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PREFACK. 


1 hat the Latin language is intimately connected with the Greek, 
ia manifest. Whoever compares the prepositionp Ex, Pro, Ab, 
Iu with’££, llpo, 9 A* 9 '£v,—the numbers Duo, 'Ires, Tria, Sex, 
Septem, Octo, Decem witli Aw, Tpw 9 Tp/#c» *£ff, 'EvtA 9 *Oxt», 
Aaxa ,— Lhe pronouns Ego, Me, Tu, Te, with 9 Eyi,Mi t the ASoIic 
Tu and Ti,—the nouns of daily occurrence Pater, Mater, Sus, Boa, 
Domus, Ovis, Ovum, Pea, Aer, Genu, Ambo witli n*rr)p, the 
iEolic Manig and Zv$, the ASolic Bvg, Aip-0( 9 *OiV, T /2ov, Uosjg/Arfg, 
JT<w/, *Apfw, —the verba w Edo, Eo, Est, Neo, No, Sto, Do with 
*£&q, *Em, 9 Err) 9 Nico, Nioo Noo, Sraoo Srw, Afa Aw ,— tbe tqr- 
luinaiiona in amO, musA and tbe old Isatin ealvOS with wpirrfl, 
ax*piA and fl\OS 9 —muat be conviuced of tbe trutb of the aaser- 
tion. 

But of wbat kind is this connexioti? Ia it that of motber and 
daugbter, or pf «ister and aiater ? If it ia of lhe former kind, tben it ia 
sufficient for the Etymologist to trace a Latin to a Greek word. 
If of tbe latter, be baa gained but little by ao doing, but mu8t 
goon to aome other language which produccd both. The question 
tben ia of easential importance to the Etymologist, 

Lef u* try the words Domus and Aopog. Can we carry Domus 
any further back in Latin ?—No. But we can carry Aipog further 
back in Greek, and can refer it to Aeiuo, to build, wbose perfect 
middle ia Aifop us. We may go perhaps further, and refer At/uo 
jtaelf to ^dfflp, to bind f to bind togelher: the perfect passive of 
which is A& «pfti, w hence ia the word Jfp*. The Latin word Do- 
mus tberefpre is allied to the Greek language not aa a siater, but 
a* a daugbter. Thus also Argentum can be traced no further in 
Latin. But in Greek ia 'Apyog, white ; and 'Agyiug, genitive 9 Ap- 
yiBvrog, 9 ApyrpTQ$ 9 w hite. Tremo is from Tgtpw, and Tptpuo frotu 
Tpeao, Tlrpifjuu* So Pompa is from this from nifvww, 

IJhofixa. Tragicus ia from Tpaytxbg, this from Tpccyog. Poema 
ia from I7oii)pa, this from notio*, nsnoltiputt, in Latiu we bave no 
Demo, or Argeis in the sense of white, or Treo, or Pempo, or 
Tragus in the sense of a goat, or Poieo, Therefore tbe J^atin is 
not a sister of the Greek, but proceeds from it, as a daugbter from 
a motber. And the Latin Etymologiat is justified in tracing t 
Latin to a Greek word—1 speak not of later Greek—and there 
leaving it, thinking that it then bccomes the province of the Greek 
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Etymologist to trace it furtber back in the Greek or to carry it 
on to some other language. Had Vossius been thus salislied, from 
how many absurdities had his great work been free ! 

But some words must be noticed which seem to be a set off 
against us. Do is a Latin word— Aw is not found in Greek, and 
yet the word Auhtco is: Aaxra therefore must be referred to the 
Latin Do.—Not so: for, as nhypixTao is from ID^gioo, so Aixrm 
must be from a verb Aia, the contracted and therefore not primary 
form of which is Aa, Do* The fact is, that the Latin language 
waa an early product from tbe Greek, and therefore adopted fornis 
which were early in use in that language, but afterwards feli iuto 
disuse. A da, Aoi, feli into disuse, and AHapu and Aovxa were used 
instead of it. In fact the old word Aoa belonged to a class of Greek 
words Aia, Aia, Aloo, Aia , A600 , which signified separation and 
division, and Aoco signified to give, from the idea of distributing. 
“ Distributing to the necessities of saints,” is an expression io our 
Bibles : and the Latin Partior and Impertior ^re from Pars, Partis. 
So again Tueor is to be referred to a word which produced Ttrvrxa 
—to a word Tua, which belonged toaclass of Greek words Tim, 
Tia, Tito, Tia, Tua , which meant to stretch forth or extend. The 
Reader will remember a passage in Virgil, which connbines the 
meanings of Tueor and Ttrurxa : “ Oculos pariter telumque te¬ 
tendit.” The verb Suo exists in Latin. But that Suco once 
existed in Greek, is ciear from the verb Kourvua, that is, Karcurua, 
and by Karruputra which is nothing but Kara^upLara, formed from 
Kairova, Karrua . The verb Alo also may be traced to a class of 
words which existed in Greek. \dAiv&«'a>, to roil, 'A\l$a, to collect, 
'E\l<r<ra, ’£AeA/£co, to roll, a whirl, bear testimony to a class 

of words *A\a, *E\a,"I\a, to roll. So *()\a, to roll, is seen in 
*OAAt/fti, to ruin. Tacitus uses Volvo in a similar sense: “ For¬ 
tunis provolvebantur.” Alo then is nothing but a Greek verb 
*A\w, which signified to roll, to conglomerate by roiting, to collect, 
to increase, to make thick or large or sol id or stout, and so to 
fatten and nourish. The Greek language supplies us with a root: 
not so the Latin. For a similar illustration of the Latin verb Meo 
the Reader is referred to page £58 of this volume. 

We may now, it is hoped, be warranted in believing that the 
Greek is not the sister, but the parent of the Latin. Nevertheless, 
the writer has not chosen to avail himself exclusively of this opi- 
nion, but has frequently added to a Greek word analogous words 
in other languages. He is aware that some learned men contend 
that the Latin is to be traced not to the Greek but to tbe Northern 
languages. Yet it is satisfactory to know that the great German 
Etymologist, VVachter, tbough he refers his language, as much as 
was in his power, to a northem origin, is frequently obliged to 
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abandon his attempta and to leave German words with tbe Greeks 
and tbe Latina. With regard to the Cornish and Armoric lan¬ 
guages (he leamed Welsh linguist Lhuyd observes: “The Damno- 
nian and otber soutbem Britons, being on occount of their situa- 
iion earlier conquered, and consequently more conversant with the 
Romana than we of Wales, it is not to be admired if severa! Latio 
words occur in the Cornish and Armoric dialects not owned by us.” 
Indeed we may often detect a derivation from the Latin from the 
nature of the word. Thus the Armoric Pirgrin and Relizhon must 
be corruptions of Peregrinus and Religionis, the Cornish Paun 
of Pavonis, and the German Ente of Anatis—and not vice vers&. 
So tbe Northern Recht, Richt, Right, are from the Latin Rectus, 
and not vice versi. 

But it will be said that there are nunierous words which we 
cannot show to be taken from the Greeks. Doubtless it is so, 
although the number of such words is constantly decreasing. When 
Vossius published his Etymologv, he was ignorant that Pruina 
was nothing but Ilpcoivri. So it was with numerous other words. 
And future generations will probably supply from the Greek sound 
derivations of words, which to tliis time have been investigated in 
vain. 

Such words we have, as far as we have been able, traced on the 
oue hand to the Northern, on the other to the Oriental languages. 
Not that these sources have been exhausted: much doubtless 
inight have been added, but it is hoped that not a few valuable 
analogies have been here collected, and that on the whole the 
claims of the Northern and Eastern languages have received a 
patient and an attentive hearing. 

One word in regard to tbe Hebrew. Mr. Horne Tooke thus 
«presses his objection to the derivation of Latin from that lan- 
guage. €< It is a most erroneoua practice,” he says, “ of tbe 
Latin Etymologists to fly to the Hebrevv for whatever they cannot 
fiud in the Greek :—for the Rotnans were not a mixed colony of 
Greeks and Jews, but of Greeks and Goths, as the whole of tbe 
Latin ianguage most plaiuly evinces.” This seems a reasonable 
proposition : yet I have not omitted to indulge the fancy of thoae 
who are not persuaded by it. 

Mr. Tate is of opinion tbat the Latin Ianguage came in great 
measure from the Sanskrit. Dr. Jones too carries us to the 
Indians. The note on Latus, borne, supplies the Reader with an 
inatance of this kind. Barrus and other words will be found traced 
toan Indian source. Mr. Tate cites the following passage from 
Sir William Jones : “ The first race of Persians and Indians, to 
whom we may add the Romans and Greek9, the Goths and the 
old Egyptians or Ethiops, originally spoke the same Ianguage. 
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The Jews and Arabs, the Assyrians or «econd Persiao race, tbe 
people who spoke Syriae, and a numerous tribe of Abyssiuians, 
used one primitive dialect wholly distinet from it.” I bave se- 
lected the following Sanskrit analogias from tbe 96th Number ©f 
the Edinburgh Review: 


Latia — 

Sanskrit 

Latin 

— 

Sanskrit 

«i — 

ayas 

nanis 

— 

nae, (Pers* nauk) 

anser — 

hansa 

nomen 

— 

nam (S. and Pers.) 

bellum — 

v ala (force, vio- 

novem 

— 

nora 


lence, an arroy) 

noxms 

— 

tiara 

dens, dentis — 

danta 

pater 

— 

pitara 

Deus — 

deva 

pes, pedis 

.— 

pada 

dies — 

divos 

potis 

— 

poti (lord or mas- 

femina — 

vamini 



ter) 

frater — 

bhratara 

pralium 

— 

pralaya 

genu — 

janu 

quatuor 

— 

chatur 

genus — 

gana 

rex , regis 

— 

raja 

humus — 

bhumi 

ritus 

— 

riti 

idem — 

idem 

rota 

— 

ratha (a carriagc) 

ignis — 

agni 

septem 

— 

sapta 

ita — 

iti 

sine 

— 

hina 

Jugum — 

$fugum 

sop-ire 

— 

swop-tum 

Jmo — 

janoni (a motber: 

suavis 

— 

suadu 

“ the m&nifest origin of the Latin 

sunt 

— 

santi 

appell&tion of the motber of the 

sunto 

— 

sunto 

Gode.”) 


tepor 

— 

tapa (and tapitum 

juvenis — 

yuva 



to warm) 

lux, lucis — 

loch (sliine) 

terra 

— 

dhara 

malus — 

mala (dirty, sordid) 

valeo 

— 

vala (strength) 

mater — 

matara 

vates 

— 

vadi 

medius — 

madkf® 

veh-ere 

— 

vak-Uum 

mei-ere — 

me-tum 

vert-ere 

— 

vari-itum 

memini — 

man 

vidua 

— 

vidhava 

mei-iri — 

met-tum 

vir 

— 

vir 

medus — 

mato 

uncus 

— 

ancus 

mor-i — 

mor-ium (Pers. 

tom-ere 

— 

vom-itum 


mor-den) 

tox, vocis 

— 

v ac (S. and Pers.) 

musca — 

macsha 

uterus 

— 

udor. 


Notwithstanding the analogy we have pointed otit between tbe 
Latin and the Greek, so different are these languages, that, if we 
take at randoni a certain number of Latin words, we shall find 
but few of thein correspond in sound to the Greek. A great 
reason is that the Lalins formed uew words from tliose which 
lliey introduced from Greece. Thus Visio has ito alliance in sound 
with nor Visum witb "OpapoL or <ParpuL f nor Invideo with 

&tovea: and yet Visio, Visum, invideo are ali from the Greek 
El&o, through, the Latin Video. So the modern Greeks express a 
cliain by $ 007 j, a \vord which was unknown to their ancestors, but 
derived from foa>, £a>wu/u Another reason is that the Latius derived 
their language from the /Eolic tribes, which had words peculiar 
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to themselves, and unknown to ibe Ionie and Altic races. Lastly, 
derivative Language» apply words in a manner unknown to the early 
writers in the primary language. Thus the French express the head 
by T4te, or as it was ancienliy Teste, forvned from Testa, a sbell, 
and so the sheli of the head. “ Mea testa 99 for “ my head” would 
bave been thought a singular expression by Cicero. 

From the analogy which exists between the Latin and the Greek 
io words of the most couimon use, we may be disposed to give at- 
tention to some derivations which appear at firat sight strained and 
unnatural. We shall allow sometbing for cbanges which take 
place at the breaking up of an old language, and at the formation 
of a new one out of it—for cbanges which are forced on a people 
by harmony of sound and by a different pronunciation of the same 
letters—for cbanges too which must often depend on the mere 
wbim and caprice of individuals. Forma was softer than Morfa, 
and therefore took its place. Canis was pronounced for Cilnia, 
and Calix for Culix, doubtless because they were softer to a 
Roman ear. 

The terminations of Latin words have not been here geuerally 
pursued. Partially tbey have been, as the Reader will find on Pte, 
on Quispiam, on Quisquam. I have generally been satisfied to 
cite palpable instances of similar terniination. Indeed a complete 
analysis of the terminations of the language,—to suppose the pos- 
sibility of suchf a thing,—would demand a separate volume. 

It is necessary to state that the Reader will not find here all the 
words of the Latin language. Festus, the ancient Glosses and 
Inscriptions, and the Fragments of Ennius, Titinnius and others 
supply words which are not fottnd elsewhere, and which I have 
therefore not been anxious to trace. There are also barbarous 
words in the works of such late writers as Vegetius, which 1 have 
designedly passed over. The names of men and places 1 have 
almost totally neglected, as thinking that the investigation of them 
will in general afford to the inquirer nothing but failure and dis- 
appointment. The mere technical words from the Greek have 
not been inserted. Pliny is full of them. Of whnt use would it 
be to trausplant them here? There are also numerous words 
which have occasioned mucb conjecture and dispute, especially in 
Petronius and Apuleius. Where one word has been exchanged 
for a dozen, according to the caprice of each succeeding editor, 
what would be the profit to fili these pages with the long and te- 
dious inquiries, which have been made respecting it i 
' i must acknowle^e my obligations to Mr. Haigh for some va- 
luable conjectures in his little work, called “ Conjugata Latina.” 
To tbe labors also of my letrned firiend James fiailey 1 ara in- 
debted for some conjectures, as well as for Ilis edition of the 
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Dictionary of the indefatigable Forcellini, wbose system of ortbo- 
grapby has been here usually followed. Wachter’s German Lex- 
icon has been attentively consulted. The Reader will bear in 
mind that many of the words attributed by him to the German are 
now obsolete in that language. 

I have collected at the end such derivatious as appeared the 
most dubipus. I thought it advisable not to omit the words entirely, 
in order that the Reader might have an opportunity of knowing 
wbat has been conjectured respecting them by the best Etymolo- 
gists, and that be might in some cases, perhaps, be led on by tbe 
bints which are given to the developement of their true origin. 
Some words have been left without any derivation. These ornis- 
sions have been forced upon the writer either by the total silence 
of Etymoiogists on their origin, or by the absolute nullity of the 
opinions they have advanced concerning them. 

The author is well aware of the exteut and difficulty of his un- 
dertaking, and he trusts that the Reader will visit his errors of 
omission and commission not with tbe unrelenting severity of a 
censor, but with the kind indulgence of a patron and a friend. 
He will receive with feelings of sincere gratitude auy suggestione 
towards the improvement of his work, and humbly begs to re- 
mind the Reader of the advice of the Latin Poet: 

- ■ Si quid novisti rectius istis. 

Candidus imperti: si non, his utere mecum. 

Lastly, be would adopt the language of a writer, who has him- 
self labored in the field of Etymology : “ That such a work is 
useful will perhaps be more readily admitted than that it has been 
usefully executed; but he, that has labored long in attempting to 
remove the obstructions to scieuce, is not wiiling to add despon- 
dence to his difficulties, and to believe that he has labored in vain.” 


To the Abbreviations prefixed to the begianing of thia Work it is neceatary to add 

the foUowing: 

Da. is J. Donnegaa in his Greek Lexicon. 

F. is M. Forcellini in his Lexicon Totius Latinitatis, lately published by Priestley. 
Tt. is W. Turton in his Medical Glossary. 

V. is G. J. Vossius in his Etymologicon Linguae Latinae. 

W. is J. G. Wachter in his Glossarium Germanicum. 


The first syllable of the genitive of Fur is erroneously stated in some passages of 
(bis work to be ahort. The reader is requested to correct this mistake. 

Vices has been referred to o lyes, waves, which convey the idea of succession and 
redprocation. 
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OF 

THE LATIN LANGUAGE. 


AI. is Ut alii putant.—Fr. is From. 
pp. is perfeci passive. 


A 

A, short for ab. As E for 

Ex. 

Ab, from, by, &c. From 
» \ » » 
caro, cor . 

Abacus , a table, desk, tablet, 
8lc. Fr?a£a£, dlfiaxos. 

Abavus, a great grandfather ’9 
fatber. Fr. avus. Ab ex pres¬ 
ses remoteness from. 

Abbas , an abbot. Fr. a/3/3a, 
fatber; a Iiebrew and Syriae 
word. 

Abdico, 1 refuse, renounce, 
reject. Ab contradicta. I am 
very far from saying, I do 
the reverse from saying, oS Qrjfj u. 
So Aborior. 

Abdico, avi , I discard, re¬ 
nounce, disinherit. Fr. dico , L 
say. Thus tbe Greeks say oanl- 
wctrieu TrdiSa. But I in Dico, 
Dixi, is long? Yet it is short in 
Praedico, avi, Indico, avi, Dicax, 
Maledicus. And we have Edu¬ 
co, as, from Duco, is. AI. 
from dico, as. I give away (ab) 
Etym. 


from myself to another. And, I 
give away from one persou to 
another. 

Abdo , I hide. That is, I put 
away from view. Do in its 
compounds is often to put or 

lace, as in Condo, Subdo. For 

give or consign to a place wbal 
I put in it. 

Abdomen , the abdomen. 
“ Qu5d abdi et tegi solet. Aut 
qu5d alimenta in eo abduntur. 
Aut qu5d intestina ibi sunt ab¬ 
dita, . F. f “ From Arab. ab¬ 
domen : from ab, a nourisher or • 
Container, and domen, the feces.” 
Tt. 

Abecedaria, the alphabet. 
From a be ce de. 

Abhorreo , I abhor. That is, 

I go from (prae horrore) in hor¬ 
ror. 

Abiegnus , made of fir. Fr. 
abies. Gtius is from tbe Greek 
— yovo$. 

Abies : See Appendix. 

Abiga , the herb groundpine. 
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Pliny: “Vim parttis abigendi 
habet, unde nomen.” 

A fisis, you rsoay go. Abi si 
vis . 

Abjudico, 1 judge a thing 
away from any one, 1 take away 
by sentence ; I take away. 

Abjuro , 1 swear falsely. Ab 
contradicta, as in Abdico. I 
swear that is not which is. 

Ablaqueo , 1 dig about or bare 
the roots of trees, remove the 
useless roots. For ablacuo fr. 
lacus , -dat. lacui, fr. Aaxos, a 
ditch. Compare Lacus and 
Laquear. That is, I make a ditch 
about a tree to cut off roots 
from it. 

Ablecta ades, bouses neglect- 
ed or abandoned, and so fetching 
no price. Fr. ablego, I do the 
contrary of choosing. See Ab¬ 
dico. 

Ablegmma, um, parts of en- 
trails sacrificed to the Gods. Fr. 
ablego , as Tego, Tegmina. As 
neglected or abandoned. 

Ablego, I send away, remove 
out of the way. Fro.n lego, I 
send. 

Abludo . Horaee: " Haec a 
te non multitm abludit imago.” 
This deseription has mucb allu- 
sion to you. Abludo is opposed 
to Adludo or Alludo, which 
see. 

Abnuo , I refuse or deny by 
a nod. See nuo. Ab, as in 
Abdico. 

Aboleo , I destroy, obliterate. 
Fr. oleo, I grow. That is, I 
make not to grow, I cause to 
fade. So Aborior. Or fr. 
dnoXtcti. 

Abolla, a military robe. Fr. 


a covering, whence dva- 
fiohXd, dfakK*. 

Abominor, I send away as 
being of a bad omen. I depre¬ 
cate, exeerate. Fr. omen, inis. 
Euripides has fy- 

Aborigines, the original inha- 
bitants of a country. As being 
in it ab origine. 

Aborior, I die. That is, l 
am the reverse from rising or 
growing up. See Aboleo. 

Abortus, an untimely birtb. 
That in which children aboriun¬ 
tur . 

Abripio , I snatch away. Fr. 
rapio. 

Abrogo, I annui, abolish. As 
opposed to rogo, I introduce a 
law. 

Abrotonum, the herb South¬ 
ern WOOd. '-d/SgOTOVOV. 

Abs, from. Fr. ab, for soft- 
ness. Abstineo is softer than 
Ab tineo. So Obs— for Ob. 
f AI. from batk. Terence: 
“ Nunquam accedo ad te v quin 
abs te abeam doctior.” Where 
abs implies returo from. 

Absens, absent. Fr. abs, and 
ens. Ens, entis, from eip), par- 
ticiple e1f, hrrbt, whence entis, 
ents, ens. Compare Praesens. 

Absinthium , wormwood. 'A- 
if/lyitoy. 

Absis, idis, the curvature or 
bend of an arcb; &c, 

Absonus, grating. Tbat is, 
deviating from the proper 
SOUND. 

Absque , except; withoiit. Fr. 
abs, as signifying separation 
from. Que seems to be from mj, 
ullo modo; or from xc, a Greek 


Digitized by booQle 



IBS-ACC 


3 


paitacie. Compare Undique, 
Qukumque, Pleri que. Quisque. 

Abstemius, sober. For abs¬ 
tem e ims, fronr abs, without, 
(See Absque) and temetum, 
wine. Or from a word ternus 
or ternum . Compare Temulen¬ 
tus. 

Abstineo , i boid off from, ab- 
alain. For absteneo. 

Absum , I am at a distance 
from a place or person, I am ab¬ 
aetit. 

• Absurdus, grating,discordant, 
not agreeing wiih the subject or 
purpose in hand, inconsistent, 
absitrd. As aaid of ibat (ab) 
from which one turns away one’s 
ears and ia (surdus) deaf to it. 

Abundo, 1 overflow, abound. 
Properly said of (unda) water 
rising (ab) out of ita bounds. So 
Exundo is used. Or ab merely 
increases the sense. 

Abitor, 1 use a tbing in a 
jnanner different from what I 
augbt, 1 abuse it. So Gr. wk o- 

Xpsopsi. 

Abyssus, an abyas. *Afiveeo$. 

Ae, and. Soft for atc, from 
atque whence atq\ atc , as Ne* 
qst f Neq’, Nec. % AI. from 
xa\, transp. ain. ^ Ac is con- 
aidered by Jamieson as allied to 
Mmso-Gothic auk, Anglo-Sax. 
eae, Engl. eke* He adds: “ It 
may ha ve been originally written 
aug, from avg-ere, to rocrease; 
m we know that C was often 
pvodounced by the Latins as G.”* 
^*g, auc, ac* Waditer adds 
Ibe Hebe. ach, Germ* auch. 

Amuso, a kind of thorny sbr ub. 
'A*axia. 

Academia, a place near 


Atbens where Plato taugbt; a 
school. 'AxafyfLeict, cucaSrjfjLut. 

Acanthis, tome small bird. 
'Axav6($. 

Acanthus, the herb bear’s- 
foot; &c. “Auasiof' 

Acatus, a pinnace. *Axerrof. 

Accedo, i. e. cedo ad, I come 
to. Also, 1 acquiesce in, coineide 
witb, accede to; properly, [ 
come up to a proposal; I come 
up and meet it. 

Accendo , I ligbt up, set on 
fire; I stir up, excite, raise, in- 
crease. Ovid: t( Quin etiam 
accendas vitia.” Hence, 1 add 
to, raise tbe price or value of 
anything. Accendo is fr. cando, 
1 tuake to shiee. See Candeo. 

Accenseo, I reckonamong the 
list of. Fr. censa**. 

Accensi, supernumerarie*, sol- 
diers kept in reserve. As being 
added (ad censum) to the roll. 
V Or fr. accenseo, accensum . 
As being attached to the le- 
gions. 

Accensi, public officers whose 
business it was to attend on the 
magistrales, and summon coorts; 
a macebearer, serjeant, beadle. 
Fr. accenseo, uccensum, to add 
to the number of. Tbat is, as¬ 
cripti, attached. Tbe accensi 
wete attached to the magistrales. 
Sometitoes it expreaaed tess ia- 
feriority. Forcellini: “ Accen¬ 
sum, praeter superiores magis¬ 
tratus, habebant etiam decurio¬ 
nes ei centuriones, non ut ser¬ 
vum, sed adjutorem seu mi¬ 
nistratorem.” 

Accentus, song, melody; tno- 
dulation of tone, of sound or 
voice, accent. Fr. cano, cantum* 
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Accerso: Written improperly 
for arcesso . 

Accidens, a casualty, accident. 
That nhich (cadit) falis (atf) to 
our lot, that wbich befals us. 

Accio , 1 call, send for. That 
is, (cto) I rouse or excite to come 
(ad) to me. 

Accipiter , a hawk, falcon. 
From accipio, occipitum; where 
capio is used in its stronger sense 
of seizing. From its rapacity. 

AI. for occipit er i. e. occipi - 
trus, from 6£t/xrsgo$, having 
rapid wings; transp. Sguwtrpog, 
oxipetrus . 

Accuratus, studied, accurate. 
Fr. curo . Much attended to. 
Ad increases the sense. 

Accusativus casus , the accu¬ 
sative case, called by Varro Ca¬ 
sus accusandi . So Gr. ahiarixt) 

iriwif. 

Accuso, I arraign, accuse. For 
accauso( as Exclaudo, Excludo,) 
fr. causa , a judicial process. So 
Incuso. 

Aceo, I ani tart, sour. Fr. 
axloo , a verb formed from axij, a 
point, priclc. That is, 1 am 
pointed, pungent. 

Acer , sharp, tart, pungent, 
keen, brisk, &c. Fr. axrj, a 
point; or &x)g, sharpness. Or, as 
Ais long, from^xfc, iEol.axijg, 
as Ke\ijg, KiXtjp, Celer. 'Hxig is 
explained by Hesychius o£u, 
sharp. 

Acer, - 

Acerbus , bitter, sour, tart. Fr. 
aceo f or acer . Compare Super¬ 
bus. 

Acerra: See Appendix. 

Acersecomes, with long flow- 
ing hair. Axspasxoprig. 


Acervus, a heap* For ager- 
vus fr. ctysPGQ fut. of ayilpm, I 
collect. V, as in Sylva, Arvum. 

AI. from acer, aceris . As 
properly a chaff-heap, Gr. ityp- 
poBoxyj and kyyppii* 

Acetabulum , a vessel forhold- 
ing (acetum) viuegar, a vinegar- 
cruet. A vessel for holding any- 
thing. And heiice used either 
for a dry or liquid measure. 
Also, the pan in the joints of 
bones; being, like the acetabu¬ 
lum, of a round form and hol- 
low, and having a small brim. 
Acetabula are also cavities in 
the claws of crabs. Certain 
cavities in flowers or herbs. 
Also, jugglers’ cups or boxes. 

Acetaria, orum, a sallad. 
That is, raw herbs eaten with 
(acetum) vinegar. 

Acetum, vinegar. Fr. aceo , 
acetum . 

Achates , an agate. 

Ackores, um , scurf. 'Ayjnpsg* 

Achras, a wild pear-tree. 
' A X?*s- 

Acia , a needle-full of thread. 
Fr. acus . Titinnius has t€ Acus 
aciasyue 

Acidus , sour, tart. Fr. aceo. 
As Frigeo, Frigidus. 

Acies, the sharp edge or 
point of anything, as of a sworcl 
or spear. Aud hence used for 
a battalion, and an army in bat- 
tle array. Also, the point of 
the eye, the pupil; &c. Fr. 
*ax)g 9 a point; gen. axlfog, axtog. 

Acinaces, a scimitar. ’Axivaxr)g. 

Acinus, a berry, stone, kernel. 
Fr. &x\g 9 a point. As acute or 
pointed ; from its sharp extrem- 
ities. At first, perhaps, applied 
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particularly to grape-stones, and 
then applied generally. AI. 
from aceo. Whiter : tl Because 
ihe stones, in comparison of the 
fruit, are sbarp or hard Io bite.” 

Acipenser, «- 

Actis, idis, a kind of short 
dart or arrow. Fr. ayxu\)$, 
(ayx\i$, ax\ )$,) considered the 
same as ieyxuXvj, wbich means 
botb the thong of a javelin, and 
a javelin. Festus says that 
the aclides were fastened with 
thongs. 

Aena or Acnua , a measure of 
land. Fr. axoum, axvet. 

Acoluthus , Acbttius, an infe¬ 
rior priest. *Axo\ovSo$. 

Aconitum , wolf's bane. * Axi - 
wror. 

Acosmos , without ornament. 
*Axoepo$. 

Acquiro, 1 gain, acquire. That 
is, ( quaro ) I seek so as to come 
( ad) at what I seek. 

Acredula, a woodlark, or 
some such bird. Ab acri cantu, 
from its sbarp or shrill note. 
Some read agredula fr. ager, 
agri. 

Acrimonia, tartness. sourness. 
Fr. acer , acris . So Castimonia. 
Monia is perbaps from ihe 
Greek, as in aStytiv/a. 

• Acroama, otis, a concert, 
opera; a musician, &c. *A- 

xqoapa. 

Acroasis, a lecture. ‘Axpoang. 

Acta, the sea-shore; retreat 
by the sea-sbore. 'Axrrj. 

. Actio, a thing done or doing, 
act, action ; business; action at 
law; the act of delivering a 
speech; &c. Fr. ago , agtum, 
actum. 


Actor, an actor or performer 
of plays ; a pleader or agent at 
the bar ; an agent, steward, &c. 
See above. 

Actuaria navis, a light galley. 
Fr. actum, &c. As being easily 
driven by the wind; or as being 
driven on by oars as well as 
saib. 

Actuarius, one who writes 
out {acta) acts, deeds, decrees, 
&c. 

Actum est, the business or 
evil is done, ali is over, we are 
undone. 

Actus, the right of driving a 
beast or waggon not loaded; a 
road between fields for beasts of 
burden, &c. to pass, i. e. agi, to 
be driven ; the space of ground 
which oxen passed at one streteh 
without stopping. A; part of 
the action or performimee of a 
play, an act, like Gr. hpap* fr. 
Spaco. Fr. ago, agtum, actum . 

Actutum, immediately. Fr. 
ago, actus, as Cinctus, Cinctu¬ 
tus. “ Ab actu, id est, celeri¬ 
tate,” says Priscian. Vossius: 
“ Actutum est tam cito qudm 
agere possis: ut Mox tam cito 
qu£m possb movere.” 

AcUleus, a sting. Fr. acuo. 

Acumen , sharpness, or sharp 
point. Fr. acuo. 

Acuo, I whet, sharpen, point. 
Fr. axl^oo, fut. axleoo, otxioo, 
whence acuo, as ISI&, vidUo. 

AI. from acus, a needle. 1 ’* 

Acus, Hs, a needle, bodkin. 
The needle fisb. Fr. *x)$, a 
sbarp point. Or fr. acuo, whence 
the dative is acui. 

Acus, eris, chaff. Fr. £x v P> 
Dorie for iyppw. 
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Ad, about, near, a place. 
Also, in a direction near to ot 
aboul a plaee, (q, unto. So uzo, 
under, is used in a sense of mo- 
tion, as in wrb *lKm $A4gy. We 
say, To aim at a mark. Ad is 
shortened froin apud, as Vis 
frotn Volis, Jamieson re¬ 
fers it to Mceso-Goth. at. f 
AI. for ed from fors, iEol. hrs, 
as vitrrts, JEqL : wbence 
hr\ et, ed. Or from i$ $«, bS\ 
iSS*. ^ u From Hebrew V. 1 

Ad, in compositiou, increases 
the force of words. Fpr, if I 
put anjthing (ad) to anotber, I 
incresse that other ihing. 

Adoro , I value, appraise, 
rate, assess; compute, calculate. 
Fr. as, aris, nioney. I rate (ad 
as) accordiog to the money a 
person has. 

Adagium , a proverb, saying. 
A» bemg suited (ad agendum) 
for action, for the purposes of 
life. Or as being carried from its 
prop^r to a different significatio». 

Adamas, antis, a diamond, 
adamant. 9 A$ap*s, curris. 

Adaxint, for adaxerint , fr. 
ago, pf* agsi, axu So Rego, 
Rexi. See Axim. 

. Adbjfp, i go near to. Fr. 
beto. 

Addico , I adjudge, seqtence, 
assign, devote, inake over; 1 sell, 
make over by private contract ; 
&c. That is, 1 (dico) declaro that 
a thing belongs (ad) to any one. 

Addo , 1 add. That is, 1 place 


1 AL contmcted from mgitum» from 
ago, I drive, drive to. Aa porbaps from 
pf. &x a > &XP** From agituwi we 
agit, agtr then at, (*s Atque, Atq’, 
Atc, Ac,) and ad. . 


a thing (ad) near to or by an- 
otber. See Abdo. 

Adduco, 1 draw . tight or 
straight. Tbat is, L draw to- 
wards royself. 

Adeo, to sucb a degree, to 
such a paas. From ad ed. Ad 
is jomed to an adveib, as in Ad¬ 
huc, and as we say in Engiish 
Hereto, Hilberto, Therefore. 

Adeps, adipis , fat, grease. 
Fr. adipio fr. apio, I join. From 
its coherntg together or witb the 
flesh. So Gr. ojjfto; from 8«o, 
Sifypau, to bind. 

Adeptus , for adaptus, fr. adt r- 
piscor 9 adipiscor. 

Adesdum, come hither. Dum 
is a particle, as in Ehodum. 

Adhibeo, I adopt, apply, em* 
ploy, use; X use, behave to. 
That is, (habeo) I hold any- 
tlung in my hand (ad meos usus,) 
for the purpose of using it. For- 
cellini explaios it u utor re alicui 
ad aliquid faciendum.” Or ad¬ 
hibeo is to hold forward one 
thing to aaother, and as it were 
present it toit; to bring it to ano- 
ther thing and apply it. Tbus 
“ Adhibere prudentias ad omnes 
res.” 

Adhuc, up to ibis point, hitb- 
erto. See A4*6. 

Adjectivum nomen, an selec¬ 
tive nomi. As being (adjec¬ 
tum) added or applied to a attb*» 
stantivew 

Adigo, I drive. Fr. ago. 

AdjtchUis cana, apufol din- 
ner, a aplendid foast “ Tbose, 
who read adjiciatis f suppose k 
so called eitber because sorme 
near, luscious, and foreign dkb- 
es (adjiciebantur) were added 
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or introduced io (he feast; or 
km n the mode of expression, 
Adjicere coeoam, for Indicere. 
Tacitus : * Rbescuporis sanci¬ 

endo, ut dictitabat, foederi con¬ 
vivium adjicit * Those, who 
read aditialis, derive it fr. aditum 
tbese eutertainraents being parti- 
cularly gi ven on the entrance to a 
magisterial office" F. “ Qu&d 
adjiceretur publicae laetitiae." 
Atusw. 

Adimo, I take away. Fr. 
emo, L take» Emo ex alio ad 
me, I take from another to my- 
•elf. 

Adipiscor , I get, obtain. Fr. 
apiscor . 

Adjumentum, belp. For ad- 
juvamentum. 

Adjutus , faelped. Fr. juvo , 
juvitum, jutum. 

Adminiculum, a prop, stay, 
support. For admamculum fr. 
manus. That to which 1 apply 
my hamis, that which I hold by. 
Cicero: Vites claviculis ad¬ 

minicula tinquam manibus ap¬ 
prehendunt, atque ita se erigunt 
ut animantes.’ 1 

Admissarius equus est qui ad 
sobolem creandam equabus ad¬ 
mittitur. 

Admitto, I place near or by 


Admitto facinus, I commit a 
crime. Forcellioi: " It is taken 
from this, that he, who sitis, ad- 
mits or introduces sin into his 
mind.” The full expression is 
Admitto facinus in me. Cicero: 
u Qualis quisque sit, quid agat, 
quid in se admittat." Again : 
" Ea in te admisisti , qum au¬ 
dire non posses." Hence per- 
haps the proper meaning is to 
receive or give a crime a place 
in the mind, to harbour, allow, 
adopt it. 

Admodum, just, exactly, en- 
tirely, altogether. That id, ad 
modum justum, up to the just 
and proper measure; simply, 
up to the measure. 

Adoleo, 1 burn in sacrifices. 
Properiy said of burning odors. 
Fr. oleo, 1 send forth an odor. 
Ad may be ad aras. Or it 
increases the signification. 

Adolescens , one growing, one 
stili growing, or stili growing 
in strength and vigor: a young 
man. From adolesco. Cicero 
calls Brutus and Cassius adoles¬ 
centes at the age of 40. 

Adolesco , I grow, grow up; 
grow in strength. Olesco is 
from oleo , I grow'. 

Adonis , Adonis. 


«qy ome ; I introduco to another; Adopto, I desire, cboose, se- 

admit to my own presence, re- lect, adopt That is, (opto) I 
ceive* adnut to my own atten- desire to be (ad me) by me. Or 
tioa or approbation, give faeed ad is very much. 
to,approve, allow. Mitto in Ador: See Appendix, 

its cotnpounds usually means to Adorea , an atlowance (adoris) 

place» For, what is put in a of wbeat or corn to an army 
place, is sent or conveyed to after gainiug a victory; victory, 
that place from another. The glory. 

primitive ito in Greekis to place Adorior, I set about, take in 

ti well as to send. hand. 
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aggrediendam. Also, I invade. 
That is, I rise out of ambusb 
(ad hostes invadendos) to attack. 
• Adoro, I adore, venerate. 
Fr. oro, I pray to. f AI. from 
os, oris . I move my hand (ad os) 
to my mouth by way of reve- 
rence. 

^ Adrastia , Nemesis. 'Atyatr- 

TllCt. 

, Adscisco, 1 approve, admit, 
receive. Fr. scisco . As pro¬ 
pe rly said of Sen&tors decreeing 
or sanctioning. 

. Adsum, 1 am by or near ano- 
ther; 1 help; attend to. 

Adventitius, foreign, derived 
from abroad. That is, which 
comes to us from abroad. So 
Gr. JsnjXwf. 

Adverbium , an adverb. As 
being joined (ad verba) to other 
words and baving no meaning 
by itself. 

. Adversaria, orum, a note 
book, memorandum book, post- 
mg-book. • From adversa , oc- 
currences to which ( advertimus 
mentem) we tura our mind so 
as to note them down. Tacitus : 
“ Quoties novum aliquid adver¬ 
terat” 1 

Adversarius, one who bids 
against us at an auction, opposes 
us in a court of justice or in the 
field. Fr. adversor . 


1 *• Becman derives the idea from the 
things noted being adversa, cast before 
us, ready at haud. But it is from the 
notion of putting things down in the ad¬ 
versa pagina. In tliis page the Romans 
noted their expenses, as in the aversa 
pagina they noted their receipts. If the 
pages agreed, that is, if the receipts and 
payments were equa), they called it. 
Utramque paginam facere.” V. 


Adversus , turaed towards, fa- 
cing, or right opposite to ano¬ 
ther; opposite, opposed, hos¬ 
tile. Fr. verto . 

Adverto, I waru, admonisb. 
That is, I turn the mind of 
apother to a circumstance. 

Adulo, Adulor : See Appen¬ 
dix. 

Adulter, an adulterer. For 
adalter, as Taberna, Contuber¬ 
nalis. One who betakes him- 
self (ad alteram) to another wife, 
or (ad alterius) to another^ 
wife. 

Adultus , grown up, full 
grown. Fr, adoleo,(v/beuce Ado¬ 
lesco,) adolitum , adoltum . 

Adumbratus , $hadowed,sketch- 
ed, traced out faintly, represent- 
ed; drawn from the original, 
not the original itself, couoter- 
feit. Fr. umbra . 

Advocatus, a friend called on 
by another» to assist him with 
his advice or presence in court; 
&c. 

Adytum, the innermost pact 
a temple. ¥ <d8t/Tov. 

Mdepol : See Edepol. 

Mdij tco, 1 buiid a house. 
Mdem facio . 

Mdilis, a magistrate whose 
business it was originally to pre- 
serve the decrees of the people 
(in cede) in the temple of Ceres; 
and to superintend the repairs 
(<zdium) of the temples and 
other public buildings. After- 
wards their office was enlarged, 
and they regulated the markets, 
games, weights and measures; 
&c! 

Mdis, AEdes, a house, habi- 
talion ; a temple. For atis fr. 
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alrtf, a houie, which is used by 
Pindar. 1 

AEditimus, the keeper or over- 
seerof a temple. Fr. ades; as 
Finis, Finitimus. 

Mdttuus, the same as JEdi- 
tinius, and from ades . 

Aedon, a nightingale. 'Afioov. 

jEger, weak, infirm, sick. For 
agnes from atgybg, transp. atygi$. 
That is, incapabie of work or 
action. AI. from aiyos, the 
Cretan form of d\yo$, pain. x 

JEgihps, a sty. Also, dar- 
nel. AiyiXooty. 

jEgis, a shield. And perhaps 
a storm. Alylf. 

JEgoceros, Capricorn. Alyo- 
xepcof. 

Mgri, ili. Fr. ager, ra. Hoc 
mihi agri est, 1 bear it ili, I am 
displeased at it. 

JElurus, a cat. Xt\wpo$. 

JEmulus , a rival; invidious; 
that which rivals or is of equal 
worth with. Fr. «Ifwt, blood. 
That is, lively, alert, ardent, 
sanguine, as Sanguine is from 
Sanguis. 3 

Mnedtor, a trumpeter, one 
who sounds (aneam tubam) a 
brazen trumpet. 

AEtieus, brazen. For arineus 
fr. as, aris. 


1 Al. from f$os, a seat, or from 1j0os, an 
abodc. But neither of tliese accounts for 
the diphthong. 

* “ Ex Grseco fa/cypbv” eays Festus. 
Thence atypby, wltence agrum* Hesj- 
chius explains farypbv (inter alia) by <pav- 
Xow, tuucSv. 

* Haigh bhjs: “From cupfaos, pleas- 
iug, gay, enticing.” H Some consider it 
a corrnption from HfuWa , a contesL Per¬ 
haps through cdfL\a, whence amUlu», as 
jEscUlapius from AurtrXfprtor. Or from 
tydfuWos, whcnce idfuWos, hffuWos. 

Etym. 


JEnigma, diis, a riddle. A T- 

nyput. 

Mon, an imaginary deity said 
to exist from eternity. Aidv. 

JEquiparo , l make eqtfal. 
JEqui parem facio. 

Mquor, any level or smooth 
siirface, a plain, flat; the plain 
surface of the sea, the sea. Fr. 
aquus. Pindar has ttovtov irX£- 
xa. 

Mquus, just, equal; baviog 
just or equal proportions; like, 
si mi lar, uniform, even, plain, 
even-tempered, &c. Fr. ehtoSf, 
just. Or rather from aixcog for 
sixcof, as ai was said as weli 
as ei. 

Aer, the air. 'Ayp. 

Mrarium, a place where the 
public money was kept. Fr. 
as, apis, money, 

Mro, onis , a basket or bag. 
Fr. alpaov, raising, bearing, 
carrying. % Al. from as, aris . 
A money bag. 

Mrugo , rust (aris) of copper; 
verdigrise; poison; m a lice or 
spite, which poison and eat away 
like rust. Go, as in Salsugo. 

JErumna, toil, trouble, nii- 
sery. For aromna fr. uipopimi, 
raised. As anciently said of a 
stick on which pedlars raised or 
carried their fardels; and meta- 
phorically applied to toil and 
labor. Al. from aigo/Aenj or 
deipofiivrj, raised, hung up, sus- 
pended. From the notion of 
suspense and anxiety. Al. fr. 
algofjLevYj, as the Greeks say *»- 
ge<r$ai xivbvvov, to undertake dao- 
ger. Al. from as, aris. Toil 
arising from digging the copper 
mines. 
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Mrusco, I get money by false 
tales of distress, &c. Fr. as p 
Ofh. “ Not from the idea of 
the antiquity of Copper money, 
but becdnse aru stas used of 
money of the lowest Itind." V. 

JEs, aris, brass. Fr. cthi$, 
splendor. Ms in Greek woold 
be al $. Homer has alflsira % «A- 
*iv, glittermg brass. And Cab 
limachus havyiu yahxlv, trans- 
pareut brass. JErts might have 
been originally asis. Or as 
made aris on the model of Thus, 
Thuris; Mus,Muris. “Germ. 
ar, brass. Anglo-Sax. ar, ar, 
Fraoc. er, Isiand. ar . We uow 
say erz. Hence Goth. aiz, 
money. Germ. er en, brazen. 
Alt perhaps from Lat. as, aris, 
asis ” W. 

JEsculapius , son of Apollo. 
Ahnc\iprd$> 

JEsculus, Esculus : See Ap¬ 
pendix. 

JEstas , the summer. Fr. astus. 

Mstimo, I value, estimate. 
Fr. as, money ; timo being con- 
sidered as a termination, some- 
what as timus in jEditimus, 
Maritimus. So from Germ. 
<rr, brass, money, Wach ter de¬ 
rives Getn\.toaren 9 “ taxare, pe- 
cnnt& a>stimare.” Or as may be 
viewed here as meaning a comi¬ 
ter. Facciolatl: M AZra diceban¬ 
tur etiam nummi quibus calculo¬ 
nes in subducendis rationibus ute¬ 
bantur." As then from Calculus 
is Calculo, to count, so from 
as may be astimo> to count. 1 


1 “ From m», money, ripui, I value,” 
«ayB Vossius. But tliis ia a hybrid coin- 
potmd, and I in nfiu ia long. 


JEstuarimm, a creek er arta 
of the sea, in which the tide ebbs 
and flows ; a frith. For the sea 
(« astuat ) is violent there from ihe 
narrowness of the place. See 
Fretum. 

Mstuo, I am hot, bod, rage, 
8cc. Fr. astus . 

Mstus, heat, hot weatber. Fr. 
aurris, burnt. Or St least from 
ftbrai pp. of a!!», 1 bum. 

Mtus, an age; age, &c. For 
avitas fr. avum. 

Mternus, eternal, lasting for 
ages or all ages. For aviternus 
fr. avum p like Se m per, Sempi¬ 
ternus. Or fr. avitas, whence 
atas. 

JEther, the ether, air, heavens. 
Atti*. 

/Ethra, the pure ether, serene 
sk) ; the sky. Attpu. 

JEtia, otum, causes. Ama. 

JEvum, length of time, an 
age, generation, &c. Ff. alaiv, 
whence attm, and sVutn, as 
fioeg, boVes . 

Affabilis, one easy tobe §po- 
ken to, courteous. Fr. for , 
faris. As Miror, Mirabilis. 

Affabri), skilfully, exquisitely. 
Fr. faber, ri. Ad modum fa¬ 
bri. Worknian-like. Or ad 
is, very. 

Affania: See Appendix. 

Affatim , largely, abundantly. 
Fr. d$ara>$, inexpressibly. Cal¬ 
limachus: Jrpa<ra$ tzfaTor n. 

Or for adfatim from fatim. 
Thet of which mnch may be 
spoken. 

Affectatio , an ardent desire to 
obtaiti or accompiish anything ; 
over-eagemess and over-atudy 
to do anything. Fr. affecto. 
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Affectio, ttfluence on or emo- 
iion of tbe mind ihrough iove, 
auger, deure, natural afiecUon. 
Qu& afficitur animus. Also, 
tbe materiab or elemepts by 
which bodies are made, or 
mode by which thcy are madb, 
natural state, constitutio»), dis- 
poskion, &C. Or ad expresses 
the objecta to which thiogs are 
fitted by nature. 

Affecto , 1 endeavour to do 
anything with zea), or with a too 
great or forced zeal. Some 
explain it, habeo animum pro¬ 
num ad faciendum I am beot 
on doing anything. For verbs 
formed from supines often in- 
crease the force of the word, as 
Pulso, ito. Or rather, ad has 
here tbe sense of, very inucb, 
te» wtuch: and affecto corres- 
ponds to our expression, To 
Orpr-do a thing. 

Affectus, influenced, moved, 
acted on by love, angar, &c. 
See Affectio and Aflicio. Made 
or constituted by nature, natura l- 
Jy dkposed or indined to any¬ 
thing. See^MFeclto. Affected, 
afilicted, worn out by sickuess, 
illtreatment, &c. See Afficio. 
Almost finished, nearly do ne 
or concluded, but nat quite. 
Geflius : “ Nnu confecto anno 
sed affecto Ad seenas here to 
meao, nearly. So as a prepo- 
aition it means near to. This 
phrase ii applied also to persons 
nearly woro out by sickness. 
Suetonius; “Jum quidem affec¬ 
tum, sed tamen.spirantem adhuc 
Augustum/’ That is, On the 
point of death, but stili brealhing. 

Afficio, I affect, iufluence, 


H 

move. Quintilian : “ Primum 
est ut afficiamur, antequam qffi- 
cere conemur.” Hence afficio 
is used of affecting or moving 
with pleasure pr pain : as Afficio 
aliquem lsetitia, dolore. Henp.e 
afficio is said of anything which 
makes a change in or exerts a 
power over another, Sp the body 
is said affici morbo, to be acted 
on by, or afilicted with disease; 
and tlie face is said affici medica¬ 
mine, to be acted on by paint, tp 
be painted. Afficio seems to be 
primarily put for, impello ad 
faciendum , 1 excite or stimulate 
anotber to action, Some sup- 
pose facio ad here to mean, i 
aci towards or upon, work upon, 
produce an effect on. JBot 
tbese words do not aeem to ad- 
mit such a sense. 

Affinis, adjoining. That is, 
dwelling {adJines) at or by the 
boundaries of another’* estate 
or dwelling. Also» one jpined 
or allied to another by marriage; 
or in crime, an aqcomplice. 

Affirmo , 1 makcfirm pr sure ; 
I say firmly or positivcly. Fr. 
firmus . 

Afflicto, from affligo, afflic¬ 
tum. 

Affligo: See Fligo. 

Affluens, abundant. From 
the notion of tbipg? fipwing co- 
piously. Ad increases the force. 

Africus, the south-weat wiud. 
Ab blowing from Africa . 

Agaga, a pmp. Fr. ayaya 
or vjyaya pm. of Ayso, used in 
the same sense. But tbe read- 
ing is dubious. 

Agdpt, lpve; a love feaat *d- 
y*"V- 
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Agaso, an osller, grooro. 
' AyaCpw. 

Age, come on. *Ay f. 

Agema, a brigade. ^Ayrifut. 

Ager, hgri, a field, farra, &c. 
Ayoo;. 

Agger, a heap. Fr. aggero • 

Aggero , I heap. That is, I 
c arry one thing to anotlier. 

Aggravo, 1 make heavier, 
add to the weight of. 

Aggredior, 1 enter upon, set 
about. That is, gradior ad, I 
come to a thing. 

Agilis, nirable, active. That 
is, able or apt (agere se) to drive 
himself forward. Or able {agere) 
to do or execute. 

Agina, that into which the 
beam of a balance ( agitur ) is 
driven, or in which it is vvorked 
or turned. 

Agito, 1 drive inuch, stimu¬ 
late; drive about; harass; 
speud or pass the time, &c. 
Fr. ago, agitum, whence agtum, 
actum. 

Aglaspides, having splendid 
shields. \dyXo<nr/&e£. 

Agmen, anything being led, 
drawn, or driven; au army on 
march ; troop, band ; the act of 
driving or drawing. For agimen 
fr. ago. So Tego, Tegimen, 
Tegmen. 

Agnomen, a name or title be- 
stowed for some particular ac- 
tiou, as Germanicus, Africanus. 
For adgnomen* That which is 
added to a name. Nomen is 
properly gnomen. 

Agnosco, i know, recognize, 
own. For adgnosco. Gnosco 
fr. yivwcxw, yvoucrxu. 

Agnus, a lamb. Fr. ayvo$, 


pure. As being a pure oblation 
or sacrifice. The aspirate dropt, 
as iu LJicus from * 1 SAx 0 $. AI. 
from dyperog, led; whence ag - 
menus, agnus . As being led, 
in a general sense. Or as being 
led to be sacrificed. Isaiah : 
“ He was led as a lamb to the 
slaughter.” Quayle refers to 
Celt. oan, uan. 1 

Ago, 1 lead, drive, drive 
about; l drive on or spend the 
time. "Ayn. 

Ago, 1 do, act. Fr. ayo>. 
That is, l carry on, carry for¬ 
ward a work,«am driving it on, 
arn about it. Thus peractus 
may be understood, as carried 
through, done. So Nepos has 
“ Haec dum gehuntur.” 
Others understand it, 1 drive my- 
self to act, ago me ad faciendum. 

Agon, a contest. * Aywv . 

Agonalia, um : See Appen¬ 
dix. 

Agoranomus, a raagistrate 
who presided over the market. 
* Ayopavofiog . 

Agrestis, rustic; unpolished. 
Fr. ager, i. e. agriy, agri . 

Agrimonia ,- 

Agrippa, --- 

Agyieus, an epithet of Apol¬ 
lo. *Ayvnv$. 

Ah, Aha , interjections. From 
the sound. Or from 1, u Hebr. 
ah, ahah. Gerra. acA.” W. 

Aheneus, brazen. For aeneus , 
tentus. 

Ahenum, a caldron. ForaAe- 
neum vas, a brazen vessel. 

Ai, alas. At 

1 The derivations of agnus from ifiybs 
or apris in no way account for the G. 
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Ain\ do you say so i do you 
speak ? For ais-ne ? 

Aio, 1 say, speak. Fr. aleo, 
fortned from aco, whence aveo, 
I cry out, and the' voice. 
From this word aleo is divos, a 
word; andbence a fable,asFabu- 
la is froro For, Faris, i€ Pezro- 
nius derives aio or ajo from G erm. 
jah, Goth.jtf, by metathesis.” W. 
It is perhaps aliied to Engl. ay 
and yea . 

Aius, a God so called from a 
voice whicb ( aiebat ) announced 
to the Romans that the Gauls 
were approachingjbe city. Ci¬ 
cero : 9t Aius iste Loquens aie¬ 
bat et loquebatur.” 

Ala, a wing; wing of an army; 
wing of a building. For axilla, 
says Cicero ; as Maxilla, Mala ; 
Vexillum, Velum. But whence 
is axilla? From axula, Whence 
Qxula ? Fr. afo 0 , fut. of dtaveo, 
a<nr®, I rush impetuously. Or 
from ago , axi, Qusl avis agit 
seu impellit se. Sonae consi- 
der the armpit the primary mean- 
ing, and derive axula from fkav- 
^aAij, whence (omitting M) aV- 
yaAij, dyvakri, axala, axula, 
1 Quayle refers axilla to Celt. 
asgmill, (agsuill). *[f Others 
suppose ala put for avila fr. 
avis . Tbat which pertains to a 
bird. The wing being its dis- 
tinguisbing feature. Whence a 
bird is called Ales. % €i From 
Hebr. ahia, a leaf.” Tt. 

Ala, an armpit. “ Because 
it answers to the pit under the 
wing of a bird.” Tt. u Be¬ 
cause hairs grow on it like 
PEATHBRS.” F. u Ala ab avibus 
ad homines ob qualemcun¬ 


que humferorum cum alis simi¬ 
litudinem profecta videtur.” 
Wachter, whoadds that Hebr. az- 
zil, Anglo-Sax. eaxle, is an arm. 

A labar cites, Donnegan: 9 A- 

Xafiapyys, a writing-master; a 
scrivener; a foll-gfttherer. From 
£\af3a, ink; and ap^oo” Vos- 
sius: “ What this word means, 
is disputed. Cicero calls Pom- 
pey so. And Juvenal has : 
* Atque triumphales inter, quos 
ausus habere Nescio quis, titu¬ 
los iEgyptius aut Alabarches•’ 
Some write Halabarches from 
d\o$ dpyog, the prefect of the 
salt. But thus it skould be 
Haliarches, Cujacius thinks 
that Alabarches is called from 
agyog and aXafia, ink. That is, 
profectus scriptura?, a scrivener, 
a prefect of the taxes paid for 
feeding cattle in the public pas- 
tures. Cicero then called Pom- 
pey so, as having instituted 
taxes inmany parts of Asia. Ful- 
ler asserts that this was much too 
low an office for this Governor, 
and derives Alabarches from the 
Arabie, so as to make it mean 
Sub-prefect. Some MSS. read 
Arabarches . If we adopt this 
reading, we are not to consider 
Cicero as calling Pompey so 
for levying taxes from the Arabs, 
as Alciatus says; but because. 
be had subdued tbe Arabs. And 
thus the word will be of the 
same nature as Asiarches in 
Strabo. Or perhaps Arabar - 
ches raay have been put for Ala- 
barchesi as we find Palilia and 
Parilia.” 

Alabastrum, an alabaster box 
of oiutment. ' AXafia<rT$ov. 
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Alacer or Alacris , britk, live* 
ly, ilert, bHthe, gay. Alacris 
n for adactis, (as uLysses from 
oJunrws) fr. d&txfvf, witbout 
tears. ^ AI. from ofa. But 
tfae first A in ala is long. 

Alapa, a skp on the emeek, 
onff on the ear. From Hebr. 
al aph , npon the face. For ala» 
pha. 

Alaternos, • -- 

Alauda, a lark. A Gaulish 
word, as PUny informa na. The 
Frencb to diis day,says Vossitt %, 
say aUmettc . 

Af6a, a pearl. As feetng (a/- 
ha) white. 

Albarium , white wash, plasten 
Fr. albus. 

Albugo, a white speck on the 
eye. Fr. o/bus. As Salsus, 
Salsugo. 

Album , a whited table in 
which the Praetore eotered thear 
edicts, actions, &c. A register. 
Fr. albus . 

Alburnum , the white sap or 
inner bark of trees. Fr. o/btis. 

AJfrarmi*, a annali white fisb, 
aupposed to be a bleak or a 
May. Fr. albus. As Tacitas, 
Taciturnus. 

Albus, white. Fr. aAfoy, as 
amBo. u in Cehic 
*4b” W. 

A&atcwm metrum, tbe Alcaic 
metre, invented by the poet 
Alcaeus. Akuaiuiv. 

Alce or Alces, an elk. 'Alxi). 

Alcedo, Halcedo, a halcyon, 
kingfisher. Vosaius : Fr. xim 
b «A), to lie in the sea; as «Ar 
xvciv is said from xuriv b dxl, to 
hrood in the sea. 9 ’ i suspect 
there was a word iktcvifimv, the 


satae as «Axtm'; fortned from 
dA) and xt tlfiip. Fr. dAxt/^&m^ 
a kxvrfim, dXxtf&w, is alcedo . 

Alcedonia, orum, halcyon 
days, days of quiet and calm. 
For A was believed that there is 
always a calm duriog tbe ificu- 
batton of the alcedo . 

Alcyon, Halcyon, a kingfisher. 
'Akxuwv, dXxtKW. 

Alea : See Appendix. 

Alee and Halec , a kind of pic- 
kle, briae. Also,aherri»gojsome 
smali fish pickled. Fr. dAuxdf, 
salted; or dAuxfc, pickle, brine. 

Alecto , one of the Furies. 
'AXijxrco. 

Ales . u Frons ala . It differs 
from a bird, as a species from a 
genus. For some birds are 
Oscines, others ar e Alites; some 
give omens by tbeir mouth, 
others (alis) by their wiags.” V. 
“ Ales is a genera! name for 
sucb animals as have wings or 
feathers ; Volucris is said of ali 
that fiies, whether it has feathers 
or not.” F. 

Alga, sea-weed. Fr. dAixi}, 
marine; whence alea, alga . 
5f AI. for alliga fr. alligo, as 
inveriving the feet of swinHiiers. 

Algeo, I are grierously cold, 
am chiH. Fr. dkyiw, I atn in 
pain. 

Alibi, elseu here. For aliubi 
fr. alius and ubi. ^ Al. from 
alis, (an old form of aUms) 
whence alibus, alibu, alibi. 

Al. from dAAofli, jBoI. iXXo^i. 

AUca, a kind of corn resere- 
hling wheat. Pottage made of 
corn. Fr. alo . So Unica, Te¬ 
trica, Manica. 

AFtcirius , one who grinds or 
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bales atimm* Henec Alicaria 
Meretrices wereharlota wbo took 
their stand before tbe shops of 
tbe alicarii* Plautus calls tbem 
“ pistorum amicas/’ 

Aticiibi, somewhere. For ali- 
quubi, fr. aliquis and ubi. 

Alicula , a kind of short cloak. 
Fr. aAA<£, aAAixo;, (wbicb He- 
sychius explains a tunic witb 
sleeves,); corrupted to i A*£, «Ai- 
xo$. Somt write it alticula ; 
bot Martial bas the first syllahk 
sbort. 1 

Alicunde , from some place. 
For tdiquunde, fr . aliquis and 
sm<fe. Properly, from some 
wbence. See Alicubi. 

Altem, I ruake {alienum) 
different, estrange; I make ano- 
ther’s, transfer. 

Altinum aes, debt. Mooey 
wbicb belongs to another. 

Alienus , bekmging to another, 
derived from another source, fo- 
reign; different from ; at va¬ 
riante witb, &c. Fr. alius . As 
Terra, Terrenus. 

Alioqui, Alioquin , in any 
other way, in otlier respects; in 
any other way but this, else. 
So from Ceterus is Ceteroqui, 
Ceteroquin. But what is emi ? 
Ia it the ablative of Quis i That 
is, alio qui or quo , alio aliquo, 
modo. But whence then tbe N 
in quin? Or is qui abridged 
from quin, and does quiu mean 
** nay, moreover,” as in Virgil: 
“ Attsus quin etiam voces jacj 
lare per umbram/’ &c. TbB 


1 “ Genus vestis brevioris, ita dictae 
qudd quasdam lacinias vel ut alas habe¬ 
bat. Erat e chlamydam genere.” F. 


we bave in Livy : “ Exercitum 
reducit ad CEoeum oppidum 
in potestatem redigendum, et , 
alioqui opportuni situm.” 

Aliptes, an anointer for tbe 
batb. ’AXalwrr}$. 

AUquandiu, for some wbile. 
From diu, a space of time, mo- 
dified by aliquam or aliquantum , 
So Aliquammultus in Cicero is 
Aliquam-multusor Aliquantum- 
multu8. 

Aliquando , sometimes. From 
aliquis and quando . At some 
wbiles. So Alicunde, Alicubi. 

Or from alis, or alius * some. 
See Aliquis and Aliquot. 

Aliquantus, somewbat. Quan- 
tus is for “tantus quantus” 
AU is some, as in Aliquot, Ali¬ 
quis, &c. 

Aliquis , somebody, some oue. 
For alius or alis quis . Qnts is 
here any one, from the enciitic 
ti$, iEol. xi$. Aliquis seema to 
tnean at full“ hic aut alius quis” 

Aliquot, some, some certaio, 
a few. For aliqui-quot, aliqui 
tot quot sint, some as many as 
there may be. Or, if aliquot ip 
from alis or alius and quot, then 
alis or alius is here used fer 
" some,” as in Aliquis. 

Alis, neut. dUd, abridged 
from alius, aliud. 

Aliter, in another way, in any 
other way. Fr. alis* 

Aliubi: See Alibi. 

Alius, pnother; different. Fr. 
£?AAo£, as qikAov, folium. Io 
Celtic eile . 

AUecto, I alture. Fr. allicio, 
allectum . 

Allego, 1 send to any place. 
For adtego . Also, 1 allege or 
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adduce by way of excuse or 
proof. Here lego is used like 
Mitto in compositioo for Pono. 
As we say To Submit a propo- 
sition to anotber. See Admitto. 

Allegoria, an allegory. ’A\- 
Xrjyoplot. 

Alteluia , halleiuiah. Gr. «X- 
XrjXouia. From the Hebrew. 

Allicio, I deceive, ali ure, Fr. 
lacio. 

Allido, I dash to the ground, 
severely injure. That is, lado 
impingendo ad aliquid, 1 hurt 
by dashing against anything. 

Allifana (pocula), cups 
made at Allifa, a town of Sam¬ 
nium. 

Allium , garlic. Soft for ag - 
lium , from ayAi$, a clove of 
garlic. 

Allophylus , a stranger. *y4A- 
Ao$uAo$. 

Alludo , 1 allude to, make al- 
lusion to. That is, I refer to a 
thingin a playful raanner. Thus: 
Some refer Adolescens to dSo- 
fond of chit-chat. This 
isnot a derivation, but an al- 
lusion. 

Alluo , I lave, flow just by. 
Fr. luo , fr. Ao voo, I wash. 

Alius, Halius, - 

Alluvies , a landilood. For 
alluies fr. alluo. From the 
washing of places before dry by 
overflowing waters. See Dilu¬ 
vium. 

Almus, nourishing, cherish- 
ing, genial. For alimus fr. alo. 
As Glubo, Glubima, Gluma. 
So Gr. TpoftfjLog from r gofr). t( It 
is said of the Gods, particularly 
of such as are thought to give 
life or food to men, as of Venus 


and Ceres; and of others also, 
to whom it is less applicable, by 
way of an honorary or respeciful 
title, in which way it is applied 
to pr^sts.” F. 

Alnus, an alder-tree. u From 
Hebr. alon.” Tt. “ Germ. eis , 
elr, Anglo-Sax. alr, alr, Engl. 
alder” W. 

Alo, 1 support, maintain, 
nourish. “ Germ. alen, nutrire, 
educare. Lat. alere, Scandu 
antiquis ala. Convenit Hebr. 
alah.” W. Perhaps alo is from 
a verb a\oo, whence aX and 
dx8c o, viz. through aA0ijv and 
dfxSij v. Perhaps this verb iXm 
is stili extant in dxia, heat; by 
which plants and other things 
are nourished. 

Aloe, an aloes-tree. 'AX&y. 

Alogus, absurd. *A\oyo$. 

Atosa, Alausa, perhaps the 
chadtish. “ Gallis hodieque est 
alose. Et inde accepit Gallus 
Ausonius.” V. 

Alpha , the first Greek letter. 
*AX<pa. 

Alphabetum, the alphabet. 
Fr. aX$ct |3ijr 

Alphus, the leprosy. *AXfo$. 

Alsius, and Alsits, cold. Fr. 
algeo , algsi, alsi, alsum. 

Altam venti, winds rising 
from land, as Pliny explains 
them. Btowing from land (in 
alium) to the sea. So Greek 
chrtyotioi. lsidorus explains them 
of winds blowing (ab alto) from 
tbe sea. Vitruvius however ex- 
*aius the Altanus ventus of the 
South-west or South by West. 

Altare and Altar , an altar on 
wliich sacrifices were made to 
the Dii Superi as opposed to 


X 
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An oo which sacrifices were 
made I o the Dii Inferi. Fr. al¬ 
tus, a* Lucus, Lucar and Lu~ 
cure. These sacrifices being 
cffeted (i altis locis) on high pla¬ 
ce» ; or, as Festus explaios it, 
m aedificiis A terrfi exaltatis. 
Wbereas tbe sacrifices on the 
Aras were offered in low places, 
or, m Festus explaios it, in ef¬ 
fossi terrsk, % AI. from alta 
anu Wacbter notices Gerra. 
altar . 

Alter , o m of two, one of 
more, anotber, different. " E* 
mej bodj peroeives,” says lhre, 
** that tbe first part is fr. alius : 
hst what the raeaning of tbe 
lattcr part is, is sot equally ob* 
▼ious, unless it is viewed as 
equivalent to Eorum. So that 
Alter is Alius eorum, [tbe other 
oftbem,]; Uter is Quis eorum; 
Neuter ia Nullus erarum. Tbe 
Greeks have tbe same termini* 
tion, with the addifion of og : 5- 
rw-oj, wo-rep-og, ixi-Tig-tg, In 
Moeso-Gothic, evidently in the 
mune sense, the synonyraous 
words end in thar. That tbe 
Greek and also tbe Latin owe 
tbeirs to tbe Goths, is evident 
from this, that thera (of tbera,) 
mmmm among us only. Thus : 
Gods thera, isTheir goods, Bona 
eorum: Thera skip, Their sbips. 
Eorum naves.” Sorae Latin Ety- 
mologists derive alter from two 
Greek words, aWeg eregog, 
Other* refer it to dxxmfog, the 
iEolicform of dAAfrpie$, foreign, 
different: i. e. one as different 
from anotber. 

Altercor, I debate (cum aU 
tero) with anotber, 1 dispute, 
Etym. 


jaogle. It is for altericor . Or 
for altemicor from altemus , 

Alteram, henbane. An Ara- 
bian word, as Pliny informa us, 
lib. £5, 17.* 

Alternus , one after ( alterum ) 
anotber, reciprocal. 

Altilis, which may be or is 
being reared, fed er fatteoed. 
Fr. alo , alitum, altum . 

Altrinsecus , on one side or 
other; on either side; on both 
sides. For alterinsecus . See 
Secus. 

Altus , bigb» For alitus fr. 
alo. Reared, brought up. “ Qui 
in longitudinem excrevit,” says 
Nagel. When Euripides says, 
KctXoog rp o $ cl 1 o*i v, £g rtg woptog, 
ofjLYjv, YjuSopyjv refers to beight 
as well as to buik. Herodotus: 
Ai Se wapaurix' avi r* iSgafiov 
xai efikourrov : Ran up and flou- 
rished. Tbe Armoric and 
Gerra, is ait . Wachter refers ait 
aod altus to tbe northern akn, 
to grow : “ ut priin& sit cretus 
in altura, mox omnis excelsus.” 

Altus, deep. For the deeper 
the water, the greater is the dis* 
tanee of the surface from the 
bottom ; that is, tbe highkr 
is the water. 

Alucinor, AUuctnor, Halluci - 
nor, 1 blunder, nfistake. “ Fr. 
oA ito, I wander. Or frora d 
luce aberro. Or from direet- 
ing the raind (eig «AAo) towarda 
aometbing else than what we 
have in hand. [Or, in the saroe 


1 Hence the derivatum of Scribonius 
Largus is errooeous : “ Ex eo, quod, qui 
eam biberint, caput grave venisque dis¬ 
tenturo habent, et mente abalienantor cum 
quibam verborum altercatione” 

C 
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sense, from aliud, for aliucinor.] 
Or from striking ( hallum ) the 
great toe against anything, or 
blundering.” V. Cinor, as io 
Sermocinor, Latrocinor, Balbu- 
cinor. 

Alveare , a beehive. Fr. al¬ 
veus. 

Alveus, the chaunel or bed of 
a river; a ditch, trench; the 
hull or hulk of a ship, as being 
in the form of the alveus ; a 
ship, bark; beehive; garning- 
board. Fr. alvus, The alveus 
of a river is its alvus. Alveus 
is properly “ pertinens ad al¬ 
vum." So Ferrum, Ferreus. 
% AI. for alueus, allueus , ab al¬ 
luendo ripas. 

Alum, and Halus, the herb 
comfrey. A Gaulish word. 
Pliny : “ Halus , quam Galli 
sic vocant ...." 

Alumen f alum, a kind of mi- 
neral salt. For halumen fr. 
«A$, d\o$, salt. u FromArab. 
alum," Tt. 

Alumnus , one who is reared 
up, as a fosterchild, pupil, &c. 
Also, one who rears. Fr. alo, 
whence alomenus , (like tvttw, 
rvjrrifuvof,) alomnus, See Au¬ 
tumnus. 

Aluta , tawed or tanned lea- 
ther. A shoe. For aluminata, 
as dyed with alumen, AI. 
for abluta, (as Obmitto, Omit¬ 
to,) well soaked and cleansed. 

Alvus, the belly, abdomen. 
The excrement. The womb. 
A beehive, as made in the form 
of the alvus. For aluus , (as 
Solvo, Volvo, for Soluo, Vo- 
luo,) ablutis . “ Quia sordes e& 
abluuntur .” V. We ha ve in 


Virgil Proluvies alvi from pro¬ 
luo. 51 “ From alo. As being 
the place where the nourish- 
ment of the body is first depo- 
sited.” Tt. As from Cado is 
Cadivus, from alo might be ali- 
xrus, alvus. Some understand 
it as said primarily of the womb. 

AI. from aAo£, a furrow, 
cbannel; whence alvox, (as V 
is added in Sylva and Arvum,) 
whence alvos, (as vulpeS from 
aXanrriB,) then alvus. 

Am —, around, about. Ab- 
breviated fr. amb —. 

Amaltheum, a library con- 
taining afmndance of books or 
of leaming. It is written in one 
place by Cicero in Greek letters, 
'A[LCL\6elov. 

Amando , I dismiss. That is, 
(mando) 1 enjoin to go or i send 
(a) from me. 

Amanuensis , an amanuensis. 
A servant i manu. 

Amaracus, sweet-maijoram. 
9 ApApaxo$. 

Amarantus , the amaranth. 
'Afiapotvro$. 

Amarus, bitter. Fr. «A/ugcif, 
salted; saline; 1 Dor. dXpAttg, 
whence almaus, alma Rus, (as 
wpQdcov, nymphaRum,) then 
amarus, somewhat as Stimulus 
for StiGmulus. AI. from 

mare, the salt sea. 44 From 
the Chaldaic amrar, [transp. 
amarr ,] to be bitter." V. 

Amb —, for ambi. 

Ambactus, a hired-servant. 
Fr. amb — and ago. One who 
is driven about at the will of his 


[ •• 'AXfwpbs, uJine, salted; bitter." Dn. 
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master. Dacier explains it u 6 
afi6 xepiQo gyros, cir¬ 
cumactus et nunquam consis¬ 
tens, qui hac et illae circumdu¬ 
citur mercedis gratiiL” Caesar 
has: “ Plurimos circa se am- 
bactos clientesque habetwhere 
ambactus is believed to be a 
Gaulic word. u In the old 
Belgic laoguage ambacht signi- 
fies jurisdiction.” V. “ Am¬ 
bacti is a Belgic. word, from 
ambacht en, ministrare, which is 
derived from umb, amb, emb, 
around, about, and achten , to 
foUow.” W. 

Ambages, um, windings, turn- 
ings; round-about stories, shifts, 

I uirks. Fr. ambi and ago . 

)rivings round and round. 
Ambarmlis hostia, a victim 
which was led around the fields 
for the prosperity of which it 
was going to be sacrificed. Fr. 
amb— and arvum . Virgil: 
** Terque novas circbm felix eat 
hostia fruges/’ 

Ambe, the same as Ambi. 
Ambegna hostia, a sacrifice 
led to tbe altar accompanied 
with a lamb on both sides of it. 
Fr. ambi and agnus . 

Ambens, for ambiens, encir- 
ding; or ambedens , eating 
round. 

Ambi , around, about; on 
both sides; in two directione. 
For amphi (as &fu<P& 9 amBo,) fr. 

apf), 

Ambiga , a little pyramidical 
vessel. Fr. Sp j3i£, 5/x^ixo;. 

AmKgo, 1 doubt, am in 
doubt* Fr. amb and ago . 1 
drive myself, or go, in two di¬ 
rectione or two different ways. 


Ambio, I go round or about; 
encircle; hunt after favor or 
votes; sue eamestly. Fr. ambi 
and eo. 

Ambitio, a going round; can- 
vassing for posts of honor; de- 
sire of honor or popularity, am- 
bition; parade, show, &c. Fr. 
ambio, ambitum. - 

Ambo, both. *A 

Ambo, a pulpit. *Apl Scw is 
used in this sense. 

Ambrosia, tbe food of the 
Gods. 'Apfiqoela. 

Ambrosius, as sweet as am¬ 
brosia. 

Ambubaia , musical girls who 
prostituted themselves at Rome. 
As some say, from ambu, (See 
Ambi) about, and Bai<e. As 
born about Baiae, a maritime 
town of Campania. But it is 
probably a Syriae word. ** In 
Syriae abbub is a pipe; the 
Arabians insert N, anbub” 
V. 

Ambulo, I walk. For am¬ 
puto fr. dpvoXm, versor in loco. 

AI. from ambi. That is, I 
go about. Vio, as in Ustu¬ 
lo, Postulo, and perhaps in 
Ejulo. 

Amburo , I bura all about. 
That is, amb-uro, or am-buro. 
See Comburo. 

Amellus: See Appendix. 

Arnen, verily. 'Aptp. From 
the Hebrew. 

Amens , .mad. That is, one 
who is (d mente) fer from his 
right mind. 

Amentum , a strap to which 
javelins were tied to throw them 
with greater violence. For api- 
mentum fr. apio, apitum, I bind. 
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tie, as Moneo, Monitum, Muni¬ 
mentum. ^ AI. for amen (as 
Momen,. Momentum) for am- 
men fr. a/xfta, a chain. See Ex* 
amen. 

Ames, itis, a pole or staff to 
stay up nets. For amis fr. 
&xpiv$. Or fr. am—, and eo. 

From a net going round the 
poles. Compare Comes, Trames. 

Amethystus, an amethyst. 'A- 
fieiurrog. 

Anucio , I clotbe, dress. For 
amjicio, fr. am — and jacio. I 
tkrow rotmd me. 

Amictus, clothing. Fr. ami¬ 
cio, amicitum, amictum. 

Amicus, a friend. Tbat is, 
one who lovea. Fr. amo, as 
Pudet, Pudicos. So plXog fr. 
pikm. 

Amita, an aunt by the fathePs 
side. In Arabie am is unde, 
ammat is aunt. The Saxon eam 
is uncle. Fairfax: “ Daoghter, 
says she, fly, fly, bebold thy 
dame Foreshows die treason of 
tby wretcbed eame.” “From 
the Arabie am, uncle, is Lat. 
amita, wbence the Norman 
ante [for amte'] and Engl. 
aunt." W. AI. from avus , 
for avimita. As Avunculus from 
avus. 

Amitto, I send away from me, 
dismiss, let go; suffer to go, 
let slip, loae. 

Ammodytis, a serpent liv- 
kig among the aand. 'Appotiu- 

Ammomacus sal, sal-amroo- 
niac. 'Afquwiaxiv. 

Amnestia, an amnesty. 'Ap.* 
yqar/a. 

Amnis , a river. From Cel- 


dc avan, A wbence amis, am - 
nis, aemewhat as soMnus for 
soPnus. f Ai. from am and ito. 
Qui csrcumduit. Wachter calla 
this aa “etymologia percommo* 
da.” He derives the Germ. am 
from amnis, AI. from onraiai- 
ply. From ks circuitous course. 

AI. for ambnis fr. ambio or 
ambe. 

Amo, I love. Properly, i 
kiss or salute. Plautus : “Sine 
te amem." And so ptki» is 
properly to kiss. Thus amo ia 
fr. ajuiec, &(aw, I hring together, 
I grasp; translated by Daram 
“ colligo, constringo.” So dpj- 
eafsms in Od. 1, £47, is ex- 
plained by the Scholiast, ctmXwr 
X 8 p*l ewayay&v. So dcwity- 
pai, I salute, is from a, together 
(as in £Xfl%o;,);and ow&w, Idraw. 
^ AI. from am —, (asio Amicio) 
around. I embrace, “ amplec¬ 
tor.” AI. from *,much.; and 
fjicloo, fjua, I desire. 

Amemus, pleasant, charming. 
Fr. amo. (Essus being a tenni- 
nation. Or tbus: As from Alo 
is Alomenus, Alumnus : so from 
Amo may be A momentis, Amo* 
eous. Amoenus. ^ AI. from 
ufj.su g, w heu ce d(uvi»f, itpslws, 
better. But this does not ac» 
count for the diphthong.* 

Amolior f I put (d) out of the 


1 Classical Journal, 8,101. 

* AI. from the aerion of retzeata (pro¬ 
cul i manibus urbis) far from the walis 
of a city. ButAisehort. Thisopposee 
also another -derivation i from the notion 
# f retreaU (d munibus) from the oficee 
of life or burdena of the city: “ Quod m- 
munes ibi essent ab oneribus urbanis,'* 
says Istac Vostiw. 
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way (cum ipi&riam mole) witb au 
effort or difficulty. Amolior 
me, 1 icdre. 

Amomum, a totali abrab 
growiog in Armenia, tised iuem- 
balming; hence used for en 
obtinent. 'Afimpov. 

Ampecto, 1 beat. Froni am — 
and pedo, I dreas wool. So we 
say,I give a person a good dress- 
ing. But the reading of the 
word is dubious. 

Amphalnum, an araphibious 
animal. 'Applfiw. 

AmphVAUa, a discourse of 
dubious meaning, equivocation. 
'A pQifiokl*. 

Amphisbana, a serpent which 
had the power of moving either 
way. * Apfhrfkuia. 

Amphitapo, a garment frizzed 
or sbagged on both sides. *dp- 

Amphitheatrum, an amphi¬ 
theatra. ‘Ap^iiiarpor. 

Amphora, a ?es§el, flask, bot- 
tle. Fr. apfopeif. Or, more 
msmediately, from aecus. £^fo- 
f*h hpfogm. 

Amplector, I clasp. Fr. am — 
and ptedo . I fold rnyself about 
anotiier. So Complector. 

Amplexor, fr. plecto, plexum. 
Sm above. 

Amplifico, I enlarge. Am¬ 
plum or ampliusfacio. 

Amplio, 1 encrease. Amplius 
facio. 

Amplio, I delay judgraent, 
adjoum. Fr. amplius . For 
the praetor prononnced the word 
Amplius, wbep tbe Judices de- 
dared that a trial must be heard 
further or more largely auother 
day. 


Amplus, full, large. Fr. hei- 

wksw$, afAX\i(0$. 

Ampulla, a flask, flagon. As 
from Puera is Puerula, Pudia, 
so from amphora may be am* 
pkorula, ampholla, whence am- 
polia, ampulla . % Wachteri 
“ Gema. nulle, a bowl. From 
boli, a bali or sphere, and hence 
anytbing spherical. Whence 
also is Latin ampulla ” But 
am, around, seems thus to be 
needlessly prefixed. % Others 
refer ampulla to or tb 

apfieov, which both roean a boss. 
Others to amb and olla: for 
ambolla. Others to amb merely. 
Others to &!*&%> e cup 

with a narrow mouth. a Ben- 
sonsays Wacbter, “notices 
the Anglo-Sax, ampellan, am - 
pollan, ampuUan” 

Ampulla, bombast. Word# 
swelling out as the ampulla did 
in the middle. 

Amputo, I lop off around or 
about. Am-pvto. 

Amsegetes, those whose land 
lies by the high way. That i*> 
those (am —) about or around 
whose (segetes) cornfields the 
high way runs. 

Amtruo, Amptruo, I tura or 
wheel round in the dance. Fr. 
trua, a ladie for stirring tbings 
round in a pot. 

Amuletum, a charro, spell. 
For amoletum fr. amolior . That 
which sends away or dispels 
poison or enchantment. 

Amurca, lees of oil. For 
amvrga fr. hpopyyj. 

Amussis: See Appendix. 

Amygdala,un alinond. 'Apuy- 

8 «Aij. 
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Amylum, a kind of frument;. 
*AftV\OV. 

Amystis, a mode of drinking 
whhout drawing the breatb; a 
buznper. rn$. 

An, whetber? whether. From 
ttv, if. An is properly, Quaero 
an, I ask if. Shakspeare 
frequenti; uses an in tbe sense 
of If. 

Ana, in equal parts. * Avi. 

Anabasius, a courier. 'Avet\3if. 

Anabathrum, a pulpit. 'Avi* 
flafyov. 

Anachoreta, a hermit. 'Avet* 

Anadema, otis, a garland, 
riband. 'Ava&rjfia. 

Anaglypta, orum, piate em- 
boned. AviyXvmot. 

Anagnosta, a person employ- 
ed to read to anotber. 'Ava* 

Analecta, a alave who collecta 
the fragmenta wbich are left at 
table. 'AvaXixrrjg. 

Analectrides, little pillows or 
atuffings wbicb girls set on their 
shonlders to correct their shape. 
'AvaXexrptd8$. But the reading 
is doubtful. 

Analogia, proportion, resem- 
blauee. * AvotXoyl*. 

Anan cetum: See Appendix. 

Anapastus, an anapaest. 9 A* 
vcnccu<rri$. 

Anas, otis, a duck. Fr. 
vvjtrtra, iEol. viatra, transp. itv- 
atra, Some suppose the A 
added; and natis to come fr. 
nato, to swim. Anacreon: *!&• 
vrjtrtra xoXujx/35. So vrjctret 
is fr. vito, vfjtroo, to swim. 

Anathema, atis, a votive of- 
fering. 'Avifoffia. 


Anathema, excomtnunication» 

'AviiifMt. 

Anatocismus, compound in-* 
terest. 'Avetroxtafulf. 

Anatomia, anatomy. 9 Aves* 

TOftlXJJ. 

Ancala, the ham of tbe ieg 
behind the knee. 'Ayxi Aij. 

Anceps, ancipitts, having two 
heads, or a headon either side. 
Soft for amceps fr. am —, and 
caput, capitis . So Biceps. In 
its other senses it is referred to 
am, and capio, capitum . As 
seizing us and drawing us both 
wa;s, or as capable of being 
laid hold of on both sides. 
Hence tbe notion of doubtful» 
controverted, hazardous, &c. So 
Praeceps, Princeps, Particeps. 

Ancile, a small oval shield. 
For ancisile i. e. amcisile , fr. 
am —, and casum. Foreellini: 
** Extimam oram undequa- 
que recisam babet minutis 
incisuris ” Ovid : “ Idque an* 
cile vopat quod ab omni par¬ 
te recisum est.” Dacier 
thinks that the following figure 
will represent Plutarch^ de- 
scription of it 

Ancilla, a maid-servant. Di¬ 
minuti ve of ancula, from an* 
culo, i. e. amcolo . See Anclo. 


1 Plat&rch: 'hyK&Xta tcaXovci S«k r& 
cxhfiv kOkXjos ybp •&* iarur, o&Si kwo&i- 
its w&rn, «V r, &XA* 

iicrofi^jr l X (i ypa^ipSjs t\ino*i&ovs, ff al 
/cepcucu tcafuv Af Ixoimtoi Kcd cwnrurrpt* 
fovtrai rf nmv trrj r i rpbs #?**• 

\op t b <rxrffia woiovcip. Some refer •»- 
cile to by/ebs, allied to &ytev\os, bent. 
As Cubo, Cubile. Others to am and 
X«tXos, a lip. Af haring a lip ali round. 
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Ancisus, cut round the edges. 
For am-cisu$. 

Anclo , I wait oo, serve. For 
anculo , i. e. amcolo . 

Anclo, I draw out; drain. 
But it should io this sense be 
written antlo, froni ayrXoo, 

Ancon, a promontory. Also, 
tbe elbow of a rule where the 
base ancLperpendicular meet so 
as to fora a right angle, as in 
the letter L. 'Ayxm. 1 

Ancora, an anebor. *Ayxvpa. 

Anculi and Ancula, Gods 
and Goddesses who ministered 
to the Dii majorum gentium. 
Anculi is for ancoli, amcoli; 
fr. am-colo. As attending about 
otbers. Gr.£^/voXoi # 

Ancus, one whose arms are 
so cqrved that he cannot straight- 
en them. From a word *yxo$, 
allied to ayxoov, the arm held in 
a bent position. Or from ayxo$, 
allied to ayxv\o$, bent. 

Andabata , a fencer who 
fougbt hoodwinked on horte- 
back. For antabata fr. arra- 
one who attacks another 
in froqt. But, as the idea of 
£gbting on horseback is more 
prominent, andabata is better 
supposed to be put for antuna - 
bata, from ArrayafiaTt};, one 
who mounts against another. 
Or D is inserted, as in Indigeo; 
and andabata is put for anabata 
from ava/Sarrjs, one who mounts 
a horse. 

Andrachne, the herb pur- 
slain. *Avlf&x? n. 


1 Ancam is nsed in Yarioua other tech- 
flfeal netam, which aro ali referable to 
tbe Greek iynAp. 


Androgynus, an hermaphro¬ 
dite. 'Ai&poytms. 

Andron, that part of the 
house in which the men reaided. 
9 Ay$pm. Festus .explaias it 
“pars dom&s longitudine 
angustior, in qu& viri moran¬ 
tur. 0 This expianation leads 
us to the senses of . andron, 
where it means a passageorleng 
gallery; and a long nanow 
space left between the walls 
of two bouses for the. rain to 
pass. 

Andromwn, “ Gr. Mpwviw, a 
kind of plaster used for carbun- 
cles, iuvented by the physician 
Andron 99 Tt. 

Anethum, dill. *Av ijtov. 

Anfractus, 6s, a windiog. 
For amfractus fr. am —, arouud. 
That which is interrupted* by 
breaks in its circuit. 

Angaria, a compelled pro- 
vision or charge for horses, car- 
riages, &c. for the public Service, 
* Ayyapela . 

Angario, I press - horses, 
teams, 8cc. for the public Service. 
*Ayyafi&$ eo. 

Angelus, an angel. *AyyO*$, 
a messenger. 

Angerona : See Appendix. 

Angina, a quinsy. Fr. ango, 
I strangle. 

. Angiportus, a narrow way or 
passage. For angustiportus . 
See vortus . Or angi is fr. an¬ 
go, 1 press close, contract, ay 
X®* 

Ango, I press close, strangle; 
tighten, straighten; reduce to 
straigbts, press hard, oppress, 
afflict. *Ayx »• W achter refers 
to Germ. angen, aud deduces 
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aU from 11 the primitive CeJtic 
eng, arctus, constrictus.” 

Angor, iffliction, anguish. Fr. 
ango. 

Anguilla, an eel. Fr. an¬ 
guis. As being of the same 
for». f Or from iyysXo;, 
«rbence enguela, as from XiXS is 
UoGUa. See Aoguis. Or from 
might have been en- 
guehtla, en^ueUa. 

Anguimanus , an elepbant. 
** As moving its proboscis, 
wbich is in fact its (manus) 
hand, every way like (anguis) a 
snake ” F. 

Anguis, a snake. Fr. fyif 9 
wfaenee enguis, as from XiXoo is 
liNGUa; thence anguis, as 
Anguilla from *Ey%skiA$ 9 and 
as Annus from *Ewo$. AI. 
from a word ayxog, crooked, 
curved ; allied to dyxtfAo?. 

Angulus, a comer. Fr. &y- 
nvkof, curved. “ Ancient 
British ongl. This, as well as 
angulus, from engen, arcta¬ 
ns ” W. 

. Angustus, narrow. Fr. an¬ 
gor, as Robustus, Onustus. 
Tbat is, pressed close. SeeAngo. 

Anhelo, I pant, puff. Soft 
for amhelo, i. e. amhalo, I pant 
ali over. 

Anima, breath; life; tbe 
soul. Fr. animus, or fr. avsfuos, 
wind. See Animus. 

Animadverto, I take notice 
of; 1 notice crimes in a judicial 
manner, I puuisb. Verto ani¬ 
mum ad. 

Animal, an animal. For ani - 
male fr. animalis. , 

Animalis, having breath. Fr. 
anima. 


. AmmStus, eordndly. Ex ani¬ 
mo. So Funditus. 

Animus, wind, breath; life; 
spirit, mind; bold spirit, cottrage; 
disposition of tbe mind gene- 
rally. Fr. &v*po$, wind. Compare 
Wx 00 , breathe or blow, and 
the breath and tbe soul. 
So Spiritus, tbe spirit, and 
Spiro. 

Anisum, anisa. ¥ Avaros. 

Annales, ennals. Fr. annu*. 
Histones of things done from 
one year to another. 

Anniversarius, yearly. Fr. 
annus and versus. Returning 
with the revolution of the year. 

Annona, the year’s increase, 
produce of tbe year, provisions; 
the price of provisions; scarcity 
or abnndance of provisions. Fr. 
armus. As Pomum, Pomona. 

Annotinus, of a year; yearly. 
Fr. annus . So Serus, Seroti¬ 
nus. 

Annidus, Anulus, a ring for 
the finger; &c. Anulus appeara 
to be a diminudve of anus, 
wbich is referred to an, arouud» 
An beiug the same as am, as in 
Anfractus, Ancile, Anhelo, &c. 
From an, around, or aneo, to 
go round, might have been anus , 
a round figure, a circle, a ring. 
See Anus, i. 

Annuo, I nod to, I beckon ; 
I assent to by a nod. For ad « 
nuo. 

Annus, a year. For ennus fr. 
iwoi, or hos, a year. AI. 
from anus, a circle. (See An¬ 
nutus.) As revolving round and 
round. 

Anomalia, an irregulsrity* 
’Avoopa\lct. 
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Anquiro, I scarch about. For 
ant-quaro. 

Ansa, the handle of a cup. 
For hama from hamum supine 
of hando , whence prehendo. 
By whicb we lay hold of. 

Anser, a gooae. For hanser, 
chanser , from x a ™*> g en * 

of Dorie of xv*> a goose. 
% Or from ihe north. “ An- 
cient an<3 modern Gertnan, ganz , 
gur/f, gans, Avmorie gawz, 
JEngl. gander ,] Lat. miser for 
canser /’ W. 

Antas, arum, ibe posta or 
cbeeka of a door ; piiiars at the 
sides of the gates, projecting a 
little without the vrall. Fr. ante. 
Vitruvius : “ In antis erit sedes, 
cbm habebit in fronte antas 
parietum, qui cellam circumclu¬ 
dunt/ 9 &c. 

Antarius funis, in Vitruvius, 
is explained by Ainsworth “ fu¬ 
nis qui ad antes pertinet.” Vos- 
sius: “ Scaliger thiuks that an¬ 
tarii funes are from ante. But 
tbey are ropes which belong to 
tbe antes. Or they are from 
hrraupe, 1 raise anything against.” 
Or simply from avr/. 

Ante, before, opposite to. 
Fr. arra or avrl. 

Antea , formerly, aforetime. 
Ante ea negotia aut tempora. 
Or rather, for ante id factum ea 
tempestate. So Antehac, Post¬ 
hac. 

Antecello , 1 surpass. Fr. 
cello, I drive. I drive before 
anotber, 1 take the lead, like 
Anteeo. 

Antefero , I prefer. That is, 
I bear in my mind one thing be¬ 
fore anotber. 

Etym. 


Antehabeo, I prefer. That 
is, I hold one thing in estimation 
before another. 

Antehac, formerly, aforetime. 
See Antidea. 

Antelogium, a prologue. Fr. 
ante, and a speech. 

Antenna, Antemna: See Ap¬ 
pendix. 

Antepagmenta, or Antipag- 
menta , garnishing in carved work. 
set on door-posts. Fr. antre , 
and pago whence pango. Quod 
adpangitur antis. Or from ante. 
Gloss.: “ Antipagmenta, xpo+ 

Antepono , I prefer. Tbat is, 
I set one thing in my mind be¬ 
fore another. 

Antequam, before that, be¬ 
fore. ror ante quam horam. 
Properly, ante horam qu& horft. 
Or it is a translation of the 
Greek xp)v Ij. So Postquam, 
Priusquam. 

Anterides , buttresses, grops. 
'AvTr}p!deg. 

Anterior, fore, foremost. 
Comparative of anterus from 
ante. 

Antes, ium : See Appendix. 

Antestor, I call another to be 
a witness to an arrest, &c. by 
touching the ear. For antetes - 
tor, 1 make a wilness before the 
trial comes on. Thus antestari 
is explained by Priscian irpoSia- 
p*pTv%tfirpai.' 

Anthias, some fish. 'Av6(ct$. 

Anthrax , a carbuncle. 


1 AI. for am-testor. 
not apparent. 


Bat the reason i* 
D 
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Antia, foreiocks. Fr. ante. 

Anti —, against. 'Arvi., 

Antichthones, the antipodes* 

* Arriyion;. 

Anticipo, I lake or take in 
hand before another, get the 
start of, thwart. For ante-capio. 
So Occupo. 

Anticus, one who is right 
against us. Fr. ante. So Post, 
Posticus. 

Antidea, before this. For 
ante id factum ea tempestate. 1 
So Postidea, % AI. for anteea , 
ante Dea, antidea. 

Antideo, for ante id factum 
eo tempore, AI. for An- 
teeo, like Antehac. D, as Reeo, 
Redeo. 

Antidotum , an antidote. Mv- 
t/Sotov. 

Antigerio , particularly, very 
much: i. e., so that one thing 
( geritur ) is done (ante) before 
anything else. 

Antipodes, the antipodes. 'Av- 

Antiquo, I annui, repeal. Fr. 
antiquus. I make old and ob¬ 
solete ; 1 set aside as being ob¬ 
solete. On the other hand, an¬ 
tiquo is sometimes used of re- 
jecting a tiew law and keeping 
to the old one. Antiqua probo, 
nihil novi statui volo. In anti¬ 
quum morem reduco. 

Antiquus, old, ancient; old- 
fashioned; antique. Fr. ante. 
That wbich was in the ages be¬ 
fore us. It was formerly written 
anticus . As Amicus, Pudi¬ 
cus. 

Antistes , stitis, a president; 


1 Clastictl Journal, No. SO, p. 352. 


ehief prieat; prela te. Fr. ante¬ 
sto. As standing before others* 
Or fr. sisto , stiti. 

Antlia, a pump. 'Attrkla. 

Antio: See Anclo. 

Antrum , a cave. 'Avrgov. 

Anulus : See Annulus. 

Anus, us, an old woman. Fr. 
fvo;, a year, as Annus from *JEy- 
vof. Tbat is, one in years or 
full of years. So Vetus from 
*Etq$ , Senex from v JEvo$. AI. 
from avous r silly. 

Anus, i, to 7prifut. A forma 
orbiculari. Vide Annulus. 

Anxius, barassed, disquieted. 
Fr. ango, anxi. 

Apage, avaupt. "Awetyt. - 

Apala or Hapala ova, eggs 
boiled soft. 'Aw&PA ood. 

Aparctias, the north wind., 
MvagxTfar. 

Apeliotes , the east wiud. 'Av+- 
Patimis. 

Aper , ri, a wild boar. From 
the North. “ Germ. ebtr, a 
wild boar. Lat. aper , Franc. 
ebir, eber. Old Germ. baer, 
Anglo-Sax. bar , bare. 22, a, 
increase the force of baer 9 wild. 
So that eber, aper , U a verj 
wild boar,” VV. % Some con- 
sider aper or aprus put for ca- 
prus, from xcfarpo;, as ala was 
put for yai a, eifia) for XilfioQ. 

Aperio , I open. For adpa- 
rio. From pario , I produce to 
the light. So Comperio, Ope¬ 
rio. 

Apex, apicis, a little woollen 
tuft or tassel which the High- 
priest wore on the top of bis 
cap. As tied with thread : from 
apo or apio , I bind, tie. Hence 
apex was used of the top or tip 
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otf anytbiog. So of the mark 
or accent on the top of letters, 
as Venit, Venit, Maius, Malus, 
&c. Hence it was used of let- 
tera themselves; and even of 
lettera or epistlea. 

Apexabo, onis, a kind of sau- 
sage. Fr. apex . As being 
tafted. Varro: “Qu5din hoc 
farcimine summo quiddam emi¬ 
net, ab eo, ut in capite apex, 
apexabo dicta.” 

Aphractus , an open vessel 
wkhobt decks or hatches. *A- 

fpaxT0$. 

Aphrodisia, a festiva! of Ve¬ 
nus. 

Aphrbdita, Venus. 'Afpo- 

lk%. 

Apiana uva, muscadel grapes. 
Fr. r apis. Pfiny: €i Apianis 
apes dedere cognomen, praecipui 
earum avldse.” Apiana is also 
chamomile, and for the same 
fcason. 

- Apiastrum, balro, mint. Fr. 
apis . From bees being fond of 
it. Also, wild parsley, from 
apium. 

Apica ovis, a kind of sbeep 
whicb has no wool on the belly* 
From airsixo;, having no wool. 

Apina, trifles. See the ac- 
eonnt given by Pliny of this 
word under Trictp. 

Apindrius, a trifler, buffoon. 
Fr. apina . 

Apio: See Apo. 

Apis, a bee. Fr. apo or 
apio . From the notion of bees 
hanging together in clusters. 
Virgil: “Pedibus connexje ad 
limina pendent.” AI. for opis, 
opkis fr. ofif, a serpent. Ana¬ 
creon repiresents Cupid thus 


ipeaking of a bee stinging him : 

p' hvfa fjuxpfa : A small 
serpent has struck me. 1 

Apiscor, I get, gaio. Fr. apio, 

I tie, join. It seems to mean 
properly, I come up to a thing, 
join myselp to it, touch it. 
Like Gr. atrrofieu 9 to touch, 
from airru), to join. Plautus : 
u Sine me hominem apisci." To 
come up to, To overtake. 

Apium , parsley. Fr. apio , 
as binding or crowning the head 
of conquerors at the games. Or 
as tying or weaving festive 
crowns. Horaee : “ Est in horto, 
Philli, necte jypis apium co¬ 
ronis.” ™ 

Apluda, Appluda, chaff, 
husks; bran. rr. ad-plaudo. 
As Claudo, Occludo. As being 
separated from the com by 
dashing it with the hands. “ Ap¬ 
plaudo is properly, I dash oue 
thing with another so as to pro¬ 
duce a sound.” F.* 

Aplustre , an ornament of a 
ship fixed up on the top of the 
slern. Fr. a$Aa<rrov, tbe high- 
est pait of the stern. As 6g!« 
Apfiog, triUmphus. 

Apo or • Apio, I bind, tie. 
Fr. avTa>, I ioin, connect, fut. 2. 
dpioo, or dvioo, dueo. 

Apocryphus, apocryphal. M- 
vixpvQOf. 

Apodixis , a demoustration. 

9 Ano$$i%t$. 


1 laaac Vossios supposea api» put for 
abi» f and quotea the gloas of Heaychiu»: 
' , A$»ir Understanding tx«i to 

mean Serpenta. Otbera underatand it to 
mean, Yoa bare. 

9 Wachtei refara to Celt. blawd, farina. 
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Apodyterium, the undressing 
rooni in baths. 'AxoSuryptov. 

Apolactizo, I kiclc. 9 Ai ro- 

AtfXTifcO. 

Apolecti, parts of tbe tunny- 
fish cut for 6alting; and the 
tunny-fish themaelves, Also, 
the principal Senators. 9 Ai ro- 
Xexroi. 

Apollinaris: See Appendix. 

Apollo , Apollo. 'ifarfAAav. 

Apologus, a story contrived 
to teach some moral truth. Mxo- 
Aoyo$. 

Apophoreta , presents given to 
guests at feasts to carry home 
with them. 9 Aw^oprira. 

Apoplexia , *oplexy. 9 Airo- 
xAijf/a. 

Aporialio, doubt. Fr. <toro- 
fta. 

Apostata, au apostate. 'Ato- 

Apostolus, an apostle. 9 Axi- 
<r ro\o$. 

Apotheca, a storehouse ; safe; 
winecellar. ’ Avoiijxrj . 

Apparati, sumptuously. Fr. 
adparo . With great prepara- 
tion. 

Apparitor, a beadle, serjeant, 
marshal. Qui paret i. e. adest 
magistratui. See Pareo. 

Appello , as, 1 call to, call; I 
call upon, entreat, appeal to. 
Hence, I address or speak to, 
gcnerally* As from Duco, is, 
we have Educo, as, so from 
pello , is, we may have Appello, 
as. Accordingly Ainsworth 
explains appello, t€ ad me pello,” 
that is, I urge to come to me, 
and so call to. So Accieo, I 
call, is Cieo ad me. So xaXsoo, 
1 call, is from xcAAw, 1 drive. 


urge, fut. 2, xaXeco or xaXSs 
Damm : u KaXieo, venire jubeo, 
voco. A xeAco. H orner : Avro$ 
<rc xaXsi, hortatur ut ad se -ve* 
nias.” Lennep : u KaXieo dif¬ 
fers only in form from xeXXm, I 
impel.” AI. from mX&io, 
ireXn, I draw near. u From 
Hebrew PLL , i. e. pilei , to ad¬ 
dress.” Becman. 

Appendix, an addition. Fr. 
adpendeo. That which hangs 
at the side of something else. 

Appeto , I vebemently de sire. 
I aim at, assail, attack, strike at. 
Hence, I come near to or I 
come up to anything. Tacitus: 
u Appetente jam luce.” Ligbt 
now coming up, It becoming 
now light. 

Appias , adis, Venus towhom 
a temple was built at the Appia 
Aqua. Hence prostitutes were 
called Appia des . 

Appiosus, - 

Applico , I apply, attach, bring 
near or in contact with ; apply 
to for help. Properly, (p/tco) 
i twine one thing (ad) about ano- 
ther. Or, I bring one thing to 
another and twine them so tbat 
they become attacbed. 

Applodo , for adplaudo . 

Apprimi , particuiarly. Fr* 
ad and primus . In the very 
first place. Ad increases the 
sense. 

Apricus , sunny, exposed to 
the sun. • From aperio, whence 
apericus, apricus , as Amicus, 
Pudicus, Anticus. Open and 
so exposed to the sun. 

Aprilis: See Appendix. 

Apronia, - 

Aprugnus, belonging to a 
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boar. Fr. aper , apri . See 

Abiegnus. 

I fit, adapt. That is, 
I make one thing {aptum) fitted 
to another. Or apto is fr. 
apio , aptum , as Verto, Versum, 
Verso. 

, Aptus , bound or fastened 
close, attached closely, adhering 
tightly; well suited, fitted, ap¬ 
posite, proper, convenient. Fr. 
apio, apitum, aptum . 51 AI. 
from otto? fr. {arai pp. of 

&WT». 

Apud , at, elose by, near* 
For apwf fr. apio, apitum , to 
join. As from Jungo is Juxta. 
V AL soft for adpud from ad 
pedes. At tbe feet of another. 

Apprinus, hating no or little 
kernel. 'Airupivog. 

Aqua , water. Fr. alxvia, 
eqttml, level; as iEquor from 
ABquus. Hence axvia, (as from 
•ixsio; is 6xtio$, whence Socius,) 
aqua, AI. from ol^oL, Dorie 
m far), sound. From the mur¬ 
mur of flowing water. AI. 
finem the North. “Acha, (Gemi.) 
a st ream, and ali flowing water. 
Horn. in Lex. Ant. Brit. : 
€ Aches , rivus, flumen. 9 Gloss. 
Keron.: € Flumina, aha. 9 St rea ros 
were called by the Goths ah- 
wa” W. * 

Aqudltculus , the lower part 
of the belly; the stomach, ven- 
tricle. “ Quia, ut aqualis a- 
qoam, sic ea pars urinam fun- 


* M Aqua is from tbe pure monosyllable 
hi onr langnage, A, water. Then A A, 
flowing water. Then AMA. Then from 
AHVA is AQUA** Stiernhielm, u 
qooted by Wachter on Acha. f AI. 
flom k x°k, the 'pooriag, tbe etreotn. 


dat." V. “As being the cis- 
tern and containers of the excre- 
ments.” Tt. 

Aqualis , a waterpot, ewer. 
Fr. aqua. As A£qua, /Equalis. 

Aquariolus , qui se prsebet 
ministrum meretrici. “ Proprii, 
qu6d aquam ferret meretrici, 
qu& Veneri operata indigeret ad 
sese eluendam. Hinc apud 
Plautum meretrix: Aggerund&- 
que aqud sunt viri duo defessi. 
Savaro scribit aquariolos dictos, 
quia ad aquas versarentur mere¬ 
tricum grati& quae olim cellas 
suas in act& seu littore consti-* 
tuebant. Cicero: inacti cum 
mulierculis jacebat ebrius." V. 

Aquifolius , hating sharp 
pointed leaves. Fr. acuifolius. 
Acum from acuo , as Noceo, 
Nocuus. 

Aquila , an eagle. Fr. aqui¬ 
lus . From its tawny color. 
Horner has alsro$ aitoov, a tawny 
eagle. U AI. from aybp , the 
Cretan word for eagle; whence 
aquor , (as perhaps loQUor froin 
XoTog) and aquila , somewhat as 
Viola from *7ov. Dacier thus: 
“ Agor , R changed to L, ago/, 
agui, aqul , aquila 

Aquila , a silver eagle with* 
expanded wings placed en the 
top of a spear, and used as the 
Standard of the Roman legions. 
Hence aquila is used for a le- 
gi°n. 

Aquilex , aquilegis and aqui- 
licis, one skilled {legendo) ia 
seeking out and collecting or 
{eliciendo) in bringing out (venas 
aquarum) springs to form aque- 
duets. 

Aquilicium is said, wheu 
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(aqua) water (elicitur) is drawn 
down from Heaven by prayers 
in a time of drought. 

Aquilo, tbe north-wind. Soft 
for aquiro (as Xi/Ptov, liLium) 
fr. axipo$, which is explained by 
Heaychius 6 /3 opfa, tbe norih 
wind. 5T Wachter understands 
aquilo to mean properly the 
north, and derives it from aqui¬ 
lus: “ Quia nox atra ibi do* 
piinatur.” % AI. from aquila . 
The rapid blasts of tbis wind 
being coropared to an eagle. 
This would be very well as a 
poetica! allusion, but is hardly 
solid enough to allow of a word 
tp be founded on it. 

Aquilus, dark, dun, tawny. 
From aqua» That is, aome- 
wbat of the ,color of water. 
H orner has fieXav uicop, black 
water. AI. from aquila. 
From the tawny color of the 
eagle. 

Aquiminarium, a ewer, basiu. 
As containing (aquam) water 
for washing (manus) tbe hands. 
Plautus : “ Date aquam mani - 
bus.” 

Ara, an altar. Fr. dlpoo, I 
raise. Or from cttlpw, I raise. 
f AI. from apu, a prayer, ini pre¬ 
catio». % AI. cut down from 
acerra , which is explained by 
Festus, “ ara quae ante mor¬ 
tuum poni solebat, in qu& odores 
incendebantur.” 1 


1 Varro says that ara was anciently 
written asa ; and Macrobius suggests tliat 
om was for <dim, at being that which was 
bandled. Virgil: “ Talibus orantem dic¬ 
tis arasque tenentem.” Plautus: “Tene 
oram hanc: Teneo: Dejura te mihi ar- 
gtntum^daturum.” 


Arabarches : See Alabarchea: 

Arachne , a kind of sundial. 
Fr. agdx^lt a spider. Its linea 
represeuting those of a spider** 
web. 

Aranea , a spider. Soft fer 
arachnea fr. hpiyy ij. Or from 
the adjective apa^xeio;, otpd^mot, 
whetice arachnea . 

Aratrum , a plough. Fr. aro, 
aratum . 

Arbiter , a referee, arbitrator. 
Soft for adbiter fr. bito, I go. 
One to whom parties go for his 
opinion. it is used also for a 
spy, a seer, a witness to a sight. 
That is, one who goes to a place 
to be on tbe look out, and see 
wbat is going on. Plautus: 
“ Mihi arbitri vicini sunt, meae 
quid fiat domi.” ' 

Arbitror , 1 judge a case, am 
of opinion. Ago partes arbi¬ 
tri. 

Arbor , a tree. For arvor fr. 
arvum . Exodus : “ The bail 
brake e very tres of the 
field.” Ezekiel: “The tree 
of the field shall yield ber 
fruit.” “ AU the trees of the 
field shall know, &c.” JoeI: 
“ AII the .trees of the field 
aie witbered.” Arvum , as well 
as field in these passages, 
may mean tillable ground, 
covered by nature or planted by 
man with trees. 

Arbustum , a plantation, shrtib- 
bery. Fr. arbos , whence arbo- 
setum, arbostum , arbustum. As 
Salix, Salicis, Salicetum, Salic¬ 
tum. 

Arbutus, - 

Arca , a chest, coffer, desk. 
Fr, arceo or apxim, I keep in. 
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fthut tn. f Or fr. Jpxo$ allied 
Io ifxof, tbat whklt inclo- 
ses. \Apxim aod kpxico werc 
allied. f Wachter notices 
Ibe Welsb arch, Anglo-Sax. 
eure, erce. And Gotb. arka, 
“loculi.” 

Arca, a kind of aquare boun- 
dary to ground9, constructed io 
the form (arat) of a chest. 

Arca/i2i5 9 seciet, close. As 
kcpt (arca) io a chest. So Op¬ 
pidum, Oppidanus. 

Arceo , i keep off, ward off; 
I keep in, restrain. 'Agxtoo* 

* Arcera, a sedan, litter. Fr. 
arca . As bcing closed in on 
ali sides like a chest. Era, as 
in \Ea%kgu, Patera, f AI. ftom 
arcus, from its being arcbed. 

Arcesso, I call for, invite, 
summo»; summon to a court 
ofjustice. Fr. arcto for adcio (as 
Arbiter was said for Adbiter, 
Arfari for Affari) fr. cio. From 
ardo was arcesso , as Capio, Ca¬ 
pesso. Compare Accio. 

Archoicus, , old-fashioned, 
plain. *Apx* ixtfc. 

Archangeius, an archangel. 
9 Apxctyye\os. 

ArcAtbuleum metrum, a me- 
tre said toharce been not 9g 
mucb iovented as used by some 
poet named Archibulus . 

Archeota, Archiota, a keeper 
of records. 'Apytimv^* 

Archetypum, an original copy. 
9 Apy§ tvvw. 

Archiatrus, a cbief physician. 
'Awwvpir^ 

Archimagirus, a cbief cook. 
'ApytpAyttgos. 

A Archimandr%ta, the cbief of 
a convent. 'ApxipMvSpirty. 


Architectus, a contriver of a 
building, architect; deviser, au- 
thor of anything. % Apyxrlxrm. 

Archivum, a place where the 
public records were kept. For 
archium fr. «£%«7ov. 

Archon, a chief-magistrate at 
Athens. *Ap% «v. 

Arcio: See Arcesso. 

Arctva or Arcula avis, a bird 
whtcb in the auspices forbad 
anything to be done. Fr. arceo, 
1 drive off, repel, forbid. 

Arcto, I draw close or tight. 
Arctum facio. 

Arctophylax, a constellation 
near the Greater Bear. 'Apx~ 
TopuXotf. 

Arctos, the constellation of 
the Bear. 'Agxrof. 

Arcturus, a star in the con¬ 
stellation of Bootes. 'Apxrov- 
p°t' 

Arctus, restrained, confined, 
tight, close. Fr. arceo, arcitum, 
arctum, to keep in, restrain. 

Arcuo, 1 bend in the form 
(arc&s) of a bow, I curve. 

Arcus, a bow; an arch. From 
? pxo$, that which shuts in, inclo- 
ses. The inclusure made by 
the teeth is calted by Homcr 
tpxo$ SSdrrcov. A for E, as in 
Annus from *Eivo$. And aspi¬ 
rate dropt, as in Ulcus from 
% AI. ab arcendis boa¬ 
tibus. tg Festus understands 
an arch to be the primary mean- 
ing: “Quia continet se. Ar¬ 
cere est continere.” 

Ardea, a heron, hern. For 
erdea fr. tyco$ib$, eg8to$, So An¬ 
nus from ^Evvof. 

Ardilio, a busybody, inter- 
meddler, tririer. Fr. opSoAo;, 
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vain, futile. Hesychius: ‘Ag- 
Za\ov$' tlxaiov ;. 1 2 

Ardeo, I gloyv, burn, blaze; 
glow with heat or fervor ; 
with the fervor of passion, love, 
&c. Fr. aridus, ardus . Pro- 
perly, to be dried up t scorched 
with heat; atid hence to glow, 
to burn with heat. 

Arduus, bigh, lofty, steep. 
Fr. uptiriv, high, aloft. As Muto, 
Mutuus, AI. from Gotb. 
hard, difficult. 

Area: See Appendix. 

Area, the scald on the head, 
leaving (aream) a large flat 
place on it, witbout hair. Mar- 
tial: “Nec ullus In Iong& pilus 
area notatur.” 

Arena , Harena , sand, grit. 
Fr. areo . As Habeo, Habena. 
Horaee has Arentes arenas . a 

• Arena , the part of the amphi- 
theatre where the gladiators 
fought, which was covered with 
SAND. 

Areo: See Appendix. 

Areopagus, a council ofjudges 
which met on Mars-Hili at 
Athens. 'Aguowayof. 

Arepennis, Arpennis, Arpen - 
tum, half au acre. Columella 
States it to be a Gaulish word. 
And the French to this day, ob¬ 
serves H. Stepbens, say arpent . 


1 AI. from ardea, Like the ardea , 
flitting about and roving everywhere. 
AI. from ardeo. ** Quod ardore quodam 
omnia occipiat, nihil peragat/’ Ainaw. 

2 It is an objection, but not an insupe- 
rable ©ne, that the A in areo is long. And 
also that harena «as a coram on mode of 
wridng. Varro says that harena was the 
Etruscan fasena. Aetna might come 
fr. fut. of Sfotf, I dry. Or from &$alva>, 
I diy ; whence fifoi ya, azena , aoena. 


Ares , Mars. *Ao ij*. 

Aretalogus . u Fr. aprrii, vir- 
tue; koyog, a disco urse. Not 
as if such a person were a true 
philosopher, but that he dis- 
puted at lable very grandiy 
about virtue among persons 
stuffed with good eating. Or it 
is for arestalogus, from otpsara, 
pleasing or pleasant things, and 
A oyo$, a discourse. One wbo 
says pleasant or agreeable things. 
The word was coined by the 
Romans.” V. It is explained 
by Forcellini, “ placita lo- 
quens ad sui ostentationem et 
aliorum oblectationem.” 

Areum judicium, the judg- 
ment of the court of Areopagus. 
See Areopagus. 'Apslof means, 
appertaining to Mars. 

Argei, places at Rome where 
were the remains of certain illus- 
trious Argives. From w Apyfm , 
Argives.* 

Argennum, white, or very 
white sil ver. Fr. apymov, 
white. 

Argentaria, a banking-house. 
Fr. argentum . 

Argentum, sil ver. Fr. argens , 
entis, from argeo formed from 
apybf, white, whence ipyopos, 
siiver. Or from apyyjei$, apyrjs, 
gen. apyyvTos, white. 

Argestes, the North-west 
wind. 'Agyia njj. 

Argilla, white clay. *Apy iA- 

Aoj. 


* Argei was also put for wicker sta¬ 
tues of thirty men of ancient times 
thrown annually into the Tiber by the 
Vestals. Whether with any allusion to 
the aame Argives, seems altogether un- 
known. 


X 
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Argumentum , an argument, 
reason, proof; matter taken in 
band to prove; a subject for 
treating of and proving, theme, 
arguruent; tbe deviceor subject 
of a picture. Fr. arguo , 1 prove. 

Arguo , I oiake ciear or evi- 
dent, prove; prove another to 
be guilty, convict; impeach. 
Fr. £pyo$, white, ciear. % AI. 
from ayopsuoo, 1 dtscoorse, con- 
tracted tp a^ytvax. 

Argutus, quick, ready, ioge- 
nious, smart, witty; too ready 
io talking, chattering, noisy, 
loud, clamorous, piping, shrill. 
Fr. arguo, argutum . Properly, 
one ubo is ready at proving 
anytbing. The sense of shrill 
may be from that of ciear, as 
Arguo is to niake ciear. 

Argyraspides, a company of 
soldiers with silver shields. 'Ap- 
yvgacrmSeg. 

Aridus, dry. Fr. areo. As 
Liveo, Lividus. 

Aries, a ram ; a battering- 
ram, having a head and horns 
like those of a ram. Fr. ifyabs 
or *ypa$ 9 or eppwbf, or ipi%, a 
ram. A res appears to ha ve 
been the ancient word. AI. 
firom *Apw f *Apeo$, Mars, or 
from apuof* warlike. As being 
an animal disposed to fight. 

Arieto , i push or butt as a 
ram. Fr. aries, ietis. 

Arilator, Arrilator, a broker 
who in buying, instead of paying 
on the spot, puts it off by giving 
(arram) a pledge. 

Ario/us: See Hariolus. 

Arista : See Appendix. 

Aristolochia , the herb heart- 
vrort. *AptTToXo^8ia. 

Etym. 
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Arithmetica , aritbmetic. *Apd» 

fJLTjTlXY). 

Arma, orum , arms, armour, 
instrumenta or hnplements of 
war^ implementa of agriculture, 
&c. The proper meauing seems 
to be that of Instruments • and 
arma seems to come from Appm 
pp. of &pw, i fit out, instruo, 
whence cLqpetu are implementa 
or instrumenta, AI. from ar¬ 
mus, as properly said of sDch 
armour as protected the arms. 1 
IT AI. for arcima fr. arceo. In¬ 
struments for repelling. So 
Glubo, Glubima, Gluma. 

Armamaxa , a Persiam chariot' 
or litter. ' App&pa%a. 

. Armamenta , orum, imple¬ 
menta of agriculture, shipping, 
&c. Fr. armo, are > from arma. 
VVe have Oblectamentum frorti 
Oblecto. 

Armamentarium , an afrtenal, 
place where the implementa of 
war are deposited. Fr. arma¬ 
menta. See Arma. 

Armarium , a place Mrhfere 
any (arma) articles of dress^ kc., 
are deposited. 

Armehtum , cattle, herd of 
cattle. For aramentutn fr* aro . 
As useful for ploughing. 

Armilausa, ■ ■■ - . 

Armilla, a bracelet or iring 
worn (laevo armo ) on the left 
arm by soldiefs who had dis- 


1 Wachter too remotely: •* Cum bra¬ 
chia sint arma hominis prima et naturalia, 
quibus a naturi ad propellendas Injurute 
pne ceteris animantibus instructus est, 
nomen suum omnibus instrumentis, quibus 
injuria propellitur, communicare potue¬ 
runt.” 

£ 
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tinguished themselves in battle ; 
and by women. 

Armillum, a vessel for wine 
carried (super armos) on the 
shoulders at sacrifices. 

Armo, I equip, fit out, espe- 
cially (armis) with arroour. Or 
armo ma y be frora a word ap- 
fiico, apfjiob , formed frora aooo, 
a § fiat. See Arma. 

Armoracia: See Appendix. 

Armus, an arm or shoulder. 
“ Fr. appos, compages. For it 
signifies properly the knitting of 
the shoulder with the arm.” F. 
“ Tota compago ab humeris us 
que ad pugnum. Brachium quid 
est nisi talis compago i ” W. 

'Appuli, the upper part of the 
shoulders, is quoted by Donne- 
gan. AI. frora the North. 
“ Goth. arm, Anglo-Sax. earm, 
eormJ 9 W. 

Aro, I plough. 'Agoco, apw. 

Aroma, atis , a sweet spice or 
herb. "Apoopjt. 

Arqudtus, arched. For ar¬ 
cuatus. 

Arquatus morbus, the jaun- 
dice. “Because the color of 
the eyes is like (arcus) a rain- 
bow, or from the rainbow- 
like arch which is under the 
eyelid in this disease.” Tt. 

Arquus, the same as arcus. 

Arra: See Arrha. 

Arrha, Arra , abbreviated 
from arrhabo. 

Arrhabo, a token or pledge ; 
ah earnest or earnestpenny 
given in token of payment. 'Afi- 
pafiiv. 

Arrigo , I lift or raise up; 
raise another’s spirits, encou- 
rage. For adrego. I raise 


right up or upright. See Rego 
and Rectus. 

Arrilator: See Arilator. 

Arrogantia , pride, presump- 
tion. Fr. arrogans, antis. 

Arrogo f I claim to myself; 
claim more than 1 have a right 
to, arrogate. 1 arrogate unrea- 
sonably. Valde rogo quod 
juris mei est, I ask ray right, I 
ask to be given to me. So we 
use to Ask of claiming. Todd; 
“To Ask: to demand, to 
claim. As, To ask a price 
for goods. Dryden: He saw 
his friends, who, whelm’d be- 
neath the waves, Their funeral 
honors claim’d and ask’d 
their quiet graves.” 

Arrogo , I confer or bestow 
on anoiher. Horaee: “ For¬ 
tuna • . . Laudem et optatum 
peractis Imperiis decus arroga¬ 
vit ” That is, decreed, assign- 
ed by vote or decree. See Ro- 
go. 

Arrogo, 1 adopt, take another 
as my son by adoption. Fr. 
rogo. For it was necessary 
(rogare) to ask the people or to 
propose a bili to the people to 
be able to do so. 

Arrugia, a gold-mine. Ap- 
parently corrupted from auro- 
rugia, from ctvpov or aurum , and 
tgvyyj, a digging. 

Ars, artis, contrivance, me- 
thod, skil), Science, industry, oc- 
cupation. Fr. apra i pp. of apoo, 
I fit one thing to another. Or. 
fr. aprso), whence agreopuu, I 
put in order, prepare. Faccio- 
lati: “ From agoo, whence a 
word aps, aeros, ars, artis , nec¬ 
tendi et apte copulandi ratio.” 
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Arsenicum > arsenic. Ap<re- 
nxov. 

Artaba, an Egyptian measure. 
'Aprafa. 

Artemisia: See Appendix. 

Artemon, the mizzen-sail; 
pulley of a erane. 'ApTepuov, 

Arteria, the gullet, vr incipi pe; 
an artery. 'Aprrigla, 

Arthritis, the gout. 'Apdg 7ti;. 

• Articulatim, piece-meal. Fr. 
articulus . Joint by joint, limb 
by limb. 

Articulo, I utter distinctly. 
That Is, divido in articulos . I 
bring out my words syllable by 
syliable. 

Articulus, a small ( [artus ) 
joint, limb, or knot; a small 
limb or clause of speech; a 
small porlion of time, instant, 
moment; the fit moment, the 
nick of time; the hinge on 
which a cause hangs, the impor¬ 
tant point; a case or point in a 
law, a law being made up of 
several cases or points* Julian : 
“ Non possunt omnes articuli 
singulatim legibus comprehen¬ 
di A law cannot state singly 
every possible case which may 
belong to it. 

Artifex, artificis , an artificer, 
artiat. Qui facit aliquid arte 
seu per artem . 

Artio, I drive in so as to fit 
tight. For arctio fr, arctus . 

Artoc&pus, a breadeutter. 'Ap- 
roxfaog. 

Artocreas, a meatpie. ’A§- 
roxpeag. 

Artolaganus, a cheesecake, 
pancake. 'AgroXayavog. 

Artopta, a vessel in which 
bread is baked. "A^rinrr^, 


Artotyrita, heredes who of- 
fered on the altar (agTOv) bread 
aud (rvpov) cheese. 

Artudtus, torn to pieces. Fr. 
artus . Torn limb by limb. 

Artus : for arctus . 

Artus, us, a joint; limb; 
knot. Fr. uprai pp. of ap<n, I 
knit, join. As from a. 1. p. 
i pii)* is ip$pov, a joint. AI. 
from arto, i. e. arcto, coarcto, 
arcti compingo. 

Arvales Fratres, a college or 
priesthood who made public 
sacrifices for the prosperity (ar¬ 
vorum) of the fields. 

Arvina, fat, grease, suet. 
Fr. arvis, (as Ovis, Ovina,) soft 
for arvix. Or for arvigina from 
arvix, arvigis . Properly, the 
fat of rams. Hesychius States 
that the Sicilians said apfilw for 
flesb. 

Arvix, a ram. Fr. apif. V 
added as in Sylva, Arvum. 

Aruncus, a goat*s beard. For 
aritngus fr. «puyyo$, Dorie for 
vjpvyyog. So Spelunca from 
JSxfauyyct . 

Arundo : See Appendix. 

Aruspex, Haruspex, icis, a 
soothsayer. Fr. arvix or arvis, 
a ram, was arviga, a vicdm at 
a sacrifice, that victim being 
properly a ram. From arviga, 
aruiga, aruga, and specio, was 
arugispex, aruspex, one who 
augured from victims as they 
were slain. AI. from ara and 
specio. From observing the 
entrails on the altar. But A 
should thus rather be long. 

Arvum , a field ploughed but 
not yet sown; ground which 
may be ploughed; a field gene- 
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rally. As from Cado is Cadivum, 
so froni aro is arivum , whence 
arvum. Wacbter states the 

Celt. erw to be the same as 
arvum , and refers both to Celt. 
ar, terra, arvum, He notices 
also the northern orca, urva , to 
plough. 

Arx, arcis , a lofty place, 
height, steep; citadel. Fr. 
cUpot, (Iransp. dpxa) the surnmit 
of a mountain, and also a citadel. 
f Or fr. egxof, an inclosed 
place. Or fr. arceo, or otgxeu). 
A place for repelling eu e mi es. 
ITOr fr. otgyya), aprico, (£p%c»,) 
to repel or to defend. 

As, assis: See Appendix. 

Asarotum , floor variegated 
with pebbles or tiles of different 
colors, 'AcragwTov. 

Ascaules , a bagpiper. *^<rx- 
ctu\r)$. 

Ascendo , I mount. For ad- 
scando. 

Ascia, a chip-axe. For as- 
cina , acsina, &£lvct, Or for 
acsia, axia, from a£«> fut. of 
ayco, I break. % Or from the 
North. Anglo-Sax. ax, eax, 
acse, acse, acos, acaseS Acse, 
trausp. asce, would give ascia . 
Or ascia, transp. acsia, would 
flow from acse. 

Ascopera, a leathern bag. *A<r - 
xoxyp*» 

Asellus, a young aas. For 
asinellus fr. asinus. Also, some 
fisb, From its being, says 
Varro, of the color of the ass, 
See above. 

Asilus, ■ — ■ 


1 W actiter in Axt. 



Asinus, an ass. From 
harmless. AI. from the nortb. 
“ Welsh and Armoric asen, 
Goth. asil , Germ. ese/, Anglo- 
Sax. assa." W.* 

Asinus , a mill-stone. Like 
Gr. ovo$, which embraces both 
of the senses of asinus. 

Asio : See Appendix. 

Asotus, prodigal. *A<r»ros. 

Asparagus, asparagus. 'A<r- 
Trapayog. 

Asper, rough, rugged, harsh. 
For asperus fr. ac rvopos, unfit for 
sowing, as properly applied to 
rugged or craggy places. 

Aspernor , I shun, avoid, des- 
pise. For adspetnor fr. sperno . 
Ad ampliffes. 

Aspiro, I breathe or blow 
upon. I favor, arn propitious 
to, from the notion of gales 
blowing on the sails of a ship. 
1 aspire to, desire to approach 
or come up to, from the notion 
of panting after anything. 1 ap¬ 
proach or come up to, properly 
to that which I have panted after. 
For adspiro. Celsus : “ Ut ne ad 
eum frigus aspiret.” 

Aspis, an asp. *A<nri$. 

Aspratiles pisces, scale-fish. 
Fr. aspero, aspro, avi. The 
scales being rough. So Volo, 
Volatiles. 

Assecla, a lackey, menial. For 
adsecula , adsequula, fr. adse- 
quor. 

Assefolium, - 

Assentior, 1 agree to, assent. 
That is, ( sentio ) 1 think ( [ad } 


3 From Hebr. atkon , as Greek 2ibs 
for Ainsw. 
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accordiug to tbe Standard of 
another. 

Assentor, I agree to, like as - 
sentio . Also, i agree with 
another for ihe sake of fawning 
and flattery, 1 flatter. 

Asser, a small beam; pole, 
lever. Fr. assero, I join, apply to, 
lay close with. “ Quod asseri¬ 
tur i. e. adjungitur parieti trabi¬ 
busque,” says Ainsworth. That 
is, froo» assero, as from Aggero 
is Agger, in Greek <TTpoorrjpe$ 
(from (TTgou), i<TTpooTou, to strew,) 
are joists which rest on tbe 
larger beams in floors and ceil- 
ings: and laths which support 
the tiles of roofs. And Vos- 
sius explains asseres “ crassi¬ 
or angustaque materies, quae 
trabibus insterni solet.” Gloss. 
Philox.: “ Asseres, xovro), $o- 
xoi, <rrpcoryip§$ .” Gloss. CyrilL : 
u JStparrrjgtf, asseres ” 

Assero manu, I take another 
by the hand, and ( adsero mihi, 
join to myself, or) draw near 
me, and place my hand on his 
bead, and so declare him free. 
Hence assero in libertatem, I 
make a slave free. And assero 
simply. 

Assero, I claim. Properly, I 
join to or connect with myself, 1 
take to myself. Also, 1 mam* 
tain, defend, vindicate. 1 main- 
tain an argument, affirm, assert. 

Assero, I assign, attribute. 
Sepeca: “ Haec non nego sen¬ 
tire sapientem : nec enim 1 a* 
pidis illi duritiam asserimus :” 
Nor do we connect or couple 
with a wise man the idea of un- 
feelingness. Forcellmi explains 
it by “ adjungo.” 


Assevero , I assert positively. 
That is, I affirm {severi) rigidly. 
Ad amplifies. 

Assiduus, diligent, incessant, 
perpetual. Fr. adsedeo, as Muto, 
Mutuus. From the notion of sit- 
ting closely at any occupation. 
But assiduus was used anciently 
for a wcalthy man or one of the 
higher class, and is deriVed by 
some from asses duo i. e. do. 
Charisius: “ Chm a Servio po¬ 
pulus in quinque classes esset 
divisus ut tributum, prout quis¬ 
que possideret, inferret; ditio¬ 
res, qui asses dabant, assidui dicti 
sunt.” Becman derives it in 
this sense also from adsedeo. 
As properly said of one wbo 
has nothing to do but to sit idly 
at horne, opposed to the poor 
wbo toil and work. Gellius 
uses assiduus of a writer of the 
higher class : Classicus assi¬ 

duusque aliquis scriptor.” 

Assigno, I assign, appoint, 
allot, distribute, bestow. Fr. 
signum . Properly said of fields 
marked out by certain bounda- 
ries and distributed to indivi- 
duals. 

Assigno, I irapute, attribute, 
ascribe, lay the blame on. Fr. 
signum. 1 mark or set down a 
thing {ad) to the account of 
another. 

Assis, a board, plank. Soft 
for axis. Assis and axis are 
frequently confounded. 

Assisto, 1 assist, help. That 
is, {sisto) 1 stop or stand {ad) by 
the side of another. 

Asso , I roast, broil. Assum 
facio. As Arcto is Arctum facip. 
See Assus. 
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Assuefacio, I accustom. As¬ 
suetum facio, assuetifacio . 

Assula, a thin ( assis or as¬ 
ser ,) board; a lath, shingle ; a 
splinter, shiver. 

Assulatim, in pieces, to atoma. 
Fr. assula. In shivers or splin- 
tera. 

Assus, dry; roasted, broiled. 
For artos 1 frora ardeo, arsum. 
As Panaum becomea Passum. 
That is, scorched, burnt up. 
Assa nutrix , is a dry-nurse. 
Assi lapides, a dry wall, wall 
without cernent. And hence 
perhaps assa vox is said of ihe 
voice iu singing unaccompanied 
with any musical instrument; 
and assa tibia of a flute unac¬ 
companied by the human voice. 
Some understand these last 
sensea to flow from the notion 
of thinga broiled, which have 
only their own juices unmixed 
with any other. 

Ast, but. " For at” says 
Vosaiua, but Tooke justly ar¬ 
gues : “ It ia contrary to the 
customary progress of corruption 
in words to derive ast from at. 
1 am not at all afraid of being 
ridiculed for the following de- 
rivation by any one who will 
give himself the trouble to trace 
the words (corresponding with 
BUT) of any language to 
their source : — Adsit, Adst , 
Ast, At ” That is, let it be, 
grant it, nevertheleas, and yet. 

Aster, a star. 'Am\p. Hence 
various birds, fishes, earths, 
gem8, &c. are called by this 


1 AI. from &r&w, tf&ro. Or from 
JSunrai pp. of 


name or by derivatives from it, 
(as Asteria, Astenas, &c.) a» 
being of a bright color or as 
being marked like stars. 

Asteriscus, an asterisk or mark 
in form like a little star, 'A<rr e- 
giVxor. 

Astipulator. Adam: “Stipu¬ 
lator was the person who re- 
quired the promise or obligation 
in a bargain or stipulation. 
Sometimes, for the sake of 
greater security, there was a se- 
cond person who required the 
promise or obligation to be re- 
peated to him, called astipulator . 
Hence Astipulari irato consuli, 
in Livy: To humor or assist.” 
Forcellini understands stipulator 
here to be the person who made 
the promise; astipulator to be 
one who stood by him and 
M A de a similar promise. 

Astraba, a saddle-bow. 9 A<r- 
Tgafit). 

Astr&a, the Goddess of jus- 
tice. *A<rTcotla . 

Astragalus , a wave or wreath 
about a pillar. 'Aarpuyot\o$. 

Astrologus, an astrologer. 
'AarpQ\6yo$. 

Astronomus, an astronomer. 
9 Ao m rgovopo$. 

Astrum , a star, constellation. 
"ACTgOV. 

Astu , the city of Athens. 
*A<rrv. 

Astula: See Appendix. 

Astur, a kind of hawk. Fr. 
a<TTigtot$. See Aster. 

Asturco, a genet, a small- 
aized well-proportioned Spanish 
horae. From Astur , aa coming 
from Asturia, a proviuce of 
Spain. 
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Astus, craft, cunning. Fr. 
ao tu, a city. Men living in a 
city being usually more acute 
and subtile than men living in 
the country. Wachter: “Ur¬ 
banitas ab Urbe, Civilitas a Civi¬ 
tate, et Astutia (quae Civilitatis 
nomen fuit, antequam ob cal¬ 
lida civium ingenia in* malam 
partem sumeretur) ab atrrv .” 

Astutus, crafty. Fr. astus . 

Asyla, - 

Asylum, an asylum, sanctu- 
ary. *ArvXov. 

Asymbolus, scot-free. Mru/x- 
/3oXo$. 

At, but. Shortened from 
arde, or from ast. 

Atabulus, a very cold wind 
peculiar to Apulia. From a 
word ard^oXog, throwing out 
harm. 

Atat or At at, an inteijection 
of surprise, &e. From 

AI. from at. The speaker is 
to be supposed to have been 
thinking of something else, to 
be interrupted, and to cry out 
abruptly—‘But, but—/ 

Atavus , a fourtb grandfather. 
Soft for adavus fr. avus. Ad 
increases the number. So Ad¬ 
nepos and Atnepos. 1 

Atellana, a kind of play or 
interlude full of mirth and hu¬ 
mor. From Atella, a town of 
the'Osci, wbere it was at first 
performed. 

Ater, coal-black, sable, 
brown. For ather, fr. alios, 
iEol. aliop, dihp, blackened by 
fire. So Atrium from Aligm. 


’ Wachter deduces it from atta avi. 
Atta being from Gr. &ttu, father. 


Athenaum, a place for phi¬ 
losophica! study or for declama- 
tion, *Ai^mm. 

Atheus, atbeist. *A$eog. 

Athleta, a wrestler. 'Aitepriis. 

Athlon, a prize for the suc- 
cessful combatant, fr. diXov. 
Athla are the labors, exertions, 
pursuits of life, fr. diXa, con- 
tests. 

Atlantion; the lowermost 
joint of the neck; From Atlas , 
Atlantis. As sustaining the 
rest of the joints of the neck, 
and as principally sustaining 
burdens placed on the back, as 
Atlas did the world. 

Atomus, an atom, mite. *A- 

TOfJLOg. 

Atque , and. Soft for adque . 
As Atavus for Adavus. Ihat 
is, {que) and {ad) in addition to 
or besides this. Et ad hoc. 
Adque is wrilten in ancient in- 
scriptions for atque . Others 
consider atque to mean “ but 
and.” As in the Translation of 
the Bible we find “ but and 
if that idle servant,” &c. 

Atqui, Atquin, but, but yet, 
however. From at. Compare 
Alioqui, Alioquin. 

Atramentum, ink. Fr. ater, 
atra, whence a verb atro, avi . 

Atricdpilla, a bird {atris ca- 
pillis) with black feathers on its 
head, a blackcap, titling. 

Atriplex , Atriplexum: See 
Appendix. 

Atrium, a courtyard, a large 
oblong square surrounded with 
arched galleries. For athrium 
fr. aJiptov, aiptov, as being in 
the open air, sub dio. Souie- 
wbat as the Greeks said aT- 
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6ov<ra. AI. from ater, atra, 
as black with smoke. The 
family statues were placed here. 
Juvenal speaks of them as “fu¬ 
mosos cum dictatore magis¬ 
tros.” 

Atrophus, wasting with atro- 
phy. 'Argopof. 

Atropos, one of the Fates. 
*ATp01F0$. 

Atrotus, invulnerable. "Arpoo- 

T0$. 

Atrox, deis, raw, crude; 
hence, like Gr. obfio$, hard in 
temper, unyielding, fierce, cruel. 
Fr. arpeb!;, raw. 

Attagen, a heathcock or 
woodcock. 'Arrctyw. 

Attalicus is applied to any- 
thing splendid, rich, or ample, 
from the splendor and wealth of 
Attalus. 

Attamino, I defile. For ad - 
tamino. So Contamino. Ta- 
mino is fr. tamen, inis, for tagi- 
men fr. tago, tango . Compare 
Contages. 

Attat, Attdte 9 the same as 
atat. 

Attegia, a hut. Fr. ad-tego. 
Forcellmi thinks it is a Moorish 
word from the line in Juvenal: 
"Dirue maurorum attegias, 
castella Brigantum.” But is 
Castella then a British word ? 

Attempero, 1 apply just (ad 
tempus) in the proper time or 
place. Tempus formerly made 
temperis. See Tempero. 

Attendo, 1 attend to. That 
is, attendo animum ad, 1 streteh 
my mind to a thing. 

Attice, es, a kiftd of ochre. 
As found in the mines of At - 
tica . 


Atticurges, is, done in the 
Attic style. 'Amxovgyfc. 

Attiguus, touching upon, bor- 
dering upon. Fr. attingo, at - 
tigi. As Muto, Mutuus. 
Attilus, -— 

Attono, I amaze, astonish. 
Fr. tono . Properly, I thunder 
on another, amaze as if with 
thundering. Hence attonitus, 
tbunderstruck, amazed. 

Attubus, the same as Atypus: 
and from iraror, wbence atubus, 
attubus . 

Atyj)u$, stuttering, stammer- 
ing. *ATViro$, 

Au, Aku, an inteijection of 
fear, censure, &c. Fortned 
from the sound. Priscian puts 
it among the interjections whose 
sound answers to the sense. 

Avarus, covetous. Fr. aveo. 

Aucella, a littie bird. For 
avcella, avicella fr. avis. 

Auceps, au cupis, a bird-catch*- 
er, fowler. For aveeps, avcupis* 
From avis and capio. Avcupis 
for aveapis as Occapo, Occupo. 

Auctifico, I rnake larger. 
Auctius facio. 

Auctio, an auction. Fr. au¬ 
geo, augtum, auctum. For in 
an auction a sum is proposed, 
and the bidders increase it, or 
bid above it. 

Auctor, one who creates or 
makes ; one who is the cause or 
author of anything. Virgil: 
“ Auctorem fruguna tempesta¬ 
tumque potentem.” So it is 
used of a founder or leader 
of a race. Virgil: “ Nec tibi 
Diva parens, generis nec Dar¬ 
danus auctor .” So of an au¬ 
thor or writer of a book. Auc- 
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tor is also one who authorizes, 
aid vises, directe the doing ofuny- 
tbing. That is, the autnor of 
ite being done. “ Auctor is 
from augeo, auctum ; and pro- 
perly means one who {auget) in- 
creasea, i. e. generates and pro¬ 
duces/’ F. Thus Lucretius: 
“Quodcunque alias ex se res 
auget alitque.” Thus Ains- 
worth says it means properly an 
increaser or enlarger: and adds : 
t€ Quia augere fit creando, effi¬ 
ciendo, vel instituendo aliquid, 
patris, effectoris, et institutoris 
notionem induit. Cilni que ta¬ 
lem causam multam pollere 
oporteat, serpe denotat cujus 
virtute, consilio, suasu vel testi¬ 
monio aliquid fiat.” Some 
write it autor, supposing that 
it was afterwards changed for 
•oftness into auCtor; and de- 
rive autor fr. otvrb$, £ol. adrog, 
of himself, acting after bis own 
will. 

Auctor, the seller in an auc- 
tion. Forcellini: “Qui enim 
tradit alteri quidpiam, eum au¬ 
get ei re et ditiorem facit.” 
Others explain it from his being 
the adthos of the buyer’s 
purcbasing. . 

Auctoramentum, wages or 
hire given to induce persons to 
fight as gladiators or to perform 
any otber Service; the stipula- 
ting or contracting with such; 
any reward or hire. Fr. auc¬ 
toro. 

Auctoratus, hired; obligated 
to serve for hire. Fr. auctoro . 

• Auctoritas, the act of autho- 
rixiog a measure or giving au- 
tbority to act. (See Auctor.) 

Etym. 


Livy: “Tribuni plebis ex auc- 
toritate senatis ad populum 
tulerunt ut” &c.: The tribunes 
of the people by the authority 
of the senate proposed to the 
people that' 8tc. So, Servus 
ab auctoritate ; a servaut autho- 
rized to act, delegated or com- 
missioned. Hence auctoritas 
is any charge, office, commission; 
power to act, jurisdiction, au¬ 
thority. Julian: “Interponere 
auctoritatem tutoris.” Auctori¬ 
tas is also weight, influence, 
force, pro per ly as belonging to 
such as have jurisdiction or au¬ 
thority : or from the notion of 
advising and directing whicli 
auctor has. Cicero: “ Biblio¬ 
thecas omnium philosophorum 
unus mihi videtur X11. tabula¬ 
rum libellus auctoritatis pon¬ 
dere superare.” So it is applied 
to the weight and influence 
which nien of probity, talent, 
wealth, have on the mind of 
others. Cicero: “ Ejus auc¬ 
toritas magna est apud me.” 
Auctoritas is also the pow^er and 
dominion over any property, 
righttoany privilege, &c. Ci¬ 
cero : “ Aquae ductus, iter, 

actus a patre; sed rata auctori¬ 
tas harum rerum omnium a jure 
civili sumitur.” 

Auctoro me, I let myself out 
for hire, I engage to fight as a 
gladiator for pay; I engage or 
bind myself. Fr. auctor, a sel¬ 
ler. I sell myself. Vossius ex- 
plains it otherwise : u Auctorare 
est aliquem sibi obligare, adeo 
ut quis non amplhis sit sui arbi« 
trii, sed alio res agat auctore .” 

Auctoro, I am {auctor) the 
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author of. Velleius: “ Roma¬ 
nis certam victoriam, partibus 
suis excidium, sibi turpissimam 
mortem pessimo auctoravit faci¬ 
nore.” Forcellini explains it 
otherwise: u Auctorare sibi mor¬ 
tem, est Mortem quasi mercede 
sibi quaerere et arcessere.” See 
above. 

Aucupium , birdcatching. Fr. 
auceps, aucupis . 

Aucupor , I go a fowling, I 
seek after birds; generally, I 
seek after, watch curiously, go 
in quest of. Fr. auceps, aucu - 
pis. 

Audax , daring, bold, confi¬ 
dent. Fr. audeo . As Fallax. 

Audeo , I dare, adventure. 
Fr. aveo, I am desirous, ardent; 
whence avidus, avideo, avdeo, 
audeo, as Aviceps, Avceps, Au¬ 
ceps. So Gavidus, Gavideo, 
Gaudeo. 

Audio , I hear, hearken. Fr. 
a voice or sound. That 
is, I perceive a sound. As 
ai» from ico is to hear; so 
aveo from ito might be the same. 
Tben from avSijv (as in 'Apfyv) 
would be audio . 

Ave, hail! From a Hebrew 
word, signifying To live, which 
produced Eva or Chava, Eve; 
that is, The ruother of all Liv- 
ing. Or rather from avo, 
which, as we learn from Plautus, 
was a Phoenician term of saluta- 
tion. “ Avo donni,” says the 
Phoenician. Donni is the same 
as Hebrew Adonai. 1 


1 ‘‘ Hace or Ave i» nothing but Habe, 
^ avc » poasess,—riches, honor, he&lih.” 
Whiter. 


Avellana, a hazlenut. As 
being very cpmmon about Avel~ 
la or Abella, a town of Cam<* 
pania» 

Avena: See Appendix. 

Aveo, I long for, covet. Fr. 
aeco, same as ico, 1 pant after, 1 
seek. Hesycbius : p As\' $rci. 

Avernus, a lake in Campania, 
of an offensive nature, and used 
for Hell. For aopvo$, iFopvog, 
without birds. Lucretius: “A- 
verna vocantur; nomen id ab 
re Impositum est, quia sunt 
avibus contraria cunctis.” 

Averrunco , I tura away, avert. 
Fr. verrunco, I tura; which see. 
5f AI. from enwegvxco, axefipux». 

Aversor , I tura from in dis- 
gust. Fr. verto, versum . 

Averta . €t A cloak-bag car- 
ried behind a horse, From its 
being carried on the (aversa) 
hinder part of the horse.” F. 
But others understand it of a 
poitrel or headstall of a bridle 
to which the reins are fastened^ 
and derive it (ab avertendo) from 
its turning the horse away from 
the direct course at the will of 
the rider. 

Aufero, I take away. For 
abfero, whence avfero, aufero . 
So Avceps, Auceps ; Abragio, 
Aufugio. 

Augeo, 1 encrease, enlarge. 
Fr. av%ito, fut. av£r}<rco : whence 
augseo, for softness augeo . Len- 
nep conjectures that a3£» 
came from an obsolete verb 
avyco, whence augeo would flow 
less remotely. 

Augur, uris, a soothsayer, 
one who professes to foretel 
events by the manner in which 
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(aves se gerunt ) birds carry 
themselves in flying. For au - 
guris is for avigeris, as Aucu- 
pis is for Avicapis, Auspicium 
for Avispecium. 

Augurale, a place in a camp 
wbera tbe general made his ( au¬ 
guria) auguries. It is suppo- 
sed to have been near the prae¬ 
torium or to have been the prae¬ 
torium itself. 

Augustales ludi, garaes in- 
stituted by Augustus. 

Augustus, august, venerable, 
sacred. Fr. augur. As con- 
secrated by an augur. So Ro¬ 
bur, Robustus. 

Augustus. Octavius Caesar 
received this appellation from the 
Senate, aud hence the month 
Sextilis was called so, as in this 
month Octavius entered on his 
first consulate, reduced Egypt, 
&c. Hence augustus became 
applied by way of honorary dis- 
tinction, as in Augusta Charta, 
as we say Royal Paper; &c. 

Avia , a grandmother. Al- 
lied to avus. 

Avidus, eager, desirous; 
greedy of money. Fr. aveo. 

Avis, a bird. For ass, (as 
Ovis for Ots,) fr. ouaaw, I rush ; 
orfir. atrco fut. of oitoo whence 
ataa oo. As fr. Sglvw. 

“From aveo, (avo,) to cry 
out, tochirp.” Haigh.^f “ From 
Hebr. oph, flying, or aph, he 
fled.” V. 

Avitus, ancient. That is, 
belonging to our (avi) grand- 
fathers. 

Avius, solitary, lonely, im- 
passable. That is, remote (<2 
via) from the public way. 


Aula, a hall, courtyard; a 
palace, as baving many halls or 
courtyards. Also, a stall, shed. 

AvXt). 

Aula, a pot. See Appendix. 

Aulaum, arras, tapestry, 
painted curtains. As used in 
(aulis) the halls of tbe rich. 
Also, the curtain of a theatre. 

Aular, the cover (aula) of a 
pot. 

Aulax, a furrow. Av\ag. 

Auletes, a piper. AvXr) njj. 

Aulici, the servants or minis- 
lers (aula) of a palace, cour- 
tiers. 

Aulix. “ It seems to be the 
same as Aulax." F. 

Auladus, a piper. Autodog. 

Aura, a geutle gale, breeze, 
wind. Avpoe. 

Aura, splendor. Allied to 
Aurum. 

Aurata, a fish called also 
Chrysophrys, as having golden 
brows. Ovid: “ Et auri Chry¬ 
sophrys imitata decus.” 

Auratus, gilt, gilded. That 
is, covered (auro) with gold. 

Aurea, a bridle : See Orea. 

Aurichalcum, lattenor yellow 
brass. Corrupted from orichal¬ 
cum, opilxatotof. 

Auriga, a charioteer. For 
aureiga fr. aured ago, as driving 
horses with a bridle. AI. 
from 6psly<x$, a muledriver. As 
Aurichalcum is a corruption of 
Orichalcum. 

Aurigo, same as Aurugo. So 
Origo. 

Auripigmentum, a kind of 
ochre of the color (auri) of 
gold, and useful (pigmentis) for 
painters’ colors. 
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Auris, an ear. Fr. «5$, the 
Cretan form of o5$. From ai$ 
is auris, as from Mus is Muris. 
Or at once from oig, for we 
have hAUd from OY8\ 5T AI. 
from aveo, considered the same 
as alea, to bear. 5[ AI. from the 
nortb. “ Ohr , (Germ.), Gr. 
o5$, Lat. auris and ausis, Golh. 
auso, Engl. ear, Dutch or, ora, 
Belg. oor, Island. eyra." W. 1 

Auritus, having long ears; 
having quick heariog, Fr. au¬ 
ris. 

Aurora, the dawn, the morn- 
ing. Fr. avpa and ulpa, the hour 
when the morning breezes blow. 
51 Or fr. aurum and hora . The 
hour or time of gold, the golden 
time. 

Aurugo, the jaundice. Fr. 
aurum, as ASris, ASrugo. From 
the color {auri) of gold which 
the face of a jaundiced person 
assumes. 

Aurum, gold. Fr. aveo, to 
shiue: whence a word avpov 
splendid. Donnegan has “ Ai- 
qov, gold/’ Turton notices the 
Welsh aur, gold. 

Ausculto, I listen. For au- 
ribusculto. Culto from colo, 
as Occulo, Occultum, Occul¬ 
to. That is, mullhm colo ali¬ 
quem auribus, 1 heed or attend 
to another with my ears. 

Ausim, for auserim fr. audeo, 
audsi, ausi . 

Auspex, auspicis, one who 
foretels events, a soothsayer. 
For avspex, avispex (See Au¬ 


ceps), ab inspiciendis avibus • 
A leader, guide, head, as the 
principal roagistrates alone had 
the right to take {auspicia) the 
auspices. So auspices is applied 
to the Gods, as it was under 
their guidance that undertakings 
were supposed to be made. 
Auspex is used of a matchtnaker, 
being the chief or principal part 
in it; or as the marriage is made 
by his guidance or superintend- 
ance. 

Auspicium, the guidance or 
superintendance of another; the 
authority or sway of one person 
over another: See above. 

Auspicor, I begin, undertake. 
Because in ali undertakings the 
ancients began by Consulting 
(auspices) the soothsayers. 

Auster, the south wind. Tur¬ 
ton : €t Fr. av<rrr)p fr. aveo, [a3- 
<rr«i,] to burn. This wind is 
hot* and moist and productive 
of putrid flevere.” Av<rrais 
sun-burnt. 3 

Austerus, dry, harsh, severe. 

Av<rr*ip6$. 

Ausum, an attempt. Fr. au¬ 
deo, audsum, ausum . 

Aut, or, or else, else. Fr. 
aire or avrotp, on the contrary, 
otherwise.* 


2 So Forcellini explains it, “ ventus 
meridionalis humidus et calidus.”* 

3 AI. from afa t I blow. But this 
is too general a meaning. 

4 AI. from the North. Goth. aiththau , 
Anglo-Sax. olhthc .f 


* Virgil, it is troe, calla it ° frigidos." 
1 Helvigius refers auris to apfa, (ati- But Martyn solves this difficulty on 
p»,) I draw in: “ Quia sonum hauriunt Georg. 3, 270. 
aures” t Wacbterin Oder. 
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Autem , but. Fr. «Jrt, but. The 
Latine say Decem from Aexu. 

Authenta, one who is his own 
master. ^u8tvnj^. 

Authenticus, real, genuine» 
origina). -4u8ffvrix^. 

Authepsa , a stewpao or boil- 
er, containing in itself e recep- 
tacle for the coals to boii with. 
Avbitytfi. 

Autochthones , people coeval 
with the country they dwell io. 
AyrirxJbms. 

Autographus, written with 
one’s own band. AvTvyqaQof. 

Automaton, a machine which 
has the power of motion within 
itself. AvTOfJLOLTOV. 

Autumnus, autumn, the time 
of harvest and vintage. For 
auctumnus (like Alumnus) fr. 
augeo, auctum . Quia auget 
homines fructibus. See Au¬ 
xilium. 

Autumo: See Appendix. 

Avunculus, a materna! uncle. 
Dimiu. of avus. Scaliger: 
€t Patris fratri» chm patrui no¬ 
men, quasi patrem alterum» at¬ 
tribuerent, matris fratrem quasi 
remotiorem pusillum avum 
appellarunt/’ 

Avus, a grandfather. For abus 
fr. a/Sa or aj3/3a, a father; traced 
to the orieotal ab. Or fr* 
awQvf, a$v$, a father. 

Auxilium, help; military suc- 
cour, applied toauxiliary troops. 
Fr. augeo, auxi. As it aug¬ 
menta the resources of another. 
Auget aliquem subsidiis. t€ Au¬ 
gere aliquem aliqui re, est in¬ 
struere, ornare, rem aliquam 
alicui subjicere, qu& instructior, 
major, honoratior fiat.” F. 


Auxim , for auxerim, fr. au¬ 
geo, augsi, auxi . 

Axeao seems, says Forcellini, 
to be the same as axis or asser- 
culus, i. e. axerculus . 

Axenus, inhospitable. *A%m$. 

Axicia, Axitia: See Appen¬ 
dix. 

Axilla: See Ala. 

Axim, the same as Egerim 
from Egi. For axerim fr. axi, 
i. e. agsi. 

Axioma, an axioni, proposi¬ 
tio n. *A£loopa. 

Axis, tbe axletree ou which a 
wheel of a cbariot turns; a 
chariot; the Earth’s axis, ronnd 
which the world is said to move; 
and which, passing from one 
pole through the centre of the 
eartb, is terminated by the other; 
hence put for one of the poles, 
and specially for the north pole 
as this is in view, whereas the 
other is hidden from ns. Hence 
axis is put for the heavens a bove 
us, the open air; and for any 
clime or climate. It is fr. &{jm 9 
A%ovo;. Or fr. iyoo, a£co, to 
carry, whence ot^aov. 

Axis, a plank, board, 8cc. 
Fr. ayao, afa, to carry, and 
hence bear, support. % AI. 
from afccv, which seems to be 
applied in this sense merely to 
the (amoves) tablets and laws of 
Solon. 

Axones, tablets on which So- 
loi/s laws were engraved. *A- 
£<>**$• 

Axungia, swiue’s grease, with 
which (axes) the axletrees of 
wheels ( unguntur ) are greased. 

Azymus, unleavened. VW- 

pof. 
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Bdba, O strange ! Baj3a), 
vaxaL 

Babecalus, Babacalus: See 
Appendix. 

Bacca: See Appendix. 

Baccar, baccaris , the herb 
sage of Jerusalem. Baxxagt$. 

Baccha, a female inspired by 
Bacchus , a Bacchanal. 

Bacchanal, the festival of 
Bacchus; &c. 

Bacchor, 1 rage or revel as 
( Baccha ) a Bacchanal. 

Bacchus, the God'of wine. 
Baxyo$. 

Badius, Baceolus: See Ap¬ 
pendix. 

Baculus, a staff, stick. Di» 
minutive of bacus, frora fiifiaxa, 
(fiaxa,) pf. of /3aa>, 1 go, move; 
or, I lean on. Whence also 
2/3axog, abacus . So from 
/3 ico, /9a£co, pp. fitficLXTOLi, is )3ax- 
rgov, a stick. 1 Or for basicu - 
lus fr. basis or j3a<ri$. 

Badius, of a bay color. Fr. 
/3 cti$, g. /3at8o$, /3£oo$, a palm- 
tree. 

' Badizo, I walk, pace. Bait^oo. 

Baeticatus, clothed in gar- 
ments of Spanish wool. From 
Batis, the Guadalquivir. The 
Batica lanae were considered 
very precious. 

Bam, warm batlis. From 
Baia, a city of Campania, 
abounding in warm springs. 
Horaee: u Nullus in orbe lo¬ 
cus Baiis praelucet amoenis.” 


1 Al. from xda, pf. xtxcuca, (xdtea ,) I 
preos, beat; wbence xalm, f “From 
Genn. bocken, to beat.” W. 


% Wachter refers it to Germ. 
bahen , fomentare. 

Bajulus, a carrier, porter. 
Fr. /3a$ia> fut. of fiadlfa, 1 go. 
Whence a word badius, hamu¬ 
lus, bajulus . As solDIer we 
prono unce solJer. 

Balana, a kind of whale. 
Fr. Qotkouva, as apOno, atnBo. 

Bdhznaria virga. “ A rod 
made from the cartilage ( balae¬ 
narum ) of whales. But others 
read and explain it otberwise.” F. 

'Balanus, a kind of mast or 
acom ; a kind of chesnut calleci 
behn from which a precious 
ointment was extracted; &c. 
Bctketvo$. 

Balatro, a sorry or worthless 
fellow. For baratro, (as AefPioy, 
liLium,) barathro, from bara¬ 
thrum or fiapeitpov. One witb 
a great belly or roaw. Horaee: 
“ Pernicies barathrumque ma¬ 
celli.” Others understand it of 
one who deserves to be cast into 
a (barathrum) pit. Somewbat 
like Verbero, onis, one who de- 
serves to be beaten. IT AI. 
from a contemptible fellow 
called Balatro .* 

Balaustium, the flower of 
the pomegranate. BaXaucmor. 

Balbus, stammering, stutter- 
ing, lisping. “ From Hebrew 
balbel, to babble.” Tt. IT AI. 


* Dacier: “Balatro isawordtotallymis- 
explained. As from ia «caAurrp», 

so from /3oXtffw, is f$a\dar(m, fim- 

X&crrpwr, whence balastro, balatro f ond 
who poured oat water for tbe sernee of 
prosdtatea when bathing. Hence men of 
any low employment were called bala* 
trones, Or it raay be from /9&Aa>, &a\- 
Aff», to dance. So as to mean a dancer. 
Horaee joina Balatrones with Mimse.” 
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for bambus fr. fiapfian (wbence 
fiapfialm), /3 ctfijZw, I stammer. 

Balinea, Balineum , a bath. 
Fr. &*\av «Tov. 

Baltolus , of a tawny color. 
Fr, balius, for badius . 

Ballista, Balista , a kind of 
cross-bow. Fr. f$a\ka, I throw. 

Ballistea, orum , ballads, 
light airy songa, or rather songs 
aung in dances. BaXAiorsia. 

* Balluca , Baluca, Balux, 
icis, gold-dust or gold-ore. 
Pliny supposes it to be a Spanish 
word, and Martial has “ balucis 
malleator Hispana.” 1 

Balneum, a bath. For 6a/i- 
neum. 

Balo , I bleat. Fr. /SaAor 
Dorie form of /uiXov, a sheep. 

Balsamum, the balsam tree ; 
ita gum. Bahrapt, or. 

BaUeus, a belt. Probabiy a 
Northern word. “ Lat. balteus. 
Anglo-Sax. Engl. Suec. island. 
Genu, with great consent 
W. Or suppose /3«X- 
A» has the sense of o/x^ijSaAA», 
I caat round ; then froni /SoAA», 
pp. ftifiaXrou, wemight bave fca/- 
teus. 

Balux: See Balluca. 

‘ Bambdtus, piclded. Fr. /Sa/x* 
/8a, the Syracusaa form of /3a/x- 
pa, an immereion. But the 
word is supposed to be a cor- 
ruption. 

k Bambalio, a stammerjer. Fr. 
ficLpLfiakttZ fut. of /3ajx/3aA/£«, I 

stammer. 

Bamplus , — : - 

Banchus, - 


1 Heiychius explains /kUA «ka by +rj- 
+ 00 ,» pebble. 


Baphia, orum, a dye-house. 
BaQfia. 

Bapta, the priests of Cotytto, 
the goddess of lewdness. Bd- 
wr ai. 

Baptisma, a washing; baptism. 
BdxTKTfLCt. 

Baptista , a baptizer. Botmt* 
<rrv$. 

Baptizo, 1 wash. Bcnrrlfa. 

Barathrum, a deep pit, gulph; 
maw, belly. Botpaipov, 

Barba, a beard. Fr. vapuot, 
a cheek ; whence baria, (as 
Bibo from 27 /«,) bariVa, (See 
Saliva,) barca , barba . So 27 /» 
becomes BiBo. Virgil: “Tura 
mihi prima oenas vestibat flore 
juventa.” AI. from fiagiia : 
as indicating gravity and autho- 
rity. Hence bariVa, barca, 
barba . “ Armoric barf, baro, 
Lat. barba . From Celt. bar , 
a man. It belonging to men, 
not to women.” W. 

Barbaricus , Phrygian. For 
the Pbrygians were specially 
called Barbari . Barbaricarii 
w ere embroiderers; for the 
Phrygians were supposed to 
have invented the art of em- 
broidering. 

Barbarus, barbarian, wild, 
uncivtlized. Bdp@ugo$. 

Barbata, an ospray. From 
its ( barba ) beard. Properly,' 
bearded. 

Barbitos , a lute, lyre. JBap- 
|3iro?. 

Barbus, a mullet. Fr. bar* 
6a. M Quia est vel ut barba* 
tus .” W. Hence it is called 
also Mullus barbatus . 

Barca, a bark, barge. Re- 
ferred by some to fiapi$, \vhence 
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fapxof, P*e**h, P*p*tl- f Bnt 
it is probably a Northern word. 
Germ. bark .* 

Bardaicus, made by the 
Bardei or Bardai, a people of 
Illyria. 

Bardi, poets of ancient Gaul, 
bards. From the Celtic. 

Bardocucullus , a cowl or 
hood worn by the Bardi in an¬ 
cient Gaul. Or by the Bardei 
in Illyria. See Cucullus. 

Bardus , heavy, dull. Fr. 
jSgaSvf, transp. /3ap8v$, whence 
fiaphorog. 

Baris , an Egyptian boat 
BSpsg. 

Baro, Varo: See Appendis. 

Barrio , said (de barro) of an 
elephant uttering its voice. 

Barritus, a loud uoise raised 
by barbariaus on engaging with 
an enemy. A foreign and bar- 
barian word. Ammianus: “Pro 
terrifico fremitu, quem Bar¬ 
bari dicunt bamtum” So 
Tacitus of the Germans: u Sunt 
illis Inec quoque carmina, quo¬ 
rum relatu, quem barritum vo¬ 
cant, accendunt animos/’ 

Barrus, an elephant. “ The 
Chaldee beira, lndian barre, is 
an elephant.” W. 

Barrus . On the line of 
Horaee, “Quid tibi vis, mulier, 
nigris dignissima barris ?” the 
Delphin editor remarks: “Dig¬ 
na amatoribus similibus ele¬ 
phantis qui odore sunt graves, 
form& truces, mole terribiles.” 
Gesner’s Edition thus notes: 
“ Nigris pro JEthiapicis. Opor- 


1 See Wachter ia Bark and Faerge. 


tet autem barros esse bene mu¬ 
toniatos.” 

Baryca or Baruccs sedes. 
Barycephala, buildings witfi 
low walls, but broad spacious 
roofs. From j Sapbg; and /3 
Ki<p*k jj. Having heavy heads. 
Vitruvius: “ Chm raras habeatot 
columnas, non possunt in mag¬ 
nam altitudinem attolli, ne pon¬ 
dere ipso fatiscant. Itaque 
humiles fiunt et latae.” 

Bascauda, a basket. A -Bri- 
tish word. Martial: “ Barbara 
de pictis veni bascauda Bri¬ 
tannis. Sed me jam mavult 
dicere Roma suam.” Welsh 
basged , Engl. basket . 

Basilia , orum , accounts of 
kiogs. Bcurikstot* 

Basilica, a public building 
with spacious balls and porti- 
coes; cloisters ; a cburch. Fr. 
/SaffjAixi), a palace. 

BasiKcon, a kind of plaster. 
Properly, the royal plaster, from 
/3awwXixJv, royal. So it is used 
for a walnut. That is, the royal 
nut. 

Basilicum , a princely robe. 
Fr. basilicus . 

Basilicus , kingly, princely. 
From /3om\txl$. Basilicus ja¬ 
ctus, is the fortunate tbrow of 
tbe dice, called otherwise Ve¬ 
nereus jactus. 

Bdsilisca , a herb suppoaed to 
be an antidote to the poison 
( basilisci ) of the bosilisk. 

Basiliscus , a basilisk or cock- 
atrice. Bcunklrxog. 

Basis, the base of a colurno; 
pedestal of a statue. Bciatg. 

Basium, a kiss. Some refer 
it to fiartg fr. (3 ato, fiour», whence 
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fi mhm* Hesydiius expiains fiai- 
mn by Xftv. As fiatc (like vaso) 
meant to press, (whence fiims, 
m base, on which anything 
presses,) it might easily meas to 
press wiih tbe lips, and so to 
kiss. Or saj that basium is for 
pasium fr. vaso, velato. See 
Baiuo. % The Irish bus, a 
mouth, and our buss, a kiss, 
have been proposed. Others 
refer buss, written basse by 
Cbaucer, to basium. From the 
Puaic besas Caninius derives 
bastum. There is an evident 
aJliance between these words. 

Bassareus, Bacchus. Baa- 

ragtvf. 

Bastaga, porterage. Bour- 
**Yl- 

Basterna , a litter for women. 
Fr. fiaoratyo, 1 carry ; fut. fia<r- 
ratreo, fictor aw, fiaorw. Hence 
basterna, like Caverna. Vos- 
ssus States that the later Greeks 
aaid fiasmiv for fiaarafyw . 1 

Bat, pish, tush. It is used 
ia Plautus by one speaker jest- 
ingat the * At' ofanother: CA. 
At. PS. Bat. Vossius however 
refers it to the souud, which he 
supposes produced the Greek 
fictTTokoyla, vain babbling. 

Batia, a skate. Allied to Gr. 
fisnif. 

Batillum, Vatillum, a fire- 
sbovd, vvarming-pan, chafing- 
dish; shovel or spade; an in- 
strument to cut off the ears of 
cora and leave the straw stand- 


1 “Germ. bast, sella: vel clitellae ju¬ 
mentorum quibus onera imponuntur. A 

Jtotngfc.” W. 

Etym. 


ing, as beipg in the form of the 
batillum. A diminutive of bati - 
num from the Sicilia» fiaramv, a 
dish or pan. 

Batiola: See Appendix. 

Bdtuo, idem quod fitvito. 
Bareioo. 

Batuo, 1 beat, hatter, tbump; 
I fenee, from the notion of one 
person striking another in fenc- 
ing. “ Fr. varatrato, 1 strike,” 
says Vossius. Rather, from 
varato, whence vararcto, Or 
from varsvso the same as varam. 
IJotTsuco from vaco, to press, was 
as eusy to form as fiarsum from 
fiam. 51 “ From fiarim, the 
same as votria), I tread, stamp,” 
says Isaac Vossius. And that 
fiareiv was said at Delphi for 
varelv, Plutarch informs us. 
But varico is better taken in the 
sense of beating, from vaso, to 
press, pp. vivar at, whence va¬ 
ros, varicem, &c. Todd: 
“Bat, a stick. This word 
seems to have given rise to a 
great ntimber of words in 
many languages : as Battre, 
Freticb, to beat; Battle, Beat, 
&c.” Wach ter mentions Gerra, 
batten, Weish baddu, Hebr. 
phatah. Also Scytb. pata, to 
kill. 

Baubor, i bark, baugh or 
bay. From the sound bau: or 
it is allied to fiaityo, fiavfa. 

Baxea, shoes or slippers. Fr. 
vetg, a shoe. Or fr. fia^m, 
Dorie form of fiyem, fut. 1. of 
fiam, I go, walk. 

Bdellium, a tree yielding a 
sweet gum. BtieWsov. 

Beatus, blessed, made bappy, 

G 


/ 
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blested with wealtb, &c. Fr. 
beo . 

Becco , tbe beak of a garae- 
cock. A Northern word. Beik, 
beck , Dutch ; beak Engl. 

Bedella: See Appendix. 

Bee, the sound of sheep. JBif. 

Bellaria, orum, sweet-meats, 
candied fruits, &c. Fr. bellus, 
nice. Terence: u Unumquid- 
que quod erit bellissimum car¬ 
pam.” 

Bellis: See Appendix. 

Bellona, the Goddess (Ae//i) 
of war. 

Beltonaria , night-shade. As 
taken by the Bellonarii to in- 
spire them with enthusiasm. 

Bellonarii, priests of Bellona . 

Bellua, a large and formida- 
ble beast or fish ; any brute 
animal. Fr. bellum , as Muto, 
Mutua. As being perpetually 
at war with other animal s. Thus 
the epitbets given to the bellua 
are Immanis, Fera, Vasta, Sae¬ 
va, &c. 

Bellum y war. For duellum , 
as Bis for Duis. A fight be- 
tween two persons or two ar- 
mies. “U was often pro- 
nounced like W, in rapid pro- 
nunciation, and when following 
a consonant; as duellum was 
pronounced dwellum , dbellum, 
[as we say Wiily and Billy] 
whence bellum” Walker’3 
Scheller. % AI. from the Cel- 
tic fel , l contest. AI. from 
a weapon. 

Bellus, pretty,charming, fine, 
neat, nice, &c. For bonellus 


1 Wachter in Duell. 



dimioutive of bonus. AI. tironi 
beni, for benellus. 

Beli oculus, a gtyn of a green- 
ish color and enclosing a sort of 
pupil. From tbe King or tlie 
God Belus . 

Bendidia, orum, a festival of 
Minerva. BsvBfaa. 

Bene, well. For bone from 
bonus. Compare Benignus. 

AI. from beo. 

Benignus, kind, liberal, &c. 
For bentgenus fr. bene, or benus 
for bonus, and geno, genui. 
One whose nature is good or 
is naturally well disposed. So 
Malus, Malignus. 

Benna, a kiud of travelling 
vehicle. A Northern word. 
We have it in our word bin or 
bum, a chest or basket. 

Beo, I make happy, bless; 
bless with wealth, enrich. Tbe 
latter sense is perhaps the pro- 
per one; as beo seems to be 
derived from the provisions 
of life, means of living. % AI. 
from fisos, (whence jSf/opai,) 
to go, to go on, taken actively. 
1 cause to go on, to succeed. 
Vossius : “ Eundi et procedendi 
verba prope in omnibus linguis 
usurpantur, chm bene res habet.” 
% AI. from /3 6os, to fili full, and 
so satisfy.* 

Berber , the same as Vervex. 

Beryllus, a beryl. 

Ao$. 

Bes, bessis, eight ounces or 
two thirds of an as; eight inches, 
or two thirds of a foot; two 


2 AI. from $d(* y I make to sbine, I 
make bright, Applied partieularly to light- 
ing up the face with joj. 
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thirdg» Fordues,due$$is, (as Du¬ 
ellum, Bellum; Duis, Bis,) fr. 
duo and as, assis . Properly, two 
parts of an As. The whole As 
ia tachly supposed to be divided 
inio three parts. “Ex tribus 
assis partibus, quae sunt trientes, 
duas continet.” F. So the 
later Greeks for Bes said 8 /ixoj- 
pev, “ which signifies,” says For- 
cellini, “ two parts of a whole 
wbich is divided into three .” 1 

Bestia: See Appendix. 

Bestiarius , one who fought 
with wild beasts at the public 
garries. Fr. bestia. 

Beta , the second letter of the 
Greek alphabet. B^ra. 

Beta, beet. From the resem- 
blance of its seed, when it swells 
out, to the letter B. Columella : 
“ Nomine tum Graio ceu litera 
proxima primae Pangitur in cer& 
docti mucrone magistri; Sic et 
humo pingui ferratas cuspidis 
ictu Deprimitur folio viridis, 
pede candida beta .” 

Betalis. “ Petronius ; Lon¬ 
gi tibi sit comula ista betalis, 
Tbat is, soft and diffused like 
(beta) beet, Others read bessalis, 
of small value,fr. bes, bessis." F. 

Betito, I am languid. From 
tbe soft and tender stalk and 
leaves of the beta, Catullus: 
“ Languidior tener& betS.” 


1 Vossius tmpposes that, the first seven 
puls of the As having been formed by 
increaaing the sum, the Ladns stopped 
here, and formed ali the rest by dcereas- 
ing it. So tbat bes is from de asse, 
f Varro aays : “ A duodecim una demta 
uncia, deunx ; deinto sextante, dextans ; 
demto quadrante, dodrans”—So far, so 
good —he aidds : “ demto triente, bes, 
ottm des.** Wbat a falling off is here ! 


Beto, Bito, I go, walk. Fr. 
/3 ia>, to go. Or fr. 

fiefisTai, as 6ew, riisTcn. Bet- 
Ojxai is in use. " Fr. fiarm, 
same as vara), I tread.” Ainsw. 
BaTtiv is explained by Hesychius 
vopevetv, vopsiv. 4 

Betonica, Veiomca, Pettorii- 
ca, the herb betony. Pliny: 
“ Vettones in Hispanid. invenere 
eam, quae vettonica dicitur in 
GallisL” Turtonmentions Welsh 
betwn. 

Betula, Betulla, a birch-tree. 
From the British bedu, says 
Vossius. / From the Celtic 
beitha , says Quayle. a " Betula 
seems to have sprung in Belgic 
Gaul from the Germ. wit, 
white; and to signify nothing 
but albula. Pliny calls it 
Gallica arbor.” W*. 

Biarchus, a victualler. Blag- 
X°S- 

Biblia, the Bible. From 
Btfixiot, the Books. 

Bibliopola, a bookseller. B*/3- 
AiwrcoAijf. 

Bibliotheca, a library, book- 
shelf. Bi/3\io6r)XYj. 

Biblus, an Egyptian piant, of 
the bark of which paper was 
first made. BlBkog, 0u/3Ao£. 

Bibo, I drink. Fr. w/a; 
whence bio, biBo, as from /3i«, 
vio, is viPo. 

Biclinium, a dining-room 
with two couches in it: See 
Triclinium. 

Bidens , having two teeth. Fr. 
bis and dens. It is said of a hoe 
or drag to break up clods with. 
It is said also of a sheep fit for 


* Classical Journal, S, 121. 
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a sacrifice; sudi sheep being 
choseb for tbe purpose as bad 
tvVo te<»th prominent among the 
rpst, or ionger than tbe rest. 
Festus : “ Bidentes, duos den¬ 
tes longiores ceteris habentes*” 
For Longiores Servius has Emi- 
nentiores; Isidorus has Altiores. 
Bidens is bere better thought 
to be put for biens (as D is 
added in pro Des, meDulla,) for 
bietknis; tbe victim being re- 

S uired to be two years old. Bi¬ 
ens is said also of any sheep, 
of one not intended for the 
sacrifices. 

Bidental, a place which has 
been blasted with lightning, for 
the expiation of which a bidens 
bas been sacrificed. By this 
sacrifice tbe spot became sacred 
and devoted* to religion. Bi¬ 
dental is used also for a man 
struck with lightning and re- 
quiring expiation. 

Biduum , tbe period of two 
days. For bidium, fr. bis and dies. 

Bifariam , in two ways, pla¬ 
ces, or parts. The feui. acc. 
of bifarius. Used adverbially. 
Bifarius is fr. bis and fari, to 
speak, in imitation of the Greek 
8 i<pa<no$ fr. 85$, twice, and <p«su, 
I speak. 

Bifidus, split into two parts. 
Fr. bis, and fido, findo. 

Biga, a chariot drawn by two 
horses; a pair of horses yoked 
to a chariot. Fr. bis and ago . 
For biaga. Gr for bijuga. 
See Quadrigas. 

Bigerriga , Bigerrica, a kind 
of coarse garment, worn by the 
Bigeni a people at tbe Pyre- 
uees. 


Bilinguis, decenful. From 
bis, lingua. That is, dottble- 
tongued. 

Bilis, gall, bile. Ainswortb: 
“From bad; juice being. 

understood.” We have Vilis 
also from fav\o$. 

Bilix, Icis, woven with a 
double tbread. Fr. bis and 
licium . 

Bimus , of two years, of Uvo^ 
years old. Fr. bis, somewbat 
as Bini from Bis. Tbat Annus 
sbould be understood in bimus 
is remarkable; as it is as much. 
needed as £ro$ in Sirrife* Bimus 
liowever cannot be put for bian- 
nus , as some suppose. Per- 
baps, as Imus is a termination 
in Alimus, (whence Almus,) so 
from bis and annus is biennimus , 
thence bimus, as Brevissima 
becomes Bruma. We bave also 
Trimus, Quadrimus* 

Bini, two, two by two. Fr. 
bis . So Trini. 

Biothanatus, one who i*y» 
violent hands on himself. Bio- 

Bipalium, a mattock or pick- 
axe wiih two bilis. Fr* bis and 
pala. 

Bipennis (securis), a double* 
edged battlc-axe. For bipinnis , 
from bis ; and pinna, a point, 
whence pinna is applied to the 
points of temples and walls. 
Some contend ibat penna meant 
a point, as well as pinna . See 
Pinna* 

Birrus: See Burrus. 

Bis, twice. For duis (as 
Duellum, Bellum) fr. duo. 

Bison, a kind of wiM ox. 
Gr. (3l<rw. It is a Gennan 
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animat, and, we may sappose, of 
Germen origin. 

Bi spei lio, Bipellio, crafty. 
Fron» fcis and pellis. Having 
two skins. So Versipellis. 

Bissextus dies, the bisaextile 
or intercalary day, which Has 
added every fourth year (i. e. 
leap-year), when tbe £4th and 
25tb of February were both 
atylfd tbe 6th of tbe calenda of 
Marcb. 

Bito: See B|to. 

Bktue, Scythian women who 
had two pupils in each eye. 
Fj. bis and tueor . But tbe 
word is of doubtful reading. 

Bitumen , a fat unctuous mat- 
ter dug out of the earth or 
scummed from lakes. For pi- 
tumen fr. vIttvj\sol or vItt(D(lu, 
pitcb. AI. from *Itv$, pine. 
4t That is, pitch. As flowing 
from tbe piue tree.” Tt. 

Blaesus, stainmering, lisping, 
misprououncing the R. Bkm- 

Blandior , I sootbe, caress, 
flatter. That is, I speak ( blanda ) 
soofhing werd» to a person. 

Blandus, sootbing, flattering, 
roiid, gentle, placid. For phlan- 
d*S (os 0oA*iva, JBalwna) fr. 

Dorie form of I 

Irifle, speak triflingly. Hence, 
I speak unnieaning idle words, 
coras, flatter. The N added 
os in Splendeo from SvXrfiiw. 

Or for piandus fr. 1 

mflke to wander, deceive. From 
wXaraeo might be formed ?Xava- 
Or vkuvou&fplanidus. 

Blasphemo , 1 speak evil of, 
blaspbeme. 

Blatero, I babble, talk idly. 


prate. It is applied also to tbe 
sounds made by. carneis, frogs, 
and ratus. Blateren was a Teu- 
tonic verb signi fying to talk 
idly. In the Morth of England, 
says Todd, to blather is to talk 
non sense. Forcellini refers bla¬ 
tero to blatio, 1 talk idly. AII 
these words were perbaps formed 
from tbe sound blat. We apply 
bleating to sheep. 

Blatio: See Blatero. 

Blatta, a moth or worm' 
which eats clotlies or books. 
For blapta fr. fiXamu, I hurt. 
It is used also for a chafer or 
beetle. 

Blatta: See Appendix. 

Blattaria , the herb purple or 
moth-nwllein. As harbouring 
blattas . 

B/endius, sorae smali sea fish. 
“ Every edition of Pliny, except 
that of Harduin, bas blenius , 
which is a more probable read¬ 
ing ; for Athenaeus calla it /3e- 
Xiyvof, and Opptan /3Aewo$.” F. 

Blennus, fodisb. Fr» jSXeW, 
mucus from tbe no&e. Hence 
the Romana spoke of a quick 
man as a man Emunctae naris» 
Blenni dentes in Plautus is 
trauslated, teeth* fuli of a ktnd 
of mucous filih. 

Bliteus, as insipidae tbe herb 
/Sa/tov, blitum, blit. 

Boa: See Appendix. 

Boa: See Appendix. 

Boethi, assistants, deputies. 
Boyfiol. 

Boise, a collar or yoke about 
the neck witb which slaves were 
punished. Fr. jS&iai, appertain- 
ing to oxen. As mada of ox- 
hide. f " Cangius has boga. 
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Bota or boja was an iron or 
wooden circle, from bugen, to 
curve.” W. 

Boletar, a vessel to serve up 
(boletos) mushrooms in. Heu ce 
any vessel. 

Boletus , a inusbroom of the 
finest sort. Bwkirr}$. 

Bolona, fisbermen who buy 
whole draugbts of fish to sell 
again or wbo deal in large fish. 
Fr. /3 0 X 05 , a draught of fishes; 
and 00 vea) or ooviofucu, 1 buy. 

Bolus, a throw or cast; cast 
of a net, draught of fishes; any 
prey or gain. Fr. /3 o\o$. “ Tan¬ 
gere or Multare aliquem bolo, 
is to circumvent, deceive; a 
metaphor taken from fishermen 
deceiving fishes with a net.” 
F. 

Bolus, a morsel, bit. Fr. 
13tbko$, a lump. 

Bombax, an interjection of 
contemptornegligence. Bo^j 3a£. 

Bombus , the humming or 
buzzing of bees; tbe blast of a 
trunipet. Bop@o$. 

Bombyx, the Greek Bo[x(3o£. 
A silk-worm. But it is doubted 
whether tbis silk-worm was the 
aame as ours. The word* is 
used for a garment made from 
the silk spun by the bombyx . 
And for cotton, as made from 
the down or wool on leaves, 
which in its softness resembled 
the silk spuu by the bombyx . 

Bonus, good. For vonus fr. 
huoo, ovev, Foveo, (as Vetus from 
*Erof,) 1 help, am useful. So 
^gijoTos is good, from ^ao/xai, 
pp. x«p£pi)arai: Properly, useful. 
So bonus is used by Virgil: 
“At myrtus validis hastilibus 


et bona bello Cornus.” That is, 
useful for . 1 % AI. for benus 
(whence bene) from beo. That 
which blesses us or makes us 
happy. Hence bonus became 
ramified into numerous senses. 
5f AI. from vov», (as Buxus 
from J7u£o*,) to labor, to be in- 
dustrious; goodness being esti- 
timated by industry. As the 
Greek <rxov$*h$, diligent, was 
put for etyaiog, good . 1 

Boo, I roar aloud. Fr. /3od5. 

AI. from the voice (boum) of 
oxen. 

Bootes, the keeper of the 
Bear in the beavens. Bo eonjf. 

Boreas, the North wind. Bo- 
pias. 

Borra , the North wind. Bo/&- 

Bos, bovis , an ox or cow. 
Fr. fkv$, (3oo$, whence bdFis, 
bo Vs, bos . Or bos is the Dorie 

Boschis, Boscis, Boscas, a 
marsh bird. Borxctg. 

Bostrychus, a lock of hair. 
Boarpuxof. 

Bothynus , a kind of comet in 
the form of a pit. Bflfovo$. 

Botrohatum, an article of fe- 
male dress, consisting of pearls, 
put together so as to resemble a 
(jSoT pv$) cluster of grapes. 


1 So Wachter derives Germ. bass» 
bonus, from battbn, juvare. 

9 It is objected tbat dumus and dmamms 
were the original fornis of brutis and bo¬ 
nus. But it may be answered that du¬ 
mus and duonus were used, not as the 
original forms of benus and bonus, but as 
imitat i ve of Duellum the original form of 
Bellum, and of Duis the original form of 
Bis. 
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Botryo, a bunch of grapes or 
of preserved grapes. 1 * 3 Borpu «r. 

Botulus, a sausage. For 
bothulus fr. /3u0aAov, & whicb, says 
Vassius, tbe ancients expiain 
by /3wrfta,a crammingor stuffing. 
As Farcimen from Farcio. 
% AI. from /3 otoj, food. 

Bovile , an ox-stall. Fr. bos, 
bovis. So Cubile. 

Bovinor, I shuffie, sbift, am 
inconstant. Fr. boves. Taken 
from lean oxen takiog breath in 
plougbing. See Strigosus, 
which Lucilius joins witli Bovi¬ 
nator. 

Bbvo, I roar aloud. Fr. bos, 
bovis. Or fr. j3o£. 

Brabeum, Brdbium , Bravi¬ 
um, tbe meed of victory. Bpa- 
j3«7ov. 

Brabeuta , one wbo presided 
at tbe public games and distribu- 
ted the prizes to. tbe victors. 
BpafisvTTjs. 

Brdca, Bracca, breeches, 
trowsers. Todd : 44 Brek, old 
Goth., tbe knee; brok, tbe 
covermg or breeches. Brag, 
Celt. Brec , Sax., wbence breeks , 
stili a common word for breeches 
in the north of England.” 
W^chter: 44 Germ. bruch, An- 
glo-Sax. brac , Belg. broek. 
Hence Gr. j3gaxat, Lat. bracca. 
Diodorus says tbey were so 
called by the Gauls and the 
Germans. Lucan attributes the 
origin of them to the Sarmatians. 
Sperliog explains them as being 
divided between tbe thighs. 


1 “ Alii intelligunt liquamen ex ovis 

piscium, quia ova sic condita ita mutuo 
afUnerescant, ut in uvt acini.'* F. 

3 BftaAor is from fitw, 


The word is not from brechen, 
to break, but from brechen , to 
rend or cut.” Theocritus speaks 
of water jSpax ij such as women 
wear. Some write it bracha 9 
referring it to fipctyus, short. 

Brachium, the arm. Bpa^lm. 

Wachter refers both tbe Greek 
and Latin to Celtic braich or 
brech, from brechen, to break. 
Tbe arm being broken in the 
middle. 

Bractea , a thin leaf or piate 
of gold, &c. Fr. /3p«^o), pp. 
figfigaxTou, i crack, crackle. 
Virgil: 44 Leni crepitabat 
bractea vento.” 

Branchia, the giH of a fish. 
Bpuyxtov. 

Brassica: See Appendix. 

Brh)ia (loca), ahallows, 
sboals. Fr. brevis, in imitation 
of Gr. jSpapflst from /3 payys. 
Places wbere the water is 
short. 

Brevis, short. From /3 paLyys, 
brachis , might be brahis, as 
veCHo became veHo. Then, 
as $Ar)$ became dEVir, (whence 
Levir,) brahis might become 
brevhis, brevis. 

Bria ,- 

Brimo, Hecate. Bpifid. 

Brisa, a lump of trodden or 
pressed grapes, with which was 
made a second sort of wine. 
Fr. /3 p%oo, fiplrco, explained by 
Hesychius, to press. Our word 
bruise seems not remote, AI. 
for brysa fr. /3 gvoo, fipuceo, to 
make to flow out. 44 Quia, ciun 
calcatur, vini liquorem effun¬ 
dit.” F. 

Brocchus , Brochus , having 
one’s teeth standing out. Fr. 
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xpe*Xfc, projecting, or a word 
*poQy°{, like 

Bromius, Bacchus. Bpopu ©$. 

Bromosus , fetid, smelling 
strong. Fr. /ipcopos, stink. 

Bruchus, a kind of locust. 
•Bpowof» ISgcvxof. 

Bruma, the shortest day of 
ihe year, tbe winter solstice; 
wrater. For brevissima, whence 
brevima, (as Exterrima, Exti¬ 
ma,) breuma , (as Aviceps, Au¬ 
ceps,) bruma . Or for brevissu- 
ma, breuma . Haigh seetns to 
nnderstand by bruma, brevissima 
tempestas: “ Because the 
days are then shortest.” 

Bruttiam, slaves whose busi- 
ness it was to attend on tbe 
provincial magist rates, and to 
Jbe runners or letter-carriers. 
From the Bruttii, a people of 
Italy, who were the first to join 
with Hannibal, and were hence 
degraded by the people of Rome. 
Gellius, 10, 3. x 

Brutus, dull, senseless. From 
(iapuTJtf, (/Sgunjs), heaviness. 
Hence bruta, senseless thiogs, 
is applied to brutes. “ From 
Chald. briut , folly.’* Tt. 

Bryonia, a wild vine. Bpvv 
vlct. 

Bu —, a prefix expressing 
bogeness. Froiu /Bou—. 

Bubalus , a wiid animal in 
Africa, like a calf and stag. 
BovfiaXos. 


1 Dacier: ** Ab ultimis usque ssculis 
victoribus is mos fuit ut gentes devictas, 
quas penitus nollent exscindere, ad vilia 
servilia cogerent. Sic Josue Gabaonitas, 
quos detere ei nefas erat propter sacra¬ 
mentum, aquatores fecit et lignarios.” 


Bubile, an ox-stall. Fr. bu¬ 
bus dat. pl. of bos . We have 
also Bovile. 

Bubo , a horned owl. From 
the sound bu whicb it makes. 
Gr. 18 ua$. Or from 
whence buo, and bubo , like vim, 
biBo. M Monstrum illud noctis 
Latinis per imitationem dicitur 
bubo. Germanis uhu. Unde 
nisi a clamore lugubri ? Est 
enim bubo, ut Plinius ait, ftme- 
bris, nec cantu aliquo vocalia 
sed gemitu.” W. 

Bubstqtta, a herdsman. A 
bubus sequendis. Or it is for 
bovi&equa, whence bovsequa, 
buvsequa, bubsequa. 

Bubulcito, I declaim more in 
the manner (bubulcorum) of 
herdsmen than of orators. 

Bubulcus, a herdsman. Fr. 
bubus pl. of bos . So Subulcus, 
Hiulcus, Petulcus. Or, as bu 
in bubus is long, bubulcus is 
/or buulcus, for bovi ulcus, boi- 
tilcus: tbe second 13 edded as 
in biBo. 

Bubus, dat. pl. of bos . For 
bovibus, whence boibus, bubus, 
as Providens, Proidens, Pru¬ 
dens. 

Bucada, Buctda, one v*ho 
(i caditur ) is beaten with thongs 
made from ox-hide. Bu is for 
bovi, boi, from bovis. 

Bucca, the inner part of the 
chcek; the cheek. A fkite- 
player and a mob-orator, from 
their swelling their cbeeks. 
“ From Hebr. buca , hollow, 
empty. The interior cavity of 
the cheeks. Or from (Sufoi, I 
inflate.” V. % Or from fvn j- 
tixij, capable of blowing or in- 
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flating; cut down to finxrj, 
Qtxrxai, whence butca, as tPoikaipa, 
Balaena; and for sofcne 9 s bucca. 

Buccea , a moulbful. Fr. 
bucca. 

Buccella, a small moutbful 
or niorsel. Fr. bucca . Also, 
bread made like a crown and 
distributed by the Emperors to 
the Romans. 

Buccellarius, an attendant 
acting as a body guard of his 
lord for tbe sake (buccella) of 
bread or a livelibocd. 

Bucco , onis , “ An arrogant 

fellow, puffing out (buccas) his 
cheeks; a talker, and particu- 
larly one wbo publishes his 
praises (plenis buccis) with full 
cheeks.” V. “A fool, blockhead. 
For sucb, as have (magnas buc¬ 
cas) large cbeeks, are usuaily 
Uockheads.” F. AI. from 
fiexxo$, foolish. 

: Buccula, a little cheek ; the 
beaver of a helmet as covering 
tbe cheeks; the boss of a shield 
• as bearing the face of a snan 
wbose cheek is ia the middle; 
a shield itself. Fr* bucca . 

Bucerus , haying ox-horns or 
great horas. Bo6xtpoa$. 

.Bucetum, a pasture for cattle. 
For ' bovicetum, as Providens, 
Prudens. B«*t the word seems 
badly formed. For the C in 
Fruticetum, Salicetum, is from 
FrutiCis, SaliCis. 

^ Bucina, Buccina , a trumpet, 
hora. Fr. /Suxanj, as Tqvrdwi, 
Trutina. 

Bucolicus , pa&toral. Bouxo- 

\lXQ$. 

Bucula , a heifer. For bovi- 
cula, m Providens, Prudens. 

Etym. 


Bufo , a toad. “ From 
Germ. puffen, to puff. Rana 
inflata.” W. AI. from |3u/3o$, 
full, loaded, large. 

Buglossa, the herb ox-tongue. 
BovyKoQMos. 

Bulbus , a bulb, bulbous 
root; onion, leek, &c. BoAjSefe. 

Bute, a Senate. Boukrj. 

Bulga, a leathern bag, budget. 
For bolga fr. @okyb$, JEolic 
form of j&oAyof* “ Balg, betg, 
balg, &c. a leathern sack. A 
ver y ancient Celtic word, used 
by the Gaals, Britons, Goths, 
Saxons, and Franks.” W. 

Butimans, famished. Bovk i- 

fiidv. 

Bulla, a bubble in water; 
aud, from the form, the head of 
a nail or studd ; a boss or orna* 
ment in the shape of a heart 
worn round the neck by children 
until they were seventeen years 
old. Fr. fvadkvi, same as purct- 
k)$, a bubble. Hence phusla, 
busta, (as <Pakeava, Balaena) 
bulla. 51 AI. from fiokj, jSoAd, 
fakka, a throw. As said of a 
bubble made by throwing a 
stone in the water. Or from 
irolkkot, a round ball, iEol. vok- 
ka, whence bolla, bulla . Or 
from the nortberu boli, a ball, 
sphere. 1 

Bumamma, a kind of large 
grape swelling like a teat. Fr. 
(Sov —, a prefix expressing mag- 
nitude, and mamma. 

Bumastus , the sanie as Bu¬ 
mamma. Bo6[ia<rros. 


1 Varro refers it to &ov\4): the bulla 
being given at a time when persone came 
to years of prudsace. 

H 
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Burdo, a mule engendered of 
a horse and she-ass. “ Frora 
Hebr. pered , ( perd, ) the same as 
burdo . Becman. ** From 
Germ. burden, to carry a bur- 
den.” W. The word turdo is 
“ vox cadentis Latinitatis.” 

Bura, Buris, a crooked piece 
of wood forming the tnink or 
principai part of the plough and 
lying between the beam and the 
plougb-share. Quayle explains 
it the curved hinder part of the 
plough, called the plough-tail 
or piough-handle. * “ From |3oof 
ovpu, [/3ooupa,] as being curved 
like the tail of an ox. Rather, 
for bunis, (as poNu, nioRa; Ssi- 
Nb$, di Rus,) iEolic for 5vi$, a 
plougb-share.” V. From 
might be vunis, bunis, then bu¬ 
ris . 

Burgus, a castle, fort; a 
town shut in by a fort. Fr. 
vvpyo$, a tower; or from the 
northern ianguages, in which \ve 
have burg, burgh, burh, for a 
citadel or city. 

Buncus, Burricus, a little 
sorry horse. For purricus, from 
*vpfaX°Sf a re d color. 

Burro,: See Appendix. 

Burrio, said of the humming 
noise made by ants, and formed 
from the sound burr . But the 
reading is disputed. 

Burrus, red, ruddy. I7u/&- 
&• 

Burrus, a coarse outer gar- 
ment ( burri coloris) of a red 
color. 

Busequa, for buSsequa: or 
for bovisequa, boisequa . 

Bustuarii, gladiators wbo 
fought at the ( bustum ) grave of 


X 


some great man, in honor of his 
memory. 

Bustum, a place where the 
bodies of the dead were burnt 
and buried; a tomb. Fr. buro, 
(whence Comburo,) bustum , as 
Uro, Ustum. 

Buteo, - 

Buthysia, a sacrifice of oxen. 
Bov&v<rla. 

But io, - 

Butyrum, butter. Bovrvpov. 

Buxeus, of a pale yellow color 
like that of the buxus . 

Buxus , the box-tree, box- 
wood. Zlufof. 

Byrsa, a hide. Bvgtra. 

Byssus, a kind of fine flax or 
lint. BtWo?. 

C. 

Caballus, a pack-horse. Ka- 

Cacabatus, blacked like a 
(cacabas) kettle. 

Cacabo, I cry like a (xaxxafia) 
partridge. 

Cacabus, Caccabus, a pot, 
kettle. Kaxxo i/3o$. 

Cachinno , 1 laugh right out. 
For cachtno from xet%aveo (as 
Fascinus from /Sdtrxavos) fut. of 
xotyaim 1 same ab xayjtXpi* 

Caco, 1 go to stoel. Kotxob. 
Celt. kek . 

Cacoethes, a bad habit. To 
xaxoYj6e$. 

Cacozelus, a bad imitator. 
Ketxo&)\o$. 

Cacula, the sia ve of a com- 
mon soldier, a soldier’s drudge. 

1 So KaxAatv» exuts as well at «a- 
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Fr. xxxog, tiraid, runaway. 
“ Cacula non sunt in numero 
militum, sed imbellium et qui 
primi fugam capessere solent.” 
Seal. 

Cacumen , the sharp point or 
top of anvthing. For acacumen 
(as Rarus for A rarus. Lamina 
for Elamina,) reduplicated from 
acumen; or from an iEolic 
word axuco, axaxvoo ; or fr. axsco, 
whence axctxeco, axaxou/tsv ov, 
pointed. % AI. for coacumen 9 
as said of divers things converg- 
ing to a point. “ (Jbi acumina 
in unum coeant” Ainsw. 1 

Cadaver , a dead body. Fr. 
cado . As a dead body canuot 
support itself. Or as being 
madeto fall in battle. Virgil: 
4€ Belloque caduci Dardanidae.” 
The Greeks say irco -ijpa and ttoj- 
fta from vecrioo and tt toco, to fall. 
And perhaps Carcass is Caro- 
casa. 

Cadivus , falling of itself. Fr. 
cado. As Subseco, Subsecivus. 

Cado , I fall. Fr. xaTee, down- 
wards ; or xatreoo, xaroo same as 
xaTfi/4i, I go down. 5f AI. from 
X<z8w fut. S.of^a^a, i fall back, 
yield. Quayle notices Celt. 
kadym. % 

Caduceum , Caduceus , a be- 
rald’s staff; the staff of Mercury 
with tlie fi gure of two snakes 
twisted about it. For caruceum, 
xapvxBOv, the Syracusan form of 
xrjgvxeiov. 

Caducus , ready to fall; that 
under which one is ready to fall, 


1 AI. for acumen, as sotne derive Caula 
frotn Aula or abkti. 

* Classica! Journal, Vol. 3, p. 121. 


as in Morbus caducus , the fall¬ 
ing sickness; &c. From cado . 

Cadurcum, a blanket or quiit; 
or a cushion or mattress. From 
the Cadurci , a people of Gaul. 
Pliny: € * Nullum est candidius 
linum Janaeve similius; sicut in 
culcitis praecipuam gloriam Ca - 
durci obtinent Galliarum.” 

Cadus , a cask; measure. 
Kdlog. “Hebr. kadh, Germ. 
cad” W. 

Cadas , the north-east wind. 
Kouxlag. 

Cacus, blind. From a word 
aoxxog, as Sophocles has avtfifccf 
rog, withoul eyes; transp. xdoxog, 
whence cacus, as /xouo-AO, mu* 
siE. Somewhat similarly from 
nrxea we have erxico, scio. 

Cades, a cutting, felling, kill- 
ing, &c. From cado . 

Cado, I cut, feli, kill. From 
xaldijv formed from xexocirai pp. 
of xatw, (whence xaivoo, I kill) 
same as xdoo, xtee, xea£o>, I split. 

Or fr. xedfyv (transp. xae&ijv) 
formed from xfxeara* pp. of 
xedfa. f AI. from vaico, to 
beat; iEol. xotloo, as woVoj, iEol. 

xo(Tog. 

Cal, short for calum, heaven. 
As 8« for a. 

Calebs, Coelebs , ibis, unmar- 
ried, single. And a widower. 
Fr. xo/AivJ' f° r xoitoAivJ/, “carens 
concubitu,” as xtgxo\i\\r is one 
who is without a tail. 

Calo or Coelo , I carve, en- 
grave, emboss. Fr. xoi\w, I 
hollow, excavate. Compare 
yXipco with y\dpa>, yXapvpog. 

Or for casulo fr. casum, as 
Ustulo from Ustum, Postulo 
from Postum, 
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Calum , Cadum , the heaven. 
Fr. xoiAov, hollow. That is, 
the concave of the sky. AI. 
from calo . Embossed with stars. 

Camentum, stones as they 
come from the quarry, as cut 
off from larger stones. For 
cadimentum from cado, as Mo¬ 
neo, Monimentum. itis trans- 
Jated also any stuff of which 
walls are built, as stones, rub- 
bish, &c. But that it does not 
properly mean t€ cernent” is evi- 
dent from Livy: “ Camenta 

muri non calce durata erant, sed 
interlita luto.” 

Cana . See Coena. 

Capa, Cape , Cepa, Cepe, an 
onion. “ Saumaise thinks that 
the iEolians for yrjr iov said also 
yynov, whence cape. Or that 
cape is from the AEolic yr)$v 
for yijflt/; or even from yctlpv, 
for the <3£olians changed rj into 
at, as rxyprj, <rxaivrj whence ScaB- 
na.” V. Donnegan in his 
Lexicon has : “ Kotma, onions.” 

Some in too general a sense 
Tefer cepa to xijxoj; so as to 
mean garden stuff. 

Calimonia, Caremonia, Ce¬ 
remonia, sacred rites, solemn 
worship, religious ceremony, 
state. From cerus, 1 sacred. 
Wachter: “Germ. ker, sacred; 
from Upog, whence cerus and 
cerimonia.” Or cerus is from 
lpo$, same as Upo$ ; the aspirate 
changed to C, as "Erepos, Cete¬ 
rus; and I to E, as in Vena 
from*Ivo$. From cerus is ceri¬ 
monia, as from Sanctus is Sanc¬ 
timonia. AI. from the town 


1 See Vossius in Etymo!. ad Caerimonia. 


Care, to which the Rbmans 
carried their sacred utensifs in 
the war with Gaul. livy calls 
Care “ sacrarium populi Ro¬ 
mani, diversorium sacerdotum, 
ac receptaculum Romanorum 
sacrorum.” By way tberefore 
of recouipence, says Vossius, the 
Romans are thought to have 
given to their sacred rites the 
name of carimonia from Care. % 

Carites tabula?. “ Carites, 
a people of Italy, near Care; 
who, from entertaining the Ves- 
tal Virgins, when tbey fled from 
Rome in the invasions of the 
Gauls, were rewarded with the 
freedom of the city of Rome, 
but without liberty to vote in 
their elections or to execute any 
office in the state. Hence ‘ In 
Caritum tabulas referre aliquem’ 
was applied to a citizen deprived 
of his right of voting.” Aiitsw. 

Catulus, Carulus, Caruleus , 
sky-blue. Soft for calulus , from 
calum, the sky. So meRidies 
for meDidies. 

Casaries, hair. From cado, 
casum ; as Luxuries from Luxus. 
From the hair being cut; whence 
it is more properly applied to 
nien’s hair, but not more truly 
so. Or cado is, to tear to pieces 
or mangle, to divide; as from 
xTf/v», future xrevw, is xrslj, 
xr tvbg, a comb. 

Castcius. Plautus : u Tu- 
uicam spissam, linteolum casi- 
dum." u Fine linen cut about 


* Al. for gerimonia from gero, as Que¬ 
ror, Querimonia. As applied to such 
sacred things as were carried in the pro¬ 
cessione. AI. for ctelimonia from ccc- 
lum. 


V 
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the edge. From cado, casum. 
But Nonius will have it to have 
feeeo whited, by beating in the 
buck.” Ainsw. “ Crediderim 
id esse, cui tonsi sunt villi, 
quod ait Virgilius.” Bailey. 

Casius: See Appendix. 

Ceespes, Cespes , a turf, sod. 
For c&sipes fr. cado, casum. 
Festus expiabis it: “ Terra in 
modum lateris casa cum berb&.” 
Pts is a termination, as perii a ps 
iu Sospes, and as Pis in Cuspis, 
and Ber in Saluber. " Caspi- 
tes, qubd casione petantur says 
Martini. AI. from <rxera>, 
(whence orxnragvoy) I dig, &c. 
like (rx«iT«. Sxivoo, xitnroo, 
whence cespes. 

Castus, gauntlets, boxing 
gloves. Fr. cado , casum , to 
atrike, beat. AI. from xs- 
umuttcu pp. of xa/a>, 1 beat. 
See Csedes and Cajo. 

Caterus . See Ceterus. 

Caia, a stick. See Cajo. 

Cajo, I beat. For caio , xam. 
See Csdo. Ai. from wodeo, 
JEol. xeuoo, as ko<to$, iEol. xo- 
aos. 

Caipor, the boy or servant of 
Caius. For Caii poer from 
wi$p whence puer. 

Cala, a staff. KaXov. 

Calabra curia, a place of 
convocation for tlie appointment 
of festivals, games, and sacrifices. 
Fr. calo, I call. 

Calabrxca: See Appendix. 

Calamenta: See Appendix. 

Calamister, — trum, an iron 
to curi the hair with. From 
naXotpis, the same ; whence x«- 
Kapfca), pp. xexaAafu<rraJ. 

Calamitas , a storm which 


breaki (calamos) the reeds or 
stalks of corn ; a violent assault 
of fortune, a misfortune, &c. 

Calamus, a reed, &c. KaXot- 

Calathus, a basket. KaX «- 

0Of. 

Cdlator, a crier, clerk, herald, 
public servant. It is applied 
also to a private servant. 1 Fr. 
calo, 1 call. 

Calcar, a spur. As tied 
(calci) to the heel. 

Calceus , a shoe. From calx, 
calcis. u For it covers the heel 
contrarily to the Solea which 
covers only the sole of the 
feet.” V. AI. from calco. 

Calcitro, I kick. That is, 
I strike (calce) with the heel. 
So Monstro, Lustro. 

Calco , I tread. That is, I 
press (calce) with the heel. 

Calculo , I calculate. Fr. 
calculus , a pebble, counter. 

Calculus, a pebble. Fr. calx , 
calcis, 9 stone. 

Caldus , hot. For calidus. 

Calefacio , I heat. For calere 
facio. So Candefacio. 

Calenda, the calends or first 
day of each montfa. Fr. calo, I 
call. Varro : “ Primi dies men¬ 
sium nominatas Calenda ab eo, 
qubd iis calentur ejus mensis 


1 “ Sed et in privatis familiis calatores 
fuere. Festus docet hoc nomiiie omne 
servorum genus significari, quia semper 
vocari possunt ob necessitudinem servi¬ 
tutis. Alii dicunt calatorem esse qui no¬ 
mina dictat domino, qui et nomenclator 
appellatur. Alii eum qui alios vocat ad 
ministerium. Verius puto servos priva¬ 
tos a similitudine publicorum nomen ac¬ 
cepisse, quod ultro citroque cum manda¬ 
tis a domino mitterentur.*' V. 
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nonae a pontificibus, quinctsene 
an septimanas sint futuras, in 
Capitolio in curi& calabrk sic: 
Dies te quinque calo, Juno No¬ 
vella : Septem te dies calo , Juno 
Novella.” 

Calendarium , a calendar; a 
book iu which was registered 
au account of the interest on 
money which was paid on the 
calends of each month. See 
above. 

Caleo, I am warm or hot. 
Fr. xaA so$, Dorie of xijAeof, 
burning; or xaAoco Dorie of xij- 
Xooo, 1 burn. The A should 
thus be rather long. ir Or 
from ^aA eoo, 1 ^aAaco, I relax, or 
am relaxed. As from ^aXlco is 
p^A/co, p^Ai aivoo, I heat. Some, 
who suppose the C to be pre¬ 
li xed to Caula and Cacumen, 
derive it from «A ea, the heat of 
the sun. 

Caliendrum, an ornament for 
a woman’s head. Fr. xaAAuv- 
rpov, an ornament, whence ca- 
liuntrum, (as iXAog, alius,) ca- 
liundrum, caliendrum . 

Caliga, a half boot set with 
nails and worn by the common 
soldiers. Fr. xaAov, wood; 
whence calica, (like Manica,) 
then caliga . ** Fr. calx , calcis , 
whence calda, calica,caliga.” V. 

AI. for calyga from a word 
xaXoyrj formed from xaA oym 
fut. 2. of xaAucnrco, (whence xa- 
Ay£, vxo$,) I cover. 

Caligo, darkness. Fr. xaso, 
1 burn ; whence xas \og, xaA o$, 
burnt black, black ; whence ca- 


1 “ XaXtrrot, from x®**® 8Mne 81 
X«A dw” Lennep, 


ligo, blackness, darkness. Igo , 
as in Origo, Vertigo, % AI. 
for calygo fr. xoAt/yq or xaAAuyij 
for xaraAuyij from Auyij, dark¬ 
ness. 5f AI. by transp. for acligo 
from «xAw£, darkness. As Verto, 
Vertigo. 

Calim. See Clam. 

Calix , a cup, &c. Fr. xuAjf, 
as cAnis from xTvo$. 

Callaicus, pertaining to the 
Callaici or Gallaici, the inha- 
bitants of Gallicia in Spain. 

Callaicus or Callainus: See 
Appendix. 

Cal/ais: See Callaicus. 

Calleo , said of any thing hard 
or callous. From callum . 
Hence it is transferred to the 
mind. Sulpicius : u In illis re¬ 
bus exercitatus animus callere 
jam debet.” Hence callere is 
to be well practised or versed 
in, to know well by experience, 
to be skilful or cunning. Pro- 
perly, to be hardened in or 
inured to. “ Quoniam, sicut pes 
vel manus ex longo labore cal¬ 
lum obducit, ita mens long& ex- 
perientia colligit habitum quen- 
dam rerum in quibus versa¬ 
tur.” F. This is confirmed by 
Plautus: “ Satin* ea tenesi 
Magis calleo qudm aprugnum 
callum callet” From calleo is 
callidus; 1 which is well ex- 
plained by Cicero : “ Is, cujus. 


s Tooke contends that callidus (and of 
courBe calleo) is from the northem verb 
scylan , whence our word Skill. “ And 
it is not unentertaining,” he adds, “ to 
observe how the Latin ctymologists twist 
and tum and writhe under the wprd.” 
This censure ii most unreasonable. 
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tanquam manus opere, sic ani* 
mus usu concalluit .” 

Callidus, practised, expe- 
rienced, shrewd. Fr. calleo > 
as Caleo, Calidus. 

Calliope , one of the Muses. 
KaAAidWij. 

Callis , a beaten track, made 
by beasts. From a word cal/us , 
hard; whence callum , wbich 
see. Or, at least, from the same 
word which produced callum. 
f Or from callum itself. As 
trodden by the callum of the feet 
of beasts. So weSov is perhaps 
from 7T£f, ws&oV* 

Callum, hardness or rough- 
ness of the skin or flesh; cal- 
lousness. From a word callus, 
hard ; fornied from xaXov, or 
rather xatMov, (whence xaXXm$,) 
wood ; as JDurus, hard, from 
JoS pv, wood. AI. from xaAij, 

Dorie of xijAi}, a tumor. 

Calo, I call, summon. Ka\u>. 
“Island .Kala, Suec. Kalia.” W. 

Ca/o, a slave employed in 
bringing wood and stakes for an 
army. Fr. xaXov, wood; or 
cala , a club, &c. 

Calophanta, a hypocrite. 
KstXofiv tij£. 

Calor, beat. Fr. caleo, as 
Ardeo, Ardor. 

Calpar , an earthen wine ves- 
sel. Fr. xoAxtj, an urn, &c. 

Caltha , the marigold. Fr. 
as opvlx^S and QpviQs$ were 
interchanged. 

Calva, a scalp, scull. Fr. 
xaA<pij, a covering; 
whence calpha, calva, AI. 
from xs$aA)j, Ks<p\rj, the head; 
whence xeXfa,calfa,calva, f AI. 
from calvus. The head without 
tbe hair. 


Calumnia , false accusation, 
siander; a cavil, quirk. Fr. 
caluo , calvo, I deceive, mislead. 

Or from xctXeco, I accuse, 
whence xoiXov pivri, columina, 
calumnia .* 

Calvo , l deceive, mislead. 
Fr. xfleAwTrTO), I conceal, pf. xs- 
xctXvfa, whence a verb xaXvfeo, 
xaXQco. That is, I conceal or 
cover my moti ve, act towards in 
a covert mantier. Similarly 
xXfara) is translated by Donne- 
gan “ to conceal; to steal; to 
mislead or deceive.” “ KXett- 
to>,” says JLennep, ! 4 videtur 
dici a tegendo, quod clam 
fit et tectA.” 5[ Vossius: 
“ Fr. calvus. I deceive like 
bald men; who, when going 
to fight, assail the hair of 
others; whereas, having no hair 
themselves, they elude the assault 
of others. So Nonius, who 
confines it to the stage : Calvi - 
tur tractum est a calvis mimis 
qu5d sint omnibus frustratui.” 

Calvus , bald; shorn. From cal¬ 
va. That is, one who has merely 
the calva. Hence it was after- 
wards applied more loosely to 
one who is bald. Calva is de- 
fined by Forcellini “ Os capitis 
carne vel capillis nudatum.” 
1f AI. for calphus, for alphus 
(as the C has been thougbt to 
be prefixed to Caula, Cacumen, 
Caleo), from a\pof, white ; as 
pctXaxpbf, bald, is from $otXb$, 


1 ** SrqXrrc^a, from to in¬ 

scribe on a pillar : a term either of honor 
or reproach, nnlike the Latin calumnior 
for oolumnia from columna ♦ by the same 
analogy, but. which is used only in a bad 
sense.” Class. Journ. No. 66. 
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white. % AL for carom fr. xa- 
g& fut. 2. of xtipa, I sbear. As 
piLgriin is for piRgrim from 
peRegrinus. 51 “ From Chald. 
kalapk , to make bare.” Tt. 

Calx , a heel. Fr. callum , 
w beo ce callis , (as Matrix,) calx, 
tbe bard part of the foot, the 
heel. 5T AI- from ctf/co. ^ AL 
from with the heel. Hence 
&*cs, by transp. cals, thence 
calx, as -dToZ, AjaX. 5T AI. 
for air, u\£ for Aaf. C being 
here prefixed, as some suppose it 
prefixed to Caula, Cacumen, &c. 

Or fr. calx , the end of a 
course. 

Ca/j, limes tone, lime» mortar. 
Fr* x®* 1 ?* X“*£> * flintstone; 
or, as it is translated by Schnei- 
der, “ limes tone.” 51 AI. from 
the northern languages. Germ. 
kalch , kalk ; Engl. chalk . 

Ca/x, tbe end of a course, 
goal. “ Either metaphorically, 
in relation to the heel; or ratber 
because it consisted of a white 
line drawn with {calx) mortar 
or some kind of chalk.” V. 

Calx, a die. Fr. x*^4f > , 

a pebble. 

Caluba, a hut. KeAu/Sij. 

Calyx, the cup or calix of a 
flower. KciX v%. 

Cambio, campsi, 1 cbange, 
excbange, barter. From xara- 
XOLTfLtlfitD, xafiilfioo, xdfifiao 
or by transp. xap.pt Ico. 51 Wacb- 
ter says it is manifestly from 
Germ. cam, tbe hand, and ex- 
plains cambio “ de manu in ma¬ 
num trado.” 1 


1 AL from icd/urm, fut. 9. «abut 
tb« sentes are not analogei». 


Camelus, a camel. Ko+ 

Camena, Cumana: See Ap¬ 
pendix. 

Camera, a vault, arched roof 
or ceiling; an upper gallery. 
Fr. xapdpa, as it is also writteu. 

Caminus , a furnace. K&pi- 

. Cammarus, Camirus, a kind 
of crab-fish. KdfLpapo$, Kapc i- 

?>$• 

Campagus , a kind of shoe or 
buskin worn by senators and 
emperors. A word of a later 
age. ** From the many (xapwai) 
twinings of the latcheta which 
wrapped round the leg crosswise 
and iike network.” Salm. 

Campana, a belL A word 
of very late date, and derived 
from the circumstance of Pais- 
linus, bishop of Nola, a city of 
Campania , in the time of Jer<Mn» 
having beeo the first to intro- 
duce bells into cburches. 

Campe, Campa, a Caterpillar. 
Also, a dolphin or sea borse. 

KafJLmj . 

Campestre, a girdle or pair 
of drawers worn by those wbo 
contended naked in the Campus 
Martius. 

Campso, 1 bend. Fr. xap\{no 
fut. of xapvToo. 

Campter, the winding of a 
goal in a course» Kapwniq. 

Campus, a plain, open field, 
&c. “ I embrace Scaliger’s 

opinion that a plain or lerel 
place was called campus from 
the notion of tbe circus or 
riding-course which was called 
by the Sicilians uapwog from 
xetfMtii, the act of bending or 
tuming round borses; wbence 
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the goel or piflar, rotind which 
tbe cb&riot» tiirned m m course, 
wa» called x«f4irri}£.” V. 

Camum, a kind of beverage, 
mentioned by Ulpian. From 
Ae Gothic.* 

Cdmurus, crooked, crumpled* 
Fr. xhcappiai, xixoftcn pf. pass. 
of niputrt», I bend. Or for 
communis. Or fr. xexafuu pf- 
pass. of xaco, whence xapxrm* 
% Macrobius States it Io be a 
forfeign Word. “ Cammin Wdah 
is crooked; and cam in Lan¬ 
ea shire is awry. Cam, Gaelic, 
is crooked.” Todd. 

Camus , a kind of bridle or 
bit, a snaffle. Hence, a cord 
or cbai» with which slaves and 
malefactors were fasteoed to the 
fork and gallo ws which they 
arere obliged to carry. Kapbt, 
Dorie of xrfpjg. 

CanSMcUm: See Appendix. 

Canalis , a conduit pipe; bed 
of ar river; &c. Fr. an 
opening, cavity. As Aqua, 
Aquatis. Or fr. xiva, (a 
word existing as well as xavrce) 
a reed. Virgil : " Mellaque 
ant?Mi>i5Kis inferre canali - 
Irus." 

Cancellarius , a porter or 
waiter in the Eaaperor^s court 
(ad cancellos) at the grated door. 
w Etiam tribunalia habebant 
cancellata septa, quibus exclu- 
debentor torbae; atque iis prae¬ 
positi Cancellarii dicti; secre- 
taries, scribes, notaries.” F. 

• Cancelli: See Appendix. 

Cancello , i cross out, erase. 
Fr. cancelli. 


1 Wfttbter ia Bkr. 

Elym. 


Cancer, a crab. Fer conchis 
fr. x*pxlw$ 9 xapxvo$, by tnmsp. 
xavxpof. Also, a cancer. From 
the same Greek word. 

Candela , a torcli, made by 
besmearitig cord with pitcb, 
wax or lallow. Fr. candeo , as* 
Suadeo, Suadela. From it® 

shtny color. “ Cartdeo . 

dicitur et de iis rebus quae igneo 
colore splendenti” F- 

Candelabrum , a candlestiek. 
Fr. candeta . 

Candeo, 1 am white or shiny, 
lister. Fr. yav8a« or 
shine. From yatte may bave 
been also cando , (whpnce Ac¬ 
cendo,) I tnake to shine. Or 
cando was formed from candeo, 
as Fugo from Fugio; that is. 
Fugere fecio. AI. from ca¬ 
neo, whence caHidus, canideo, 
candeo , as Aveo, Avidus, Avi- 
deo, Audeo. 

Candidatus , a candidate for 
a post of honor or preferment. 
Fr. candidus. That is, arrayed 
in a white garment, which was 
the dress of candidates. 

Candidus , white- Fr. candeo , 
as Caleo, Calidus. 

Cando : See Candeo. 

Caneo , J am hoary, white. 
From ymicSf 1 am white. 
% Wachter notices Celtie can, 
white. 

Caneptttra, a rnaid bearing a 
baskeU Karqpopsf. 

Cantet r, wbeat-bran. Fr. ca¬ 
nis. From its being mixed up 
with dogs’-meat. 


a See Mordeo, rartp’ » «Jplahtcd 
\&furw by Hesyetmw. 

I 


Digitized by booQle 




CAN 


OAN 


60 


Canis, a dog. Fr. mo; gen. 
of xyoov, a dog ; as kTXi£, cAlix. 
Canis wgs also the lowest tbro w ac 
dicc. “ Because/’ says Vossius; 
“ it bites, as a dog, the person 
who tbrows it.” That is, one 
canis bites the body, the otlier 
the mind. Iu the language of 
Euripides, this throw is xaphl*$ 

Canistrum, a.basket. Ka- 

na-Tpoy* 

Canna , a cane or reed. Kav- 
ra. 

Cannabis , henip. Kavyctfa. 

Cano, I smg. Fr. ywtw fut. 
9. of xjoilv#, 1 open «ny raoutb.* 
B urgeas : “Vossius objectet 
* Immane distat cantus ab 
hiando/ But the io?entors 
i. e. the first users of the names 
of things took a vast number of 
them from extemal signs and 
adjuncts, and formed them after 
the shapes and fornis of things, 
and for no other reason. And 
so cano was formed from the 
conformatio» of the mouth, so 
as to sati$fy the sense of vision, 
Xalvtiv oifypov, € lamenta hia¬ 
re/ is used by Callimachus of 
Niobe |ust tarned to stone.” 
II Or y^aLim is to speak; for 
Hesychius has Xovsifu* eho ipw. 
So cano will be here mucb the 


1 Possibly the face of the die, which 
wu catied mefite, had the representation 
of, a dog. Among the Greeks a coin 
stamped with the figure of an ox was 
c&lled fiovs. 

* Stephens has this word from He- 
qycbius. Vosaius derives it from nd- 
ruTrpov. From Kdva might come navifa 
M well as Kardfcto. 

* Xcfrot* droi^ou ardfta, Hesych. 


satne as Asyen in Anhereoo : 
OlXto Asyiiv 'ArpelSaf. U , AI. 
from xava, a reed. i sing on a 
reed. Quayle notices Celt. 
kanymA . • ■ -t 

Canon , a rule, canon. £«* 
vwv. 

Canorus , melodious, musical, 
shrill. Fr. canor , oris , the sound 
or melody of song. So Sono¬ 
rus. 

Cantabrum, -* 

Canterinum, coarse barley for 
eant er ii. 

Canterius or Cantherius , a 
gelding ; an ass. Fr. nanti 
a large sumpter ass. 

Canterius , the rafters of *rar 
botise which extend from the 
ridge to the eaves. For, wben 
taken on both sides, they re- 
senible a horse’s back. (See 
abo?e.) The Italian carpenters 
call such cavalli, i. e. caballi . 

Canterius, a rail or stake 
with two reeds aerosa to prop 
up a vine. “ For, as the can~ 
terius sustains a weight on its 
back, so this sustains the vine.” 
V. 

Cantharis , a fly of the beetle 
species. Kavtaplg. 

Cantharus , a cup or pot; a 
waterspout. K&vtapos. 

Canthus , the felly of a wheel,* 
oriron with which a wheel is 
bottitd. Fr. xavdo$, which is not 
only deseribed as the orb of the 
eye, but as the iron or brass 
upon a wheel. H Quintilian' 
States it to be an African or 
Spaoish word. 


4 Classical Journal, Vol. S, p. 12t. 
Cano is referredby Haigh t o ydnos, joy. 
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G*ato,< I «og. Fr. cano , 
comtam, cantam .. 

Canus,' hoary. Fr. caneo. 

Capos, capacious, large. 
Tbat is, able (capere) to bold or 
ceotain. 

Capedo , a large pot or jug 
with bandles or ears, used at 
sacrifices. Fr. capio ; as being 
takeo up or held by ita bandles. 
So Torpeo, Torpedo. 

Caper, capri, a he-goat. 
Quayle refers to Celtic gaver .* 
f Hesychius says: “ Karpa • 
oJ£. Tbat is, Among 

tbeTyrrhensans xempa is a goat. 

Caper is used bke Hircus for 
tbe smell arising from the arro- 
pits; and called from die smell 
•f tbe he-goat. 

Caperare is applied to tbe 
wrinkling of the forebead; from 
tbe curled iorebead ,or the curl- 
ed boms of tbe (caper) goat. 
1f Or from xairu^o?, parched, 
and so wrinkled. 

Capesso* i take up, undertake. 
Fr. capio, as Facio, Facesso. 

Capides, tbe same as capedi¬ 
nes. From ,capis, i dis, which 
from capio, Itke capedo . 

Capulus, the hair. From 
capitis pilus, whence capitipilus, 
cut down to capitlus, capillus . 
% Orfrom capitis piluius , capipi - 
Udus, capipiilus, capillus . AI. 
fasa mpmvkos, xxwuAog, curled. 

'Capio, I teceive, contain, 
tabe, take up; undertake; &c. 
Fr. xetwim, xatsm fut. 2. of xctnrco. 
Kxtms is ezplsined (inter alia) 
by Hesychius £xo8ep£«rtai, to re- 
ceire; and by the Etymologicum 


1 C lafi oal Joenud, No. 7. p.121. 


to bold or contain. Te- 
rence: * Quid turbae est ? AS des 
uostrae vix capient / Or fr. 
yimn, formed from • %a», (as 
xim, xarroo, erxairros; tcl», 8 i- 
tt«) whence ;£«£», i bold, 'con¬ 
tain. Or from ydn, whence 
X^lee; and, as' paVio is from 
waloo, wateo, so frotn ^otfco we 
should have ca Fio. Bnt for • V 
we have P, caPio> as hota;, 
lais, laPis; and $cu;, dais t daPis.' 
% AI. from Hebrew cap or 
caph, the hollow of the haud. 
Tbat is, I take in my hand. 
As from %e)p is pf$». 

Capisterium, a vessel in 
wbicb grains of coni are put 
and deaused by tbe infusion of 
water. Fr. exdtfkorijptov, as 
S^olKXco, Fallo. 

Capistrum, a balter or head- 
stall for horses. For capitis - 
trum fr. caput, capitis, AI. 
from capio, (as Luo, Lustrum); 
from its bolding or detaining 
them. “ Capi was used by the 
aacients for Impediri, as Oculis 
captus . So Varro: 4 Capiuntur 
sequi matrem/ f. e. impediuntur, 
prohibentur.” F. AI. from 
xamj, a manger. Kuxiarpm 
occurs in Hesychius and Suidas, 
but is supposed to have been 
received by tbe later Greeks 
from the Latins. 

Capital, a coif, covering (ca¬ 
pitis) of tbe bead. Also, a 
crime committed at tbe risle 
(capitis) of one*s bead or life. 

Capitalis , pernicious. As af- 
fecting one*s (caput) bead or life. 

. Capitatio, a tribute or tax 
paid (in singula capita) i>y the 
bead. 
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fapitim, a woifian’? sto- 
macber. Varro: '* Qe&d capit 
pectus; i. e. ut antiqui dicabant, 
indutu comprehendit/’ 

. Capito, pne wi$h a big head, 
Fr. caput, capitis* 

Capitolium, tbe Capito), one 
of the seven hilis of Roma* on 
wbicb was tbe citadel and tbe 
temple of Jupiter Capitolinus, 
Fr, caput, itis. A? beiug the 
head of tbe hilis and of the city. 

Capitum or Capitum , fodder, 
Kcu njrfv. 

Capo, Caput, a capon. 
“Germ, capp-han, gallus cas¬ 
tratus, Armpric cabon, Angio- 
Sax. capur, Gr. infer, xJcwm, 
Ut, capo. Vox Germanica, 
quae ceteris clarior et melior, a 
castratione desumta est/’ W. 

. Capparis, Cappari , a shmb 
bearing frpit called capers. Ksr- 

Capra, a she-goat. See Caper, 
Caprea, a wild she-goat. Fr. 
capra* As Ferrum, Ferrea. 

Capreolus, a young roe-buck, 
Fr, caprea er capreus. Also, a 
tendril of a vine;* from its wind- 
ipg like the horji* of roe-bueks. 
From thesame horas capreolus 
is applied tp a forked instrument 
tp dig wUb. So also capreoli 
are applied to cross pieees of 
% timber which ho)d fast larger 
beams and keep them together. 
4t Similitudinem in eo esse cen- 
sst Barbarus, quid, sicut cetprer 
olus vites, ita ligna illa canterios, 
complectuntur. Sed magi? pla¬ 
cet sententia Baldi, qui ita dici 
censet a capreolo animali; quia, 
ut illi incursant adversis corni¬ 
bus et renituntur, ita capreoli 


isti assurgentes efcpita, sea fenr- 
nua et frontes, cmUefionm pon¬ 
deribus opponunt,” V. 

Capricornus , Caprieorn, one 
0 f the signi of tbe Zbdiac, Its 
top part is represented witb tbe 
fore feet, breast, head, and (cor¬ 
nibus) horas (i capri ) of a goat. 
Caprificus f « wild fig. ‘^Tbis 
trec was similarly called rpny* 
(a goat) by tbe Messenians, os 
Suidas informs m from Pausa¬ 
nias.” V. It is aecounted for 
by Turton as being a ckitf food 
of goats. 

Caprineus , coatemptueusly 
applied by Suetonius to Tibe¬ 
rius, as being deteatable for his 
vices in bis retreat at Caprae. 
Others derive it A capro* From 
tbe odious smell of tbe ermpits, 
But others read differeotiy. 

Capronas, Capronae: See 
Appendix. 

Capsa, a cbest. Fr, rapto, 
capsum , (See Capso,) to hdid, 
contaio. AI, from u&pty*. 
5f AL from nMfot, wbicb bow- 
e ver Vossius coutenda the later 
Greeks took from the latins. 

Capso, is, it, for capsero , is, 
it, formed from capsi, ancitnt 
perfeet of regno. As FaxO' 
from Facio, Facsi. 

Capsus, a driver*s feox? a 
atal), pen, See Capsa. 

Captiosus, given to craft and 
cavil. Fr. captio, a sophiam, 
quirk, cavil; made (ad capias* 
dum) for iakiag a person una- 
wares, taking advantage of a 
person. Or capio is bere deca - 
pio, decipio. 

Captivus, a captive. One 
( captus ) taken prisoner. 
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Capto, I cMch «t Er, <wpio, 
ea§»mm, captum, . 

. Capularis, at dcath’s door. 
Justready.to .be carried (io ca- 
puio) on • bWr, 

Capula, diotioutiTe of capit. 
$ee Capides. 

. Copidator, «Bofficer empioy- 
ed te distribute oil as a dole 
mwpgsi the people, Fr. capu¬ 
lo. “ Qui factoribus olei inser¬ 
vit et ex uno io aliud vas oleum 
vjoomve diffundit,” F. 

Capulo, 1 deal or tilt out oit 
hooa ooe ( capula ) vessel ioto 
aootber, 

; Copulo, X strike, wound. 
From tbe (c opulus) hijt of a 
word. 

. Capulus, tbe baodle or bilt 
qf a svvoid. 1 Fr. capio. Tbat 
part by wbicb 1 tabe or.bold it 
io my band. 

Capulus, a bier, coffin; 
t#mb. Fr. capio. (See a bove.) 
As holding or containipg, ^ AI. 
ffew capis, like capula, A fu¬ 
nerat cbest or uro. 

Caput, capitis, tbe head. Fr, 
capitum, aocient supine of capio, 
I bold, cootain. Thus tbe Head 
if defiaed by Joboson "tbat 
part of tbe animal tbat con- 
tains the brain or the organ 
of seosatton or thougbt.” If AI. 
from xrxm, (pf. xixefa, wbence 
HifMky,) same as axrrm, X cover. 
£ ioto A, as in roAneo from 
pEai», rAtus from rEor. Or 
ffom fut 2. xmrt*. ^f “ Belg. 
ioPx Qvm. Kopf. TheGotba 


1 •• IHs notione habet obscenam ma- 
WD tpii^Plw&m.” F, 


and Saxon® aay kaubt* wbich 
b Dothing but cavkt” W/ 

Cara or Chara Sec Appen¬ 
dix. 

Caricatta , a nam® of Anto¬ 
ninus. A Gaulbhword* “ Ca¬ 
racalla was a caspock or aide* 
co^t # wprn by the ancieat Gauls, 
ijatrpduced ioto Home aod 
leogtheoed down to tbe feet by 
Antoninus who tbenc® obtained 
the oame.” F. 

Carbasus, fine flas or linea; 
& germent, curtain, s&ilmade of 
it, Kifraao$s 

. Carbatina, a conte kind of 
shoe* Kmpfiixriv*. 

Carbo, a bit of wood burniog 
or burnt, charco&l, cooL After 
deriving Car, Cart, Cbair, 8cc. 
from au Aoglo-Saxoa verb m%* 
nifying To turn, Took® adds 2 
“ So Clxar-coal b wood tdrn- 
bd coal by fire. We borrow no* 
thing here from Carbo ; but the 
Latio etyoaologiats must come 
to U8 for ita meaniog, which 
they cannot find ebewbere. Aa 
tbey must likewbe for Cardo, 
that oo whkh the door b tubn- 
ed and rbturn BjD. M % Yet 
it seem8 not m mbplaced to 
derive carbo from nagQa* (as 
Ambo), I parch, dry up. 
Coei, i. e* Ch&rcoal, b defioed 
by Johnson “the cinder of 
scokched wood/’ Though 
it is true that xagQco b used r 
ratber of thinga parchpd by the 
sun thao scorcbed by fire. Of 


9 Al. from foraro?, the highes! put. 
The aspirate cbanged to C, as in Ceteros 
from *&rtpos j and T ioto A, at in cAlix 
from icTAit, cAnis from /cTytfs. 
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carbo might be explained wood 
dried . and fit for bumitig.* 

“From Hebr. charbah, burnt 
or dried.” Tt. 

- Carbunculus, a small coal. 
Er. cdrbb, as Furunculus from 
Furis. Also, a gem resembling 
a bot burning coal. Also, a 
hot inflammatory red ulcer, a 
carbuncle. 

Carcer , a prison. For coor- 
cer, fr. coarceo, coerceo . Fronto 
bas “ coerceri carcere. ” H Or 
from xspxupa for yipyupot, a pri¬ 
son. j Or from x&pxapoi, sta- 
ted by Hesycbius to mean chains. 

Or from xagxapa, stated by 
the same to mean pens for cattle. 
% AI. from the nortb. 1 
. Carcer, a starting-place. As 
detaining tbe horses within it as 
a prison. •' 

Carchedonius , a kind of car- 
buncle, a precio u&stone. From 
Xnqxyfiwv, Garthage, once 
famous for odllecting and dis- 
prrsing . these stones to other 
parts of the world. 

. Carchesium , holes througb 
tbe tunnel in a ship wbereby the 
cords, ropes or shroudsi are fas- 
tened. Also, a kind of cup 
nerrower in the middle than at 
the top or bottom. Kapy^om. 

Carcinoma , a cancer. Kotg- 
xivcofLot. 

' Cardiacus , a person laboring 
under disease in the regions of 
the heart, called “ cardiacus 
morbus” from xagS i«xij. 


1 Gerro, kerker, Goth* karkar, Welsh 
carchar, Irish carcan . After offering a 
northern derivation of these words, Wach- 
ter adds: “ Sed preetat vocem Latinis 
relinquere.” 


* Cardo: Sae Appendix. 

Carduelis , a bird feeding 

among {carduos) thistles. Sup- 
posed to be the Iinnet. 

Carduus , Cardus , a tbistle, 
teazle. Fr. caro, ere, 1 card. 
As fit for teazing wool. Or fr. 
xagfyv fr. xexapreu pp. of xelpco, 
fut. 2. xstgco whence caro, ere . 

Carectum^ a place where 
sed g es grow. For carice tum, 
from* carex, icis. 

Carenum, Caroenum: See 
Appendix. 

Careo, I am witliout, in want 
of, free from. Fr. ^aptuco, Dorie 
of yr{pt\x», I am deprived, am 
witbout. 5F Or fr.. 

I am empty. R added, as m 
nuRus fr. wo$, uRo from tueo. 

Or fr. xa pw (i. e. xet^ete) fut. 2. 
of xtlpn. In a neuter sense, I 
am clipped, cut short of. 

• Carex: See Appendix. 

Carica for Carica ficus, r 

Cariau fig. 

Caries , rottenness, corrup- 
tion. Fr. xupm fut. 2. of xe/f», 
1 eat, devour. Aiusworth ex- 
plains it tc rottenness in wood or 
other things, being worm-eat- 
en.” Some may be disposed 
to derive it from the same Sax¬ 
on word, signifying To turn, 
from whieh Tooke derives Car¬ 
bo. 

Carina , the keel of a ship, 
Fr. xotgu> fut. 2. of xi ipoo, I cut: 
like Ango, Angina. Thus Grew: 
"Her sharp bili serves for a 
keel to cut the air before 
her.” 1 


9 As the Greeks call a keel rpfau ap- 
parentlj from rphrm, rt r p ora, it may be 
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Caris, a prawn. Kapl$. . 

Carmen, a card to card wool 
wkb. For carimen fr. caro, 
ire . 

Carmen, a verse; verse, poe- 
try; a song. Fr. cano, whence 
tanimen f canmen, and for soft- 
ness carmen, as Genimen, Gen- 
men, Germen. AI. for har- 
men, (as Ceterus for Heterus) 
fr. apfio$, the harmonious pro- 
portion of parts. 

Carnifex, i cis, a hangitian. 
Fr. carnificio, carnifacio . As 
making living men mere flesh. 
f Some understand facio bere 
to be confido, interficio . 

. Caro, i card wool. Vossius: 
“ Doubtless, as Scaliger aays, 
from xilgoo, cxapov.” That is, 
from fut. 2. xapw. Forcellini 
says: “ A xtlgm, tondeo.” But 
Tondeo has little to do witb 
caro . Kelgoo is, I cut in pieces ; 
and so may hence perhaps have 
ineant, to dissipate, di.stract, se¬ 
parate. 

Caro, carnis, the flesb of ani- 
mals, of birds, beasts, fisbes. 
Fr. xapa, fut. 2. of xelgw, i de- 
vour. Or, l cut in pieces, dis- 
sect. From caro is carinis , (as 
Homo, Hominis,) tlience carnis . 

AI. from xpiara, (plural of 
xgiatf, flesb,) whence xpicta, 
«ff», transp. xioco, whence caro, 
asrAtus for rictus from rGor. 
% ** From Hebr. carah, food.” 
Tt. '' 

Catota: See Cara in Appen¬ 
dix; ■ 


ts well toremind tbe reader of the northem 
word for turning, from which Tooke de¬ 
ntes C«r, Char, Carbo, Cardo, &c. See 
Carbo. 


Carpentarius, a maker (car- 
pentorum) of cbariots or wag* 
gons, a carpenter. * 

Carpentum, - 

Carpisculus : See Appendix. 

Carpo , I pull, pluck, gatber, 
crop. Fr. dpx® (as Ceterus 
from engos), i. e. agnam' same 
as agnaXjm, I seize. Or fr* 
xapnm, i. e. xagnim* So xap- 
TcoopLxi is explained by Donnegao 
“ to gather fruits or crops 
and xupvlfa, “ to gather fruits, 
to gather.” 

Carpo, I carp at, find fault 
with, asperse. That is, I pluck 
at, pull to pieces. 

Carptor, a carver, One who 
(carpit) cuts meat into pieces. 
Seneca has “ cuipere artus in 
frusta.” Livy has u in. mul¬ 
tas parvasque partes carpere 
exercitum,” i. e. to parcel out. 

Carpus , the wrist. Kapno$. 

Carrago, a fortification made 
in haste (ex carris) of waggons, 
baggage, 8cc. And,, a camp 
equipage. So Farrago. 

Carruca, a kind of carriage. 
Fr. carrus . 

Carrus, a car,. cart. Tooke 
derives it from the Saxon word 
signifying To turn, mentioned 
in Carbo, 8cc.: “ Car, cart, 
chariot, &c. and the Latin . car¬ 
rus are the same participle. 
Tbis word was first introduced 
into the Roman language, by 
Caesar, who leamed it m the 
war with the Germans. Vos¬ 
sius mistakingly supposes it de- 
rived from cinrus .” Wachter 


1 A word acknowlodged by Donnegsn. 
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refers it to Gerro, karren, to 
carry: and adds: " In Germ. 
karr* It is a Celtic word, whicb 
in the Armoric and irisb Stili 
eacists as carr. 9 * 1 

Carthago, Carthage. Frotn 
Kapxydwv, Dorie Kxpxj&w, 
transposed KapBax»r, was Car - 
dago, Carthago . AI. for Car - 
ckdgo (as ogrfxff and were 
commuted) from Kccpxaiiv. 

Cartilago , cartilage, gristle. 
Fr. xiprof, for xpcrrof wfaence 
xpctrspo$, firm, solid.* 

Carus, dmr, expensive, pre- 
dons; dear, beloved, very pre- 
cious. Fr. xaphf, Dorie of xi);o$ 
fr. xrjp, want.* Tbat of wbich 
there is want. As Dear and 
Dearth are aliied. f Or from 
careo , 1 ani wanting. Or fr. 
Mpiif Dor. xyk* beteft, de- 
prived. % AI. from x*p& fut, 2. 
of xstpa, I clip, cut short. 5f If 
M dear, deloved” is the primary 
sense, we may refer it to x5jp, 
tbe heart ; M ol. x«g. “ Qui 
nobis cordi est/’ % The Celtic 
Xar,* or Kara, Karid,* is 
friendly. 

Caryatides, images of women, 
nsed for supporters in buiidings, 
&C. KapuartBtf. 

Caryota, Caryotis, a kind of 
date. Kapvwri$, 


1 Haigh : <( Fr. Kaprtpbs, strong : by 
syncope Kafifts." 

* AI. for comUago from comis. Bnt 
wby N into T ? It is not much to tbe 
purpose that CaTamitus has probably 
oeen corrapted from GaNymfcdes. 

* “ K^ip, fate, destiny; raisfortone ; un- 
happinew ; want/’ &e. Donxtegan. 

4 Wacbter in Kar. 

9 Oastkal Journal, III, ISI. 


Casa, a hot, cottage. Fr. 
X^a fut. of xifys, I contain; 
or for gasa fr. yderco (ut. of y&tf, 
(whence yavTyp,) i contaim 
T 94 * 4 * From Hebr. casa, be co- 
vered; whence also m?a(, d 
carpet or coverlet/* V. Our 
word case, as in Boo k-case, 
Knife-case, is aliied. Kasa 
Gerro, is tbe saroe as Lat. ca¬ 
sa. 6 

Cascus: See Appendis. 

Caseus, cheese. Probably a 
Celtic word. Germ. kaes, Sex. 
cese, Welsb caws. Pliny: 4t Mi¬ 
rum Barbaras Gentes, quae 
lacte vivunt, ignorare aut iper* 
nere tot saeculis casei dotem, 
densantes id alioquin in acoredt 
jucundum et pingue butyrum.* 
But tbis seem3 not true of ali tlie 
barbarous nations. For Strabo 
says of the British tbat tbey 
were so muck more barbarous 
tban the Celts that tbey did not 
know bow to make cheese. 

Casia, an aromatic shrub. 
Kaffta. 

Cassis, a bunter** net. Fr. 
xixcur<rsu pp. of ^«5®* I hold, 
contain. Or, 1 take. Or fr. 
X*», I bave gaps. So yayya- 
fLY), a net, is from yi», same aa 
X<*o). 5T AI. from cassus . From 
its empty or hollow meshes. 

Cassis, a helmet. Fr. 
xex&f<r*b t° contain. See Casa 
and Cassis above. AI. for 
carassis fr. xapot, the bead. A 
coverifig for tbe bead. As xi- 
pvg fr. xip, tbe bead. AI. 
from cassus. Facciolati: “Qu&d 
cassa, i. e. vacua, sit ad caput 


6 Wacbter in Kasa. 


x 
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CAS— 

recipiendum.” ^ Gothi kas is a 
vessel. 1 

Cassita , a latk. From ita 
tuft resembling a’ (cossis) hel- 
met. So it is called' Galerita' 
from Galerus. 

Cassus, void, wattting; void, 
erapty; vairi, frivolous. Fr. 
x%yxuex\ pp. of yjt&, I am 
empty. AI. for carsus fr. ca- 
reo , carsi anciefritly* fdt carui ; 
somewhat as Jussus for Jubsus 
from Jubeo, Jtibsi. 

Castanea, a chestnut tree. ; 
Ko&tclvov. 

Castellum , a fortress. That 
is, a little castrum. Also, a 
resCrvoir of water, supplying 
water throogb pipes. “ Ap*- 
pellatur castellutn, quia altius 
cetero opere* assurgit, et latius 
extenditur, ut militaris castelli 
figufam referat.” F. 

Casteria : See Appebdix. 

Castigo, 1 chastlse, punish. 
Fr. xxTtlyot for' xxtleriyx pf. 
midL of xctTourrl^oo, I prick, goad, 
bnniH. % Or fr. xjmttoj Dorie 
for xq<rri^ a thong. I beSt 
/ Witb thdngs. Or fr. xarr 1$, 
astici. 

Castimonia, chastity. Fr. 
castus; as Sanctus, Sanctimonia. 

Castor, a beaver. Kdaroop. 

Castra, the order of tents 
placed by armies when they * 
keep the field. Fr. xotraarpico, 
xarouTTp», xcurrpw, I spread oti 
the ground; As fr. <rr§&a> is 
vrpartls, “prdperly, a"camp,” 
s?ya Dophegan. AI. for ca¬ 
sitor from cdsai “ Casdrum 

"fV M 1 

1 Wactrtcr^Topfcr. 

Etym. 


cotijunctio,” sajrs Sidaliger. As 
Vicus is a collection ( oixoov ) of 
hbuses. Tra, as in Claustra, AI. 
from castrum , a fort. Being, so 
many fortresses, and, like a for¬ 
tress, being fortified by a' wati 
aind diteh. 

Castro , I castrate. Fr. ere¬ 
pi a, (rrepeo , I bereave ; whfence 
xxTeteregoojXutrrepm, castro . AL 
from castus. Castum facio. 

Castrum, a ca£tle, fort. Prb- 
perly, apparently; a tent, forti- 
tied by a diteh and wall; and 
so applied at length to a fort. 
See Castra. ^ Or froni xi- 
yotoTou pp. of 2 £a£o>, F retire.' 
A place to whfch troopi retire 
for security. Or y«£«> is to 
make to retire. “Fntnb ei- 
strur coepta sunt hujusmodi loca 
ad custodiam regionis, ab'cen-’, 
iroAQute‘hostes/’ FI 

Castus, chastel continent, 8tdl 
Fr. xe^xarrat pp. of y«?co, I 
draw back, retire. Castus is 
one who retires or abstains 1 ' 
from'any kindof vice. Varro 
ekplains it in one passage as 
signifying “ a furtis et^ rapinis 
abstinens/’ % Af. from'x/xa<r- 
rui, “ he is aflorned as applied 
to the mih8, wiih the g&ces of 
virtue. 

Casus, a misFoirtune^ ‘mistiap. 
Fr. cado , casum. Gr. wr{jop.u. 
As tliat wbich befals us, or 
whicft* fdlls out or happetfs. 
Some explain it i ai a falling' 
from a former state ofhappiness 
or wealth. 

Casus, a case of uouns. Fes¬ 
tus: “Quia vocabulorum formae 
in aliam atque aliam cadunt 
effigiem.” 

K 
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C&ticlisla , a cloie garment. 
Or, a garment shut up except 
on high days and holidays. Ka- 
t«xA«ot^. 

Catalogus, an enumeration. 
KoLTctXoyog. 

Catamitus , a corruption of 
ratvpijSitf, Ganymedes . In C 
for r, and T for J, there is 
nothing new. But in T for N 
is a greater difference. (See Car¬ 
tilago.) Some derive it from 
xaroi and puribs, for catamisthus, 
catamithus: “ puer meritorius.” 
But some latitude must be al- 
lowed to anclent and popular 
corruptions. 

Cataphracta, suit of armor, 
breastplate, &c. Fr. xara$gax- 
t os, armed. 

Catapulta, a catapult. Kcrra- 

Cataracta, Cdtarrhacta, a ca- 
taract; dam; portcullis. Kocra- 
pOXTW, XOLTappXKTtjS. 

Catascopus, a spy. Aara- 
cxoiros. 

Catasta, a cage or stall in 
which slaves were exposed to 
sale that their limbs might be 
exhibited. Also, some macbine in 
which criminals were placed to 
be tortu red. Fr. xaraaTaoo, 
xotraoTco, I place, fix. 

Catastus , a slave purchased 
from tbe catasta . But tbe read- 
irig is much disputed. 

Catax, crippled. Fr. xora- 
y«, xaTa£a), I break. The 
Greeks say xorfdycJ^ tov$ iro$ct$, 

AI. for cadax, fr. cado . One 
who is perpetually slipping. 

Catechesis, Catechizo, 8cc. 
Greek words. 

C at eia, a missile weapon. 


Of nortbera origin. Virgil z 
•‘Teutonico ritu soliti tor¬ 
quere cateias” 1 

Catella, a little chain. For 
catenella fr. catina . 

Catena, a cbain. Fr. 8s«, to 
bind; wbence xotraleoo, xaBm, 
then cadena, as Habeo, Habena. 
IT Or from xotrim, I let down, 
suspend. % AI. for $anitena r 
from canes teneo . As properly 
a dog-chain.* 

Caterva, a troop, battalion. 
Of northern origin. Vegetius: 
“Macedones, Graeci, Dardani 
phalanges habuerunt; Galli 
atque. Celtiberi pluresque barba¬ 
ricae nationes catervis utebantur 
in praelio; Romani legiones 
habent.” M Cat, war, warfare, 
battle, was an old Celtic word. 
Boxhorn in Lex. Ant. Brit.: 
1 Cad, a fight: Catorfa , catyr- 
ja, a military crowd, from lyr- 
fa, turba/ Hence caterva .” W.* 

Cathedra, a seat, chair. Ka&- 

e§pa. 

Catholicus, universal. Kak 
oAix^. 

Catillo, I lick (catillos) dishes, 
feed greedily. Or, I go 

about licking dishes as a ( catil¬ 
lus ) whelp. 

Catillus, a little ( catinus ) dish. 
For catinellus. Also, a whelp. 
Fr. catulus . 


1 Wachter refers it to tbe Belgic k®§> 
teu; which is the same as the Suedish 
hasta and our cast, the first T (as Wach- 
ter says) berag softened into S. 

* AI. from kot* ha, i. e. c Is tcaff ha. 
A cbain consisting of links one after the 
other. 

9 AL from ttp», I link, jou,.azmupe ; 
wbence icareip», then caterva, as Sylra* 
Arram, AI. from «arfp&p. 
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CStimrn, Catinus, a large 
dish or platter. Frora the Sid- 
tka xarufov or xaravov. AI. 
from xf^rni pp. of 
I bold, contain. 

Catlaster, a grown boy, strip- 
Hng. For catulaster fr. catulus, 
(as Poeta, Poetaster) a whelp. 
A grown cub. 

Catomidio: See Appendix. 
Catonium , the shades below. 
Fr. xaroo, below. 

Catta , a kind of ship. Of 
northern origin. Bryant: 
“ There are vessels at this day, 
which are common upon^the 
northern parts of the Englisb 
coast, and are called cats.” 
Catulus: See Appendix. 
Catulus, a give or iron collar 
worn by slaves. Dacier: “ It 
see ais to have meant at first a 
(catuli) dog's collar. As 
is used for a puppy and an iron 
chain.” 

Catumeum: See Appendix. 
Catus, a cat. Todd: " Sax. 
cat, Teutonic Uatz, Persian and 
modera French chat, low Latin 
catus, cattus .” % Some refer 
it to catus, cunning. 

Catus, cunning, artful. For 
cavutis fr. caveo, cavitum, I am 
wary. ^ A), from x^arai pp. 
of va», 1 retire, get away. 

But Varro says that catus 
properly signifies acute, shrill; 
ind that the sense of acute, 
cunning, is metapborical. En- 
lius : “ Jam cata signa fer£ so¬ 
litum dare voce parabant.” We 
night thus refer catus to a word 
aris formed from xkyarai from 
e verb x* 0 ** from which have 
*aen various words expressive 


of sharpnees or cntting, as ryum, 
**f>X*§°S (for by 

redupl.), ^«p«(r<ra>, crxapi$o$, &c. 

Cauda, a tail. For cavda, 
cavida (as from Aviceps is Au¬ 
ceps) fr. caveo (as Aveo, Avi¬ 
da) : As being that which Na¬ 
ture has provided to animals for 
a guard or protection of the 
hinder parts of tbeir bodies. 
Heiice applied improperly to 
the talis of fishes, birds, &c. 

“ Fr. cado . Because it hangs 
or falis down behind.” Tt. 
From cado is cadiva, whence 
cadva, cadua, cauda. 

Caudex : See Appendix. 

Cavea, a hollow place, cave, 
den. Fr. cavus. Also, the ca- 
vity or hollow made by tbe seats 
of tbe theatres ; the seats them- 
selves; the theatre; and am- 
phitheatre. €t Cavea nomine 
chm theatrum, tum amphithea¬ 
trum dictum, qudd interior pars 
concava esset, capaci qu&dam 
profunditate.” V. 

Caveo, I beware, take heed, 
avoid; i see to, look to, provide 
for. Fr. (from 

whence x«?w) I retire, get away. 
Thus caveo is defined by For- 
celliui ‘S fugito, declino, evito.” 
Caveo is from x a *°°> as 
gaVio; irata, paVio. 

Caverna, a hollow place; 
cavem. Fr. cavus. So Laterna, 
JEterna. 

Cavillor , I reason unfairly, 
argue captiously, quibble. Fr. 
caveo, as Sorbeo, SorbiUo. Ex- 
plained well by Scheide: tf Ca¬ 
veo mihi ac subterfugio 
identidem.” And by Vossius: 
“ Tergiversor ne vera cogar 
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agnoscere.” ^ AI. from capus, 
hollow, 1 vain, futile. “ Cavif - 
lor: subtiles et inanes quae¬ 
stiones moveo.** F. 

Caulq, a sheepfold, pen. 
Frl ctv\yj, ctixd. As S is not 
only put for 0 as in Sex from 
t£, but is added as iu Si from 
ei; io C may be not only put 
for H as in Ceterus from hegof, 
but added as in the case before 
U8. AI. for caveola , fr. ca¬ 
vus. “ Lucretius favors this 
opinion, who often uses cauta 
for a hollow place : Per caulas 
corporis omnes, &C.” V. But 
in such cases the use maj be 
metaphorical. 

Caulis , the stalk or stem of a 
sbrub or herb ; specially, a cab- 
bage stalk. Kav\o$. 

Caunee, figs. From Caunos , 
a town of Caria. 

Cavo , I hollow. Fr. xaco, 
(as Jio$, DiVus,) whence ;£a/v«, 

open, gape. Or fr. xaa, 
whence* xoliftoo, (as haoo, Saxrco,) 
<rx&irrQ 0 , I excavate. % “ in 
Celtic kaw is hollow.” W. 

Caupo , a vintner, inukeeper, 
huckster. Fr. xctvmj for xctmj, 
(as vo v<ro$ for vfoo$,) a manger, 
and hence a stall; and a stall 
for provisions; whence xamjXor, 
which is much the same as cau¬ 
po. Lennep: €t Kami proprii 
notat prasepe unde animalia 
edunt; transiit ad locum ubi pas¬ 
cuntur animalia, tum ubi es¬ 
culenta PROSTANT VENA¬ 
LIA.” t€ Gotb. kaupan, Germ. 
kaufen , is to buy, traffic.” W. 

Caupona , an inn. Fr, caupo , 
onis . 

Caurus,Conxs, thenorth-west 


Spirantes ^eigoba qomwhu* 9 
f* The word x*t°* °cci*rw in 
tne New Testament for tbs 
north-west. Wbeiber this be 
foriped frpnf tb* JL^tin, pr the 
Latin froq® tbe Qreek wpxd, 
the reader will decide. 

Causa , Cau$sa, a cfiuse, 
reasoo, motive; alleged c^use, 
pretext, excuse; reason, pf de^ 
bate, cause of acensation or 
trial. A cause, suit, (awsuit. 

“ Sensus a c^us^ quas iu quae¬ 
stione est ad causam litigios^fu 
translatus. Ut Gr. alr/o.” W. 

A side, party, the ground or 
principle of support or oppo* 
sition, as we speak of The Pro- 
testant cause . Cause or groqnd 
of ailment or disease; &?. Fr. 
xauaeo fut. of xaveo, xaloo, I byrn, 
inflame, kindle. As inflaming 
or exciting to action. Tbat is, 
from xav<ri$, as pausA from 
•tau<rI2. ^ Or for cavsa fr. 

caveo , cavsi, cavsum , as Jubeo, 

J ubsi, J ubsum. The first sense 
of causa being supposed to be, 
excuse, pretext. “ Causam di¬ 
cere, significat excusationem 
afferre, utcumque se. defen¬ 
dere.” F. Caveo bearmg here f 
the same sense as in Cavillor; 
i. e. subterfugio. 1 

Causia , a broadbrimmed Hat. < 
Kavtria. Also, a mandet or| 

-:-rfl 

i Vossius gives another reason for its t 
derivation from caveo: “ Cum, ut carere J 
juris vox est; ita et causa sit, immo cau-u t 
sidici vocentur, quia caveas rerum piu,ri-x ^ 
mura expediunt.” But caveo, even as . 
law term, never seems to be coonected i, 
mesning with causa . 1 
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cotiaed io s*ege* 
“Quia, sicut cauti* solem, ita 
Tinea saxa #t tela, capiti defao- 

dp«# ” F. 

Causor, I plead or pretend 
(causam) an excute. 

Causticus, eaust)c. Kavartxig. 
- Cauter, Cauterium, Cautori - 
20 ; Greek words. 

Cautes, a ragged rock. Fr. 
crnmo, cautum. Applied pii- 
marily ts a dangerous crag eu 
tbt eearthore or out at sea 9 of 
which it is necessary for a pilot 
to be warj. Cssar: “ Naves 
xuhil saxa et cautes time* 
sant.” IT AI. from cavatus, 
cavius, cautus . 

Cautus, wary, provident. Le- 
gally provided against assault, 
legally secured. Fr. caveo, ca - 
vitum, cavtum, cautum. 

Cavus, hollow. Fr. cavo. 

Ce, a postfix, as io Hicce. 
From xp, or xr, or ys. 

Cedo, I give place, yield, re- 
tire, depart, go; yield, give up% 
Fr. formed from 

xipp$a l Ionie of riipfaSa pf. mid. 

Cedo, give nae, feteht me, 
sbow me; explain tome, teli me. 
Aleo» pardon tne. Tbat is, cedo 
veoiara. Formed from cedo, or 
allied'to. it. The difference in 
the quantity of tke firat syllable 
mmy well be accounted for by 
cedo becoming a quick word in 
con versa tion. 

Cedrus, the cedar tree. Kl- 
Igog. 


' Fre® *4*qSa (perf. mid. of icdfw same 
as x^t") Ky$9s, 


Gelam, one of the Harpies. 
Fr. xshaitig, hhck. 

Celeber, celibris, renoWacd, 
famous, talked of, much resoited 
to, frequented, as in Cicero : 
“ Loci plani an montuosi, ce fo- 
&res an deserti/ 9 Frotn xAss?, tog, 
transp. xlXog, ng, renown. Ber, 
bris, as in Saluber, Salubris ; 
Funebris ; &c. % Some sup* 
pose celeber to mean swift, as in 
Accius : u Celebri gradu gressum 
accelerasse decet/ 9 Here it may 
be referned to xsA« (fut. of xfo- 
A»), whence celer. 

CUer, swift. Fr. xe\& (whence 
xeArj;, a race-horse) fut. of x£a- 
A co, i urge, impel. As cixvg fr. 
&xcl pf. of codee. Or at once fr. 
x&Xifg, iEoI. xeAijp. 

Celeres, three kundred horae- 
roen cbosen by Romulus as a 
body gaard. From their ra- 
pidity. Or fr. xeA^, iEol. xsA rjp, 
a race borse; whence xtkijrlfa, 
I ride on horaebaek. 

Celes, a swift-sailing vessel; 
a race-horse. Ketyg. 

CeUa: See Appendix. 

Cello, (whence antecello, &c.y 
I move, drive, urge. KeKXoo. 

Celo , I hide, secrete, conceal. 
From a verb ^yjkaco, ;^A», 
formed from ^ijA ig, a box, chest. 
IT AL from xAs/p, I sbut up j 
transp. xe/A», whence celo, as 
from Aeiog is Levis, Wachter 
refers to Celtic celu, Quayle to 
Celtic kelym* From the 

Cbaldee C LAr V. 

Celox, a fly-boat. Fr. xekv\g. 

Celsus, erect, lofty, high. 

* Wachter in Helen. Quayle in Clas¬ 
sica! Journal, Vul. 3. 
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Fr. cetto, celsum, I more, move 
up. So Excelsus from Excello. 

Cenchris, a .kind of soake. 
Ktyxpls. 

Censeo seems.to mean pro- 
perly, as Recenseo does, I count, 
reckon. The Romans were 
ordered by Servius “ censere 
bona sua/ 9 to sum up or count 
their goods and declare tbe sum 
to him. The business of the 
Censors was “ censere populi 
aevitates, soboles, et pecunias,” 
to count or compute the ages, 
children, and property of the 
people, that they migbt fix what 
each man should pay to tbe 
state. Hence censeo is, I assess, 
tax, rate. Again, from meaning 
to reckon, censeo (like Aoy/£o- 
fjra i) is, I estimate, reason, come 
to a conclusion, judge, think, 
(as we say, I reckon so); hence, 
I determine, resolve; and, in 
regard to a legislative body, I 
decree. Fr. xiW eu, to prick. 
Thus Dispungo is explained by 
Forcellini “ supputo sive nu¬ 
mero, quasi puncto noto.” 
Haigh explains it siinilarly in 
its sense of decreeing: “ Censeo 
might at first mean to vote by a 
point or mark, aud thereby 
show one’s choice or opinion.” 

Others suppose N added as 
in Frango, &c., and censeo to 
be put for ceseo from the He- 
brew CS , he computed. 
5T Jones : The origin of cen¬ 
seo is perhaps ymcri*, (ysvcrif,) 
production : and signities to 
number one’8 family or effects.” 

Censor , one who ( censet ) 
rates or assesses the people. 

Census , a valuation or as- 


sessment of estatei, a ceesiug, 
taxing; a book of rates or as- 
sessments; goods, effects, pro¬ 
perty asseised. Fr. censeo , cen¬ 
sum. 

Centaureum , the herb cen- 
taury. Ksvrotvpslov. 

Centaurus, a centaur. Kiv- 

TOWQOf, 

Centimalis or Centimalis fis¬ 
tula, a surgical instrument. 
Facciolati: “ A xtvnjjxa, a xsv- 
re», pungo. Est enim apta ad 
paracentesin” 1 

Cento, onis , a patched gar- 
ment made up of several shreds 
or rags of various colors ; a 
composition formed by joining 
scraps from different authors. 
Soft for centro fr. xsvrpeov, covos, 
as Flagellum for FlagRellum, 
Flagito for FlagRito. % Or 
from xfvreeo, xsvtw, whence xcv- 
rpoov. 

Centrum , the centre or mid- 
dle point of a circle or sphere. v 
A hard knot in timber or marble 
which mars tools. Ksvrpov, 

Centum, huudred. Fr. $x«- 
rov, whence $xvtov (as vice versi 
rsrvQATui for rgru^lVrai), then 
xfVTov, centum . Or N is added, 
as in deNsus: then from ixotrov 
ike have xsoltov, xstov, cetum, 
centum . Or kxarlv, Ixtov, xstov. x 

Centuria , applied to a squa- 
dron of a ( centum ) hundred 


1 It might he referred to iccrr& for 
another cause ; for Forcellini defines it 
“ instrumentum multis foraminibus mi* 
nudsque pertusum.” 

3 Haigh: “ Fr. icerrtw, icitn&t to 
prick. Because they probably made a 
point at every hundred. 
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boree, to the subdiviskm of the 
Roroans into hundreds, 8cc. 

Centurio, a captain over a 
{centum) hundred infantry. 

Centussis, a hundred asses. 
Fr. centum as$es. Aa Inanito, 
Insulto. 

Cepa . See Caepa. 

Cera, wax; a bust or image 
of wax; a waxen tablet, register, 
roll, paper, will. Kypot. “ Celt. 
keir Quayle. 

Cerastes, a horued serpent. 
JKepctorrjf. 

Ceratus, a cherry-tree. Ki- 

garof. 

Ceraules, a trumpeter. Ke- 

pauXttf, 

Ceraunus, Ceraunia gemma, 
the thunderstone. Fr. xspotvtbs, 
tbunder. 

Cerberus, tbe infemal dog. 
Kigfi§po$. 

Cercopithecos, a marmoset. 
Kspxor 

Cercops, opis, a monkey. 
JStgxoo4f. 

Cercurus, a kind of light ship. 
Kipxoopof . 

Cerdo, a mean mechanic. 
Fr. xigbos, gaio. One who by 
every possible way gets gain in 
trade. 

Cerebrosus , crazy, headstrong, 
passionate. As aSected in the 
( cerebrum ) brain. 

Cerebrum, the brain; the 
mind, sense. Fr. xipot$, wbicb 
Hesycbius interpreta (inter alis) 
the bead. Brum, as iu 
Candelabrum. 

Ceremonia . See Caerimonia. 
Ceres: See Appendix. 
Cereus, a wax light. Fr. 
cera . 


Gtrintha, a ktad of honey- 
suckle. Aijp/y9ij. 

Cerno, I sift; toss about; 
I distinguish, judge between. 
decide, determine; resolve, am' 
determined ; discern, descry; 
peroeive, comprehend. Fr. xpl- 
vco, (x(gvoo) I sift; and, I judge. 
Tbe perfect crevi is from creno 
trausposed from cerno, as Sper¬ 
no, Spreno, Sprevi. 

Cerno, I contend, fight. That 
is, I determine or setde a dis- 
pute by fighting. Or, I detere 
mine or settle my life by fight¬ 
ing: for Ennius has: “Nam 
ter sub armis malim vitam cer¬ 
nere, Qtt&m &c.” Cervo may 
be to endanger, as Discrimen is * 
danger from cerno . 

Cerno haereditatem is explain- 
edby Varro: Constituo me 
bferedem esse. “ Cernere est, 
decembre se haeredem esse et 
haereditatem acceptare." F. 

Cernuus , hanging down the 
head, bowing forwards. Fr. 
cerno , as Irrigo, Irriguus; Pas¬ 
co, Pascuus. For “ cernuus 
terrae." “ Qu5d terram cernat ," 
says Nonius, AI. from xip*r, 
tbe head. (See Cerebrum.) 
Falling on the head. As xsjSicr- 
T a» from x6firj. 

Ceroma, an oil tempered with 
wax, with which wrestlere were 
anointed. Kypoopa. 

Cerritus, firen 2 ical. For ce- 
reritus, i. e. percussus a Cerere, 
struck by Ceres, f Ah from 
xIqols, the head. (See Cerebrum.) 
Affected in the head. 

Cerrus ,- 

Certo, I contend, strive. For 
cernito from cerno, supine cer- 
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nitum», t ceatend. AL from Cete, burge sea-fisbes. JWjr*. 


cretum (supine otf cerne), traasp. 
certum* 

Certus, determined >; resolved ; 
GStablished;, havinga thing well 
establisbed,well founded, aure,, 
certaiu, &a Framcm»o* ccr-* 
nitum, certum . 

Ceruchi, . the corda or ropes 
by wfaicb the Uvo ends of the 
sailyards are manag^d. Jfrpos- 

Cervical, a pillaw. Fr. oer- 

W, iw> 

Ceroma, a ldnd of beer oti 
afc. A Gaulisb word. Pliny: 
€t Zythum io JEgypto,. ceim in 
Bispa$i&» cervisia et plura ge-* 
pera in Galbi aliisqae provin¬ 
ciis.”* 

Cervix, —— 

Certissa: See Appendix. 

Cervus, a stag. Fr. xipa$, ai 
horn, whence cerivus, cervus .. 
See Aevum., H orner, has ZXafvr' 
ruupi*. 

Cervus, a forked stake, pali- 
sade; a forked beatu with whioh 
cottagps were propped. As 
resetnblipg, the horna (cerotorum) 
of stags. 

Cespes: See Cffispes. 

Cesso, I giye over, intermit; 
am tardy. Fr. cedo, cedsum , ces¬ 
sum* 

Cestus, the girdle of Venus. 
Ke<rr6$. 


1 ° The deiwation of cervisia from 
Cereris vis, w m that of men wbo were 
ignorant thnt veTy^many Latra word® are 
to be sought from the Celts. Mance the 
xnanj ridiculous etymologi ea of Vano and 
Isidorus.” Leibnit, quoted by Wachter, 
who mentio ns the<Celtk: eufnr/j whieh' ia 

the^ame a®< cerriocut 


Ceteroqui, otherwise. See 
Alioqui. 

CetirUm, but. Thatispotbeiv 
wise. Frw oeterus. As aX\ot 
from oAXof. 

Ceterus, other. From hspog, 
the aspirate changed to C, as 
otherwise to S. % AI; from 
xs! ert£Pf, oMterus . But For- 
celhni statea tbe readiog of cE- 
terus to be entirely preferable. 

Cetra , a sbort square leathem 
target, used by the Moera and 
Splniards. u It might seem to 
be put for ceutra, xturpu, fr. 
xsHSvreu pp. of xs66», 1 hide. 
But it is plainly a Moorkfa 
word.” V^ 

Ceu, like as. For ceut?, from 
xeur*, i. e. xsSrs, xoii surt, €i and^ 
^st tas J 9 “ From Hebr. /ce.” 

Ceveo, to wag the tail as' a 
dogto fawn, like Gr; <r*bm 
Fr. cieo, devi, whence cieveo, 
ceveo . AI. from cevi pf. of a 

verb ceo, xtm, allied to xlco, I 
move. Lennep: u KiXhm, im^ 
pello: a motu qui originali 
ejus verbo xsco designatur.” 3 

Chalcidicum : See Appendis. 

Chalo, 1 let down, slacken. 
Xakn. 

Chalybs, Steel; a sword. Xa* 
Atnp. 

Cham&leon, achameleom Xa- 
(laiksaov» 

Chdmukus, a cart* X*fi&Xxo$. * 

Cimos, at vasi depth. Sati 
Xao$. 


9 Etiam, clunes moyko typoSuruurri- 

K&t. * 

3 AI. for screo fr. ?«&», to shake. 
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Characttr, a mark impressed 
on anytbiog; character or style 
of writing. XotpctxTvjp, 

* Charaxo, I scratch. Fr.^a- 
pa£a> fut. of yet^ourxco. 

Charisma, Charistia, Charis - 
(icon: Greek words. 

Chantcs , tbe Graces. Xa- 

Charon, Charon. Xctgwv. 

* Ckardnium, hell. From ya- 
pwvciov, which Donnegan ex- 
plains 44 a dark cavem or grotto, 
seeming a passage to the infer- 
nal regioni/ 4 But tbe reading is 
dubious. 

Charta, paper; a book, &c. 
X&Q T1J$. 

Charybdis, Charybdis. Xa- 


Chasma, a yawning, opening. 

Xour\KOL 

Cfcela, the arms of a scorpion, 
dawi of a crab-fisb. XyXal. 

Chelydrus, a kind of water- 
sneke. XeXvSpOf. 

Chtlys, a harp, &c. Xi\v$. 
Chiliarches, a commander 
over a tbousand men. Xt/aapyfjs. 
Chimara , the mooster. Xh 


\sa\poL. 

Chiragra, the gout in the 
hand, &c. Xugocypx. 

Chirographum, a hand-wri¬ 
ting ; note of hand, &c. Xu- 
poypafyov. 

Chironomon, a graceful ges¬ 
ticulator. Xttpovopww. 

Chlamys, a cloak. XKa/xu$. 

Choragus, one who had the 
charge of furnishing dresses, &c. 
to tbe actors. Xopayo$, Dorie for 

^cfihraules, a minstrel. Xog - 
Etym . 


Chorda , tbe string of a musi- 
cal inslrument; a cord. Xoffi. 

Chordus, Cordus, -- 

Chorta, a dauce. Xoptla . 

Choreus, a trochee. Xopsitf. 

Chors , chortis; and . Cors, 
cortis, a yard, pen, fold, coop. 
Fr. %o'gro$. Or for cohors, 
the same as chors. 

Chorus , a chorus, dance, &c. 
Xopog. 

Chrestus, a mistaken mode of 
writing Christus by tbe Ro- 
raans. 

Christus , Jeius Christ. 
Xpurrof. 

Chronica , chroniclei. Xgo- 
vixa. 

Chrysolithus , a chrysolite. 
Xpv<r6\Ao$, 

Ciborium, a large driuking 
cup. Kifiwpw. 

Cibus : See Appendix. 

Cicada : See Appendix. 

Cicatrix , a scar. Properly, 
a scar from a burn. For cicau - 
trix . From xavr^q, t)£o$, whence 
xat jTTjpi^w, i burn with a hot 
iron; fut. xauTyphr», JEol. xau- 
n}pl£a>, xaurpigts, redupl. xtxa u- 
Tplfcco. 

Ciccus. Plautus: “ Eluas 
tu an exungare, ciccum non in- 
terduim:” i would not give a 
straw. Fr. xixxog, explained by 
Donnegan, 44 tte paring of fruit; 
metaph. a worthless thing.” 

Cicer, a veteh, cbick-pea. 
44 From Hebr. kikkar , a round 
mass.” Tt. 

Cichoreum , the herb succory. 
Ktyopnov. 

Cicindela, a glow-worm. 
From candeo, redupl. cicandeo, 
(as Titillo from TiXAco, Peperci 
L 
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from Parco,) wbeote c kandela, 

cicindela. 

Ciconia : See Appendix. 
Cicur , tame, mild. From a 
word vevo$, (the same ai »fWv, 
rnild,)iEol.^eTaf, xtxop, wbence 
cieor, (as Uber wa$ formerly 1E- 
ber; and as niger, plico, for 
nEger, plEco,) then cicur. 

Cicuta , -— 

Cieo , I move, stir, rouse, ea- 
eite; call upon, sumnion, i. e. 
make to move. As ** Ciere ali¬ 
quem in pugnam.” Fr. xifca, 
from xlw wbence cio , 

Cilicium (textum), a close 
clotb made of goats’ hair. " As 
being best woven from the bair 
of the Cilician goats, which was 
long and shaggy.” V. 

Cilium , the utrqost edge of 
the eyelid from which the eye- 
lashes grow; the eyelid itself. 
Fr. ;^g7Ao$, so$, an edge, rim. 

Or from xiAw fut. of xj'aAc 9 , I 
move* From the perpetuat mo- 
tion of this j>art. Or the second 
A in xiAA» is cbanged to 1, as 
A\Aq$ becomea alitis* 

Cillus, an ass. Kiteo$, 

Cimex ,- 

Ctnadus, wanton. Sic. Kl- 

Cinara, an artichoke. AV 
vip*. 

Cincinnus , a gurled lock of 
hair. Fr. xixjwo;. 

Cingo , I gird, tie about, en- 
CQmpass. Fr. circumago , (I 
drive or draw round,) cut down 
into cimgo , cingo . At. soft 

for zingo, changed from zongo, 
(as cinis from xCht$, Imbris 
from *OpfiQo$.) from zona or 
zona ago, aa from Lite or Lite- 


ago is Litigo; from Jureor 
Jure-ago is Jurgo; from Mitia 
is Mitigo ; from Purus ia Purgo» 

Cinifes, Cyniphes , S cyniphes. 
Scinifes, small flies or gnats» 
Fr. xvl*t$ and o-xviWtf. 

Ciniflo , one wbo (cineres flaf.) 
blpws pp the embers to heat the 
iron for women to frizzle tbeir 
hair. 

Cinis , asbes. Fr. xin^ We 
have Imbria from^Oft/Sgo;, 

Cinnamomum , ciunamon. Knn 

vificepLov. 

Cinndmum , cinnamon. K/v- 

VdfMV. 

Cimus; See Appendi*, 

Cio, I move, stir, excite» Ff. 
xicfi, I move, 

Cippus, a little square pillar, 
gravestone. “ From tbe Syriae 
and Chaldaic cip and cipa , a 
stone, whence Peter was called 
Cephas” V. Cippus is also % 
sbarp stake or patisade, mention- 
ed by Qesar in the Gallic War, 
(7,73) and seems to be a Gallic 
word. “ Hos [vallos] cippos 
[Romani] appellabant,” aays 
C©sar. 

Circa, around. Fr. xlpxos, a 
circle. 

Circensis , relating to the Cir¬ 
cus. “ Circense tomentum” was 
coarse floras or stuffiog spld in 
the Circus to the poorer $ort tp 
make beds of. Turnebus sup- 
poses it so called as having beeu 
strewed on the ground originally 
at the Ludi Circenses. 

Circinus, a pair otcompasses. 
An instrument with which (circi) 
circles are described. 

Circiter, about, somewbere 
about. Fr. circa, around, about. 
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Circltis olea, a kind ofoblong 
olive. Fr. xtpx)§, Same as Lar. 
Badius, which is aootbername 
of this olive. 

Circitor , a watchman, sol- 
dier on guard, overseer. Fr. 
circUm itum . One wbo goes 
round. 

Circius ventus. €t It is called 
Cercius by Cato. It is doubt- 
ful wbich way it should be writ- 
ten. Salmasius thinks it is a 
Sicilian word, and reads Kepxluv 
for Aipxlcn in Theophrastus on 
Winds. Some derive it from 
circus or xlpxog, from the boister- 
ous nature of this wbirlwind. 
Cambden derives it from the 
Celtic, as according to Gellius 
and Seneca it blows from Gaul 
through Italy, and as cyrch 
means among the British, impe- 
tuosity or violeuce.” V. 

CirdUator, a mountebank, 
8tc. A a getting round them 
(circulos) crowds of men. Or 
bec&use ( circulat ) be wanders 
about. 

Circulus , a circle; anything 
circular. Fr. circus . 

Circitm, around. Fr. x/gxo$, 
a circle. 

Circumforaneus , a quack doc- 
tor. Circitm fora versans. 

Circus , a circle ; the Circus, 
as being round. Klpxo$. 

Ciris , a kind of lark. 11 The 
Poets fable that Scylla, the 
daughter of Nisus, was meta- 
morphosed : and was called Ci- 
ris , as baving privily cut her 
father’* bair on whicb the fate of 
his kingdom rested. Fr. xs/geo, 
I cut. Ovid 2 Plumis in avem 
mutata vocatur Ciris, et a ton¬ 


so est hoc nomen adepta ca¬ 
pillo." F. 

Cimea, a can, jug. Fr. xig- 
I1 mix. As xparrfe fr. xt- 
gaoo, xgdw. 

Cirrus, u a lock or curi of 
hair; also, the tuft of featbers 
or crest on the heads of certain 
birds; also, a fringe or border 
at the end garments.” F. “ Kty- 
fa, same as srxifto$, scirrhus , a 
bard knotty tumor. Heuce 
cirrus , a knot of hair." Salmas. 
^ “ From xtypog /Eoi. of xiptros” 
Salm. As*OfiPpo$, Imbris. 1 

Cis, on this side. Fr. 
xficrf, “ ad illum locum," to that 
point and no further, So that 
w ha te ver is within the space ex- 
tending to that pomt, is (cis) 
on this side of it. AI. from 
xnVoo, fut. of xc/co, 1 sever, part. 

Or suppose,—as S is put for 
H in Sic for Hic, and as C 
takes the place of H in Ceterus 
from* Et egos ,—so cis is for his, 
i. e. in his locis, opposed to “ in 
illis locis.” See Uls. 

Cisium: See Appendix. 

Cisorium, the edge of a wea- 
pon. Fr. cisum for casum . 
With which \ve cut. 

Cista , a chest, box. 

Todd: “Sax. cest, Germ. kist, 
Welsh cist” 

Cisterna, a cistern. Fr. cista, 
as Laterna, Lucerna. 

Citer , on this side. Fr. cis, 
whence cister, as Sub, Subter. 
Then from cister is cisterus, 
wheuce citerus. 


* Al. from a verb tdpm, to curre ; perf. 
KtmpK*» w ^ ience xlpxos, a circle. Forcel- 
lini defines cirrxs “ capillus contortu*.” 
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CUhara, a harp. Kiidpot. 

Cito , speedily, sdon. Fr. ci¬ 
tus i . 

CUo, I move, excite, rouse; 
summon, i. e. make to go. Fr» 
cio, citum . 

Citra , on this side. That is, 
ex citerd parte. 

Citrus, the citron tree. “ A 
Latin word, wbich the Romana 
received not froni the Greeks, 
but frora the Africana. The 
ancient Greeks did not use the 
word x/rpo$. The most ancient 
Grecian who used the word xl- 
rpm is Juba, as appears frotn 
Athenaeus/’ V. 

Citus, moved, excited. Ex- 
cited or exciting myself in my 
course, quick. From cio . 

Civilis, courteous, polite. 
Acting as beconies (civem) a 
citizen. So a<rrtlo$ for &<r- 

Civis, a citizen. Fr. coeo, 
coivi / corni, civi, as Olvog, Voi- 
num, Vinum, fsidorus: “Cives 
vocati qubd in unum coeuntes 
vivant, ut vita communis et or¬ 
natior sit et tutior.” AI. 
from civi pf. of cio or cieo . 
“ Quia cives sunt vocati in 
unum corpus.” V.* 

Civitas , an assemblage (ci¬ 
vium) of citizens, a city. 

Clades, overthrow, destrue- 
tion, disaster. Fr. xAaSjjv formed 
fr. xsxAacrrai pp. of xA ouo, to 
break ; whence xXaBagbg is bro- 


1 So from Vexi, the perfect of Veho, 
is Vexillum ; from Anxi is Anxias. So 
perh&ps from Nosco, Novi, is Novimen. 

* Vossius adds : ** A kU t, eo, vado : 
quod in unum vbniant coetum.” 


ken or fragile. % Or from 
xXo&ouo, w, to cut off young 
shoots, amputate, destroy. Or 
from xAaSoj, a young shoot. 
Said properly of young shoots 
overwhelmed, as Calamitas from 
Calamus. 

Clam, privily, secretly. Fr. 
xAc/^/ta, anything taken or done 
by steallh. That is, xara xA*p- 
by steallh. Festus says 
that it was anciently written ca- 
lim; and some therefore refer 
clam to xoiXofAfict, formed from 
xfxaAvj VLfjuu pp. of xaXoxreo, L 
cover. However, it is not at 
ali certain that clam was the 
sanie word as calim . 

Clamo, I cry out, cry aloud. 
Fr. xexXdfJLou, Dorie of xexAq- 
fuu, pp. of xaXta), I call, call 
out. AI. from xAau/ta, a 
whining, crying. % AI. from 
xAa£a>, I utter a loud cry. 

Clanculum, privily. A di- 
minutive for clamculum , fr. 
clam . So from Senatus is Se* 
naticulum, Senaculum. 

Clandestinus, secret, hidden. 
For clamdestinus fr. clam . If 
D is inserted, (as in Indigeo) 
clandestinus may be compared 
with Intestinus. 

Clango, I sound as a trumpet. 
KXayyoo, 

Clarigo, I demand with a 
loud voice amends of an enemy 
for injuries done. Fr. clarus, 
as Mitis, Mitigo; or fr. clari 
ago, as from Lite-ago is Litigo, 
rliny : “ Ciim ad hostes clari - 
gatumque mitterentur, id est, 
res raptas clari repetitum.” 

Clarus, sheeny, bright, splen* 
did, famous. Fr, yAogo; or 
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,* formed fr. yXaa or 
whence y\avxo$, bright, 
aucrrco, 1 shioe. Com¬ 
pare Gloria. 

Classicum , the sound of a 
trumpet; a trumpet. As being 
used to call the ( classes ) classes 
of the Roman people to an a9- 
sembly. Or classicus was the 
primary word; one whose busi- 
ness it was to do so, a truin- 
peter. 

Classicus, belonging to the 
Classici , those of the tirst and 
highest (classis) class of Roman 
writers. Hence t€ classici scrip¬ 
tores.” 

Classis . “ A class, company, 

order, or rank of citizen 9 ; one 
of the five divisions of the 
Roman people made by Ser¬ 
vius. A fleet of ships of war ; 
an armament. It was formerly 
said of land forces.” F. From 
Xf xXacracu pp. of xXaeo, to break. 
A fraction of the citizens, or of 
an army, or of a navy, as a 
squadron. % AI. from xXa<r<ri$, 
Dor. of xXri<rcn$ for xXijcn?, a 
convocation or summoning of 
the citizens to a meeting, or of 
soldiers to the field, or of sailors 
to the sea. AI. for calassis fr. 
calo , 1 call, summon. 

Clathri , Clathra , balusters. 
KXaipa, Dorie of xXpSpa. 

Clava , a club, cudgel. For 
claa,( as oVf, oVis) fr. xX«o>, to 
break, and so mutilate ; whence 
xXotj&jSo£ is mutilated. % AI. 
from xoX&xtoo, to beat; fut. 2, 


yXetveo, 
and vX 


1 u Clsak : Dutch, klder ; Gerro, kfar; 
WeUh claer ; Lat. clarus ; Gr. yAav- 
p4f” Todd. rAavp^y is in Hesychins. 


xo\aj3», xXafiw, whence claba % 
clava . Or from pf. xixoXa^a, 
whence xoXa$ij, x\a$r), xha$£, 
clava , f AI. from xXaSoj, a 
stick ; whence cladiva , (as Ca¬ 
diva,) clava . ^ AI. from the 
North. t€ Kolb Germ. dicitur 
Latinis clava, Cambris CeltidL 
lingua utentibus clwppa, Suecis 
k/ubba f Anglis cluo, Sorabis 
ktapa” W. Vossiu9 refers 
to the Hebrew CLPH, to 
strike. 

Claudico , I halt, limp. Fr. 
claudus . As Fodico. 

Claudo, I shut, close. Fr. 
xXrjifoj, fut. 2. xXi)V$tt), Dor. xXai- 
8fi5, whence cla Vido , then claudo , 
as Avicep9, Auceps. 

Claudus, lame. That is f 
mutilated. Fr. xXaee or xXa/a>, 
to mutilate ; whence cldidus, 
(as Frigeo, Frigidus,) clavidus, 
then claudus , as aVlceps, aU- 
ceps. AI. for cladus fr. 
xXa'£i]v from xlxXetOTai pp. of 
xXaco. 

Clavis, a key. Fr. xXei;, loti. 
xXijtj,Dor. xXatj, whence claVis, 
as ois, oVis. 

Claustrum, a bar, bolt. Fr. 
claudo , clausum, as Rado, Ra¬ 
sum, Rastrum, Trum is from 
Gr. rpov, as in KXijiarpov ; or is 
from tbpov, rpov, as in 8*£o>, 
rggov. 

Clausula , a short sentence in 
conciusion, a finishing clause. 
Fr. claudo, clausum. 

Clavus, a nail ; hence, any- 
thing fixed to another, as a rud- 
der to a ship, a corn on the 
foot, a stripe or stud of purple 
with which the robes of the 
Senators and Equites were 


>- 
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adorned. Fr. xXsf», I shut in; 
loti, xXrjtco, Dor. xXdtto, xX aw, 
whence tlaVus . Cato has, 

** Clavis corneis occludere.” 
Ainsworth aay§ : “ A claudendo . 
Qu6d claudat , figat, contineat.” 
From claudo might be claudi - 
Vus, (as Cado, Cadivus,) thedce 
clauvus, clavus * % AI. from 

xoXamto, to thump ; fut. 2. xo- 
a>, xXajS». 1 

Cfimens, placid, calm, gentle. 
Fr. xsxXrjfMU pp. of xKaco, to 
break. Suetonius has “Fracta 
irae,” broken, appeased, allajed. 
Ens, somewhat as in Cliens, 
Triens, and in participles as 
Providens. AI. from xijXtyuw, 
(xX^u-cov,) formed from xexjJXijfiaj, 
pp. of xijXfo), to sootlie, calm. 

AI. from rXriiAoov, jEol. xXij- 
ft»v, enduring, patient. 

Clepo, clepsi , I thieve. Fr. 
xXero» fut. 2. of xX«rr», 

ra, a water hour glass. 

Clericus, a clergyman. KXij- 
pixlg- 

Clibanarius , a cuirassier. “ A 
soldier armed with a breasU 
piate, formed not of rings or 
plates, but of solid iron bent 
back somehow in the form of a 
clibanus F. “ Unless it is 
a Persian word. Ammianus: 

* Sparsi cataphracti equites, quos 
tlibanarios dictitant Persa/ 
This however may be under- 
stood as implying that the Per- 
sians call the cataphracts by a 
term answering to the Greek 
term clibtnarii; and that they 



were so called by the Persiana 
from some kind of resemblance 
to the clibanus .” V. 

Clibanus , a portable oven. 
KXlfiavog. 

Cliens, entis, one under tlie 
protection of a patron. For 
clj/ens fr. xXucw, orrog, listetiing 
to, attending to, i. e. the advice 
of his patron. Or fr. xXc/orv, 
orrog, celebrating, honoring. 
“ Qu6d clientes patronos cole¬ 
rent et honorarent.” V. V AI. 
from xaXe», xakelco, xXs/ise, 1 call 
upon, appeal to. 

Clima , a clime. 

Clinicus , a bed-rid person; a 
physician attending such. K\i- 
vtxog. Also, a gravedigger : fr. 
xX/vij, a bed. For they carried 
out the dead on litters. 

Clino , 1 bend. Kkirm. 

Cito, the Muse. KXtido. 

Clitelle, dorsels set on the 
backs of beasts of burden, that 
they may carry tbeir loads with 
greater ease. Fr. xIxXjtm pp. 
of xX/voo. As hitended for loads 
to rest upon. 2 f AI. for ct7/i- 
tella fr. cillus, an ass. AI. 
from xXit vg, a sloping. 

Clivus, the slope of a hili; a 
steep, cliff. Fr. xXnug, iEol. 
xXi7 rvg. As from Subseco is 

Subsecivus, and from Cado Ca¬ 
divus, so from cimo , (whence 
inclino,) might be clinivus , 
thence clivus . AI. from the 
north. Anglo-Sax. clif, Engl. 
cliff\ Germ. klippe and cieve. 
AII perhaps allied to our verb 


9 “ KA tela, a place for reposiag in or 
1 “ Fr. k4\\w, I drive ; fut. «A», reatingupon. 'Aawlai KtKkiptfvm, leaniag 
whence k*\6m, *Acfo.” Sclieide. on tiieir shields.” Donncgan. 
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Tq cleave. The Gerra, clero* 
Wacbter refers to the Island. 
kUfia, to dirab. 

Cloaca , a sink. For cluaca 
fr. cluo, I cleanse. % AI. for 
colluaca fr. colluo, I rinse. 

Ctodo, for claudo . As 

Clostrum, for claustrum . 

Clotho, one of the Fatet. 

Cluacina , or Cloacina: See 
Appendix. 

Cluden, a sword or dagger 
«sed on the itage, and so con- 
trived that, in seeming to pene~ 
trate the body, the blade in 
reality slid back into the bilt and 
{cladi aoleret) waa inclosed in 
it. But the reading is disputed. 

Cludo, 1 shut. For claudo. 
So Cludus for Claudus. 

Clueo, I am egteemed, am 
famous. Fr. xXupo, xXviw, I am 
heard of. 

Clunaculum: See Appendix. 

Clunis, the buttock. Fr. 
cluo , to cleanse. “ As being 
the parts through which the 
faeces of tbe body are ejected.” 
Tt. AI. from yksvros, wbence 
a word ytovrms, yXovvh$, hence 
glanis, clunis . 

Cluo, Same as Clueo, which 
see. 

Cluo, I cleanse. Shortened 
from colluo. Or from xAugm, 
I wasb, rinse; fut. xXutr», xKuao. 

Clusilis, easily shut. Fr. clu¬ 
do, clusum . 

Clypeus, a shield. Fr. xa- 
Xutctoo, xsOJjw w, xXuva, to hide, 
cover. Or for clybeus from fut. 
2. xmXvfi», xXvfHab. AI. soft 
for clypheus fr. yktyoo, l eni- 
boss; whence glypho, clypho. 


As havhtg figures embossed os 
it. 51 AI. from xuxAp s, an orb; 
transp. xXuxof, wbence clypus, 
as from XuKos is luPus. 1 

Clysmus, Clyster, &c. Greek 
words. 

Co-—, for con~~, com-^~> 

Coa vestis, a vest from the 
island of Cos . 

Coactilia , felt. Fr. cogo, co* 
actum. That is, wool or hair 
stuffed close. So vixr^u from 
WiXet». 

Coagmentum , a fastening of 
things togetber. For coagimen* 
tum fr. coago, cogo , I drive to* 
getber. 

Coagulum, whatever fastens 
or binds ; ruunet used in thick* 
ening or curdling milk. Fr. co* 
ago, cogo . 

Coaleo, Coalesco, I grow to~ 
getber, unite, Stc. From co; 
alo, 1 nourisb. AI. short 

for coadoleo, coadolesco. * 

Coaxo, 1 croak as a frog. 
From xoif, the sound of frogs. 

Coccum, the grain witb which 
cloth is dyed of a scarlet color. 
A thread or piece of cloth dyed 
with it. Koxxof. 

Cocetum , a kind of cake made 
of honey and poppy. Fr. kvxij- 
tov, mixed. 

Cochlea, a snail; periwinkle; 
anything in a periwinkle or spi* 
ral form, as the screw or spindle 
of a press, a pair of wiuding 
stairs, a pump to draw out 
water. Ko^xlstf. 

Cochleare, Cochlear, a spoon. 


1 Al. from *Afir£ fut. 2. of xXhrrw, I 
steal. “ Quia abscondit et furatur quo* 
dammodo latam partem hominia.* ?. 
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From tbe cochlea , whose shell 
its bowl represents. Or because 
abells were used for spoons. 

Cocles, blind of one eye. 
From Kvxkaoir, (a Cyclops, as 
having one eye only) whenee 
xo xXanJ/, as pTXij, roOla ; vTxto$, 
nOctis ; bence cocles, by giving 
it a Latin termination, somewhat 
as from aAcwnjS is vulpeS. 

Cocytus, a river of Hell. K«- 
xvto$. 

Coda, for cauda . So Clodo. 

Codex , for caudex . (See Co¬ 
da.) Tbe stump or stock of a 
tree. Also, a book, or volume; 
being anciently made of boards, 
smeared with wax; as some at 
this day. “ Codex, a paper 
book ; called (4 codicibus) from 
the trunks of trees; the bark 
wbereof being stripped off serv- 
ed the ancients to write their 
books on.” Black. Also, a 
book' of accounts, a memoran¬ 
dum book. And, a will. 

Codicillus , dimin. of codex, 
icis . 

Cale-Syria, hollow-Syria, as 
lying low between the high 
mountains Libanus and Antili¬ 
banus. Fr. xolXij, hollow. 

Calo . See Caelo. 

Colum . See Caelum. 

Cana, a dinner, the principal 
meal of the Romans. Fr. xoiv^ 
i. e. 8ai$, an entertainment taken 
in common with one’s family or 
friends. Communis victus. 

AI, from alxvov, (same as «Ix- 
Xot) a supper; transp. xaivov. 

Canum, dirt, mire. Fr. xoi- 
vov, unclean. Or xoivov is com- 
raon. Common refuse. 

Capio , 1 begin. Usually re» 


ferred to cepi pf. of capio, I 
take in hand, I undertake. But 
the diphthong is thus unatcount- 
ed for. , Perbaps, as Capio' is 
from xdco or yim, 80 fr° m %°ko, 
(whenee %o7vi£,) the same as 
X*a>, is capio. Or, as imopai 
is to undertake from ivra», 
whenee apio; suppose that 
from coapio, coepio, (as coArceo, 
coErceo,) i» capio, to under¬ 
take. Or may capio be for 
concipio, cut down to coipio, 
whenee coepio, as coitus, co- 
Etus i 

Coerceo, 1 eqviron, keep in. 
For coarceo . 

Caro, same as Curo, which 
see. 

Catus, an assembly. For 
coitus (as wOIvot, pCEua) fr. 
coeo, coitum . 

Cogito, 1 ponder, consider, 
think. For coagito, as Coago, 
Cogo. Sallust: “Mihi multa 
cum animo agitanti consilium 
fuit.” Horaee: “Haec ego 
mecum Compressis agito labris.” 
Con in cogito refers to the va- 
riety of subjecta, or increases 
the force of agito . 

Cognatus, related by, birtb* 
Gnatus from gnascor. 

Cognitus, known well. For 
cognotus from gnosco. 

Cogo , 1 drive together, com- 
pel, collect together. For coa - 
go. So Compello is used. Or 
co in cogo increases tbe force, as 
in Comprobo. • 

Cohibeo, for Cohabeo , 1 hold, 
hold in, hold off. 

Cohors, ortis , a coop, small 
inclosure. Fr. co, and hortus 
for chorius, x6pro$, (as Hir from 


Digitized by CjOOQ le 



COH 


COL 


89 


£t«g,)an inclosure. f AI. from 
co, and hors, fr. Spog, (as Mors 
from Mopog) a bouodarj. AI. 
from xoprog, chortus, lengthened 
into cohortus, somewhat as Ve¬ 
hemens for Vemens. 

Cohors, ortis, a band of sol- 
diersor of men. Varro : “ Qu6d, 
ut cohors in vill& ex pluribus 
tectis conjungitur et quiddam fit 
unum; sic haec ex manipulis 
copulatur cohors .” Vossius: 
“Qu&d, ut villica cohors, ita# 
militaris etiam cohors rotunda 
esse soleat, quomodo glo¬ 
bus militum dicitur.” AI. 
from cohortor. From the idea 
of mutual excitement. 

Colaphus , a blow with tlie 
fiat. Kokafog. 

Coleus , testiculus. A xovtebg, 
unde et Culeus. 

Coltphium, a kind of dry diet 
which wrestlers took, to make 
themselves strong and firm- 
fleshed. Fr. xdoAor, ,a limb; 
tyt, strongly, robustly. As 
making the limbs robust. 

1f “Salmasius deduces it fr. 

the ends of the limbs 
of animals ; fr. x&Xqty, fjwog, the 
ham or ankle-bone. For they 
made use of the pieces of meat 
*bich had least juice and mois- 
ture” F. 

Colis, for caulis . As Cauda, 
Coda. 

Collega , a copartner in office. 
For comtega ,fr. tego, as . One 
to whom the care of a business 
(legatur) is intrusted (cum) with 
another. Plautus: “ Legatum 
eit tibi negotium.” 

Collegium, said properly of 
a partnership in officb. Thus 
Etym . 


Livy of the two Consuis: u Nil 
concordi collegio firmius ad rem- 
pubiicam tuendam esse.” Hence 
of a partnership in any business* 
Fr. collega . We say a Com- 
mittee from Mitto, which is the 
same as Lego. % AI. from 
lex, legis. As said of men un¬ 
der the same laws and regula- 
tions. 

Colltcia, gutters or drains in 
the fields. Fr. lacio, I draw, 
lead. f With collicia is con- 
founded colli quia, which is re- 
ferred to liquor, 1 drop, run, 
flow. 

Collido, I dash against, clash, 
bruise. Fr. hedo. That is, 
(lado) I hurt by bringing into 
contact (cum) with. 

Collineo, I aim at or hit a 
mark. That is, L aim, my eyes 
keeping on straight (cum lined 
rect&) with a right line. 

Collis, a hillock, hili. Fr. 
xoPuovo;, xoAvo?, (as from Kopwv ij 
is ^Cornix) whence colnis, and 
for softness collis, as 6<rTa be- 
came osSa, as ixp<ro$ became 
Mtfyog, as (Tftupva or piqvot be¬ 
came pfypa, and as Pollucis is 
for Polducis from IloXvfovxtig, 
J7oX8eux);$. ' f AI. from collum, 
a neck. As \o'<po$ is not only 
a neck, but also a hillock. 1 

Colluco i I cut away trees so 
as to give (lucem) light. See 
Interluco. % u From Germ. 
lucke, an opening; allied to 
Xaxig, a cleft.” W. 

Collum, the neck. Fr. collis, 
a hili. " Because it rises from 


* " Fr. k »\{ w , to binder." Haigh. 

M 
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the shoulders like a hili.” Tt. 
It rises above the body, as a 
hili rises above tbe plain coun- 
try. The Greeks reverse this 
comparison in their word XoQog : 
“ Afyog, the upper part of the 
neck of an animal—the crest, 
sumniit, or high peak of a moun- 
tain—a hili or eminence.” Dn. 1 

Collustro: See Illustro. 

Colluvies , a conflux of dif¬ 
ferent impurities, properly of 
offscourings. For colluies fr. 
luo, I rinse. See Alluvies, Di¬ 
luvium. So Exuviae froin 
Exuo. 

Collybus, tbe exchange of 
coins of different kinds or of 
different countries. The profitor 
lo8s in such exchange. KoMvfks. 

Collura, a bun, roll. KoXXupa. 

Collyrium , an external appli¬ 
catio n for sore eyes, made in 
small round cakes; an internal 
application for fistulas. KoXXv- 
qm. 

Colo, I strain liquor through 
a cloth or sieve. Fr. vkiw, uXw, 
sanie as 6\lfa, 1 strain, filter. 
Whence culo, (as Ceterus from 
rrsgo?,) and colo, as pTX>j, mOla. 
H AI. from xy\£w, ^uXco, I 
squeeze out juice. Xvko$ iu Hip¬ 
pocrates, says Donnegan, means 
the expressed and strained 
juice of barley, called strajn- 
bd ptisan. AI. from xouA so$, 
whence • culeus , a sack. As 
r&xxavco, I strain, fr. <raxxo$. a 

Colo seems primarily to mean, 


1 Al. from kw\ov, a limb. The neck 
being one of the chief. In Greek mu\ov 
is applied specially to the foot. 

* “ Colum a Kt»\vo>, arceo: quod sor¬ 
des colando arc*mtur.” Ainaw. 


I clip, prune, as Cicero has 
Colere vitem and to come 
from xoXctfa, fut. xo \aurto, xoA ouo, 
xoA®, 3 I clip, prune. Hence 
colo means, I ciear from excre* 
sceoces, I trim ; as we speak of 
a bird pruning its feathera. 
Hence, 1 adjust, make neat, 
dress, as Dryden uses the word 
Prune: “Grows a fop, 
prunjes up, fcc.” Hence, I 
pay great attention to, study, 
pursue; regard, honor, vene¬ 
rate. In regard to the fields, 
it means, i am attentive and 
sedulous about cultivating or 
tilling them. Lastly, it meaoa, 
I frequent a spot, “ assiduus 
sum in loco aliquo,” as Forcel- 
liui explains it; and hence, I 
dwell in, inhabit. 

Cbtobicus, mutilated. Fr. 
xoAo/S o$. 

Colocasia , the Egyptian bcan. 
KoXQxcwia. 

Colon , the longest of the in- 
testines; the disease of it, the 
colic. KoAov. 

Colon , the member of a sen- 
tence. Kwkov, 

Colonia, a colony or plaata- 
tion wbich persons are sent to 
till and to dwell in. Fr. colo ; 
or nearer fr. colonus , a tiller of 
the ground. 

Colonus, a tiller, husbandman, 
labourer, farmer, &c. Fr. colo . 

Color , Colos, a color, com- 
plexion, tint, hue; false color 

? *veo to a thing, pretext, cloalc. 

r. xplo$, the color; or more 
'properly, as Damm explains it. 


3 Hangh refers colo to xoAby, fair. As 
SA pS, dOmo. 
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at 8orfia.ce with its color.; whence 
croor (as xpvoS, cruoR); by 
transp. coror; and for softness 
color , soraewhat as fr. At/Piov is 
lilium. Or fr. ypoog r whence 
coros, colos . AI. from ^Xo f oj 

(whence c/oor, color), a green- 
ish yellow color. Hence trans- 
ferred to color generally. AI. 
from colo, topay attention to, 
adorn, embellvsh. Bot the 
aenae of “ embellishment, orna- 
ment, dress,” is rather, as For* 
cellini remarks, a metaphorical 
meoning derived from those 
abore. AI. from any 

ertracted jtiice, and so paint: 
JBol. ^wAop, whence color , as 
/xTXij, mOJa. 

CUossus, an enormous statue. 
KoXo<rcrig. 

Colostra: See Appendix. 

Coluber, a snake. Haigh : 
“ Fr. KfltXtJ/Sij, a covermg, a ca¬ 
vent. Because it is fond of 
hole8 and secret retreats.” Ka- 
AtJ/Sij might have been written 
xoxifh} by the A£olians. “The 
j&olians said 6gO<rtao$ for $pA- 
<rimg, fipOUtog for / 3 pAisoog, &LC.” 

Colum, a strainer. See Colo. 

Columba, a dove. Fr. xo- 
kuftfiA, to dive, duck. Ovid: 
“Oscula dat cupido blanda co¬ 
lumba mari.” Turton explains 
it of its swimmmg motion in 
the air. Aristotle uses xoXujx- 
/B* of a dab-chick. The 
Ehcyd. Britannica refers to the 
British words Klommen, kylob- 
man, kolm , which signify the 
sanie as columba. We may 
add culter . 

Columbar, a kind of collar put 


round the necks of slaves as’a 
punishment, a kind of pillory. 
“From its likenesS to the holes 
of dovecots or places where 
(columba) doves build theit 
nests.” F. 

ColumbariUm , a pigeon-hole, 
dovecot. And, from likeness 
to it, the moFtise-holes in which 
the ends of rafters are fastefned 
in buildings ; &c. Fr. columba * 

Cb&mella, a smali pillar. 
For columnella . 

Columen, the principal beam 
extending along the roof of a 
house, and on which all the 
parts of the roof depend; used 
also in an extended sense for the 
top or roof of a house. Meta- 
phorically, the principal, head, 
or chief of a party ; and a prop, 
sfay, support. Fr. columis. 
“Qu&d domum columem prae¬ 
stet.” Ainsw. 

Columis , whole, sound,. safe, 
healthy. For holumis (as Cete¬ 
rus for Heterus) fr. Z\og, whole, 
sound. Or perhaps from a 
word oXijxo; or Zkvfiog. AI. 
from the Chaldee KLYM , 
strong, sound.' 

Columna , a pillar. For co¬ 
lumina fr. columen, inis, a prop, 
support. 

Columnarii , bankrupts, spend- 
thrifts, &c. who were prosecuted 
at the columna Maenia. 

Coluri , thecolures. K&ougoi. 

Coluria , pilasters. “ Fr. xo- 
Xovpog, having the tail mutilated. 


1 Haigh : “ Properly, under shei ter 
Fr. KdXvpfxa, ( icd\vfia ,) a covering.” 
f “A barbarico hal , hail, [wliencc our 
hale,] sanus.” W. 
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For on tbe top they are whhout 
the proper ornamenta of pillars. 
[Or merely fr. xokovoo, mutilo.] 
Some read collyria . For the 
figure of the collyria approachea 
nearly to that of a column.” F. 

Colurnus , of the hazel-tree. 
For corylurnus fr. corylus, as 
Tacitus, Taciturnus, AI. 
trausposed for corulnus, coruli - 
nus, fr. corylus . 

Colus, a distaff. Fr. colo, to 
labor at. So Forcellini delinea co¬ 
lo, " studium, operam, laborem 
pono in re aliqu& perficiendi, as¬ 
siduus sum circi rem aliquam/ 9 
Rather in tbe sense of Ovid: 
“ Creditur et lanas excoluisse 
rudes,” where excolo seems to 
mean to trira. Otbers under- 
stand colo here to adom. “ Quia 
ei nentur qua? ad ornatum 
pertinent.” V. 

Colustra : See Colostra in 
Appendix. 

Com —: See Cum. 

Coma, the liair of tbe bead ; 
the leaf of a tree, which is to 
the tree what the hair is to the 
head. Kopj. 

Combino, I combine. Bina 
conjungo. 

Comburo, 1 burn up. Fr. 
*vg&, I burn. AI. for comuro . 

* Come, a viHage. Kw(jlt). 

Comes, comitis, a companion. 
Comitis is fr. com and itum su¬ 
pine of eo. One wbo goes with 
another. 

Comestus, eaten up. Fr. edo, 
estum . 

Cometes, a comet. Kofifnjs. 

Comicus, relating to or be- 
fitting comedy. Keo^txlg.« 

Cominus, haud to band, in 


close combat; close at ^hand, 
forthwith. From co and manus . 
Manus cum manu . Compare 
Eminus. 

CdmiSf courteous, mild, 
affeble. Fr. como, I trim, 
polish, as Quintilian has u Co¬ 
mere et expolire orationem.” 
Hence comis is much the same 
as our word Polite from Polio. 
IMI. from xojxjx», I adoro with 
care. TAI . for cosmis fr. xoc- 
fju 3, 1 adorn. AI. from xd»/xo?, 
festivity, bilarity. AI. from 
com, i. e. cum, and eo. Sotne- 
what as the Greeks use ovftw 
pipsgtfuu for, I am obsequioua 
or complaisant. But O would 
be short, as in Comes. 

Comissor, 1 banquet, re vel. 
For comassor fr. xa>jxa£o», xco- 
ftoSor», xoofjLctircreD» Or comissor 
is fr. xwftos, a reveHrog, whence 
comissor, as from Pater is Pa¬ 
trisso. Or a word xw/xigts may 
have existed, of the same sense 
as xwfjJtXj»* 

Comites (plural of comes ) 
were persons who attended on 
the roagistrates on their journey 
to the pro vinces. And hence, 
under the later Emperors, com¬ 
ites were counts* or persons 
who attended the Emperot§ inr 
their expeditions. 

Comttia > a public meeting of 
the people for voting. Fr. com, 
and itum supine of eo. See 
Comes. V 

Comitialis morbus, the fall- 
ing sickness. For, if any one 
was seized with tbis disease at 
the time of holding the comitia, 
the meeting was suspended. 

Comitor, 1 go along with. 
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acconpany. Fr. comes, %tis; 
or at ooce from com, and itum 
supine of eo. 

Comma , a comma. Koppa. 

. Commendo , 1 commit or re- 
commend to another’s care, re- 
commend, praise. Fr. mando . 

Commentarius , a book of 
sbort commenta, reflections, me- 
moira. Fr. commentari . . 

Commentor, I meditate, mnae 
on; plan, cootrive; make re- 
fiections, comment. Fr. mens, 
mentis. I put thiags togetber 
in my roind. % Or from a verb 
messo, supine mentum ; from 
“ Mmc> in the plural, 
projecta, purpo§69 9 desigiis.” Do. 
Hepce comminiscor , 1 devise, 
cootrive. 

Comminiscor : See Com¬ 
mentor. 

Commi, gum. Kopfu. 

Commissura , a joint. Fr. 
committo , commissum , to join. 

Committo. Mitto io com- 
pounds o'ften means to place. 
See the first Admitto. Hence 
committo is to place togetber or 
join. As in Virgil: u Manum 
committere Teucris.” Hence 
the expressione Committere pug¬ 
nam, praelium, bellum, rixam, 
quadrigas, &c. mean to join baU 
Ue witb anoiher, to join one’s 
car witb that of another, side 
by side in action. Committo is 
also to consign, entrust, trust. 
As in “ committere se populo, 
periculo,” &c. That is, to 
place oneself so as to come into 
contact with. 

Committo, I do, eommit, as 
in Committere flagitium, adul¬ 
terium, &c. Ernesti suppos* 


this notion toarise from a bat- 
tle which is said committi . (See 
above.) That is, as we say 
Committere bellum, so we may 
say Committere adulterium, 
&c. 

Commodo , I tender Service 
to, accommodate, supply, give, 
lend. That is, I profit, belp ; 
from commodum. 

Commodum , convenience, ad- 
vaotage, profit; reward, stipend. 
Neuter of commodus . 

Commodus , proper, fitting, 
meet, convenient, suitable; ac- 
commodating, agreeable, oblig- 
ing. That is, beiug cum modo , 
as Cicero uses Bono modo: 
“ Ha*c tibi tam sunt defendenda 
qu&m moenia; mihi autem bono 
modo , tantum quantum videbi¬ 
tur.” That is, as far as sball 
seem properor convenient. 

Communico , I share with any 
one, or make anolfter share wkb 
me, impart, &c. That is, facio 
communem. 

Communio , mutual partieipa- 
tion in the same privileges, &c. 
Fr. communis . % AI. from 
mune, pl. munia, office, func- 
tion; or fr. munus , boon, favor. 

Communis seems properly to 
refer to (munia) offices or dutiee 
common to individoab, or to in- 
dividuals having offices or dutie 9 
in common. Cicero: u Ut com¬ 
mune officium censurae com¬ 
muni animo defenderent.”Hence 
it is extended to the offices or du- 
ties of generat society; and to 
the inhabitants of a town or of a 
country fulfilling mutual du- 
ties; and lastly to all the human 
race. General, common,- uni- 
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versa!» AI. from mania . 
Witbinthe same walls as auo- 
ther. % “ Fro m Gerra, mane, 
common, the Latin communis, 
^vbicb can bardly be accommo¬ 
da ted to the Latin language, 
seems to originate.” W. 

. Corpa, i corub, dress, or 
qdpna, t,he hair;,I trina, polisti, 
fr. xofCfiooo, xsppm, I dress, 
adora with care. ^ AI. from 
tfOjAioh, uofu 5, I attice, adoro. Bat 
O would be short. % AL from 
xarpiaK xoppuo, i aorange, adorn. 
% Ai. from coma* 

. CSmadia, cocnedy. KupqSla, 
i. e. wofwtiia. 

Compactus* joined clo9ely or 
firmly togetber. Fr. pango, 
pactum* 

Compages, a joining togetber. 
Fr. %ayu, Dorie of xqyt», I fix. 
Or from compago, compango . 

Compara , Ihken. That is, 
l o>ake ( compar ) like with. 

< Compello, as, 1 call, sumrnon. 
Also, i accost, address; accost 
aoas to interrogate, reprove. Fr. 
pello, 1 urge, i. e. urge to come 
to me. See Appello. Com 
increases the fojrce, as in Com* 
probo. % AI. from TeXaco, 
mhm, to approaeb. u From 
Hebrew PLL, i. e. pilei, to 
address.” Beem an. 

Compendium, a saving, gain 
got by saving, pro fit, advantage; 
& saving of troubie, a short cot, 
a short way or method. Fr. 
pendo . Vossiussays: “Com- 
peti dium is properly, when by 
adding anytbing the scales are 
made equal again, so that we 
should lose nothing. Dispen¬ 
dium is when ftmhing is taken 


a way from the weight to our 
loss. Interpendium is, when 
one scale does not overbalance 
the other.” This is hardly sa- 
tisfactory. Perbaps dispendium 
is a peying away ruoney in dif¬ 
ferent directions, and so a wast- 
ing of it: and compendium ia 
opposed to (dispendium) a 
waste, and means a saving. 
Black; “A compeodium de¬ 
notes that in whicb several thinga 
( penduntur) are weigbed or 
considered togetber: hence it 
signifies a concise view of any 
science.” Hence again migbt 
fbllow a general notion of m- 
ving. 

Compenso, I weigh one thmg 
against another, counterbekmce, 
mateb, compensate, requite. Fr. 
pendo, pensum . 

Compenso, I shorten the way. 
See Compendium. 

Comperendino, 1 adjoum un* 
til ( perendie ) the third day. 

C omperio, I find out, disco* 
ver, ascertain. Fr. pario, i 
briug to iight. See Aperio. 

Compernis, bowlegged. Hav- 
ing the (pernas) legs togetber. 
Ennius applies perna to the 
lnimao leg: “ His pernas soo* 
cidit iniqua superbia Poeni/’ 

Compes, pedis, a fetter. As 
fastening (pedes) the feet to* 
getber. 

. Compesco, I restrain, check. 
For compasco, properly in al- 
lusion to sheep. i cause sbeep 
to feed togetber, and keep theoi 
from rambling. So Dispesco 
is to lead sheep into different 
pastures so as to keep tliem 
asunder. f Or perbaps pasco 
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is here fr. xaay' io the sense of, 
I press; i press tight together, 
ctirb. 

Competitio, a seektng or dtm- 
ingat the same thing as aoother. 
Fr. peto . 

Competo, said of oite thing 
suiting aoother, i. e. aiming at 
or tesding to tbe same point. 
Suetonius: “ Tanto animo ne¬ 
quaquam corpus competiit” * So 
of one thing which meets, coin- 
cides with, joins with another. 
Varro: “Ubivias competunt” 
Compingo, I fasten together. 
Also, I jam one thing against 
aoother, thrust. Fr. pango. So 
Impingo. 

Compitum , a place where two 
or more way§ ( competunt ) meet. 
Varro : u Ubi vi® competunt ” 
Complector , I embrace, 8tc. 
See Amplector. 

Compleo, I fili up. Fr. xXio>, 
1 fili. So Impleo, 8tc. 

Complex, icis, an accomplice. 
Fr. plico. As entangled or im- 
plicated in the same crime. 
Complodo, for complaudo . 
Compos, otis, having power 
over, being master of. Fr. po¬ 
tis, whence potior , potestas. 
Virgil: “At non Evandrum 
potis est vis ulla tenere/’ 

Computo, I reckon. Fr. puto, 
I estimate. 

Con —, for com —. For soft- 
ness, as Coftcavus for Comca- 

vus. 

Concentus, a concert of music. 
Fr. cantus . 


1 Whence irf/ywfu, varfo, *«- 

rdfftrm, &c. See Lennep in vafri'm. 


Concepta verba, a set form of 
words. Fr. capio . 4t Verba 
cert& formulft comprehensa.” F. 
But concepta or conceptiva fe¬ 
ri® are thus explained by Varro: 
“ Qu® non habebant certos et 
constitutos dies ; sed a sacerdo¬ 
tibus concipiebantur in dies cer¬ 
tos vel etiam incertos.” Here 
also, bowever, concipere may 
have reference to the wording in 
which the festivals were an- 
notinced or declared. 

Concha, a shell-fish; a sbell; 
anything in its form. Kiyxy. 

Conchis , a bean boiled in tbe 
(i coticha ) shell or pod. 

Conchylium , a kind of shell- 
fish from which purple dye was 
inade; purple. KayyyXm. 

Concilio, 1 join togeiber, unite, 
attach. Fr. concieo, whence con¬ 
citum, concilium, (as FiLius 
for Fiius,) a calling together, 
uniting; thence concilio. Com¬ 
pare Auxilium from Auxi, AI. 
for concalio from xctXtoo, or from 
<rvyxaXseo , to call together, as- 
seroble. AI. from cilium , an 
eyelid; as properly applicable 
to the drawing together of the 
eyelids. 1 

Concilio , I attach (See above) 


* Varro States that, when a garraeat ia 
beaten dose by a fuller, it is said conci¬ 
liari . Hencc this is tfiought to be. its 
primary meaniog, whence iliose of uniting* 
joining together; and it is referred to 
JEcl. for riktce, (as hAs for x&s ; and as 
vtafAQS and tcvapos are interchanged,) I 
condense. But the vi in xi\4u is long. 
Or to cilium, hair; as properly said of 
hair s stuffed together. But cilium is the 
hair of the eyettds, if it means hair in any 
xay. Or to hair-cloth. But it 

would be thus concilicio, as Tertulliani 
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another to myself by kind offices, 
I conciliate the favor oC, con- 
ciliate. Also, I attach one per- 
son to another in marriage. 
Suetonius: “ Existimabatur fi¬ 
liam suam Caesari conciliare .” 
Also, I procure, get. Cicero : 
“ Concilio mihi amorem ab om¬ 
nibus/’ That is, i attach to 
myself. Also, 1 procure, pro¬ 
duce. Cicero: “ Gloriam con¬ 
ciliat magnitudo negotii.” That 
is, attaches to itself or to the 
person who is the object of it. 
Thus it is used of a broker pur- 
cbasing for another. Plautus: 
** Conciliaverunt mihi peregri¬ 
num Spartanum.” Hence “Rec¬ 
ti concilio ” is to make a good 
bargain. Thus also “ Concilio 
alicui ouptias, toros jugales ” is, 
I procure marriage for another, 
bring about a marriage. 

Concilium , a uniting togelher, 
assembling ; an assem bly. See 
Concilio. 

Concinens , concordant. For 
concanens , singing harmoniously 
together; harmonious. 

Concinnus, nicely fitted, neat, 
elegant, trim. Fr. cinnus 1 fr. 
x/xiwoj, cincinnus . As properly 
applied to locks of hair well 
adjusted. % Or from cinnus, a 
mixture of different things, a 
hodgepodge. 

Concio , a calling together; 


has conciliciatus. Or to salio, in refer- 
ence to fullera lemping upon clothes to 
condense them : as Seneca speaks of 
Saltus fullonios. But it would thus be 
conSilio . 

1 Cinnus is re&d in a ptasage of Plau¬ 
tus and in one of Cicero in the sense of 
cincinnus, ButmortMSS. have cincin¬ 
nus. 


assembly; place of it; harangue 
in an assembly. Fr. cio, cieo . 
f Sorae write contio , for comtio * 
comitio . See Comitium. 

Concipilo: See Appendix. 

Conclave , any apartmeftt un¬ 
der lock and key. Fr. clavis . 

Concors , cordis , joined to¬ 
gether in {corde) heart or 
mind. 

Concretus, condensed, thick. 
Said of things which have as it 
were grown together. Fr. cresco, 
cretum . 

. Concutio , for conquutio, con- 
quatio . 

Condalium, a .kind. of ring. 
For brevity, for condulium , 
(somewhat as c Anis from xTVo?,) 
from xorSuAo*, a joint of the 
finger. The Greeks say 8oxrv- 
Aiov from 8 axrvXog, a finger. 
Festus says that condulus meant 
a ring.. 

Condemno, for condamno. 

Condio , I season, salt, pickle. 
Fr. duo , fr. 8 i», to give, as in 
Perduim. Here duo or do 
means to put; as in Abdo, 
Concio, &c. And condio is, I 
put together, I mix ingredjenu 
to season. . Somewhat as aprum 
fr. apa, aprou, to prepare. AL 
from y«v8t>»,* I season, a word 
from which yavou<rp.otra (which 
is noticed by Isaac Vossius) 
would flow. 

Conditio , the nature, quality, 
circumstance under which things 
{condita sunt) are framed. As 


* A word which migbt be formed from 
7 drot, pleasure (as fj&fofurra are spices 
from #&*), as yuMss (1 ahine) fr. yfoas, 
brigbtnesi. 
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Conditio vivendi, &c. Thus 
Ulpian : “ Naturi rerum con - 
ditum eat ut plura siut negotia 
qu£m vocabula/’ 

Conditio , a stipulati on, law, 
contraet, under wliich things 
(( conduntur) are. settled or es- 
Ublished. 

Condoy 1 lay up things to- 
gether, t rea sure up, lay by, hide, 
recondo *• 1 lay bricks, &c M to- 
getber in buildbtg, I build, con¬ 
struet, found, establish; I put 
words together, write, coropose, 
(aa ibis is from Compono,) com- 
pile. Fr. do, i place, put, &9 
in Abdo, Obdo, Addo. 

Condono, I pardon. Pro- 
perly, I ( dono ) give up entirely, 
reinit. Cicero : u Pecunias cre¬ 
ditas debitoribus condonandas 
putant.” 

Conduco, I bivie for use. 
Tbat is, duco mihi, 1 draw to 
myseH,engage, “ concilio.” Per- 
haps con refers to more than 
one. Conducere militem, prae¬ 
ceptores, &c* • 

Condus, a steward, butler. 
Qni condendis cibis praeponitur. 

Confarreo , said of persons 
marrying by the ceremony of 
eating a cake (farris) of meal 
together. 

Confertus , crammed full, 
crowded, thick» Fr. confarcio, 
confercio , confercitur . 

Cmfislim , ferthwitb. Allied 
to festino. Conferti m, like Con¬ 
fert i m and Confusim. 

Conficio, 1 do thoroughly, do 
up, destroy ; dispateb, kill. 
Fr. facio. So Gr. xarrpya^o- 

pSU r 

Etym. 


Conflicto, I afflict, trouble. 
Fr. confligo, conflictum . Said 
pro perly of one thing continuaUy 
striking against and bruising 
aoother. 

Conflictor , I struggle witb. 
Tbat is, 1 come into clashing 
or coilision with. See above. 

Confragosus, broken, craggy, 
rugged. F r. frago, frango . 

Confuto, 1 confote. See 
Futo. 

Conger, Congrus, ri, a con- 
ger-pel. Ayypo*. 

Congius, a measure of liquida. 
Fr. xoy^iov. u Kiyyyi % a con¬ 
cave shell used as a ladie or for 
measuring.” Dn. AI. from 
& mea8Ure for 
corn; uhence %olvxios, concius, 
congius; or w bence xolv%io{, 
conchius , congius . 

Congraco, I make merry, 
drink witb others like the (Gne¬ 
ci) Greeks. See Graecor. 

Congruo , said of persons 
meeting together; bence agree- 
ing, suiting each other, harmo- 
nizing. For conruo; G being 
added for softness. % Or by 
metapbor fr. grus, gruis . Fes* 
tus : “ Congruere, a gruibus, 

quae se nou segregant, sive ckm 
volant, sive cftm pascuntur.” 
The mode of the flying of cranes 
together in the form of a wedge 
is well knovtn. 

Conjicio , I guess, divine. 
That is, I throw together va- 
riou9 things in my mind, and 
consider which is most probable. 
Or I aim at; as the Latins say 
Teli conjectus. 

Conisco: u I butt wilh tbe 
N 
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hcmd and horiis, as lambs and 
kids do in sport; frisk up and 
down, and raise the dust. Fr. 
xoih$, dust, or xovj&o, i raise the 
dust. Some read conisso. Some 
corusco or corusso, fr. xop6e<ra>, 
I excite, irritate/ 9 F. Ratber, 
in the latter case, fr. xoqwre», 
in the sense* of xopuwrco, 1 strike 
with the horns. From xoftg 
would be conise o, sosnewbat as 
from iEris is iErusco. 

Conjugatio , a conjugating. 
Fr. jugo. Scheller: 44 To conju¬ 
gate means to fasten together and 
connect ali the parts of a whole. 
Wben tberefore we say that a 
person can conjugate, it means 
no more than that he knows q{ 
everj verb each personal termi- 
nation in each number, tense, 
and mode, can form them at 
pleasure, and repeat them se- 
parately or combined with 
more/ 9 

Conjux, ugis , or Conjunx , a 
husband, wife. Fr. jugo and 
iungo, junxi, 1 couple. 

Conniveo , I wink or twinkle 
with the eyes; wink or connive 
at, diasemble. Fr. veveo, meo, 
nyeo, nyVeo. Ntvao is in a ge- 
neral sense 44 inclino, 99 to bend 
or tend downwards; and, when 
applied to the eye, is to close 
the eye; bence, to close the eye 
frequently, which is winking. 
Wachter explains tbe Gerraan 
Nicken 44 inclinare caput 
vel palpebras," and observes 
that the Latin Nicto is said 
44 de nutu cervicis et oculo¬ 
rum." Horner: J H, xa\ xvoi- 
v« 5 <riy hr 9 oQpvn vtuoe Kpo - 
vloov. The Gothic for vs6» is 


hneiwan, 1 which is not far from 
niveo / 

Conopeum , a canopy, curtain. 
K&vorwwv. 

Conor, I strive,. endeavour. 
Fr. xoovaos, xaoado, to twist or 
tum. about. Torqueo me in 
omnes partes. % Or from xor 
v(oo, poet. xwvm, xovvob, to has te, 
speed. % AI. from conus, in a 
metaphorical sense. From the 
efforts of tbe mind being di- 
rected to one point, as in the cone 
numerous lines converge to one 
point. Or fr. Aoglo-Sax. con, 
coon , Germ. kun , brave, daring. 

Conquinisco, caput inclino. 
Proprie, ut faciunt exoneraturi 
ventrem. Pro concunisco, a cu- 
nio, stercus facio ; a canum, ut 
Punio a Poena. Compara In¬ 
quino. 

Conscientia, coescience. From 
the pbrase. Conscius sum mihi 
benefacienti aut malefacienti. 
So Gr. <ruvf<$i)<ri£. 

Consentaneus , agreeeble, auji- 
able. Fr.Konsentio. 

. Comentes Dii, so called from 
consentio , as agreeing; or formed 
like prasentes, as beiqg together 
or meeting. .* 

Consequor, I obtain. That 
is, i follow until I come up 
(cum) with. 

Considero, 1 meditate, think 
of. Fr. considere infiu. of con¬ 
sido, I settle or fix my mind on 
a thing. We say To settle to 
a thing. In Greek hr Ixrapm, 
I know, is referred by Matthue 


1 Wachter in Neigen. 

9 AI. from rtpos, vS$<us, obacmity, ob¬ 
scurata». 


Digitized by v^,ooQle 



CON 


CON 


99 


to ^phni/M rov *o3v. So Hero¬ 
dotus has intectas vavnXfrjct pa- 
xpjjd 9 i. e. vot/y. From considere 
is considero , as from Desidere is 
Desidero, from Recipere is Re- 
cipero, Recupero. % AI. from 
sidus , sideris. A inetaphor taken 
from contemplating the heavenly 
bodies. Compare Contemplor, 
f AI. from itta> , i lobk at. S 
added, as in Si from «S. 

Consilium, deliberation, coun- 
sel. For consulium fr. consulo , 
as Exilium from Exulo. Or, if 
consulo is from consilium, con¬ 
silium is for considium, (as 
oLeo for oDeo) fr. consideo, 
consedeo, to sit together and de¬ 
liberate. AI. from consileo , 
from mufual silence. See Con¬ 
solo. 

Consobrini. See Sobrinus. 

; Constans, firm, fixed, con¬ 
stant. Fr. sto, I stand stili or fixed. 

Consterno, as, I atarm, ter- 
rify. Fr. sterno, transferred to 
Ae mind. 

Consualia, games in honor 
of the God Consus. 

Consul, ulis, a consul. 44 Fr. 
consulo, 1 consuit; or, i provide 
for, take care of [i. e. the re- 

? ublic] ; or, I judge, determine. 

Tie firat seems most true. For, 
whereas the first consuis suc- 
ceeded to the regal power, they 
thought it best to be called by a 
popular natne, by which they 
intimated that they did not 
direct the republic after their 
own will, but that they ruled at 
the advice and will of the Senate 
and people.” F. 

Consulo, ui, I deliberate, dis- 
cuss, examine, look to, provide 


for. I advise with; I take the 
advice of, consuit, ask the opi- 
nion of. 44 A salio: proprii 
cfcm plures eidem de re, quasi 
consilientes, sententias et con¬ 
silia sua coniungunt.” F. “Quia, 
qui consulunt, rationibus in 
unam sententiam saliunt 
Ainsw. Some, deriving it from 
salio, refer it to fullers leaping 
upon clothes to press them 
close ; and suppose the sense of 
coming together and so debating 
to be metaphorical. (See Con¬ 
cilio.) ^ Or fr. consilium, whence 
consilio, then consulo, as Occa- 
pio, Occupo. If AI. from con¬ 
sileo . “ A mutuo silentio, secun- 
dhin Festum. Quia consilia 
solent clam haberi, et stepe in 
aurem susurrari.” W. 1 

Consulto, 1 ask advice, fcc. 
Fr. consulo , consultum. 

Consummo, i sum up toge¬ 
ther, sum up ; metaphorically, I 
fili up, complete, finish. Fr. 
summa, a sum. 

Consus,-— - 

Contages, Contagio, pollution 
by the touch or by contact, 
contagion. Fr. tago , whence 
tango. 

Contamino, I pollute, defile. 
Tamino is fr. tamen, taminis, 
fbr tagimen fr. tago, tango. 
Properly, 1 pollute by contact. 
Compare Contages. 

Contemplor , I look stead- 
fastly on, gaze on. As tem¬ 
plum was a porlion of the bea- 
vens marked out by the augurs 
to okserve attentively and to 


1 Al. from sella , a senatorial chair. 
But it should be thus consulto. 
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take tbeir augurie» from it, con¬ 
templor is properly to obserte 
attentively such a spot, and 
thence generally to gaze on any 
tbing. 

Contentio, contest. Fr. ten¬ 
do, tentum. A straining or ex- 
ertion of persona together. 

Contentus, cootented. Fr. 
conteneo, contentum. “ Qui 

continet se in eo quod babet.” 
F. 

Conticinium, the pait of the 
nigbt which is betweeu cock- 
crowing and the dawo. Fr. 
conticeo. Wbeu all thiugs are 
stili. 

Contiguus, joining on. For 
contigo for coni ago, contango . 
Touching. 

Continens, i. e. terra , a con¬ 
tinent. Said of oiie land which 
(continet) holds on witli other 
lancis, and is not disjointed from 
tbem by the sea. Or as said of 
land joining on with a penin¬ 
sula. 

Con/tNen/ta,temperance. Qu& 
nos continemus . 

Contingit , it falis out to us. 
For contangit . That is, it comes 
close with and touches, it meets, 
strike8 agaiust us in our way. 

Continud, immediately. Fr. 
contineo. Said of things done 
so as to join on with the present 
inornent. 

Continuus , continua). Fr. 
contineo . As said of things 
joiuing on with each other with- 
out intermission. 

Contor, 1 explore, investi¬ 
gate, enquire. Conto aquam 
exploro. 

Contra, right opposite to. 


against, &c. Fr. con 9 with; as 
we use V\ itb in Withstand. Tra, 
as in £xtra. 

Controversia , dispute. Fr. 
contro saine as contra , (like la¬ 
tro and Intra,) versus. Com¬ 
pare Adversus. 

Contubernium f a cerlain num- 
l»er of soldiers biiieted in the 
sanie (taberna) tent. Heuce, a 
number of persona living toge¬ 
ther under the sanie roof. For 
contubernium. 

Contumax, insolent, haugbty, 
froward, stubborn. Fr. tumeo . 
Phaedrus: “ Tumens inani gra¬ 
culus superbit.” AI. for con- 
temax fr. contemno , conterno . 
Contempluous. 

Contumelia , insolent affront. 
Fr. contumeo, whence contumax. 

AI. from contemno, conterno. 

Contus, a long pole to propel 
vessels or explore the depih of 
water. A long pike. Korrif. 

Conventum , a covenant, to 
make which persons (conveniunt) 
meet together. 

Convexus , gently sloping, 
arched, vaulted, convex. For 
condevexus . Black explaiusCoo- 
vex “ carried or bended down 
on each side.’* See Devexus. 

Convicium , a noise arising 
from many voices at ouce; or 
the sound of a violent voice, (coit 
here expressing vebemenoe) 
abuse, reproof. For convocium 
fr. vox,vocis. As inqullioa from 
incOlo; and illlco irom lOcus. 
% AI. from vicus. As a noise 
arising from numerous streets. 
% AI. from vices, as referring 
to alternate abuse. But the 1 
is here sbort. 
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Convinco, I convince, prove 
manifestly. That is, vinco verbis. 

Conviva , a guest. Fr. con¬ 
vivo, which is U9ed in the same 
modffied sense. Plautus: u Mi¬ 
sisti Sosiam, ot hodie tecum 
conviverem .” 

Conus, a cone. Kwvo$. 

Copa , a hostess. For caupa , 
as Caupo, Copo. 

Cophinus, a twig-basket. Ko- 

Copia , plenty, «tore, re- 
sources. For coopia from co 
opes. AI. from coapia fr. 
apio, I join. As Coago, Cogo. 
See Copula. 

Copiata, persona employed 
to carry out dead bodies in the 
night to be buried. Fr. xexo- 
vlarm pp. of xvxmco, I labor. 
Forcellini explains it by xo- 
vioroi. 

Copis, idis, a kind of falcbion. 
Kewts. 

Copo, for caupo. As Cau¬ 
dex, Codex. 

Coprea , a jester, buffoon. 
** Fr. xevpof, dung; whence xo- 
vptof a^, a mau as vile as dung. 
For such tnen do and suder any 
tbiog, if they can but get mo- 
ney.” F. 

Cops , copis, abundant, rich. 
See Copia. 

Copta % a kmd of hard bis- 
coit. K6*ti\. 

Copula ? a tie, band, fetter. 
For coapuJa fr. coapio; apio, 
1 join. C7/a, as in Muscipula. 1 


1 AL for coplti, transposed from ptoca, 
fr. vhotcii, a braiding. As AiscUlapius 
from *A<rK\rt*los. ^ AI. for computa fr. 
compeUo, compuli. 


Coquina , a kitchen. Where 
tbings ( coquuntur ) are cooked. 

Coquo, 1 cook or dies® 
victuals. Fr. xvxa», xtixai, I stir 
up, mix together. Or /r. 
tstt», i cook ; pf. mid. xivowa, 
; iEol. xoxa, as xa>$ for 
AI. from xomoo, to cut; 
fut. 2. xoirco, JEol. xokw. V The 
Anglo-Sax. coc, Genn. cor A, is 
cook. And Gemi, cochen is io 
cook. 

Coquus, a cook. Fr. coquo. 

Cor, cordis , the heart. Cor¬ 
da is for cardis (as dOmo from 
tiAfMb) fr. xagblet. Or cor is 
fr. xijg.* 

Cora, tbe pupil of tbe eye. 

Ki W; 

Coralium , Corallium, Cura¬ 
lium, Coralium , coral. Kopa- 
Aiov, xopaAktov, xovpaAiw, xigaA- 
X$y, xdpaXAov. 

Coram, m presence of, before. 
Fr. xovpav poet. for xopav, i. e* 
xctrd xopav ; xiqa, tbe popli of 
the eye, beiug taken for the eye 
itself. So that xcrrd xdgotv will 
be, “ ob oculum; ” or eye to 
eye, as the Freacb say T6te-4- 
tfete. AL from %wpw, i. e. 
xoltol %wpait, to the place. As 
satd of a person brought to the 
place wliere another is, and put 
before hin». V AI. for corim 
from co , and os, oris . That is, 
Face to face. Compare Co¬ 
minus. 3 


* Wachter refers to Anglo-Sax. heorie, 
heart. 

3 L/Eveque (as qnoted with approba- 
tion by Tuofca) supposee coram to be a 
Stlavonic word. He thinks it limited to 
the presence of some psrlicular person, 
and that in a confined or closed place; 
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• Corbis, a twig-basket. Fr. 
yvghg, curved; whence gurbis, 
(as Pis in Cuspis,) curbis , tben 
corbis, as vTxrJ*, nOctis. 

AI. for curbis fr. curvus, 
Wacbter notices Genn. corb .* 

Corbsla, a large ship for^traf- 
fic. Fr. corbis , as. Avus, Avi¬ 
ta. u Qtibd in malo ejus wa- 
pcurrif .cov sive signum esset corbis, 
contra quam in aliis navibus 
fiebat, quarum fs^n}]xa erant 
in prori.” V • Tbis is supplied 
by Festus. 

Corculum, alittle beart. For 
cordiculum. 

Corda: See Chorda. 

Cordatus, brave; prudent. 
Praeditus corde forti vel prudenti. 

Cordax, acis, a dance used in 
comedies. Jfc>p$a£. 

Corium, tbe skin or bide of a 
beast. Fr. ;^p*ov, which is 
tbought by Donnegan to mean 
tbe same as corium in Theocr. 
10, 11; but KiessUng translates 
it “ exta/’ Donnegan (in ^jo- 
pM&tjs) says tbat xfy l0v i* applied 
to several membranes; whence 
corium might have been carried 
on .to mean a skin or hide. 

AI. from xixopa, (xipa,) pf. mid. 
of xilgeo, to clip off, cnt off. 
Or even to stripoff: see Cortex. 
Corium seems used of hides 
stripped from animals. Com¬ 
pare Cortex from xixoprai. 


and to come from Korami or Mejdou 
Korami. “ Parceque,” he says, «* la 
cldtnre des habitations 6toit souvent faite 
d*4corce, Kora.” 

1 AI. from ictipivos, icfyvot; whence 
kAvQos, conbua (as araBo), corbus, 

as Genimen, GeNmen, GeRmen j Ca- 
nimen, CaNmen, CaRmen. 


Gr. ispfut is a bide. from tlfm 9 
SiSipiiat, to strip off. AI. 
from tbe north. Genn. kur, 
kor, French cuir, is skin, hide; 
and Genn. kuross, Fr. cuirasse, 
Engl. cuirass , is a breastplate of 
hide» as Lorica from Lorum. 
Wacbter bowever refers tbe 
German to tbe Latin word. 

Cornicen, inis, one tbat blows 
a hora. Cornicinis is from cor¬ 
nu cano. As Fidicen» inis. 

Cornicularius, a name of rank 
in the army» a petty officer, 
cornet. As distinguisbed by 
tbe corniculum, a little born» an 
ornament presented by their 
generals to soldiers as a mark of 
merit. 

Cornix, icis, a crow or rook. 
Fr. xop»wj, xJpnj, whence cor- 
nix, as from Mater» Matris or 
from Myrpa, is Matrix» icis. 

Cornu, a horn; anything 
made of horn» as a hoof» lan- 
tem» Sic. So» a trnmpet» born» 
as formerly made of horn. Any¬ 
thing in the form of a born» as 
the horn of tbe inoon; the wing- 
of an army. “ Quia tota acies 
serpe iti disponitur, ut medii 
sinuati, curvatique utrinque 
extremi, Lunae in cornua cres¬ 
centis figura referatur.” F. So 
it is said of streams» as winding 
like horns. Wacbter: u Horn, 
German; a very ancient word. 
Hebr. keren, Syr. kama, Arab. 
karn, Gr. xeg*;, Lat. cornu , 
Armoric corn, cern, Goth. 
haum.” As we find dx§pco$, 
ixtpcov, euxepa)$, evxegcov, from 
xspa$; so from a word xiqcot, 
neuter xipoov, transp. xcgtw» migbt 
be formed cornu, as from KEp- 
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xupa ia formed COrcyra. Or 
fr. xtpins, neut. xtpotv, xtpouv, 
transp. xrpvw. 

Cornus, tbe cornel-tree. For 
camus fr. xpctnlm, xapnla, as 
from xAgbl* is perbaps cOrdis. 

Forcellini seeros to derive it 
fr. cornui Cornus est materiei 
praedura et cornu similis.” So 
Turton: “ From tbe hardness 
of its wood and branches, wbich 
are like horn.” 

Corolla, a little crown. For 
coronella. 

Corollarium , something given 
over and above wbat is due, so 
naroed from its being customary 
to present distinguished actors 
and singers witli a corolla over 
and above thetr usual hire. 
Heoce it means a corollary to a 
propositiori, &e. 

Corona, a crown, gari and. 
Domtegan gives a M crown” as 
one of tbe meanings of xopmy ; 
and aaya eisewhere s ** Xopo$ pro- 
porij imports tbe circular move¬ 
rnent of dancers in a riog. It is 
ioterpreted by Hesychius x6x\o$ 
and arifcm^ Tbe derivative 
a circular wreaith or 
crown, occurs in Athenaeus 15; 
and from tbe same origin cAo- 
roso for corona, Cic. Orat. 48, 
and Quintii. I. 5.” 

Corona, a riog or circling 
crowd of people. A ring of 
troops investiug a place. A 
cbain of hilis extending in a cir¬ 
cle. See above. 

Corona, tbe extremity of any- 
tbiog, especially if curved; as 
tbe higbtst projection of a wall 
or column, a cornice; 8tc. Ko- 


Cbroms, idis, tbe finish of 
anything. Kogml$. 

Corono , I crown; surround, 
fcc. See the firet and second 
Corona . 

Corpulentus, one of a large 
( corpus ) body. So Vinum, Vi¬ 
nolentus. 

Corpus, a body. Fr. 
a body; whence croPus, (as 
Xaa$, laPis) transp. corpus . 
^f AI. from xogfihf, the truulc of 
a tree; iEol. xop*o'$. If Wachter: 
“ Corper, Germ., a body both 
living and dead. With the 
Welsh corf is a body or trunk 
of a body. Tbe Sueci have kropp 
and tbe Islandi hrof in the same 
sense. The Engfish use corps 
of a dead body only. The 
Frencb of a living one also. It 
is doubted whetber the Latina 
took it from tbe Barbarians, or 
these from tbem. Pezronius 
contendi for a Celtic, Stiler for 
a German, origin.” Quayle re¬ 
fers to Celtic corp. 

Corrigia, the latchet by 
wbich the shoe was fixed on, or 
more properly (solebat corrigi) 
was regulated. 

Corrigo, I put straight or 
right, direct. See Rego* 

Corrogo, I bring orget to- 
gether by entreaty. Fr. rogo . 

Corrida, - 

Corrumpo pecunift, &c., I 
bribe. Tnat is, 1 spoil, con¬ 
taminate by means of money. 

Cors: See Chors. 

Cortex, the bark or rind of a 
tree. Fr. xopros, 1 shorn, cut 
off; or capable of being so. 


1 Fr. KtKOfTTCU pp. of Ktlpv. 
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Or xcprtg is stripped off. Bu- 
dseus gives “erado, stringo” as 
meanings of xslg co; which apply 
better. 1 * 3 

Cortina, a dying vat, a caul- 
dron or kettle in which wood 
was dved. Hence, tbe tripod 
from which the prieste&s of 
Apollo prophesied. For croii- 
na fr. xs^pmrai (whence pcpeorl* 
Coo) pp. of Xf oa) or XP 00 ^ 09 * ^ 
colour, dye. 

Corusco, I brandish ; quiver, 
vibrate; flasb, glitter, in refer- 
ence to the vibration of iight. 
Fr. xopvg, a helmet. From its 
vibrations. W hence xogvdal^, 
xopvdcuoXog, translated by Don- 
negan “ a warrior wearing a 
helmet witha wavino plurne.”* 

Corvus, a raven. A grapple- 
iron, pointed like a raven’s 
beak. For xopaf, corVax, (as 
arVum, sylVa,) bence corvus. 
Or from xopixstog, whence co- 
racivus, corcivus, corvus. 

Corybantes, priests of Cy¬ 
bele. Kopufiams. 

Corylus , a bazeL Forcellini, 
Ainsworth, and Turton refer it 
to Gr. xopvXog, which is how- 
ever not in Stephens. Vossius 
in his Cbanges of Letters has : 
49 A mutatur in O. Corylus & 
xigvXog” 

Corymbus, a bunch or chis- 
ter of ivy-berries, &c. Kipopfiog. 

Coryp/krus, a leader, head of 
a party. Kopv<potiog. 

Corytos , a quiver. roopurig. 

Cos, cotis, a rock, large 


1 Others derive corticis from corium 
tego. As covering the skin or inner rind 

of the tree. 

3 AI. from KoptxTfm, to butt with horns. 


stone; a grindstone, whetstone. 
Cotis 19 for cautis, as Cauda, 
Coda. Cos for cots, cotes. 

Cosmeta, a slave who had the 
care of the wardrobe. Ko<rpty- 

Ttf$, XOOfl JJT«. 

Co5772m#»i/5,belonging to a per- 
fumer called Cosmos. Juveual: 
“ Cosmi toto mergatur abeno.” 

Cossim, on both the bips. 
For coxim fr. coxa. 

Cossis, Cossus: See Appendix. 

. Costa, a rib; a side. Froin 
coaxata, coassata, planked to- 
gether; whence cossata, costa. 
The ribs are plauked together. 
% AI. for composta, or congesta. 
The costa are composita and con- 
gesta. AI. from xuorij fr. 
xixwrreti pf. pass. of xuco, whence 
xorog, capacity, hollowness, ca¬ 
vi tv. As vTxrog, nOctis. % Lhuyd 
notices the Armoric kosten .* 
Costum, spikenard. Koo to*. 
Cothurnus, a buskin. Ko&ogng. 
Cotoneam, Catonium malum, 
a quince. Altered from cyto~ 
nium, cydonium, xu&cuwov, from 
Cydon, a city of Crete. 

Cottabus, the sound made 
by lashing hides witb a wbip. 
Fr. xorrafios, the sound made 
by dashing wine iuto a cup. Or 
x^rrafiog (fr. xfaruo, dEol. xorros,) 
was also the same as cottabus. 

Cottana, Cotana, Colona, 
&c., a kind of small dry fig. 
From the Hebr. caton, small. 
Martial: “Parvaqub vene¬ 
runt cottana And, “ Si ma¬ 
jora forent cottana, ficus erat.” 
Hesychius has xirrava. 


9 AI. from consto , costo, to stand finn. 
AI. from otrra, bones. 
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Cbturnix, a quail. Fr. Spr 
Sgivyog, whence Iprvyivog, transp. 
yorvptrog, yorvpvig, whence co- 
tumix, like Cornix. f AI. 
from yoprvf;, (in Hesychius ; 
same as optv^) whence yirrvp%, 
coturx. Compare Spinturnix. 

Cotyla , a vessel or messure. 
KorvXrj. 

Cotytto, the Goddess of im- 
pudeuce and debauchery. /Co¬ 
ti^ and Kotvttcb. 44 Kotys Atia, 
says Rudbeck, is with us the 
goddess of love. He derives 
the name from Goth. kota , to 
be lascivious.” Janiieson. 

Covinus,* warlike chnriot or 
car io use among the Britons. 
Therefore a British word. Vos- 
sius says: 44 Sani cowain hodie» 
que Britannis est, in vehiculo 
vehere.” 

Coxa, the joint of the hip. 
For coaxa, fr. coago, coaxi, to 
drive together, to join. 5f AI. 
from coaxo, coasso, I plank to- 
getber. 

Coxendix, the huckle-bone. 
Apparently from the same root 
as coxa . 

Crabro, a bomet. For cero- 
bro, fr . xepag, a horn ; whence 
we call it a Hornet. Bro, as 
Brus in Crebrus, that is Creber, 
and Brum in Cribrum, Cande¬ 
labrum. 5T Or for cracibro fr. 
croceo , used by Ennius in the 
sense of graceo, whence gracilis, 
slender, slender-waisted. 

Craceo. See Crabro and 
Gracilis. 

Crambe, a kind of colewort. 

Crapula, a surfeit. Kqoura- 
As <rr payyAXw, strangUlo. 

Etym. 


Cras, tomorrow. Fr. xqoiatg, 
a mixing, coalescing. Some- 
what as is 44 yesterday 

from i%lh\v a. 1. p. of so 
as to express a Holding or join- 
ing on with the day present. 
5f AI. from xiqotg, i. e. xarot xrf- 
pag, 44 ob oculos.” 

Crassus, fat, gross, thick, 
coarse, big. Fr. (as Kprir- 
au from Kprj$) Dorie for xrif 
from xgiotg, flesh. 44 A niult& 
carne.” V. 5f AI. from Germ. 
gross, gross. 

Crastinus, of tomorrow. Fr. 
cras . As Diu, Diutinus. 

Crater, Cratera, a bowl, 
goblet, basin ; the basin or hol- 
low on the top of iEtna. Kpa- 

rfa 

Crates, a hurdle. Fr. the 
Germ. krcet, a wicker basket. 
Compare our crate, grate , gra- 
ting. 5[ Or, if the German is 
from tlie Latin, crates is ( 44 haud 
dubii,” says Wachter) fr. xpa- 
reoo, xqaTm, to hold firmly. 44 A 
xparioo, teneo, vincio, apprehen¬ 
do,” says Dacier. From its 
wattled nature. But the A in 
xpotTw is short. 51 AI. from xexpd- 
Totif pp. of xpato for xepaoo, 1 mix; 
as made of twigs intermixed or 
blended with one another, i. e. 
wattled. 

Creber , thick, close, frequent. 
For crevibez (as Crementum for 
Crevimentum. Nomen for No- 
vimen) fr. cresco , crevi, which 
is said of things becoming 
thicker or more numerous. Ci¬ 
cero : 44 Mihi absenti creverunt 
amici.” Ber, as in Celeber; 


1 Donneg&n haf the word. 

O 
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Facio, Faciber, Faber; Mul- 
ceo, Mulciber. Compare also 
brum in crebrum with Cribrum, 
Candelabrum, Cerebrum. 

Credo , 1 lend or tmst money 
Io; entrust or coosign to one*a 
care; I trust another’s asser- 
lions, 8cc. Fr. 2. of 

Xflfab »me as x?*®* 1 P ?e M 
a loan, lend. 

Credulus, easy of belief. Qui 
facili credit . 

Crementum, an iucreaie. For 
c revimentum fr. cresco, crevi, as 
Novi, No vimen. Nomen. 

Cremia , dry sticks for burning. 
Fr. cremo . 

Cremo: See Appendix. 

Cremor, thick juice. Frotn 
xixpifieu, xglputt, pp. of xg/y», to 
aever. (i Proprii est pingue illud 

J uod a lacte secbbnitob.” 

'•1f AI. from the north. Germ. 
kreima / Engl. cream. 

Crena, - 

Creo , I make, create, form. 
Fr. xdg, tbe haud, gen. x s P°S> 
wbence a vrord x e P*°°> 
creo, 1 form or model with the 
hand, “tracto manu/’ Cereo (the 
same as creo ) is mentioned by 
Varro. AI. from xpaao, vvhence 
xpalyoo, (as fiatva from fiam,) I 
effect, complete, AI. from 
xtpaoo, xgia, 1 roix. Tbat is, I 
bring info being, by properly 
mixing the constituent parts.* 
Creperus, uncertain, doubtful. 
From xyep*f,obscurity; changed 
to crephas to suit the ear, (Com- 


1 Todd’s Johnson in Cream. 

3 AI. from xrifm, of the same paeaniog 
as creo; fuL «rruro», ter ut, whence crio, 
(somewbat as from kN^oj ia cReperus,) 
eres* 

'v 
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pare Crisso and Groma) and to 
crepas by dropping the aspirate. 

Crepida , a slipper, sandal; 
shoe. Fr. xgipri;, gen. xg^vSsf. 

AI. from crepo . From tbe 
noise of slippers. 

Crepido, the foundatioo or 
ground of a pillar. Epnxig, Hog* 

Crepido , the edge or brink of 
a bauk, the brow of a rock; a 
rock. Fr. xqqmg, 3o$, whicb 
Donnegan translates (inter alia) 
“ the bank of a river.” 3 On tbe 
words of Festus, “ Crepidines, 
saxa prominentia,” Dacier re- 
marks: “ Proprii, basis saxo¬ 
rum.” Referring to xpqwU, a 
base. H Or from crepo, as froas 
Libet is Libido. Against whicb 
the waves (crepant) rattle as 
they beat. “ Littus ab undis 
verberatum fragorem edit,” W. 

Crepitaculum, a child’s rattle. 
Fr. crepo, crepitum, crepito . 

Crepo, I make a noise, rattle, 
clatter, &c. Fr. xgixw, I beat, 
knock.* P from K, as A vKog, lu- 
Pus. 

Crepundia , children’* play- 
things, as bells, rattles, &c. Fr. 
crepo . See Crepitaculum. 

Crepusculum, the twilight. Fr. 
xys$*g, twilight. See Creperus. 

Cresco , I increase. For cras¬ 
sesco or crudesco* 

Cressa, a C re tau wom&o. 

Eprpva. 

Creta, chalk. “From tbe 
island of Crete ; either because 


3 “ Kprfwh dicitur et hmrb tst 

tyxbrm* rXtutohmm, ot docet Hesychios. 
Qaibos vertas videtor significate xiboi* 
nem ilUnun placentarum.”. Stepb. 

4 ** Bok* TTtpoiai cpArctr, To prodoce a 
noise by stnking with tbe wings.” Da. 
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tbe best chaHc came from it, or 
from places near it, ehiefly from 
Cimolus [whence Cimolia Terra 
is cbalk]; or becailse, wherever 
it came from, it was imported by 
tbe Cretan vnerchants, whicb was 
a sufficient reason for this natne 
to be gtten to it.” F. Compare 
Eretria. 

Cretio , tbe formality of enter- 
ing on an inberitance. Actas 
cernendi (Hereditatem. Fr. cerno, 
cretum . 

Creturo, tbe siftings of corn. 
Fr. cerno, cretum. 

Cretus, boni, sprung. 44 From 
creatus by syncope, if we consi* 
der tbe meaning; from cresco, cre¬ 
tum 9 if we consider aoalogy.” F. 

Cimbrum, a «ieve. For cer- 
nibrmn or crevibrum fr. cerno , 
crevi, to sift. As Brum is added 
in Cerebrum, Candelabrum, f 
Or for crinibrum fr. xpftto, to 
sift. Compare Crinis, Crimen, 
Discrimen, “From Hebr. 
crib” Tf, 

Crwten, a charge, accusat ion, 
arnrigftment; tbe fault or crime, 
tbe subject of the charge. Fr# 
xplpm, condemnation. AI. for 
crinimen fr. hpIvc*. 

Criminor , I accuse. Fr. cri¬ 
men, inis . 

Crinis, the hair. Fr. xglm, 
to separate. Properly said of the 
batr divided mto locksand tresses. 
“Propiid ndtat pilos discri*. 
mutatos.” V. 

Crispus, curled, wreathed, 
waved. Tooke: “ From the 

Anglo-Saxon cirspan, [transp. 
crispari ], to curi, wreathe; 
whence Engl. crisp 


1 " Kraus, (Gctid.) crispus, tortu». 


Crisso, libidiftosd lumbis 
et femoribus fluctuo; proprii 
mulierum, ut Ceveo virorum. 
“ Omnino a xv/$», quod inter 
alia notat, libidine prurio.” V. 
Kvlfa, fut# xrl<r a, unde crrisso, et 
euphonise gratia crisso . Seu a 
xv/fc p, xvlrSco, xvl8<ra), xvlccra). 5T 
Aut a xivvwoo, moveo; unde 
xv6<r<ra>, cnysso, cnisso, crisso. 

Crista , the tuft or plume dii 
the head of a bird; the crest or 
plume oti the top of a helmet. 
For crysta, (as Sylva, Silva,) 
from xopvrrr), (xgvtrrct), lifted 
up, raised. if AI. from xopv$, a 
helmet with a horse-hair crest; 
whence xopv<r crco, I arm with the 
xrfgu?; pp. xexogvcTxi, whence 
xopvcTTi, xpveTYj. Todd notices 
Sax. crasta. 

Criticus, a critic. Kgmxo$. 

Crdbylus, a knot of hair on 
tbe forehead. Kp<i(3u\o$. 

Crocio, I croak like a raven. 
Fr. xp&fa, pf. xixg'jo%ot, xp&rxjx* 
f AI. ftom xopa%, xopctxo$, (xpo- 
xo§), the raven, if AI. from the 
sound. 

Crocodilus, a crocodile. Kpo- 
xidei\o$. 

Crocota, a woman's garment 
of a saffron color. Kgoxooro$ ; or 

XgOXCOTtj, 

Crocotta, a mongrel beast in 
iEthiopia. Written by the Greek 
writers xpoxorrag, xpoxoijTTa$. 

Crocum, Crocus, saffron. Kpo- 
xov, xpoxog . 

Crotalum, sl kettfe-drum, cym- 
bal. Kpora\ov. 

Crucio, I torture, afflict, dis- 


Carob. erych % Belg. kroes. Cognata cura 
Lat. crispus.” W. 
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made in the dative quoi, from 
Gr. \oyfli, i. e* Aoy/1/. Valpy 
States that Domino was ancient- 
ly Dominoi. 1) AI. from cois, 
dat. coii: See Cujus. Or from 
xq i. e. xdfi, quoi. 

Cujas, of wbat country. Fr. 
cujus. As from Noster, Nos¬ 
tra, is Nostras. i 

Cujus, of whom, of what. 
For cuius, quius or qmius, from 
qui, quis, as from Ille is illius. 

Or, as cujus was anciently 
written quoius or quojus f from 
an ancieot nominative quos, 
whence quoius, quojus, f If 
quis is from xoi©$, whence *oi$, 
uis —tben from cois we shotild 
ave coiius, quoius, quojus . 1f 
Jamieson notices Mceso-Gotb. 
quhis . 

Culcita, tbe tick of a bed, 
mattress, cushion, pillow. Fr. 
calco, as Lubricus from Labor. 
As made up of wool, feathers, 
&c* trodden down hard. Some- 
what as oti/&£ fr. orstfiu, Joti- 
fiov* 

Culem, a sack or bag; a 
liquid measure. Fr. xovAio;, as 
fuOTtot, mUsa. 

Culex, icis, a gnat. For cu- 
tilex, cuti licis, fr. cutis and lacio, 
whence lacesso. As fretting tbe 
skin. 

Culigna, a bowl. Ko\!^vr}. 

Culina, a kkcben, place 
where meat is dressed. For 
coRna fr. xoXor, food. Where 
food is prepared. AI. for 
coculina, coqulina, fr. coquo . 
A place for cooking. AI. 
from colo. 4f Qudd ibi cole¬ 
bant ignem,” says Varro. Or, 
qu6d ibi colebant (i. e. at- 


tended Io, were busy about) 
cibos. 

Culmen, tbe roof of a bouse, 
as covered ( culmis ) with reeds. 
Sidonius: “ Et casa cui culmo 
culmina tecta forent.” Also, 
the top or ridge of a hotise; 
the 8ammit of anytfaing. 

Culmus, a stalk of corn. For 
coimus fr. xaKupof or xaXap ij. 
As MaKuxioo, Mulceo. it would 
seem that xdXa/Mf and fictXax&f 
were cbanged to xoXopos and fis- 
Aoxof (as we find both /xoAo^ and 
fxstXux^), whence Coimus and 
Molceo, Culmus and Mulceo. 

Cu/po, a fault, offience; bladie. 
Fr. *Aoxi), entangleroeut ; i. e. 
in error. As ipMXaxiu, to err, 
is not ili derived fr. a or £rd and 
x\mk », a. 2« ttkux ov. Fr. uksxij, 
*Aoxd, transp. x\o*ol, (as Jlfoppd, 
Forma,) xokxoi, will be colpa, 
culpa . Or thus: x\ox&, w*kx&, 
xoXxA, culpa . If AI. from xkmriH, 
explained by Donnegan, “ tbeft 
—an action performed by 
stealth.” Hence xoXsnj, colpa, 
culpa. lt Fraus,” guile, dis 
honesty, is explained generally 
by Forcellini as “ a fault, of* 
fenee, trespass, criroe.” AI. 
from the oriental chalaph , calph, 
to pas» beyond, transgress. 

Cultello, i cot even or reduce 
to a level by measuring witb a 
plumb-liae, and cuttmg off tbe 
bigher parts ( cultello ) witb a 
knife. “ Cultri enim nomine 
intelligitur vomer, qui rectus 
terram in arando secat.” F. 

Culter, a knife. Properly, 
a pruning kmfe. Fr. colo, cul¬ 
tum, to prune. % AI. from 
xoAo 6», to mutilate; pf. xexo- 
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A avrcu, xbwkrcu, whence colter, 
culter. 5F AI. from xi>X», to 
drive; pp. xfxoArai. For culter 
is used of tbecouher of a plough. 
Hence some derive culter fr. 
colo, cultum, i. e. colo terram. 

Cultum, supine of colo. For 
colitum, coitum. 

Culullus, a pot, jug. Fr. 
xwAif, xuXixog, a cup ; whence 
culi culus, culicius, culillus, cu¬ 
lullus .* 

Culus, the fundament. Fr. 
xasXii, the haunch or hind-quarter 
of an animal. So from Qllplg 
is fUris. 

Cdm, wben. For quum, 

J uom. That is. Secundum or 
n quom diem. Somewhat as 
Scs is for o<rf, £rt, i. e. yglwp. 
f AL from xa) ov, i. e. xa\ ov 
xarra ypovov. See Tum. 

CUm . .. tum . •botb . .. 
and .. . Thus, u CUm amavit 
me, tum auxit beneficiis/’ When 
he did the one, at the* same 
time he did the other. He did 
both the one and the other at the 
same time. 

Cum, with. For com, as* in 
Commendo, Committo. Fr. 
hfuw, together with; whence 6pu, 
com, as Ceterus from hspsg. 

AI. from <rvv, whence sum, as in 
HbruM from XoyaN; then cum. 

Cum in composition increases 
the force of the simple verb, as 
in Comprobo, Collaudo. If 
one thing is put (cum) with ano- 
ther, that other thmg is increased. 

Cumera, a corn-basket, meal- 
tub. Fr. xsyvpuu pp. of yvoo, 
to pour, or to heap up. Era, 


1 AL from culeus, a bag. 


as in Arcera, Patera. Or fr. 
xiyosfiai pp. of y&oo, I heap up. 
As from */2jis Humerus. 

Cuminum, the herb cummin. 
K&fuvov. 

Cumulus, a heap. Fr. cu¬ 
neus fr. xsyv/Aat pp. of yocs, 
same as yi», yoos, to heap up. 

Or fr. yobfjui, a mouud. As 
from ''fip.og is Humerus. ^ Or 
fr. xixvfMU pp. of xuco, to swell.* 

Cunabula , a cradle in which 
new-bom infants are wrapped 
up. Some understand it of 
baby linen. Fr. cunas. As 
Venor, Venabula. 

Cunas, a cradle. Fr. xoivot), 
dirty, (as from 27oiv} is Punio,) 
or fr. cunio, I dirty. Facciolati: 
“ Cuna , in quft pueruli cuni - 
unt.” AI. from xt5o$, be- 
longing to infants. But x6og is 
not au infant, but a festus. 

Cuncti, all together, the 
whole. Fr. conjuncti, cojuncti, 
councti. 

Cunctor: See Appendix. 

Cuneus, a wedge. Haigh: 
“Fr. x&vog, a cone, anything 
ending in a point.” Eus, as in 
Alveus, Ferreus. & into u, as 
Qllpog, furis. 

Cuniculus, a rabbit. Kovvi- 
xXog, 3 xvvixkog.* Hence a mine, 
from the burrowing of a rabbit. 
Martial: “ Gaudet in effossis 
habitare cuniculus antris: Mon¬ 
stravit tacitas hostibus ille vias.” 

Cunila, savory. Kov/Aij. 

Cunio, 1 m*ke (canum) 
dung. As pCEna, pUnio. 


9 Al. from cum, together with. 

8 Mentioned by jElian and Athena;us. 
4 Mentkned by Fo^ybbis. 
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Cupa, the same as copa, cau - 
pa . 

Cupa, cuppa, a large cask, 
butt, vat. Fr. xum), a hollow; 
whence xvweMov, a bowl. Todd: 
“ Cupp, Sax. Cup, Welsh. 
Kop, Dutch. Kupp, Iceland. 
Kub and Kubba , Fers. Kifif}*, 
Greek. in Hesychius.” Kw/Sij 
in Greek is a head from ita 
roundnes9, to which cupa is 
allied. 

Cupedia, nice disbes, delicate 
victuais. From cupa, copa 9 
caupa . As being sold at tav- 
erns, &c. AI. from cupcdo, 
strong deaire, greediness. 

Cupedo or Cuppedo, strong 
desire. Fr. cupere, somewhat 
as from Torpere is Torpedo. 
Lucretius seems to double the 
P, to make tbe U long. 

Cupella, a kind of cup. Fr. 
xuwffAAov. Or fr. cupa. 

Cupido, desire. Fr. cupio. 
As Lubet, Lubido. 

Cupio, 1 desire. Fr. xxnrrm or 
xuirco, or fr. xu/3« fut. 2. of xux- 
too, 1 incline myself forwards. 
As we say, To be inclined to a 
thing, and as we apeak of one’s 
Inclmation. 

Cupressus, a cypress. Kvwi- 
ptaaog. 

Cuprum, a kind of copper. 
For cyprum, as coraing from 
Cyprus. Whence it is called 
JEs Cyprium . 

Cur, why i For quare, quar 9 , 
qur, cur, as perQUAtio, per- 
CUtio. % Or for cui rei . 

Cura, care, anxiety, sorrow; 
thought, attentioo, study. Fr. 
curo, and this from xovgea), xovpu> 
for xopiao, xopw, i take care of. 


AI. from xovp/gco, which Dotr- 
negan' explains, “ to rear or 
bring up boys,—to take care of, 
to cberish.” % Haigh: “ From 
xupog, authority, command.” 

AI. from the Gothic kar, 
kara, Saxon car, care, Armoric 
cur . 1 

Curculio and Gurgulio: See 
Appendix. 

Curetes, certain Cretan 
priests. KvprjTt$. 

Curia, a place where the Sen- 
ate bestowed ita (curam) atten- 
tion to the state, sat and con- 
sulted. Or curia is fr. xou- 
pl$w, to take care of; fut. xovplaw, 

XOVpHO. 

Curia. Romulus divided the 
people into three tribesj and 
each tribe into ten curia; 
which curia met together at the 
Curiata Comitia to beatow their 
(curam) attention to public 
affairs, and to pass laws which 
were called .Leges C.uriate. 
Some suppose that curia waa 
properly a hall or moot-house 
which belonged to every ooe of 
these divisions. Butcuria seems 
to denote properly ralher tbe 
divisions of the people than 
places where they met. 
Vosaius supposes that these 
curia were called from the curia 
or cbapels where the priests 
bestowed their (curam) atten¬ 
tion to sacred things; and from 
priests being appointed to all 
of these curia?. 


1 Al. from KT}pdu, icqpct, whence KTjpai- 
vcc, I ha ve care, anxiety after. But why 
Q for e? f AI. from &pa , care. Aa 
Caula from Ab\d. 
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Curio, be who performed 
sacred rites in a curia or tem- 
plc. Also, lean, raeagre. That 
is, wasted (cura) with pining. 

Curio, a crier,- 

Curiosus, one who is careful 
or too careful and minute. Qui 
multato seu nimiam adhibet 
curam. 

Curo , 1 take care of. See 
Cura. 

Curriculum , a small ( currus) 
cbariot. A cbariot race. 

Curro: See Appendix. 

Curruca, - 

Currus, a cbariot, car. Fr. 
curro. Adam:.“The vehicles 
used in races were called currus, 
(4 currendo) from tbeir velocity, 
having only two wheels, by 
wbatever number of borses they 
were drawn.” % AI. from the 
North* See Carrus. 

Curtus, curtailed, shortened, 
mntilated. For corius fr. xi- 
xsprai pp. of xsipoo, to clip. 
That is, from a word xopro$, 
clipped. 5f AI. for erutus, (as 
Certus for Cretus,) fr. xbxqovtxi 
pp. of xpovoo, to batter. “ An- 
glo-Sax. scyrt , sceort, Engl. 
short, Belg. kort , Lat Pcvrtus.” 
W. 

Curulis, belbnging to a cba¬ 
riot. For currulis fr. currus > as 
Mamilla from Mamma, Farina 
from Farris. “Juno curulis, 
i. e. quae curru per aera fertur. 
Curules triumphi, i. e. in qui¬ 
bus triumphator curru Urbem 
invehitur; in ovationibus equo 
utebantur aut pedibus. Cu¬ 
rules ludi, i. e. circenses, in qui¬ 
bus currus maxime agitaban¬ 
tur.” F. The Sella Curulis, 
Elym. 


says Gellius, was a chair of 
state, placed in a chariot, in 
which the head officers of Rome 
were carried into council. 
Whence the term “ Curulis 
magistratus” is supposed to ori- 
ginate. “ But however rigbt,” 
says Forcellini, “ Gellius is in 
the derivation, (though some 
derive it from the Cures , 1 a town 
of the Sabines,) in the fact he 
seems to be mistaken. For 
Pliny (vii. 43) relates that the 
Roman people granted to L. 
Metellus, a man who had filled 
the highest offices of state and 
was now old and blind, what 
vthey never granted to any one 
from the building of Rome, that, 
as often as he went to the 
Senate, he should be carried 
(curru) in a chariot.” However 
this may be reconciled, Festus 
writes: “ Curules equi, quadri¬ 
gales. Curules magistratus ap¬ 
pellati sunt, quia curru vehe¬ 
bantur.” 

Curvus, curved, crooked. Fr. 
yvpo$, whence gurivus, gurvus 
(as arVum, sylVa), cur¬ 
vus. AI. from xvpTQ$, JEol. . 
xvpxog, whence curvus. Com¬ 
pare Clivus. 

Cuspis, the point of a weapon. 
Fr. cusum. “ For the end of 
a spear (cuditur) is beaten so as 
to end in a point. As Cassum, 
Caespes; so Cusum, Cuspis.” 
V. Or, under the same no- 
tion, fr. xixotyoa pp. of xotttoo, L 


i ** Obstat quod Florus et alii dicunt, 
Tarquinium Priscum, ut alia imperii de¬ 
cora insigniaque, ita et sellas curules ab 
Hetruscis lumaisse, non a Curibus-” V. 

P 
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beat; wbence xtytf, copsis, co$+ 
pis, cuspis, u From Chald. 
caspa , a shell or bone, with 
which spears were formerly 
pointed.” Tt. 

Custodio, 1 guard. Fr. custos, 
custodis. 

Custos, a guard, keeper. Fr. 
custo 9 cumsto, or for cdstos fr* 
costo, consto, I stand with or by 
another to defend or watch him. 
So Assisto is to help, and wa- 
ploTotfxai is to defend. 1 

C&tis, the skin. Fr. xtrrof 
which is used as well as exoro* 
or ext/TO*, wbence soroe derive 
cutis, as 2<pa\km, Fallo. 

Cyaneus, of a bright blue 
color. Kuaveof. 

Cyathus, a cup, goblet; 
liquid measure. Kvotio$. 

Cybea, a merchant-vessel. 
Fr. xosnj, (in Hesychius) a kind 
of ship. ^1 Or fr. xujSij, wbence 
xvpi 3ij, cymba, a boat. 

■ Cybebe, Cybele. 

Cybele, Cybele. Ko/SgXq. 

Cybium, a square piece of 
salted tunny iUb. KojSiov. 

Cyclas, a robe worn by wo- 
• men, of a round forni. KvxXag. 

Cyclicus, one who writes of 
nothing but antiquated stories, 
as the rape of Helen, &c. Kti- 
xAjxo*. 

Cyclops, a Cyclops. Kilxhaty. 

Cycnus, Ct/gnus, a swan. 
K4kto$. 

Cydonia mala, quinces. From 
the city of Cydon. 

Cygnus. See Cycnus. 

Cylindrus, a cylinder, roller ; 


1 AI. from KrjfaffT7jt, used like Kifitfx&v, 
a protector. Hence tcrp<rf+i$ or KiyrHis. 


a gem of a Cylindtical foim. 
KvXtvSgog. 

Cyma , a young shoot of cab- 
bage. Fr. xvfu*, wbicb is used 
in this sense. 

Cymatilis, of a cerulean 
color. Tbat is, of the color 
(xofurroy) of the waves. “ Hic 
undas imitatur, habet quoque 
nomen ab urdis,” saya Ovid. 

Cymba, a pinnace, skiff. 
Kdpfa' % 

Cymbium, a cup resembliag 
a boat. Kvpfiiof. 

Cynicus, like a dog, snarling, 
cburlish. Konxi*. Hence Cy¬ 
rnei, the Cynica, Kwixoi. 
Cymphts. See Cinifes. 
Cynosura, the Lesser Bear* 
Kvvorovpa. 

Cyparissas, a cypreas. Ku- 

XUpl<T<TO$. 

Cyperos, the herb galingale. 
Kvmipos. 

Cyprus, the herb privet. Ko- 

*po$. 

Cytherea, Venus. Ovid has 
“ Veneri sacra Cythera .” 
Cytisus, the shrub trefoil. 

JCOTKTO*. 

• D> 

"Dactylus, a date, the freit of 
the palm. Also, a dactyl. Aax- 
X oAo*. 

Daddhts, skilfully wrought; 
skilfiil. JaifcaAo*. 

Damon, a good oretil genius. 

Dalmatica vestis, a kind of 
garment with sleeves. As first 
woven in Dalmatia. 

Dama, a doe. Fr. fcTj %*, fear, 
as xXaipov is a dialeclic form of 
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xXrffyo*. Home: “ Pavidjr 
natarunt ./Equore dama.” 
Sorae write damma fr. xtfi^, 
JEoh Tippdf, wbence demma, 
damma. 1 

Damascena pruna, damaona, 
As coming from Damascus . 

Damno , 1 condemn; give 
over to another by judgraent* 
biod over. Fr. damnum . 

Damnum, damage, hurt, loss; 
loss of goods or lifebyjudgment 
or condemnation. Fr. laxam, 
cost, expense, Waste; whence 
dapnum, damnum, as Supremus, 
Supmus, Summus. Donnegan 
trans lates laxavyrtxof by “ rui- 
nous.” Forcdlini thus explains 
Dispendium : u Expense, cost, 
charge, detriment, loss, damage." 
% AI. for demnum fr. demo. 

Dan\ for Dasne ? 

Danista, a usurer. davsiorfo. 

Daphne, a laurei. Jafyff. 

Daps, dapis, afesst, banquet; 
repast, meal, food. Dapis is for 
dais fr. $ou$f a feast; as \aa$, 
laPis. 

Dapsilis, sumptuous, liberal, 
abondant. 

Dardanarius, a forestaller 
who buys up com or other com- 
modities to sell them dearer. So 
eailed from Dardanus, a magi¬ 
cam, mentioned by Pliny, Apu- 
leius, &c. Columella: €t Dar¬ 
dania veniant artes." Turnebus 
adds: “ Quasi magicis artibus 


i *'Dam-hirsch, caper alpinus, rupica¬ 
pra. Lat. dama, Angio-Sax. da, Angi. 
4*e, Suec. damhiari. Dam eat a Scjthica 
thamb, arcas. Didtar de rupicapra, quia 
cornua habet retrorsum curvata instar 
a acus, sum palmata aut digitata ut cer- 
Tua.” W. 


annonam in sua horrea conver* 
tant et caritatem inducant; ear 
ruat instar qui in Legg. XII* 
Tsbb. fruges alienas excan¬ 
tare dicuntur." 

Darius, a coin. Aapswf, Aa+ 

pHXOg. 

Datatim, by giving from one 
to another, as iu tossing a ball 
from hand to hand. Fr. do, da - 
tum . 

Dativus casus, the dative case. 
Tbat case which is put after 
words signifying that we give to 
any one. Fr. do, datum . 

De, from. Properly, at a dis- 
tance from, separately from. 
It is from h —, as in Sifcmj/xt, 1 
place apart from ; hoglfa, 1 se¬ 
parate one from another. AI. 
from lafco, ( dao) 1 sever. Al. 
from — 0«, (as 0ior, Deus,) in sti¬ 
panti, from heaven. 

De —, as in Deamo, signifies 
very rauch. It seems here to 
mean “ out,” as we say To fight 
it out, 8cc.; and as Ex in Ex¬ 
pugno. So De in Debello is to 
finisb a war. Or de is bere 
i. e. ha, thoroughly. 

Dea, a goddess. Fr. ita. So 
Daughter is allied toSuyonfp, i. e. 
Savynjp. And Deer to Sijq. And 
Door to Stpa. So we bave mur- 
THer and murDer, burTHen 
and burDeu. So our THank is 
German Dank. 

Debeo, I owe, am in debt. 
For dehabeo, as Debilis for De^ 
habilis. De deprives : Non aut 
miniis habeo. See Debilis, 

Al. for de aliis habeo , de re alieni 
habeo , I bold what is another’s. 
Somewhat as xgao/xai, to use, 
is also to borrow. Pbsedrus: 
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44 Reddidi quicquid debt/i,” i. e. 
de alieno habui, or de alio habui . 

Debilis, feeble, infirra. Fr. de 
and habilis, capable of or fit for 
doing anything, as in Ovid: 
u AStas bello habitis ” De ex- 
presses privation, as in Defectus, 
It expresses taking (de) from. 

Decanus, one who had the 
charge of (decem) ten men, so 
as to be himself the eleventh. 

Decas, the suro of ten. Jcxa;. 

Decem, ten. Fr. itxa, as 
'Exra, Septa, Septem. 

December, tbe tenth month 
from March. Fr. decem . As 
Septem, September. Ber , as in 
Faber, Mulciber. 

Deceris, a ship with ten banks 
of oars. dixr)pr\;, 

Decermina, refuse. Fr. cerno , 
1 sever: whence cernimen, cer- 
men . Compare Excrementum. 

Decet, it is behoving, meet, 
right, proper. Fr. Ssti, as v*ios, 
speCus. 

Decido , I determine, decide. 
That is, I cut off the causes of 
dissension, Some understand it 
of cutting off something on eacb 
side from the parties at issue. 

Decies , ten times. Fr. decem 
or tixa. 

• Decimanus , one of the (de¬ 
cima) tenth legion. A gatherer 
of the tenth or tithe. 

Decimanus, Decumanus, the 
biggest. Ovid : “ Qui venit hic 
fluctus, fluctus supereminet om¬ 
nes : Posterior nono est undeci- 
moque prior.” The Greeks 
called every third wave the 
greatest; whence tbey said me- 
taphorically rgtxvpla xaxwv for 
the greatest evil. Some suppose 


decimanus so ealied from tbe 
nutnber ten being thought sacted 
by the Pythagoreaas. 

Decimanus,of aviler or worse 
sort. 44 For, what was eollected 
(decimando) in tithing, was of a 
worse kind than that which re- 
mained.” V. The genuineness of 
tbe reading is doubtecL 1 « 

Decimana porta, the gate in a 
camp nearest to an enemv. As 
being the biggest See above. 

Or as being guarded by tbe 
troops (decima legionis) qf the 
tenth legion. 

Decimanus limes.. Adatn: 
“Vineyards, as fields, were di- 
vided by cross-patbs, called IA* 
mites. The breadth of tbem was 
determined by law. A path 
from east to west was called de* 
cumanus limes, from tbetneasure 
denum [i. e. decem] actuum, of 
ten furrows.” 

Decimo, I take every (deci¬ 
mum) tenth roau for panish- 
ment. 

Decimus, tenth. Fr. decem, 
as Septem, Septimus, 

Decipio , I deceive. Fr. capio, 
to take, to take unawares. John¬ 
son explains To take (inter 
alia) “to catch by surprise or 
artifice—to entrap, to catcb in a 
snare.” De means thoroughly, 
Or decipio is to seize. and iead 
(de) from the straight path. 
Decipula, a snare, gin. Fr, 
decipio . So Muscipula, 

Declaro, I show clearly, say 
expressly. Fr. clarus . 

Decoctor, a spendthrift. Fr, 


1 “Si modo sana eat lectio/* aays For- 
celtini. 
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decoquo, decoctum. From the 
notron of boiling tbings down, 
boiKng away. 

. ' Decor, comeliness. Fr. decet. 

Decoro, 1 adorn, deck. Fr. 
decus, decoris . 

Decrepitus, very old, as De¬ 
crepita anus, Decrepita aetas. 
Fr. decrepo,decrepitum. Dacier: 
“ A roetaphor taken from lamps 
or candles which, as tbey are 
finally going out, make a crack- 
Hng noise. As Desterto in 
Parsina is To snore for the last 
time. Thus Decrepitus is ele- 
gantljrexplamed by theGlossary 
ixvmnreuxwg, one who has made a 
last puff or noise.” As Pope: 

Gires one puff more and vvith 
tbat puff expires.” “ Nor is 
it inelegantly deduced from fra¬ 
gile tbings, which from their age, 
if moved about, ( crepant) make 
a ringing noise.” V. 

Decretum, a decree. Fr. de¬ 
cerno, decretum. See Cerno, I 
resolve. 1 

Decuplus, tenfold. JtxavXou$. 

Decuria, ten of anything. 
Ako^ a number, company, or 
society of persons whether more 
or less than ten. So a troop of 
horse, amounting at 6r$t to ten 
men. Fr. decem, as Centum, 
Centuria; 

Decurio, the commander of 
ten hbrsemen in a Roman legion. 
At first in a (turma) troop there 
were three decuriones; a troop 
coosisting of 30 borsemen; or 
of 33, including the decuriones. 

1 Wachter: u Cernere est dividere, se¬ 
parare. Hinc decretum videri potest id, 
ono confecto et definito Senatus surgit et 
discedit.” Thmt is, se separat. 


Afterwards, though only one 
person commanded a troop, he 
was called decurio. The De¬ 
curiones Municipales were sena¬ 
tori in the colonies, supposed to 
be so called from every tenth man 
being ehosen intheestabiishment 
of a colony to superintend public 
affairs: or perhaps, one mati 
out of ten alternately. 

Decus, oris, a grace, ornament, 
beauty. That which (flecet) is 
becoming. “ Quod quamque 
rem decet." F. 

Decussis, a piece of money of 
the value (decem assium) of ten 
asses, marked with the letter X. 
Also, the Crossing of two lines 
in the form of X. 

Dedignor, I think not ( dig¬ 
num) worthy, I disdain. 

Dedo, 1 give up. Tbat is, 
(Do) 1 give (de) away from my- 
self. Or de is thorougbly. 

Defectus, failing, wanting. 
Fr. deficio , which see. 

Defendo, 1 hit off, ward off, 
repel; protect, defend, by ward- 
ing off. Fr .fendo, Ibit; whence 
Offendo. 

Deficio, I fail; am wanting. 
Fr. facio. De expresses priva- 
tion, as in Debilis, Defloreo, &c. 
1 have no power to act, 1 sink. 
As a*o in Greek earixoo. 

Defit, it is wanting. Compare 
Deficio. 

Deformo, I disfigtire. De 
deprives. See Deficio. 

Defrutum , new wine boiled 
down one-half with sweet herbs 
and spices to make it keep. Fr. 
deferveo, I boil off; supine de- 
fervitum, deferuitum, df rutum. 

Degenero, 1 degenerate. I 
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decline (de meo genere) from 
my birth or race. 

Dego , I lead, pass, or spend 
my life. For de*ago, i. e. vitam, 
tetatem, tempus. De is tho- 
roughly, entirely, as in Deamo. 

Dtjiro, I take a solemn oath. 
Fr. juro, whence dejuro, dejero . 
So Pejero. 

Dem, after that. For deinde , 
from thence. 

Deinceps , successively. That 
is, one taken after this or that; 
fr.dein, capio. Cicero: “ Pdeon 
oritiir a brevibus deinceps tribus, 
extrema producta, ut Dftmtie- 
rant.” 

D&ecto, I allure, delight. Fr. 
delicio, delectum from lacio. 

AI. from lacto. 

Deleo, I blot out, efface, de- 
stroy. Fr. leo, whence levi. Lino, 
same as Leo, is used inthe sense 
of Deleo. Ovid: “ Plurima 

cerno. Me quoque qui feci 
judice, digna lini.” AI. for 
deoleo , from oleo, whence aboleo. 

^f AI. from tyKioo, I destroy. 1 

Delibero, I weigh, consider, 
deliberate. That is, I argue, 
(liber) free to choose one thing 
(tfe)out of two or more. Vossius: 
“ Where this liberty is not, there 
there is no deliberation. ‘Neque 
enim quisquam/ as Cicero says, 

* deliberat quft ratione perpetuo 
victurus sit; quoniam inteiligit, 
sibi moriendi necessitatem in¬ 
cumbere/” Or delibero is ** li¬ 
beri evagor,” i go over an argu- 
mentfreely and unreservedly. As 


1 Wachter mentions the Celt. dilon, and 
quotes Boxhorn. in Lex. Ant. Brit.: 
Dtteu, delere, loco moTere/* 


Pope: “ Expatiate firee o’er ali 
this scene of man.” % Or libero 
is to free a question from it* 
perplexities, resolve it. AI. 
from libro, 1 weigh. But this 
would be delibro. 

Delibro, I take off the (li¬ 
brum) bark, peel. 

Delibuo, I anoint, besmear, 
whence delibutus. For delipuo 
fr. Xhrog, oil. % Or fr. Xifim fut. 
2. of Xelfioo, 1 shed, distil. 

Delicatus, dainty, luxurious, 
effeminate, neat, elegant Fr. 
delico , avi, fr. de4acio, (as 
Ante capio, Anticipo, avi; Mel- 
li-facio, Mellifico, avi; De-spe- 
cio, Despico, avi,) wbence 
delicio, delicia , delecto. f AI; 
for deliquat us, clarified, refined. 
Or, dissolved, made las or loose, 
which agrees with the sense of 
effeminate. Cicero: “ Quos 

nullae futiles l&titise languidis 
liquefaciunt voluptatibus.” 

Delicia, delights, luxuries, 
&c. Quae deliciunt, i. e. allici* 
unt , illiciunt . 

Delico, I point out, explain. 
For deliquo fr. liquo, I make 
ciear; a sense which is observed 
in Liquet and Liquidum-facio* 

Delictum ,a fault. From detis i- 
quo, delictum. A failure induty. 

Detineo, 1 trace out the ( li¬ 
neas) outlines roughly. 

Delinio, I smooth ; I charm, 
seduce. Fr. lenio . 

Deliquium, a failing, defect. 
Fr. delinquo , deliqui . As Reli¬ 
quiae. 

Delirium, dotage. See Deliro. 

Deliro, I dote, rave. That is, 

X deviate (de rectfi lira) from 
the straight furrow, as properly 
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fftid of ploughs moving awry. % 
AI. from Aqpei, nonsense. 

Delphica Mensa was a table 
mide afler the iisbion of that on 
wbich the pricatess at Delphi 
sat as she delivered her orae lea, 
and urhith was elegantiy wrought. 

Delphin , Delphinus, a doU 
pbia. JiAp**. 1 

Deltoton, a constellation 
formed like the Greek J. Aoh* 
rmh. 

Delubrum, an altar, tempJe, 
or sacred place. Fr. deluo, as 
purifying and cleansing the wor- 
ibippers. So Polluo, Pollu¬ 
bro». Some understand it of a 
fount or place before the chapel 
or near the altar, where they 
washed before they performed 
sacrifice. Fronto: “ Delubrum 
io quo hot&xoes piacula sua de - 
luunt* 9 Among the Greeks 
Xjtfub was a puriiication with 
lustral water, made previoudy to 
any religious ceremony.* 

Demens, iis, outof one’s mind. 
Demente. 

Demo, I take away. From 
de; emo, I take. As Adimo, 
Promo, Eximo, fcc. 

Demolior , 1 throw or pull 
dowo, overthrow. As opposed 
to molior, 1 build, raise. So 
Destruo. 


1 “Qaop Vitruvius memorat * delphi- 
>•* «reos* in machin& hjdraulic& credun¬ 
to* case pondera quasdam similia iis quos 
toroUgiis appendantur; ite dicta qaia 
^ pfc inni capite est crasso et gravi, vel 
fortasse a figur&. Eadem ratione delphinos 
*>cat Plinius ornamenta tricliniorum, lec- 
v nwnuui ex tiro, argento, vel 

■te.” F. 

* Some understand it of an image of a 
Mtt, made (a ligno delibrato) from 
*ood with the batk off. 
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Demum, at lcngtb, at last, Fr, 
rrjfio$, then. Tbatis,not till then. 
Demus was used by tbe aucients. 

Demum is also used for only 9 
merely. Trajan : “ Nobis autem 
utilitas demum spectanda est/’ 
in tbis sense soine refer it to 
demo, 1 take away, except. 

Denarius, containing teo. Fr. 
deni. Also, a silver coiu at first 
worth ten asses. 

Deni, ten by ten, ten* For 
dece ni fr. decem * As Bis, Bini; 
Septem, Septeni. 

Denicales Feri» were those 
on which a family was purified 
io consequence of a death in it 
Fr. denico , deneco ; or from de 
and ycxo$, a corpse. 

Denique , at last, lastly. For 
deinque , i. e. et dein* AI. for 
denuoque, denuque . 

Dens, dentis, a tooth. Fr. 
eSorros, of a tooth, whence 
r$s, dentis, as yOw, gEnu. AL 

from edens, edentis. 

Densus 0 thick, close. For 
dansus, (as t«A Arrov, talEntum) 
for dasus, heurvs, thick. N added, 
asio HNquo, paNgo, andinour 
JaNtern. 

Dentale , tlie sharebeam of a 
plough. Fr. dens, dentis. 

Denuo, afresh. For de novo, 
de nouo. 

Deorsum, downwards. Fr. 
devorsum fr. vorto, verto . De 
is here as in “ Susque deque,” 
and signifies dowu from. So in 
Despicio. 

Depalo, 1 make ciear. Fr. 
palam. 

Deploratus , past ali cure. Fr. 
ploro. Euher, extremely be- 
wailed, or for wbom ali bewatl- 
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ing is dt an end, as useless. In 
the latter sense de is the same as 
in Defloresco. “Cui ultimus 
luctus persolutus est/’ says For- 
cellini. 

Deponentia verba, deponent 
verbs. F t. depono. As laying 
aside their passive signification 
or their active form. 

Depso, I knead; tan or curry 
leather. 

Deputor. Macrobius: “ Ad 
deputatam sibi a naturi sedem.” 
That is, cut off for tbeui by 
nature, appointed, chosen. Fr. 
puto , as amputo. Hence Sulpi¬ 
cius : “ Turba colendis agris de- 
putata Cut off apart from 
others, chosen out from others, 
deputed. So Privy-counsellors 
are from wpi», 1 cut off. Or 
deputo is, 1 judge, determine, 
appoint. 

Deputor. Sulpicius: €€ Ac¬ 
cusatores deputari leonibus prse- 
cenit.” To be cut off from their 
fellow men and given to lions. 
Or, to be appointed : See above. 

Derivo, 1 tum off (rivum) a 
stream or river (de) from its pro- 
per channel into another; hence, 
I tum off one word into another 
by different inflexion, &c., as 
from Dico 1 make Dictio, from 
Homo 1 make Homunculus, 
&c. Forcellini explains derivo: 
u Rivi more aquam deduco alio¬ 
que deflecto.” 

Derogo , I take away, (rogan¬ 
do) by making a motion, some 
cl/uise of a law by a new one; 1 
take from, abate, lessen. See 
Abrogo. 

Descisco, I alter, change; 
change my opinion, place, &c. 


De here as in Defloresco* 
“ Contrarium aliquid . scisco et 
statuo.” F. 

Desero, I abandon, forsake. 
De expresses the contrary to sero, 
I join. 

Deserta loca, forsaken and 
unmhabited places. See Desero^ 
Some consider sero to mean 
here, 1 sow. Places not sowd, 
barren spots. 

Deses, desidis, one who (desi¬ 
det, desedet) sits down and gives 
up exertion. 

Desidero , I miss the absence 
of, long for, desire. Fr. desidere 
infin. of desido^ I fix my mind 
on a tbing. As from Considere 
is Considero, from Recipere is 
Recipero, Recupero. 1 

Desidia, sloth. See Deses. 

Designo , I trace out (quodam 
signo) by some mark. 

Desino, i leave off. Tbat is, 
I suffer a thing to be, 1 leave it 
untouched further. 

Desisto, I stand off from a 
thing, give it over. 

Desitus , laid aside. Fr. desino , 
desitum. 

Desolo , I desolate. Solum 
relinquo. 

Despicio , I look down from a 
place upon, 1 look. down upon, 
despise. For despecio. 

Despondeo, I despair of ob* 
taining, as Columella has De¬ 
spondere sapientiam. De here 
negatives spondeo , I promise. I 
cannot promise myself, I despair 


1 “It is certain, saysFestas, ibat it 
comes from sidus, sideris . How it came 
to have its signification, is not so certain; 
different reasons, and those Tcrj far- 
fetcbed, beiog assigned.” F. 
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of,. Ip the pbrase “Despondeo 
animum/’ animum seems to de- 
pend on Secundam, xara, But 
not so thinks Varro : “ Dictum 
est. eo modo quo Despondere 
filiam. Quia, quemadmodum, 
qui filipm alteri uxorem promit¬ 
tit, finem statuit su® spontis seu 
voluntatis, h. e. omnem de fili& 
voluntatem et curam deponit et 
in sponsum transfert; ita, qui 
despondet animum, omnem de¬ 
ponit spem curamque sui.” 

Destino, I fix, make steady 
or faste Caesar: “ Rates ancoris 
destinabat , ne fluctibus moveren¬ 
tur/* Also, 1 fix tbe state, con- 
dition of anything; fix tbe time 
of anything being done; destine, 
doom, assign, appoint, elect, de- 
pnte. Also, I aim at. Livy: 
"Noncapita solhmhostium vul¬ 
nerabant, sed quem locum desti- 
nassent oris.” Perhaps from tbe 
idea of fixing tbe arrow. Also, I 
destine to my use b y buying. 
Plautus : “ JE des quanti desti¬ 
nat ?” Forcellini explains it, 
“ suam facit constituto pre- 
tio/’ Forcellini: u Destino is 
perhaps from de and teneo, S 
being inserted.” As Occapio, 
Occupo; so Deteneo, Detino. 
S added soraewhat as in Absti¬ 
neo and in Obstinax. De increa- 
ses tbe force. % Some suppose 
ino to be a mere extension of the 
termination, and derive destino 
from desto. Sto being here used 
for stare facio. 1 

1 Ai. totduUmo (as fia% Ard, machina), 
for de-xstatio from Urrdyw, the same as 
Xm tfu, which means to fix, to make 
steady. f Or from de, and arant*, the 
GreUn fonn of fanyu. % Or fr. trrdm, 
*rahm, jfss B dm, BcUmcd,) fut. arari, 

Etym, 


Destituo, I forsake. Ovid* 
" Somnus me destituit” Statuo 
is to fix, settle, establisb; desti¬ 
tuo is the opposite, and means to 
let be in an unsettled state, to 
let go at random, to neglect. In 
Suetonius, “ Ingredienteqi po¬ 
plites destituebant /’ destituo is 
the opposite of statuo , 1 fix, 
make steady: “ His knees failed 
him as he entered.” 

Destituo, I cheat, defraud. 
Thus in Livy, “ Si spes desti¬ 
tuat,” if hope fail me, cbeat 
me. Or destituo is to forsake 
or abandon one’s promises or 
obligatione, and so disappoint. 
Horaee : “ Ex quo destituit 

Deos Mercede pactd.” 

Destruo, I overthrow. De 
contradicta the sense of struo . 

Deterior, worse. Fr. detero, 
I impair. Horaee : “ Musa ve¬ 
tat Laudes egregii Casaris et 
tuas Culp& deterere ingeni.” So 
Detrimentum from Detero, 

Detestor, I detest. That is, 
I imprecate by calling .tbe Gods 
(testari) to witness. Or de forms 
the opposite of testor . HiU: 
“ Detestor supposes that tbe aen- 
timent of aversion shows itself 
by an unwillingness to witness 
a deed or to see its author.” 

Detraho, I disparage, speak 
ili of. That is, 1 draw or take 
away from anotber’s character. 

Detrecto, 1 disparage. For 
detracto from detractum supine 
of detraho . 

Detrecto, I decline to have 
anything to do with. De con* 
tradicts the sense of tracto, I 
bandle. 

Detrimentum , loss, damage. 
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Fr. detritum (as Monitum, Mo- 
nimentum,) supine of detero, 1 
wear away, impair. 

Devexus, inclining down- 
wards, sloping. As Devexi 
montes. Properly, carried down- 
wards, as De means downwards 
in Deorsum and Despicio. Fr. 
veho, vexi. 

Deunx, uncis, an as wanting 
an ounce. Properly, uncia de 
asse. Hence, eleven twelftbs 
of anything. 

Deus, a god; GOD. From 
Osos, See Dea. AI. from 
4evs JEol. for Zeus, Jupiter. 

AI. from Aios, irregular geni¬ 
tive of Zeus . 

Dextans, ten ounces. For 
desextans, an as wanting (sex¬ 
tante) two ounces. See Deunx. 

Dexter, era, erum, on the 
right haud ; lucky, prosperous; 
fit, suitable; apt, dexterous. 
Asgirepos, whence h&regos, dex- 
terus . 

Dextera, Dextra, the right 
hand. Aeffirepoi, 8e£r ega. 

Dextrorsum, towards the 
right hand. For dextrovorsum. 

# Di —, expresses separation, 
aisjunction, displacing, scatter- 
ing, and is from ha — or h —. 

Diabolus, the devii. Atafio- 
A os. 

Diaconus, a minister, deacon. 
Aiaxovos. 

Diadema, a white fillet with 
which kings used to bind their 
heads. Aiahjfia. 

Dicet a, food, diet. Also, an 
apartment, room to sup in. Any 
room. A lana. 

Dialectica, logic. AiaXex : 

tlXlj. 


Dialectus , a dtalect. Aiakex* 

TO S* 

Dialis, belonging to Jove. 
From Aios, of Jove. 

Dialogus, a dialogue. Aia- 
Xoyos. 

Diana, Diana. For Dia Ja¬ 
na, whence Dia-iana, Diana . 
As Janus was Apollo or the 
Sun, so Jana was tbe moon. 
Dia is ha, divine. 1 

Diapdson, a chord including 
ali tones, octave. From hairaam. 

Diarium , provision (unius 
diei) for one day. Tbe Journal 
of one day, of eacb day. 

Diastema, a space, interval. 
Aiaar^fua, 

Didtribe, a disputation, or 
place where it is held. Aia- 
rptfo 

Dica, an action at law. J/xq. 

Dicax, witty, quick, keen (in 
dicendo) in speaking. 

Dicis causft, for form’s or 
fashion’s sake. Dicis is 8/xijf. 

Dico, avi, 1 assign, give up, 
dedicate, consecrate. Fr. 8»- 
xafa, fut. 8 ixaorw, hxaoo, hxa, to 
judge, judge a thing over to a 
person, adjudge. % AI. from 
dico. That is, dicendo defero, 
attribuo. So the 1 in Dicax, 
Praedico, avi, Maledicus, &c. 
is short. 

Dico, dixi, 1 say, teli, speak. 
Fr. 8f/x«o, I show. Thus, when 
Cicero says, “ Dicam quod 
sentio,” Dicam is, 1 will show 
you. So in Ovid: “Illa dies 
fatum miserae mihi dixit," dixit 


1 “ From Goth. djj, a teat; or dy, the 
earth, and ana queen.” Rudbeck apud 
Jamie&on. 
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is showed Cicero: “Ut an¬ 
nales populi R. et monumenta 
vetustatis loquuntur.” “Di¬ 
cere is nothingelse but to show 
the thoughts of my mind.” V. 
&aoo (whence <palvco and pij/fcl) is 
both to show and to speak. So 
Pando also is used. 

Dicrotum, a ligbt galiey witb 
two banks of oars. J/xporov. 

Dictamnus , tbe herb dittany. 

j/xraptvo*. 

Dictator , a chief magistrale 
elected on extraordinary occa- 
sions and vested with absolute 
authority. Fr. dicto, dictatum; 
dicto being taken as a frequen¬ 
tative of dico, dictum . “ Quia 

crebrb diceret ediceretque quai 
utilia essent reipublicte.” V. 
Dico is ratber here to suggest, to 
advise, 1 

Dictcrium, a sbarp saying, 
jest* From Ssixnjpi ov, says 
Scaliger.* But surely it is from 
&jxt ijpiov, translated by Donne- 
gan “acutting sarcasm.” Ju- 
venal: “Joco mordente fa¬ 
cetus.” 

Dicto , I speak or dictate what 
another may write. Fr. dico, 
dictum . 

Dictynna, Diana. J/xruwa. 

Dido, I spread abroad. That 
is, I put (See Abdo) in different 
directions. 


1 " Rather, from the office of a mas * 
tib in a school dictatiog lessons or in- 
structiona to his scholare. Whence a 
Dictator is called Magister populi. 
Hence tbe joke of Julius jCssar in Sueto- 
nios: • Syllam nescisse literas qui dicta¬ 
tor am deposuerit* And Juvenal: * In 
tabulam Syllie si dicant discipuli tres.' 11 

9 See Vossius in Etymol. 


Didymms, Apollo. JiSu- 

fcahg. 

Dierectus, Plautus: “ Abi 
dierectus .” That is, Go and be 
banged, From di-e-rect& i. e. 
visi, in different directions and 
from the straight road. As 
Erro, I wander, is from fypao, 
whence go and be banged. 
H Or from “ sub dio erectus .” 
That is, hanged up in the open 
air. 5T Or from hctfifaxrog, 
burst asunder, disruptus. Plau¬ 
tus : “ Lien dierectus est.” 

Dies, a day. From Atog, of 
Jove, the author of ligbt and 
the father of day, whence he is 
called Dies-pater , Diespiter . 
Macrobius : “Jovem Lucen¬ 
tium Salii in carmine canunt, 
et Cretenses diem Ala vocant.” 

AI. from the Punic dia, day. 1 

Wachter refers to Welsh 
diau, Armoric di, a day; and 
Arabie daa , it shone. Tooke 
refers dies to tbe Anglo-Sax. 
da gan, whence our dawn, day, 
and our old word dawA 

Diespiter, Jupiter. See 
Dies. « 

Differtus, stuffed. Fr. far^ 
cio, fartum. 

Difficilis, hard. For dis- 
facilis . Dis contradicta, as in 
Diffido, Dissimilis. 

Digero , I distribute, dispose, 
put in order, arrange. “ In di¬ 
versas partes gero." F. I carry 
things to their separate and pror 
per 8ituatious. So Dispono, 
Distribuo. 


3 Caninius apud Voss. in Etym, 

4 Drayton: “The other side fron» 
whence the moraing iawt” 
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Digestio ciborum, ** non est 
quidem concoctio, sed distribli- 
tio cibi stomacho* excepti in 
venas et membra corporis, sive 
coucoctus fuerit, sive nen.” F. 
Freni digero, digestum . 

Digitus, a finger. From a 
word Suxero; fr. Itlxeo or Setxecs, 
to point to. Jcixrixi? 8«xru- 
Xo$ was specially the forefinger. 
Or fr. ScxeTOf fr. lexw the same 
as &/x&. AI. from a word 
Mxryjs or leiyrr}$ t from Islxeo, 
BtSstxrat or leleiyrou. AI. for 

thigitm (as 0«$, Deus,) fr. 
Wy», I touch. 

Dignor, I think ( dignum) 
Worthy. I tbink a thing worthy 
to do, I deign to do. 

• Dignus, worthy or deservmg 
of good or ili. For dicnus fr. 
lixii justice. So l(x*to$ is used. 
Sophocles: JixaioV slfw ravfi* 
am)K\&xiat xetxwv : Dignus sum 
&c. 

Dijovis, Jupiter. From 
Dius-Jovis, as Diana for Diva- 
Jana. 

Dilapido, I consume, waste. 
Foraellini: “ More lapidum 
huc illuc temere jacio. Vel, 
jactis lapidibus discutio, cor¬ 
rumpo.” Or dilapido is pro- 
perly applied to a building 
spoiled of the stones whicb 
composed it. *[ AI. from Xa- 
%otlw fut. 2. of Xflwraf», i waste, 
whence et\airaM$. I for A, as 
machina from pa^Avoc. 

Diligens, diligent, attentive. 
Properly, fond of, partial to a 
pursuit. Compare Negligens. 
See Diligo. 

Diligo, 1 esteem highly. For 
dilego,L choose one apart from 


others, t choose one preemt- 
nently as my friend. 

Dilucidum, the dawn. Fr. 
diluceo • So Sfiarto Itavyafyw 
is, at the break of day. 

Diluvium, a flood. Fr. diluo, 
I wash away. See Alluvies, 
Colluvies. 

Dimico, t fight. For dimaco 
(as potxAvd, machina) fr. di and 
a battle. Orfr. S ta^ayin, 
ItetfLotxw, or Siajtta^Ojxai. 
Forcellini: “ A mico . Quia, 
sicut micando digitis controversis 
dirimi solent, ita micando gladii*. 
Ut 1 cernere ferro’ dixit Virgil.” 
Calpurnius: “ Et nunc, alternos 
magis ut distinguere cantus Pos¬ 
sitis, ter quisque manus jactate 
micantes . Nec mora, decernunt 
digitis.” Others understand dim¬ 
ico of persons brandishiog their 
spears in different directions in 
battle. 

Dimidius, halved. Divided 
(in medio) in the middle. 

Dioecesis, the administration 
of a distridt; the district so 
administered. Jio lxr)<n$. 

Diogmitee, light-armed ‘sol- 
diers. Jioy/xTrai fr. lioypb$, 
pursuit. As equipped for pur- 
stfit. 

Dionysia, a festival of Bac¬ 
chus. Jiovunot. 

Dionysus, Bacchus. Ji&wro;. 

Diota, a cask with two ban- 
dles. Jioon}. 

Diphthongus, a diphthong. 
J/pflo yyo$. 

Diptoma, a writing contain- 
ing some public order, license. 
j/sr XeofLOL. 

Dtpondius, of two pounds. 
Fr. ai from Sfc, twice; pondo • 
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It h written also dupondius, 
from duo pondo. 

Dipsas , a kiod of viper. A^ag. 

Diplota, aouns having but 
Iwo cases. Almana. 

Diptycha , registers in which 
tbe naraes of magistrates were 
inseri bed. J/rru^a. 

Dirce, curses. That is, dir« 
preces, Setval ctpttl. 

Dira, the Furies. Tbat i*, 
Dirce Deae. 

Directarius , a bousebreaker. 
Fr. SmppypcTw, (Bt^xrrfg,) one 
wbo breaks through/ 

Diribeo, 1 distribute tablets 
among tbe ckizeos ia their as¬ 
sem blies, for tbeoi to tnark their 
suffrages on. For diripeo from 
hafyixtw, i cast in 
different directions, disperse, 
scatter. Or from fut.4. ha6U- 
pim, Stpt<piw, as dp&w, amBo. 

Or diribeo is soft for dikibeo 
or diibeo , as Dirimo for Diimo, 
That is, 1 hold out or present in 
different directions. 

Dirimo, 1 serer. For diimo , 
diemo, from emo, 1 take, as in 
Demo, Adimo. R is added 
for euphony, as NuRus for 
Nuus, MusaRum for Musaum. 

Dirus , dreadful, feli, direful, 
cruel. For dirius fr. Ssiy^. As 
poNd, tnoRa. Vice versk, do- 
Num from $&Pov. Or f rona 
Mag, isiog, fear; whence diRus, 
as wog, nuRjjs. Or from Sskg 
a word Sstspbg, Setpog, might bave 
been formed. AI. from the 
Anglo-Sax. dere, hurtful, mis- 


1 Ulpi&Q derives it from dirigo , direc¬ 
tum: 4 ‘ Qui in aliena ccenacnla se diri- 
gumt frtrandi animo/’ 


ebievom Sbakspeare s u Would 
1 had met my dearest foe in bea- 

99 

v n. 

Dirus , apt, ready, efficaciotts. 
Like Greek $ sttig. See above. 

Dis —, apart, asunder; aiun- 
der on every side, in different 
directions. From Sis, twice, or 
Snro-sl, two. Butler: “ Dis 
bears the sense of separation or 
division, as is the case when a 
tbing is made into two pieces.” 

Dis, ditis, rieb. For dives , 
divitis. 

Discapedino , I part asunder* 
See Intercapedo. 

Discepto , I disputa, debate. 
Fr. capto, i. e. argumentum. Or 
capto is in a sense used by Plau¬ 
tus, thus explained by For- 
cellini: “ Captare cum aliquo, 
est captiosis verbis et callidd. 
vafr&que disputatione cum ali¬ 
quo contendere/' Voasius thus 
accounts for Discepto: “ Nam 
seorsim pars quasque aliquid 
capit ad sui defensionem/' 

Or is discepto from hwrximrm, 
harxerTOfiai ? Or for dispecto, 
from dispicio, dispectum f By 
transp. discepto. 

Discepto, l decide, judge, 
arbitrate, ^rom tbe idea of de- 
bating with myself. Or capto, 
like capio , is here to choose. I 
-choose between different opi- 
nioos. Or from Siarxmm. 
See above. 

Discerno , I distinguish be- 
tweeo. Fr. cerno, Isift,«eparate. 

Discidium, a separation. 
From discido , whence discindo . 

Disciplina, instruction. For 
discipulina. As delivered (dis¬ 
cipulis) to scholars. 
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Discipulus, a learuer. Fr. 
disco. 

Disco, I leam. Fr. Btco, I 
pursue; or, 1 penetrate, search 
into. As Becco (same as Bloo) and 
Balco are to leam, from the same 
notion. From Blao would be 
Blcrxoo or BiBtcxco, as from vlao is 
mxl<rxoo. Or from Bala), to 
leam; whence Balrxco, disco . 1 

Discordia, discord. Cordium 
dissidium. 

Discrepo, I give inharmo- 
nious sounds. Hence it is 
said of persons varying and dif- 
fering. Fr. crepo. Dis ex- 
presses separation,. as opposed 
to union. Discrepo is much 
the same as Dissono from So¬ 
nus. 

Discrimen, a division, part- 
ing, differing, difference. Cri¬ 
men for cemimen fr. cerno, I 
sift, separate. Or for crinimen 
fr. xplvoo, 1 sift, separate. See 
Crimen and Cribrum. Discri¬ 
men is also risk, danger. Here 
cerno is to decide a quarre), to 
come to a final issue by a fight 
and so by anything else. Hence 
the notion of risk and perii. 
But Forcellini thus: “ Quia 

discrimen omne significat, quo 
ab exitio, morte, &c. exiguo in¬ 
tervallo DIVIDIMUR.” 

Discus, a quoit; platter. J/<r- 
xo§. 

Discussio, an inquiry, ex- 
amination. Fr. discutio , (i. e. 
disquatio,) discussum, I shake 


1 Al. for datco fr. StSdffKu, 1 teach, or 
Si&dffKofuu, 1 am taught. As from 
some derive Hisco for Hasco. 


about or sift in different di- 
rections. 

Diserti, expressly. That is, 
clearly, expressively. See Di¬ 
sertus. 

Disertus, ciear or expressive 
in speecb, elegant or eloquent. 
Fr. disero, disertum. Sero is 
to join. So that disero is much 
the same as Dispono, 1 dispose, 
arrange; and Digero, I put in 
order. 

Disparo, l sever. Dis con¬ 
tradicis paro, from par, paris. 
I make unequal, 1 make to dis- 
agree. So Separo. . 

Dispendium , expense, cost, 
loss. See Compendium. 

Dispenno: See Appendix. 

Dispenso, 1 lay out, dispense, 
distribute, direct, regulate. Fr. 
pendo, pensum. See Expendo. 

Dispertio, I give ( partem ) 

artto one and part to another; 

distribute. 

Dispesco, I sever. See Com¬ 
pesco. 

Dispono, I put in order, ar¬ 
range. Properly, l place apart; 
place one thing here and another 
there in proper order. “ Res plu- 
res diversis locis ordine pono.” F. 

Disputo, 1 debate, argue. 
Said of persons who in dis- 
course ( putant diversa) are of 
opposite sentiments. 

Dissero, 1 debate, discusa. 
Sero , as in Virgei: “ Multa 
inter sese vario sermone sere¬ 
bant.” Dis is expressed by 
“ vario sermone.” Or, if dis¬ 
sero means properly, to reason, 
one person with himself; tben 
dissero is to disjoin ideas, i. e. 
to separate such as are unlike. 
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and (disponere) to put them in 
their proper order. Cicero calls 
Logic. “ Ars bene disserendi” 
Hili: “ Fr. sero, I piant,. Disse¬ 
rere, io its primitive meaning, is 
to piant at proper distances, so 
that each seed may be duly nou- 
rished, wiihout interfering with 
tbose that are next to it. Or fr. 
sero 9 I plait. That is, I unplait, 
unravel what is intricate, explain 
what is abstruse.’ 1 

Dissertatio, a disquisition. 
Fr. dissertum supine of dissero, 
which see. 

Disstcio, the same as dissico, 
disseco, if iodeed it is a true 
reading. 

Dissideo, I am at a distance 
from ; I am at variance with, I 
disagree with. Fr. sedeo . 1 sit 
apart from. 

Dissidium, disagreement. Fr. 
dissideo. 

Dissipo, I scatter here and 
tbere. Festus explains sipo, or 
rather supo, to throw. Whence 
also Insipo, Obsipo. Perhaps 
supo is from urico, urco, the same 
as ljfti, I send down, let down, 
let loose, and so let loose upon 
one. % Or sipo, might mean, I 
shake about, sift; and might be 
allied to Germ. sieb, the same 
as our sieve; and Germ. seiven, 
the same as our sift. “ Gloss. 

Pez.: Cribro sipe” W. Or 
sipo might be from cnico, as la- 
Pis from K&oig. 1 


* Hexnaterhtu» ssys : " Hwfai ab an¬ 
tiquo ffhm, onrim, unde sipo . 'Hirti* 
notat, confertim ingerere et infarcire. 
Hinc ovwin\ cistella, in quam edulia con- 
fertim injuncta conservantur.” But this 
is unjbuaded conjecture. 


Dissolutus, dissolute* pro¬ 
fligate. “ A legibus solutus et 
rect& vivendi disciplinft.” F. 

Distichon , a couplet. J/- 
otiyov. 

Distinguo, I distinguisb by 
marks, 1 roark, puuctuate, va¬ 
riegate, adorn; I discriminate, 
divide, part. Fr. di and stinguo 9 
stingo, for stigo (as Frago, 
Frango), fr. crriycb fut. 3. of crrl- 
?«, I prick, mark. 5T AI. from dis 
and tingb, 1 tinge. “ Tingendo 
et colorando discrimino.” F. 

Disto, 1 am distant. Pro* 
perjy, I stand apart. 

Districtus, bound fast. Di 
is bere the same as in 

fMC. 

Dithyrambus, a poera writ- 
ten in honor of Bacchus. JiM- 
pupfioj. 

Ditio, rule, power, dominion. 
For dicio fr. 8/xij. A prescrip* 
tive or hereditary right. Or 
the power of dealing( jus et jus¬ 
titiam) justice. “ From 

Celt. tit, terra. For ditio is 
usedof a territory.” W. 

Dito, I enricb. Fr. dis, di¬ 
tis, rich. 

Diu, in the day-time. Fr* 
dies. 

Diu , for a long time. Fr* 
dies. That is, ali through the 
day. Forcellini understands it 
of a continuation of many days. 

Diverbium, the colloquial 
part of a comedy, in which (di- 
versi verba faciunt) more than 
one speak. Opposed to the 
chorus, where one ouly speaks. 

Diversus, separate, distinet, 
different. That ii, turned dif¬ 
ferent ways. 
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Dives , rich. From Divus . 
Like the Godt in ease and af- 
fluence. Plautus: “ Dei divi¬ 
tes sunt. Deos decet opulen¬ 
tia.” 

Dividia , grief, paio. As 
(dividens) tearing the mind asun- 
der. Virgil: “Animum nunc 
huc celerem, nunc dividit illuc.” 
So fUpifAva fr. /.itpioo, psglGm. 

Divido , I part, sever. For 
difido fr. di and fido, findo . 

AI. from di , and vido , or vi¬ 
duo . “ The Latins seem to 
bave said first dividuo , then 
divido .” F. Fufoo is fr. TSio*, 
separate, distinet; or i8*oa>, i8*a>, 
I make distinet. See Vidua. 1 

Divino , I predict, divine. 
For this is (divinum) the pro- 
perty of the Gods and beyond 
man. 

Divinus , relating to or of the 
nature of (Divi) the Gods. As 
Libertus, Libertinus. 

Divitia , riches. Fr. dives, 
divitis . 

Dium, the open air, the sky. 
From Jio$, of Jupiter. Horaee: 
“ Manet sub Jove frigido Ve¬ 
nator.” Or for dium coelum 
or domicilium. 

Divortium, a divorce, by 
which persons (divortuntur) 
tura different ways. 

Diurnus , pertaining to the 
day. Fr. diu, as Noctu, Noc¬ 
turnus. 

Dius, divine. From Ko;, as 


1 Jones mys: “The composmda of 
vado retain the A, but with di itis chang- 
ed to I; divido, I go asunder,—divide.'* 
We maj observe that Juro malces Dejtiro 
or Dejero. 


Juno is called by Homer K* 
Mms. % 

Diutinus , lasting. Fr. diu, 
as Cras, Crastinus. 

Diuturnus, lasting. Fr. diu. 
Somewhat as from Semper is 
Sempiternus. 

Divum, the same as Dium , 
and put for it. 

Divus, a God. For Dius . 
That is. Divine. Thus Divus 
is properly an adjective. 

Do, I give. Fr. U», 8S, 
whence StSoeo, BIScq/ju. 

Doceo, 1 teaeb. Fr. iiioxa, 
Qoxa,) pf. mid. of Sixa> and hslxm, 
I show. 3 The first meaning of 
doceo given by Forcellini is, 
“ To show, po&nt out.” 

Dochimus , a foot like maic- 
idochmiac. For dochmius fr. 
Sox/Aiof. 

Doctlis, apt to be taught. 
Fr. doceo. 

Doctrina, instruction. The 
art of making (doctum) leamed. 

Documentum, a pattem, warn- 
ing. That which (docet) teaches 
us. As Moneo, Monumen¬ 
tum. 

Dodra, a potion made up of 
nine materials. Fr. dodrans, 
a measure of nine ounces. Au¬ 
sonius : “ Dodra ex dodrante 
est.” 

Dodrans, nine twelfths or 
tbree fourths of an As. From 


9 Al. from Buos. Ab Dea from 6e&, 
Deus from 0cds. f Al. from Aibs, of 
Jove; whence Affor, Al os, pertaining to 
Jore. But this is the deroatkm of Sfos 
abave. 

9 Al. from Sok4v, I thiok; whence 
Sty/junra, the dogmas of the lecrned. The 
senge here is too remote. 
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de-quadran$, i. e. a quadratu 
taken (de) froni an As. Com¬ 
pare Dextans, Quadrans. 

Doga , a boat called a dogger; 
also, a cup made iu the form of 
sucb a boat. From icet, dugga, 
a fisbing vessel. % Or fr. 80 ^, 
a vessel. 

Dogma , an established prin- 
ciple. Alyn*. 

Dolabella , a little batcbet. 
Fr. dolabra, as from Culter or 
Cultros is Cultellus. 

Dolabra, a chip-axe. Fr. 
dolo , I chip. As Tero, Terebra. 

Doleo, l grieve. Fr. ra\a», 
1 endure, suffer; whence doleo, 
as from Aapim is Domo, or 
even Domeo, whence Domui, 
Domitum. Or fr. toA«», the 
same as rltoo or riktoo whence 
riXfMi, and toA paco, and tolero. 
Or, if toAjxi) is from ritoo or 
rcAAco (pp. TeToXfjLcu), doleo may 
befrom pf. mid. rcroAa. “ Goth. 
thulan , Anglo-Sax. tholian, 
Franc. and Dutch thole n, dolen , 
is to suffer, sustain, bear. AU 
lied are Gr. toAov, and Lat. 
fo/ero from tofo. The Danes 
stili use tola, taala, while the 
Belgians and the Germans say 
dulden.” W.‘ 

Dolium: SeeAppendix. 

Dolo, avi: See Appendix. 

Dolo, onis , a staff witb a little 
rapier in it. Alton. 

Dolo, 5nis, the small sail next 
the foresail in a vessel. Alton. 

Dolor, grief. Fr. doleo, as 
Algeo, Algor. 


^ • Haigh: “ Fr. SoX&j, filtb, dirt: 

whence 6o\6co, [or 0oX{«,] to trouble, to 
distorb.” 

Etym. 


Dolus, crtft. Altof. 

Doma, otis, a house*top. So 
Sapa Matth. x, 27 . 

Domesticus, appertaining to 
(domum) a bouse. 

Domicilium, a horne, place 
of abode. Fr. domus, f AI. for 
domicolium fr. domus and colo. 

Dominor, 1 am lord and mas* 
ter, bear rule. Fr. dominus .* 

Dominus, a master (domUs) 
of a house; master, lord. f 
AI. from domo, I subjugate. 

Domnaedius, a landlord. That 
is, dominus adium . 

Domo, I subdue. Fr. Sapaeo,*. 

Domus, a house. Alpeog. 

Donec, while, until. For 
dotiicum. 

Donicum, - 

Dono, I give. See Donum. 

Donum, a gift. For dorum 
fr. Sobgov. If Or from do. 

AI. from $avQ$, a gift. As SAfioo, 
dOmo. 

Dorcas, a doe. Aopxag. 

Dormio, I sleep. Fr. SiSop- 
ftai pp. of Sigeo, to strip a skin; 
whence a word 80 'pp.et, a ski% 
and dormio, I lie on a skin. 
As from iSoipSrp a. 1 . p. of Sepa 
is SotgSiveo, the same as dormio. 
H orner : b xiemv oleor *EiSpaiev 
b rpoSglfjup. Virgil: u Caesarum 
ovium sub nocte silenti Pelli* 
bus incubuit stratis somnos- 
que petivit.” ^f Or for dermio 
fr. Signa, a skin.’ 

Dos, dotis, a dowry, gift. 
Aieg* 

Dossuarius, said of cattle 

* AI. from Sbafiat, (tranap. 5 tfuatu) 
whence Sweurr))t, e roler. 

3 AI. by transp. from Hebr. radam, 
obdormivit. 

R 
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which carry loads on tbeir back. 
Fr. dossum for dorsum. 

Drachma, a drachm. Jaa- 

Draco, a dragon. Also a 
Nessei for heating water, from 
iti being tortuous like a dragon. 
And an old hardened vine- 
brancb, for the same reason, 
Apotum. 

Draconarius, the bearer of the 
ensign to the cohort, the ensign 
representing {draconem) a dra¬ 
gon. 

Drama, the representation of 
a play. Apdfut. 

Drapeta, a fugitive. Apa- 
xhris. 

Draucus: See Appendix. 

Dromas, a kind of swift camel. 
Apofiag. 

Dromedarius, the same as 
dromas . 

Dromo, a cutter, yacht. Fr. 
Bgipos, the act of running. 

Dropax, a medecine to take 
away bair. Apaxc^. 

Drtftda, the Druids, priests 
of Britaiu and Gaul. A Cehic 
word . 1 

Drungus, -— 

Drupa, an olive gathered 
at the period when its color 
begins to tum. Fr. hgvxety, 
baked or ripened on the tree. 
H AI. from Bpvxtrvjs, Spvxtra, 
ready to fall from the tree. 

Dryades, the Nymphs of the 
woods. AguaStg. 

Dualis, relating to (duo) two. 

Dubito, I doubt. Fr. du¬ 
bius. I am doubtful. % Or 


1 See Wachterin Draiden. 


from duo and bito, I go. I go 
two ways, not knowing which to 
prefer. 

Dubius, doubtful. For duius 
from duo, two. The Greeks 
say Botafa, I am doubtful, from 
Botri, two. % Or for duvius fr. 
duo and via. I stand in a way 
where two roads meet, not ' 
knowing which to choose. The 
Greeks say 8 wr aX,m from 81 $ and 
OTaw. 

Ducatus, the office (ducis) of 
a general. 

Duceni, two hundred. For 
ducentem from duo centum. So 
Triceni. 

Duco, duxi for duesi, 1 lead, 
carry, draw. Fr. Ssbcw, i point, 
show, i. e. the way; pf. mid. 
StSoxa, whence Boxeeo, Zoxm : 
lengthened to Bovxiao, Bovxw, as 
N6<rog, Nouvog. Or from pf. 
mid. 8 iBotxa, whence a word 
Bolxeo, duco, as pUnio from iron^. 
Or duco may come from ieixm 
or Si»» in the same way that 
«8 ETxris, unexpected, comes 
from a and 8 ixo», 1 expect. Or 
duco may be traced to c&rixm, 
(as fflpog, fUris,) formed from 
08 wxa pf. of oBfa, I guide. O 
dropt, as in Ramus. Or even 
to 68 ijya, transp. 8 oijy», whence 
dago, dugo, (as pCEna, pUnio,) 
for softness duco. Duco is also, 
i esteero, hold, think, consider; 
and in this sense either is to 
be referred to 8 ox», I think ; or 
is the same as Duco in the first 
sense; &yn being similarly used 
for, I esteem, &c. 

Dudum, for a long while, for 
some tiine; a long while ago, 
some time ago. For diudum. 
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from diu for a lofig time, dum 
whilst. Or dum , as in Ades- 
dum. Ehodum. 

Duellum , war. Fr. duo . 
Properly, as waged between two 
men or two artnies. 

Duim, the same as dem. 
From a word duo formed from 
lio» whence lUcofu. 

Dulciarius , a pastrycook. 
One who selis (dulcia) sweet 
cakes. 

Dulcis, sweet. Fr. ykvxvg, 
transp. yv\xbg, whence gulcis, 
then dulcis , as Ad for tt. 

AI. for delcis, for delicis , from 
delicio , 1 altore. First dolcis, 
somewhat as pOndus from 
pEndo ; then dulcis. 

Dum, . whilst. Cut down 
from donicum, i. e. donec. As 
Vis is contracted from Volis, 
Imus from Inferissimus, Sic, 

Dumtaxat, Duntaxat, only; 
provided. That is, dum taxat 
aliquis hoc unum, i. e. provided 
one takes into the account this 
only. Caesar: €t Peditatu dum¬ 
taxat procul ad speciem utitur; 
equites in aciem mittit.” That 
is, Peditatu, ut aestimes merum 
peditatum... .or meram speciem. 

Dumus , a bush, tliorny rough 
shrub, brier. For dusmus fr. 
tftoxfuu pp. of lueo, 1 go into a 
place of concfealment. u Quia 
subeant ed animalia ut late¬ 
ant.” V. u Dusmoso iu loco” 
for u dumoso in loco” is quoted 
by Festus from Andronicus. 

AI. from Sgyjtij, a forest; 
whence durmus, then dumus, 
somewhat as from 'EptTfoog is 
Retmus, Remus. 

Duo * two. Avo. 


Duplex, dupUcis, twofold, 
double; donbletninded, crafty. 
Fr. duo; plico, I fold. AI. 
from lix 

Duplus , double. Aixkovg. 

Durateus, wooden. Aovpir sog. 

Durius , wooden. Aovptog. 

Duro, i hardea; am hardy or 
strong; staod firra, bear up. 
Fr. durus . ** Hebr. dor, duravit; 
Germ. dauren, durare.” W. 

Durus , hard. That is, hard 
like (Sougy) timber. AI. from 
the Mortb. The Welsh dewr is 
bold, hardy , 1 allied to our Dare. 
Iceland. thor is boldness.* Iu- 
deed Gr. toupog is bold. But 
these are only secondary senses 
of Durus.* 

Dux, ducis, a leader, general. 
Fr. duco, duxi . 

Dynastes, Dynasta, a lord, 
ruler. Juvoonjr. 


E. 

E, from. For ex, as A for Ab. 

Ea: See Appendix. 

Eapse, she herself. For ea 
ipsa. Or pse is Gr. tyi. 

Ebenus, the ebon tree; ebony. 
¥ Ej8wof. 

Ebrius , drunk. Fr. bria, a 
cup. As we speak of a person 
in his cups. E seems to 
strengthen the sense, as in 
Edomo, Emunio. Others ex- 
plain ebrius , one who has 
drunk deeply (1 bria) out of his 


1 Wachter in Darfen and Abentenr. 

* Wachter in Abentenr. 

3 i 4 Fr. tinpbs, fr. Si Af, calamity,” says 
Haigh. 
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cup. Thus Sobrius is referred 
to Seorsim and Bria. % AI. 
from ebibrius fr. ebibo . Or 
from ebibere , ebibre . 

Ebuiusyr —e- 

££tir, ivory. Fr. lAf$«s, an 
elephant;. abbrev. ffot$, epkar, 
(as arboS, arboR,) ebar, (as 
£p,4>w, amBo,); then ebar, as 
from fyrAp, %xAp is jecUr. % AI. 
from i barro , from an elepbant. 
But £ in ebur is short. 

Ecastor, by Castor! For en ! 
Castor! Castor, be witness. 

Or for “ per aedem Castoris ” 
As it is written also Ecastor. 
See Edepol. 1 

Ecca, see here she is. For 
ecce ea. 

Ecce, behold! For ence from 
en. As Hic, Hicce.* 

Eccere, Ecere, by Ceres! 
For En! Ceres! As Ence, 
Ecce. See Ecastor. It is sup- 
posed to mean sometimes Ecce 
res or Ecce renu See 2 behold! 

Ecclesia , an assembly, con- 
gregation. 'ExxAijcr/*. 

Ecdicus, the solicitor of a 
community. *Exhxof. 

Ecfero, same as Effero. 'Ex- 
fipeo. 

Echeneis, a small fish, whicfa, 
by sticking to the rudder or keel 
of a vessel, was supposed to 
stop its sailing. *Ex*ntjis* 

Echidna, a female viper. 

Echinus, a sea-urchin ; hedge- 
hog; the rough prickly. rind of 


chestnnts. Also, a vase of* 
vessel. 'E^ivo*. 

Echo, Echo. 'Hx**' 

Eclipsis, an eclipse. "ExXci- 

Ecloga, a select piece or 
small poeni, an eclogue. 'ExAoyq. 

Eclogdrius, a book consist* 
ing (*xXoy»v) of selections. Or 
one whc writes or reads (fecAo- 
yd$) selections. 

Ecquis ¥ who ? For ecce 
quis, or en quis¥ Or for et 
quis ? 

Ecstasis, ecstacy. w Ex<rroMrt$. 

Ectypus, embossed. *Exrw- 
vor. 

Edentulus, vrith few or no 
teeth. From e and dentes. One 
whose teeth are out. Vinum 
edentulum in Plautus is very 
old wine, in allusion to old men 
who have lost their teeth, or in al- 
lusion to the passage of Alexis: 
Otvov tov *a\atOT&TQv axovft&ty- 
pev, fax OT AAKNEl *AAd iAa- 
pou; roiti. 

Edepol, Edepol, by Pollux! 
For “ per adem Pollucis." 
5f Or for en! Deus Pollux! 
Pollux, be witness. 3 

Editus, high, lofty. Fr. edo. 
Tbat is, brought out into view, 
fully exhibited, prominently 
manifested. 

"'Edo, I eat. *E8». 

'Edo, I give out, put forth, 
yield, produce; set forth, de- 
clare. From e and do. 

Edomo, l utterly subdue. E, 
as we say To fight it out, To 


1 AI. for mecastor. See Mcdhisfidias. 
3 AI. for necartor from Hy, by. 

5 AI. froih 1k&, there. AI. from lietur*, 
(lic<rl,) there. 


9 AI. for meDeu8 Pollux. See Medias- 
fidius. f AI. for ne Deum Pollucem. 
Ne from vb, by. 


\ 


Digitized by L.OOQ le 



EDO 


ELE 


133 


see it otJT, To beat 8 person 
out and out. So Gr. hxwo- 
ksfUm, bcxovia, &c. 

J Educo, as, 1 bring forward, 
bring up, nurture. Fr. duco. 
9 AI. frons dux, ducis . 

EdylUum, Idyllium, an idyl, 
sbort : pastoral poem. E$6k\i ov. 

Effertus, cramtned. For ef- 
fartus fr. farcio, fartum. 

Effetus, worn out by bringing 
forth (fatum) young; exhausted. 
So Effleo in Quintilian: “ Totos 
efflevit oculos.” Or, not capable 
of bringing forth. Ex, far frora. 

Efficax, effectual. Fr. effi¬ 
cio, ffacio. Having much 
power in doing anything. So 
Audax. 

Effigies, an image. Fr. offi¬ 
go, effingo . AI. for efficies fr. 
efficio . 

Effiictim, desperately. Adeo 
ut aliquis sit effiictus . 

Effutio: See Futilis. 

Egenus, needy. Fr. egeo . 

Egeo: See Appendix. 

Egestas, want. Fr. egeo . 
Somewhat like Tempestas. 

Ego, I. *Eym. 

Egregius, eminent, surpass- 
ing. One chosen (egrege) out of 
the flock, orapart frons the floek. 

Ehe or Hehe, ah! From i i, 
alas alas! 

Ehem, hah! From hem, or 
attied to it. 

Eheu,sdus ! From heuheu , he- 
heu . Or e may be from Gr. I, 
ales. The Greeks nsigbt say e, 
ftv. Or e may be added to give 
fwrce to heu. 

Eho, lio, holla! From the 
aound, as onr ho, and the Welsh 
ho! The Greek «, being not 


aspirated, is scarcely applicabis. 

Eia, Eja, bo ! away ! on! 

Eia. 

Ejulo , I wail. From hei, 
alas; whence heiulo, (as Postu¬ 
lo, Ustulo; see Jubilo,) tben 
hejulo, (as ejus for eius, eja 
for eia,) and for softness ejulo. 
H AI. for eiulo fr. I#©*, ($io*,) 
doleful. 1 

Ejuro , I give up, renounce or 
resign, swearing that 1 hate dis- 
charged my duty. 

Ejus , of him. For eius (as 
eia, eJa,) gen. of eus, (whence 
ea,) as from Alterus (that is. 
Alter) is Alterius. 

Elecebra, a coaxer, wheedler. 
Fr. elacio . So Illacio, Illicio, 
Illecebra. 

Electaria, eiectuaries, mede- 
cines wbich dissolve in the 
uiouth. From Ixkuxra. As 
froin Emissa is Emissarius. 

Electo, 1 wheedle. Fr. eli¬ 
cio, electitm, the same as Illicio. 

Electrum , amber. 
rpov. 

“Elegans, choice, niqe,daioty; 
fine, neat, elegant. Fr. elego, 
I pick out, choose. Elego 
seems to be bere of the first 
conjugation, as Praedico from 
Duco; Educo from Duco. Iu 
aocient MSS. we find Eligam . 

Elegeia, Elegia, an eiegy. 
'EXtyeiat. 

Elegus, an eiegy. v JEAfv°f* 

Elelmdes, Bacchanal*. From 
'EAiXiuj, '£XsX«o;, Bacchus. 

Ebtmenta, first principies, 


1 Al. from eheu , whence eheuto or ebu¬ 
lo ; hence ejulo, at from 1r*ap, 

Hecar is Jecur. 
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elements of things. For o/c- 
menta (as gEnu from yOw) fr. 
oleo, to grow; or for alementa 
fr. aleo, whence coaleo. “ Quia 
inde omnia crescunt et nascun¬ 
tur.” V. AI. from a word 
eleo, the same as oleo and aleo. 

Elenchus, the index, or sylla¬ 
bus of a book. Fr. a 

specimen. 

Elenchus, a large pearl ob- 
long like a pear. Fr. tXsyxof. 
“ Not because, as some *ay, 
tbey are (fi*YX°0 a P ro °f °f 
nobility; but because they re- 
semble in figure the labeis or 
billets 1 put on casks to mark 
the age of the wine.” V. 

Elephantus, Elephas , antis, 
«n elephant. '£Xf'$<x£. 

Elephas , the elephantiasis, a 
kind of leprosy. From its cov- 
ering the skin with incrustations 
like those on the hide of an (e/e- 
phas) elephant. 

• Eleutheria, feasts *kept by 
slaves when set at liberty, in 
honor of Jupiter Eleutherius. 
'EXsviigiet. 

Elices , gutters intended (eft- 
cJfre) to carry off water. 

Elicio, 1 draw forth, fetch 
out, elicit. Fr. lacio. 

Elido, I crush, squeeze. Fr. 
lado, I hurt; like (Jollido. E 
increases the force. See Edo¬ 
mo. 

Elimino, I publish abroad; 
i. e. (procul i limine) far from 
my threshold. 


1 Petronios: Amphora allata qua- 
nun in cervicibus pittacia erant affix a 
cum hoc titulo* Falernum Opimiamom 
annorum centum.*’ 


Elixus, boiled down. Fr. 
elicio, elicsi or elixi, elixum, I 
draw out, force out. That is r 
having the virtues or properties 
drawn out by boiling. Or 
from liqueo, to melt; pf. licsi, 
lixi , lixum ^ Or fr. lu/uor, eris, 
part. liqsus, lixus. 

Ellychnium, a wick. *E\Xux- 
wov. 

Eloco, immediately. That 
is, from this very place. Plau¬ 
tus : u Nunc ex hoc loco ibo.” 
The Greeks say aurito. See 
Illico. 

Elops, Helops , some fisb. 
"EXooty, fXAcotJ/. 

Elogium, a brief sayiog or 
sentence, a title, inscription, tes- 
timonial in praise or otherwise. 
For eclogium fr. cxAoyeco, same 
as IxAo yfyfuu, I count over. 
H Al. for ellogium fr. iKXoyeoo, 
1 put down into my accounts, 
take an account of. Or 
from IxAoysiov, a selection. As 
being a selection of the most 
prominent features of a person’s 
character. 

Eloquens, eloquent. That 
is, speaking out clearly and 
plainiy. 

Elucus: See Appendix. 

Elutrio, I cleanse by pouring 
from one vessel to another. Fr. 
elutus, washed, cleansed. 

Eluvies, a sewer; torrent. 
As ( eluens ) washing away filth. 
See Colluvies. 

Elysium, Elysium. 'HX&riot. 

Em, for eum. It seems 
allied to Goth. imma, Engl. 
him. 

Emblema, mosaic work in- 
laid with pebbles of different 
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sizes and colora; an ornamental 
Ligure fixed to gold or sil ver 
vases. 

Embolimaus, intercalary. 
'EpfioXifiaiog. 

Embolium and Emboliarius. 
Greek words. See Forcellini 
ad vocc. 

Embractum, panada or cau- 
dle. For emphractum , (as ap&co, 
amBo; and some read emphrac¬ 
tum,) fr. Spppaxrov. “Ut in- 
telligatur impensa ex rebus ad¬ 
mixtis et coactis atque obdura¬ 
tis y ab ipfpaTToo, epiri$gaxTeo, 
obstruo, obturo, infercio/’ F. 1 

Emendo, 1 emend. That is, 
1 ciear (e mendis) from faults. 

Emico, I spring fortb. For¬ 
cellini defines Mico “ crebro 
oelerique motu agitor, subsilio.” 

Emineo, 1 stand out or over, 
appear aloft, am conspicuous. 
For emaneo. So Exsto, I stand 
out. Ovid: “ Signis exstanti¬ 
bus asper Crater.” So Promi¬ 
nens. % Or from mineo . 

Eminus, from a distance. 
Cominus is said, when we fight 
hand to hand. Eminus , when 
we fling our weapon (e manu) 
from our hand. “ Gladius a 
manu non recedit, lancea e ma¬ 
nibus emittitur.” F. 

Emissarius, a spy. That is, 
one (< emissus ) sent out, commis- 
sioned. 

Emo, I take, as in Demo, 
Adimo, Promo, Interimo. Also, 
X buy. Fr. kpig, mine; whence 
iftico, ifuo, 1 make mine, take to 


* Wachter derives il from the Gena. 
embrtcke*, “ intritum facere.* 1 Which is 
allied to our brokcn. 


myself by purchase or otherwise. 
So from (rftrtpog is <rfirtg!%oo, 
to make one’s own. % AI. 
from apaco, a\um, I reap, gather. 

Emolior, I accomplish. See 
Molior. E as in Edomo. 

Emolumentum , labor and ex* 
pense. Froin e and molimen¬ 
tum . 

Emolumentum, profit, ad- 
vantage. Froin emolo, or from 
e mola. As derived from 
grinding. The grist of a mill. 
Hence transferred to any gaift. 

AI. from emolior. As arising 
from much toil and labor. But 
the first O in emolior is long. 

Emphasis, emphasis. *£/&- 
f «0*15. 

Emphyteusis, the renting of 
land upon condition to piant it. 
Fr. tfjtyvTivrif, the act of plant- 
ing. 

ericus, an empiric. \Eft- 
xetpixog. 

Emplastrum , a plaster, salve; 
a plaster of clay or wax to lay 
on a graft; whence emplastrare 
is to graft. "EpxXourTpw. 

Emporetica charta, coarse 
paper used by mercliants in 
packing goods. Fr. ifurogqrixi}, 
used by merebant*. 

Empiorium, a mart. 'Ep*i- 
giov. 

Empbrus, a merebant. *Ep>- 
iropog. 

Emuncta naris homo, a man 
of a correct taste. “ Quia 
emuncta nares acutius distinc- 
tiusque odorantur.” F. 

En, bebold ! From rivi. 

• Encaustus, a kind of picture 
doue with fire. Fr. iyxaWTog, 
burnt in. 



Digitized by v^,ooQle 



136 


BND 


BPI 


Endo, io. Fr. tviov, withm. 

Endoperator, the same as 
imperator ; endo being the same 
«s in. 

Endromis , a coarse shaggy 
garment, worn after gymnastic 
exercises. 'Evfyopls. 

Engonasi, the name of a con¬ 
stellatio». From h yovacri , od 
his knees. Manilius: “Nixa 
genu, et Graio nomine dicta 
Engonasi.” 

Enim, for. For etnam, as 
the Latins say also Namque, 
and the Greeks xa! yag. Et¬ 
nam becornes etnim , some- 
what as comAnus, eroAnus be- 
come cominus, eminus. So 
cAdo, accido; &c. f Then enim. 

Ennosigaus , Neptune. *Ev- 
noaiya io*. 

Enormis , (e) out of ali just 
(norma) rule and proportion, 
unsymmetrical, huge, enormous. 

Ens, entis, being. Fr. elp), 
I am; particip. «t s, irro$* 

Ensis, a sword. Fr. eyxof, 
which is not only a spear, but 
a sword.* From enchis is enhis, 
as veCHo became veHo. Enhis, 
ensis, as *E£, Hex, becomes 
Sex. Thus from Xalrt}, Chaeta, 
is Hasta, Seta. 

Entheatus, divinely inspired. 
Fr. hiestrog fr. evbeaco, whence 
Meafa. Or fr. entheo, a verb 
formed fr. entheus. 

Entheca , a coffer, repository. 


Haigh ; " From certainly ; 

transp. Bat fyiV wa« of very 

late introduction into the Greek I&nguage. 
a AI. for ww, ontis, fr. Ak, trros. 

1 Brunck ad Soph. Aj. 658. 


Entheus, inspired. *£*6fo$. 

Enucleo, I take (e ) out (ntr- 
cleum) the kernel. Hence, I 
explain subtilely or logically; 
i. e. divest an argument of the 
difficulties which cover it. 

Enyo, Bellona. * Evoco. 

Eo, I go. 91 En, whence iipu. 

Ed, thither. Thit is, io eo 
loco. As we say There for 
Thither. So Qu6 is Whither. 
The Greeks say ol and woi, i. e. 
bi, nb h i. e tS, na, which agree 
with Eo and Quo. 

Eos , the morning. 'Hm$. 

Edus, eastern. 

Ephalmator , a leaper. Fr. 
i\pa, i$aXpa, a leaping. 

Ephebus, a youth. y Epij- 

Ephemeris, a journal. 

Ephippium, a horse-cloth. 
*Efinmov. 

Ephori, Spartan magistrates. 
*Efopoi. 

Epibata, marines. *Eari/3a- 

TCU. 

Eptcanus, common. 9 Eni- 
xoivog» 

Epicus, epic. 9 Emxo$. 

Epigramma, an inscription; 
short poem or epigram. ’£*■/- 
ypappa. 

Epitogus , a winding up of 
a speech or play. 9 Enl\oy$$. 

Epimenia, monthly presents. 
*Enipr)via 8 copa. 

Epinicia, songs of victory. 

* Enivixia . 

Epiphora, a defluxio» of hu- 
mors. 'Effipoga. 

Epirhedium, the harness of a 
cart. Fr. feri, upon ; and 
rheda . 
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Episcopus, an overseer, go- 
vernor, bishop. 'Exl<rxoxo$. 

Epistola, an epistle. 'Extr- 
roXrj. 

Epitaphium, an epitapb. 'Ext- 
rapto*. 

Epitheton, an epithet. Exi- 
6srov. 

Epitome, an abridgment. 

’Exito fJLyj. 

Epityrum, a kind of salad. 
* Extrupov. 

Epiurust, a peg or pin. 'Exl- 

OUfOf. 

Epodos, an epode, a kind of 
poem. 'Exu&6$. 

Epops, a pnet, plover. *E- 
xo$. 

Epos, an epic poem. *Exog. 

Epula, victuals, food. For 
ediputa fr. edo, I eat. As from 
Disco is Discipulus. AI. 
from SxeOy whence afjuptxoo , &c., 
1 prepare. A preparation of 
food. 

Eques, a horseman. Fr. 
equus. Adam : u The Equites 
at first did not form a distinet 
order in the state. When Ro¬ 
mulus divided the people into 3 
tribes, he chose from each tribe 
100 young meo, who should 
serve on horseback and 
guard bis person. Tullus added 
300 from the Albana. Tar¬ 
quinius Priscus doubled their 
number. It seems that the 
Equites first began to be 
reckoned a distinet order before 
the expulsion of the Kings. Af- 
ter tbis ali tbose who served on 
horseback were not properly 
called Equites or Knights, but 
such only as were chosen into 
the Equestrian order, and pre- 
Etym . 


sented witb a borse at the pub* 
lic expence.” 

Equidem , indeed. For et 
quidem. So Etenim is Et 
enim.. So Etsi, Etiam. Te- 
rence: “ Etquidem jubebit 
posci.” Etquidem easily be- 
came equidem, AI. for ego 
quidem, as it is usually joined 
with verbs of the first person. 
But the sentences, in which it 
is joined to the otber persons, 
oppose this derivation. 

Equiso, a groom. Fr. equus. 

Equus, a horse. Fr. lxxo$, 
iEol, 7xxo$, whence icquus, (as 
XslTIto, liQLJi,) iquus, equus . 

AI. from b/jk, 1 carry as a horse; 
whence oquus, equus, as yOw, 
gEnu. 

Eram, I was. Fr. ftjv, JEoI. 
ietv, whence eRaM, as from 
povraa» is musaRuM. 

Eranus, a contribution, col- 
lection for the indigent. *£got- 
vo$. 

Erato, the Muse Erato. 

'Epotrui. 

Erebus , Erebus. *Egifio$. 

Eremus, a desert. 'Epytog. 

Eres, Heres, a hedge-hog. 
Fr- g en - cheros, 

whence heres (as ^«3, Heu) 
and eres. So Anser for 
Chanser. 

Eretria, a kind of ceruse. 
As found about Eretria in Eu¬ 
boea. 

Ergd, towards. Fr. Speya, 
(ogyoo,) I tend towards. So 
from ¥ 0go/3o$, C0pf3o$,) is Ervum. 
Or thus: opfyoo, 'geyoo, Igyeo. 

Ergastulum, a place where 
slaves were made to work in 
cbains. Fr. ilpyourrou pp. of 
s 
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tpyafyfAat, I work, wbence «p- 

yOKTTTjpiOt, 

Ergo, on iccount of, by rea- 
son of. Ergo seems . to be 
allied to erga, towards; and to 
mean, vith a view towards, in 
regard to, with reference to. 
Others refer ergo to Gr. Igycp : 
but the application is not obvi- 
otts. 

Ergo, therefore. That is, 
ergo hujus or cujus rei: on 
account of tfais or which thing. 
See ergo above. % AI. from 
apocye £*, (i. e. ouv) whence 
apay cSv, argo, N omitted as in 
Piato from IIXeircoN. 1 

Ericius, Hericius, Ereceus, a 
hedgehog. Also, an engine of 
war full of sharp spikes. Fr. 
eres, heres . As from Pellis is 
Pellicius and Pelliceus. 

Erigo, 1 set straight up, set 
upright, erect. Fr. rego, whence 
rectus. 

Erinaceus, Herinaceus, a 
hedgehog. Fr. eres, heres; 
whence eriwns,(as Mare, Maris, 
Marinus) wheuce erinaceus. 

Erinnys, a Fury. y Epinv$. 

Ero, 1 will be. For eso, ?<r« 
fut. of ioo, 1 am, whence iaopuu. 
Esit for erit is in the Twelve 
Tables. Or from laco, eoo 
(as vopdaoo, vopuoo), whence eRo, 
as vvo$, nuRus; em, uRo. % 
Or ero was formed from eram 
on the model of Amabam, 
Amabo. 

Erogo, I lay out, expend. 
Fr. rogo . Properly, lmake a 
motion in the Senate for laying 


1 AI. from ($) fpyy, by which thing. 


out the public money. Com¬ 
pare Abrogo, Derogo, Prorogo. 

Erro, I stray, wander up and 
down, wauder about; stray, 
crr. Properly, I go ili, 1 go 
wrong, and hence 1 go out of 
my way. Fr. 1/J/fco.* Jn Hom. 
11. tr, 421, typm is translated by 
Damm “ «gr£ gradiens.” And 
in Od. x, 72, itye he translatos 
“ facesse hinc ocyifcs in malam 
rein.” Wachter notices 

Germ. irren, to wander. 

Eruca, - 

Eructo , I belch. Fr. qpeuxTsi 
pp. of epevyoo. 

Erudio, i instruet. E rudi 
doctum facio. 

Ervum, a veteh. Fr. ogo/So*, 
op/3o$, whence orvus, orvum, tben 
ervum, somewbat as from yOro 
is gEnu. “Germ. erbs, erbes, 
erbis, Belg. erwet” W. 

Erythrinus, Erythlnus, a 
roach. 'Epvipivof* 

Es, thou art. Fr. f!$. AI. 
for esis. See Sum*, AI. 
from lay, as Sum from "Ea o- 

ftai. 

Esca, food. Fr. esum su¬ 
pine of edo, 1 eat. Hence esica , 
esca, as Manus, Manica; and 
Manus, Manicus, Mancus. 
% AI. for vesca fr. vescor. f AI. 
from iaxeo, from ico. That by 
which 1 exist. The Anglo- 
Sax. as was t€ esca.”* 

Escit, or (as Faber reads) 
Escet, shall be; in Lucret. I , 
620. Fr. Iaxeo, 1 am. 

Esculus . See ^Esculus. 


9 Donnegan translatos fypu, *' I wan¬ 
der about in sorrow or mournfully.” 

3 Wachter m As. 
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Esito, 1 eat often. Fr. edo , 
esum. 

Esox, Isox, a large fish fouod 
io the Rhone. v J<ro£ is in Hesy- 
chius. Yet these are probably 
Gallic words. 

JBsse, to be. Contracted 
from fcrrwtai, “ futurum esse.” 
Herodotus has rd peMovra ktr- 
6ai, where fotetat is esse, AI. 
from essem, as formed on the 
niodel of Amarem, Amare. % 
Jamieson refers to Belg. wee- 
sen, Anglo-Sax. wesan. 

Esseda , a war-chariot used 
by the Belgae and the Britons. 
Virgil: u Belgica vel molli 
melius feret esseda collo.” Pro¬ 
pertius: a Esseda caelatis siste 
Britanna jugis.” Of course 
tberefore a northern word. 1 

Essem, 1 should be. Fr. 
fcrcroqxijv, or an active form 
iraotfu, ieeotfjJ, essoem , essem. x 

Essentia, the bemg or essence 
of anything. Fr. esse, whence 
a new participle essens, essentis . 
V Al. for exentia, (ecsentia,) 
from ex and ens, entis. 

Est, he is. Fr. Itrr l. Al. 
for esit. See Sum. 

Est, he eats; estis , ye eat. 
Perhaps, after edis was con¬ 
tracted ioto es, edit and editis 
were changed to est and estis, 
after the example of Es, Est, 


1 “Apud Belgas, ait De laCerda, 
nunc quoque hissen est incitare ad cur¬ 
sam ; et his essedum est hesskkdum, qao 
sermone etiamnum aurigs Belgici utun¬ 
tur.” Bailey. 

8 Jamieson States the analogy between 
the Latin and the Mmso-Gotbic : Essem, 
me^-au ; esses, weseis; esset, tces-el ; 
esseas-us, weseim- a; esset- is, tccseith; 
esseut, wesein-su 


Estis, of the verb Sum. Scheller 
says: “ Edo, I eat, takes ali 
the personal terminations of the 
verb Sum, which begin or end 
in es." 

Estrix, a woman who is a 
great eater. Fr. estum supine 
of edo, 1 eat. See Estus. 

Es tus, eaten. As Comedo, 
Comestus. Fr. edo, edsi, edsum, 
etsum , transp. estum. Or 
fr. 18«, pp. ierat, whence vtj- 
ftrr<£, vrj<rnf, one who has not 
eaten, hungry. 

Esuries, hunger. Fr. esurio. 

Esurio, 1 ara hungry. Fr. 
esurus from edo . I will to eat. 
As from ipaeoo is 8 paeeloo. 

Et, and, also. Transposed 
from ts. Or from Iri, fr', 
yet further. 

Et, eveb. This sense comes 
from that of Also. Cicero: 
44 Qu&m salutares non modo 
hominum, sed etiam pecudum 
generi.” This sense agrees 
well wilh In, yet further, stili 
more. 

Etenim , for. Et enim. Kctiyap. 

Etesia, periodical winds. 
’Erri<riai. 

Ethicus, relating to morals. 
'Hfiixo$. 

Ethnicus, heathen. 'Etnxfe. 

Ethos, ethics. 

Etiam, also, likewise. For 
etjam, and now, now further. 
So Quonjam, Quoniam. 

Etiamsi, even if. The same 
as Etsi. 

Etiamtum, even then. That 
is, at that time also. 

Etsi, even if. As Gr. fi xaf. 

Etymon, the true origin of a 
word. From rrupov, true, real. 
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JSaf, well done! Eu. 

Evan, Bacchus. For Euan , 
Euav» 

Euangelium , the Gospel. 
EvayyiXaov. 

Evax, hurra, huzza. For 
euax, fr. euafa fut. of euafa, I 
cry out Bacchus. 

Eventus, an event. Fr. eve¬ 
nio, eventum . That whieh 
happens. 

Everganea: See Appendix. 

Everriculum, a draw or drag 
net. Fr. everro, as sweeping 
clean away. Camden uses the 
word Sweep-net. SoTerriculum. 

Euge, bravo! Evys. 

Eugenta, Eugenea, an ex¬ 
cellent sort of grapes. Fr. «uyfyn- 
cu plural of suymut, nobleness. 

Eugtpa, much tbe same as 
euge. Pa is mji, “ quodam¬ 
modo.^ Some write Eugepct 
from wop, «oi. 

Eugium: See Appendix. 

Evidens, manifest. Qui 
aperti videtur . See Edomo. 

Evius, Bacchus. Eufo$. 

Eumenides, the Furies. Eu- 
psv($e$. 

Eunuchus, a eunuch. Ei - 

souyof. 

Euoe, Evoe, a cry of the Bac- 
chanals. Emi. 

Euripus, the strait between 
Aulis and Euboea, remarkable 
for an irregular ebb and flow of 
ita tide. Hence used for any 
strait, a moat, aqueduct, &c. 
Eupirros. 

Eurus, the south-east wind. 
Evpog. 

Euterpe, one of the muses. 
EMpnj. 

. Ex, from. ’££. 


Ex —, (in composidon,) tho- 
roughly. See Edomo. 

Exactus, perfectly done, ac- 
curately done. Participle of 
exigo, I carry through. Ex, as 
E in Edomo. 

Exagoga , an exportadon of 
goods. 'Efaycpyij. Also, an 
exporter of goods. 'EUaycoysug. 

Examen , a swarm of bees. 
Fr. i^afLua, fr. i^rjfi/xcu pp. of 
i£axTfl 0 ,1 join or hang to, ap- 
pend. As banging to one an- 
other, or joined together. So 
Apes from Apio. Or exa¬ 
men is for exapimen fr. exapto, 
the same as Iffairr». % Or ex¬ 
aminis is the foundation of the 
substantive, fr. 

Examen, the beam of a 
balance. As that from whieh 
the scales areappended. Virgil: 
“ Jupiter ipse duas aequato ex¬ 
amine lances Sustinet/ 9 Hence 
it means a test, trial, examin- 
ation. Examen is fr. ifdwrrw 
or exapio, I append, connect. 
See above. Pliny has •“ Ex 
quo pendeant exapta catenis 
tintinnabula/ 9 connected by 
chains. 

Examino, I examine. See 
tbe second Examen. 

Exantlo, I empty, exhaust; 
I bear, endure. 'Egavrhiw, hg- 
arrXw, in both «enses, Some 
write exanclo, for exanculo, fr. 
anculo (whence ancula and an¬ 
cilla), 1 attend upon, serve. 

Exaspero, I provoke, exas¬ 
perate. That is, I make (as¬ 
perum) sharp in temper. 

Exauctoro, I dismiss from 
military service. The contrary 
to auxtoro. 
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Excanto, I charm anythiog 
by song (ex} out of it» place. 

Excellens, excellent. See Ex¬ 
cello. 

Excello, 1 excel, outdo. Fr. 
ullo, I drive or urge forward. 
Said properlj of one person in 
a row moving out of it and 
getting before the rest. Or 
said properlj of one raised bigh 
above others. See Excelsus. 

Excelsus, bigb. Fr. celsum 
supine of cello , 1 drive, move. 
Moving up. Compare Editus, 
bigb. 

Excetra, 

Excidium , ruin. Fr. excido, 

I fall. 

Excrementum, the refuse of 
the aieve; bran. Refuse, ex¬ 
crement. For excretimentum 
fr. excretum sup. of excerno , I 
sift. Or for excemimentum , 
excrenimentum, excreimentum, 
as Superrimus, Supreimus, Su¬ 
premus. 

Excubia, watches bj night, 
and (improperly) bj daj. Fr. 
excubo . 

Excubo , I lie out of doors 
ali night; keep guard. 

Excuso , 1 excuse. For ex- 
causo . I allege an excuse in 
order to repel a cbarge. See 
Causor. 

Excutio , 1 shake off. For 
exqutio , exquatio . 

Ex ceror, I exeerate. For 
exsecror , exsacror. I give up 
as (sacrum) devoted to the wrath 
of Heaven. 

Exedra f a hall, piazza. *££- 

e8go. 

Exemplum, a sanople, exam- 
ple; copy, model. Fr. eximo, 


exemi, 1 take oiit, I select, as in 
Eximius. Wbeuce exemulum, 
exemlum, exemplum . So tem- 
Plum, and so dfiBhov, a bive, 
for cipX ov fr. apud, bees. So 
fjwrrifiBpla, and French nomBre 
(whence our N umber,) for 
“ nomTe,” concomBre for “ con- 
comre.” Or from exemptum f 
whence exemptulum, exemptlum, 
exemplum . % AI. for examplum 
fr. ex amplo . As takfcn out of 
a large quantity. 

jE xentero, 1 disembowel. Fr. 
i£fvrff£fU 0 , or a word i£«rrggec*. 

Exerceo, 1 train, praedae. 
Soft for exergeo (as pioTfa, 
misCeo,) fr. I work a» 

person, fr. Igyo*, work. ^ .AI.- 
for exarceo . “ Quia, qua ex¬ 

ercentur seu excoluntur, ;sub) 
cert& lege ac ratione coercentur' 
continenturque.” F. 

Exercitus, an army. Parti- 
ciple of exerceo . As beiug 
trained and exertived. Nepos r 
“ Effecit Qt exercitatissimum ha* 
beret exercitum .” 

Exlro, I put or tbrust forth. 
Fr. igtlpeo, fut. ifipeu. As in 
Aristoph.: Trjv yXuxrcon 
res. Or, as exero is written 
also exsero, fr. sero, formed from 
tpu, whence §pwo, 1 draw; and 
whence t$stpco above. That is> 
I draw out. So Avienus uses 
Prosero, to put forth. Hence 
also Presertim. 

Exhibeo, I hold out, bold 
forth, display, exhibit. For 
exhabeo. 

Exigo, 1 exact, demand, en- 
force. Fr. exago , I thfust or 
force out. 
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Exiguus, flender, sfight, sroall. 
Fr. extgo, (as Ambigo, Ambi¬ 
guas,) 1 drive out, beat out. As 
iXetxys fr* hkauo, I drive, pf. 
Ikaxot ; or fr. IkStXp», pf, iXayat. 

AI. for exicuus (as amurCa 
from afLOfTot) fr. exseco, execo, 
exico, extcui, wbence exicuus . 
Cut tbin. So Mutuus. 

Exilis, faint, slight, slender, 
small. For exiilis fr. exii pf. of 
exeo ; or for exititis fr. exitum 
supine of exeo , I pass away, 
become evanescent. Somewhat 
as lglni\o$ 9 fading, from iglco, 
Ignou ; and Exitium from Exeo. 
Cicero: u Nolo verba exiliter 
exanimata exire” f AI. for 
exigitis , ( exiilis , exilis ,) fr. exigo, 
wbence Exiguus, whicb see. % 
AI. for exsecilis fr. exseco , to cut 
tbin; wbence execilis , exeilis, 
exi/fr. IT AI. for exiniUs fr. 
«rue. From the fibres wasting 
away. 1 

Exilium, banishment. For 
exulium fr. exui, exulis . AI. 
from exilio, exsilio , I escape, 
fly away, fly. 

Eximius, cboice, excellent. 
Fr. eremo, eximo, 1 choose out 
from otbers. 

Extn, from thence. For ex¬ 
inde. So Dein. 

Existo, I stand out, stand 
fortb, appear, rise into being. 
For exsisto . 

Existimo , I judge, repute. 
For exastimo . 

Exitium, ruin, destruction. 


1 Hili: “ Exilis comes most probably 
from ex and ile; intimatio g the sm&U- 
neas of the Bank; and, of course, the 
comparative thinness of the animal to 
whicb itis applied.” 
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For exeo, exitum , to go out, 
expire. As we speak of a can- 
dle going out. So If/njAo*, 
fading, from pp. of igloo. 

Exochadium, tuberculum in 
ano. Ab Igoxv, eminentia. 

Exodium, a dramatic enter- 
tainment introduced at the end 
of a play. y Egotm. 

Exoleo, Exolesco , I fade, 
grow out of date. As contrary 
to oleo , I grow. % Or fr. 
igokia, 1 waste away. 

Exorcismus, Exorcista, Ex¬ 
orcizo. Greek words. 

Exoro, I gain by entreaty. 
Ex, as E in Edomo. 

Exostra, a machine used oo 
the stage, whicb by tuming 
round exposed a change of 
scene. Also, a brrdge suddenly 
tbrust from a woodetx tower on 
the wall of a besieged city. 
'Egicrpa. 

Exoticus, foreign. 'EgeoTixfa. 

Expedio, I disentangle, rid; 
I rid a thing from its difficulties, 
dispateb, accomplish; get ready 
necessaries for an army, furuish, 
equip. Tbat is, I take my (pe¬ 
dem) foot (ex) out of confine- 
ment. Contrary to Impedio. 

Expeditio, a military expedi- 
tion. Fr. expedio, 1 equip. 

Expendo, 1 lay out, expend. 
Properly, I pay out of my re- 
sources, pay away. 

Expensa, charge, cost. Fr. 
expendo, expensum . 

Expergiscor, I awake. Fr. 
expergo. 

Expergo, I rouse, excite. 
Fr. pergo, I go, proceed; 
actively, 1 make to go or pro¬ 
ceed. 
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Experientia, trial, experi- 
ence. Fr. experior ; part. ex- 
periens, entis . 

Experior, 1 try, attero pt. 
Fr. perior, wbich fr. Tff» fut. 
of veipw, 1 go through; whence 
xuqaa, vupao, I attempt. 

Expers, void of, without, 
destitute. For expars. Being 
without any part m a concern. 
Ovid : “ Expertem frustra belli, 
et neutra arma secutum.” 

Expeto , I ligkt, fall. Livy: 
“ Ut iu eum omnes expetant 
hnjusce clades belli.” Fr. Tereo, 
1 fall; whence viTtro», t/ttco. 
IT Or fr. peto, I aim or tend 
towards an obiect. 

Expleo , I nll up. Fr. tXso>, 
whence tX^co. 

Explicit liber, the book is 
finished. These words are often 
put at the end of MSS. Ex¬ 
plico is here of the third conju- 
gation, and has a neuter sense. 
Or perhaps explicit is shortly 
written for ft Explicitus est,” 
and should have a stop after it: 
EXPLICIT. LIBER. Mar- 
tial: " Versibus explicitum est 
otmie duobus opus.” % For- 
cellini thinks the expression may 
be better derived from aucieot 
works being folded up in 
volumes, which it therefore was 
necess&ry ( explicare) to unfold 
before they could be read. 

Explico, I dispateh, finisb. 
Tbat is, I disentangle, (op- 
PQsed to implico ,) rid a thing 
from its difficulties. 

Exploro, I search diligeotly, 
spy out. Properly, I ask of 
a person witli tears, like im¬ 
ploro, I implore, beg. Hence, I 


beg anotber to give me informa- 
tion; I enquire of or ask anxious- 
ly. Silius: ‘‘ Mentesque Deo¬ 
rum Explorant super eveotu.” 
Hence exploro means generally 
to spy out, search into. Damm 
explaios tpaedat in Od. ?, 298, 
€t quarere interrogando.” 
Horner joins pnaXXrprai xo) 
ipiebui. And Hesychius ex- 
plains i qim by fpcvrrj<rwv, 

<rwv. 

Expono, I explain, declare. 
Tbat is, 1 set forth. 

Expressi, explicitly, express- 
ly. Said properly of tbings 
forced out so as to be ciear to 
the sight. Tacitus: Vestis 
stricta et singulos artus expri- 
mens .” 

Expungo, I efface, expunge. 
Contrary to pungo, 1 prick 
marks on wax with a stylus. 

Exquisitus, choice, rare, ex¬ 
quisite. That is, sought out. 
For exquasitus. So 1£cuto$ fr. 

efojTico. 

Exsiquia, Exequue, a funeral 
procession; funeral solemuities. 
Properly, a following to the 
grave. Fr. sequor . 

Exsero: See Exero. 

Exsors, peculia r, extraordi- 
nary. Virgil: “ Exsortem du¬ 
cere honorem.” That is, wbich 
is not made to depend on (sor¬ 
tes) lots. Forcellini ex plains it, 
“ qui est extra sortem, qui sorti 
non committitur.” 

Exspecto, I look out for, wait 
for. Wachter explains it ‘*de 
loco in locum prospicio.” 

Exsterno, I terrify. That is, 
sterno mentem. So Consterno. 

Exstinguo, Extinguo, 1 put 
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out, efface, extinguisb. Opposed Extra , without For exterd 


U> stinguo, for stiguo, stigo fr. 
CTiyoo fut. 2. of <rrlfy», I prick ; 
specially, I prick marks on wax 
with a stylus. Sea Expungo. 
% AI. from tinguo, tingo . As 
said of iire drenched in water. 
Ovid: “ Tingere in amne faces.” 

Exta, the bowels. For ex - 
secta, execta, excta. a Qu5d 
ea Diis prosecentur,” says Fes¬ 
tus. Or “ exsecentur” AI. 
from S£erct, cast forth; fr. fercti 
pp. of f£ea>, eglij/ju. 

Extemplo, immediately. For 
extemplo, from the ( templum) 
spot. As t( E loco” is immedi¬ 
ately. % Or for extempulo, 
from tempulum dimin. of tem¬ 
pus. We use Extempore in a 
different sense, but from a simi- 
lar reason. f Vossius supposes 
tbat it was said by tbe Priests 
in the temple at the end of the 
ceremonies: Ex Templo i. e. abs¬ 
cedite ; as they said Ilicet, that 
is, Ire licet. And that, as per- 
8008 went immediately after this, 
extemplo was used to mean im¬ 
mediately. Perbaps they said 
at full: " Ex templo ilicet.” 

Extermino, I drive (ex termi¬ 
nis) out of the boundaries. 

Externus, outward. For ex - 
terinus fr. exterus. 

Exterus, Exter, foreign. Fr. 
(e£rspor) further out, 
outer. % AI. from ex, as Sub, 
Subter, % Otbers refer exter 
to ex terra. 

Extimus, the uttermost. For 
exterrimus. So Inferrimus, In¬ 
fimus. 

Extorris, banished (ex terra) 
out of the country. 


parte. 

Extremus, the utmost, last. 
For exterrimus, extremus. As 
Superrimus, Supremus. 

Extrico, I free (ex tricis) from 
impediment. 

Exubero, I abound, am very 
fruitful. Fr. uber, uberis . See 
Edomo. 

Exui, exulis, banished. For 
exsul. Banished (ex solo) from 
the soil. Plautus: “ Omnes 
scelerati exules sunt, etiam si 
solum non mutarunt.” AI. 
from s£sAd>, I banish. 

Exuito , 1 exuit. For exsulto, 
exsalto. I leap about for joy. 

Exundo, 1 overflow. See 
Abundo. 

Exuo , I strip off. Fr. 
s0/ij/xi, I cast off. AI. from 
IxSueo, I strip off. But through 
wbat process f Rather, the ind 
in induo was considered to have 
been the same as in, (as in In¬ 
duperator,) tben ex took its 
place. 1 

Exuvia, a cast off skin ; cast 
off clotbes; spoils stripped from 
an enemy. Fr. exuo. As Diluo, 
Diluvies. 


F 

Faba: See Appendix. 

Faber, a workman, artificer. 
Forfaciber fr. facio . As Tu¬ 
meo, Tumiber,Tuber; Mulceo, 
Mulciber. 


1 Ai. from ex suo. 1 strip a pcrson (ex 
suo ) of bis own. 
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F&bric*, a workshop. Fr. 
faber, fabri. 

Ftibrico, FUbricor, I forge, 
frame. Fr. faber, fi bri . 

Fabula, a report, the subject 
of common talk; a tale, story, 
fable. Fr. for , faris, to talk. 
So Exoro, Exorabulum; Figo, 
Figibtiia, Fibula. 

Focila , Facltare, a aalad. 
Fr* facio, I make up. A com- 
position. A® Loquor, Loquela ; 
Queror, Querela. 

Facesso, 1 do, perforra. Fr. 
facio . As Lacio, Lacesso; 
Capio, Capesso. 

Facesso, I go awray. Te- 
rence : “Haec hinc facessat 
Where Donatus remarks : “ Pro, 
hinc se faciat, i. e. abeat. Huc 
se faciat, buc accedat, signifi¬ 
cat.” Or, “facesso hinc” is 
“fodo iter hinc.” 

Facetus , witty, facetious. Fr. 
eoo» to speak; as Dicax from 
Dico. Cetus seems to be a 
terminatiofi, somewhat as Cun- 
dus in Facundus. 

Facies, the visage, coeate- 
nance, face. Fr. facio, as Spe¬ 
cies from Specio. Tbat is, the 
make, form, figure, mien, and 
hence visage, appearance, coun- 
tenance. f AI. from uifaxa 
(fixa) pf. of fioo, (wfaence 
falv»,) to show. That is, the 
external appearance, aspect. 
See Facio. 1 

Facilis, easy ( facere ) to do; 
easy. So Habilis, Agilis, &c. 

Facinus, a good or bad deed. 
Fr. facio. 


> « Caninius derives faciet from the 
Paok tmg? V. 

Etym. 


Facio, 1 make; 1 do. As 
«oie® has both senses. Also, 
I sacrifice, like Gr. j&«5®. That 
is, facio rem divinam. Fr. 
utfaxa, (fax»,) pf. of fato, 
whence f alveo (See Jacio); 
or fr. Qetloo (whence Qateo, fato, 
and faCio, as <n speCus,) 
whence directly is falvoo, to 
briug to light, show fortb, ptft 
forth, produce; hence, like Pn>- 
duco, it is used for creating. 
Lucilius: “ Ducunt uxores, 

producunt liberos.” Hence 
facio is, I tiiake, invent, con¬ 
struet. So from Pario is Re- 
perio, to invent. Ovid: “ Car¬ 
minis et medicas, Phoebe, re>- 
pbrtor opis.” So Tax», to 
produce, is also to invent, coit'- 
struct, as in apy%rixraiv 9 and ki 
Teoyyo, “ facio, fabricor.” “ T&- 
x®, in lucem profero, pario, 
creo,” says Valckenaer. When 
Plato says, 01 uarepes aroXXd xsk 
xaXoi Igyx autfivavro tl$ uocvrag 
&vipcouov$, au*fr[vetVTO in point of 
sense ariswers to “ fecerunt.” 
% AJ. from uaiyw ftit. 2. of 
vv/xi, to construet. II ittto F, 
as Fer£ from Ilepi Then fagio 
became facio, as saCer is for 
saGer, misCeo from 

Factio, a side, party, ateet, 
faction, conspiracy. Fr. fotit), 
factum . From tbe expressioh 
Facere cum aliquo. Cicero: 
“ Si respondisset; idem sentire, 
et secum/heere Sullani.” That 
is, that be sided with him, w*s of 
his party. Or from men being 
United (factum) to exeeute somfe 
project. 

Factiosus, seditious. Fr. /hc- 
tio, a conspiracy. 

T 
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Facultas, power, ability, 
means of doing anytbing; means, 
property. Fr. facul for facilis ; 
whence facilitas . 

Facundus, eloquent. Fr. for, 
fari . As from Iror, (wbence 
irascor,) is Iracundus; from 
Vereor is Verecundus. 

Fax or Fex, facis or fecis, 
lees, dregs. Fex is fr. irij£i$, a 
condensation. As from Ilep\ is 
Feri. Tbe general preference 
of fiEx to fEx seems however 
an objection to tbis derivation. 

Fagus, a beach-tree. 0«yo$, 
Dorie for frjyo$. 

Fala, a kind of round tower 
erected on tbe walls of cities to 
disebarge weapons from. Fr. 
feta, (wbence fulvto,) to sbow. 
Wbence futis, conspicuous, 
appearing aloft, bigh, “ editus.” 
Hesychius has 4>uXui' opi, <rxo- 
vim. Thougb tbe reading is 
disputed. “ Tbe Saxons or 
Germans,” says Dacier, 1 “ re- 
tain fuXui iu fales or fels, a 
rock.” See Palatium, % Wacb- 
ter notices Hebr. bala, “ texit, 
operuit.” 

' Falarica , a kind of missile 
weapon. As tbrown from or 
into a fala . % Or from futis, 
or a word fu\tjpo$, shining. For 
it was bound round with wildfire 
and shot out of an engine. 

Falco, a falcon. “ Qu6d un¬ 
gues more falcis habeat intror¬ 
sum flexos?’ V. i€ Credo,” says 
Johnson, “ a rostro falcato sive 
adunco.” Turton thus combines 
these ideas: “ From its hooked 


1 Ad Festam in F&lae. See also Wach- 
ttr in Felt. 


talons and beak.” f Wacbter 
notices Germ >falk, Belg. valk. 

Falere, a pile or buttress. 
Scaliger: “ For Halere fr. uXg, 
utis, tbe sea. As piles for piera 
on tbe seashore. Unless it ia 
tbat tbe Greeks called ali high 
things fuXriQu.” See Fala. 

Faliscus venter, and Faliscus 
simply, a hog’s pudding made 
after the manner of the Falisci, 
a people of Etruria. 

Fallo, I deceive. Soft for 
sfallo, (ffuXXa, which is trana- 
fated (inter alia) by Donnegan, 
€i to deceive, to lead into error, 
mislead.” AI. from fijtia, 
fijtii, 1 deceive; Dorici fuXw. 

Falsus, deceitful, false. Fr. 
fallo , falsum . Pronus ad fal¬ 
lendum. 

Falx, falcis, a sickle, hedg- 
ing-bill, reaping-hook; an in- 
strument of war, crooked like a 
hook. From Hebr. phalach, 
( phalch ,) he severed. 1 % It is 
usually derived from uitixvs, 
wbence with aspirate 
fitevs, whence felcis, falcis. 
But niXsxvs is not a sickle, but 
an axe. 

Fama, report, rumor, fame. 

Dor. fufia. 

Fames, hunger. Quayle re¬ 
fers it to Celt.jTeim, need, want. 
% Perhaps it might be referred 
to x&w, I want, crave, whence 
Xart$ is a craving; and whence 
tbrough xE^a/xou might have 
been fornied a word chamei, 
cbanged to hames, (as from 
Xopros is Hortus,) and then to 
fames, as from 'Earia is Festus, 

3 See Wachtcr iu Halb. 
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from Eippi$ is Firmus. Or, as 
the ALolians sometimes put /7 
for K, for X or CH they might 
bive said 0 or PH. Thia cbange 
of CH ioto F or PH seems to 
appear in otber Latin words, (as 
in Flos, Fundo, Futilis,) and is 
noticed in otber languages by 
Wacbter.* AI. for fagimes 
from poyw, to eat, as Foveo, 
Fovimes, Fomes. Fames must 
then mean a desire to eat. 

Familia, the slaves belonging 
to a master, the servants of a 
bousehold; the whole house- 
hoid, parents, chsldren, and ser- 
vauts; a family, sect, school; 
a family estate. For famulia 
from famulus. % AI. (or fa* 
tnilla (as i\Ao$, alius,) fr. 
ifuteu, hamilla, (as from Elg/xa 
ia Firmus,) a combat; hence 
(like Gr. <J0Ao?,) a crowd or 
coropany of spectators; hence 
a crowd or company generally. 1 * 3 

Familiaris , belonging to the 
same familia, intimate. 

Famulus : See Appendix. 

Fanaticus , inspired, enthusi- 
astical, fanatica!. “ Proprii de 
iis qui circa fana bacchari et 
vaticinari solebant/ 4 F. An 
ancient Glossary explaios it by 
t€g*TiX0$, Upo$ov\o$. 

Fanum, a temple. Where the 
priests were wont (fari) to 
deliver the oracles of the Gods. 
As Vates is Or fari is 

here ejfari. u Effatum templum, 
dedicated or consecrated by a set 


1 "The Engt quiveb sprang from 
Gcrm. kocheb, CH being ch&nged into 

V, or (which baa the same power) into V.” 
Again: “ Liften, to lift. From Belg. 
LiciiTKN. CH is often changed to F.” 

3 AI. from ifilkia, B familiar intercourse. 


form of words. Livy: Fanum, 
id est locus templo effatus” F. 1 

Far, f arris, a kind of wheat. 
** From Hebr. bar, grain." V. 
As Fascino from Beurxavw. 

Or from Germ. faren, to 
generate, produce; the same 
as our word To bear . So Hebr. 
bara is, he created. 

Farcimen, a sausage. Fr. 
farcio. Apicius: t€ Sic intes¬ 
tinum farcies” 

Farcio, farsi, I eram with 
mingled ingredieots. Fr. Qgia- 
aa>, transp. Qapaaco. 

Farferus: See Appendix. 

Farina, meal, flour. Fr. 
far, garris. 

Faris, fatur, you speak, he 
speaks. Fr. fotm, (whence pijpd,) 
whence f 5>,fo, and <pw- 

fiat, for. 

Farrago, a mixture of far 
and other grains or herbs, given 
to cattle; any thing miscel- 
laneous. Fr. farris. As Plum¬ 
bum, Plumbago. 

Fartor, a fattener of fowls; 
sausage-maker. Fr. farcio,far- 
citum, fartum. See Farcimen. 

Fas, whatisjustor rigbt by 
the rules of religion. That is, 
what is spoken and commanded 
by the priests. From for, faris. 

Fascia , a linen or woollen 
cloth for wrapping up infants or 
wounds, a baudage, swath; 
hence applied to stockings, sto- 
macliers, Scc. as wrapped round 
pfcrts of the body. Fr. fascis , 
a bundle. u Qu6d e& aliquid 
in fascem colligamus.” Ainsw. 
€< Because by means of a band 
materials are collected into bun- 


3 Al. from vahs, transp. Ms, F« v6s. 
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dies.” Tt. Bandage and Bnn- 
dle are «Uied to tbe same verb 
To Bind. 

Fascino, I enchant. Fr. /3 wr~ 
XM 9 & fui. of /3 arxabca. As Bpi- 
fuo, Fremo. A into I, as /t«- 
XAvA, machina. 

Fascinum , witchery, encbant- 
ment. See Fascino. 

Fascinum,veretrum. Horaee: 
'f Minusve languet fascinum ” 
Vossius: u QuAd antiqui figu¬ 
ram veretri multAra crede¬ 
rent valere ad omue fascini 
genus averruncandum depellen- 
dumqtie. Sane pueris figura fas- 
cini de collo suspendebatur, ad 
amoliendas fascinationes . Et 
ut aves inauspicatae, foribus 
affixae, amoliri infortunium cre¬ 
debantur; sic VERETRA, qUO- 
rum in effascinando usus erat, 
fascinum etiam depellere existi¬ 
mabant. EA autem veretrum 
fascinationem depellere puta¬ 
bant, quia omnia turpia malos 
invidorum oculos ab instituto 
Averterent atque avocarent. Id¬ 
circo et prodesse Judicabant, 
siquis despueret. Theocritus : 

fcrj fiarxavdab $#, rglf slg Iftov 
irrora xokxov.” 

Fascis, a bundle of wood, 
twigs, &c. From rafc, (Dorie 
of Trijfi$, a fastening together,) 
paxis i. e. pagsis or paesis, 
transp. pascis, might be Jascis, 
as from IUp\ is FerA. AI. 
from e$ax*Kks $ 1 (which seems 
to be used for QaxeKXo$, a bun¬ 
dle), whence $a<rxsAof, (as $a<r- 
7 «vov is thought to be put for 


1 See Donnegan ad hpdxtWos. 


<r$ayam,) shortened to f£rxsf. 
K AI. from Germ. fassen , to 
fasten, tie. 

Fassus, particip. of fateor, 
fo r falsus. 

Fasti, annals, cbronicles, fcc. 
in which were set down not onlj 
tbe triumpha, tbe names of the 
Consule, &c., but tbe Dies 
fasti and tbe Dies festi or ne¬ 
fasti. “ Hence called fasti, as 
the Dies fasti were far more 
numerous than the Dies nefasti/ 9 
V. Or from a word farrei, 
formed fr. uifarrai pp. of fam, 
to say, relate* See Fasti dies. 

Fasti dies, days on which the 
Preetors were able to transact 
public business, and to pro- 
nounce the three words. Do, 
Dico, Addico. Ovid : “ Ille 
nefastus erit per quem tria verba 
silentur; Fastus erit per quem 
lege licebit agi/ 9 From fas; 
as on these days tbe Pnetors 
were able to dispense justice. 
As Jus. Justus. % AI. from 
rifarrai pp» of $aa» to speak, 
pronounce. 

Fastidium, disdain, loathing. 
Fr. fastus. 

Fastigatus , and Fastigiatus, 
aloped, sloping. Fr. fastigium • 
N arrowed gradually into a sharp 
point like the roof of a bouse. 

Fastigium , the top or highest 
part of a building, tbe top or 
roof; slope of a roof. Fr.Jas- 
tus, loftiness of mind, high dis¬ 
dain. Hence fastigium is “ al¬ 
titudo domfts. Compare Ves¬ 
tigium. 

Fastigo: See Fastigatus. 

Fastus, pride, baughtiness. 
Fr. wsfarrai pp. of fa#, ftyd» 
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“ Quia superbi grandia fan- 
tue.” V. % Or fr. uifcurrcu 
pp. of fam, (whence faoyiat,) to 
sbow. As fr. falvm, fut. fata, 
is usrfpij^avQr» protid. 

Fateor, I grant, own, con» 
fess. Fr. wifarai (whence $a- 
riiu, 1 declare) pp. of fota, i 
speak. More directly f from fareo- 
fLou or faiia, usuaria from fiam. 

Fatigo , I tire, weary. Fr. 
fatim ago, 1 urge on incessantly. 
Virgil; " Quadrupede mque ci¬ 
tum ferrati calce fatigat/' From 
ago is agito, which is sometimes 
used like fatigo. 

Fatim: See Appendix. 

Fatisco, I opeo or gape with 
chinks. And, as things in decay 
become fullof chinks and chasms, 
fatisco is also to be dissolved, to 
faint, to be exhausted. Fr .fatim 
hisco. As Fatigo from Fatim ago. 
But, as fessus belongs to fatis¬ 
co, as Gressus to Gradior, fa¬ 
tisco must have come from a 
verbfatio, which is from fatim 
hio . Or, (if F, that is PH, is 
put for CH : See Fames,) fatio 
may be for chatio from x ar ^ 00 > 
%arurco, xctTM, formed from xi- 
X«tcu pp. of to open or 
gape. 

Fatum , a prophecy, oracle, 
as uttered by the priests, who 
were hence called Fatidici. 
Also, the determined or ap- 
pointed will of Heaven. Either 
as being usually commttnicated 
to mea by the oracles; or be- 
cause in the Roman Theology 
Jupiter was wont to declare his 
wiU to the Parcae whose office 
it was to fulfil his decrees. 
Hence fatum is used for any- 


thing wbicli befals us, for ca- 
lamity or death, as being the 
decree of Heaven. Fatum ia 
the participio of for, faris. 

Fatuus, silly, foohsh, idle, 
unprofitable. Transferved to the 
taste, (like Gr. \um pi$,*) insipid. 
That is, frantic like a (fanis) 
prophet, raving, delirious. Uus, 
asio Mutuus. 

Faveo, I favor, befriend. Fr. 
fatm, (as otico, aVeo ; 
caVeo,) fr. foto), whence frip), 
to speak, i. e. in anothe/s favor. 
1 favor by word. Ovid : “ lin¬ 
guis animisque favete ” So 
alvo$, from signifying a speecb 
or discourse, 'means a speecb in 
favor of another, a panegyric; 
whence ahtico, to praise. 

Favilla, bot ashea or embers, 
qparks of fire, cinders. For 
failla from faos, light; or frons 
fam, to shine; or for fauilla 
from fouiw, to shine. Virgil has 
u CANDENTE favUUL 

Fauni , ——- 

Favonius, the west wind. 
Fr .faveo. As favoring, kindly, 
mild. Forcellini: “Qui* favet 
geniturae, siquidem est spiritus 
genitalis mundi, quo plantae hy- 
berno tempore enecta revivis¬ 
cunt.” Lucretius has, “ Ge- 
nitabilis aura Favoni.” 

Faustus, lucky, fsvorable. 
Fr. faveo, favsi , f ausi, faustum, 
as Haurio, (Haursi,) Hausi, 
Haustum. % AI. from faoeroe. 
fr. vefavorat pp. of fotum, fAm* 


1 Mtopbs is evidently from paofbs from 
wbence txdnp. Nor is it necessary 
that its sense of Insipid shouid be the 
primitive ooe. 

• AU (or/ovilla fr. foveo. 
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whence Faveo, AI. from 
fauarog, briglit, (whence patxrrij- 
gto; 9 ) and so serene, auspicioas. 

Fautor, a favorer. Fr. fa¬ 
veo, favitum, fautum, as Avi- 
ceps, Auceps. 

Favus, a hooeycomb. Favus, 
i. e. phavus, seems to be pul 
for chavus (See Fames) fr. 
acbasm. As fui! of chasma. Xa- 
o$, ChaVus, as fUt$, boVes. AI. 
from 5po$, any thing woven. “ Tex¬ 
tum opus/’says Vossius. Hence 
huphus, huvus , and fuvus (as 
Elppog, Firmus), iben favus, as 
x7Vo$, cAnis ; xTXif, cAlix. 

AI. from paco, wbich Lennep 
supposes Io medo primarily 
“ findo, aperio.” AI. from 
Germ. wabe, a honey-comb, 
and ihis from weben , to weave. 

Faux, faucis, a jaw. Fr. fotum, 
fico, to speak. Virgil: a Vox 
faucibus haesit.” The C as in 
speCus from mciog, or from 
perf. wefavxa. % AI. from 
fapvyj;, Qauyg, pavf, pouf. 

Al. from yuwn, x*°°p *° b e 
bollow. Whence chaucis, phau - 
cis* See Fames. 

Fax, facis, a torch. Fr. foto$, 
light, or paco, to shine. C as 
in speCus from Or fax 

is fr. paco, fixm, /Eoi. paj-fa. 

Faxim, Faxo, may [ do, I 
will do. For faxerim, fax ero, 
fr. facio, facsi,faxi. 

Febris , l a fever. Fr. ferreo, 
ferbeo, (whence ferbui,) transp. 
febreo whence febris. As *u- 
prrog fr. ituq. 


1 “ Genn. Jieber, Anglo*Sax. ftfer, 
/tfor.” W. # 


Februa, expiatory sacrifices 
offered to the Manes. Fr. fer¬ 
reo, ferbeo, ferbui, transp. fe¬ 
brui. For the purification was 
made mostly with fire or bot 
water. 

Februarius, February. For 
the februa were offered in tbis 
mouth for twelve successive days. 

Fecundus, Facundus, fruit- 
ful, fertile. Fr.feo, I produce. 
As from Vereor is Verecundus. 
Feo is fr. <$6ao ; or fr. p ico, allied 
to fum, and fla, whence prrv. 

Fel,fellis: See Appendix. 

Felis, a cat; a ferret. Fr. 
pijto;, deceitful, cunning. Pliny : 
“ Feles, quo silentio, qu&m le¬ 
vibus vestigiis obrepunt avibus! 
qu&m occulti speculatae in mus¬ 
culos exsiliunt.” Salmasius 
supposes, I know not on wbat 
authority, tbat the ancient 
Greeks instead of alkoupo$ said 
alXoj, whence Foakb$, falis. 

Felix seems primarily to mean 
fruitful, fertile, productive. Si¬ 
lius: “ Felix uteri.” Virgil : 
“ Frugibus infelix ” Cicero : 
“ Quanta felicitas terrae, quae 
tam multa gignit.” Felix is 
homfeo, like Fetus, Fecundus. 
Feo,feix, (as in Beatrix, Cer¬ 
vix, Cornix,) whence felix, as 
the L is added in Filius and Fu¬ 
lica. Hence felix is copious, 
abounding, wealthy, fortunate, 
happy. f Vossius: “Ab 
seu rjkixia, quod aetatem notat, 
at stricti ponitur pro aetate flo¬ 
rente. Ut felix proprii sit, qui 
vegetae est aetatis, corpore ani¬ 
moque valens.” F, as from 
EipfLo; is Firmus. Or fr. Ip^Aif. 

Fello, I suck. Fr. 
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fcjA», 2Eol. as 6yp, i£ol. 

Femella, a little woman. For 
feminella. 

Femen, Femur, tbe thigh. 
For ferimen, ferimur, fr. fero. 
u As bearing tbe weigbt of tbe 
body.”Tt. 

femina, Femina, tbe feraale 
in ali animals. F r.feo, to pro¬ 
duce ; whence * Fecundus and 
Fetus. From feo would be 
femen, feminis, (as in Nomen, 
&c.) tben femina. 

Femur: See Femen. 

Fendo, - 

Fenebris, pertaining to usury. 
Fr. fenus, as Salus, Salubris. 

Fenestra, a window. Fr. 
fen(<rrpoL fr. Ti^aviora* pp. of 
to produce light, to 
make to be seen. AI. from 
tbe nortb. Germ. fenster, 
Welsh fenestr, Belg. venster. 

Fenus, Famus, the interest of 
money. Fr. feo, I produce. 
As r 0 x 0 $ fr. rex», rtxrco. 1 

Feo: See Fecundus. 

Fera, a wild beast. Fr. 

Aeolie form of tfijpo* gen. of 
fyp. AI. from ferio. We 
Have Parens from Pario. 

Ferax, fruitful. Fr. fero. 
As Fallo, Fallax. 

Ferculum, a frame on whicb 
several dislies were bkouoht 
in at once and set upon tbe 
table; a Service, course. For 
fericulum fr. fero, as Veho, Ve¬ 
hiculum. 

Feri, about, nearly, almost. 


Almost always, generaUy. Fr. 
irep); pere, aspirated phere. 

Ferentarii, light armed sol- 
diers. Fr. ferentes. “ Quia 
ea tantilm arma habebant qua? 
feruntur, non quae tenentur, 
quippe qui fundis lapidibusque 
vel arcu et telis pugnabant.” F. 

Feretrius, a name given to 
Jove by Romulus. Fr. fere¬ 
trum, a frame for carrying spoils 
in a triumpb, vvhich Romulus 
consecrated to Jupiter, as is re- 
lated by Livy I, 10. 

Feretrum, a bier, coffin; 
frame for carrying images at 
Aiuerals or spoils in a triumpb. 
&igsrgo‘j. 

Ferio,: See Appendix. 

Ferio, I smite, hit. Fr. 
mga> (as 2I«pi, Fer£,) fut. of *■»/- 
pw, to pierce. Johnson, gives 
as the first meaning of Smite 
“To strike, to reach with a 
blow, to pierce.” % AI. 
from fera. As being the pro- 
perty of wild beasts. 

Fermi, almost, uearly. For 
ferimi fr.feri* 

Fermentum, leaven, yeast. 
For fervimentum fr.feroeo, i. e. 
aestuo, bullio. 

Fero, I bear, carry. 4>ipw. 

Feronia, - - 

Ferox, fierce, insolent, bold. 
Fr. fera. 

Ferrugo, rust (ferri) of iron. 

Ferrum: See Appendix. 

Ferrumen, solder, cernent. 
Properly, as joining (ferrum 
ferro) iron to iron. Or joining 
things with iron. Herodotus 


1 AI. from i roufos, rccompence, com- 

ptoiation. Aa n tpl, Ferd. 2 AI. from op/toi, just as. 
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Fertilis, fertile. Fr. fertum, 
supine offero, as Alo, Altum, 
Altilis. 

Fertum, a cake of tbe best 
Iciod brought to or offered at 
the sacrifices. Fr. fsprhr, bome. 

Or fertum is the proper par- 
ticiple of fero. (See Fertilis.) 
That is, ad sacra fertum* % 
So me read fartum fr. farcio. 
And some, who read fertum, 
suppose it put for refertum fr. 
refardo. See Fessus, Gressus. 

Fertur , rich, plenti fui. Fr. 
fertum, whence fertilis, AI. 
for refertus. See Fertum. 

Feroeo, Fervo , I am hot, 
boil, rage. Fr. ispioo, (fut. 1. 
of 6ip*,y 6sgVioo, Mol. fsqFios, 
as tijp, ASol. pyp. Or fervo 
was the original word, (for it 
was used anciently,) fr. tipoo, 
HgF», iEol. flgVoo. 1 
• Ferula, a rod or stick with 
which boys were corrected, a 
ferule. Fr. ferio . It is also 
the herb or shrub called fennel- 
giant. Perbaps as supplying 
the rod. But Pliny seems to 
derive it, at least in this sense, fr. 
fero t 44 Nulli fruticum levitas 
major; ob id gestatu faci¬ 
lior, baculorum usum senec¬ 
tuti praebet.” 

Ferus , savage, wild. Fr* fera. 

Fesdnnini versus, rude, ob¬ 
scene and witty poems, invented 
or much used at Fescennia, a 
town of Etruria. 

Fessus, tired. For fassus, (See 
fatisco ,) as Gradior, Gressus. 


1 AI. from Qma.feur, fire. 


Festino : See Appendix. 

Festivus, festive. Fr. festus . 

Festra. “ Antiquis idem fuit 
quod apud nos fenestra, tes¬ 
te Festo, Non tamen quaelibet, 
sed ostiolum minusculum in sa¬ 
crario.” F. For fenstra,fenes - 
tra. 

Festuca, a shoot, stem, stalk, 
straw, reed. For fetuca fr.feo, 
fetum , (whence Fetos,) to bring 
fortb. Uca, as in Fistuca, Ca¬ 
duca. % AI. from ierat pp. of 
ioo, to send, send fortb, shoot 
fortb. 

Festus, festive, jovial, merry. 
Whence festum, a festival. Fr. 
kerutoo, lorico, to give a feast. 
As from Etyxo; is Firmus. Or 
from the nortb. Armoric and 
Germ. fest, Irish feasta, is a 
festival. 94 Armonca vox rite 
nascitur a festa, ordinare; quia 
dies festi sunt dies solennes per 
annum dispositi.” W. AI. 
from poio- rog, brigbt; and hence, 
gay, cheerful, merry. 

Fetiales, Feciales, -— 

Fetus, Fastus, an ofispring. 
Fr.feo,fetum, whence also femi¬ 
na and fecundus. AI. from 
pvrov, an offspring. 

Fax: See Fex. 

Fi, a sound of aversion. From 
the sound. Fi fi. So Oerm.fi. 
The Latio word is not however 
one of established authority. 

Fiber, fibri , a beaver. Fr. 
di fipbg, iEol. <pifipo$, soft, fine. 
From the softoess of its hair. 
Pliny: 44 Fibro est mollior plu- 
m& pilus.” “ Because it inha* 
bits ( fibrum ) the extremity of a 
river.” W. See Fibra, The 
Sax. is befer, Germ. bibit. 


-v 


Digitized by L.OOQ le 



VIS 


710 


153 


Wacbter nys that theae are 
“ omnium consensu” from the 
Latin. 

Fibra , the point or extremity 
of anything; of certain of the 
entrails, as of the liver, lights, 
&c.; also the whole entrails. 
Also, said of thesmall sprouts or 
strings like bairs hanging at the 
roots of herbs. For finibra fr. 
finis. As from Facio is Faciber, 
then Faber, Fabri. 

Fibula, a clasp, buckle. For 
figibula fr.figo, as from Fari is 
rabula. 

Ficedula, the beccafico or 
iig-pecker. Fr.ficus; or from 
ficus and edo. 

Fictilis , made of earth or clay. 
Fr. fictus, fashioned. As Alo, 
Altus, Altilis. 

Ficus, a fig. Fr. truxov, a fig; 
or from a word euxo$, whence 
tuxo$, (as vice versi. 2io$ for 
0fo?,)and $0xo$, as Brjg in ASolic 
is 4>qp. Hence ficus, as QpTyco, 
frigo, lf from avxoN, ii will 
be like nervuS from vsvgoN. 

“ From Hebr. fag, [Turton 
says fig, ] au unnpe fig.” V. 

The Anglo-Sax. is fig, Germ. 
feige . 1 

Ficus, applied to emerods or 
piles. “ A tubercle or wart, 
jrough on the toplike a fig." Tt, 
il Quia desuper fundit se ad simi¬ 
litudinem^! fructta.” F. 

Fidelia, a pot, jar, jug. Fr. 
irj0o$, a cask; as Fido is allied 


1 ” Cum ficus sit fructus exoticus, recte 
nomen ejus derivatur a Lat. ficus* Nam 
earum rerum, quibus Germani ab initio 
camerant, multa a Francis reliquis^ue 
pulis Germ. in idioraa suam nomiua 
tina translata esse, dubio caret.” W. 

Etym . 


to rtstho. f AI. from fidelis. 
t€ Quid fideliter servat recon- 
diu.” V. 

Fidelis , faithful. F r. fides. 

Fides, reliance, credibility, 
credit, faith ; integrity, veracity. 
Fr. xiico fut. £. of mit», 
whence vtiiopuu, to rely on. A 
double change of 17 to F, and 
0 to D, as in Fidelia, lf fr- 
t fori$, iEol. if(r rif, whence p/d- 

fides. f Or fides is fr .fido, 
and this fr. mi6w. 

Fides, ftdis, the string of a 
lyre; a stringed instrument of 
music. Fr. a string 

made from gut. As 2$aXX», 
Fallo.^ 1 

Fidicen, fidicinis, one who 
siogs to or plays on a stringed 
instrument. Fr.^rfes and cano . 

Ftdius . See Mediusfiditis. 

Fido , I trust to. See Fides. 

Fidus, faithful. Cui fidi 
potest. 

Figlinus , belonging to a pot- 
ter. For figu/inus fr. figulus. 

Figmen, Figmentum, an 
image. For figimen fr. figo, 
i. e. fingo, 1 form. Compare 
Figulus, Figura. 

Figo , 1 fix, fasten. Fr. 
xrjyw, whence fcgo, (as in Feri 
from /7spJ,) and jigo , as in rima 
from pHyfxu, liber from XErog 
i. e. X* rof. % " From the An- 
glo-Sax. fegen” says Tooke. 

" From Welsh pigo , Germ. 
picken, pungere, punctim ferire, 
acutum figere in aliquid,” says 
Wachter. 

Figulus, a potter or worker 
in clay. Fr. figo , i. e. fingo, I 
form. See Figmen. 

Figura, a figure, form, shape. 

u 
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Fr.Jig 0 , i. e. fingo, I roake. See 
Figmen and Figulus. 

Filix, - 

Filius, a son. Fr. vlo$, hyios, 
whence fyius , (as Firmus from 
Elgfio$) and Jylius, as saLus 
from <rao$. See Fulica, AI. 
from fv\ov, a race. AI. from 
<p!\io$, taken in the sense of be- 
Joved, like H orner has 4 /- 

Xf Tfxvov. But 4» in p/Aio$ issbort. 

Filum , a thread. Fr. eiAcm, 
tlA», (as Firmus from Eig(uo$,) to 
twist up, wind up, roll together, 
" convolvo, torqueo.” As Todd 
deduces Thread from a Saxon 
word signifying To twist. % 
AI. from vihlut, vikoo, to\ con¬ 
dense. We say, A ball of 
thread. “ Dum trahitur duci- 
turque, e&dem oper& torquetur 
et condensatur,” says Vossius. 
% AI. for fixillum it. figo, fixi. 
As from Veho, Vexi, Vexillum 
is Velum; and as from Pago, 
Paxi, Paxillus is Palus. 1 

Fimbria, the extremity of 
anything; the border or hem of 
a garment; a fringe. Fr. finis , 
whence^/iifcria, (Compare Fi¬ 
bra,) finbria, fimbria, as siN- 
plex, siMplex. 

Fimus, dung, manare. Fr. 
moisture. % Or for pimus 
(as Fer& from Ut fi) fr. 
pp. of vico, whence xi/xsA»), fat- 
ness. Either from its fatness 
or from its fattening the fields. 
Virgil: “ Saturare fimo pingui 
sola.” Forcelliui delines fimus 


1 Varro deduces it from hilum: " Fi- 
tum, quod minimum est hilum. Id enim 
minimum est in vestimento.” f AI. 
from pilus or fr* irrlAor. 


“ excrementa animalium quibus 
agri stercorantur.” Compare 
Opimu9. % AI. from vies or 
$«o», (whence Gr. a muz- 
zle,) to press close. That is, 
a mass or clod of dung. % AI. 
from Qvpftof, dung; whence $vft- 
/xoV. Hence fimus, as Mica 
from Mixxq. 

Findo , fidi, 1 cleave, cut, 
sever. Findo for fido , and fido 
from (ryfiSi fut. 2. of vyjX/n, to 
split; whence chido, (as 2><pa\\ca, 
Fallo,) and phido , as Fames for 
Chames; &c. % Or findo is 

from <rp^v, <r$ijvo$, a wedge; 
whence <r<Prjvi8o$, afifnBses, 

(TQ upiSdi, <rfr}v$ao, fendo , findo • 
%“ From Chald.yeda, scindere, 
vulnerare.” V.* 

Fingo, I form, fashion, franie; 
devise, feign. Fr. irijy», vrfftim, 
explained by Donnegan (inter 
alia), to coustruct, build. 
Hence, i. e. from irijvya», is fingo, 
as from Ilfiy» is Figo. Or the 
N is added, as in Lingo. 

Finis, the end or conclusion 
of anything. Soft for fthinis 
fr. <p6iw, to decay, come to an 
end. <Piivovcopov is translated 
by Donnegan “ the end of au- 
tumnand $tna$, 14 which draws 
to an en d.” % . AI. from fio, as 
said of things completed. Or, 
as Scaliger explainsit: 44 Chm 
sit id, cujus grati& aliquid fit .” 

AI. from <r^o7vo$, a rope; 
whence schinis, (as from Ot is 
Hi), chinis , (as X<P&XKm 9 Fallo,) 


9 If <pdte, as Lexmep supposes, pri- 
marily signi fi e d “ findo, aperio,” <f>i* 
might have been allitd to it, and through 
<pliifu might produce fido, findo. 
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mi d fin is, a* m Fames for Cha- 
mes, 8tc. Boundaries being 
marked out by ropes. % AI. 
from ij, a fibre, tendon, 
and so (ransferred (o a string or 
rape. % AI. from $ipo$, 
iEol. pl$, $ivo§, (as 0yjp is in 
iEolic fjjp,) a shore; i. e. the 
boundary of the land. 

Finitimus, bordering upon. 
Qui fines nostros attingit. So 
Affinis. 

Fio, 1 a m made or done, I 
becorne. Fr. $6w, fyo; or fr. 
piao, wbence piTpb$, fhv, ptrvco. 

Firmamentum, anything wbich 
confirma or strengthens, a stay, 
support. Fr. firmo, firmavi , 
for firmavimentum . As Incre¬ 
mentum for Increvimentum. 

Firmus, firm, steady, sure. 
Fr. hpfibf or epfsa, (poetically 
« Jpp&s and elpfset,) a prop, stay, 
support. Donnegan explains 
ipfia^eo, u to rnake firm .” 
% AI. from tlpftbf, a conoeiion. 
Things connected being firm. 

Fiscella, a little frail or baa- 
ket. Also, a muzzle, made si- 
milarly from twigs, &c. Fr. 
ficus. 

Fiscina, a basket, frail. Fr. 
ficus . 

Fiscus, a basket, frail; a bas¬ 
ket or bag for holding money; 
the ublic chest, the treasury. 
Fr. &x<o, Fio^cd, to bold, con- 
tain. F prenxed like V. 1 

Fissiculo, u findendo rimor.” 
F. From findo, fissum. 

Fissura, a cleft. Fr. findo, 
fissum. 

1 AJ. from a sappo*ed word <pcuntbs, 
wbeace Quancmkbt, a waliet. 


Fistuca, a very large wooden 
mallet, a rammer, which is lifted 
in the air and falis down on any¬ 
thing underneath witb great im- 
petuosity, to drive it in the 
ground. Fr. Soraco, iorm, to 
raise; as from Cado is Caduca. 
Properly, histuca , as Firmus for 
Hirmus. 

Fistula, a shepberd’s pipe; a 
water-pipe. For fisetula, fr. 
Tspvoyrai pp. of pvcam. I blow. 
As Qvmi, a cake of flour and 
wine, is for Qwryni, as beinjg 
puffy or tumid. Or if Qvotpi is 
fr. puw, the same as patritos ;* 
then fistula is from pp. 

of puco, same as Quraco. Hence 
a word puoTij, fista, fistula. 

Fistula, a fistula, a disease in 
tbe anus. “ Because it re- 
sembles a pipe or reed.” Tt. 

Flabellum, a fan. Fr. fla- 
bulum fr. flo, as from For is 
Fabula. 

Flabrum, a blast, breeze. 
Fr. flo, flavi. As from Candela 
is Candelabrum. 

Flacceo, 1 flag, droop, grow 
feeble. Fr. /3 kaxtvco or /3 kaxioo, 
I am feeble or enervated. So 
Fluo from Bkvco. 

Flagellum, a whip. Fr. fla¬ 
grum. Soft for flagrellum . 

Flagitator , a dunner. Fr. 
flagitor. One who demanda his 
money importunately. 

Flagltium is thus defined by 
Forcellini: “ Acris turpisque 

efflagitatio cum convicio ac tu¬ 
multu. Hinc Plautus flagi - 
tium vocat, chm puellas caus& 
protervi juvenes aliorum ' ostia 

* Derived fr. fot. of ipfa. 
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occentant. Mere. 2, 3: * Ne¬ 
que propter eam quicquam eve* 
niet nostris foribus flagitii. 9 Et 
Jlagitium vocat acrem moles- 
tamque creditoris petitionem de¬ 
biti. Flagitium is applied 
also to the ( flagitatio ) importu- 
nate solicitation made by a tnan 
to a woman to 9urrender her 
virtue; somewhat as Appello is 
used. Livy: “Appellare ali¬ 
quem de proditione/’ i. e. to 
solicit or ternpt to treaebery. 
Quintilian : u Solicitare aliquam 
de stupro/’ i. e. to beset tbe 
cbastity of. So Appello ali¬ 
quam is used simpiy in tbe 
same sense. Flagito also is so 
used; Apuleius : “Juvenem 
exeerandis uredinibus flagita¬ 
bant” And is thus explained 
by Forcellini : “ ardenter ad 
stuprum solicito.” Hence fla¬ 
gitium is transferred from tbe 
solicitation to crime to the crime 
so solicited; and hence is any 
disgraceful or shameful crime, 
and also a reproach, disgrace 
occasioned by such a crime. 

The sense of crime might be 
dr&wn also from flagito, to ques- 
tion, accuse. Tacitus: “ Pe¬ 
culatorem flagitari jussit.” Thus 
ahia is crime, froui aheoo, to 
question, accuse. 1 

Flagito , I ask importunately, 
demand earnestly. Soft for fla- 
grito as Flagellum for Fragrel- 
lum, U.flagro, as Mussito from 
Musso. That is, I ask (mult& 
flagrantia) with mucb eagerness. 


1 Al. for plagitium fr. plaga. Quod 
plagu puniendam est. 


as Imploro is, I ask (multo pfc* 
ratu) with mucb weeping. So* 
$)Tfco is fr. ftyirou pp. of ?•», fer* 
veo. Flagrare cupiditate, desi¬ 
derio, incredibili studio, are 
commou expreraions. Pruden¬ 
tius bas “ sedare omnem pec¬ 
toris flagrantiam i. e. cupi¬ 
ditatem, desiderium, as ex¬ 
plained by Forcellini. 

Flagro , I burn, am on fire, 
glow. Fr. Qkaym fut. 2. of pAi- 
yoo . Perbaps from pAayeB was 
$kotytpb$, Qkstytpooo, pA ctytpco, 
pAa yp&. 

Flagrum, a wbip, scourge. 
Fr. flagro . Plautus : “ Quem' 
faciam ferventem flagris 
Horaee: “ lbericis peruste 
funibus latus.” AI. for 
plagrum fr. rinkaya pf. mid. of 
atI strike. 

Flamen, a blast, gale. Yr.fla- 
vimen fr. flo,flavi. So Nomen. 

Flamen: See Appendix. 

Flamma , a fla me. Fr. pAe- 
yoo, to burn, blaze ; pp. TepAey- 
(jmu and vi$kAyfjLou, whence 
Qkayput, flagma, flamma . Or 
for flemma fr. 

Webh fflam, Armor.Jiam, Sla- 
von. piamen . 

Flammeum, F/ameum, a veil 
worn by women and others. 
That is, of a flame color, i. e. 
of a bright yellow color.* 

Flaturarius , a minter. Fr. 
flaturus. A blower of metals. 

Flavus, yellow. For flac - 
civus from flacceo , as Cado, 
Cadivus. “ Flavedo est color 

* Al. from Flaminica, i. e. Flaminis 
uxor. As worn by her. Bnt it would 
thus be flaminicaU or aome socb weid. 
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planta ruro pereuntium.” W. % 
AI. for Jlammivus fr. flammeo . 
Of a fla me color. Or for fla - 
givus fr. pXayco fut. 2. of 
to burn. 1 * AI. for /o/rus from 

Gcrni. falb, Anglo-Sax.yefl/w. 

Flecto, 1 bend, twist. That 
is, pklecto, aspirated from xi- 
vAixrai pp. of xXexco, to twme, 
twist. f AI. from fXfxrof, 
burnt. As things burnt or 
scorcbed becoroe crumpled and 
curled. The Ger m.flechten 
is explained by Wachter “ tor¬ 
quere in latus.” x 

Flemina, um, a swelling of 
tbe ancles, attended with a dis— 
cbarge of blood. For flegmina 
fr. $X* yftwr), a fiery tumor. 

AI. for flegmina, from flecto, 
flexi, whence fleximen, flexmen, 
flegmen . “ Ut quae flexuosa 

sint et obtorta.” F. 3 4 * 

Fleo, 1 shed tears. Fr. $\ioo + 
to pour forth, roake to gush 
forth*. AI. from $\voo, as Feo 
perbaps from <Pu». AI. from 
/SAs», (whence fikfn r»,) to shed. 
As Fluo from BkwnJ 

Fligo, 1 dash against. An¬ 
dronicus : “ Ipse se in terram 
fligit cadens.” Fr. 0 Xi/3», ( Homer 
has f Atyiroi,) to crush ; whence 
fklyto, somewhat as rxipapov for 
BksQagov, JTaXxvo$ for BaXavof. 

Or fr. xXi yyo> (fut. 2. of xXq- 


1 “ So,” saya Tooke, “ Yellow it the 
post participle of the Anglo-Saxon 
Geaelun, to burn.*’ 

* AI. from wXv£rXr)KTcu, to beat. 

* u From flecto , to incline downwards,” 
nji Torton. 

4 OX*m is acknowleged by Donnegan. 

4 AL from 9p4m, ASol. 1>p4m, to cry out. 

AI* from Kkalm* 8ee Flero. 


<r<roQ, to strike), aspirated $Aqy» # 
whence fligo . So from IIHy» 
is Figo. 

Flo, 1 blow. Fr. xvwo, xv», 
whence pio, (as IINwpm was 
changed to IJAtvfMov), with as- 

? irate phlo, flo , as Flecto for 
lecto. Or thus: xva, $va, 
<p\w. AI. from fkw, to 
gush forth. AI. from the 
Anglo-Sax. blawan, 6 whence 
our word To blow. 

Floccus , a iock or flock of 
wool; also, the nap of cloth. 
Metaphorically used for a thing 
of no value. From the north. 
Germ .flock, Iceland floka, An¬ 
glo-Sax. flacea , Engl. flake , 
fleak, flock. Referred to the 
northern flaka , to divide; or 
plucciuti, to pluck. Floccus is 
defined by Forcellini “ lanarum 
particula divisa a velleribus 
inutiliter avolans.” 

Floces, the dregs or lees of 
wine. Allied to floccus. “Quia 
ei insint flocci quidam et panni.” 
F. Thus Persius has: “ Pan¬ 
nosam fecem morientem sorbet 
aceti.” 

Flora, the Goddess (florum) 
of flowers. AI. from Greek 
Ovid: “ Chloris eram 

? uae Flora vocor; corrupta 
catino Nominis est nostri litera 
Graeca sono.” See Fames* 

Flos floris, a flower, blossom. 
Like aarros, it is applied to otber 
things and is put for the most 
excellent of their kind. F r.flo. 
Cicero: “ Suavitates odorum 


4 Wachter howerer refeza Manu» to 
the Latin. 
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qui afflantur e floribus .” As 
acoro; is perhaps fr. aoorou pp. 
of aoco, aoo. Or fr. 

verdure, bloom; whence 
chlos, tben flos . See Fames. 
Or floris is fr. ^Xco po$, verdaot. 

Or from a flame. “ Quia 
emicat scintillatque ut flamma.” 
V. What is called by Euripi¬ 
des $Ao£ oTroti is called by En¬ 
nius flos vini. And the poets 
call stars “flores.” AI. from 
the Saxon blowan , to blow } i. e. 
bloom, blossom. 

Fluctus , a wave. Fr. fluo , 
flucsi, fluctum. 

Fluentum , a stream. Fr. 
fluo , as flumen. 

Fluito , I float. Fr. fluo , 

(i. e. fluctuo) 

Flumen , a stream. Fr. ^mo. 

jF/mo, I flow. Fr. /3Xu», to 
gush out. As Bpifioo, Fremo. 1 
5T Tooke: “ From the Anglo- 
Sax. fleuwan.” 

Flustrum. Dacier: li Tum 
flustrum dictum puto, ciim post 
tempestatem fluctus non mo¬ 
ventur, quia tunc 1 Defluit saxis 
agitatus humor.’” Flustrum fr. 
fluo , as Luo, Lustrum. 

Fluta f a floating lamprey. 
For fluita fr. fluito ; or fr .fluo, 
flutum. AI. from a 

swimmer. 

Fluvius , a river. Fr. fluo , 
for fluius . Compare Alluo, 
Alluvies. 

Focale t a bandage or cravat 
to keep the (faucem) throat and 


1 The perfect fluxi, i. e. flugsi, might 
have come from a woid fiugo, fr. <p\vyw 
fut. 2. of whence <p\vKT(u*a. 


neck warm. For faucale. As 
Caudex, Codex. 

Focillo, I warm, cherish. Fr. 
focus. 

Focus , a hearth, an altar. Fr. 
<po'®$, whence focus , as <nrto$, 
speCus. is translated by 

Donnegan (inter alia) a blazing 
hearth. Or from iyjx pf. mid. 
of i%a), to hold. Whence ochus, 
Fockus, focus. Compare Fis¬ 
cus. f Or forfovicus fr. foveo: 
like Unicus, &c. As cherisbmg 
the fire, or as cherishing other 
things by the fire in it. Ovid: 
u At focus a flammis et qubd 
fovet omnia dictus.” AI. 
from $coya>, to roast or boil. 

Fodico , I pierce. Fr. fodio. 
As Medeo, Medico; Vello, 
Vellico. 

Fbdina 9 a mine, quarry. Fr. 
fodio. Ina, as in Regina. 

Fodio , I pierce, goad, dig. 
Also, i punch, push. Fr. /3o- 
66oo (whence /Soduvo?, a pit,) same 
as /3 aiuco (whence fiiiwrfoa), to 
excavate; properly, to raake 
deep. B into F, as in Fascino 
from Bcutxcim. And 0 into D, 
as in orDo from The 

two changes together are not 
unlike those in FiDo from 17«/- 
Bco. Or from Qvtsvqo, to 
piant. The earth being pierced 
io planting. Or from a word 
QutI^oo, fvrtfco, (pOTitOf whence 
fudio t then fodio , as fOlium 
is for fUlium.* 


2 Sorae suppose fodi put for ckodi , 
(See Fames) fr. fr. 10 **'»* 11 
heap. But to dig is one thing, to raise a 
heap another. Though is transla¬ 

ted by Donnegan “ earth dug up.” Haigh 
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Foedus, foul, filthy, loatb- 
Bome, ugly. For foetidus, AI. 
from haedus, , a goat. Stinking 
like a goat. AI. from uot/Sijj, 
swinisb, filiby; whence vofov\$, 
(the aspirated w changed to F) 
Fo/Sijj. AI. for /acidus fr. 
faces, dregs. Eut tbus it would 
be /JE dus. 

Foedus , a league, covenant. 
Fr. crwrlSoo, 1 to make a- treaty; 
pf. tnid. io rodet, whence spcedus, 
poedus, (as Fallo from 2<PaX\a>,) 
then phcedus, the P being aspi¬ 
rated as in Fere, Fides, Figo. 
Or thus: spcedus, sphcedus, phce¬ 
dus. Or from **Moo, to con¬ 
ciliate ; or mlSoftcu, to rely on ; 
pf. mid. wsTcoiQa, wbenc epcethus, 
and foedus, as Fi Do is allied to 
IleiBco. AI. from hcedus, 
(softened into phcedus, as f va> is 
derived by Donnegari from Sco,) 
a kid. A kid being sacrificed 
as a ratification of a treaty. 

Fcemina. See Femina. 

Fcenum, Fenum, hay. “ From 
theCelticjfe/t.^Ainsw. Or fr. 
feo, whence Fecundus. “ Na¬ 
turalis terrae fetus/ says Festus. 

Fcenus . See Fenus. 

Foeteo, Feteo : See Appendix. 

Foliatum , a precious oint- 
ment made (ex foliis ) from 
leaves, as of the spikenard, 
myrrb, balm, &c. 

Folium, a leaf. For fulium, 
and this for / ullum fr. <p uXAov, as 
aXAof, alius; i\Am, sallo. 

Folium , the leafof a book. 


refers /odio to 6Sbs, a way. Tbat is, to 
make a way. 

1 ‘‘ Xirftit. crxtlo», as from <rw*lw 
er <rr ctto.” Chi. 


Ai anciently it was the .custom 
to write on the leaves of trees, 
as of the palui. So our Leaf. 

Follis, a leathem bag or 
purse. A pair of bellows, 
which was apparently a bag 
made of the hides of animals. 
Virgil has “ taurinis follibus ,” 
and Horaee “ hircinis follibus/ 
Also, a ball for playing with, 
made of inflated leather. Fol¬ 
lis, from signifying a bag of 
money, was used for money it- 
self. Lampridius : “ Chtn ha¬ 
beret in sorte centum aureos et 
mille argenteos et centum folles 
aeris.” Crescendus : “ Gran¬ 
dem piscem trecentis follibus 
vendidit.” Follis is fr. 6vKki$, a 
bag; Mo\. whence fol¬ 

lis, as fTXXov, fOlium. 

Fomentum, a fomentation, 
application to assuage pain. For 
fovimentum fr. foveo. Virgil: 
“ Fovit ek vulnus lymph&.” Co¬ 
lumella : “ Si genua intumue¬ 
rint, calido aceto fovenda sunt.” 

Fomes, fuel. For fovimes 
iv. foveo. u Quia ignem fovet 
et alit.” V. 

Fons, fontis, a well, spring, 
fountain. From fundens, fun¬ 
dentis, sborteued into funs,fun~ 
tis , then softened into fons, fon¬ 
tis. Or changed to fondens, 
fondentis ; fons , fontis . We 
have sOboles for sUboles, and 
perhaps tOnsa for tUnsa. Var¬ 
ro : €t Fons, unde funditur e 
terra aqua viva.” Or from 
QcovijevTOf which utters a 
sound ; contracted to <PoSv$, 4>duv- 
to$, fons, fontis . % AI. for 


* AI. from x^orros fr. X^"*> to P° ur 
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fors fr. fopcg, whicb carries or 
hurriea forward. As Pons from 
Mpog. 

For: Sec Faris. 

Forago . “ Filum quo textri¬ 

ces opus diurnum distinguunt. 
A forando, quia forabant eo filo 
tefam ut signo hoc distinguerent 
pensa.” F. 

Foramen, a hole. Fr .foro. 

Foras, out of doors, abroad. 
Fr. foris . Ratber, from dupa 
was a word fora, whence foras, 
like Ali&s. Or fr. digaty, di- 

K’- 

Forceps, forcipis, tongs, nip- 
pers, pincers. Also, from tbe 
form, the claw of a lobster. For 
ferceps (as KEgxvga, COrcyra ; 
extOrris for extErris; and %ve 
may perbaps add vOrtex for 
vErtex,) for ferriceps fr. ferrum. 
Tbat is, ferrum quo capimus 
aliquid. See Forfex. 4 AI. 
for formiceps, fortnicipts, as 
properly (forma capiens) grasp- 
ing hot things. See Foroius. 
Tbe Greeks say vupotypot fr. 
«xij, nvpog, fire, ctygeoo, to sieze. 
IT Some refer for in forceps to 
Germ. feur, fire, allied to *vp. 

Forda, a cow witb young. 
Fr. Qopoig, Qogatiog (QopSog), a 
pregnant female. 

Fore, fut. inf. of Sum. For 
fure (as from dTga is fOres) 
for fuere fr. fuo, whence fuam, 
fui, &c. Or fore is formed from 
forem on the model of Amare, 
Amarem ; and forem is for fu- 


out. X into e, as in Fames. J ** A 
Sic et Hebraei oculum fontem di¬ 
cunt.” Isaac Voss. 


rem fr. fuo, fuam,fuerem, Jst- 
rem . 

Forensis, pertaining to tbe fo¬ 
rum. 

Forfex, forficis, a pair of 
scissars or sbears. Forficis seems 
to be soft forforsicis ; and ibis 
for fersicis,ferrisicis (as Forci¬ 
pis is for Ferricipis) fr. ferrum 
seco. Forcellini defines forfex 
“ instrumentum ferreum quo fi¬ 
lum, telam, &c. incidimus.” 

Fori is defined by Forcellini 
“ parvae illae semitae intra naves 
per quas nauts ultro citroque 
discurrunt; ita loca ubi sedent 
vectores; item ubi nautae se¬ 
dentes remigant.” From ir ipsi 
fr. ripog, a passage. Compare 
the derivation of Transtrum. 
AI. from Qogia>, Qogcv, to bear y 
support. From the senses a bove 
given we pass to those of the 
combs of a bee hive, and tbe 
shelves of a book-case. Some 
translate fori generally “ the 
gangways or hatches, the decks.” 

AI.from foris, without. “Qubd 
foris essent; h. e. non in carinft 
sive alvo navis, ubi velut domi 
immunes essent a pluviis et ven¬ 
tis, sed sub Jove frigido.” V. 

Foria, a diarrhoea. And fo¬ 
ria, orum , liquid excrement. 
Fr. pd i. e. $ogd ywrtpbg, vio¬ 
lens cursus ventris. 

Forica, public jakes. Fr. $ojp- 
vg, f podex;’ wheuceybrio, * caco/ 

Foris, a door. br. dipa, 2Eol. 
(figet, whence fora, as pTkq, 
mOla. 

Forma, a shape, fi gure, form. 
Transposed fr. pop^a. AI. 
from Sa x. fremman, to frarae. 
in Germ. form. Armor, furm. 
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Irishybirm, is ibe sanie as for¬ 
ma. 1 

Forma, a conduit or con- 
veyance of water ; an aqueduct. 
4( Quia adhibitis ligneis formis 
exstruitur.” F. Or fr. vi- 
Qoppuu pp. of Qeg», to convey. 

Formalis epistola, a circular 
letter. As written according to 
a certain ( forma ) form. 

Formica, au ant. Fr. fuSp- 
fufc pupmxos, iEol. jS vpwxog, 
whence furmtca (as Fascino 
from Bacrxuva>), formeca, (as 
fOris from dTga,) formica , as 
wHyoo, figo, AI. for fermi- 
ca, as in fOrceps, and perhaps 
vOrtex. Qu bdfert micas, i. e. 
farris. Virgil: “ Ingentem/or- 
miat farris acervum.” 

Formicam pulsus, a pulse 
which is quick and short or 
low, like the motion ( formica ) 
of an ant. 

Formicatio , the rising of the 
body in small pimples, attended 
with a tingling pain like the 
stinging ( formicarum) of ants. 

Formido, fear, dread, terror. 
Fr. ft opfjLO$* terror, whence pop- 
fuo, a hideous spectre. That 
is, from iEol. 0og(*,o$, as Formi¬ 
ca is from Afvp/tnjxo$, through 
B6pp.7)XQ$. Ido as in Cupido, 
Lubido. % AI. from forma, a 
form, i. e. a spectre. 

Formido, a foil or net set 
with feathers of different colors, 
as a ( formido ) terror or scare 
to wild beasts. 


1 AI. from Zpa+ia, whence F6pdfM,/o- 
rama, forma. As Elios from Effio», Species 
from Specio. 

* A word inaerted in Donnegan. 

Etym . 


Formosus, handsome. Qui 
est bon& forma. 

Formula# a set {forma) form 
of words. 

Formus, hot. Fr. reflopjttai 
pp. of Qepoo, I heat; whence 
topfio$, iEol. Qopfib$, as Btjp, Gyg» 

AI. for fermus fr. 6egfu)$. 

Fornax, Fornus, a furnace. 
Fr. xvgtvos, pertaining to fire; 
whence irvpvog, furnus, fornus, 
as 4 >TAA i$, fOllis; vTxto$, nOc- 
tia. “From Arab.ybrw.” Tt. 

Fornix, a brothel, stew. Fr. 
xropvij, a harlot. And, because 
these places were in vaults and 
wells under ground, hence' for¬ 
nix was a vault; and an arch. 
Gloss. Vett.: “ Fornicaria, wop- 
vi 3 , cltcq xafjJtga$ i TaravTflu.” For¬ 
nix was used also for a trium- 
phal arch. The first sense 
of this w ord is usually under- 
stood to be an arch or vault; in 
which some derive it from for¬ 
nus, a furnace, as being arched 
like it. Othe^p refer it to foro, 
to perforate. “ Idem prim 6 
fuere fornices ac cavernae,” says 
Pontanus. Others refer it to * 
popobj to bear, sustain. As sim- 
ply sustaining, or from the idea 
of every part sustaining the 
weight placed upon the arch. 

Fornus: See Fornax. 

Foro, I bore, pierce. For 
poro (as Fer& from J7cp),) fr. 
sriropa pf. mid. of wetpeo, to 
pierce. 

Forpex, a barber’s scissars. 
For forphex, forfex . But the 
authority of the word seems not 
quite established. 

Fors, fortis, chance, luck, 
good luck. Fr. %ipopTau pp. of 
x 
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ftgoo. Or at once fr. Qopog, that 
which bears; as Mogo Mors. 
Id quod res secu m ferunt. The 
Greeks say Tot xgiyfxuTot xctxa>$ 
ffprrai, Things tum out unfa- 
vorably. They use <rv[Mpogu for 
an accident oroccurrence. Wach- 
ter: “ Fatum Graecis dicitur 
Qlpov a flpuv, Latinis fors a fer¬ 
re, quia fatum est ipsa series 
causarum, qua: omnes eventus 
bonos et malos secum fert” 
Virgil has " Me, fors si qua 
tulisset, Promisi ultorem.” 

Forsan, perhaps. That is, 
fors an, chance whether. 

Ibrsit, perhaps. That is, 
fors sit. Or for forsitan, i. e. 
fors sit an. 

Fortasse , perhaps. For for- 
tesse, forte esse. Si forte licet 
esse. 

Fortax. “ Cato: 'Forna¬ 
cem bene struito: facito, fortax 
totam fornacem infimam com¬ 
plectatur/ V idetur fortax esse 
substructio, quas fornacem in 
imo cingit et munit ne arcus 
ejus diducantur et ruant. (The 
% sides, bottom or compass.) A 
fortis F. Or fr. ^ifograi pp. 
of Qspoo. Or fortax is for 
forctax fr. opxrog derived fr. 
fpxco, (whence opxo$) to defend. 

Fortis, stouthearted, manful, 
brave. Fr. ittfopTou pp. of ftpco, 
fero, suffero. "Quia fortitudo 
est virtus perferendarum re¬ 
rum.” F/ 


1 Vossint supposes that fortis was an- 
ciently fordis. He quotea the XII. 
Tabb. wherc however we liave forcti from 
forctus , which might be put for hordus 
fr. fyitTtu pp. of to defend. 


Fortuttus , happening (forte) 
by chance. 

Fortuna, fortune. Fr. fors, 
fortis. 

Foruli, bookshelves. See 
Fori. 

Forum, a market-place where 
goods are brougbt. Also, a 
public place in Rome where 
assetnblies of the people were 
held, justice was administered, 
and other public busines9, par- 
ticularly what concerned the 
borrowing and lending of money, 
was transacted. Varro: "Quo 
conferrent suas cpntroversias, 
et quae vendere vellent, et quo 
quaeque ferrent, forum appella¬ 
runt.” Rather, from Qopta, 
fopob, sanie as fero. 

Forum . Towns or villages 
in the provinces where they met 
for the sake of traffic or market 
or law were called fora, as Fo¬ 
rum Livii, &c. Forum aleato¬ 
rium was a gaming room, from 
its being a kind of traffic or 
assembly. 

Forus: See Fori. 

Fossa, a ditch. Fr. fodio, 
fodsum, fossum. 

Fovea: See Appendix. 

Foveo: See Appendix. 

Fraceo, I grow musty or 
mouldy. In allusion to the 
thickness of ( fraces) lees of oil/ 

Fraces, the grounds or lees 
of oil, the mash of pressed 
olives. For fruges (which is 
indeed found in some MSS.) fr. 
frago, whence fragilis. For- 
cellini detines fraces, " carnes 


1 In German fratz ia rancid, but ia re- 
ferred by Wachter to fracidus. 
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oleee trapeto contusa et com¬ 
minuta?,’’ &c. % Or fr. j baym fut. 
2. of fiivta, to dasii to pieces. 

Franum : See Frenum. 

Fraga , strawberries. Soft 
for fragra (as Fragellum for 
Fragrellum,) fr. fragro, AI. 
from o<r<pparya. See Fragro. 

Fragilis , brittle. Fr. frago, 
frango. Easily broken. 

Fragmen, a broken piece. 
For fragimen fr. frago, frango . 
So Ago, Agmen. 

Fragor, a crack, crash. Fr. 
frago , frango. Properly, the 
souod of anything breaking. 

Fragosus , craggy, rough, 
steep. Fr. frago, frango. Tbat 
is, broken. 

Fragro, I have a strong scent. 
From a verb fo<ppaTTO(uti, (same 
as foppafoo/Acu, to smell,) pf. mid. 
SrQpdyot, wheuce fragus, as 
from *Chln)go{ is Serus. Com¬ 
pare Flagro as to the termina- 
tion Ro. AI. from frago, 
frango. As said of pounded 
spices. 

Framea ^a short spear, lance. 1 
A German word, as Tacitus 
States. “ From frumen , to 
send. Allied to fram, from/’ 
W. <4 The Gernians say to 
ibis day fraJm or fnem or 
jfriem, the Belgians priem.” V. 

Frango, fregi, 1 break in 
pieces. For frago, fr. j>uyoo, 
Fpayao, (as fiyog, lptyo$, Frigus) 
fut. 2. of potaat», to dash down. 
Virgil: “ Duo de numero chm 


1 “ St. Austin contends that it is not 
a spear but a 8 word. Perhaps, because 
in hia time or at least among the Afri¬ 
cana it waa uaed io this sense." F. 


corpora nostro Frangeret ad 
saxum.” AI. from /8 g*x w > to 
rattle, claab: as Bpipm, Fremo. 
From the sound of things break- 
ing. 1F 4€ From Hebr.ynig, rum¬ 
pere, frangere.” V. AI. from 
the Anglo-Saxon bracan, brea- 
can, brecan, Germ. brechen , to 
break. 

Frater, a brother. Fr. f qu- 
Ti}£, one of the same Qparga, 
wnich is explained by Donnegan 
** the descendants of the same 
fatber, a band of persons of the 
same race, a subdivision of a 
tribe.” % “ Welsh and Armor. 
brawd, Germ. bruder, Gr.*$nij-. 
rrjp, Lat. frater, Pers. beraaer, 
Goth .brothr, Irish brathair. Ali 
from the Celt. bru, the womb. 
As the Latius say Uterinus.” W. 

Fraus, fraudis , guile, fraud, 
deceit; the being deceived; 
also, any fault, offence, trespass ; 
also, punishment for such of¬ 
fence, loss; hence any harm or 
detriment. Fraudis is (or f ra¬ 
dis fr. Qputy;, knowiug, elever. 
doXofpatys is used by Homer 
for being elever in deceiving. 
Or from Qgavfys, poet. for 
Qpo&ris, as volvos for vaos, 

Or from a word fpaSvs, transp. 
<PpauB$. At least fr. Qpe&ob fut. 
2. of fga^co, whence ppatyfioct, to 
project, plan, machinate. 

Frausus. Plautus : u Ne 
quam fraudem frausus sit.” 
Fr. fraus, fraudis, whence 
fraudeo,frausus sum, as Audeo, 
Ausus sum. 

Frax: See Fraces. 

Fraxinus : See Appendix. 

Fremo, I make a great noise. 
Fr. fyefuo, as £Aua>, Fluo. 
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Frendeo, Frendo, I gnash 
with my teeth. Fr. fremo, 
whence fremidus, fremdusfren- 
dus. So Aveo, Avidus, Avideo, 
Audeo. % AI. from the sound. 

Frenum: See Appendix. 

Frequens, frequent, constant, 
numerous. For fere-coiens, 
whence fere-cuens (as $01vlxeo$, 
pUniceus), whence frecuens, 
frequens . Feri, commonly, 
generally. Coiens from coeo. 

Fressus, craunched, bruised. 
For frensus fr. frendo, I grind 
ihe teeth: as Pando, Pansus, 
Passus. Properly, ground or 
bruised by the teeth; and then 
by anything else. Accius: 
t( Saxo fruges frendes torridas.” 

Fretum , a strait, narrow part 
of the sea. Fr. fercto, fervi - 
tum, frevitum,fretum. Varro : 
u Qu6d eo semper concurrant 
aestus et effervescant .” Compare 
Aestuarium. AI. from fremo, 

fremitum, cut down to fretum. 

Fretus, relying on. Fr. fer- 
veo, fervitum, whence frevitum, 
freitum, fretum . As Superri¬ 
mus, Supreimus, Supremus. 
Fervor is the same as 0«p<rof, 
heat, confidence, (wbich is fr. 
TtOagrai pp. of 6speo, to heat), 
whence Oagcrwos, relying on. 

Frico, 1 rub, chafe. From 
frio, to bruise into small pieces, 
as from Fodio is Fodico. *[[ 
“ From the Syriae PHRK, to 
rub.” V.« 

Frigeo, I am cold. Fr. pxyia, 
Fpxyia, to be stiff with cold. 


1 AI. from tyuta pf. of ipfm, taken in 
the sense of to rub; whence psico, 
for softness prico, (as from KN€<f>ar is 
cRepus,) then frico, as Ilfpi, Fere. 


Or from fpiy» fut. 2. of fpfo*- 
to shiver with cold. 

Frigo , I fry, parcb. 4>gvyoo. 

Frigus, cold. Fr. frigeo, or 
fr. fiyo$. 

Frigutio, Fringutio, Fri¬ 
guttio, Friguttio , Fringultio, 
to cry like a fringilla . Hence 
to chatler, prate, &c.*£ Forcel- 
lini says that the word is written 
in the above five ways, but that 
the two first seein safer. The 
two last appear to me to be the 
best, since the word seems to 
come either from Gr. Qplyi\o$ 
or $puyi\o§ a chaffinch, or from 
Lzt-fringilla, a chaffinch. 

. fringilla , Frigil/a, Frin - 
guilla, a chaffinch. Diminut. 
of $ge'yiXoj or fgvyi\o$, used by 
Aristophanes. 

Frio, I crumble, break into 
small pieces. Fr. 6p6a (whence 
Spuxra), JE ol. Qgvco, as Srjp, 
IT AI. from vgla, to di¬ 
vide by sawing, whence frio, as 
in Fer£ from Ilepl. % AI. from 
pala, to dash and break, Fpata , 
(as in Frigeo,) Fpta. V Al. 
from psto, for softness prio, 
whenc e frio, as before. 

Frit: See Appendix. 

Fritillus, - 

Frivolus, worthless, trifling. 
Fr. frio, to crumble. That is, 
fragile, brittle. Olus a diminu- 
tive, as in Sciolus, Aureolus. 
Then frivolus is soft for friolus. 
Uuless, a9 from Ango, Anxi, is 
Anxius; so from Frio, Friavi, 
is Friavolus, Frivolus.* 


2 Al. from <p\vapos, transp. QpvaXbs, 
whence friValus, frivolus. IT Al. for 
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Frixus, from frigo , frigsi, 
frixi . 

Frons, frondis , a leaf; a 
branch with leaves. Anciently 
fruns, frundis . And frus and 
fros wiihout N. V/hencefrondis, 
i. e. frundis, frudis , seems to 
be derived from fipvfyv (as Bpepuo, 
Fremo,) fr. /3 pooo, io germinate. 
As from Mopbrjv (from Melpoo) is 
Mordeo.Orfrundisiafrom j3p6ov - 
ro$, fipvvros. Thenc efruntis, and 
frundis, as menTax, menDax. 

Frons, frontis, tbe forehead, 
brow. Fr. Qgovrig, thought, re- 
flection. As iudicating what We 
are engaged in thinking and re- 
flecting on, or tbe real state and 
nature of our tkoughts. Some- 
wbat as Voltus, Vultus from 
Volo, Volitum. Plautus : * € He¬ 
rile imperium ediscat, ut, quod 
frons velit, oculi sciant.” Ci¬ 
cero: Non solium ex oratione, 

sed etiam ex vultu et oculis et 
fronte , ut aiunt, meum erga te 
amorem perspicere potuisses.” 
Cicero calls frons i( animi ja¬ 
nua.” Some understand 

f porris here as solicitude; and 
suppose frons to be properly 
applied to a forehead canrying 
anxiety in it. “ Frons solicita, 
incesta, gravis, turbida, nubila,” 
are common expressions. AI. 
from Qpovig, (as rivos, Gens) 
wisdom, intelligence, discern- 
ment. As displayed in the fore¬ 
head. AI. frorn <pipu>v, $e- 
porros (<ppovros). Cicero: a Haec 
ipsa fero equidem fronte, sed 
angor intimis sensibus.” 

Fronto , having a high, broad, 


friitalus. Valens tantum quantuin frit. 


or prominent {frontem ) fore¬ 
head. As Capito from Caput, 
Capitis. 

Fructus , the fruit or produce 
of tbe earth; the fruit or pro¬ 
duce of trees ; also, profit, 
emolument, benefit, use. Fr. 
fruor, fructus sum. Thatwhich 
we enjoy from the earth. So 
in tbe Litany: “ That it may 
please thee to give to our use 
the kindly fruits of the earth, 
(hat in due time we may enjoy 
them.” Fructus from fruor , as 
Fluctus from Fluo. % AI. from 
QpvxroSf parched. See Frux. 

Al. from /3e/3puxToi pp. of 
Ppvfa, to germinate. 

Frugalis, thrifty. Fr. frugi . 

Fruges: See Frux. 

Frugi, says Donatus, is pro- 
perly said of one who is useful 
and necessary. That is, Is 
unde frugem possis habere. 
H en ce frugi, like Gr. xpijoro*, 
(from •xjpaLOfWLx, to use; whence 
also xp{i<n[ios), meaos good, 
honorable, bonest, wortby. Fru¬ 
gi, as applied to a servant, 
means useful to his master, 
careful, thrifty, saving. It is 
also applied to one who is use¬ 
ful to himself, and is thrifty and 
frugal with his own property. 
It means also, moderate, sober, 
discreet; which senses easily 
flow from the rest. Forcelliui 
defines frux (inter alia) “ recta 
honestaque vivendi ratio.” Ci¬ 
cero : “ Emersisse aliquando, 

et se ad frugem bonam, ut di¬ 
citur, recepisse.” 

Frumentum, corn or grain of 
ali kinds; wheat, the best kind. 
For fruimentum fr .fruor» See 
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Fructus. IT AI. for frugimen- 
tum fr. frux, frugis. 

Fruniscor, 1 enjoy. Fr.fruor, 
whence fruinor (somewbat as 
Itiner from 1 ter), fruiniscor. 

Fruor, I enjoy, reap ibe 
fruits of. Fr. puopuu, 1 draw to 
myself; whence Fguofiou, (as 
fryog, Fpiyos , Frigus,) fruor . 1 

Frustra, to no purpose. Fr. 
frudo, frusum , (as Rado, Ra- 
«uni, Rastrum,) Sor fraudo,frau¬ 
sum, as Claudo, Cludo. Frau¬ 
sus is here deceived, disap- 
pointed, in a passive sense. Or 
it roay be in an active sense: 
a Quod frustra fit , fraudat de¬ 
siderium ejus qui id facit.” V. 
See Frausus. AI. from Spavcr- 
t b;, JE ol. fgauorog, broken to 
pieces. As said of hopes and 
projects dashed. See Frus¬ 
tum. 

Frustum, a bit or piece of 
anything. For fraustum (See 
Frustra) fr, tigavarov, iEol. 
fgxwrrbv, broken in pieces.* 

Frutectum , Frutetum, a 
sbrubbery. Fo r fruticetum. 

Frutex , a stalk, stem, shoot. 
AI 80 , a shrub. Fr. /SejSguTai 
pp. of {3b6w, to germinate. As 
Bgefioo, Fremo. 

Frux, frugis, the fruit or 
produce of the earth ; the fruit 
of trees. Fr. fruor, fruxus 
sum. See Fructus. Fruxus, 


1 AI. from $opov/xciiy (<ppovop.cu) con- 
sidered the same as lfj.<popov/iai, translated 
by Donnegan, “I enjoy abundantly or 
to excess.” 

* " A frudo, fraudo. Nam, qui frus- 
tum aufert, parte aliqui fraudat eum 
cujus erat integrum/* V. This is mere 
quibbling. 


as Fluo, Fluxus, Or from 
fpvyco, to parch. Virgil: a Fru¬ 
gesque receptas £t torrere 
parant flammis et frangere 
saxo.” Accius : M Nocturna 
saxo fruges frendes torri¬ 
das. 9 % AI. from fipvx», 
/Spurco, fut. 2. /5pvyao, to eat. 

Fuam, I may be. Fr. fuco, 
fuo, whence fui. 

Fucus, a marine sbrub from 
which was made a dye or paint; 
dye, paint ; pretence. f Pvxo$. 
Also, a drone; i. e. a bee in 
pretence. “ Qu6d fucum fa¬ 
ciat homini, ut qui mentiatur 
apem.” V. 3 

Fucus, a kind of glue with 
which bees daub their hives. 
€t Perhaps, as being in its color 
an imitation of wax.” F. 

Fue, a sound of aversion or 
contempt. From the sound. 
See Fi. 

Fuerem, I would be. See 
Fuam. 

Fuga , flighU <PvyY). 

Fugio, 1 fly. Fr. fuyeco lou. 
fut. of ftuyoo. 

Fugo, 1 put to flight. Verto 
in fugam. 

Fui, I was. Fr. fuco, I am. 

Fulcio , I prop, support. 
“ From Hebr. falk, a staflF.” 
Tt. Or from QvXaxr,, a 
guard, whence (fvXaxl^co, fuAa- 
x/crcu, QuXaxtw, (fuXxtw,) to 
guard, and so sustain, and sup¬ 
port. 5f AI. from o\xa, pf. 
mid. of eAxco, to draw ; whence 
FoAxot,and folcio, fulcio. "EXxxo, 
from signifying to draw, migbt 


9 Fucus is referred by Ainswortb to 
Hebr. p uch. 


v 
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signify also to bear, auBtain. 
Horaee : Trahuntque siccas 

machinae carinas/’ 

Fulcrum, a prop. Fr. ful¬ 
cio, fultum, as Sepelio, Sepul¬ 
tura, Sepulcrum. 

Fulgeo, I sbine. Fr. we$Aoya, 
rifokyot pf. mid. of $\eya), I 
blaze; whence folgeo, fulgeo. 

Fulgur, a flash of ligbtning. 
Fr.fulgeo. 

Fulica, Fulix, a coot. Fr. 
?r wuxo$, acc. ‘xJouxol, whence 
foica, (as IIsp), Fer£,) fuica, (as 
*o'i£, puer) and fuLica, as L is 
added in fiLius. 

Fuligo, soot, smut. For fu - 
miligo, fr. fumus. As Udus, 
Udiligo, Uligo. 

Fullo, onis, a fuller. From 
Sax. fullian ,* to full. % Vos- 
sius: “ From /3uAA wv, participle 
of /3vAA<fco, jSuAAdi, denso, op- 
pleo.” But /3 uAA» is rather to 
fili up, to stop up, to stuff, than 
to beat so as to be tbick or close. 
Yet the ideas might flow from 
oueauother. U AI. from sroAiwv, 
making white, as French lilLe 
from filia; and as vice versi 
alius from 

Fulmen, lightning. Fr. ful¬ 
geo, (wbence Fulgur,) fulgimen, 
fulmen. So Luceo, Lucimen, 
Lumen. 

Fulmenta , the sole of a shoe. 
Fr. fulcimenta fr. fulcio. 

Fulvus, of a deep yellow or 
lawny color. F r.fulgeo,fulsum, 
whencefulsivus, (as Amo, Ama¬ 
tum, Amativus; Fugio, Fugi¬ 
tum, Fugitivus,) fulvus. 


1 See Todd on To Full. 


Fumigo , I fumigate. Fr. 
fumus. I perfume by sraoke. 
Or fr. iEol. Qvpa, fumi- 
gation. So Laevigo, &c. 

Fumus, smoke. Fr. 
iEol. of Ovpo;, vapor. 4 

Funale, a candle or taper, 
consisting of (funis) cord 
smeared with piteh, tallow, or 
wax. 

Funales equi, horses bound 
by a (funis) rope or trace to 
eaeb side of the two horses 
which were yoked to a chariot. 

Funda, a sling. Fr. fundo, 
to throw. Qu& funduntur la¬ 
pides. Silius: “ Volucrem post 
terga sagittam Fundit,” 3 

Funda, a net. Fr. fundo, to 
throw. (See above.) As Plau¬ 
tus has u rete jaculum” from 
Jacio; and Gr. Sixruov fr. SeSjx- 
r oli pp. of 8ixa>. Also, a bag of 
purse. From its likeness to a 
sling; or from mouey being 
thrown into it. As Gr. jSoAfllv- 
tiov fr. /3aAd> fut. of /3aA Acd. Also, 
the bezel of a ring. From its 
likeness to a sling. Whence 
Gr. cr<f>ev8ov)), a sling, is fimilarly 
applied. 

Fundamentum , a foundation. 
Fr.fundo, avi. 

Funditus, from the very bot- 
tom, utterly. Ab ipso fundo. 

Fundo, avi, I lay (fundum) 
the bottom of a thing. 


* Whence dv^udoo, dvfdcUris, Oufuarbs , 
translated (inter alia) by Donnegan, “ to 
cause to go off in smoke,—exhalation of 
vapor, —smoking.” So dyaOvfudw he 
translates “ to produce exhalations, to 
cause smoke to ascend,” and ayadvfuwficu, 
“ to exhale, to smoke.” 

8 AI. from ff<pwMrrj ($wb6vri) by con- 
traction. 
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. Fundo , I pour, spill, melt, 
fuse, cast; let loose, relax; 
scatier, diffuse ; scatter abroad, 
disperse, rout; scatter, extend; 
lay prostrate ; pour out, shed ; 
bring fortb; pour forth, utter; 
send forth to a distance, hurl, 
throw. For fudo, whence fudi. 
Donnegan: “ Fudo is the Greek 
S$eo, (whence v&wp), witli a labial 
aspirate.’ 9 Or fudo is from 
uSijv from va, to sprinkle. AI. 
from fr. whence 

chudo, pkudo. See Fames. 

AI. from <r%ivtoo, to pour out a 
libation; pf. mid. ?ctov&«, aspi- 
rated s<r$ov&«, whence sphondo, 
phondo , (as StpaMxo, Fallo,) 
fondo, fundo. 

Fundus , the bottom of any- 
thing. Fr. iruv&os, 1 whence xt/v- 
8a£. Hence it is used for the 
bottom or ground which forms 
the basis of buildingsand houses. 
(As Solum is so used. Servius : 
“ Unicuique rei quod subjacet, 
solum est ei cui subjacet.”) 
And so for the whole of an es- 
tate, “ager cum villsi.” Our 
word Qround, which was used 
ancienlly 2 for bottom, and is so 
stili used in the plural Grounds, 
is used also for earth, land, re- 
gion; and for possessions, as 
“ Our neighbour’s grounds.” 
Festus says that fundus is so 
called in this sense, “ qubd 
planus sit ad similitudinem 
fundi vasorum.” And John¬ 
son explains the use of Ground 


1 Same tncefndus (for fudut) to j8v- 
$6s. B to F, at in Fascino. And 6 to D, 
as Osta, Dens. Otbers to 0&0os. . 

* Johnson quote* aiynstancq from Lib. 
Fest.: •• In the grounde of the sea»*” 


in Matth. xv. 35, “ A multitude 
sat on the ground,’’ in this 
manner, “ the floor or level 
of the place.” 

Fundus , the chief author of 
a thing. Cicero : “ Nisi is po- 
pulus fundus factus esset.” That 
is, the ground of it. 

Funebris , pertaining to a (fu¬ 
nus) funeral. As Salus, Salu¬ 
bris. 

Funesto , I pollute by the 
presence ( funeris ) of a dead 
body. Virgil: “Quae nunc 
artus avulsaque membra Et la- 
cerum funus tellus habet.” 

Funestus , deadly, falal. Fe¬ 
rens funus . Also, polluted by 
the presence (funeris) of a dead 
body. 

Fungor : See Appendix. 

Fungus, a mushroom; an 
excrescence round the wick of 
a candle. Fr. rfoyyo$, a sponge ; 
a mushroom being of a spongv 
contexture. Hence fongus,fun• 
gus. 

Funis , a rope, cord. Fr. 
<r%°7vof, whence scfiunis, (as pU- 
nio from wOIvj},) chunis , (a* 
XQclWoo, Fallo,) then phvnis, 
as in Fames, Flos, &c. J 

Funus , a funeral, funeral pro- 
cession. As being conducted 
by the light ( funium , i. e. fu¬ 
nalium,) of tapers and torches. 
% Funus is also a funeral pile. 4 
Whence some trace it to /Sowd?, 
a mound. It is said also of 


9 Al. from ts, ivbs , a sinew, tendon. 
Ai. from <£, a palm tree. 

4 Suetonius: “ Evenit ut repentini 
tempestate, dejecto funere, semiustum 
cadaver discerperent canes.” 


V 
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«iaughter, and is referred by 
some to <t>6vo$, poet. <£o0vo$. And 
some refer it in the sense of a 
funeral to the slaughter of vic- 
tims at funerals. 

Fuo : See Fui. 

Fur, a thief. <Pmp. 

Furca f a fork; anything like 
a fork used as a prop or to bear 
burdens on; an instrument of 
punishinent resembling a fork. 
u From Hebr. farkah , to di¬ 
vide.” Tt. % AI. from xifopxot 
P f. of Qegoo ; whence a word 
fopxrj. Forcellini detines it 
41 instrumentum quo stramenta 
moventur vel feruntur; a fe¬ 
rendo." If from fero, as For¬ 
cellini supposes, it would be fe- 
rica t ferca. 5T AI. from ogxot, 
( Fopxa ,) pf. of a word epoo 
whence tppa, a prop, stay. ^ 
Wachter: u Furch, (Germ.) a 
fork. Welsh ffwrch , Armor. 
forch, Auglo-Sax. and Irish 
fore, Belg. vork. In every body’s 
judgment it is a Latio word. 
AU these words might be re¬ 
ferred to brechen , to break. As 
being broken or split at the end.” 

Furfur , bran; scurf, dan- 
driff. “From Hebr.farfarah, 
to break into small pieces.” Tt. 

Or from fiopfiogoc, filth; 
whence burburis,furfuris. Here 
the meanings are reversed. 1 

Furia, the Furies. F r.furo. 

Furnus , an oven. Fr. xvgi- 
vo$, (irvovof,) pertaining to fire. 
As Fere cum Iltp(. u From 
Arab .forn” Tt. 

Furo, I rage,am mad. Fr.irOp, 
xvpb$, or Germ. feur, fire. That 


1 AI. from /or, redupl. farfar, furfur. 

Etym. 


is, I am fiery, hot or inflamed. 
5f AI. from Qopo$, hurrying for- 
ward, vehement, violent. 1 

Furor, I steal. Fr.furfuris. 

Furtim , by stealth. Fr furtum. 

Furtum , theft. Fr. fur. Or 
contracted from furatum. 

Furunculus: “A boil or 
bile ; named from the violence 
of its heat and inflammation be- 
fore suppuration. 3 Fr. furo" 
Tt. Or fr. xvg, xvgog, fire. % AI. 
from furfuris. See Note 3. 

Furvus, dttsky, swarthy, dark. 
Fr. xvpw, to burn, or fr. xvp, xv- 
gb$, fire. Hence purivus , pwr* 
vus, and fumus, as Fer£ from 
Ilep), 8 cc. Dacier : “ Furvus 
est color qui ex adustione 
comparatur.” Terent. Scau¬ 
rus says : “ Furvos dicimus 

quos antiqui fusvos." Furvus 
is hence referred by some to 
fuscus fuscivus,fusvus. 

Fuscina ,- 

Fuscus, brown, tawny, swar¬ 
thy, dusky, dark. Tooke: U A11 
colors in ali languages must 
have their denomination from 
some common object, or from 
some circumstances which pro¬ 
duce those colors. Vossius well 
derives fuscus fr. Quxrxoo, ustulo: 
1 Nam quas ustulantur ex albis 
fusca fiunt/ ” 

Fusorium, a sink. Fr. fun - 


3 AI. from 0i fp», jEoI. ip6pm, to be 
impetuous, wbence Sovpos •'Apiji, Impe- 
tuous Mars. ^ AI. from <pvpco, to confuse, 
confoond. “ Furentes omnia turbant," 
says Vossius. 

• “ In vitibus etiam f tirunculum dicitur 
palmes juxta alium palmitem enatus, 
quod veluti succum vicinis partibus /ure¬ 
tur ; vel extuberatio qotkdam in modum 
verrucae.” F. 

Y 
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do, fusum. Locus ubi aliquid 
funditur . 

Fustis, a stake, club, pole. 
Fr. ewrrb$, scorcbed, singed. As 
Firmus from Elpjxig. Virgil has 
u Sudes praeustae.” AI. from 
fundo,fusum, to lay prostrate. 
Virgil: u Nec prius absistit 
qudm septem ingentia victor 
Corpora fundat humi.” 1 

Fusus, a spindie. Fr. fundo, 
fusum. “ Quia per ipsum fun¬ 
duntur fila.” F. “Alii, qu6d 
lanificium in tel& attenuatur, 
eoque in volvendo quasi lique¬ 
fieri ac fundi videatur.” V. 

Futilis , leaky, easily running 
out. Hence, prating, blabbing ; 
and silly, trifling, of uo moment. 
Fr .futio, whence effutio. 

Futio, Ipourforth. Futio, i.e. 
phutio, seems to be put for chu- 
tio, (as perhaps Fames, Flos, 
&c. for Chames, Chios, &c.) 
from %uro;, poured; whence a 
verb xyrl^co, yurism, 

Futo, whence Confuto, Re¬ 
futo, I make mtll and void. It 
seems to be allied to futio and 
futilis. Futo from futio , as Fu¬ 
go from Fugio. Or froin a verb 
Xutooo,xvtoo. (See Futio.) If futo, 
like futio, is to pour, confuto is 
toconfound,like Confundo. And 
refuto is to beat back, to repel, 
as Refundo is used. Forcellini 
says : “ From fundo is futo, 
futilis, and futum, a kind of 

1 d Faustj (Germ.) Anglo-Sa x. fy$t, 
Belg. vuist, Engl. fist. With this most 
aacient and natural instrument of de- 
fenee, another, called fustis in Latin, 
seems to have «omething in common. 
Coippaie arm, whence arma.” W. Others 
re fer fustis to fkurrbs (fr. /Stfkurrai pp. of 
fidoo) whence fkurr&fa, I carry. A 
changed to U, as in sAXofju os, cUlmos. 


water vessel.” But from fundo 
would be rather fuso , viz. from 
fusum. Uniess, as Pello made 
Pullum as well as Pulsum, and 
Maneo Mantum as well as 
Mansum, so fundo made futum 
as well as fusum. 

Futuo, i. q. /3iv«®. A fvreuw, 
planto. Ut Graeci dicunt agito 
et swelpoo. 

Futurus. Fr. fui, fuitum, 
whence fuiturus. 


G. 

Gabalus, a gallows; a wretcb 
deserving the gallows. u From 
Germ. gabel, a fork; whence 
it was applied to a gallows from 
its likeness.” W. ^f u From 
Hebr. gabal, a boundary; be- 
cause it was placed in the 
boundaries of roads.” Ainsw. 

Gabata ,- 

Gasum, a heavy dart or jave- 
lin used by the ancient Gauls. 
Gr. yaisiv. “ Chald. gisa . 
Island. kesia. It was certainly 
a Celtic invention.” W. 

Gagates, jet. rayot 

Galaxias, the milky way. 
ra\a%la$. 

Galba, a mite or maggot m 
meat. “ From Hebr. chalab , 
( chalb ,) fatness. From its fat- 
ness.” Tt. If Others suppose 
it called & galbo colore. 

Galbanum, the gum on a 
herb called Ferula. XaX^oa^. 

Galbanum, a garment, worn 
by luxurious women. Salmasius 
and Vossius think it should be 
written galbinum , fr. galbus, 
as from Coccus is Coccinus, 
and explain it, a garment of a 
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pale green or grass color. Mar- 
tial: “ Herbarum fueras in¬ 
dutus, Basse, colores.” Statius : 
u Herbas imitante sinu.” It 
seems to have nothing in com- 
mon witb the gum called gal¬ 
banum, unless its color was 
the same. As the effeminate 
wore the galbanum , “ galbani 
inores ” were used for effeminate 
manners. 

Galbei or Calbei: See Ap¬ 
pendix. 

Galbula, a bird called a wit- 
wal or woodwall. A galbo co¬ 
lore. It is called Vireo also i 
vibidi colore. 

Galbulus , the nut of the cy- 
press-tree. A galbo colore, says 
Turton. 

Galbus . Forcellini translates 
it “ qui coloris est viridis vel 
flavi. Here are two very dif¬ 
ferent colors. If galbus be 
yellow, it has an easy derivation 
ia Gerra, gelb, yellow. Com¬ 
pare also Gilvus. Some con- 
aider it as meaning, of a blue or 
azure color, and suppose it put 
for galvus fr. yakct, milk; as fr. 
vXrj, syla, is sylVa. 

Galea , a helmet. Fr. yaXia, 
a weasel. As made of its akin. 
So xwerj is a helmet, as made of 
(xuvdf) dog’s skin; and has so 
much the meaning of a helmet 
in general that Homer uses 
IxtiS es} xuvii), a helmet of weasel’s 
skin s Properly, a dogV-skin- 
helmet made of weasers skin. 

Galena: See Appendix. 

Galericulum , a cap of false 
hair, periwig. Fr. galerus . 

Galerita avis, a lark. As 
hftving a tuft on its head like a 
{galerus)' cap or helmet. So 


the Greeks called it xlgvg from 
xogvg, a helmet. 

Galerus , a round cap or hat 
like a (galea) helmet. Donne- 
gan translates xuvhj “ a cap ” in 
Od. 24, 230. 

Galla , a gall, oak-apple. 
Also, a kind of bad bitter wine. 
From Germ. gall, bitter, wlience 
our gall i. e. bile, f Or from 
yaXavog, (yaXvog) an acom ; 
whence ga/na , galla , as xoAcov og, 
colNis, coi Lis. Or from ya - 
Aav og was galanula, cut down 
to galla . If u From Gallus, 
the river in Bithynia, from wbose 
banks they were brought.” Tt. 

Ga//i,prie8tsof Cybele. From 
the Phrygiau river Gallus , 
which was supposed to have 
the power of infuriating. Ovid : 
“ Amnis it insani nomine Gal¬ 
lus aqui. Qui bibit inde, fu¬ 
rit.” Or, because the temple 
of Cybele was on the borders 
of this river. Or tliere was a 
Phrygiau word gall, meaning 
mad. Wachter : “ Gall, 

(Germ.) mad, raging. Island. 
gall, Suec. galen . A Phrygian 
word.” If Or, if Galli was 
a term derived from the nortb, 
it might be from Germ. gall, 
castrated ; allied to which is 
the Suecian galla , to castrate, 
and gald, castrated; and our 
geld. For the Galli were cas¬ 
trated priests. Hesychius ex- 
plains yaXkog, eunuch. % Afler 
all it seems likely that Galli 
was a Greek word PaXAoi. 

Gallica, a kind of slippers, 
which covered only the sole of 
the foot and were tied above 
with strings. As used by the 
(Galli) Gauls. 
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Gallina, a hen. Fr. gallus. 

Gallus, a cock. Fr. x«A- 
Aaia, a cock*8 gills or comb. ( 
1f AI. from xcoxa\o$, which 
Hesycbius says was a kind of 
cock. Whence xouxaAAo?, xaA- 
AI. from Germ. geil, 
libidinosus. Ob notam libidi¬ 
nem. 1 

Gamba, the joining of tbe 
foot witb the leg in animals. 
Fr. xafjLTti, a bending. Vege¬ 
tius has “ inflexione geni- 
culorum atque gambarum” 

Gamma, tbe Greek letter r. 

r&fi/jLa. 

Ganea, a brothel; also, de- 
bauchery, revelling. Fr. yavoi, 
Sicilian for yivd, a woman. As 
cAnis from xlW$. Or from 
yavog, yaviog, gaiety, cheerful- 
ness, merriment. Stephens says: 
" ravnou [perhaps he says, it 
should be yuvura)] is explained 
by Hesychius, spendtbrifts and 
profligates ; whence I think ga¬ 
neones were called.” AI. 
from yr[ivo$, Dor. yaivo$, trans p. 
yawof, yavlet. Tbat is, sub- 
terraneous, as xfifoios is used for 
w ro^Sovioj. t€ A yivuov, for¬ 
nix,says Turnebus. But this 
word seems to want establishing. 

Ganeo, a frequenter (ganea) 
of a brothel. 

Gangrana, a gangrene. riy- 
ypcuva. 

Gannio, I yelp, whine, whim- 
per. Properly said of dogs 
rejoictng at the arrival of their 


1 u Fr. yd\Xot, castrated; because 
thi* blrd wte dedicated to Cybele, whose 
priests were eunuchi. Or fr. galea, * 
belmet, which ita» corob in tome man ner 
repreients.” Ti. 


master. F T.yccv6cb,y*wvn. % Ho- 
mer uses yawftat of a wife and 
children rejoicing at a husbandY 
arrival : Ttp 8* outi yvvij xa) fij+ta 
rexva Olxate vo<rrij<ram rccplara- 
toli ou8e yavurett. Al.from yoaco, 
yoawvfii, as xepioo, xipavwfii. 

Gargarizo, I gargle. r*p- 
yaplTfio. 

Garrio, 1 talk mnch, prate, 
chatter; chirp; croak. Fr. 
yotpvoo, i speak, utter a sound. 
Or fr. yrjpus, yyguof, Dor. yotpvcf, 
tbe voice.* 

Garrulus, chattering, chirp- 
ing. Fr. garrio . 

Garum, sah-tish, pickle. r«- 
pov. 

Gaudeo , I rejoice. Fr .gavio 
(whence Gavisus), whence gavi- 
dus, gavideo, gaudeo, as Aveo, 
Avidus, Avideo, Audeo, AI. 
‘from yavptix, yaugioo, 1 eXult 
from arrogance or high spirits. 
Cicero : “ Meum factam pro¬ 
bari a te, exuito atque gaudeo ” 
P into D, as in caDuceus frorti 
xaPvxtov.* 

Gaudium , joy. Fr. gatuUo . 

Gavio, (whence gavisus,) I 
rejoice. Fr. yaloo, yatoo, W betite 
gaVio, as ttolIoo, pavio. 

Gaulus, a cup like a boat. 
raukog. 

Gaunace or Gaunacum, a 
thick shag or frieze. Fr. xati- 
vaxrj, a Persian garment lihed 
with fur. 

Gausapa, a rough shAggy 
cloth used for coverlets, ctc. 
Fatxrax og. 


9 *E wtydrvv/u is in Doonegin. 

3 AI. for garrio fr. gerret. 

4 AI. from ysQov, Dorie yaBtm, whence 
gatkeo , gadto . But why the U ? 
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Gaza, the treasures of the 
Persian kirtg; riches, wealth. 

Getiina , Gehenna , Hell. 
lima. 

Gelasianus , a buffoon. Fr. 
ytKcHa), ytXicco, to laugh. 

Gelasini , dimples prodbced 
by laughter. Also, the front 
teeth, shown id laughter. A- 
Juteivoi. 

Gelidus , cold as (gelu) ice/ 
As Frigus, Frigidus. 

Gelu , ice, froSt. Fr. yt\eta) 9 
yiX», which meadt to sbine, as 
well as to ladgh. Or neartr 
thus, as Morin remarks: “ Ac- 
cording to Suidas, yt\a sig- 
ififred gelu m the language of 
the Siculi, an ancient dialect of 
the Greek.” 4t From Arab. 
gelid, ice." 1Y 

Gerhinus: See Appendix. 

Gemitus , a groan. Fr. gemo, 
gemitum . 

Gemma , the bud of a vine, 
44 vithr oculus.” Hence trans- 
ferred to a gem or precious 
storte. Fr. geno or geri eo, ge¬ 
nui; whence gemma, (a s Victus, 
Victima,) genma, gemma . So 
Ghibo, Glubima, Gluma. That 
Whitfi the vine first produces. 
This ima is a Gfefck termina- 
ribp : yov)}, ylvijxof, ycrlfivi . 

AI. from yifMo, i aid loaded. 
* Quia gemmes turgent,” says 
Jul. Scahger. 

Gemo , I groan, moan. Fr. 
yifico, 1 afm loaded or oppressed, 
i. e. in my mind with grief. 
Somewbat as a&jjxovfco fr. oSqj&ai 
pp. of a$em, a&co, I erant full. 
Virgil has 44 Gemuit sub pon¬ 
dera cymba.” This we tnay 


tfanslate, groaned under the 
Weight. 1 

Gemonii gradus, Gemoniis 
scalae, Gemonia , a .pair of stairs 
whence condemned persona were 
cast down into the Tiber. Fr. 
gemo . A gemitu et calamitate, 
f AI. from a person natiied 
Gemonius, who invented them. 

Gcrmtrsa: See Appendix. 

Gena, a check. rivos. 

Gena: See Appendix. 

Genealogus, a genealogisL 
rtveaXiyos. 

Gener , generi, a son-in-law. 
Fr. genus , generis. As intro- 
duced into the {genus ) family of 
the wife*s father. 41 Quia ad 
augendum genus adhibetur,” 
says Forcefiini. % AI. from 
genero , or fr. geno , genui. 
44 Quia socer eum filiae dat 
maritum ut liberos ex ea ge¬ 
na/.” V. 

Generalis , pertaintng to tbe 
race or kind; gcneral. Fr. 
genus, generis. 

Genero, I beget, produce* 
Fr. geno, genere. See Tolero, 
Recupero, Desidero, AI. 
from genus , generis. 

Generosus, bom of a noble 
( generis ) race, excellent, no4le- 
hearted. So ysvvaio$ fr. yerA. w 

Genesis, iiativity; tbe nata! 
bour. rivwi$. 

Genetrix, Genitrix, a niother. 
Fr. geneo, genetum and genitum. 

Genialis, dedicatedto Genius, 

1 AI. from yotifjMV, lamgnting. ^ AI. 
from the North. Germ. jammer is Mail¬ 
ing, jtt mmern to wail. So Anglo-Sax. 
geomrian is to wail. (Wachter in Jam¬ 
mer.) 
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tbe. deity wbo attended every 
one from bis birth to his death, 
and whose kind iufluence was 
supposed to shed bappiness 
around. The Roman adjura- 
tion 44 Per Genium Caesaris” 
the Greeks expressed by*0/xyv/Ai 
rijy toO Kotltrapo; tu^ijv. Hence 
Torus Genialis. Hence ge¬ 
nialis is happy, cheerful, joyful, 
mirthful. 

Geniculum , a joint or knot iu 
a stalk of corn. Fr. genu. 
rivo is used in the same sense. 

Genimen , an offspring. Fr. 
geno, genui. 

Genista , — ■■ ■ 

Genitor , a father. Fr. geno, 
genitum. 

Genius, the tutelary Deity 
wbo was supposed to attend 
every one from bis birth to his 
death, and to preside also over 
places, as cities, fountains, &c. 
Fr. geno , genui. Aufustius, as 
quoted by Festus: 44 Genius 
est parens hominum ex quo 
homines gignuntur. Propterea 
Genius meus nominatur qui me 
genuit” Or, sub quo genitus sum. 

Genius , appetite ; gluttony. 
44 Perhaps because it was usual 
to celebrate birthdays, which 
were sacred to the God Genius , 
with uncommon cheer.” F. Or 
because, as was the case, sonae 
supposed their own spirit was a 
Genius. Terence has 44 suum 
defraudans genium” 

Geno , genui , I beget. Fr. 
yey», whence yiyeyco, y/yvcc; or 
fr. ysvico, ysy», whence yfyeyij- 

fUU. 

Gens , a race, tribe, people ; 
a clau or stock f a herd, swarm» 


Fr. yivof, a race. As Afevo*, 
Mens; Mopos, Mors. 

Gentiles was applied to for- 
eign (gentes) tribes or nations 
by the Romans; and by Chris¬ 
tiana to pagan nations. 

Geni/, a knee. Tovu. 

Genuini dentes, the back or 
jaw teeth. Fr. yevu$, yenios, the 
under jaw-bone. ^ AI. from 
genae. Qui sub ge/m sunt. Or, 
qui genis dependent. 

Genuinus , real, unfeigned. 
Fr. geno , genui . As it ia born, 
wilhout fiction. So Gr. yvrpiog 
fr. yivvaco, yvaco, yyjjcco. 

Genus, race, kind, family. 
species. rivo;. 

Geographia, geography. Fi»- 
ypuQl*. 

Geometra , Geometres , a geo- 
metrician. Aeepirfijf. 

Georgicus , relating to hus- 
bandry. rtwpyoco;. 

Gerdius , a weaver. ripfoo;. 

Germanus , of the same stock. 
Hence the expressions Germa - 
nus frater, Germana . soror*. 
That is, ex eodem germine . For 
germmanus . Germanus is also, 
true, real, not counterfeit. . Io 
which sense it might flow from. 
germino or germen , as Genuinus 
from Genus, and Gr. yy^-iof fiy 
ytvvaoo, yvioo, yvrpw ; and ywjTor, 
as in xcurlyvvfro;. Perhaps tliis 
last sense of germanus is the 
original one. So that 44 ger¬ 
manus frater” is a true genuine 
brother. And perhaps, as Ger¬ 
men is for Genimen, Genmen ; 
so germanus may be fr. geno, 
genui , whence genimen, genima^ 
nus , genmanus, germanus . Vos- 
sius supposes (rather awkwardty) 
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tbat it arises from the greater 
sincerity which there exists 
amoog brothers tban among 
others. 1 

Germen , a bud, shoot, sprout. 
Fr. geno, genui, whence genimen 
(Compare Nomen), getrnen, 
for aoftness germen . i AI. fr. 
gero, whence gerimen , germen. 

Gero, i take io hand, bear, 
carry; 1 carry on, do; I bear, pro¬ 
dige. Fr. x**?> X*P ^9 l ^ e hand ; 
whence a word xepaoo or x 8 g*&> 
X*P *9 chero, gero . So Gutta is 
from Xtrrij, Xvttt). 

Gerra, trifles, nonsense. 
Festus says it is taken from the 
folly of the Sicilians in using 
( yi}t* ) wicker shields in their 
battJes with the Atbenians. 

AI. from yiqcav, an old man. 

Gerres, - 

Gerulus, a porter. Fr. gero. 

Gerundia , gerunds. Fr. gero, 
whence gerenda, gerunda . For 
tbey express tbings to be taken 
in hand or done by us: 44 Le¬ 
gendus mihi est liber.” 44 Veni 
legendi causit,” Or tliey express 
tbings which took place while 
wre were in the course of doing 
otber tbings: Legendo mihi 

contigit valetudo.” Black : 
44 Gerund expresses an action in 
tbe state of progression.” 

Gerusia, a senate-house. r«- 
potxrloL. 

Gestatio, the being carried in 
a litter. Fr. gesto, gestatum . 

Gesticulor , 1 use (gestus) ges¬ 
tu res, gesticulate. 


1 Isaac Vossius notes: u rtppfirrj, 
awrj6iia, Arcadio.” 


Gestio , I express joy or desire 
by some motion or gesture of 
the body; I rejoice, I desire. 
Fr. gestus. 

Gesto, I bear, carry. Fr. 
gero, gersi, gessi, gestum. 

Gestor, a tale-bearer. Fr. 
gero, gestum. 

Gestus, carriage of the body, 
actiou or posture expressive of 
feelings, demeanour. Fr. gero, 

f estum. So Deportment from 
*orto. 

Gibbus, bent outwards, con- 
vex, protuberant. Fr. vfib$, 
6)3/3 b;, wbeuce hibbus, gibbus. 

Or fr. xu$o$, xuppoj, whence 
giffus (as Kvfhgvob, Guberno), 
gibbus, as amBo. 

Gibbus, a bunch on the back. 
See above. 

Gigas, a giant. riyag. 

Gigno , I beget, produce. Fr. 
y!yvm, whence yiyvofuea. 

Gilvus, of a yellow color. 
From Germ. gelb. AI. fr. 
xij$po£, % yellowish ; whence kir- 
rus , kirVus, (as vivpov, vevpVov, 
nerVus,) then girvus, (as Ku- 
fkpvw, Guberno) and gilvus, as 
piLgrim from peRegrinus, peR- 
grinus. 

Gingiva, the gum in which 
tbe teelh are set. For gigniva 
fr. gigno, as Cado, Cadiva. 
44 A gignendis dentibus,” says 
Lactantius. 

Gingrina, a kind of small 
flute. Feminine of gingrinus , 
i. e. stridulus; fr. gingrio, said 
of geese cackling. Or from 
ytyyQa a kind of short Phoeni¬ 
cian flute. 

Gingrio, said of geese cack¬ 
ling. From the sound. ^ Or 
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froni tbe melancholy sound of 
the Phoenician flute called y/y- 

Vt**\ 

Ginnus, a mule. JTivro$. 

Gith: See Appendix. 

Glaber, glabra, smooth, bald, 
without hair or wool. Fr. y\u- 
Qvgo$, finely polished, and there- 
fore smooth. Whence ykoi$po$, 
glaphrus, glabrus, as 
ambo. * 

Glacies, ice. Fr. y\aeo, pf. 
ylyXaxa, (yXaxa,) I shine. Or 
fr. yXaloo, y\atao, C introduced 
as m speCus. ^ AI. for gela - 
cies fr. gefo. But what au- 
thority for tl)is termination ? % 

AI. for glaties from Germ. 
glat, slippery. €t Glacies seems 
to be nothing but glat-eis, slip¬ 
pery ice.” W. rerhaps it is 
allied to Germ. glas, glass. 

Gladiator, a swordplayer, 
gladiator. Fr. gladius . 

Gladiolus, applied to two 
herba, apd so called from the 
leaves representiug a •(gladius') 
sword. One is called by the 
Greeks £/$<ov, Qaryanov, pot- 
yoLigi «v, which all signify a litile 
swbrd. 

Gladius, a sword. For c/a- 
dius, (as Kvfiipvab, Guberno,) fr. 
x\atio§, a branch. For these, says 
Vossius, were first used by coun- 
trymen for swords. Or rather 
from xkaSaco, xXaSw, to lop off 
branches, and so to lop off limbs, 
&c. AI. from clades. But 
A in gladius is short. % Quayle 
refers to Celtic kloidheas .* 

Glandium, Glandula, a ker- 


1 Clasticil Jouroal, *ol. 3, p. 121. 


nel in tbeflesb, % glaadule. Fr. 

glans, glandis . 

Glans, glandis, an acorn; a 
leaden bullet, in its forrn: the 
£lans of the neck or nut, from 
its form. Fr. /3«Xavpf, iEo). 
yaXxvQS, by contraction yX&f* 

Glarea, gravel, coarse sand. 
Fr. ^Xapov, which. Hesychius 
explains by xi%\ of, aipeb^le^on 
the sea shore. AI. from 
xXioo, to break; whence xXaeeoi, 
glarus, broken, gritty. ” *« 

Glastum, the herb woad witb 
which they dyed blue. A nor- 
thern word. Pliny: “ Simile 
plantagini glastum in Gallift, 
vocatur, quo Britanniarum con¬ 
juges toto corpore oblitae,” &c. 
Wachter: u From the Celtic 
glas, sky blue.” 

Glaucoma, a disease in tbe 
crystalline bumor of the eye. 
rKavxoopa. 

Glaucus, azure, sea-greeo. 
rXauxig. 

Gleba, a clod or lump of 
eartb. From xAao>, to break, 
might be cleba, (gleba,) some- 
what as from 'Piw is perhaps 
RoBur, and from Uim is BiBo. 
That is, a broken piece of earth. 
% AI. from the north. As allied 
to our verb To cleave, i. e. to 
adhere, from its tenacity. Or 
to our verb To cleave, i. e. to 
break; gleba being considered 
as a fragment. The Gothic 
klyfa, a segment, is mentioned 
by Serenius. 

Glessum, atnber. A Gertnao 
word; €i The most simple and 
primitive is the Daniah glise, 
whence the Islandic glys, splen¬ 
dor. Hence the most ancient 
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el tbe Gdrmans derived gless, 
amber, and glas, glass.” W. 
The Greelc yXaveeoo is Io shine. 

Gfi% gprh, a dormohse. Fr. 
iXfio;, IE ol. ysXf tog, (like I vro& 
yfwog,) cat down td yXw$, «ome- 
what as yakaiog Io yXuvg. 

AI. frora glisco , I grew Jurger. 
“ Becatise it is always found 
fat,” says Ttirton. Martial: 

Tota mihi dormitur hyems, et 
pinguior ilk> Tempore shm, 
^tto me nil nisi somnus alit.” 
Attsonitfs : “ £)ic cessante ciba, 
somno quis opimior est ? glis ” 

Glisco, I desire greatly, aspire 
to, «Crain after. Statius : “ Et 
consanguineo gliscis regnare su¬ 
perbus Exule.” Fr. y^lyw 
(whence yXi^^xai), whence yX/- 
cym, (as f^co, eo^ca) whence 
yXnr^jor. Hence in Virgil: 
“ Accenso gliscit violentia Tur¬ 
no/’ glisco seems to tnean hie- 
taphoricslly to monnt, to rise. 
Thus Nitor is explained by For- 
«eMiui, t€ to strive, strain, efcert 

oneself-to tend vigorously 

towards, move, rise or mount 
forwards, advance.” HCnCe 
agkio, glisco is to grow, increase, 
bicome large* 

Gibbus, a found body, ball, 
bowl; also, a troop, squadron, 
crowd. Fr. glomus > whence 
glomibus, globus* Bus, as Ber 
in Saluber, &c* Or, as Super- 
btts is for Superivus, Supervus, 
ao from glomeris might be g/o- 
merbus, contracted to globus, 
< Or, as ficJiafog among the 
iEolians became yxkavog, so 
fioXBcg might become yoX/3 og, 
yXo 6ig 9 BoXfiog is an onion, 
and might thence mefch any 
Etym . 


roand body. Thus Johnson 
defines Bidb “ a round body 
or root.” 

Glocio , 8aid of hensduckmg. 
Fr. xXco&o; pf. xexXa^a, (xXw%ct), 
whence clocio, glocio. Ai. 
firom the north. Gecm. gluck, 
Engl. cbtck, Anglo-Ssx. cloccan, 
formed perhaps from the sound. 

Glomero, l fofm into (glo¬ 
mera) clews or baHs. 

Glomus, glomi ; &nd Glomus, 
glomeris, a clue of thread. Fr. 
xXabofia, thread or wool apun, 
or a bail of thread; wbetice 
glosmus , glomus. Tbe O in 
these Worda is usualiy short, 
but Lucretius has it long irt 
Glomere. 1 AI. from globus, 
whence globrmus, glomus, afc 
Glubo, Glubima, Gluma. 

“ From the orietital GLM, in¬ 
volvere, glomerate.” V. 

Gloria, glory. Fr. yXavgng* 
(fr. yXaum whence yXAtW»,) 
sbining, splefidid, whence also 
it Glarus. Farcdlini explaint 
gloria “ cLAkiTAi nomini^ 
splendor.” Herodotub hAfe 
Xa/tTr^OTanj reXevr^ rob /8/ou* k 
roost splendid or glorious end of 
life. AI. from xXiog, *Xf&fv 
fame; whence a supposed wbrd 
xXtopi*. 

Glorior, I boast. Fr; gioHa, 
vainglory. Cicero has “ osten¬ 
tationis et gloria ” 

Glos , a nusband’s sister. t*i- 
kotg, corttr. yXig. 

Glossa, Glossema, ah tnti- 


1 “ Nam m tantundem e*t in lan® 
gtdmere, quantum” ficc. 

9 Sefe Waefater in Grell. 

Z 
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quated or foreign word or ex¬ 
pressi on. rXuxrra, ykdxrtnjfjM. 

Glubo, I peel, bark. Fr. 
yXfyco, (as ap<Poo, amBo,) I en- 
grave, cut; whence y\6 favor, a 
penknife. 

Gluma, the husk of coro. 
Fr. glubo, whence glubima, 
gluma . 

Glus, glutis, glue, solder. 
Fr. yKoiog, (y\o)g,) sticky, vis- 
eous. AI. from the north. 
Welsh glud, Engl. glue . 

Glut glut, forrned from the 
sound of a liquor falling from a 
vessel witb a narrow mouth. 

Gluten, glue. Fr. glus, glu¬ 
tis. 

* Glutio, I swallow. Fr. glutus, 
the throat. % Or from y\v%co, 
(PP •■yiyiwTM,) wbich Stephens 
quotes from a Vet. Lex. 

Gluto, a glutton. Fr. glutus. 

Or fr. y\ufa. See Glutus. 

Glutus, the throat. From 
yey\vTou pp. of yAtJ2J«, to swal¬ 
low. See Glutio. AI. from 
the sound glut made by the 
throat in swallowing. See 
Glut. 

Glutus, compact (instar glu¬ 
tis) like glue. 

Gnaruris, anciently used for 
gnarus . 

Gnarus, knowing, skilful, 
practised. Fr. yvom, (whence 
yvwrxa), ytyvaxrxoo,) to know ; 
whence yvoepog, yvcopog, (wbence 
yva>gi$a>,) knowing; iEol. yvdgbg, 
as npmros is in iEolic Ilpdrog. 
The O appears in ignOro from 
ignArus, i. e. in-gnarus. AI. 
from Sax. cnawan, to know. 1 


1 AI. for narm from nares . A» pro- 


Gnascor , I am borir. Fr. 
gnaor fr. ymaopai, yvaopeu) I 
am born. 

Gnatho, a parasite. Fr. yv*- 
tog, a jaw. 

Gnatus, born. Fr. gnaor, 
gnascor. AI. from ytvrnrbg, Dor. 
yervarbg, yvdrog. 

Gnavus, active, industrious. 
For gnatis, (as »ov, oVum,) fr. 
yewalog, whence yvaiog, (as yevvaoo, 
yvaoo, whence Gnaor, Gnascor,) 
yvaog, gnaus, as xpAIwvXq, xpA 
Ai ), crApula. Stephens translates 
yewaiog Strenuus, and Forcellini 
explains gnavus Strenuus. 

Gnomon, a dial-pin. rvd>pon. 

Gnosco, I know f . Fr. y\vm r- 
xa, yvaxrxoo. 

Gnostici, Gnostics. FVcwrn- 
xoi. 

Gobius, Gobio, a gudgeon. 
Koofliog. 

Gomphus, a nail. ropQog. 

Gongylis, a tumip. royyv- 
A tg. 

Gorgones, the Gorgons. rty- 
yoveg. 

Grabatus, a small couch. 
Kpafiarog. 

Gracilis, slender, lean ; slen- 
der-waisted; light, easy. Fr. 
yiypaxa, ( ypaxa ,) pf. of ygaat, 
to consume. That is, wasted, 
thin. Or fr. ypaloo, (wbence 
yayygawx,) whence graCio, as 
(TTrsog, speCus. (See Jacio and 
Facio.) Hence gracilis, as Facit), 
Facilis. Or from a word ypaioe, 
whence graCeo and craCeo . 
Ennius has cracentes. 

Graculus , a jack-daw. Fr. 


perly applied to the note havinga qoick 
acent. 


x 
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uopa £, xopocxog, (xpaxo$ f ) a raven; grasmen fr. yiyparpuu, as from 
whence gracus, and graculus, as ysypcurroa is ypam$, grass. 
xopuxictf is a jackdaw fr. xopaxog. u ror gradimen fr. gradior, to 
AI. from xpaf», to croak; creep along. From the exten- 
fut. 2. xpayw. sion of its roots.” Tt. 

Graddtim, step by step, gra- Gramia, rheum in the eye. 

dually. Fr. gradus. For glamia, (we have vaRius 

Gradilis panis, bread given from fiotAib$, seRia from mjAlu,) 
from the bake-house steps, from yAa/uj, same as gramit e. 
which were in every district of Festus: u Gramia, quas alii 
the city. Prudentius : “ Et glamas vocant.” 
quem panis alit gradibus dis- Gramma, the four and twen- 
pensus ab altis.” tieth part of an ounce. Fr. 

Gradior: See Appendix. ypapiiot, whence ypapLp.elgu>¥ in 
Gradivus, Mars. Fr. xpot- the sense of gramma. Fannius 
iaco, xpcttiw (whence xpuSalvoo,) to supposes it adduced from there 
vibrate, i. e. a spear. Whence being four and twenty ( ypip,- 
cradivus, gradivus . Ivus, as iu par «) letters in Greek. 

Cadivus. % Or fir. gradior . Grammateus, a scribe, rpap- 

From his stalking (See Gras- parevg. 

aor) in the field of war. Fes- Grammatica, grammar. rpup- 
tus: “ A gradiendo in bella ultro panxi). 

citroque. Wachter combines Granarium, a granary, where 

each reason : “ Graviter ince- (grana) grains of corn are kept. 
dens et incessu hastam quatiens.” Grandis, big, large. Fr. gra- 
Gradus, a step, pace. In num, granidis , (as Vireo, Viri- 
the plural, steps, stairs. Gra- dis,) grandis. As big as grain. 
dus is also a degree, rank, See Grando. Vossius explains 
conditiou. In relation to the it: “qui habet granum; 99 and 
orders of men arranged one quotes “grandia farra,” “grati- 

above another, as boards in dia frumenta,” “vegrandes mes- 

stairs. Also, as much ground as ses.” AI-from grando . As 

is dug by a single exertion of the big as hail. % AI. for gradis fr. 
spade or pickaxe. Fr. gradior . gradior , in the sense of Gras- 
Gracor, I use the soft diver- sor, I stalk. N, as in deNsus. 

sions or luxurious manners Grando, hail. Fr. granum . 

(Gracorum) of the Greeks. (See Graudis.) From its simi- 
Gracus, Grecian. rpouxo$. larity in shape and size to grain, 
Graius , Grecian. Apparent- AI. from grandis , large. Fes- 
ly from JTpatxos, rgotii$. tus: “ Grando, guttae aquae 

Gralle, stilts, crutches. Fr. concretse solito grandiores ” 
gradior, whence grada, gradula, Quayle notices Celt. grdn . 

gradta, gralh e. Granea. Jerome : “ Primi- 

Gramen, grass. Fr. y*yg*~ tite epicarum quando defere- 
pai pp. of ygaoo, to eat. Orfor bantur, torrebantur et grana 
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accedebantur; quod genua cibi 
vulgo graneas vocant.” 

Granum, a, grain q i cotji. 
Fr. yqMt io eat. A& Vossius 
derives Hebr. bab, cotb, from 
babah, to eat, % “ From 
Hebr. garan, [grani] corn.” Tt. 

W acu ter optices Bel g. grden, 
Qer m.kern, and adda: “Gra¬ 
num sic dictum volunt- a geren¬ 
do, qu&d fructum ferat.” i bus 
granum ia for geranum . 
Todd : i€ From Icel. and Norv. 
grion, corn, fruits of the earth ; 
from the Su. Goth. gro, to 
germinate, to grow.” 

Granum, the seed or kernel 
of fruit, as being somewbat 
similar to grains of corn. 

Graphicus, exquisite, done to 
tbe life. rpct$ixQ$. 

Graphis , the designing of a 
piece; &c. rpouplf. 

Graphium , an iron pen with 
which t|ie ancients wrote on 
tablejs coyered with wax. rpa- 
4>iov. 

Grassator, oqe who goes up 
to men and robs them. Fr. 
grassor , i. e. aggredior. 

Grassator, a parasite who 
gpes up and down in tbe streets, 
and goes up to any rich inan he 
meets, tp, get victuals. Hence 
poeta from their poverty seem to 
havp been called grassatores . 
See above. 

Grassor, i go on, advance. 
Also, I make advances and 
come up to passengers to rob 
them. Fr. gradior, gradsus or 
grassus sum. 

Grates, thanks. Fr. x*P iTi *> 
whepce xt& T *S» XP? Tt $> grates . 

Gratia, thanks, gratitude. 


Fr. gratus* Also, good will, 
favpr, grace; pleasautness, agree*» 
ableuesa. Qun gratos, fecit. 
Gratia and Ijv gratiam, Crone 
a good will to, from Cavor to, 
on account of, for the sake of. 

Gratie, tbe Graces. € * Ab 
e& gratie notione, qua pro% ve¬ 
nustate ac lepore accipitur.” 

F. XapiTtf is explained.by Doon 
negan ‘ f the Goddesses through 
whose favor agreeable qualities 
and persoiial charma are be- 
stowed on mortals.” 

Gratis, fteely, gratia. For 
ratiis, from good will, frons, 
ind offices, witbout proepect of 
compensation» 

Grator, l congratulate ano- 
ther. Tbati is, 1 profess that & 
person’s prosperity is grateful to 
me. Fr. gratus . 

Gratuitus, given (gratis)* 
freely. 

Gratulor, I congratulate. Fr* 
grator . 

Gratus, grateful, thankful; . 
grateful, pleasing, agreeable, i. e» 
deserving tbauks. Fr. grates* 
Or fr. x*?™** Xf******* 

XP&to;, chratus . 

Gravedo, a stuffing of the 
head, catarrh. Quas gravis esti 
capiti. As Dulcis, Dulcedo. 

Gravidus , heavy, laden, big. 
Fr. gravis . As Vivus, Vividus. 

Gravis, heavy, weigbty, 8uy 
Fr. /3transp. j &gav$, (Com¬ 
pare Grates,) A£ol. yqaus, (as 
BXiQapov is in iEolic rxifo t- 
gov,) whence graVis .’ 

Gravo, 1 burden, load* Fr*. 
gravis . 

1 AI. frow Gef*w gr+b. 
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Graxo, I crjt ovi. Fr. xfifa, 
npc^eau 

Gremium * a lap, a bosom. 
Fr. gero, wbence o word geri- 
mme, (aa from Alo is Ali mos, 
wbence Almus,) thence a word 
gerimiwn , contracted to ger * 
mium, gremium. 

Gressus, a step. For grassus' 
fr. gradior. 

Grex, gregis: See Appendix. 

Griphus, a riddle. rpi$o$. 

Grama, Grumo, an instru- 
meat to measure out tbe ground' 
for quafters andi to fimify a 
camp. Soft for gnoma (a* 
cReperus from xN*fx$), fr. 
yrcouq, same as ynipoov, a rule. 

Grossus, tbick. From Germ. 
grois. Or, (if tbis is from 
the Latin,) fr, x$v6ei$, xgvowea, 
tbick like ice; wbence xgvovrea, 
xpowrrot. Or fr. xpviu$, xpuov$, 
xpov$. As Crassus from Kpag. 

Grossus ,- 

Gruma: See Groma. 

Grumus, a hillock of. earth, 
sion es, &c. Fr. gruo, i. e. con¬ 
gruo, to meet. Hence grui¬ 
mus, (a8 in Alimus, Almus,) 
grumus. Dacier: “ Qu&d terra 
multa et multi lapides coeant 
et, congruant ad grumum effici* 
endum.” Or fr. xpupb$, ice, 
oongelation ; hence appiied to 
any tbick or concrete body. 

Grundiles Lares: See Ap¬ 
pendix. 

Grandio, Grunnio , said of a 
Hog grunting. Grundio ia for 
grudio fr. ypv&rp fr. ypu^oo, to 
grunt. Or it is from r tbe same 
nortbern word wbence out grunt. 
Grunnio appears to be soft for 
grundio. Or it is from Angio- 


Sax. grttmian, or Sa». gnman. 

Grus , gruis , a erane. Aleov 
the instrumenta called. tbe erane, 
from a Irkeness to a craoeV 
beak.* Ffi ylpmvof, eontraetad) 
to yipos, wbence' genu, grue. 
Of contrected to ylpao;, yiyuq, 
yp&s, whence grus, as fflp, fUr.* 

Gryllus, a cricket. rpuXto? 
(which means a pig) may bave 
meant a cricket; from yfuQpk 
which, from, meaoing to multer, 
to utter a sound, mayhave meant 
to cbirp. 

Gryps* a griffim Fpty* 

Grypus, having a crookedi 
nose. rpvxi;. 

Guberno , I steer a ship; di- 
rect. Kvfbpvu). 

Gula , the gulletv windpipev 
Fr. ye eoo, or yMiiou, to taste. 
As kavxavlct fr. Aoums, AcAatixa^ 
to enjoy. A), from* yv*\ov, 
(yuAov,) a cavity. Or from a 
word yvtij, formed, from yvn, 
whence yiaXov. “ Fronr 
Hebr. ghalah” Tt; 

Gumen, the same as* gummi. 

Gumia , a glutton. Fr. yipos, 
ballast, Lat. saburra, whence 
Plautus : “ Ubi saburrata 
sumus, largiloquae sumus/’ ii e. 
stuffed or orammed wilh good 
cheer; Hence gamia , gumia. 
As xOfifi i, gUmmi. Oryl- 
fto§ may at once be taken in tbe 
sense of heavy loading, as it is 
fr. yifim, yeyofsx. AI. from 
yeyevfixt pp. of- ywm, wbence 
yevpa, a taste. 

. 1 Wachter io Kran. 

* AI. from Germ. krakt, a cJamonroa 
bird of any kind. ( Wachter in toc.) Tlia 
Welah erit, to cry ooi, has been com- 
pared with gruu . 
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Gummi, , gum from trees. 
KopfM, vhence gommi, gummi . 

Gurdus , doltish. A Spanish 
word* Quintiliae : “ Gurdos, 
quos pro stolidis accipit vulgus, 
ex Hispania duxisse originem 
audivi.” The Spanish, says 
V.ossius, use gordo to thia day 
for fat. 

Gurges, a Whirlpool. From 
yopyos, swift, impetuous. Or 
for gyrges, gyrages, from gyro 
ago . Or fr. yvpo$ , gyrus; the 
second G added, as tbe second 
B in and the second 17 

in xopmj. 

Gurgulio . See Curculio. 

Gurgustium : See Appendix. 

Gusto , I taste. Fr. yiyevorou 
pf. of ysvofiou, I taste. 

Gutta , a drop. Fr. 

Xyrry, fr. xr^urai pp. of 
to pour out. f AI. from Goth. 
giutan , to pour. 

Guttdtim , drop by drop. Fr. 
gutta. 

Guttatus, spotted with specks 
like drops. From gutta or 
gutto • Ovid : a Nigraque coe¬ 
ruleis variari corpora guttis.” 
Cbaucer : In clothis black, 

BBDROPPBD all with tears.” 

Guttur , the throat. Fr. y«Jo- 
pou, to taste; (See Gula) pp. 
yiysvorai, yeyevTrai, as viong, 
A£ol. virTif. 1 

Guttus , a vessel with a nar- 


1 As frora «cIx^/mu. 

* AI. from x vT ^> xvtt&j, (See Gut(a) 
fr. xt*> to pour out, or pour in. f AI. 
fiora a sound gnf made by the throat in 
drinking. As some derive Gerraan Gut- 
ter (a vessel with a narrow mouth) from 
the same sound. 


row neck; a eruet. Fr. gutta. 
Liquid being poured itito it 
drop by drop. The Greeks 
call tbis action «n\J/fxa£co fr. tj'* - 
xdg, a drop; and the Latina 
Irroro from Roris, f Or fr. 

(See Gutta) fr. yyw, *° 
pour. “ Est et Gr. ywros, 
\yx6tov y&of, Etym. Mago.” 
Isaac Vos8. 

Gymnas, the exercise of 
wrestling. rvpva;. 

Gymnasium , a school for 
wrestling; a school. Tu/tranor. 

Gymnasticus, Gymnicus, 

Gymnosophistas , Greek words. 

Gynaceum, a female apart- 
ment. rwouxeiov. 

Gypsum, plaster resembling 
lime. Htyof. 

Gyrus, a circle, ring, maze. 
rvpo$. 

H. 

Ha, a particle of ridicule or 
censure. From a ; or, as somo 
write, i. Germ. ha. Yet all 
vnigbt have been forrned inde- 
pendently from the sound. 

Habena , a rein. Fr. habeo; 
as held by the hand. Or habeo 
is inhibeo, prohibeo; as cbeck- 
ing a horse. 

Habeo , I hold, keep, have; 
keep in, &c. From the north. 
Germ. haben, Goth. haban, Ice- 
land. hafa, Anglo-Sax. habban, 
heebban, Engl. have. Or, 
if all these are from the Latin 
or the Greek, fr. afdoo or 
1 hsndle; or fr. dpi), a hold; 


* For fyrf# is fr. thrrm, pf. ffa, ttfm. 
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or rather from df& i. e. dpi» 
fut. 2. of flwrrcu, whence 
Hence hapheo, habeo, as 
neBula. 

Habilis , fit to be held or 
faandled or worn or used. Fr. 
habeo . Ovid : “ Vestis bona 
quaerit haberi That is, to be 
worn or used. Hence habilis 
ia fit or suited to atiy purpose. 

Habiliter, easily. Fr. habi¬ 
lis. That is, aptly. 

Habito , I inhabit. Fr. ha¬ 
beo, habitum . Ennius : “ Quae 
Corinthum arcem altam habe¬ 
bant ." Plautus : “ Quis istic 
habet?” So Brunck explains 
2%si in Soph. Phil. 22. by xa t- 
oixfT. 

Habitudo, condition or con- 
atitution of body. Fr. habitus 
i. e. corporis. The Greeks say 
fr. exeo, egeo. 

Habitus, plight, condition, 
state, fasbion. Fr. habeo, habi¬ 
tum. Modus quo res se habent . 
The Greeks say <r/v\\UL fr. foco, 
i<ryoo, hrx**>, pp. Ha¬ 

bitus is also, dress, attire, fr. 
habeo , to wear. See Habilis. 

Hactenus , thus far. Hac 
tenus . 

Hac : See Hic. 

Hadus, Haedus, Hedus : See 
Appendix. 

Hamorrhois, a poisouous 
African serpent, whose bite 
caused blood to fiow from all 
parts of the body. AiuoftoU. 

Heereo, I stick. Fr. alpito, 
to prefer, choose, and so cleave 
to, cling to. 

Haeres : See Heres. 

Heeresis , a doctrine; sect. 


Hariticus, beretical. Alpm- 

Hasito, I am perplextod, hesi- 
tate. Fr. heereo, haesum, to 
stick. 

Halcyon: See Alcyon. 

Halec: See Alee. 

Haliceetus, the sea-eagle. 
‘AXieatrlf. 

Halitus , a breatb, gasp; ex- 
balation, vapor, damp. Fr. 
halo . 

Halo , I breathe, breatbe out. 
Fr. aco or aco* to breatbe; 
whence hao , halo , as from <rao{ 
is saLus for saiis. So L is per- 
haps added in Filius and Fulica. 
1f Or fr. gaudeo, x*M°> to open, 
expand, yield. Lucretius: “ Et 
uardi florem, nectar qui naribus 
halat” 

Hatosis , a capture. 9 A\oo- 

Halter , leaden weights which 
prizefighters held in their hands, 
while they jumped. That is, 
«Afr. aArai pp, of alAAofiai, 
i leap. 

Hama, a water-bucket Fr. 
ap ), which is so used by Plu- 
tarcli. 

Hamaxo, I yoke to (opx£a) a 
waggon. 

Hamus , a fisher’s book; hence 
used for anything curved. For 
hammus fr. dfipat pp. of avroo, 
to connect, fasten one thing to 
another. Forcellini explains ha¬ 
mus “ uncus ex quo piscatores 
escam suspendunt.” 1f Or 
from Celt. hame. “ Both ha¬ 
mus and hame are derived from 
Celt. camm, curved.” W. IT 
*' From api, a reoping hook,” 
says Haigb. 
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Haphe, Ae yfellow soft sand 
which wrestlers in a palsstrum 
•rolled themselves in, having pre- 
viously anointed their bodies 
with oil. 'AQrj. 

Hara ; See Appendix. 

Hariolus: See Appendix» 

Harmonia, harmony. 'Appo¬ 
rta. 

Harpa , a harp. A word of 
very late introdnction into the 
language. Probably frotn the 
north. Anglo-Sax. hearpe, 
Germ. harfe, harpfe. ^ AI. 
iram dparj, a scythe. As being 
ctirved like a scytbe at the end. 

Harpago, a crook, grspplmg- 
hook, drag. 'Apxdy^. 

Harpago, I seize, drag. Fr. 
dfwxyu fnt. <1. of d^ra^ao. 

Harpastum, a kmd of hand- 
ball. 'Apvmrrov. 

Harpe , a falchion. "Agn i). 

Harpuia, the Harpies. 'Ap- 
m/iau. 

Haruspex : See Aruspex. 

Hasta , a spear. From the 
nortb. Suecian kasta, l Engl. 
to cast . Or from j^aorij fr* 

xi^aercti pp. of j^co, to bold. 
As tyx°$ * 8 ^ or fr° m 
Horner has fyx°S ?£»v. Or 
from %a<0, xe^acrrai, to make a 
hollow, to pierce, whence ir^a», 
evafco, and whence x*~ 

pdraa), xdgxap${, &c. 

Hasta, an auction. For an- 
ciently it was the custom, at the 
sale of things taketi in war, to 
put up a spear in token of 
their being taken. 

Hastati, the first line in tbe 


1 Wachter in Catei*. 


Hernia* legidiu As bei«i£ anci- 
endy armed with a spear. En¬ 
nius : “ Hastati spargunt A*s- 

tas” 

Hastile , the wood on which 
the iron {[hasta) of a spear ais 
fixed. 

Haud, Haut , not. For haud 
atid hout . Fr. ou$* and o St 9 , i. e. 
ot58«, ovrs. “ The amcients taid 
■and and aut." F. 

Have: See Ave. 

Haurio, 1 draw. Fr. itpirn. 
Haustus, a drawing. Fr. 
-haurio, haursi, hausi, haustum. 
Haut: See Haud. 

Hebdomas, adis, a weefc. 
'Effiopdg. 

Hebe, Heb6. "Hp ij. 

Hebes , stupid, dull; bkint. 
For habes fr. stupid. H 

added, as in Haud and Haurio. 
E for A, as brEvis for brAvis. 

“ From Hebr. HBH,lhick” V. 
Hecdte, Hecate. 'Exdr ij» 
Hecatombe, a hecatomb. 

* ExCLTOpfil}. 

Hecyra, a mother in law. 
'Eximi. 

. Hedera: See Appendix. 
Hedychrum, a kiod of sweet 
ointment. 'Htiuypovv. 

Hei, alas. Fr. «1, oh if, 
would to God that! H added, 
as in Haud. AI. from oT. 
AI. from Hebr. HVY. 
Helciarius, a hauler. Fr. 
?Axo>t I draw. 

Helcium, a rope. *EXxior. 
Helepolis, a machine for 
taking cities. 'ExhraXi;. 

Helice, the Great Bear. 
‘EXfxij. 

Helleborus, hcllebore. 'EX- 
Xe/3opo$. 
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Helops, Elops , soine fisb. 
*22XanJf. 

Helvella: See Appendix. 

Heluo, Helluo, onis, a gor- 
mandizer. For eluo, elluo , (as 
H is added in Haud, Haurio, 
Humerus,) fr. igoXXuaw, wasting, 
consuming ; whence c^Xucov, sx- 
kjow, ecluo, elluo. AI. from 
fxXuflov, dissolving, destroying. 
f Dacier: “ Ab eluendo est 
eluo, qui bona sua e/nif, i» e. 
dissipat, perdit,” % AL from 
?Xa>v, seiziog. 

Helvus: See Appendix. 

Hem , an interjection of very 
vario us uses. Apparently from 
the sound. 

Hemicycliis, semicircle. 'Hpl- 
xvx\o$. 

Hemina , the half of a sexta¬ 
rius. 'Hfxiva. 

Hemispherium, a hemisphere. 
'HfiurQaipioit. 

Hemistichium, half a verse. 
'fipliT rfciov. 

H emit heus , a demigod. 'HpL 
t§0f. 

Hemitritaeus, a semitertian 
ague. * Hpirpiraiog. 

Hepar, dtis, the liver. r H*ap, 

«TOf. 

Hepteres, a galley with seven 
habks of oars. 'Emrfyw. 

, Hera, a mistress. Fr. Ae- 
his. 

} Heraea, a festival of Juno, 
r Hpciiu. 

Herbaj a herb; grass, herb- 
age. Fr. ipipfico, (as <t>ev, Heu,) 
to feed, nourish, pasture. So 
%6a is a herb, fr. *o», same as 
/3 ooo, to feed. And /3orav>j is fr. 
/3 fa, ftifUorai. 

Herbum , the saiue as ervum. 
Etym. 


Herceus, Jupiter the pro* 
tector of a bouse. ' Epxiio $. 

Hercisco , Ercisco, I sever, 
part. Fr. hercio, fr. tpxo$, a 
fenee, inclosure ; or tfgyco, 
to remove, separate, cut off. 1 

Hercle, by Hercules. For 
Hercule . 

Herctum ciere, to divide an 
estate. Herctum is ipxrbr, cut 
off, appropriated (See Her¬ 
cisco) ; and ciere is fr. cio , to 
divide; wbich is from s^oo, 
fut. ayltra ?, crp^ioo, to divide. X 
omitted, as in Fungus, Fallo, 
Tego. 

Hercides, Hercules. From 
'HpotxKris, whence'JF/gxaXijr, Her¬ 
cules, Hercules, as xpounAX ij, 
crapUla. 

Here, Heri, yesterday. For 
hese, hesi, whence hesiternus, 
hesternus , So Esit (whicb oc- 
curs in the Twelve Tables,) is 
thought to be the original form 
of Erit. Hesi is fr. x6e$ or 
Xdstr), chthesi, for softness chesi, 
and hesi, as from Xe)p is Hir. 
5f AI. from epoo, or epoo , to con- 
nect. From the connexion of 
yesterday with to-day. As Gr . 
typis is fV. jr, to hold od, 

join on with. AI. from A<c- 
reo or (as it is sometimes writteo 
in ancient MSS.) hereo. From 
the same notion of joining on. 
But E in here would rather be 
l°ng. 

Heres, Haeres, an beir.* Fr. 
haereo, hereo, to join on with, 
am close to. As immediately 


1 Xenophou : T ovs vitis ol vartpes 
tlpy overiv awb r S»v irovr\puif fodpfarwv. 

<1 A 


Jf 
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succeeding the last possessor. 

AI. from herus, a master or 
owner. But E in herus is 
short. 1 

Heres, a hedgehog. See Eres. 
Heri: See Here. 

Herma, Hermes, a statue of 
Mercury. ‘Eg/xijj. 

Hernia, a rupture. Fr. sp- 
vog, a branch. “ Quia, chm in¬ 
testinum incidere incipit in scro¬ 
tum, videtur ramum facere.” 
V. It is called also Ramex 
from Ramus. 

Heroicus, pertaining to a 
hero. 'HpooixZg. 

Heros, a hero, demigod. 
"Hpaog. 

Herpes, St. Anthony’8 fire. 

"Ep^s. 

Herus, the master of a fatnily 
or of slaves. From the north. 
Germ. er, herr, Anglo-Sax. 
hearra, Dutch heroro, herro. 

AI. from iqct, eartli. As 
from Domus is perhaps Domi¬ 
nus. H added, as in Haurio. 
Horaee has Terrarum dominos. 3 

Hesperus, the evening star. 
"Eairepog. 

Hesternus, of yesterday. For 
hesitemus fr. Aesi, heri . See 
Here. AI. from Germ. ges- 
tern, Anglo-Sax. gistra, allied 
to which is our yester in yester- 

Aay ' w 

Hetaerice, the social band, 
abody of Macedonian cavalry. 

* Eraipixrj . 


1 ** From Hebr. taresch , to be an heir, 
to poBse8s.” V. 

* Schcide: •* Ab %pcc, necto, adaero.” 
Etpcpos ia serritude, from cfpv, necto, 
ligo. 


Heu, alas! From fsu, pkeu . 
Also, an adverb of wonder. As 
Qev also is used. 

Heuretes, an inventor. Ev- 
perfo. 

Heus, holla! ho there! “ Fr. 
fev,” says Dacier. Osv being 
an adverb of wonder or aniaze- 
ment. Or fr. $ev <r, i. e. fw vt, 
i. e. p§0 ! xaAm as. 

Hexameter, having six feet. 

' E£a/xsrpog. 

Hexeres, a ship with six banks 
of oars. 'E^rjqrjg. 

Hibernus, Hybemus, wintry. 
Fr. hiems or hyems, whence 
hiememus, hiebernus, hibernus , 
somewhat as Gr. |SapBnog for 
P&pMirog, and as rsgsBivtog is 
stated by Donnegan to have 
been a less ancient form of 
rigMivflog. Or of rsgspiviog. 

Hibiscum, the marsh-mallow. 
"Jj Staxog. 

Hic, hac, hoc, this. From 
2g xs, ? xc, Z xt; i. e. Zax, 

Zx\ Hoc is nothing but Zx. 
Hic ia soft for hisc, and this 
for hosc, i. e. Zax, as Imbris 
from "OftPgog, and perhaps Is 
from * Og . Hac however is 
not so easily accounted for. 
should produce hec. Was ?xi, 
Dor. axs, transposed to isx, 
whence hac? Orax«roightpro¬ 
duce hace, transp. haec, ff 
“ From Chaldee HCH, this." Vy 

Hic and heic, here. For 
hoic, whence abi. Aoe. In hoc\ 
loco. The I in hoic is from 
the I subscript in A oycp, &c. So 
Qui makes Qut in the ablative. 
Or heic fr. J xe, jjjx*, jjix\ 

Hiems, Hyems, winter. Fr. 
Xup&S* winter; transp. x l8 P**’ 


* 
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<*■{, whence hietns, as Xitp, 
Hir. f Or fr. vea, (same as 
oej,) it rains ; pp. ur/xai, whence 
hyemis . From the rains of win- 
ter. Whence xupott and 
are derived fr. yka>, %elco, xiyei- 
pcu, to pour. 

Hiera . “ From Upd, sacred. 

Muretus interprets it a line in 
the middle of the stadium, so 
called because it was sacred. 
Lipsius thinks it was the custom 
to consecrate the crown to the 
God in case of equality between 
the combatants, which the 
Greeks call ispbv 7roiu<rQoci i. e. 
<rrs<pavov, and Seneca hence calls 
1 hieram facere* i. e. coronam. 
Hiera is also the name of an 
antidote, so called to give it 
effect.” F. 

H ieroglyphicus, Hierogra- 
phicus, Hitromcae , Hierophan¬ 
ta, Greek words. 

Hieto, I gape. Fr. hio, avi . 
Somewhat as Halitus from Ha¬ 
lo, avi. 

Hilaris, cheerful,gay/JXfltpoj. 

Hilla, the intestines of ani- 
mals; sausages. Fr. hira, 
whence hirula, hirla, hilla . 

Hilum: See Appendix. 

Hinc, hence. Fr. hic, i. e. 
ex hoc loco* As Ille, Illiuc; 
and Iste, Istinc. 

Hinnio, said of horses neigh- 
ing. From the sound. Wach- 
ter refers to Sax. hnagan, Suec. 
gnaggia. Or from Tvvoj, 

wbich Donnegan explains (in¬ 
ter alia) a small horse. Or 
from hinnus, an animal genera- 
ted from a horse and she-ass. 1 . 


1 AI* from to utter a sound. 


Hinnulus, Hinnuleus , ayoung 
hind or fawn. Fr. hinnus . 
“ From the Greeks, by wbom 
the offspring of animals were 
called ivvoi. Gloss.: v Jwot*, 
wu7$a$. Hesychius : xopij.” 

V. So Ivi$ is a son in Euri¬ 
pides. 1 

Hinnus, an animal generated 
by a horse and she-ass. *Iwo$. 

Hio, I gape, yawn, open. 
The Etymologists refer hio to 
X&oo, (i. e. yalva)) whence we 
should have hao, as Xug, Hir. 
But this does not give us hio. 
Perhaps hio is from %a/a>, 
whence ^a/vco. Or perhaps from 
a verb xt»,* supposed the same 
as 

Hipp —. AII Latin words 
beginning with hipp —, as Hip - 
pagogi. Hippopotamus, are from 
the Greek. 

Hir, the palm or hollow of 
the hand. Fr. chir, the 

hand. As Heu. 

Hira, the intestinum jeju¬ 
num or empty gut. From hio, 
whence hiera, (somewfcat as Pa¬ 
teo, Patera,) hira. It is usually 
found empty, says Turton. % If 
a word y\v (See Hio,) existed 
in the sense of %aco, from x'uo 
might have been %tepst, thence 


a " Hinde , hindin, Gerra. cerva. An¬ 
gi o-Sax. and Suec. hind, Franc. kint, 
Welsh hydd. The Greek hwhs is*a wild 
goat, whence hind might have originated, 
though the sense was changed. For the 
kinds of wild beasts axe apt to be con- 
founded in ali languages by tbe vulgar.” 
W. 

3 Valckenaer : “ The verb had for- 
'merly fi ve forms, X&** X^y X^ u » X&*y 
x(w. Xiw lias perished, but gito remains 
from it.” 
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hiera . % Ah from Upoi, sacred: 
by some fanciful allusion. 

Hircus, Hirquus, u he-goat; 
hence, the rauk smell of the 
armpits. Fr. hirtus, whence 
hirticus , (as Tetrus, Tetricus,) 
hircus . (CompareFocus.) Goats 
having shaggy hair. 1 

Hirnea , Irnea, a kind of 
gobiet. Scaliger: u From op- 
yrov, as representing the figure 
of a bird.” As ¥ Oftj8gos, Imbris. 

Nonius reads cirrtea. Whence 
it may be referred to xtpvaco, to 
mix. As fr. xtpax, (same as 

XlgVXCV,) pp. XS xiqOLTOU, XSXgATOU, 

is xpariip. 

Hirrio, Irrio, I snarl like a 
dog. From the pronunciation 
of RR. Persius calis the R 
the ‘ canina litem.* Wachter 
notices Arabie herr . 

Hirsutus: See Appendix. 

Hirtus, shaggy, hairy. Contr. 
from hirsutus . 

Hirudo, a leech. Fr. etpuoo 
or slgooo, to draw, tug. From 
its drawing blood. Udo as in 
Testudo. H may be added as 
in Haurio. 

Hirundo, inis, a swallow. 


1 Some suppose thatin Virg. Ecl. 3, 8, 
hircus means the corner of the e^e. “ Ab 
oculis hircorum says Forcellini, •• qui 
ardore libidinis, oblique aspiciunt, oculis 
in angulos retortis." But Heyne and 
Forcellini prefer here the meaning of he- 
goat. Hircus never seems to be else- 
where used in this sense. Turton bow- 
ever refers it in this sense to ZpKos, a 
hedge : * r The corner of the eye being 
hedged in by the eyelids.” Sorae believe 
this to be the primary sense of hircus; 
and, in deducing from it the meaning of 
he-goat, reverse theressoning given above 
try Forcellini. Isaac Vossius refers to 
fSpkcos (transp. $ ipsos) in Hesycbius, wbo 
however explams it of an ass. 


Scaliger appCtfrs to have no: 
been mistakevt, when he derived 
this word from the Greek; 
though it is one of those which 
have cruelly suffered by change. 
The Greek is Idv, ys AiSoVo^, 
transp. yi\ilovo$, whence chile- 
dinis, chilendinis, as N is added 
in spleNdeo, deNsu?, taNgo, 
ciNcinnus, &c. Hence hi/en - 
ditiis, (as Xt)p becomes Hir; 
0*5 becomes Heu,) hilundinis, 
(as suggrUndia i. e. suggerUn- 
dia & suggerEndo, and as cata- 
pUlta from xoltcixEXt^,) and 
finally hirundinis , somewhat as 
coeRuleus for coeLuleus. 

Hisco, 1 gape. Fr. hio, 
whence hisco, as from xleo is 
X 1(7X00, xtxfoxoo. So Rubeo, 
Rubesco; &c. 

Hispidus ,- 

Historia, history ; story. T<r- 
Topia . 

Histrio: See Appendix. 

Hiulcus , gaping. Fr. hio, 
whence hiulus, hiulicus, as from 
Populus is Populicus. So Pe¬ 
to, Petulcus. 

Hoc: See Hic. 

Hodie , to day. For hoc die . 

Hoi, ah! Oi. 

Holocaustum , a sacrifice, in 
which the victini was wholly 
burnt. 'OAoxat/oroy. 

Homo, hominis, a man. For 
humo, hurninis, from humus, 
(the adjective is humanus,) the 
ground, from whence he came.* 


* Lactandas: " Corpns hominis ex 
humo factum: unde homo nomen acce¬ 
pit." But Quintilian laughs: “ Quasi 
verd non omnibus animalibus eadem ori¬ 
go Yetraen were called $porot and 
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We bave «Oboles for sUboles, 
and sOpor for aUpor. Or fr. 
XotfjLQf, (whence p^a/xofov,) tbe 
ground; whence perhaps hu¬ 
mus also. Vossius States tbat 
the iEolians said crgOrog for 
<rrgArig f *Oytj§ for 'Avyg: tbere- 
fore they mtght have cbanged 
X into X whence homo 
would more naturally apring. 

Or fr. x^W* taken in tbe 
sense of u humus/ 9 wbich some 
derive from ;£»jxo$. AI. from 
^c5jx« or x taken in the 
sense of x°°$> dust; being 
fornied from ;^o»,. xe^cojxai, as 
Xoo$ fr* X* w > **X Q0L ' Fertullian 
has“Ao/wo choicus." So in 
Genesis : “ Dust thou art." 
IT AI. from ifiou, together. As 
man is a sociul being. 1 

Homoeomeria , likeness of 
parts. 'OfjLoiOfjLsgelot. 

Homuncio, a sorry mean fel¬ 
lo w. Fr. homo. 

Honesto, 1 make (honestum) 
honorable, diguify, adoro. 

Honestus, honorable, re- 
apectable, noble; becoming, 
riglit, fit, graceful. Fr. honos . 
As Funus, Funestus. 

H orior, Honos , honor, re- 
apect, reverence, regard, esteem, 
wortln A post of honor, office. 


OnfTo\ by the Greeks from their corrap- 
tible nature, though that corruption is 
•liared by ali other animale. 

1 lsaac Vossius says : “ Since it ap- 
pears that the ancients said hemonem 
[Priscian bowever reads homonem ] for 
hominem, it ia likely that man was so 
called from his intellect. For is 

ekilled, and rjfioobyit is tkill.” But fjfiwv 
and $\poc{>vr\ are skilled and skill mercly 
in torowino weapons: fr. ?/«« pp. of 
I», to throw. 


For onor (as H is added in 
Haud and Haurio,) fr. ova» or 
jvs» f * oyco, to heap, augeo, accu¬ 
mulo, ingero. As Cicero uses 
tbe expression “ augeri honore 
aliquo." From this original 
meaning of 6votco it happens that 
ovapat signifies not only to ad- 
vantage and to gratify, but to 
injure and abuse; i. e. to heap 
with good, or to heap with ili. 
So from this double meaning 
of tveoo, ovsiag is advantage, and 
omlog is reproach. Compare 
Onus, AI. from 6vioo, ov», 
ovrjfju, to gratify. AI. from 
e5vo$, iEol. c ovop, pretium. 

H onoro, I honor. Fr. honor, 
honoris. 

H oplomachus, a gladiator who 
fought with military arms. 'Ox\o- 

Hora , an hour. flpot. 

Horreum, pickle made in the 
spring from the tunny fish. 
e ,f2ga7ov. 3 

Horda , the same as forda. 

Hordeum , barley. Fr. Aor- 
dus, for horridus, bristly, rough. 
Caldus was said for Calidus, 
Ardus for Aridtis. 

Horia: See Appendix. 

Horizon , the horizon. 'Opl- 
£a>v. 

Hornotinus, the same as hor¬ 
nus ; and from it, as Diutinus 


* 'Ovlv seems nothing but vis», I heap, 

with O prefixed ; as from vixtcoo is hrlxune, 
fut. oxv£«, whence So bv&oo seeme 

nothing but wdu, I heap, whence vdaon, 
*• properly,” says Donnegan, u to heap 
up or pile ; ” and perhaps vabs, a tem- 
ple. 

* See Stephens Gr. Thes. in voc. 
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from Diu, Annotinus froni An¬ 
nus. 

Hornus, of this year’s growth 
Fr. SaqcL, a season, and a year ; 1 
whence cvpivog, (as fatogct, 6x&- 
qivog,) horinus, hornus , of this 
season or year. Or fr. topog, a 
year. 

Horologium, asun-dial. 72go- 
Aoyiov. 

Horoscopo, 1 take the time 
of my nativity. 'SIpotrxoxm. 

Horreo is said properly of 
things which stand erect or an 
end, which set up their bristles 
or are roiigh or prickly. Hence 
it is referred to things which 
from their hideous and dreadful 
nature set the hair an end. Vir- 
gil: “ Obstupui steteruntque 
comae.” Ovid: “ Horrue¬ 
runt gue comae.” Hesiod : Tqi - 
yeg Spicti ' Qpurrovmv. Hence 
horreo, transferred to persons so 
affected, is to tremble or shud- 
der with fear. It i9 also to 
shudder with cold, which pro¬ 
duces the same effect. Horreo 
is fr. aopopu, (ujftot,) pf. mid. of 
oqoo, to stir up, raise up, rise; 
or fr. 6pwpoof (o/^a,) which is 
the same as opto. Or. fr. oqqo, 
fut. ope a), ofteo. Thus iqSog, 
erect, is fr. oqoo, opdyv, The H 
isaddedasin Haurio, or is from 
the Greek; for from opto are 
6ppfj and Hortor, AI. from 
-6f>f>a£ioo, i fear; contracted to 
Iftito. 

Horreum , a barn, granary. 
Stephens: " 'Slpelov in Pandect. 
Graec. for Lat. horreum. Sui- 


1 Donnegan in voc. 

* 'O p&fw is in Donnegan. 


das has it soft aopeiov, and ex- 
plains it rupem, i. e. a store- 
house." Donnegan: “'Slpelov, 
a barn. From this is horreum 5 

Horridus, standing an end, 
rough ; hideous, frightful. Fr. 
horreo. 

Horsum, hitherward. That 
is, hoc (huc) versum. 

Hortor, I excite, encourage, 
exhort. Fr. oqrbg, (fr. Zprcu pp. 
of opto,) excited. 

Hortus, a garden; pleasure- 
ground ; farm.4 Fr. xogTo$, an 
enclosed place, % AI. soft for 
horctus fr. bfxrog, (fr. epxoo , pp. 
epxrou and Spxrat) hedged in, 
inclosed. AI. for orchtusjr . 
opx aTO $» (opXT 0 ^) a vineyard or 
garden. AI. from Germ. 
horty a guard, protection. 

Hospes, itis , a stranger, so- 
journer, guest. For hespes, (as 
dEntes from oBOvreg ; Ervum 
for Orvum,) fr. emog, iEol. etr- 
mog (as for oToAij the JEolians 
said elloXrj, and <rI7a$ioy for 
trTahov,) one at the hearth of 
another. In Herod. i, S 5, Tlg 
em irltmog epo) eyeve o; is traus- 
lated “ Quis tu es qui ad meos 
lares supplex te receperis ? 99 
iEschylus : *E<m yotp lipm ixi - 
rrjg oS’ avrjp xot) Zopm efeonog 
ipwv.s 

Hospitium, the act of receiv- 


3 *Qpuov is fr. «pfo, to take care of^ 
preserve. % &p*iop senus to be fr. wpaUi, 
or fr. &pa, (i. e. f>pa titvSpvr,) the fraita 
of the season. 

« “ Habet etiam sensum tou cuklav 
yvraucttov, nt et ripros.” F. 

6 Ainsworth refers HostU to " Cclt. osb 
or osp.” I know not whether (since Hos¬ 
tis was ancientiy a foreigner) this Celtic 
word has any connexion with koopes. 


i 
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ing ( hospites ) strangers ; a place 
for receiving strangers, a lodg- 
ing; &c. 

Hostia, a victim, animal sacri- 
ficed. Fr. Qvotos, sacrificed; 
whence hustia, (as the first syl- 
lable is dropped io Heu for 
Pheu, and in Hir for Chir,) 
then hostia, as fOllis for fUllis, 
spOrta for spUrta. % Ovid 
refers it to hostis: " Hostibus a 
domitis hostia nomen habet.'* 1 

Hostio, I requite,- 

Hostis : See Appendix. 

Hostus: See Appendix. 

Hu, a sound madfc by any one 
perceiving a bad scent or smell. 

*r. 

Huc, hither. Fr. hoc, (as 
Illuc, Istuc,) which is so used. 
Virgil: “ Hoc tunc ignipotens 
ccelo descendit ab alto.” 

Hui, an interjection of won- 
der. From the sound. ^ Or 
fr. Qeu, which is so used; 
whence <f>ue, hue . Compare 
Tui, Sui. 

Huic, dat. of hic . If hic was 
formerly hoc from oxa or Sys, it 
would make in the dative hoic, 
as DominOI was the old form 
of Domini from Xoyflt, \SyflI. 
Then hoic became huic . % Or 

huic is from cpxe, Zx, hoic . 

Hujus, of this. If hic was 
formerly hoc from ?xe, ox’, or Sys, 
oy, hoc migbt make hocius , 
somewhat as Alter, Alterius: 
tben hocjus, like Ejus, Cujus : 
then hojus, and hujus, as Huc 
was said for Hoc. 


1 AL from hostio, to strike; a word 
which Festos quotes from Ennius in this 
sense. Whence then is hostio f 


Humanus , pertaining to man 
or men. Froqi homo, or allied 
to it. See Homo. Also, hu¬ 
mane, kind, courteous. That 
is, having a feeling for men, 
4n\avtpa>*o$. Or, having the 
feelings of a man. Terence: 
“ Homo sum, et nihil humanum 
a me alienum puto.” Also, 
learned, well-educated, polite. 
That is, sciens rerum humana¬ 
rum . Humaniores literae are 
applied to polite learning, as 
becoming and adoming a man, 
or as making men ( humanos ) 
courteous. Ovid : “ Ingenuas 
didicisse fideliter artes Emollit 
mores nec sinit esse feros.” 

H umecto, I moisten. That 
is, humidum facio. Perhaps 
ecto is acto from ago, actum, as 
Mitigo from Mitis and Ago. 

Humerus, that part of the 
arm which lies between the 
shouider and the elbow; the 
shouider. Fr. <2^0$, iEol. cZ/Aop, 
the shouider; whence omerus, 
(Compare numERUS), home- 
rus, (as H is added in Haurio 
and Haud), and humerus , as 
fUris. U AI. from 
Hebr. hamah, cubitus. 

Humi , on the ground. See 
Humus. 

H umidus, moist. Fr. humor . 

Humilis, low (humi) on the 
ground, low. As for 

^ot/xaAoj, (as /7oX<$, FlToKig,) fr. 

Humo, I bury. Tego humo . 

Humor, moisture, sap, 8tc.; 
any thing liquid, as water, 
blood, &c. Fr. xu/xoj, Mol. 
X v Mp> sap. H Or fr. Sfiai pp. 
of Sei, it rains; or of 5», which 
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Donnegan expiabis “ to make 
wet.” Donnegan : u r Tpa, that 
which has been raoistened. 

obsolete in Greek, exists 
in Lat. humor ” 

Humus, the ground. For 
chumus, chamus, (as vice versft 
x2Voj, cAnis ; and as cUlmus 
from xAXapo;\ and as the JE o- 
lians said erTgxeg for cApxug,) fr. 
Xapof, 1 tlie ground, whence 
yapeAsv. 5F AI. from 3/jtai pp. 
of Seo, to make wet. “ Itaque 
humus est terra madida et ir¬ 
rigata/’ says Valckenaer.* 

Hunc, accus. of hic. For 
hume. Or from Svxe, ?vx*, or 
Svyt, ovy, for honc. 

Hyacinthus, a hyacinth. 'Ta- 
xw$o$. 

Hyades, tbe stars called Hy- 
ads. ‘TaSf^. 

Hyana, a hyena. "Taiva. 

Hyalus, glass. ^TaXog. 

Hybrida , a mongrel; of a 
arongrel breed. "Tfipi;, ilog. 

Hydra, a w a ter-serpent. 

Hydraules, a player on a 
mu sica 1 instrument which went 
by water. 'T$pccu\v)$. 

Hydria, a ewer. 'Tlpla. 

Hydrops, a dropsy. "Itipou^. 

Hydrus, a water-serpent. 

"TSpog. 

Hyems: See Hiems. 

Hygea, tbe Goddess of health. 
'Tytlat. 


1 See Donnegan in Xapal. 

* AI. from xv/ibr, considered as mean- 
ing earth dog op, frora x&y. Thus Don¬ 
negan explains x^s, ** heaped up, as 
earth dug from trenches.” Or from x«- 
fibt, (as QClpos, fOris,) same as 
earth dug up. 


Hile, subject-matter. "TXq. 

Hymen, the God of marriage. 
'r^v. 

Hymenaus, marriage. 'Tpe- 
vaiog. 

Hymnus, a hymn. "Tpvog. 

Hyperboreus, far northem, 
cold, wintry. 'TiteQfiopsog. 

Hypocausta, a stove. *3Yo- 
xuvotov. 

Hypocrites, a stage-player. 
'Tnoxpir^g. 

Hypotheca, a pledge, deposit. 
€ 7Vo^xij. 

Hyssopum, the herb hyssop. 
^Tereanrov. 

Hystericus, hysterical. 'Trre- 
ptxog. 

Hystriculus, covered with 
hair. Fr. hystrix, hystricis, 
whence hystricosus , hispidus. 

Hystrix, a porcupine/Torpif. 

I, J. 

Iacchus, Bacchus. *laxyog. 

Jaceo, I lie down. That is, 
jacio me. 

Jacto , I throw, cast. Fr. 
ideo or ideo / I tlirow, (whence 
idXXoo, Idtrco 4 ) ; perf. Taxa or 
Taxa, whence a new veri# idxm 
or laxa), (as BeSolxca fr, Sidotxa, 
wefuxco fr. ireQuxa,*) whenc eja- 
co„ (as 'h^rovg, Jesus,) jacio . 
Compare Facio. Or fr. 

eaoo, I send, (whertee its general 


3 *ld» is fr. too, I send; as id» is fr. 

i». 

4 As \f/d», tf/dw »; and as 8do>, Sdirr», 
See Lennep in «fAA«. So from Idot, 
•* remitto,” is IoIpm, ido^iai. 

5 See Matthi© Gr. Gr. $ 219, (1). 
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m eaniogi I let go, let be, “ per¬ 
mitto, dimitto, ") perf. slotxet, 
wbence iaco,jaco. x 

Jacto , I throw. Also, 1 
tbrow to and fro, toss. Fr. ja¬ 
cio. Jactum. 

Jacto me, 1 vaunt, boast. 
That is, 1 cast or toss myself 
about in a vaunting inanner. 
Hence jacto simply is to boast 
of; as in Jacto genus, nomen, 
&c. Or here jacto is, 1 throw 
in a personas way, display os- 
tentatiously. 

Jactura , a loss sustained 
by throwing goods overboard 
in a storm. Hence any loss 
or damage. Fr. jacio, jac¬ 
tum. 

Jaculor, I tbrow ( jaculum ) 
a javelin. 

Jaculum, ajavelin. Also, a 
casting-net. Also, a serpent 
wbich darts on passengers from 
trees, Fr. jacio. 

Jam , now. For iam (as 
Jesus from 7ij<ro5$,) from is, ea, 
id. Jam , says Vossius, is a 
dissyllable in the ancient Come- 
dians: that is, it was pronounced 
tam . As vve have plural ii and 
iis, so iam appears to be an 
ancient forni of eam. Iam or 
eam is, “ secundum eam horam 
aut diem aut tempestatem,” as 
Unquam is for Secundum uni¬ 
cam horam; and as Ali&s is for 
Secundum alias tempestates. 
1$ ia explained by Forcellini as 
not only that, cxeivo?; but this, 
o5 ro$, and the same, aM$. In 


1 Haigh : “ From fA, an intensive 

particle; and to pour out.” 

Etym, 


tbe sense of outo*, jam is “ in 
this |pur.” In the sense of 
eturostjam answers to Gr. avrUa 
and avTotev and egauTyf. Jones 
lefers jam to tbe Hebrew YM, 
which he pronounces jam. 
t{ From Hebr.Jom. a day,” says 
Haigh. 4 

Iambus , an lamb, a foot like 
iamb. y Jaf4/3o$. 

Jana, the Moon. in allu- 
sion to Janus, the Sun. 

Janitor , a door-keeper. Fr. 
janua. Forjanuitor. 

Ianthina , garments of a vio¬ 
let color. 'laviw*. 

Janua, a gate, door. From 
Janus, who presided over gates 
and entrances. Gloss. Philox¬ 
eni : “ Janus , ivpdiog &eo;” 

Macrobius : “ Apud Grsecos 
Apollo colitur qui Qvpdtog voca¬ 
tur; cjusque aras ante fores 
suas celebrant, ipsum exitfis et 
introitus demonstrantes poten¬ 
tem. Idem Apollo apud illos 
et 'Aymtv; nuncupatur, quasi 
viis (vias ayuia$ appellant) prae¬ 
positus urbanis. Sed apud nos 
Janum omnibus pneesse januis 
nomen ostendit, quod simile 
Bvpcticp ; nam et cum clavi ac 
virgei figuratur ; quasi omnium 
et portarum custos et rector 
viarum.” 

Januarius , January. From 
Janus, (as from Februo is Fe¬ 
bruarius) lo whom this month 


2 “ From fcu, 1 go. So as properly to 
belong to one who is unwilling to delay 
his going. So Ilicet, for Ire licet, is im- 
raediately.” C. Scaliger. % “ Je f 
Germ. ./», Goth. Tbe Latina sayj am 
with a final incresse.” W. 

2 B 


Digitized by L.OOQ le 



194 


JAN-IDE 


was dedicated. Ovid : " Pri¬ 
mus ut est Jani mensis.” 1 © 

Janus, the same as Apollo 
or tbe Sun. For Zanus (as Zu- 
yov, Jugum,) from Zav, Jupiter* 
Jamieson: u Janus is said to be 
the Jon of the Scandinavians, 
one of the names of Jupiter, 
wbich is given to the sun, as 
signifying that he is the father of 
the year, and of heaven and 
earth. The sun was worsbipped 
by the Trojans under the name 
of Jona, as appears from one of 
\ Gruter’8 Inscriptions.” AI. 
for Iaftus from 7», to go. From 
the procession or motion of the 
sun. Thus ?ro;, a year, is from 
trai pp. of tao, to go. Ovid: 
“ Eunt anni more fluentis 
aquae.” Anus, as in Humanus, 
and perhaps Vulcanus. 

Iapyx, ygis, a wind blowing 
from the west to the east. 
From the Iapyges, the inhabi- 
tants of a part of Apulia. 

Iaspis, a j as per. ¥ /«<n«$. 

Ibex , a kind of wild goat. 
Forcelliui puta down 7/3u£, as the 
synonymous term in Greek. 
Stephens does not give this 
meaning to 7/3u£, though it may 
have existed in this sense, as 
coming from i/3 ico or l/3v<r<roo , to 
strike, and so butt. 

Ibi, there. For ibu, ibii, 
ibus , old abi. pl. of is, and used 
by Plautus ; as Hic, Hibus; 
Qui, Quibus. That is, in iis 


* ** A Celdc word, if it be not derived 
from Janus. In Arraoric * mis jeuvcr 
i. e. the month of cold air; from jen, cold, 
«er, sii.” W. 

3 Donnegan in Zdy. 


locis, in iis rebus. Or ibi is 
in the singular, like Tibi. 

Ibis, the ibis. 

Ibiscum: See Hibiscum. 

Ichneumon, the Egyptian rat. 

Ico, I strike, hit. From a 
verb f Ixco formed from elx* pf. 
of ico, irjfit, I smile. The as¬ 
pirate dropt as in Ulcus from 
*EAxo;. indeed the aspirate is 
dropt eveu in the Greek verb, 
as appears from io;, a dart ; 
from laKkoo, lairrco, &c. Or 
fr. lateo, whence Jacio, which 
see. 3 

Icon, an image. Eixav. 

Ictericus , jaundiced. */xr»- 

ptxos. 

Ictus, a stroke. Fr. ico, ic¬ 
tum. 

Id, neuter of is, and formed 
from it. We have Ille, UluD ; 
Qui, QuoD. If AI. from the 
north. Jamieson : “ To Lat. id 
correspond Moeso-Goth. ita, 
Anglo-Sax. hit, Icel. hitt, hid, 
Franc. hit, it, Belg. het, Engl. 
it, Scot. hit." 

Idcirco, on that account. 
Circa is about, concerning. As 
we say To talk about a thing. 
So Gr. ap.<p) and negi are used. 

Idea, an idea, notion. 'lUct. 

Idem, the same. For isdem 
and iddem . Dem being a post- 
fix, as in Tantundem, Pridem. 

Identidem, now and then, at 
intervals. For idemtidem, idem 
itidem . If AI. for idem et idem . 
Or item et item , for itemtitem . 


9 Haigh : «• Fr. oho m for to beat 

with «tripes.’* 
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Ideo , on that account. That 
is. Id ed spectat, evenit, evadit. 
“ Humanus es, ideo non ti¬ 
meo :” that is, “ Humanus es 
—id ed evadit—non timeo.” 

Or eo is, on that account; 
and id depends on the sentence. 
Thus, when Cicero says, u Fra¬ 
ter es ; eo vereor ,” we may in- 
troduce id: ** Frater es ; id eo 
vereor facere.” So again, “ Non 
eo dico, quo mihi veniat in du¬ 
bium tua fides,” we may say, 
" Non id eo dico,” &c. As 
Plautus supplies Hoc : “Non 
eo hoc dico, quin qu* vis fa¬ 
ciam lubens.” 

Idiota , simple, illiterate, ig¬ 
norant. 'Itiiciryis* 

Idiotismus, a mode of ex- 
pression peculiar to a language. 
9 lfaom<rfjLO$. 

ldolblitres, an idolater. Ei- 
doo\o\aTprjg. 

Idolothytum , a sacrifice to 
idols. EldooKoQuTov. 

1 dolum, an i mage or repre- 
sentation. Ei$»\ov. 

Idoneus , fit, meet, proper, 
suitable; fit for the purpose, 
sufficient. Fr. sT8a>, whence iffio- 
ftoei, to seem; whence idoneus, 
seemly. Shakspeare: “ l ani 
a woman, lacking wit To make 
a seemly answer to such per- 
sons.” That is, as Johnson ex- 
plains it, “ decent, becoming, 
proper, fit.” Neus, asm Subi¬ 
taneus, Consentaneus, AI. 
from K»ov, proper, peculiar. % 
** From Chald. n* time, oppor- 
tunity.” V. 

Idus , Iduum , the ides of a 
month. Fr. iduo, 1 sever. (See 
Vidua.) Horaee: “Idus tibi 


sunt agendae, Qui dies mensem 
Veneris marinae Findit Apri¬ 
lem.” Jamieson: “ Vere- 
lius derives it from Gotb. ida, 
negotium diligenter urgere; idia , 
diligentia; whence our old 
Scottish adjective ident, dili¬ 
gent, industrious. At this time 
the Romans gathered in the 
money which had been lent 
out.” 

Idyllium: See Edyllium. 

Jecur f the liver. Fr. ap, 
iEol. }[xap, whence hecar, hecur , 
jecur or gecur , as Ivvog and ylwog 
are the same, and as perhaps 
Gibbus is from u/3/3^. G and 
J are much the same, as in 
English Garden, French Jarditi. 
Hierosolyma becomes Jerusa- 
lem. Genitive jecinoris, some- 
what as Iter, Itineris. ^ “ From 
Hebr .jaker” Tt. 

Jejunus, -— 

Jento, I breakfast. Fr. je¬ 
junus, whence jejunito, I am 
hungry and therefore break my 
fast. Hence jeiunito, jenito, 
jento. Jento is applied speci- 
fically like our Breakfast. 

Igitur, therefore. From si 
ye t ap, igetar, igitur . If such 
be then the case. T 9 for ts. 

Ignarus, ignorant. For »7i- 
gnarus. 

Ignavus , idle. For in-gna - 

t JUS . 

Ignis, fire. Fr. Iwog, a stove, 
furnace; iEol. \xvbg, whence 
ienis, ignis, as k6Kvo$, cyGnus. 
We have “ a furnace of fire” in 
the New Testament. % Haigh : 
“ From aiyXij, brightness, splen¬ 
dor.” That is, as for yAtov the 
A£olians said yN&ov, so for uiyA^ 
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they'might have said aiyNvj, 
whence dignis , ignis. Or 
from a word aiyAivo?, shining; 
whence aiyvo$, ignis. % AI. for 
ingenis fr. in geno, ingenui ; but 
with little meaning. 

Ignitabulum, .wood rubbed 
with wood to kindle (ignem) 
fire. 

Ignobilis, unknown, low, 
meau. For in-gnobilis. Gno- 
bilis is ibe same as nobilis, from 
gnosco as nobilis from nosco . 

Ignominia, disgrace, igno- 
miny. For in-gnominia, the 
deprivation of a good name. 
Gnomen is the sanie as nomen, 
as Gnobilis in Ignobilis is the 
same as Nobilis. 

Ignoro, Ioni ignorant of. Fr. 
ignarus. See Gnaras. 

Ignosco, I overlook, forgive, 
spare. For in-gnosco , 1 do not 
know, I determine to know uo- 
thing of what has passed. We 
say, " Forgive and forget.” 

Ileus, a twistrng of the small 
gut. ElXsog. 

Ilex: See Appendix* 

Ilia, the flank where the 
small guts are. Fr. siAico, I roll. 
From their convolutions. 

Ilicet, you may go. For ire 
licet. Compare Videlicet. Also, 
instantly. u In dismissing the 
Senate and on other occasions 
the public crier hollowed out, 
Ilicet, as * Actum est’ was said 
at the end of the sacrifices. 
Hence, since the assembly in¬ 
stantly dissolved after tbis notice, 
ilicet was used for, in8tantly. ,, F. 

Ilithyia , Diana. ElAs/Suia. 

Ille: See Ollus. 

Illecebra, allurements. Fr. 


inlacio, iltecio, whence illectus . 
So Verto, Vertebrae. 

Illex, illicis, a decoy-bird. 
Fr. illicio. 

Illico, in that place, i/loco, in 
hoc loto. Also, instantly. That 
is, ou the spot, without changing 
place; like avrlxa, i. e. h tcS 
ecuTcp tc nroo. “ Quasi in eo loco , 
ubi res agitata, statim fiat.” F. 
Somewhat similarly cv$ ilys, (as 
he was,) is used by the Greeks 
for immediately. 

Illido, I dash against. Fr. 
lado. See Collido, AI. from 
A iio$, a stone. I come (tw) 
against (AiJov) a stone. 

Illustris, ciear, bright; con- 
spicuous, manifest, famous. Fr. 
luceo, lucsi, lucsum, whence 
lucstrum, (as Rado, Rasum, 
Rastrum,) for softness lustrum . 

AI. from lustro, to purify. 
“ Puto lumini lustrationem tri¬ 
bui, quia tenebrae polluere men¬ 
tes credebantur.” V. Iu Vir- 
gil:“ Postera Pbcebe& lustra¬ 
bat lampade terras Aurora/’ 
Foreellini translates lustrabat 
“ enlightened : ” yet this sense 
is not a necessary one. For- 
cellini explains lustro “ observo, 
circumquaque aspicio.” ShaH 
we say that hence illustris is, 
clearly surveyed, open to view, 
manifest ? 

Illuvies, filth, dirt. Fr. t7- 
luo, as being washed away. 
Or in here is, not. “ Sordes 
non lota in corpore animalis.” 
F. See Alluvies, Diluvies, 
Colluvies. 

Im, him. Fr. is. As Du- 
ruS, duruM. 

Imaginor , I picture in my 
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mind (imagintm) an image, I 
fancy, imagine. 

Imago , an image, fi gure, re- 
presentation. For imitago fr. 
imitor . A» Voro, Vorago. f AI. 
from ely/xa, transp. elfxscy. Or 
fr. fly/jux, wbence igmago, ima - 
go. 

Imbecillis , weak, feeble. 
That ia, reating (in bacillum) on 
a atick. Or for imvecillis 
from vacillo . Here in is much. 

Imber, imbris, a sbower. Fr. 
onfieof* As Iile for Olle. 

Imbrex, a gutter-tile for car- 
rying off ( imbres ) shovrers. 

Imbricatus, crooked (more 
imbricis ) like a gutter-tile, laid 
above one another or sticking 
together like tilea. 

Imbulbito , I bedung. Fr. 
/3oAjSiTov, dung. 

Imbuo, l steep, soak, moisten. 
“ BJt», 6uo, is, I fili, Pleo; 
whence bpi^veo, imbuo, is Im¬ 
pleo. But the Latina used tVw- 
6no in a confined sense, for Im¬ 
pleo liquore.” V. 

Imito, Imitor, I imitate. Fr. 
flyf/wc, eiyfLotros, a repreaenta- 
lion; whence elypLaroco, tiyfia- 
rm, igmato , igmito, (as p.or^Avoi, 
machina) for softness imito, as 
Pumilus for PuGmilus, Sti¬ 
mulus for StiGmulus. See 
Imago. 1 

Immanis: See Appendix. 

Immensus , immeasurable, im¬ 
mense. Fr. metior , mensus . 

Immineo, 1 hang over. Fr. 


1 AI. from 6ft6u t I liken; pp. Spuneu, 
whrnce a verb dpurr&u, 6punu. Hence 
imito, m'Op/3pos, Imbria. 1 Haigh says: 
** From Tpa, tpueros, a garment.” Why ? 
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mineo . f AI. for immaneo, 1 
remain upon or over. 

Immo or Imo, nay, yes, yes 
rather. Scheller: “ Imo seems 
to come from imus , the low- 
est, as Certo, Tuto, from Cer¬ 
tus, Tutus. That is, in imo, 
on the ground, fixed, certain. 
Whence it means, yes.” As 
?p,7rs$ov is firmly. In this way, imo 
i. e. immo may be made up of 
in imo, inmo . Or M may be 
doubled, as imo is put for infi¬ 
mo, inmo , immo . Vossius : “ For 
imo i. e. postremo loco. That 
is, Lastly i add this wliich is 
more. Cicero : * Hic tamen 
vivit. Vivit? Imo verb etiam 
in senatum venit.’ Or imo is 
the same as Prorsus. Quia,” 
adds Vossius, €t quae ima, 
etiam intima esse solent.” But 
Scheide more to the purpose 
compares imo to the Frendi 

au contraire,” supposing imo 
to refer to a tbing reversed and 
80 contrary. For Ex imo . 
Thus in Terence : 44 Paucis te 
volo—Dictum puta: nempe 
ut curentur recti haec.— Immo 
aliud.” Immo aliud is funditis 
aliud. So Donnegan trenslates 
apdrjv, (from alpoo, Spron,) “ lifted 
up,—from top to bottem,—ufc- 
terly.” 

Immolo, I sacrifice. That 

is, 1 sprinkle (molam) a salted 
cake (in) upou a victim. “ The 
ancients either offered the cake 
alone, or sprinkled victims with 

it. ” F. 

Immunis , free from a public 
office, burden, or charge. Free 
from, generally. From in and 
munus . ^ 


* 
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Impactus, dashed against. 
See Impingo. 

Impedimentum, a hitidrance. 
Fr. impedio . 

Impedio, 1 hinder. Fr. in 
and pedes . That is, I throw 
anything against the feet of ano- 
ther, and hinder his progress. 
So Gr. ifiirodlfa. 

Impedo, I support. 'JEfwrsWco, 
ep.*&6b. 

Impendio, very greatly. See 
Impensi. 

Impendo, 1 lay out money 
upon. Pendo is to pay. 

Impensa, expense, cost. Fr. 
impendo, impensum . 

Impensi, at great charge or 
cost. At great cost of labor 
and pains, earnestly, greatly, as 
Magnopere from Magno-opere. 
See Impensa. 

Imperator , a commander-in- 
chief of an army. Fr. impero, 
imperatum . H ence J ulius Cae¬ 
sar was styled Imperator or 
Emperor. 

Imperiosus, possessed (impe 
rii) of command; and of su¬ 
preme command, tyrannical. 

Imperito, 1 command. Fr. 
impero • As Halo, Halitus. 

Impero, I command, order. 
Fr. paro . Paro is to set in 
order, dispose, arrange, and 
hence, like T«Wa>, seems to be 
used for ordering and command- 
ing. Donnegan : 44 Tacaoo, to 
place or put in order—to order, 
command or decree. ,, Thus 
Johnson explains To Order: 
“ To regulate, to adjust, to 
mauage—to procure—to dis¬ 
pose fitly—to direct, to com¬ 
mand.” 


Impertio , i impart. That 
is, I give ( partem) a part. 

Impetibilis, not to be sufler- 
ed. Fr. patior. 

Impetigo^ a kind of eruption 
on the skin. Qu6d impetit cu¬ 
tem. As Orior, Origo. 

Impeto, I assail. That is, 
peto in, I aim at. 

Impetro, I accomplish; ac- 
complish the object of a request, 
obtain by request. 

Impetus, an assault, or fury 
with which we assault. Fr. im¬ 
peto. 

Impilia, woollen socks. *Ep- 
ar/Xia. 

Impingo, I jam, dash one 
thing against auother. Fr. pan¬ 
go, i fasten, make fast. Plautus 
has 44 impingere alicui compe¬ 
des.” 

Implago, I ensnare. In pla¬ 
gas conjicio. 

Impleo, I 611. Fr. xXfoo, 
whence (from a. 1. p. bcXrflw) 
wXyjBco. So Repleo, Compleo. 

Imploro, I call upon with 
weeping, beseech with tears; 
beseech. Fr. ploro. 

Impluvium , a place open at 
top in the roiddle of a Roman 
house, (in) into which ( pluvia ) 
the rain feli. 

Impono, I impose upon, de- 
ceive. That is, impono fraudem, 
fallaciam, alicui. We say, To 
put upon. 

Importunus, who withoutdis- 
tinction of innes, places or per- 
sons, is troublesome to others, 
and suffers tliem no more to be 
at rest than a sea which lacks 
( portum) a harbor. Importu- 
nate. Troublesome, grievous. 
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Unseasonable, inconvenient. 
t€ Importunissima libidines’ 9 in 
Cicero are desires which are 
perpetually soliciting us to yield 
to them, outrageous. Impor¬ 
tunus is also restless, uneasy, 
not placid, peevish, surly. It is 
also r outrageous in one’s de- 
roands, arbitrary, tyrannica!. 

Impos, impotis, having no 
power over. See Compos. 

Impostor, an impostor. Fr. 
impono (which see), impositum, 
impostum. 

Imprecor, I pray for i!l to 
fall on another. 

Impune, with impunity, that 
is, without punishment. See 
punio. 

Imputo, I count, reckon, 
compute; I put to the account 
of, lay the blame on. See puto 
and computo. 

Imus, the lowest. For infi¬ 
mus, in mus. 

In, in, into. 'Ev. 

In —, not, as in Inaequalis. 
FromGoth.iw—, saysJamieson. 1 
** Goth. Anglo-Sax. Franc. and 
Dutch tui, Belg. on, Welsh an” 
W. So our ttn —. IT If not 
from the nortb, in may be from 
nj—, transp. en, in, as from *Ev 
is In. But liardiy from olv —, 
as has been proposed. 

Ina, a vein. Fr. 1$, \vog. 

Inanis, empty, void. Fr. 
S vaco, to empty. Hence inais, 
inanis, as <r£o$, saNus. AI. 
from tbe infinitive ivav. 

Incanto, 1 enchant. That is, 
cantando duco in aut ad. 


1 Herme» Scyth. p. 50. 


Incassum, in vain. Fr. cas¬ 
sus. 

Incedo , I go against or to- 
wards See cedo. 

Incendo , I set fire Io, burn. 
From cando , as Accendo» See 
Candeo. 

Incentivus, which incites. A 
military word. Fr. incano, in¬ 
cautum. “ Quia incentione tu¬ 
barum milites ad pugnandum 
incitantur.” F. Or, as In¬ 
tendo makes IntenTum, incendo 
might make incenTum, vvhence 
incentivus. That is, inflaming, 
accendens. 

Inceptum, a beginning. Fr. 
incipio, inceptum. 

Incesso, I go against. Fr. 
incedo, incedsum, incessum. 

Incessus, a going towards. 
Fr. incedo, incessum. 

Incesto, 1 pollute, defile. Fr. 
incestus. 

Incestus, impure, polluted, 
incestuous. Fr. castus. 

Inchoo : See Appendix. 

Inciens, tis: See Appendix. 

Incile, a kind of ditch or 
trench for carrying off water ; a 
kennel or canal. For incidile 
fr. incido, I cut. % AI. fr. 
indo, I rouse or call into; me- 
taphorically applied to water 
turned off. As Cubo, Cubile. 

Incilo: See Appendix. 

Tncipio, I begiu. Fr. capio. 
1 take in hand. 

Incitus. Ad incitas redactus, 
i. e. calces, means, reduced to 
the last straits. From in, not; 
citus, moved. That is, im- 
moveable, fixed. In allusion to 
a draught-board, where the men 
are brought to a point beyond 
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which tbey canoot be moved 
without losing the gatne. 

Inclytus, reuowned. Fr. xAu- 
to$, much heard of; whence 
iyxkvTOf, Or in it the Roman 
prefix. 

Incola , an inhabitant. Fr. 
colo, 1 inhabit. 

Incolumis, tafe. See Colu¬ 
mis. 

In commata, notches for mark- 
ing feet and inches, made on an 
instrument for ascertaining the 
heigbt of aoldiers. 9 Eyxop.(iaTa. 

Inconsultus, imprudent. Fr. 
consulo, consultum . u Qui con¬ 
silio non utitur.” F. 

Incrementum, an ipcrease. 
Fr. incresco, increvi, whence in- 
crevimentum, incrementum . 

Increpo , I make a noise at, 
upbraid. Fr. crepo. 

Incubo, Incubus, the night- 
tnare. As ( incubans ) lying on 
peraons in 9 leep. 

Inculco, I inculcate. Fr. calco. 
Properly, I tread or ram in by 
treading. 

Incus, incudis, an anvil. On 
which smiths ( incudunt ) forge 
iron. 

Incuso , I charge ( causam ) 
blame to. See Accuso. 

Indago, I trace out as huu- 
ters do; I investigate. For 
induago,from indu, within ; and 
ago . Tbat is, I drive wild 
beasts from their lurking places 
iuto nets ready to entrap them. 
Or D is put in, as iu Indigeo. 

AI. from inde and ago . 
Scaliger: “ Quia inde, i. e. ex 
loco suo, agimus quae vena- 
ipur.” 

Indago, a series of nets 


placed round a wood or forest 
(i indagere) to drive wild beasts 
into and to catch them. Hence 
also, a chain of fortifica- 
tions. The A may be long 
from indeago . Vossius refers 
indago to indago, as: ** Noo 
quidem ut feras indaget , sed at 
capiat indagatas .” Indago is 
also a diligent search orenquiry, 
from indago . 

Inde, from tbat place, from 
that time. That is, de eo loco 
in quo quid sit. Or, de eo 
tempore in quo quid fiat, 

Or fr. Sviev, bi «, whence ende, 
(as 6to$, Deus), inde, as 9 Es, In. 
Or fr. btevSe, bis. 

Index, indicis, one who shows 
or discovers; a sign or inark ; 
an index, summary of a work, 
as showing what it embraces. 
Fr. indico . 

Indicativus modus, the in¬ 
dicative mood. Fr. indico, in¬ 
dicatum. Black: “ A certain 
roodification of a verb, showing 
either the time present, past, or 
future, and asserting what we 
think certain: and therefore 
sometimes called the decla¬ 
rative mood.” Scbeller: 
“ When one merely shows or 
says that a persoo does some- 
thing, or that sometfiing is 
done to him, or that he will 
do or suffer something, it is 
the indicative or uarrative 
mode.” 

Indicium, a discovery; mark, * 
sign. As made by au index, 
indicis. 

Indico, as, I show, discover, 
disclose. Fr. dico, I say, teli. 
As Educo, as, from Duco. 
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5T Orfrom eytifxco, (i. e.evdstxw, 1 ) Indigeto, Indigito: See Ap- 

1 show. Hence indeco, indico , pendi x. 

as avEfM$, animus. Indigitamenta, a work of tbe 

Indictio, a tax ( indictum ) ap- priests containing the names 
pointed and imposed. <of the Gods and the rites and 

Indidem, from the same modes ( indigitandi) of invoking 
place, from tbence also. For them. See indigeto. % AI. 
inditem from inde item . Livy: from digitus, whence indigito, 
“ Falsi testes, falsa signa ex to point out with my finger, 
e&dem officin& exibant; venena point out, show, explain. 
indidem intestinseque caedes.” Indignor, I disdain, am of- 

AI. from inde idem. The fended or incensed with, am in- 
exact meaning of indidem it dignant. Indignam rem censeo, 
seems difficult to ascertain. Indipiscor , i get. For ini - 

Indifferens , not very curious piscor, as Indigeo for Inigeo. 
or nice. That is, to whom See Adipiscor, 
one thing differs little from ano- Indoles, natural disposition 
ther. Also, neither good nor or abilities. For inoles (as In- 
bad. That is, one between digeo for Inigeo) fr. inoleo , in- 
whose good or bad conduct the olesco , to impiant. The disposi- 
difference is not great one way tion, &c. implanted by nature, 
or the other. Gellius : " Natura induit nobis 

Indigena , a native of a place, inolevitque amorem nostri et 
For indugena, fr. indu, in, and caritatem.” 
geno, genui . Genitus in loco. Indu, within. Fr.Iv&oT, whence 
Indigeo, I want, need. For endu, as from wO/vij is pUnio. 
inigeo , inegeo. D added for Or fr. evSov, ev&o\ But the 
aoftness. Somewhat as in pro- reading of indu is not certainly 
Deo. established, and indo is perhaps 

Indiges , Indigetis, a man the correct reading. 
worshipped as a God after Inducite: See Indutiae, 

death. Fr. indigeto or indigito , Inducula, a kind of under-gar- 

to invoke. Or indiges is for ment worn by women. Fr. induo, 
indages, from inde (as in Indi- Indulgeo, I allow, indulge, 
gena) and ago. That is, qui in gratify. Soft for indurgeo , 
loco aliquo agit seu habitat, (as piLgrim is for piRgrim 
Called in Greek or Iv- from peRegrinus, and as 

r<$r»o?. AI. for indices, fr. Germ. baLbier for baRbier 
indico , considered the same as from baRba,) from in and t/r- 
dedico, tp consecrate. 1 geo, as Indigeo for Inegeo. In 

_ m this case is negative. “ Nam 

1 Herodotus in his opening bas tnr6Se^is 
snd kvQ&cxdbna in the sense of &r63ci(ts 
and oSuxftdrra. 

9 AI. for indigena, contracted to indi- 

Etym. 


ges, from inde and geno, genui. As being 
the native God of a place. But tbe 'ge¬ 
nitive would be indigenis, not indigetis. 

2 c 
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qui indulgens est, non urget 
aut sever4 exigit, sed remittit 
facile et condonat/’ F. AI. 
for indalgeo, (as Insalto, Insui* 
to,) 1 ani not cold to, 1 do not 
treat a request with coldness 
and indifference. Seneca: “Ju- 
lius et amicitia Tiberii notu9 et 
frigore.” Horaee: “Metuo 
ne quis amicus Frigore te fe¬ 
riat.” U AI. for indulceo fr. 
dulcis . Tracto more dulci . 1 

Induo , 1 put on. 'Evii ou. 

Indusium, a garment worn 
next to the skin. For intusium 
fr. intus, Or from induo . 
But ibis seems hardly particular 
enough. 

Industria, industry. Hili: 
u Industrius , with vthich tbe 
Greek corresponds, is 

derived by Festus from indos+ 
truo, contracted to instruo: 
and signifies a steady and con¬ 
siderate improvenient of some 
talent or advantage given us by 
nature.” Instruo is to build up, 
and may mean to put togetber, 
establish, improve, in opposition 
to destruo, to destroy. Indus• 
tria then will be that talent by 
which instruimus mentem doc- 
trin& aut instruimus i. e. am¬ 
plificamus res. Persius: “ Rem 
struere exoptas.” The words 
of Festus are : Industrium, 

quasi qui quicquid ageret, intro 
strueret et studeret domi.” Fes¬ 
tus seems to understapd indu 
here to be equivalent to Intus, 
or Domi. But indu may mean 


In, that is, Valde, as in Indu¬ 
perator. Dacier explains in¬ 
dustrium thus: “ Laboriosum, 
qui semper aliquid struit , id est, 
a git-” IT AI. for inustria (D 
added as in Indigeo) fr. inuro , 
inustum . Qu6d urit labore. 
Livy: “ iEtoIos propter pauci¬ 
tatem dies noctesque assiduo 
labore urente .” ^ Or may 
industrius be put for ««- 
dustarius from industo , i. e. 
insto, as Induperans for Impe¬ 
rans ? Instantia is explained 
by Forcellini ** sedulitas, assi¬ 
duitas.” 1 

Indutis, Inducias, a truce. 
Fr. indu, within, and otium, ease 
or peace. Otium inter arma. 

Scbeller : “ Perhaps it comes 
from ducere bellum, to lengthen 
out, carry on, war. Then in - 
dtteia is tbe not lengthening out 
war, the cessation of it for & 
time, a truce. Now a truce 
among the ancients in early 
times was a kind of peace or 
suspension of hostilities for many 
years.” 

Induvia , apparel put on. Fr. 
induo. As Exuviae. 

Inedia, hunger. Fr. in, not; 
edo, I eat. 

Ineptia, fooleries, triftes. Fr. 
ineptus. 

Ineptrn, unsuitable to tbe 
time and circumstance, imfit, 
absurd, foolish. Non aptus. 

Iners, inactive, rndolent. Qui 
nullam artem exercet. Luci¬ 
lius: “ Iners, ars in quo non 
erit ulla.” 


1 AI. from IvSovXfvw \ pf. (vtietio6\ev- 

ko, ivdovAtca, wlicnce ivtiovXjctw, indui- 2 AI. for indurstria, fr. indurgeo, ili¬ 
cea. dtrravm. That is, valde urges opus. 
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Inertia, idleness. Fr, iners, 
inertis . 

Infandus, not to be expressed, 
inexpressibly bad. From for, 
faris, part. fandus . 

Infans, an infant. Fr. for, 
fans . One who cannot speak. 
H orner: Nywict t/xm. 

Infectus, unwrought; dyed. 
See Inficio. 

Infensus, angry, enraged, hos¬ 
tile. See Offensus. 

Inferi, the Gods below, tlie 
Shades. Fr. btgoi, hFspot. 

AI. for inferi Dei, from in¬ 
ferus. 

Inferia, sacrifices to the (in¬ 
feri) infemal Deities or to the 
abadesof departed friends. 

Inferium vinum. t( Colligas 
inferium universi dictuui, quod 
Jovi inferretur." F. 

Infernus, below. Fr. inferus, 
wbence inferinus . So Supernus. 

Inferus, which is below, be- 
neath. As pertaining to the 
inferi, u I believe it to be 
cailed from infero, so as to sig- 
nify xara^6onog, because the 
dead ( inferuntur terrae) are 
committed to the earth.” V. 
r rhen inferi are Dii inferi. 

Infesto, I annoy, molest. 
Infestus sum iu. 

Infestus, hostile to, hateful or 
vexatious towards. From fes* 
fti#,merry, lively, pleasaut. That 
is, unpleasant, disagreeable, 
troubleaome. % AI. from fastus, 
pride* conlumely. Contumeli¬ 
osus in. 1 

Infida : See Infitias. 

1 Gelli ub dedoces it from festino: 
9t Nam qui instat alicui, eumque prope¬ 
rans urget, et opprimere itudet festinat - 


Infido, I stain, dye; I cor- 
rupt. In is negative: 1 undo, 
spoil, corrupt; and hence, I 
stain. Forcellini cxplains Ma¬ 
cula “ quicquid alicujus rei pro¬ 
prium colorem inficit et cor¬ 
rumpit.” Othefs consider 
infido to mean, I work in. In, 
i. e. intus. “ Color enim indi¬ 
tus se immittit et intri> perva- 
dit.” F. 

Infimus , lowest. For infer - 
rimtts fr. inferus. 

Infinitivus modus, the in¬ 
finitive mood. Black : u It 
does not denote any precise 
time, nor does it determine the 
number or person, but ex presses 
things in a loose manner, as To 
teach.” Yet the time is often 
precis e, as is matiifest from the 
difference of Vivere, Vixisse, 
Victurum esse or fuisse. Schel- 
ler: u The infinitive is the 
undefined mode; since, at 
times, it is not connected with 
a person. As * Discere est dul¬ 
ce/ To learn is sweet; «here 
it is not defined who learns. 
Yet this mode is often defined. 
As * Soleo scribere/ I am wont 
to write. And stili more defi- 
niteiy, when the accusative of 
the subject accompanies it, as 
‘ Audio patrem vivere/ I hear 
that my father lives.” 

lnfit, he begins; he begins 
to say, he speaks. As opposed 
to defit, he fails, leaves off. 

Infitias ire, i. e. ire ad infi¬ 
tias, to go to deny, to deny. 
See Infitior. 

que, is infestus dicitur.** Rallier from 
the word wbich produced festino , and 
festbn also whcncc coirfestim. 
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Infitior, Inficior, 1 deny. 
For infateor, non fateor. Or 
for infacior from in facio, non 
facio. “ Quasi quis aiat, se 
non fecisse” F. Compare 
Nego from Ne-ago. 

Infra, below. For infera, 
i. e. inferd parte. So Supra. 

Injrunitus, silly. Fr.fruni - 
or. As wanting coramon sense, 
and not knowing how rigbtly to 
enjoy things. 

Infula, a fillet, turban, gar- 
land. For infila , (as recipero, 
recUpero; bidlum, bidUum,) 
from filum, a tbread. Festus : 

Infula sunt filamenta lanea.” 
Vossius : u Infula ab infilando.” 
So Fillet is from filum . But tbe 
I in filum is long ? Yet we have 
Dejero and Pejero from Juro. 

AI. for imfula (as siNciput 
for siMciput) fr.epQijec, whence 
SfiQvpu, to cling to, fasten upon. 

Ingeniosus, endued \ritli good 
natural talents. Fr. ingenium . 

Ingenium , natural disposition 
or capacity. Fr. ingeno, inge¬ 
nui. Vis naturft ingenita. 

Ingens , great, large. Fr. 
gens. Festus : “ Quia gens 
populi est magnitudo, ingentem 
significat valde magnum/ Vir- 
gil has “Ingentes populos.” 
Dacier: u Quod in gentem suf¬ 
ficiat.” That is, as much as 
would do for a wliole nation. 
Compare Oppidb, much, from 
Oppidum. AI. for incens. 
So great (ut non possit censeri) 
that it cannot be reckoned. 

Ingenuus, native, natural. Fr. 
ingeno , ingenui. Also, lawfully 
begotten, as Gr. yvij<rio$ fr. ygy- 
paoo, yvaeo, ymfeoo. Hence free 


bom, free from one's birth; and 
so, like or becoming a free-bom 
person, liberat, candid. 

Ingluvies, the craw or crop 
of a bird ; the gullet or swallow ; 
gluttony. From a verb gluo, 
formed from y\6%a>, to swallow, 
whence Glutio. Then inglu¬ 
vies, like Alluo, Alluvies. U AI. 
from inglutio, inglutivi, inglu- 
tivies, ingluvies, AI. for in- 
gulies, from gula; whence in- 
gluies, ingluvies . Or for ingu- 
luvies. 

Ingruo y I fall violently on, 
assail. Properly, as cranea, 
which fly in a large band and 
with a great noise. Fr. gms, 
gruis. See Congruo. Milton: 
44 That small infantry, warr^J 
on by cranes.” AI. soft for 
inruo. 

Inguen, the groin. “ Ab 
tyxvov, quia ibi in sexu sequiori 
est xuoroxla. Aut ab h et yovij, 
semen. Aut pro itigen ab in¬ 
geno. Quia ibi partes geni¬ 
tales ” V. 

Inhio, 1 covet. That is, I 
gape for. 

Inimicus, unfriendly, hostile. 
Fr. amicus. 

Iniquus, uneven, unequal, un- 
just. Fr. aquus. 

Initio, I admit (ad initia ) to 
the sacred rites, initiate. f Or 
fr. ineo, initum. Facio ut ali* 
quis ineat , i introduce. 

Initium, a corameocement, 
beginning. Fr. ineo, initum . 
An entrauce on a thing. The 
Latins say “ ab ineunte naturi.” 
Hence initia, the sacred rites of 
Ceres. ‘ l Because these rites 
were the beginning of or intro- 
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doctiori to * better life. Or 
because from Ceres is the be- 
ghming of life.’ 9 F. 44 Or initia 
is for initia sacrorum. Virgil: 
Tum Stygio regi nocturnas in¬ 
choat aras." V. Or initia is 
“ initiamenta/ 9 

Injungo, I enjoin, order. 
That is, i join a burden on to a 
person, I lay upon, impose. 
Pliny: “ Mihi Bassus injunx¬ 
erat ot defensionis fundamenta 
jacerem. 99 Pliny : “ In iis of¬ 
ficiis quse injunxeratis 

Injuria, injury, wrong. Fr. 
jus, juris. Quod non jure fit. 

Innuo, 1 nod. Fr. nuo, wu«. 
S* Aitnuo. 

Inocu/o, I insert the (oculum) 
eye of a bud into another stock. 

Inops , inopis, poor. Qui est 
sine ope. 

Inquilinus , a lodger, renter; 
a stranger. For inculinus, fr. 
incolo. 

Inquino , I defile, befoul. Fr. 
xonw, whence iyxoim, inquoino, 
1 profane, pollute. AI. from 
cunio. 

Inquio and Inquam, I say. Fr. 
inwa>, iEoI. hexco, (as fmrof, 
7xxo;,) transp. hxea, inqueo. 
Compare linQUo from falUa. 
“ Inquam says Vossius, “ap- 
pears to be put for inquiebam.” 

AI. from hyxon, to pour forth, 
to send forth, i. e. words. % 
Some refer to Gotb. quithan , 
whence our quoti . 

Inquiro , 1 seek for, ask. Fr. 
quaero . 

Inseco, I say. Fr. fjr«, 2Eol. 
buo, (See Inquio,) whence seco, 
inseco. IT AI. for insequo, in¬ 
sequor. Persequor orationem. 


Insecta, inseets. Fr. inseco, 
insectum. Like Gr. evrofjux. 
Locke: “ Tbey are called from 
a separation in the middle of 
their bodies, whereby they are 
cut into two parts, which are 
joined together by a small liga¬ 
ture, as we see in wasps.” 

Insicia , a sausage. “ Ex 
came concisa . 99 F. 

Insidias, an ambush, lyingin 
wait. Fr. insedeo, insideo, l 
post rnyself on a place with a 
view to assault. Tacitus: “Juga 
insedere ut Romanis desuper 
incurrerent/ 9 So Gr. Mlpa from 
!8pa, a seat. 

Insigne, a sign or mark of 
distiociioo, a badge, ensign, sig* 
nal. Fr. signum . 

Insignis, distinguished by tome 
( signum ) sign or mark, distin¬ 
guished, remarkable. 

Insilia, the treadle of a wea- 
ver 9 s loom. For the weaver 
(insilit) leaps on it. 

Insimulo, I pretend or feign a 
charge against; 1 accuse gene- 
rally. “ Crimen confingo in ali¬ 
quem, sive verum sit sive fal¬ 
sum/’ F. 

Insinuo, I wind gradually, in- 
troduce rnyself gradually. Fr. 
sinus . 

Insipo, I tbrow into. See 
Dissipo. 

Insolens , arrogant, insolent. 
Insolito more agens, solitum 
morem excedens. 

Insolentia , insolence. Fr. in¬ 
solens, entis. 

Instantia, earnestness, urgen- 
cy. Actus instandi urgendique. 

Instar: See Appendix. 

Instauro , I renew, restore. 
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Fr. aruvpioo, aravpw, I fix pales 
or palisades, i. e. witb a view to 
prop up things wbich are fallen. 
“ Restauro , a aravpm, palum 
depango. Ex antiquo rusti¬ 
corum sevo, qui palis sdifi- 
cia, septa, aliaque reficiebant.'’ 
Ainsw. Compare Vallo from 
Vallus, Or, shall we sup- 
pose that from aram were aras- 
oravpog, stable, and oratpim, 
aravfim,araugw, To make stable, 
steady, orfirm i Xrcwpbg, a stake, 
is indeed for oratpig from 
aram. 

Instigo, I stimulate. Fr. 
Sariya pf. mid. of arlfyo, I goad. 

Instinguo, I instigate. For 
instiguo, fr. ariym, as instigo. 

Instita , the broad border put 
ffound tbe lower part of a wo- 
man’s robe; a bandage, garter. 
Fr. insto, or insisto, institunu 
Because it ( instat ) stands over 
tbe feet. Or because it stands 
or rests upon the robe. 1 

.Institor, a retailer, huckster. 
Fr. insto or insisto, institum . 
Forcellini: “ Qui a mercatore 
negotiationi est praepositus. Ab 
insistendo, qui>d negotio gerendo 
insistat” Nonius: “ Instat 
mercaturam; credo rem faciat; 
frugi est homo.” 

Instrumentum, furniture, ef¬ 
fecta, equipage, utensils, im¬ 
plementa, tools. Fr. instruo, 1 
furnish, equip, fit out, provide, 
arrange. 

Insubidus: SeeAppendix. 

Insula, an island. From Cel- 


tic insh. % f Or insula is; tu 
salo or in sale posita. As in- 
salsns. Insulsus.' % AI. from 
ryr*S, transp. tjvavg, (as Nskm, 
9 Intm, wheoce Vinco,) whcoce 
ensula, then insula , as 9 Er 
Intus. 3 

Insula: “ An insulated honse, 
not joined to the neighbourmg 
houses by a common wall. 
These insula had often a good 
many rooms wbich were let oot 
to families and iliose usually of 
the poorer sort. Whence the 
Glosses explain insula by <rt*o«- 
xia. Hence we may view insula 
in anotber light, and tbus dis- 
tinguish it from Domus: Tbat 
that was a Domus in which one 
family lived, whether joined to 
other houses or insulated; and 
that that was an insula in whieh 
many families lived, whether 
joined to other houses or not.” 

Insulsus, insipid. Non sal¬ 
sus. 

Insulto, I insuit over, deride. 
Properly, I leap or spring over 
in a contemptuous spirit. 

Intaminatus, unsiillied. See 
Contamino. 

Integer, whole, entire, sound, 
uocorrupted. For intager fr. 
in, tago, tango. Of which no 
part is touched. So adixrog is 
translated by Donnegan u entire, 
whole,” fr. 6lym, retitxrat. 

Integritas, soundness, souitd- 
ness of feeling, uprightness. Fr. 
integer, integra. 


1 “ From tarrbm; from 
Issae Vobs. 


9 Classical Journal, Vol. 3. P. 122. 

1 41 For isula fr. isa . Hesycbius: 
'hra, Stes, Bdteurra.” Issae Voas. 
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Intelligo , I understand, com- 
preheod, perceive, feel. For 
interlego. Perhapt tbe original 
roeairing is found in tbe followmg 
paasage of Nepos : Ut difficile 
esset intellectu utrum eum ami¬ 
ci magis vererentur an amarent.” 
Here intellectu refers to a 

CHOICE BETWBEN tWO thingS. 

% Some understaud inter in tn- 
telligo to be tbe same as intus: 
Intus meconi colligo. 

Intemperies, tbe state of the 
air, wbeu it is iromoderately hot 
or cold, moist or dry. Tbat is, 
aben (non temperatur) it is not 
tenpered by the opposite state. 

Intentio, exertion,effort. The 
actkm of the mind when on 
the stretcb. Fr. intendo, in¬ 
tentus. 

Inter , between, among. Fr. 
in, as Sub, Subter, AI. 
from br or, iEol. Irriq. 

Intbdmentum: 44 Quicquid 
ad aliquid interius muniendum 
vel instruendum requiritur.” F. 
From intero, avi, from interus. 

Interanea, tbe iutestines. Fr. 
intera . As Extraneus from 
Extra. 

Interbito, I perisb. Tbe 
same as Intereo. Bito is Eo. 
See Beto. 

Intercalo , I interpoae or in- 
aert days in a month to make the 
civil year the same as the natura). 
The Priests used ( calare) to 
call out or proclaim the nones, 
id es, and calends of each month 
to the people. 

Intercapedo, an interval of 
time, intermission, pause. Da- 
cier; i€ Quod inter duo tem¬ 
poris spatia intercipitur.” 


Intercedo, I interpose, op- 
pose. Cedo, i. e. eo, inter . I 
stop the proceedings by a Veto. 
Also, I interpose and become 
responsible for another, am 
surety. 

Intercipio, I take or seize by 
surprise. Capio aliquid interea 
dum aufertur. 

Intercus, cutis, tbe dropsy 
{inter cutem) between the skin 
and tbe flesh. 

Interdico, I interpose my opi- 
nion and so prevent a law being 
carried; I forbid generally. See 
Intercedo. 

Interdum, now and tben, 

BETWEEN WH1LE. 

Interea, in tbe mean while. 
Inter ea negotia. Or, inter 
negotia facta ea tempestate. 

Intereo, 1 perish, die. Eo 
here, like oiyppou, is to go to 
ruin and decay. Inter incrasses 
the force, as in Interneco ; and 
seeins properly to have referance 
to many circumstances of ruin; 
to one thing not being by itself, 
but surrounded by many otbers* 
Pereo is somewhat alike. 

Interest, it concerns or im» 
ports. Cicero: “ Multita» wi- 
terest rei familiaris tum, te 
quamprimum venire/’ It is 
placed as it were in tbe very 
center of your affairs. 

Interest, tbere is a difference 
between. Nepos: 41 Si quis 
illorum legat facta, paria horum 
cognoscat, neque rem ullam ni¬ 
si tempus interesse judicet 
That there is nothing between 
them but time, that in all but 
time they are coincident. 

Interficio, 1 kiil. See Con- 
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ficio. Inter increases the force, 
as io Intereo. 

. Interfio, I perisb. See In¬ 
terficio. 

: Intergerivi parietes, coromon 
walls which ( intergeruntur ) are 
carried and raised between 
neighbouritig houses. 

Intirim, in the meanwhile. 
Ititer im i. e. eam rem. Plau¬ 
tus has “ inter rem istam/’ 

Interimo , I take in the midst, 
intercept, take, take away; 1 
take from the living, kill. Here 
emo is to take,as in Adimo. For- 
cellini explains interimo " e me¬ 
dio tollo.” That is, ex-inter- 
emo . 

Interior, more within ; inner. 
Fr. interus. 

Interitus , destruction. Fr. 
intereo, interitum. 

Interluco, I lop so that the 
branches may be seen through. 
That is, injicio lucem inter . 

AI. from lucus . See also 
Colluco. 

Intermitto , I (mitto) dismiss 
a thing (interim) for a time. 

Internus , inner. Fr. inter or 
interus , whence interinus , iw- 
ternus . So Supernus. 

Interpello, 1 interrupt one 
while speaking. See Appello, 
Compello. 

Interpolo, I whiten or furbish 
up, patch up new things wilh 
old. For interpolio , as Occa- 
pio. Occupo. 

Interpres , elif, an agent be- 
tween two parties in making a 
bargain or transacting business. 
Hence, it means one who stands 
between a writer and his reader, 
and explains the meaning of the 


former to the latter ; an ex- 
pounder, translator. Hence also 
an interpreter between two per- 
sons who speak a language un- 
known to the otlier. Fr. inter 
and partes . Whence interper - 
tis, interpretis. Or from in¬ 
ter and pretium . One who 
offers a price between contract- 
ing parties. Or from xpu tij$, a 
vender. u Graeci ftwox parat, 
i. e. fxiToi Tij$ •Kpistmsy mediato¬ 
res venditionis. Nam et pre- 
tiiim ex irgoriov, et interpretes” 
Salmas. 

Intersum. Cicero: " In his 
rebus nihil omnino interest” 
There is no interval between 
them, they are directly allied or 
one and the same thing. 

Intertrigo, a chafing of tbe 
skin by rubbing against any 
thing. Fr. interlero, intelerigo, 
(as Impeto, Impetigo,) inter¬ 
trigo. 

Intertrimentum, waste. See 
Detrimentum. 

Intervallum , the space (inter 
vallos) between the stakes of 
the rampart of a camp; any in- 
terval. 

Interula , a kind of inner 
clothing. Fr. interus. Apu- 
leius has “ tunicam interulam” 

Interus, which is within. 
Fr. inter. As Super, Superus. 

Intestabilis, execrable. Pro- 
perly, so bad as not to be al- 
iowed (testari) to give evidence 
in a court of law, or to make a 
will. 

Intestinus 9 intemal. Fr. in¬ 
tus. 

Intimo , I make known. In¬ 
timum et familiare facio. 
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Iniimus, innennost; very in¬ 
timate. For interiimus fr. in¬ 
ferus. As Inferrimus, Infimus. 

Intret, within. Fr. interi par¬ 
te. So Infra. 

Intrinsecus, on the inside. 
Fr. intra, in, secis. See the 
lirat Secus. 

Intrd* into a place* For in¬ 
tero fr, interus . So Ed, Ade^, 
&c. 

Intro, I enter. Intro eo. 

Introrsum , inwardly. For in- 
iroversum. 

Intubum, endive. Vossius 
aays : “ Gloss. eirufiov, intiba” 
Possibly however this irrvfiov 
might have been derived from 
the Latin. 5f 44 From in and 
tuba, a hollow instrument. 
From the hollowness of its 
stalk.” Tt. 

Intueor, 1 look stedfastly at, 
fix my eye on. See Tueor. 

Intus, within. ’Evtq$. 

Invehor, I inveigh against, 
upbraid. Properly applied to 
an enetny riding against a place 
and assaulting it. Eivy : “ Citm 
pleraque castella oppugnata, su¬ 
peratas munitiones, utrinque in* 
vehi hostem, nunciaretur.” 

Invinio, 1 find. That is, 1 
come upon, ligbt upon. 

Investio, I sit round, sur- 
round. Properly, I clothe, 
cover. 

Inveteratus, confirmed by 
age. Fr. vetus, veteris . 

Invideo , i envy. That is, I 
keep my eye fixed on an object 
witb sentiments of secret jea- 
lousy. 44 Ductum est a nimis 
intuendo fortunam alterius,” 
aays Cicero. 

Etym. 


Invisus, hated, odious.“Quem 
aequo animo videre non. pos¬ 
sumus.” F. Or fr. invideo , 
invisum. Euvied, and so hated. 
Donnegan has : 41 'Ayafyfsut, to 
envy: to hate.” 

Invito, I ask, invite. Fr. 
roctVo, invocito, whence invoito, 
invito. 51 AI. from in and wtl$oo, 
1 persuade, whence pito, vito. 
Or from a word s/xt«/0w. 5f AI. 
frotu in, and afreco, airm, whence 
vito, as Amov, Vitium; Obof, 
Vinum. 1 

Invitus, unwilling. Fr. vito, 
l avoid, decline, devito. 5[ O** 
from in and vieo, (which is from 
jSiaco) I bind, force, part. vietus 
and vitus . (Compare Vimen 
and Vitis.) .That is, much 
forced. 5f AI. from fiiaros, 
forced ; whence epfiiaTos, imvi- 
tus, invitus. 1 

Inula or Enula, the berb 
elecampane. Corrupted from 
helenium, elenium, enelium; fr. 
kxiviov. 

Involo, I filch, steal. That 
is, I fly upon, invade. 51 AI. 
from vola. In volam ineam 
jacio. 

Involucrum, a wrapper. Fr. 
involvo, involutum. As Sepul- 
tum, Sepulcrum. 

Involvulus , a small worm 
that ( involvit ) winds itself round 
the leaves of vines, &c. 

Inuus, Pan. Ab ineo, sensu 


1 Al. from vivo, vicitum . I call to a 
meal. As Conviva (from riro) is a 
guest. 

2 •• From in, negative, and niSbs, 
coroplying, obedient. Haigh, 

2 D 
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aQpoSiviaorixdi. Sic Vaco, Va¬ 
cuus. 

Io, au exclamation of sorrow 
or of joy. 7». 

Jocus, merriment, a jovial or 
pleasant saying, joke, jest. Fr. 
loyYj (or luybs) a sbout of joy, a 
noise; hence transferred to 
noisy raerriment, to u merriment 
whicb ia wont to set the table 
on a roar.” Hence jugus, (aa 
'bivovg, Jesua), and jogus, (as 
pTXq, mOla,) whence for soft- 
neaa jocus, AI. from tayps> 
noise; whence jacus, jocus. 

AI. from juvo, I amuse, enter- 
tain ; whence juvicus, jucus. 
See Focus. 

lota, the Greek name of the 
letter I. Also, a jot or tittle. 
9 labra. 

Jovis, of Jupiter; anciently 
(as Varro says) the nominative 
case. From the Hebrew Jovali 
or Jehovah . Or from Zevg, 
Zetis, whence Jeis 9 (as Zvyov , 
Jugum,) and Jovis, as vEo$, 
nOVus; fv£«, nOVem. 

Ipse, himself. For is-pse. 
from (i. e. <p<re) Dorie of < r$e, 
which is not only Him, but 
Himself. AI. from \J/e sim- 
ply. 

Ira, anger. From ipis, Poet. 
elpig, wrath. 1 Or froin sl^co, 
(aame as tpoo, whence ipig) may 
ha ve been a word elpa, much the 
aame aa tpig, contention, an¬ 
ger. Or from the North. 
“ Irre among the Anglo-Saxons 
aignifies as nearly as possible, 

1 So translated (inter alia) by Donne- 
gan. The Etyniol. Magn. States tliat the 
Arcadians said iptvfaiv for bpyifaOai. 


paasion, iraacibility, aod irrita- 
tion. Germ. irren ia to irritate, 
and to take ili.” W. l< From 
Hebr. chirah” Tt. AI. 
from the soarling sound ir. In 
allusion to R, the “ caniua 
litera”* 

Iracundus ; given to anger. 
Fr. ira, whence iror, iratus . 
So Facundus from For, Vere¬ 
cundus from Vereor. 

Irascor, I am angry. Fr. 
ira, whence iror, iratus. 

Ire, to go. From eo, or from 
io, Gr.T», whence ire, as Audio, 
Audire. 

Iris, a rainbow; also, the 
flower de luce. 7jpi$. * 

Irnea: See Hirnea. 

Ironia, irony. Eipomla. 

Irpex, irpicis , a rake or har- 
row. From agiraZ, agxayog, 
the same. Somewhat as v Ofa- 
/3 pos became Imbris. 

Irrito, 1 provoke, enrage. 
From irrio (or hirrio), irritum , 
as properly applied to the irrita- 
tion of dogs. Facio ut canis 
irriat. Plautus: “ Ne ca¬ 

nem quidem irritatam volet 
quispiam imitarier.” AI. from 
epedeo, by corruption ippeico and 
eppslQaa. T for &, as KaBeco, 
laTeo. % “ Verel. in Ind. has 
reita: irritare,” says Wachter. 
From this northern word might 
flow rito, and inrito , irrita. 
Forcellini has: “ Irrito and 
Inrito Or from poto. See 
Prorito. 


3 Tooke says: “ Irasc-i is from An- 
glo-Sax. irs-ian/ 1 This is erroneous, as 
the S in irasci is fortuitoas. 


X 
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- Irritus, of no effect. Non 
ratus, not ratified. 

Irrogo, 1 ordain against, in- 
flict on. Tbat is, rogo itu I 
bring in a law against. See 
Arrbgo, Derogo. 

Is, be, this or that. Fr. og, 
which is not only wbo or which, 
but he or this. As rj 8' og in 
Plato. So 8 $ xoi\ %g, this and 
tbat person. The aspirate is 
dropt, as in Ulcus from 'EKxog, 
and Uti from *Ori. And 1 is 
put for O, as in Imbris from 
*Ofi(lpog. The Moeso-Gotb. 
is, ,Germ. es, is the same. 

Ischiadicus , Ischiacus, apper- 
taining to the hip. 9 I<r^iochxb$, 
laxietxoi. 

Isicium, a sausage. For in¬ 
sicium. Athenaeus however has 
lalxtov. 

Isis, a Goddess of the Egyp- 
tians. *J<r tg. 

I&ocolon, Isodbmon, Isopleu¬ 
ron, Isosdles, Greek words. 

.* Iste, this, thdt. From og re, 
as Is from * Og. AI. from is, 

with te affixed, as in Tute. But 
io this case perhaps/e would have 
remained unchanged through the 
cases. 

Isthic: See Istic. 

. Isthmia , the isthmian games. 

i Isthmus, an isthmus. 9 I<r6pog. 
• Istic or Isthic, the self-same. 
Fr. iste and hic. 

. Istorsum, thitherward. Istum 
locum vorsilm. 

Ita, so, thus. Fr. iira, trans- 
lated by Donnegan (inter alia) 
“ thus, so.” 

„ Itaque, therefore. That is, 
and so. E\ra is also then.” 


Item, in the same manner, 
likewise, also. Short for itidem . 
% AI. from tlr«, after that. We 
have decEM from UxA. But 
this may not apply. 

Iter and Itiner, itineris , a 
journey, way. Fr. eo, itum . 
Itiner may be fr. ito, itino. As 
Fruor, Fruinor, whence Frui- 
niscor, Fruniscor. We have 
Jecur, Jecinoris. 

Itero, 1 do or go over again, 
repeat. From iterum, again; 
and this from hepov, another, i. e. 
another time. Aspirate^ dropt, 
as in rt E\xog, Ulcus; and E 
turned to I, as in 'Ev, In; 'Evrog, 
Intus; AI. from iter or 
fr. itum. u I go often.” Black. 
u Per iter factum revertor.” W. 

Iterum, again. See Itero. 

Ithyphallus: a Greek word. 

Itidem, in like manner, like¬ 
wise. Fr. ita and dem, as in 
Pridem, Idem. For itadem, as 
(ictxAva, machina, AI. for 
ita and idem, or iterum and 
idem . 

Itiner: See Iter. 

Ito, I go frequently; I go, 
Fr. eo, itum. 

Itus, a going. Fr. eo, itum. 

Juba, a mane. Hence, the 
feathers which a cock raises on 
his neck; the crest of a helmet; 
the silver train of a comet. Fr. 
Qofbj, phoba, whence hoba, (as 
from <Pep(2co is Herba,) and joba, 
(as Jecur for Hecur,) then juba. 
Vossius: €t The iEolians said 
pTyig for pOyig, erTpa for 

(TT OfLOL, &C.” 

Jubar, radiance, splendor. 
“ Jubce quandam similitudinem 
refereus.” F. Juba is applied 
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to mimerous objecta of a bright 
or radiant color, AI. from 
~$of3u>, to terrify; Jience astonish, 
amaze. As Juba from 0o/3*j. 

Jubeo, I command. As Juba 
ia from so jubeo is from 

$oj3ffco, to frighten > and so frigbt- 
eu wilh menaces, menaee. 
Then to command in a mena- 
cing manner. Shakspeare has 
** Aneye like Mars’ to threaten 
and command.” 1 

Jubilo , I shout. For juilo 
from \ov, an exclamation, wbence 
ju. Compare Ejulo. B added, 
as in BiBo, and perhaps roBur. 

AI. from Hebr .jobel, a trum- 
pet. 

Jucundus , delightful. Fr. 
juvo, wbence juvacundus 9 ju¬ 
cundus, as Vereor, Verecundus ; 
For, Facundus. 

Judex, judicis, a judge. For 
juridex, juridicis, from jus, 
juris , and dico . One who States 
the law. 

Judico, I judge. See Judex. 

Jugerum, the Roman acre. 
Fr. jugo, jungo. The space 
occupied in two “ actus qua¬ 
drati ” joined together. AI. 
from jugum . As much space 
as could be ploughed by a yoke 
of oxen in one day. 

Jugis, perpetual, continual. 
Fr. jugo, jungo. As referring 
to divisions of time joined ou 
without intermission. So truvs- 
Xys, i. e. holditsg together. And 
Latin Continuus. 


1 AI. from ju$ habeo . AI. from tctfSw, 
i. e. btafhu, Sia&ida). Hai£li says: 
** From fare», to be above.” But bria 
should rather mean to be under. 


Juglans, a walnut. For Jovis 
glans, Joiglans, Juglans , as 
pUnio from vOIvrj. The acom 
or nut of Jove. So called from 
its magnitude. 

Jugo, I join, yoke. Fr. gtfy», 
fut. $. 

Jugula: See Appendix. 

Jugulo , I kill. Caedo jugu¬ 
lum. 

Jugulum, that part of the 
neck where the windpipe is. 
“ From jugum. Because the 
yoke is fastened to tbis part.” 
Tt. AI. from jugo, jungo . 
As joining the head to the 
body. 

Jugum, a yoke, joining to¬ 
gether the necks of two oxen. 
Fr. £yyov. Or from jugo, jungo. 
Hence a yoke of oxen ; a pair. 
And the yoke of slavery or 
thraldom. Also, a machine 
under which vanquished enemies 
w'ere made to pass, consisting of 
two perpendicular stakes joined 
by a horizontal one. Hence, 
from the same transverse form, a 
frame for supporting vines, and 
the beam on whicb weavers turn 
their web. And, (like ?t5yov) 
the beam of a balance, and the 
bench or seat of rowers. Also, 
the ridge or top of a mountain. 
Perhaps from its continuity. 
(See Jugis.) “Praecipui dici 
videtur de continuo montis 
cacumine.” F. Or from severat 
hilis running on in continuity. 
Or, jugum is the same as Jugu¬ 
lum, and so we may compare 
Gr. 8f ip), the neck, and 8* 
the summitof a mountain; 
a neck and the sutnmit of a 
mountain. 
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Julius, July. Jn honor of 
C. Julius Caesar, who yvas born 
in this month. 

Iulus , the raoss of plants. 
*IouKof. 

Jumentum , a beast of bur- 
den. Yr.juvo , whencejMiwwie/i- 
tum, jumentum, like Adjumen¬ 
tum. “ Qubd nostrum laborem 
vel onera subvectando vel arando 
juvat ” says Columellt. So 
Virgil of the buil dying froni 
the plague : “ Quid labor aut 
BENEFACTA juVCLIlt ?” f AI. 
for jugumentum fr. jugo , to 
yoke. 

Juncus, a bulrush. Fr. jun¬ 
go. Useful in weaving and 
binding. So Wachter derives 
Germ. bintz, juncus, from 
binden, to bind. 1 

Jungo , I join. For jugo , 
(as Frango for Frago) fr. £svya y 
or fr. £t/ycu fut. 2. of JJgJyao. 

Junior, younger. Forjure- 
rtior fr. juvenis. 

Juniperus, a juniper tree. Fr. 
junis, (wbence junior) young; 
and pario. u Because it produces 
its young berries, while the old 
ones are ripening.” Tt. “ Quia 
perpetu5 renascitur.” W. 

Junius, June. Perhaps in 
honor of Junius Brutus, the 
first consul. AI. for Juno¬ 
nius, . The month sacred to 
Juno . % AI. from the juniores 

who were the body-guard of 
Romulu 9 . Ovid says: “ Ju¬ 
nius u juvenum nomine dictus.” 

Junix, a heifer. Fr. juvenis. 


1 AI. from axoivos, wbence X°~ iros t 
transp. 'tornos, joncut, juncus. 


wbence juvenix, junix. Com¬ 
pare Juvencus. 

Juno , Juno. For Zuno (as 
Zvyov, Jugum) from Zks or 
Zr,v, Jupiter. Or rather from 
Zav oo, Juno. Sotnewhat as 
hUmus from 

Jupiter , Juppiter, Jupiter. 
From Zevg x«t yp, wbence Jus- 
piter (as v Zt/yov, Jugum), Jup¬ 
piter or Jupiter. Pythagoras 
has in the vocative Ztu xetrtg. 
f Or from Jovis-pater, ( Jovis 
being anciently found in the no* 
minative,) Joipater , Jupiter, 
as from irOIvr) is pUnio. So we 
tind Neptunus Pater, Janus 
Pater, 8cc. Compare Juglans. 

Jurgo, I sue at law, litigate, 
dispute, brawl. For jurigo, from 
jure ago. So Litigo is Lite-ago. 

Juro , I swear. Fr .jus, juris. 
i€ Nam, qui jurat, religiosi 
spondet se aliquid, ceu jus sit, 
servaturum.” V. When Csesar 
says, u Juravit, se, nisi victo¬ 
rem, in castra non reversurum,” 
the person who thus swore was 
bound to consider his oath as a 
law to himself. The Latius said 
jusjurandum , juris jurandi. 

Jus, juris, law, right, justice. 
Jus is fr. jussi from jubeo. 
That which is ORDAlNED by 
laws human or divine. % AI. 
from 8eof, rigbt, formed fr. dsei, 
8s7, it behoves; as from yfui is 
debitum. AE being turned 
to J, somewhat as in Soldiery 
DI is pronounced J. 


2 “ Rudbeck derives it from Gio or Jo, 
terra. He says tbat in Gothic • Jo och 
Jana* signifies husbsnd and wife. n J»- 
mieron. 
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• Jus , juris, brotfa. Juris is 
fr. fago*, which means u pure, 
unmixed,” but seems rigbtly 
supposed by Lennep to kave 
origiually meant “ fervens, fer¬ 
vidum.” Hence joris, (as Zo- 
yov, Jugum,) an djuris, as Qflpbf, 
fUris. 5T j us * 8 ^ roin a 

word formed from like 
xfot* Cicero has " Jus 

fervens,” and Horaee "te¬ 
pidum jus." So Gr. 
broth, is from Zfafuii, same 

as Tjuo, to boil. Or fr. 

fr. Z/ko, IfircD, wbence fer- 

meoted liquor, aud tyfiij, leaveo. 

AI. from the oorth. " From 
jas, * fervor, ebullitio/ which 
remaius among the YVelsh from 
tbe ancient language of tbe Bri- 
toos, tbe Germans have jasen, 

* effervescere/ * W.‘ 

Jussum , an order. Fr. jubeo, 
jubsi, jubsum, softened into 
jussi, jussum. 

Justitia , justice. Fr. justus . 
As Malus, Malitia. 

Justitium , a total cessation 
from law proceedings, ordained 
in a public mouming. Fr. juris 
statio , a standiug stili of the law. 
So Solstitium. 

Justus , just. Fr. jus, as 
Onus, Onustus. Horaee: "Qui 
leges juraque servat.” 

Juvencus, a bullock. Fr. 
juvenis, whence juvenicus , ju¬ 
vencus. AI. iromjuvo. "Quia 
jam juvare ad agrum colendum 
potest.” F. See Jumentum. 

Juvenis , young, youihful. Fr. 


1 ** Fr. jus. Becsuse it wu di «tribu ted 
Ia lainilies (per justis portiones) in 
eqaal portioni.” Tt. 1 bat is, ex jure . 


V 


juvo. One who is arrived at 
that time of life which admits 
of his being of use to bis country 
and to his family and to himself.* 
Juventa, youth. Fr. juvenis. 
As Senex, Senecb, Senecta. 

Juvo, I succour, help, assist. 
Fr. icuo, (whence iaofsai) 1 cure, 
remedy. Horaee: "Qui salu¬ 
tari juvat arte fessos.” Pliny: 
" Graveolentiam halitfis buty¬ 
rum efficacissime juvat ,” reme¬ 
dies. Hence jao, jaVo (as V 
is added in Lavo), whence juvo, 
as %AfjLog, hUmus ; and as vice 
verssi cAnis from xlVoV* Juvo 
is also, to please, deligbt, amuse. 
‘‘ Quia, quae prosunt, eadem 
fer£ voluptati sunt,” says For- 
cellini. 'Ialvco (which is. from 
Ixoo) is to gladden and delightw 
IT Haigh : " Fr. $o$<», to 

obscure, to shade, metaph. to 
protect.” Hence jopho, (as 
Zuyov, Jugum,) jovo, (as vl<Po$, 
uiVis), tben juvo. 2 \ 

Juxta, immediately upon, 
hard by, near. Also, nearly 
alike, equally. Also, agreeably 
with or according to something 
else, as being nearly like it. Fr. 
jugo, (whence jungo,)juxi,jux- 
tum, like Mixtum. As jotning 
on with. Butler : " When we 
say, Sepultus est juxta viam 
Appiam, the real expression is, 
A part e juncta ad viam Appbm.” 


9 " Gnicbarto dici ridetur quia jubatis 
ujuba, qnasi Comatus ; rei qoasi jupenis 
ab {nrfjnj, barba; unde Orrfrffrrjs t j are¬ 
nis.” V. ^ ' • 

9 Some refer juvo to Jovis. Quia, qui 
juvat, ille est quasi Jupiter ei quem jurut. 
f AI. from whence cku Vo, juvo. Ho- 
mer has *ExiStf Svftbs, His soul was poored 
outinjoy. 
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Iynx , a wag-tail. *Juy£. 


L. 

' Labarum: See Appendix. 

Labdacismus, a fault in speech, 
when the L (i. e. AajS&a same as 
is repeated too often. 

Aotf&otxKTfLog, 

Labefacio, I make to totter. 
Labare facio. 

Labellum , a little lip. Fr. 
labrum, as Flagrum, Flagellum. 

Labeo, blobberlipped. One 
whose (labia) lips are bigger 
than usual. So Capito from 
Capitis. 

Labes, a great downfal or 
skiking of the ground as in 
earthquakes. Any great ruin, 
destruction, damage. So a pes- 
tilence. From labor, to fall ; 
as Caedo, Caedes. That is, lap¬ 
sus, casus. Virgil : “ Stellas 
prxcipites coelo labi.” Also, a 
LIemish, spot, blot. Forcellini 
defines labes “ casus, ruina, vi¬ 
tium quodlibet quo res de suo 
atatu labitur, deformatur- 
que et corrumpitur.” Some 
explain labes in the latter sense 
of a spot or stain which ( labitur) 
falis on a garment. 

Labium, a lip. Fr. A«/9«» or 
Aa/So», to take hold of. As we 
take hold of food, of a glass, &c. 
witb the lips. 1 

Labo, I totter, am ready to 
fall; 1 waver, hesitate. Soft 
for blabo fr. /3a*/3« fut. 2. of 


pXamoo, to maim or hurt a per¬ 
sonas feet so that he cannot go 
on, to make to err, to trip. 
Horner: A*a$ fj.lv oAi<r$« ticov, 
/3Xa\J/sv yup 'dflijvij. B dropt, as 
T in Latus from TXar6g. AI. 
from <rpet\w, fut. of o*p«AAa>, I 
rendering tottering or unsteady. 
Hence phalo, (as SQateoo, Fal¬ 
lo,) transp. lapho, (as Mop$a, 
Forma,) and labo, as afj.<Pa>, 
amBo. 

Labor, I faulter, err; 1 fall, 
fall down; glide, as a stream, 
i. e. fall down the channel. Ap- 
parently of the same origin as 
labo. % • 

Labor , toil, labor. Fr. Aa- 
fieao, A afiao, to undertake.: As 
Xenophon uses Aa/x/3aveiv epyov, 
suscipere opus, AI. froin 
labo. Quo membra et genua 
labant. Or rather it means 
properly that tiredness and fa- 
tigue incident on constant slip- 
ping or tripping. 

Labos, the same as labor. 
As Arbos, Arbor. 

Labosus, laborious. Fr. labos. 

Labrum, a lip. See Labium. 
Hence the extremity, edge, or 
brink of anything. Also, any 
large open vessel. “ Diductas 
habens oras ; et in exteriorem 
partem, in modum labrorum , 
repandas.” F. Olhers suppose it 
in this sense to be put for lava¬ 
brum, a bathing-tub, fr. lavo. 

Labrusca: See Appendix. 

Laburnum: See Appendix. 

Labyrinthus, a labyrinth. 
AoifiupivQo$. 


1 Quayle notices Celt. libar. * Germ. lavffen is to flow. 
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Lac, lactis, milk. Lactis 
is conlracled from yaXaxro(. 

Lacca, —■ — ■ - 

Lacer, tora, rent, lacerated ; 
mairaed, mangled. Fr. Xoxl;, 
a rent; or Aoxsco, kaxw, i rend. 

Lacerna: See Appendix. 

Lacero, l tear. Fr. lacer, 
lacera. 

Lacerta, Lacertus: See Ap¬ 
pendix. 

Lacertosus, brawny, sinewy, 
musculous. Fr. lacertus, the 
sinewy part of the arm. Ci¬ 
cero : “ O lacertorum tori.” 

Lacertus, - 

Lacesso, i rouse, stimulate, 
invite, challenge, provoke, irri¬ 
tate ; I importune, i. e. provoke 
by my im portu ni ty. Fr. lacio, 
as Facio, Facesso; Capio, Ca¬ 
pesso. Lacio seems here to be 
from Xaxiob i. e. XaxiVco fut. of 
Xaxf£ co, to rend, and hence tor- 
ment, harass, like “ lacero.” 
Lacio is here however usually 
taken in its commoti sense, 1 
attract, alture, invite, &c. ^ AI. 
from lacero. 

Lachanizo, I am soft, weak 
or faint. That is, from 

Xayavov. “ Quid enim olgrr 
vnollius et languidius ?” asks a 
Delphin Editor. 

Lachanum , eatable herbs. 
Aotyav ov. 

Lachesis, one of the Fates. 
Aay§<ri$. 

Lacinia, the lappel, flap, or 
fringe of a garment. Also, the 
border or hem of a garment. 
Apuleius often uses it for the 
whole garment. “ Proprii de 
fimbriis seu segmentis quae 
ad oram vestis assuuntur, et 


alterum ab altero divisa pen¬ 
dent. A X ax)$, scissura.’ F. 
Or fr. Xax)$, whence lacino and 
lancino . Pliny has: “ Porrum 
et allium ferunt in laciniis col¬ 
ligatum.” From which Forcel- 
lini concludes “ resectam et 
separatam particulam laci¬ 
niam dici posse.” 

Laciniosus, full of ( lacinia ) 
borders, plaits, or folds ; crunfi- 
pled, jagged. Also, impeded ; 
properly applied to persons im¬ 
peded in their walk by the fiaps 
and folds of their garments. 

Lacio, (whence Elicio , Alli¬ 
cio, &c.) I draw, attract, allure, 
invite. Lucretius : u Qua» ta¬ 
cere in fraudem possent.” Fr. 
fXxcs or iXxuco, transp. Xexco, and 
Xfxucs, whence ledo, (as from 
'APtaco is RApio,) then lacio, 
as ni Aneo from [lEvcd or 

AI. from Xaxiob fut. of Xaxi&o 
which Hesychius explains (inter 
alia) dooxevao, to fiatter, wheedle. 
But the sense of wheedling is 
derived from that of drawing. 

“ From Hebr. LKH, to al¬ 
lure.” V. “ Germ. locken, 
Belg. locken and lacken are to 
allure.” W. 

Lacryma, Lacrima, a tear. 
Soft for dacryma, fr. lotxpvftu, a 
weeping. 

Lactaria, spurge or milk- 
weed. Fr. lac, lactis. From 
its milky juice. 

Lacteolus, white as milk. Fr. 
lac, lactis. 

Lactes, the smallguts, chitter- 
lings. Fr .lac,lactis. “From their 
milky color. Or because they are 
as sweet as milk. Or because in 
them the food turns into a milky 
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inoisture.” Thus Forcellini, 
who hadjust before explained 
them t€ tenuiora intestina in 
animalibus, lacteo pingui ob¬ 
ducta, mollia.” Priscian says 
tbey are called in Greek yot\ax- 
T#$f$ fr. yuXa, yaXaxTog. 

Lacto, I give milk; I suck 
milk. Fr. lac, lactis. 

Lacto, I allure, wheedle. Fr. 
lacio, lacitum , lactum . Com¬ 
pare Delecto. 

Lactuca, a lettuce. Fr. lac, 
lactis . “ From the milky juice 

which exudes upon its being 
wounded.” Tf. 1 So Caduca. 

Lacuna , a ditch, pool; also, 
any small chasm, cavity or hole: 
also, a want or defect, from the 
notion of a chasm or vacuum. 
Fr. lacus, or Gr. Aaxo$ whence 
lacus. 

Lacunar, the empty space 
left in ceilings between the dif¬ 
ferent beams to be ornamented; 
a carved or fretted ceiling. 
From the {lacuna) chasms be¬ 
tween the beams. 

Lacuno, 1 fret or frit, varie¬ 
gate with {lacunis) hollows. 

Lacus, a lake, meer, cistem, 
font, receptacle of waters; any 
receptacle, as a vat into which 
die wine runs after it is pressed, 
an oil-cooler, a corn-bin, &c. 
Also, the same as Lacunar. Fr. 
X axog and Xaxxog, translated by 
Donnegan “ a hollow, pit or 
cistem where water is contained; 
a tank; a pit for containing oil, 


1 Wacbter derives lactuca from Germ. 
lattich , lettuce ; and tliia fr. letteu, to let, 
hinder: “ Quia refrigeratrix est, et Ve- • 
neri maxime adversa, ut Plinius docet,” 

Etym . 


grain, pulse, &c.” Some refer 
to Aax )$, “ fissura,” which is 
perhaps allied to A«xo$.* “ Lache, 
(Germ.), Welsh llwch, Engl. 
lake. Lache is also an incision, 
a gap caused by incision.” W. 

Ltedo, 1 hurt, harm. Fr. 
Aai&o Dorie of ArfiSco, fut. 2. of 
Arjf£«, I devastate, ravage, 
whence Aijtj, Xrftbbg, Dor. A aig, 
Kol\Io$, prey, booty.* 

Lana, an upper robe or man- 
tle. For chlcena fr. ^Aaiva. 

Lecta, public grounds. Aairu 
and A aira. 

Latitia , joy. Fr. latus. As 
Moestus, Moestitia. 

Xxe/us, joy fui, mirthful, cheer- 
ful. For datus (as Licet for 
Dicet) fr. tiatrog, a feast, 
entertainment. From the festi- 
vity and mirth of banquets. 
Barnes translates suSeiarvoi halrsg 
in Euripides laeta convivia.” 

AI. from ye\al(o, (considered 
the same as ytXaoo,) to laugh; 
pf. yeyeXouTou, yiXanou, whence 
latus, as Lactis from rakaxrog. 
f AI. from \alco, (considered 
the same as A aco and Aauco), to 
enjoy ; pf. AsAairaj. AI..from 
the North. Germ. gelachter, 
Anglo-Sax. hleahtor, is laughter. 
Anglo-Sax. glad 4 is glad. 

Lavis: See Levis. 

Lotus, left, on the left. Fr. 
Koubg, \cu Vog, as oi$, oVis. “And 


* A duos howcvcr may be referred to 
\4\cuca pf. of \dot, I receive. 

3 AI. from 8ij\4w, transp. 

I plunder, lay waate, injure. But why 
JE in Icedo t T AI. from A olSrjy fr. 

I hurt; whence \oi/nbs, A orybs, A ofoopos. 
But we ehould thus bave bad ICEdo. 

4 Wachter in Glat. 

2 E 
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because tbe left hand is alower 
and duller in action tban tha 
rigbt, Utvus is slow, foolish, 
silly, infatuated.” F. Laevus 
is used, in reference to omens, 
in the opposite aensea of proa- 
perous and adverse; for which 
various reaaons bave been as- 
aigned. 

Laganum , a tbin cake made 
of fioe flour, oil, &c. Aayavof. 

Lagena, Lagjuna, a flagon, 
flask. Aarftpo;, A &yvvo$. 

Lageos: See Appendix. 

Lagois , a sea hare, a kind of 
fish. Aayooif. 

Lagopus, a bird called the 
white partridge. Aotyarx ou$. 

Latetis, belonging to the laity. 
Aotixig. 

Ldltsio, tbe foal of a wild 
asa. Pliny seems to suppose it 
an African word: ' u Pullis eo¬ 
rum Africa gloriatur quos lali¬ 
siones appellant.” 1 

Lallo, I sing lalla or lullaby 
aa a nurse to a child. “ From 
the eaay pronuociation of L by 
children. F. Or from the 
sound lal lal . The Germ. lal- 
len i? translated by Wachter 
“ corrupti et impediti loqui, ut 
solent pueri.” AaXw is to prat- 
tle or talk. 

Lama, a slough, bog, diteh. 
Fr. aXaofiou, i err, I stumble; 
pp. yAyjfuu, Do r. iXapou, whence 


1 “ Martial says : Cdm tener est o na ger 
solkqoe lalisio matre Pascitor, hoc in¬ 
fans, eed breve nomen habet. Hence, 
aince SAoAo* corresponds to infans, 
whence AAo Aff», infans sum, from dAa- 
Amight come (by dropping A, as 
Rura from 'Apovpa,) lalisio.'* V. 


lama, as Rura from ''Apevpkl 
Or from £xiyut, Dor. etx&fi*, a 
wandering. AI. from A 
a moist meadow; whence A iji* 
Dor. XSifia^. f AI. from 
Aity&pe, Dor. xdf/ifut, from Xifias, 
to intercepi, seize. Tf AI. from' 
Aa/tts$, a large cavity: " vorago 
viarum,” says Amaworth. 

Lambero ,- 

Lambo , l lick. For hbo (ao 
Cumbo for Cubo) fr. Aa|3» fot« 
2. of Aairrw, i lap up. % AI. 
for AajSreo, AajSm, I take, specially 
with my lip, wbich is hence 
called Labrum, Tbe old 
Germ. was labbtn , illied to our 
word To lap . 

Lamella, a thin ( lamina ) 
piate of metal. For lanci* 
nella. 

Lamentum , a lamentation. 
Fr. lacrymor, 1 weep, liment, 
whence lacrymamentum, (as 
from Atro is Atramentum,) and 
by contrsction lacrymentum, 
lamentum • AI. from xA empa, 
a weeping; whence elamen, la- 
men, lamentum . As Momen 
and Momentum. 

Lamia, a sorceress. Aa- 

p!a. 

Lamina, a piate of metal, 
8tc. Fr. tXafifai, driven or 
beaten out. Plutarch has At*. 
iXfjXafubsv alSifpof. 

Lampas, a torch; a fiery 
meteor. Actpxas. 

Lamyrus, a sea-lizard. For- 
cellini quotes Gr. Xapogog as 
synonyroous. 

Lana, wool; down. Fr. Aq- 
vo$, Dor. A avo$. 

Lancea, a lance, spear. 
" Lanze Germ., lancf Armor., 
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langa Irisk, lance French, Gr. 
kfyxi, JLat. lancea.” W. 1 

Lancino, 1 tear, roangle. Fr. 
Xmxsm fui* of Awbence 
Unia, Incino, lancino , as N b 
pdcted in Frango, Pango, AI. 
frons lancea. % 

Langueo , I droop, faint, lan- 
guisb. Fr. Aoyyeudo or A atyyea), 
I ani remiss, ani limid or indo* 
leni. IT Or fr. A^y®, Dor. Aa- 
^ i cease, leave off; whence 
lageo, langeo , as N is added in 
Pango, Frango. 

Lanio , I tearorent in pieces. 
Froni Ceh. llain, a sword. See 
Laniata, f Ai. fronti Aavo*, wool, 
avhenoe kisltyo, (fut. A mvfoco, Aa- 
to divida wool, and ibence 
Io divide genendly. fiut A 
shouid thus be long.* 

Lanista 9 a trainer of gladia- 

1 Wachter: *« A «rord Jeft by the 
Celts, and thence transferred to other 
tasgnages.l Varro aays that it is not 
• £a£n tat a Spanish word. He saji 
4 Snanish,’ because it wms used by the 
Celtibeiians. The thing and its name 
'«aere known ofo)d not only to the Spanish 
Celts, but to tbe Gallic, Bridah, and 
German Celts. The Annones preserve 
Its root in lanfa, to dart, the French in 
Imcer, and the Spanish in lanza.” How- 
ever, these last verbs might have beea 
fonaed from tbe substantive*, as Jaculor 
froni Jaculam. As Aof» formerly existed 
(m ia asserted by Blomfield, and «9 is 
nuadfest Iram Astyto, Aotp&s, Stc.) in the 
sense of hurting or destroying, I imagine 
that Ad» (whicb is the same in fact as 
Adw,) prodnoed A of», and that XtXoKa 
perfect of Ad» produced k6kij, A dytcri, Ad- 
yXS» If *o, the Greek word is the root 
of ail the rest. A cbange was made 
somewbere. Wby shonld the Greeks 
have put O for A, any more than the 
Cejts shonld baro put A for O ? 

* “ AI. from lanx, lancis. As first 
signifying to divide or distribute, then to 
tear in pieces.” F. 

* Haigb refers lanio te lanius; and 
Ibis to 44 A AXvos, (A(frior,) stony, cruel.” 


lors. “ From Celt. llain, a 
sword, so as to mean 4 pr&fecttis 
gladiatorum ;* and not d lani¬ 
ando, as they cotnmonly and 
foolkhly say.” W. It is pro- 
nounced to be a Ttiscan word 
by Isidorus. 

Lanius , a butcher. Qu5d 
concidit laniatqne pecudes. 

Lanugo, the soft wooi or 
gossamer on fruits, leaves, 8cc.; 
the down ou the face; the down 
on young birds. Fr. lana. So 
Salsus, Salsugo. 

Lanx, lancis , a broad piate, 
platter. Hence lances are the 
scales of a balance. As t*\uv- 
tov, a scale, is from rsraXarrui 
pf. pass. of a verb rmXalw , 
Same as ratAtta», to support; so 
from rsraAoyxa, pf. act. of ru- 
A aivw, might be a word raAayf, 
raXorfxp;, which might have 
been shortened to lanx, lancis, 
as Ltfctis from riXaxro;, Laxo 
from Af«A*gd>. AI. from AfA- 
ayxx pf. of a verb Aafvco ♦ formed 
fr. An», (as raXabm above from 
raXioo, /3xlvco from |3 &a>,) whence 
ActjSm, to take, or to hold, con- 
tain. AI. from Geni», plank, 
a plank or tliick strong board. 
P dropped, as in Latus from 
II An tu $. 

Lapathum, Lapathus, a kind 
of sorrel. Asbrudov. 

Lapillus, a little «tone. For 
lapidillus fr. lapis , lapidis. 

4 These supposed words axe not to be 
rejected with disdain. From Ad» seems 
te have come a verb A aipoo, (as from iffd» 
is palpet,) from whose perfect \t\apKa 
§eems to have flowed Xapuos, abaaket. 
From the same verb \cdptc, or Adpw/u, 
seems also to have come A, 4pra{, a coffer, 
box. 
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Lapio, 1 petrify. Tbat is, 
1 make into a (lapis) stone. 

Lapis, a stone. Fr. \aag, 
whence lais, lapis . So from 
Sdig, Bscig is daPis. V is com- 
monly inserted, which is allied 
to B, PH, and P. 

Lappa, a bur, a kind of this- 
tle. For labba fr. AajSe», Xafico, 
to lay hold of. “ From its seiz- 
ing the garments of passengers.” 
Tt. Aotfim, labina, (as Cado, 
Cadiva,) labva, labba , lappa. 

Lapsana , a kind of colewort. 
Aarpart), Xctfjulnzvr}. 

Lapsus, a slipping, trip. Fr. 
labor , labsum, lapsum . 

Liquear, the roof of a house 
or chamber, fretted into raised 
work. For lacuar of the 
8a«ne origin as lacunar, which 
see. 

Laqueus, a noose, halter, 
snare, trap. Also, a fraud, arti¬ 
fice. Fr. Auyoco, to bind, tie. T 
into A, as cAnis from xTvog ; 
and rinto QU, as loQUor from 
A irog. AI. for laceus from 

lacio, to draw, used like Adduco, 
to draw tight. Or lacio is to 
allure, and so ensnare, irretio. 
H Tooke: “ Laqueus is the past 
participle lacc or lacg of the 
Anglo-Sax. Iceccean, lacgan, to 
seize.” Wachter refers to Germ. 
lagen and Gr. Ao yjzv, to lay 
8nares. Vossius to Hebr. lakah 
or laquah, to take. 

Lar, Laris: See Appendix. 

Lardum , bacon. For lari¬ 
dum. 

Largior, 1 grant (largi) 
largely, i lavisb, give, grani, 
permit. 

Largus, large, extensive, copi- 


ous. Fr. A ita, whence A aipco,* to 
take, hold ; pf. AsAapxa, whence 
a word A apxbg, larcus and lar¬ 
gus, like Capax from Capio. 
So from A oloo, A ctoeo, was Xavpog, 
capax. . % AI. from Xotvpog, 
whence lauricus, (as Tetrus, 
Tetricus; Unus, Unicus,) laur¬ 
eus, larcus , largus . AI. from 

A otipyog, of much effect or avail. 

Laridum ,- 

Larix, the larch-tree. Aapi£. 

Larva: See Appendix. 

Lasanum, a chamberpot. 
Aavctvov. 

Lascivus, frolicksonie, frisky, 
wanton, petulant, lascivious. 
For lacessivus fr. lacesso. As 
Cado, Cadivus. Hence lacsivus, 
lascivus. “ Quia sine ullft cau- 
s& lacessere alios solet.” F.* 

IJiser, the juice of the herb 
laserpitium, of w hich it appears 
to be a contraction. 

Laserpitium, laserwort or 
masterwort. From lac and sir¬ 
pe, whence lac-sirpicum, lac- 
sirpitium and by corruption la¬ 
serpitium. 

Lassus, weary, tired. Fr. 
lacio , (See Lacesso,) to tortnept, 
harass, u cut ttp.” From lacio, 
laesi, laesum is lassum (as Pa¬ 
tior, Passum) and lassus . 3 AI. 
from xi;^aAa<r<rflH, (^aA«o*<r«i,) 
pp. of %a\aoo, to relax, make 
languid. Xa dropt, as in Laxo 


1 Like xf/alpw. Aalpot certainly 
existed, and produced A dpteos, \dpra£ f 
Adpvy£. 

* Haigb : u Fr. Aerxeuor, \c<rxouFos, 
an idle prattler.” 

* Vossius takes lacio in the sense of 
elicio, and supposes lassus to be primarily 
said of cow8 cihn diu nimis laciuntur 
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froHi XoAof». AI. for /axus 

fr. laxo. As Assis was said for 
Axis. 

Lastaurus, effeminate, licen- 
tious. AatrTctvpog. 

Latebra, a hiding-place, den, 
8cc. Fr. lateo. As Scateo, 
Scatebra. 

Lateo, 1 lie hid, lurk; 1 lie 
hid froni the world, live a private 
life. Hoc latet me, This es- 
capes me, I am ignorant of it. 
Fr. A aieoo, (whence Aafynxo*), 
same as Xifiw, Aavflava. Compare 
puTeo froni iruBoo or vvBeco. 

Later, a brick or tile ; an in- 
got of gold, being in its form. 
Fr.xAaritf, flat; or wide, broad : 
as some derive it (4 lata form&) 
from its wide form, but wrongly, 
as A in latus (wide) is long. 
17 is dropped in later, as in 
Latus (wide) which some refer 
to IJ^arug. AI. from wAott», 
to figure, form. 

Laterculum, a register, note- 
book. From its form which 
was oblong like a (laterculus 
coctilis) brick. 

Laterculus, a biscuit shaped 
like a ( laterculus) brick. Fr. 
later. 

Laterensis, a yeoman of the 
guard. As staying (4 latere) 
by the side of his Prince. 

Laterna , a lantern. “ Quia 
in ea latet ignis.” Though, as 
Forcellini adds, A in lateo is 
short. Some on the other hand 
derive Lucerna from Luceo. 
Or say that laterna is for lati - 
terna, (Jaitema,) from latito. 

Or laterna may be fr. A^c o, 
to lie hid. Dor. Aafleo. T for 
TH, as in laTeo from Aa0ec o. 


Latex, spring-water, running- 
water ; any water or ' liquor. 
So latex Lya&us is wine. Fr. 
lateo . Fromits being concealed 
withiu the veins of the earth. 

Or from A«Ta£, the remnant 
of wine flung into a vessel or on 
the ground in a game called the 
xoTrajSof ; or fr. Xexrayr), the 
noise made by its fall. Lennep 
trauslates Aaraf, u strepitus li¬ 
quoris delabeiuis.” 

Latibulum, a lurking-place. 
Fr. lateo. 

Latito, I lurk. Fr. lateo, 
latitum. 

Latrina, a private bath. For 
lavatrina , as Tondeo, Tonsum, 
Tonstrina. 

• Latrina, a privy. Fr. lateo, 
latitum , whence latitrina, la¬ 
trina. See Latrina above. 
From its being in an obscure 
or retired situation. So Schleus- 
ner explains a<pt8pcov “ la¬ 
trina, cloaca, LOCUS SECRETUS 
in quo homo ventrem exonerat.” 
The Greek ais ovarico, to go 
away from the path, is used for 
going aside to evacuate the bow- 
els. Scheide : “ Locus latendi, 
quo abdunt se homines, quo 
lumen conditur.” 

. L&tro, 1 1 bark. From vAa- 
xt Yjp, v\axrripo$, (vXoiXTpog, vAar- 
Tp'o$), one that barks. U omit- 
ted, as A is omitted in Rura, 
Rarus, E in Lamina, Ruber, O 
in Ramus, Dentes. 1 


1 "A in latro is very rarely sbartened 
by the Poeta.” F. 

* AI. from \arpdfa, expUined by He- 
sychius fiapfiaplfa, 1 spcak. ia a barbaroua 
jargon-like manner. % “ A AaTpcfo», 
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Latro, qms, a soldier of the tended in breadih ” froi q 


Priace’s body-guard. For Zo- 
feno, fr. Aitu», lateris. From 
guarding hia side. f" Or fr, 
Xirrpov, wages for Service. 

Ldlre, a marauder, one of a 
banditti. Also, m higbwayman. 
Wachter: “ Lotter, (Gerra.) 

latro. A Celtic word, wbich 
derived it» origin from lladd, 
to kili. Hem:e latro ” Quayle 
mentions Celt. ladran . % AI. 
from Xarqov, wagea for Service. 
Festus says: “ Quod a latere 
adoriuntur. Vel quod latenter 
insidiantur." Here Dacier re- 
marks: “ Frustra. Obsessores 
viarum latrones dicti, quia id 
milites conductitii factita¬ 
bant, qui latrones proprid dicti 
sunt.” 

Litro, a chessman. As being 
a soldier on the chess-board. 

Latrocinium, robbery. Also, 
the game of chess. Fr. latro . 
As Tiro, Tirocinium. 

Latrunculus, a chessman. See 
the last Latro. 

Latus, bonae, suppor ted. 
Soft for tlatus fr. rX^rog, Dor. 
TXdrbg, sustained. Euripides : 
AovKafa r&f 06 rXerrag, rag ou 
Qsprag. 1 

Latus, broad, wide. Fr. 
wKtcrig. But A in nXariig is 
short. Or from latus, i. e. 
dilatus . As sipvg is broad fr. 
2po», io draw, i. e., to draw out. 
So i jvtxfjg, 8np**fc» a re “ ex* 


iunulor. Quod canes faciunt latrande” 
Ainsw. 

1 Jones cairies tis to India: M The In- 
dftn r oot la, to bring, bas produccd lao, 
totum, the adopted sopine of Fero.” 


(whence fpsnt*,) to carry. Or 
from iXarof, driven out wide. 
But here also A is short. 

Latus , the side. Fr. %Xarcg, 
breadth. So it)p{ is sideways, 
fr. svpug, broad. See Latus, 
“ wide." % AI. from /oleo. 
“ Quia latet sub axillis." V. 

Lavacrum, a bath. Fr. / 0 * 
vatum, as Sepubutn, Sepulcrum. 

Laudo, 1 praise. Fr. laus, 
laudis , 

Laverna , a Goddesa in whose 
care robbers were thought tQ 
be. For labema fr. Xafit», X*- 
fim, to scize. As Caverna, L* T 
terna. Lucerna. % Ai. from 
Xifopw, a spoil; whence A*$o- 
pertaining tospoils; whence 
A*$ugvq, laburna , as »m* 

Bo. % AI. from lavo, elavo , I 
wask clean from a thing, strip a 
man of bis goods. As Lateo, 
Laterna. 

Lavo, I wasb, riuse. For 
lao, (as 01 $, oVis,) for / 00 , fr. 
Xqvoj, whence luo, diluo . Or 
Xaa> may have existed in tbis 
sense, as Xauo, Xioa, Xloo, Xom, 
Xuto, seem all % to have meant to 
loosen or dissolve, whence the 
tneaning of to wasb, i. e. to 
loosen from dirt. 

Laurus: See Appendix. 

Laus, laudis r praise. Fr. 
Afto$, (latis, laus,) the people. 
As given by the people, i. e. 
popular applause. Or as ad- 

9 For fr. A ita, is Aaoj, a pebble, as 
rnbbed or dissolved bj the sea ; fr. A&» 
is A 010 $, smooth, i, e. rubbed; fr. Ai» (a. 
1. p. bd(h\v) i» iS&os, a stono: fr. x6m is 
Acu», to wasb; and A im is to dissolvo 
generali/. 
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dressed to or spoken before tbe 
people. As a Panegyric is from 
Ilanfyoqis, an asserobly of the 
people. f Or from Xaw, Xava>, 
to speak. As Qfovi, fame, from 
$am,irefr]fiat, to speak. And Alvos, 
praise, is from Alvos, a disco urse. 

BntTooke is vehement against 
these derivations: “ The Anglo- 
Stx. loos or los is evidently the 
past participle of hlisan, to ce¬ 
lebrate. As laus also is. Of 
wbicb bad the Latin Etymolo- 
gists been aware, they never 
would by such childish allusions 
Intve endeavoured to derive it 
from Xais, or Xaoo, or from kccuoo, 
\ enjoy;” 1 

Lausus, a lamentation. Fr. 
x\mms* Bat the word is dis- 
puted. 

Lautia, presents to foreign 
ambassadors. Fr. lautus, ele¬ 
gant, sumptuous. AI. for 
dautia. Festus has: €t Dautia, 
qute lautia dicimus." Dautia for 
dotia fromasnpposed word lama, 
gifts. The change of AU to O 
is common, but not vice vers&. 
AUricbalchum is bovrever from 
'Opslyakxos, and Aurea for Orea. 
See Lauros. 

Lautitia, elegance. Fr. lau¬ 
tus, as Laetos, Laetitia. 

Lautitia, hot baths. Fr. 
lava, lautum. 

Lautimia, Latomia, stone- 
quarries. Hence a gaol. Fr. 
XourofLM % and Aaro/x&i. 

Lautus, washed, clean, dress- 


1 Wachter (m Lanten) aeemi to refer 
Ums to «A&f. t Haigh: “ From yXSrra, 
the tongoe, discourse.” 

* Aj \aoi6os, Stc. 


ed; tiice, neat, elegant, sump¬ 
tuous ; nice, dainty, delicate» 
Tbe opulent Romana were wont 
to badie very frequently. Fr. 
lavo, lavatus, lavtus, lautus, as 
Ariceps, Avceps, Auceps. 

Laxo, I loosen, relax; I di¬ 
late, expand; I lengtben, pro- 
long ; I loosen from toil, re- 
fresh. Fr. xaAats, I loosen t 
fut. x*A^<ro), iEol. 
whence laxo, as from TaXaxros 
is Lactis, % AI. from Xv£w, 
Dor. Xago*, fut. of Xviyts, 1 leave 
off.t 

Laxus, loose, 8tc. Fr. laxo. 

Lea , a lioness. Fr. leo . 

Leana, a lioness. Aimsa. 

Lebes , a kettle. Aefas. 

Lectica, a litter, sedan. Fr. 
lectus, as Amica from Amo. 

Lecto, I read often. Fr. le¬ 
go, legitum, legtum, lectum. 

Lectus, a bed or concb. Fr. 
XtXsxrou (w hence Xtxrpi ©y) pf. of 
Xiyofuu, to lie down. ^ AI. 
from Xiu rgov. As some derivo 
Artus from *Ap9pov. AI. from 
lego (i. e. colligo), lectum. “ A 
collectis foliis ad cubitandum,** 
says Festus. 

Lecythus, an oil-cruet. Ajxv- 

$ 0 S' 

Legatum, a legacy. Fr. lego, 
atum . 

Legatus, an ambalsador; a 
deputy of tbe Emperor in war. 
Fr. lego, atum , I depnte. 

Ligio, a legion, body of sol- 
diers. Varro: u Qu6d milites 
in delectu leguntur.” 

Legitimus, lawful. Fr. lex, 
legis. As Maris, Maritimus. 

J *• The Welsh Uac is laxos.” W. 




Digitized by v^.ooQle 



224 


LEO-LEM 


Lego, avi , I send or depute 
as an ambassador or as ray de- 
putj or lieutenant. Fr. A eyoo, I 
chpose, select. But G in lego 
is long. % Or fr. lex , legis . 
Lego is properly said of those 
who are publicly commissioned, 
or commissioned (per legem) by 
law. Nopifa is to establisli 
(vojxa) by iavv. u Erom Hebr. 
LACH, he commissioned, 
sent.” V. Or from Germ. 
legen, explauied by Wachter 
“ constituere, disponere, ordi- 
nare. ,, 

Lego, I leave by will, be- 
queatli. Fr. lego, I send or 
depute, and so 1 consign or in- 
trust to. Plautus : “ Quin po¬ 
tius quod legatum est tibi nego¬ 
tium, id curas ?” % Or lego is, 

I give (per legem) by law. 

Lego, is, I gather, culi, col- 
lect. Aeyco. Also, 1 follow, 
trace, as in Lego vestigia. That 
is, I pick them up as it were, or 
I act like those who pick up 
things from the ground in a 
consecutive order. “ Quasi in 
modum e terrft legentis quip- 
piam.”'F. We say, somewhat 
similarly perhaps, To pickone’s 
way. Also, I pass on by or in 
a direction parallel to, as in 
Lego oram. From the same 
notion of tracing. So it means 
to pass over, go through. Ovid: 
u TEquoraque Afra legit. >9 For- 
cellini explains it here: “ Ut 
qui poma legunt, huc illuc dis¬ 
currunt colligendi studio.” Also, 
I run over, read, peruse. That 
is, lego or colligo literas et ver¬ 
ba: I pick up letiers and put 
them together. Also, I read 


commehtaHes aloud to scholare, 
explain, illustrate. Also, I de- 
scry, survey. Virgil: “Et tu¬ 
mulum capit, unde omnes longo 
ordine possit Adversos legere , 
et venientum discere vultus.” 
That is, pick them out, single 
them out. (t Percurro oculis, 
quasi qui scripta legit” 
says Forcellini. Also, 1 steal. 
“ Quasi clam colligo ” F. Also, 
I choose, select, i. e. lego ex 
aliis, seligo . It was the office 
of the Censors “ legere Sena¬ 
tum,” to review the Senate, to 
inspect the charactere of the old 
and to choose uew members. 
This sense follows from those 
just preceding. Or lego is here 
A eyoo, I count, reckon up. 

Legula aurium : See Ap¬ 
pendix. 

Leguleius , one acquainted 
only with the little niceties of 
law, a pettifogger. Fr. legula, 
fr. lex , legis. 

Legulus, a gatherer of grapes 
or olives. Fr. lego. 

Legumen, all kinds of pulse, 
as peas, beans, .vetehes, &c. 
From lego. As being ususMy 
gathered by the hand, and not 
cut. Nicander: *Avsv $£nrafOto 
Aeyovrai ' , 0<rxpia t «A- 

A a. 

Leiostrea, a muscle with a 
smooth shel). Attorrgeop. 

Lema, a white humor in the 
eye. Afar). 

Lembus , a pinnace, skiff. 

Lemma, atis, a subject, ar- 
gument, title; a proposition. 

ArippcL. 

Lemniscus, a tillet or ribband. 
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fc sillrtn atring; a roll of lint 
put into wounds. AtifivUmg. 

Lemures: See Appendix. 

Lena , a procuress» Fr. /eno. 
As Lea from Leo. 

Linis, a kind of vessel. Fr. 
Arjfdf, a wine-vat. 

Lenis, smooth, soft; gebtle, 
mild. Fr. XsUs, for leis . So 
saNus fr. iraoj. 5f Or froth 
Xijyof, wool. From its softness. 

Leno, a pimp, pander. Fr. 
/eftio« Priscian : Qu6d men- 
Ie8 deliniendo seducit/ 9 Cicero: 
49 Animum adolescentis pellexit 
ias omnibus rebus, quibus illa 
fetes capi ao de liniri potest/’ 

Lenocinium , the trade or art 
of a pimp; enticement. Fr. 
leno . As Tiro, Tirocinium. 

Lens, lendis, - 

Lens, lentis, a lentile. 99 A 
lentore . Froin their glutinous 
quality.” Tt. “ Qubd humida 
el lenta sit,” says Isidorus. 1 

Lenticula, a small lentil, Fr. 
lens, lentis . Also, the same as 
Lentigo. Also, some vessel. 
Cebtls i “ In vas* fictilia (quas 
a similitudine lenticulas Vocant) 
aqtiA conjicitur.” 

Lentigo, a freckly or scurfy 
ernptkm on the skin, freckle, 
piitiple. Fr. Uni, lentis . From 
iis likeness to lentile seed. So 
fa*i$ ts both a lentile and a 
freckie* 

Lentiscus, the mastich-tree or 
lentisck. 99 From lentesco , to 
become ekintay. So oalled 


1 M Ptiny ftays: ' Invenio spud anc¬ 
iores, gecpanimiUtem fieri lente vescenti¬ 
bus.’ Hence some derive lens /rom lenis 
otii***.” F. 

Etym . 


from the gUniintiness of its 
juice.” Tt. u Qudd arbor len¬ 
tescat, dum resinam i. e. masti¬ 
chen fundit.” Fi 

Lento, I bend, ply. Hence 
lento remo8> I ply the oars, 1 
row. 99 Impulsu enim rerai 
flectuntur.” F. Lento is fr. 
lentat, pliant. 

Lentus, soft, pliant, flexible, 
limber ; of a soft or mild tem- 
per, placid, calm, tmruffled; 
and hence, heedless, careless, 
reckless ; as also* apathetic, un- 
moved, cold, dull, heavy, slow. 
Cicero: t( Lentus in dicendo; 
et paene frigidus/’ Lentui is 
also, clacnmy, sticky, tenacious, 
which senses seem the reverse 
of soft and flexible. It seems 
properly here to mean, dtill ot 
slow in being moved, heavy and 
thick, immoveable. Lentus is 
for lenitus fr. lenio , I soften. 

Lenunculus, a young Uno. 
Also, a skiff. Fr. lenis, the 
same* 

Leo, a lion. Aiwv. 

Leo, levi, I anoint, stnear, 
daub; I bemire. Fr. kstim, 
hsi& i I smooth, render smooth. 
“ Quia unguento aliquid leviga¬ 
tur, factum est ut leo significarit 
ungo.” V. So Linio, says 
Jones, 99 is fr. \e salveo, i. e. t6 
soften by ointmeut.-” Hesy- 
chius : Atialvirar knovrat, 1%*^ 
KslQstuf. 

Leopardus, a leopard. Fr. 
\toraptu\i$. Or fr. Uo and par¬ 
dus. 

Lepas, a shell-fish. Aurag. 

Lepidus, smart, witty, plea- 
pant, gay. Fr. lepor. As Ni¬ 
tor, Nitidus. 

2 F 
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Lepista or Lepasta, a drkk- 
ing cup shaped like a limpet- 
ahell. AeirafTTrj. 

Lepor, Lepos , wit, humor; 
elegance, grace. Fr. A«n$, a 
scale or tbiu flake. Donatus: 
“ Quia lepidus homo, quasi la¬ 
mina, politus est.” 1 

Lepra, the leprosy. Atxpa. 

Ltpus, leporis, a hare. Fr. 
Atxopj, an Xolian and Sicilian 
word. % AI. from levipes, 
(lepes,) light-footed. AI. from 
Anglo-Sax. hleapan, to leap. 
“ Verel. in Ind.: leipa, hleipa, 
io run.” W. 

Lessus: See Appendix. 

Lethaus, pertaining to Lethe. 
Ai)9aio$. 

Lethargus, a lelhargy. Arj- 
9apyog. 

Leto, I put to death. Do 
leto. 

Letum, Lcthum, death. Fr. 
X)j6i), oblivion, which death in¬ 
duces. “ To die in oblivion,” 
is an expression of Shakspeare. 
IT AI. from letum supine of leo, 
taken in the sense of deleo . 
“ Quia mors aufert ac delet om¬ 
nia,” says Priscian. See Litura. 

Leuca, Leuga, a league, a 
measure used by the Gauls. 
Camden: u From Welsh lech, 
a stone which was used to be 
erected at the end of every 
league.” 

Leucaspis, armed with white 
sbields. Atuxourvl$. 

Leuconicum, flocks of wool 
used in stuffing bedticks. From 


1 Martin i derivet lepos from Actor f» os, 
“ politum verbum.” 


tbe Leucones, a people of 
Gaul. 

Leuconotus, the soutb-west 
wind. Aeuxoyorof. 

Leucophaatus, of a gray or 
russet color. Fr. leucophaus, 
Xffux^aiof. 

Leucophryna, an epithet of 
Diana among tbe Magnesians. 
Fr. XtuxJf, white, an eye- 
brow. 

Leucocrota: See Appendix. 

Levidensis vestis, says lsido- 
rus, “ dicta qubd raro filo ait 
leviterque densata” Cicero has 
“ munusculum levidense, crasso 
filo.” That is, “ parum elabo¬ 
ratum atque expolitum,” as 
Forcellini explains it. 

Levigo, I smooth, polish. 
Fr. levis. So Mitis, Mitigo. 

Levir, a man*s wife’s brotber, 
or a woman’s husband’s brotber. 
For devir, as Varro says it was 
anciemly written, and this from 
laVr^p. D into L, as La- 
cryma for Dacryma, 8tc. 

Levis, light. Fr. peel, 
rind, husk. Horaee: u Tu le¬ 
vior cortice.” Vice versft, 
the Latins said, as some tbink, 
oPilio for oVilio. 

Levis, Lavis, smooth, po- 
lished, soft, &c. Fr. Atio$, Ati Vos* 

Levites, a Deacon in tbe 
Christian Cburch, tbe same ra 
rank as a Levite among the 
Jews. 

Levo, I lighten, relieve. Fr. 
levis . Also, I lift or raiae up, 
I raise, take away. That is, 1 
make light by taking away. Or 
it is taken from tbe easinesa of 
raising and removing what is 
light. “ Quas levia sunt, sur- 
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sim ferantur/’ is tbe explana- 
tioo of Ainsworth. 

"Lex, legis, a law. Anglo- 
Sax. lak, saga, f lauge, Iceland. 
ktg, laitg, bg; Germ. bge . 1 
*Jt is no otber,” says Tooke, 
44 Ihan our ancestors' past par- 
tteiple l<tg of lecgan , ponere: 
and it means something laid 
down as a rule of conduct.” 
Virgil has 44 ponere mores.” 
And the Greeks said rtotriai 
tiftwf. 44 In the mean time,” 
adds Tooke, “the reader may, 
if be pleases, trifle with Vossius; 
wbo refers it to lego, because 
laws were read to the people, 
wben tbey were being passed; 
uho says that others refer it to 
ligo , because laws were meant 


1 « Cuncta & legen, ponere, statuere, 
constituere. Quid enim est Lex, nisi 
statutum vel constitutio, sire ipsius Dei 
et Enaturae, sive populi seipsum obligantis, 
rive principis populum moderantis ? Ex 
eodem fonte si censeamus Latinam vocem 
(fex) promanasse, nec a sensu vocis, nec 
a temporis ratione aberrabimus, cQm Scy¬ 
thica vocabula Latinis longe vetustiora 
sint, et linguam Latinam multis accesr 
sibus auxerint. Errabimus autem a veri- 
tate, ai antiquissimam Saxonum linguam, 
et Germani» indigenam, majorem voca¬ 
bulorum suorum partem a nepotibus Ro¬ 
muli accepisse existimemus. Qute sen¬ 
tentia, etiamsi multos habeat fautores, me¬ 
rato erroris damnata est a peritioribus. 
Vulgo fex a legendo derivatur, quod leges 
populo sint pralecta ad observandum, 
quasi ante literas inventas null» fuissent 
leges. Quod sane falsum. Nam leges 
scripta ex consuetudine desumU b sunt. 
Confuetodo antem est lex antiquior, et jus 
nuribus vel consensu publico institutum, 
ac vetustate probatum, uec minus veri 
neminis Lex, quam si Uteris prodita esset. 
Hoc Lege nunquam caruisse censendi sunt 
Germani, quamvis adhuc literarum ex¬ 
pertes, ob eximiam eorum Remp. a Cae¬ 
sare et Tacito tantopere laudatam. Defec¬ 
tum literarum supplere poterant pnecones 
et sacerdotes, vef etiam cantilen».” W. 


to be read: &c.” Ainsworth 
refers it to Xe£i$, 44 dictio/’ as 
fatis, he says, was so applied. 
And then adds: 44 Ad significa¬ 
tionem legendi, colligendi referri 
potest; cum indocile ac disper¬ 
sum genus humanum leges ia 
civitatem primam legerunt, et 
etiamnum conservant.” After 
all, as Edicts are from Edico, 
Lex might flow from kiyx, \tfa, 
44 dico, edico/’ or from Xe£i$, 
considered as signifying 44 edic¬ 
tum.” Compare the formation 
of Rex. 

Lextdium, a small or trifling 
word. Atgitiiov. 

Lexis, a word. Aigis. 

Liaculum , a plane. Fr. lio. 
Instrumentum Uandi. So Pio, 
Piaculum. 

Libella, dimin. of libra . Like 
Flagellum. 

Libellut, a little book; a' 
chart, register, memorandum, 
certificate, petition, charge in 
writing against any one, satire, 
ljbel. Fr. liber. 

Libentina, Lubentina, Ve¬ 
nus, the goddess (libent ice and 
lubentiee) of pleasure. 

Liber, Liberi , Bacchus. 
44 Quia liberum servitio cura¬ 
rum animum asserit,” says Se¬ 
neca. As he is called in Greek 
Avouosf rom Awo. “ Qu5d vino 
nimio usi omnia liberi loquan¬ 
tur,” says Festas. AI. from 
Xf/jSec, to make a lihation. Or 
from Aoi/3i}, a lihation. 

Liber, free. For luber , as 
we find Libet and Lubet, Li¬ 
bens and Lubens.* Luber or /tt- 


* We say in Engliah List and Lust. 
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herus is fr. ixMftspos, JEol. &*£- 
(as Brip, iEolic 1fr$p,) 
wbence lupkerus, (as Lqmina 
from 'EAafteva;) then iuberus, as 
afs&cD, amBo. So fir. igvOpi?, 
iEol. ipu&pog, is ruBrua or ruber, 

AI. froui licet, wbence ticiher , 
#fcer, as Facio, Faciber, Faber» 
Uber might have tbe 1 kmg, aa 
put for liiber . 

fjiber x a son. Properly, free-r 
born, in opposition to one born 
a slave. 

Liber, the inward bark or 
rind of a tree. And, as ihe in¬ 
ward bark of the palm and otber 
trees was used for vyriting on, 
liber came to signify a book, 
volume. For Uber , (as %\Exao f 
plico,) wliich Quintilia» States 
was the ancient word ; and thia 
fir. Xws, bark; -®ol. Asxop, 
whence leber, as frlotvuBi. ^ 
“ From Hebr. leb” Tu 

Libera, Proserpine. Tbo 
sister ( Liberi ) of Bacchus. 

Liberalis, befitting a (liberum 
virum) freemau or geutleman, 
weH-bred, gentlemanly, inge- 
puous, generous, liberal. 

Liberi: See the third Liber. 

Libero , I free. Liberum 
facio. 

Libertas, liberty. Fr. liber, 
as Uber, Ubertas. 

Libertinus, a freed mam Fr. 
Ubertus. “ Libertus is joined 
with the patron, as Ubertus Ci- 
qeionis, Cftsaris, meus, &c. 
Libertinus is put alone without 
regard to the patron. Io the 
time of Claudius libertini were 
put for the sons of liberti” F. 

Libertus ,-a freed man. For 
liberatus. 


Labet, Htbet, it plaonrt, itis 
agreeable. Fr» fs As», I love or 
like. $fXf< might answer to bnr 
“ it lik^th me hest,” tbo. 
From fiXti, transp. Ai$ti, iis 
liphet (as Decet from Alt*,) and 
libet, as amBo from Ap&m. 

Or from \(wrw, to desire, fut. %. 
Aura». % AL from Genu. Heben, 
to desire; to love; wbenee oot 
‘*I would as Uene* 8cc. 
u From Hebrew LB, [whiefr 
Wachter * writes kbh] the heartv* 
V. That is, cordi est. 

Libethrtdes, the Mose» aa 
inhabiting Libethra, a fountan 
of Magnesia. 

Libido, desire, inolinatiori, 
lust. Fr. libet. So Cupido. 

Libitina , Veuus. Fr. libet, 
libitum. That is, the Goddess 
of pleasure and deliglit, or the 
Goddess of desire. Whence 
sbe is called also Libentina. 
This derivation seems to suit 
only her general character ; for 
in the temple of fi Venus Li 
bitina” such things were sold as 
pertained to buriab. Whence 
Libitina is put for tbe sale of 
funeral articles ; also forabier,, 
and for death. “Tbe most 
ancient of tbe Romane,” saya 
ForceMini, “ thonght ibat Libi¬ 
tina was Venus. And Phitarcb. 
has a problem why funeral ar¬ 
rides were sold in the temple of 
Venus.* As the Greeks called 
tbe Furies Evfuvi i. e. the 
benign Deities,—and as perhaps 
the Latins from the word Parco 
called the FatesParc»,—inorder 


1 Ad voc. Lebes. 
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to peopitigte Aena; e6 to raay 
imagise that Vepiia» the God- 
<kaa of funerals, wis called Xi- 
birina from /tiel, libitum, though 
■be «at not at «11 io this charao 
ter the Goddess of pleasure. 

Lito, 1 pour oot ia sacrifice, 
makea libation. iiW/9». Henoe, 
J sacrifice: for po sacrifice took 
pitoe wilbout a libatio. Aleo, 
i contume, make less« Agsia: 
before the priests poored the 
wiaa out, they sipped . or tasted 
fr tbemselves, and gave to thoso 
abont tben» to taste ; henoe Ubo 
if to iip or taate; and bence to 
touch gently; to pass orer sligbU 
fuid 80 toculland pxtract. 

Libra, a pound, twelvaounces. 
FwqiX(»jwi/ iEoh x/rp«,wbence 
Upra, libra. Also, a balane* 
or pair of scates» as properly 
mighiog a libra. Ot> the other 
hand roAarrov is tbpught ta have 
fiftl amat a balaece and tbe» 
a certain sana of money weigfaed' 
ia it. Libra waa also a waight 
or plummet for ascertamiog tbe 
dsptb of the sea, of rivera* 8lc. 
And tbe depth itself. 

Librarius, a copyiet, tranr- 
eeiiber, book-keeper; jbookseller. 
Fr. Uber, libri. 

Librile, tbebeam (libra} of 
a baJance. 

Libro, I weigfa, balante, 
poise; 1 weigb» ponder, examine. 
Fr. libra . Also» l make lerel 
or plane» i. e. ad libram exigo^ 


* u PoMnz sap that xSirpa ia uaed by 
the okl Gxeek vmtet» : and Wetstean 
quote» Saapuhnu ou II. mi. afflrming 
that it is found in Epicharmus, sho flos- 
nahed at the 5tb osnttuy befose Chmat.” 
Parkhurit, 


I' adjoat by a pUufcunet or nikk 
Also»! throw, buri, faeving first 
poised tbe mstrument. 

Libs, Libis, tbe soutb wiod. 
Abfr,Ai/Ms. 

Libum ,. a kiad of sweet eakj% 
Fr. liba. For particular uso 
was made of them in libationi 
or sacrifices. % Al.frotp Getm. 
laib, bread; Anglo-Sax, hlaf 9 
wkepce our foaf. ^ Donaegao 
has “A^friv a kiad of cake.” 

Libuma r s bght swift ship» a 
pinaace. Frora their beiug used 
by the Liburni, a paople of Illyria» 

Liburnus, a aedanrcanrier. 
Madaa: u The. chaixmen «t 
Rceae commonly came from 
Liburnia . They were rematk- 
ably tali and stowL” 

Licentia, licence, liberty. Fr. 
licens, Utentis, from licet. 

Lateo, 1 ana put. up or ex- 
posed for sale» have a price put 
upon me» an» valued. Adam : 
“ Tbe buyer asked, Quanti licet? 
sjq. habere vel auferre. Tho 
aeller an&wered, Decem nummis 
licet, or the likm” So that,, 
accordiag to Adam» liceo steads 
for licet mibl: “ Licet imh* 
nendi tanti.” Forcellinii aayss c 
“ A licet. Quia licet emere ek 
vendere quaa in auctione aesti¬ 
mata suat.” But perhape Ikea 
is from dlxrj. As said of tbiegs 
eatimted naret Slxijv, L e. 1 cur 
a£lav, according to their valuc.. 
L for 4» as ia Licet, &c.. Or 
liceo may be taken in tbe. sense 
of 8/xoios clpi, 1 am yuatly en- 
titled to or wortby of, i. ev such 
a prioe. Or liceo is from. $ 1 - 
xmiw, dixatw, dicao, I jadgp: ia 
a passive sense» 1 an jpdged. 
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Luxo is otberwise expkioed, 
"aestimor tantum quantum licet”- 

Liceor: See Appendix. 

Licet , il is just,or right, it is 
lawful or allowed. For dicet 
fr. Mxi), justice, right. As La- 
cryma from Jaxgvfsa, Levir for 
Devir. 

Licet, although. Perhaps 
licet was ancienlly pltced, as in 
Cicero: “ Fremant omnes, li¬ 
cet : dicam quod sentio.” Let 
them ali make a noise; it is 
allowed them, they roay do so 
if they will; but i will say what 
I think. That is, Although 
they do so, &c. Some however 
understand Ut after licet in its 
general use. 

Lichen , a tetter. Auyfr. 

Liciatus, commenced. “ Ut 
tela inchoata dicitur, citm liciis 
adjuncta sunt stamina, necdum 
tamen texta subtemine.” F. 

Liciniana olea, an olivo of a 
capital kind, iutroduced or care- 
fully cultivated by one Licinius . 

Licinium, a roll of (licii) 
thread to put in wounds. 

Licitor, I bid a price. Fr. 
liceor, licitus sum. Also, I con- 
tend, fight. Properly, I bid 
against another at an auction. 
Festus: “ Licitati, in mercando 
sive pugnando contendentes.” 

Licium: See Appendix. 

Lictor, a lictor, or beadle. 
Fr. ligo, whence ligator, ligtor, 
lictor . Livy : * ( I lictor, deliga 
ad palum.” Again : “ I lictor, 
colliga manus.” 

Lien: See Appendix. 

Lignum, wood. As fuAav, 
wood, is fr. to scrape, 

plane, polisb, (wbenee also 


aror rs tbe woodso pati m 
spear, and £ kq; is a cbisel for 
workingra wood,) so lignum 
(for lienum, as diGnum from 
tlKi, and cyGnus froas xuKsofJ} 
seems to come from a word 
Ai xpof formed from AlXixa pf. of 
Xito, (whence Axrrpw,) to plane, 
polish. Lenoep 1 explains Ah», 
“ polio, rado.” IT AI. for leg- 
num fr. lego. Turton : €i Because 
its branches are gathered into. 
bundles for domestic uses.” 
And Varro explains it of Umber 
picked up or collected for fuek 
If Or is/igttumshort for ilignum >. 
i. e. oak timber ? ^f Or from a 
word vkqyim, (uAijyvov,) pro- 
duced in the woods ?* 

Ligo, I bind. Fr, koyleo, Av- 
ya. So QpTyv, frigo. 

Lago, onis, a spade. Fr. 
Xleyog, xlyog. ^f Or fr. Xiy» 1 
fut. 2. of considered tbe 

same as x/co,pp. XfXioroi, whence 
kHTTpsuw, to dig. IndeedAfryo? 
(for xlyog) seems to be from the 
same Aiyoi. 4 

Ligula, a little tongue. For 
lingula fr. lingua . €i In the 
ancient MSS,” says Forcellini, 
t( we find promiscuously ligula 
and lingula” Abo, the tongue, 
of a musical iustrument. Aa 
Gr. yXwrrlg. “A similitudine 
lingua infra dentes coercit&.” 
F. Also, a shoe-latcheL “ Para 
in calceis lingua exserta instar 

1 Ad toc. \iQos. 

9 41 A ligo . Ut ligna dicta sint tfxa So- 
StfUra, non Mkvp&a.” Iaaac Vdtt. 

s " Eottathius explains Aifcir bj r«- 

Hpv V. 

4 Ai. from Kbmw, solvent; whence U* t 
UCo , (aa <rw4os, speCos,) ligo» 
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fastifiata^’ says Ftestus. Others 
refer it Io Kgo, 1 tie; but Mar- 
tfcl has it lingula in (his sense. 
rhn&trot is used for a shoe- 
string. H fenee ligula ia a term 
of conteispt. Plautus: “ Li¬ 
gula, i in malam crucem:” 
r rhou that art of ho more value 
than a shoe-latchet. Ligula is 
also a narrow neck of land. See 
Lingua. Also a spatula. “Quia 
habet figuram lingua ad pala¬ 
tum retractas atque ita cavse.” 
F. Ligula is used in sundry 
scientific senses from certain re- 
semblances to tbe tongue. 

Ligurio, Ligurrio, I lick up, 
eat nicely, feed delicately. Fr. 
ligo, lingo . As Scateo, Scatu¬ 
rio. Or from Ati^co, Ai^go, 
whence a word Xi^vpbg, 
pRp, same as A v/ysim, to lick. 

AI. fr. yXuxtpbg, sweet. r 
cast off, as Liquorice from /TAu- 

Ligusticum, the herb lovage. 
From Ligusticus, Aiyvo-nxbf, 
appertaining to Liguria. As 
abounding in the mountains of 
Liguria. 

Ligustrum, some herb sup- 
posed to be the privet. It 
seems to be also another herb 
called witbwind or bindweed. 
u Fr. ligo . From its use in 
making bands,” says Turton. 
Tbe English term “ bindweed” 
seems to confirm the derivation 
from ligo» Or, since A vy!$a> is 
tbe same as ligo , from pp. AsAu- 


1 Donatos refers ligurio to \ryvpbs, 
which he saya means “ sweet .’ 1 But 
A i yi yfe h, absili, ciear, harmomous. 


yt&rat triight be Auyj<rrgbr, transp. 
Xtyvargov. 

Lilium, a lily. Soft for ii- 
rium fr. Xtlpiov. 

Urna, a file. Fr. Af&tipai 
pp. of A sia, to smootb, polish. 
Asloo a p pe ars to bave existed, if 
we may conjecture from Xsiia, 
Xsfoa, Xt(%a. % Or for lisma 
fr . AeAi<r/tt«i pp. of A teo, (whence 
through AfA kttou is xlarpov,) to 
8mooth, polisb. % Or fr. As- 
kelooftcct (contr. AsAtij&ai) pp. of 
Xeiioo, to smootb. f “ Ex li. 
mus. Quid obliquis aciebus 
secat.” Ainsw. 

Limatus, filed, polished, ele¬ 
gant. Fr. limo. 

Limax, a snail. Fr. Xslfia^, 
which word Donnegan has re- 
ceived. f AI. from limus. From 
its sliminess. 

Limbus, the hem, border, 
fringe of a garment. Tooke: 

“ Limb is the past participle of 
the Anglo-Sax. verb limpian, to 
pertain or belong to. .Hence 
and hence only is derived Lat. 
limbus, under tbe notion of 
holding to or belonging to.” 

IT AI. from xlff.ua), i. e. Xij tt- 
varco, to leave, i. e. leave off, 
terminate. 

Limen, the threshold of a 
door; hence, a beginning. Fr. 
XsXufiai pp. of Ae/o), to smootb. , 
(See Lima.) “ Quia nulk pars 
domfis limine tritior aut terendo 
levigatior.” Salmas. % AI. from 
limus, transverse. ForcelKni 
explains limen “ lignum aut la¬ 
pis trans v ursus in januft, 
tum superius tum inferius.” 

Limes, a cross-road, cross- 
patb, by-road. Fr. limus, trans- 
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versa. I ivy has, “ Profectus 
inde transversis limitibus* 
terrorfem prtebuit subitura hosti.” 
Here however, as uras usually 
the: cabe, limes is put for a patb, 
road, way. And, because cross* 
paths are usually the boundaries 
of fields, times was a boundary, 
land-raark, limit. From the 
notion of a patb or road, limes 
is also a track, furrow, line, 
mark. AI. from AfAfippa* 
pp. of Afferas, to leave, i. e. leave 
off, terminate. 

Lianto, i bound. Fr. limes, 
limitis . 

Limma, a* deficiency. Aslp- 

(M. 

Limo , I file, polish, Fr. 
lima . Hence, i take away what 
is superfiuous, remove, araend. 
Also, 1 seareh out, examine, 
jdiscovdr. M Quia lima super¬ 
ficiem aufert; et quod subter 
latebat detegit.” F. 

limpidus, ciear, transparent, 
limptd. For tipidus (as M is 
added in Aapfi&M and in Lam¬ 
bo) fr. Xlaog, oil, vrhence Anrapd$, 
shining, sparkling. As Gelu, 
Gelidus. ^ Or for Kmphidus, 
fymphidus, fr. lympha . As 
ciear as water. ^ AL for lana- 
pidus, fr. X&pww, to sbine. As 
vitricus is perbaps fer vAtricus. 

Limus, mod, rikne. Fr. Ai- 
Xnpcu ppu of A sito, to saiootb. 
(See Lia» and Limen.) From 
ks smoothness or softness • Vm- 
g9: 44 Tu tamen e Lftvi rimosa 
cubilia time Unge.” Forcetlmi 
defines limus “ eranum illud 
mollius quod ab aquis deferri 
solet.” f Or from XDput, filth. 
As fffym, frigo. Or from 


XsipA;, a raoist tneadotr» f* Ak 
from xiXmfAfuu pp* Of Afferas, Ia 
leave. Tfaat which is left bjr 
the waters. % AI. from Ikufuu 
pp. of iAv*, to bedaub with muti. 
% The Genn. leim is muck 
fiut Wachter refers this ia 
the Latio. 

Limus, a species Of girdle. 
Fr. limus. 44 Qu&d purpuram 
transversam haberet.” F. 

Limus : See Appendis. 

Linamentum, anything made 
(e lino) from lint or lineo ; liat 
for wounds. 

Linea, a string or cord mada 
(e lino ) from flax; a string or 
row of pearls; any row or line* 

Lineamenta, the outlinea, 
prominent marks or features of 
things. Fr. tinea. From the 
strokes or lines in a pamting or 
geometrical fi gure. 

Lineo, I draw the figurc of m 
thing (in lineis) in lines. 

Lingo , I lick. For figo (as 
H is added in Frango and Tan¬ 
go) for licho fr. Ai%» fut. 3. of 
As/yco. 

Lingua, tbe tongue; henoa, 
the voioe, speeeb, dtscourse, 
Unguage. Also, from the sbape^ 
a promontory or nartour nackof 
kad. Fr. lingo . As the tongne 
is tbe instrument by wbich we 
lick. 

Lingulaca, a gossip. Fr. tin* 
gua. 

Laniat, tbe same as tina. 

lamphio, a liaen-weaver. Fr. 
xlvov, linen, and ufi», I weave. 

Lino, 1 an o i n t, b e smear , 
daub, paint, bemire. Fr. Asia- 
veH, (Xsivm,) fut. of A siaivao, I 
makesmooUu “ Levem# labri» 
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t*m eddp, ut unguento fit 
quod illinitur.” V. 

linquo, i leave. For liquo, 
(as N iit added in Lingo) fr. 
A#r& (fut. 3. of Athrco), iEol. Ai- 
*£, as from * eHopuu, i£ol. eKo- 
pai, is seQUor. 

Linter, a bark, wlierry, ca- 
noe. Priscian States that * 4 /in- 
l(<r» which is masculine among 
tbe Grecks, 6 Aivrijg, is femi- 
nine among the Latius.” Vos- 
sius doubts whetber Aiyrijf was 
a Greek word ; but whether 
Priscian’s testimony is to be re- 
jected from the absence of the 
,word eleewhere, the reader will 
judge. f AI. for lincter , fr. lin¬ 
go, linctum . A lingendo lit- 
tore. 

Linteum, a linen cloth, &c. 
Fr. fifUeus fr. linum . 

Linum, flax, lint; a flax en 
tfcread, string, or cord; a gar- 
ment from flax. Atvov. 

lio, 1 polish. Anoa», A«d>. 

Lippus, blear-eyed. 1 For 
tibfms , fr. Ai/3d> fut. 2. of ktlfZco, 
to distil. As Lappa from Acfim. 
iLAi. from A<aro^ a fat or unc- 
tuous moisture. 

r liquefacio ^ I melt. Lique - 
rfjffia. 

liqueo, - Liquesco, I melt, 
dissolve. Fr. liquor. That is, 
fio liquor, fio liquidus. 

. Liquet, it is ciear, it is ma- 
nifest. See Liquidus, ciear. 

Liquidus, liquid, fluid. Fr. 
liquor . Liquidus became par- 
ticularly applied to such liquors 


,, 

• 1 “ Lippa ficus apud Martial. est valde 
loafura et dulci humore fluens instar oculi 
%iatfts.” F. 

Etym. 


at drop purely, dearljr, and pel- 
lucidly ; and means, pure, ciear, 
limpid; and sp serene; shrjll, 8tc. 

Liquis, oblique. See Ob¬ 
liquus. 

. Liquo, avi, I make to melt, 
dissolve. Allied to liqueo , as 
Fugo to Fugio. See Liquor; 
Liquo is also to strain or pu- 
rify: properly to dissolve, and 
by dissolving to separate from 
a body its grosser particles. 

Liquor, liquid juice, liquor. 
Fr. Afsro*,* oil; ASol. \Ixos (See 
Linquo) and A/xog (whence Ar¬ 
bos and Arbor are both found) 
whence liquor . % Haigh : 
“ Liqueo from Ai for A/*y, 
much, and yln, to pour.” % AI. 
from Germ. lechen , (allied to our 
word To leak ,) to drop. 

Liquor, i am dissolved, I 
melt, drop, flow. Allied to ini¬ 
quo, Liqueo, and Liquor, oris. 
Aslflofuti seems allied. 

Lira: See Appendix. 

Liras, trifles. Aypoi. 

Lis, litis, strife, dispute. Fr. 
egi;, whence ris, (E dropt, as in 
Rixa from *Ep£a,) and for soft- 
ness lis, somewhat as liLium for 
liRium. Haigh: “ Fr. A wr- 
va, [that is, Aor*’,] rage.” 

Litania , a supplication, litany. 
AlTCtVtioL . 

Litera: See Littera. 

Liticen, inis , one who blows 
a Clarion. Fr. lituus and cano . 

Litigo, 1 strive, debate. Fr. 
litem or lite ago . 


3 “ Fr. \4* and \lw came Xc43», A i$*, 
\hrco, &c. which sienified to drop 

or distil, and were applied to Tarious li- 
quors.” Lennep. 

2 G 
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Ltto. I offer in sacrifice. 
Propertius: u Eita litabat ovis.” 
Fr. Arrij, a prayer. That is, I 
aaore tbe Gods throurh the 
medium of a sacrifice. Or, lito 
agrets witb Imprecor from Pre¬ 
ces: I curse, devote to die. 
f Gr lito is fer luto (as Libet 
and Lubet are ioterchaoged) fr. 
luo, lutum . Ovid: “ Ponti¬ 
fices, fbrdfi sacra litate bove.” 
Here " sacra litate " may be, 
pay or disebarge the sacred rites 
to tbe Gods. As Persolvo is 
used. Tben w Lito victimas” 
witt be said, as Virgil bas: 
“ Hanc animam pro morte Da¬ 
retis Persolvo.” Lito is used 
also in a neuter sense. Sueto¬ 
nius : “ Pluribus hostiis caesis 
citm litare non posset.” Here 
Sacra may be underetood. 
Some translate it “ appease tbe 
Gods.” Hence lito might be 
referred to XsXtrcti pp. of xlw, 
(whence Xt<rrgor and Xmrhg,) to 
smootb, and hence to quiet, 
assuage, appease. 

Littera, Litira, a letter, as 
A, B, C. Hence, in the plural, 
littera is a riumber of letters 
rnnning on, and forming words, 
sentences, and beoks; and is 
hence put for a writing or com- 
position; a letter, epistle; a 
memoir, 8tc. So also for letters 
or leaming, the arts, the Sci¬ 
ences. Littera is fr. oAtnrro^ fr. 
StXslfco ; whence Itptus, (as A is 
dropped in Rarus from 'Apaiot, 
in Rura from *dpoupa,) whence 
liptera , (as Era in Arcera, Pa¬ 
tera, and Erus in Humerus, 
Numerus,) and for softness lit¬ 
tera. y AXii$w is the same as 


“ lino, iflhio;” andHoracefr», 
“ Qqodcqmque semel cb*rtis 
illeverit,” i. e. (says For- 
cellini) atramento induxerit, con¬ 
scripserit. Hesychius: 'Aknk- 
Tripior* ypctfiior.* ^ AI. from 
litum supine of Uno. But 1in 
litum is short. Rather, for 
Utera fr. leo, letum. Or fir. 
Unio, linitum, whence litium, 
litum, AJ.from Xrn ), thio, 
Slender. * 4 Utera quid stint 
aliae qudtn tenues et exiles doc¬ 
tus ?” V. AI. from XiXioreu, 
XiXnrai, pp. of Xla>,to attenuate, 
scrape.* 

Litteratus, having (i Rtteras ) 
letters written on it. Acquainted 
{literis) witb leaming. 

Littus: See Litus. 

Litura, the blotting out a 
letter or word. Fr. Uno, litant. 

Litus, Littus, a shore; m 
bank. Fr. Xi<r<rig, Xtrrog, smootb. 
Euripides has b Xsvpa tapiSAm, 
on the smooth sand. ^ Or fir. 
XiXiarcti, xiXirrou, pp. of Af», 
' (whence Xicrcig) to attenuate^ 
weaf, 8tc. As worn by the 
wfcves. As Sacrii fr. Syu, axtai, 
I break. 

Lituus, a clarion ; a staff a 
little bent at tbe end, as bfeing 
in its form. Fr. Xrto$, thin, 
siender. u Gracilem edit 
sonum,” says Forcellini. Ra- 
ther from its fonh. For litui 
are long indeed bat thin,” issfed 


1 Qaoted by Isaac Vanius idliton» . 
* AI. from tbe Saxon Uth, or Gtsm. 
tid , a Hmb. •• Quid emm, M ask** Wbdi- 
ter, 4 ‘ eat Htera, niai «embkois vocis 
scripte ?” 
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LIV 


LOC 




Vos». % Al. from xXt rrif, 30* 
norous. 1 

Idveo, 1 am black and blue, 
pa|a and wan. And, becauta 
envy and repining at other’8 feli- 
pity produce tbis color in tbe 
counteoance, liveo ia to envy, 
From tsXi^so, tcXiw, or vtkeiooo, 
wbXh», to make livid; transp, 
Asurta, whence /iveo, as levis 
from AWJ/j. ^ AI. from mAsio*, 
livid, whence peliVus, and pe- 
Uveo, then liveo, as from laAox- 
ro$ is Lactis. JJf AI. from Alfivg, 
an Africau. From ihe dark or 
swartby countenances of the 
Africana. V for B, as in seVe- 


tua from csBrjgfe. 

Lividus,Uvid. Fr. liveo. As 
Frigeo, Frigidus. 

Livor, blackness and bhie- 
ness. Also, envy. See /ineo. 

lix is understood differently. 
&ome translate it u cinders,” or 
4€ water iuixed or impregnated 
witb cinders.” But, as we find 
€€ lixivio cinere,” perhaps lix 
means water simply, and is ab* 
breviated from liquem or liquis, 
(Uqs,) allied to liquor , oris . % 

Forcellini says: “ Lixivius di- 
cituf de cinere in aqu4 cocto.” 
Aenee perhaps lix is allied to 
mxoj u aqu& coquo,” I boil. 
Thea“ cinis lixivius” is boiled 


cinders* 1 

Lira, a suder, or victualler 
in. a eamp, who cooked and sold 
to the soldiers what they needed. 
From lixo f whence elixo , to 
boil, cook. ^ AI. from &r. 


1 Al. from Genn. lauten, leuten , to 
nag; whence oor lute. 

* Trirton derives He from Hei». l*$. 


water. (See lix.) It being 
their peculiar business to deal 
out water to the army. 

Lixivia , ley, wash made of 
asbes. See Lix. 

Loco , 1 place, deposit; place, 
build; I place out pn bire, let 
out; I place out a job to be 
done, bargain to have a tbing 
done; I lay out, expend. Fr. 
locus. That is, in loco pono. 

Loculamentum, a partition, 
apartmeot, place for pigeons to 
build tbeir nests. Fr. loculus . 

Loculus, a small place or re* 
ceptacle; a small box or chest; 
a bag, coffer, pouch. Fr. locus . 

Lbcuples, opulent, rieb. Lo¬ 
cuples testis or auctor is a wit- 
ness or author worthy of credit. 

“ Quemadmodum locupleti ho¬ 
mini fides habetur in rebus cre¬ 
ditis.” F. Or bere the full ex- 
pression is ‘‘ locuples fidei.” 
Ples in locuples is short for 
plenus, or for vksog qt xtioog, 
full, or is from pleo , whence 
impleo, repleo , &c. And lacu 
is fr. loculus , a coffer: Cui ple¬ 
ni sunt loculi . Or fr. locus, 
taken in the sense of Ager.. 
Cui pleni sunt loci i. e. agri. 
Or, qui plenus est locorum i. e. 
Sgrorum. 

Locus, a place, &c. For 
docus (as Licet for Dicet from x 
Aix v) fr. loyjsg, Ion. 8oxo$, con- 
taining or capable of containing. 
As (i. e. x«opo$) is fr. x*«b 
X«(a>>to contain. 1f Al. from 
rfang, 2Eol. rixo;, (Compare 
linQUo from Ae/Uce; &c.) 

whence tocus, and locus , T 
being as easily as D commuta- 
ble wilb L. f Al. from AeAox* 
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LOC—LOQ 


(Zo^a) pf. of Xeyw, whence xiyo- 
fMi, 1 lay myself down, I lie 
down. Somewhat as Sedes is 
used for a spot, place, from 
Sedeo, “ Boxhorn. in his 
Ancient Brit. Lex. has: Lech, 
sedes.” W. 

Locusta, a locust. Scheide: 
u An a Xo^svw [pp. XeXo^tvcrrai] i 
ut sit incubator, agminatim incu¬ 
bans?” Ao%suovt8$ is explained 
by Hesychius ivsBgsvomg, lying 
in ambush. But Xo^euoo (froin 
A^o$, a cohort, band,) might 
have also meant, to come in 
troops or bands ? Pliny says of 
locusta: “Gregatim volant 
infestae messibus.” 

Lodix: See Appendix. 

Logicus, logical. Aoyixof. 

Logista, an accountaut. Ao- 

yi<TTY}S, 

Logus, a word, fable. Logi 
are mere words, foolish sayings, 
nonsense. Aoyog. 

Loligo: See Appendix. 

Lolium , darnei, tares. “ A 
herb like barley, of which it is 
thought to be a spurious kind, 
as from BoXiov, adulterinum, it 
springs from corrupted seeds of 
wheat and barley.” F. For 
dotium, as Lacryma for Dacry- 
ma. “ From Hebr. lolah, 
useless.” Tt. AI. from dXXucv, 
transp. XoX vco, to injure. 

Lomentum, bean-meal used 
for taking wrinkles from the 
skin. For lotimentum fr. lotum, 
as from Foveo, Fotum, is Fo¬ 
mentum, For the body was 
washed with it. Cicero: “Per¬ 
suasum est ei, censuram lomen¬ 
tum aut uitrum esse, nam sordes 
bluere vult,” 8cc. Lomentum 


was also a kind of paint or pow- 
der. Perhaps because the face 
was washed with it. But Pliny 
seems of another mind : “ Ex 
coeruleo fit quod vocatur lomen¬ 
tum ; perficitur id lavando 
terendove.” 

Lonchus, a spear. Fr. ^Sy^ p 
or from a word Xoy^o$. 

Longino, Longao, Longabo, 
the straight gut. “ Qu6d id 
longum protendatur, nullis orbi¬ 
bus implicitum, ut cetera intes¬ 
tina.” F. 

Longe, a loog way off. Fr. 
longus. 

Longinquus, being a long way 
off, distant; of long duration ; 
of great extent, spacious. Fr. 
longus, as Prope, Propinquus. 

Longurius, a long pole. Fr. 
longus . 

Longus , long. Tooke: 
“ Long is the past participle of 
the Anglo-Sax. lengian, to ex- 
tend. Nor can any other deri- 
vation be found for the Latia 
longus .” Wachter: “ Lang , 
Germ. Lang, Iteng, long % Anglo- 
Sax. Lang, lanc, Dutch. Not 
from lancea, as some foolishly 
say ; but from langen, to draw.” 
That is, to draw out. As 
*vgu$, wide, from epoo, ipico, to 
draw. % The Latin Etymologists 
refer longus to Xoy;p), a l*tice : 
so as to mean properly, loug 
like a lance. % Or to SoXi^o*, 
long; transp. XoS^o*, 

whence lodgus, (as from oXXog, 
okXog, is vulGus,) and for soft- 
ness longus, as the change of 
*2 Vvo£ into Sopnus called for 
another change Somnus. 

Loquor , I speak. Fr. Xoyo$, 
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a word. Or frotn a verb Aoywo 
or Xoytofiat formed fr. A dyo$, 
QU for- d, as vice verssi io 
French 6Galit6 for eQUalit£. 
So German Quen (aliied to our 
Quean) is thought by Wachter 
aliied to ruvij, Or fr. At yco, 
pf. AiXf^a and \s\o^a, (A«^«,) 
as iti\Mca> makes rsjx$« and 
*6rop$a. 

Lora, - 

Lorica, a breast-plate. Hence 
any protection or defence, as a 
breast-work or intrenchment; 
the coping or head of a wall; 
tbe covering or upper crust of 
a pa vernent. Fr. lorum . As 
anciently made of lealher or 
leathem tbongs. As Cuirass is 
from FrenCh Cuir, hide. AI. 
for thorica fr. idoprjxa aecus* of 
D is often intercbanged 
with TH, as Stos, Deus; and 
D is often changed into L, as 
in Lacryma for Dacryma. 

Loripes, bandy-legged. That 
is, baving his (pes) foot distorted 
or twisted like a (lorum) tbong. 

Lorum and Lorus, a leatbern 
tbong, sirap; reins; wbip made 
of thongsv For dorum (as Licet 
for Dicet,) fr. Bovpv, Bopv, taken 
in the sense of Blpfia, hide, 
teather; Mpv being from SeSofa 
pf. mid. of Ssoao, to strip a hide. 

AI. from Beeo, whence a word 
8 toph$, Seogov, Bovpo$, SoDgov, that 
which binds. Wachter no- 
tice» tbe Belg. leer, lealher. 1 

Lotium, urine. 44 Fr. lotum, 
though the quantity is different. 


1 Haigh says, frotn Gr. kupoy. But 
Btepbens says : •• Tbe later Greeks ased 
Aflpor er Kdpos for tbe Latin lonm,” 


«8* 

Because by it those paris of the 
body (abluuntur) are bathed or 
cleansed tbrough which it fldws.” 
F. 4t So called from its sprink- 
ling tbe bodies of animals.” Tt. 

Lotophagi, an African people 
who lived on the lotus. Acoro* 
fdyo i. 

Lotos, the lotos tree : a pipe 
made of it. A anis* 

Lotus, wasbed. For lautus ; 
as Cauda, Coda. AI. from 
A ovrlf fr. Ao ueo, AfAoorai. 

Lua, a Goddess who presided 
over purifications. Fr. luo . 

Lubet, the same as Libet. 

Lubricus, slippery, smooth, 
dangerous, difficult, variable, de- 
ceitful. For labricus fr. labor . 
As Culcita from Calco. 

Lucanica, a sausage. As 
made by the Lucani a Roman 
people, from whom,says Varro, 
the Roman soldiers**first learnt it. 

Lucar, money bestowed on 
plays and players for one’s seat 
at the plays and games. For 
ludicar fr. ludus, whence ludicer 
and ludicrus . % AI. for lucrar, 

(as Fraga for Fragra,) fr. Zti- 
crum. % 

Lucaria Festa, festivals at 
Rome. Supposed by Festus to 
be so called as being celebrated 
in a (lucus) grove between tbe 
Via Salaria and the Tiber, in 
consequence of the Romans, 
when overwhelmed by tbe Gauls, 
baving taken refuge in this wood. 

Lucas bos, an elephant. Lw- 
cas is for Lucanus, whence JLtl- 
cans, and Lucas, as Praegnas is 


* % AL for locor fr. locuo, a place» 
seat. % AI. from Imo, to pay. 
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uped for Praegnans. The Ro¬ 
mana aaw tbia animal first in 
Lucania in the war with Pyr¬ 
rhus; and, as tbe ox. was the 
largest animal tbey ltoew, they 
caued the elephant hucat bos. 
Lucilius haa: “ Quem neque 
Lucanis oriundi montibu’ tauri 
Ducere protelo validis cervi- 
cibu' possent:” whence it ap- 
peara that the Lucanian bull 
was the atrongeat of its kind. 

Lucellum a little gain. For 
lucrellum fr. lucrum. As Fla¬ 
grum, Flagellum. 

iMceo, I ahine» Fr. lux, lu¬ 
cis. 

Lucerna, a kmp, candle. 
Fr. luceo . But the quantity is 
different. % Whence it may 
come from a word Aoxo; or kuxij, 
ligbt. See Lux . 1 

Lucetius, a name of Jove,as 
being the cauae of light. Fr. 
lux, lucis. • Or fr* Auxo*. See 
Lucerna» 

Luci, in the day-time. Al- 
liod to lux, lucis. 

Lucina, die Goddeaa of child- 
birth. Aa introducing us (ad lu¬ 
cem) to the light of day. In the 
worda of Prudentius (wfrich are 
not however aaid of Lucina), 
“ Lucinas tribuit nascentibus ho¬ 
ras .’ 9 Ovid: “ Gratia Lucina: 
dedit haec tibi nomina lucus ; Aut 
quia principium tu* Dea, lucis 
habes.” The derivation from 
hicus ia, thua stated by Pliny: 
u Qu$d Romae lucus linit Junoni 
Lucina, sacer* eo loci ubi postea 


1 u Luxem , (Germ.) a candle. Goth. 
htkan i r JHaxfc4. SHL Both from ktclma." 
W. 


eidem templum exstinxere.” Lu¬ 
cina, is Salina. 

Lucius, a pikc. Fr. a 
wolf. From its voradty. Ln*. 
pus inter pisces. 

Lucrum, gain. For lactum, 
(as hUmuf from from 

to get.» 

Lu$ta: See Appendix. 

Luctor, I wrestle; contettd» 
strive. Fr. lucta. 

Luctus, mouming; moiuniag 
apparel. Fr. lugeo, lugtum, 
luctum. 

Lucubro , I work or study ri 
the night by lamp or candle 
ligbt. Fr. lux, lucis . Properij 
from lucubra , as from Dolo, 
are, is Dolabra; from Lateo is 
Latebra. From lucibra is hb 
dbro , (as from Terebra is Tere¬ 
bro), lucubro, as Maximus and 
Maxumus, 

Luculentus, brigbt, cieant, 
plain. Fr. lux, lucis, as Lutum» 
Lutulentus» 

Lucuns, uniis, a kind of cake. 
Fr. htuxinf, heu*Unsu kswsim- 
ror, white, as Placenta fsom 
nxauwrrof. As sprinkled witb 
meal whicb is white.; •jf AI» 
from Xsuxk, <tho^Q«r of nnllet. 

AI. from ykoKv$, smeet. 

Lucus , a grove. v From iui r* 
lucis. From the glare of lanjps 
or torches whicb wese lighted 


1 Ah from luo, kutum, Mss», to puy, 
u from Faltum, is Fulcrum, from Sepul¬ 
tura is Sepulcrum. Properi y, i pay- 
ment; or that which comes from pry*- 
mente. Vossius gives this reaeoa: 41 Be- 
cause every fifth year taxes and tributos 
were paid tkrough tbe cenaors.” f AI. 
for duerum (aa licet for Pieet) fr., Ms* 
X« (tbe») pf* niid. of Sixmm ,Ur w ss s i so. 
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ifpiu die ii cie d g»ve>, $ Or 

for lugus fr. Auyif, darkness. 
f JJ. frem Ao^o$, a» acnbus- 
cadc. As being fitted for am* 
batcades. Whence xrf^wj is a 
tkicket. “ Lucken, (Germ.) 
cbadere ; Gotb. lukan, Engl. 
to focA. Vide amoti lucus sil 
aenus clausum/’ W* 
Ludibrium, a laughing-stoek. 
Fr. ludus. As Manus, Manu- 
boam. 


iAidkerj Ludicrus, epper* 
taining (ad ludum) to play, 
pkyM ; ; calculeted 1 to make 
sport; otr appertaiuitig (ad /ti- 
&») to plays. 1 

ludius, a play-actor, dancer, 
fce. ' Fr^ /mfui or Afrft. 
ludo, i play. Fr. Ai&p fr. 
to loosen,Te1ax. That is, 
I relax myself in p!ay. ; So 
Mordeo from' MpSijr. IT AI. 
from ludus, a public game; 
•od this from A&fot, tbe Lydians, 
uhe are said to have settled in 
Elnuia, and totiave inlroduced 
tkeir games amongst the Ro- 
am, If * Wacbter mentions 
Gorm. lotter, remiss, and luder, 
idleoess. 1 


ludus, play, sport,«exercise, 
cime; jeat, ridicule, as we say 
To mske oamb of. Ateo, a 
•Apol. Properly, a place where 
pnesand exercises are taught, ¥ 
** a fencing or wrestlrng school. 
Andbence a school for litera- 
ture. “ Alii volunt, quia stu¬ 
dio® literarum liberalis ingenii 
Wwi est. 11 F. Compare Gr. 

Lat, schola. Ludi pub- 


. ‘H«ighs 4 ‘ From *«, muoh, «ad ftl», I 

"•^Skt eiccediagb*” 


lici, are’ 

ettbibitiori» Stee Ludo/ ‘ 

Luela, punishmOnt. Fr. t*6 
i. e. poenas. So Tutor, Tutela ; 
Medeor, Medela. 

Lues, a plagae, pestilence; 
S»y heavy calami ty. Fr. Aio, 
or A&v, to dissolve, deutroyl 
“ Qudd eft corpora sdtvnnr- 
tu*,” sfcys Prischm. Also, 
8bow or ice melted. ( 

Uwgto, 1 moum. fn Atfga, 
to Sob; frrt. «. Atty», Vthence 
xoypor, rnoutufol. 

JCugtifcm,**tiottmftoli Fr. la¬ 
geo. As Funus, Funebris. 

Lumbricus, - 

Lumbus , the loin. For Iu* 
Aus, (as M is added in Attpfiivoo, 
Ice*) fr. Affer, whence lubido. 
As being the seat of dUsfre. 
Persicfe: " Chm carmina lum- s 
bos Intrent, et tremulo sealpUn- 
tur ubi intima versu.” Juverit i 
“Cilni tibia lumbos Excitat.” 

Lumen , tbe iifcht; a Hgbt, 
lamp; For lucimen fr. tuceo. 

Luna, the mooti. Fr* luceo. 
whence lucina, luna. ' As'from 
riXotf is otxijf ij. ^f Or from 
Aowij/ Hesychfus bas: Atwbr 
kap.rpbv, i. e. brigfat. “ Frofb 
Hebr. lun , the nigbt; in whidh it 
is only viaible.’’ Tt. “ From 
Hebr. tun, pernoctavit.” AkiSUr. 

Lunensis caseus, a kind of 
large cheese. Martial caUs it i 
“ Caseus Etruscm signatus ima¬ 
gine Ium r.” AI. as made at 

Luna, a maritime city of Etruria. 

Luno, I bend m the forni of a 
haff-moon, forra like a crescent. 
Fr* luna. 

Lunus. “ Tbe same God as 
Luna . For, although the Pa» 
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gtftfl eaflmMt Lupa hf a feminine 
noun, yet they thought k mm- 
cuiine. Wbenee TerUillian calla 
itMascplus Luna*”.F. 

Luo, 1 relecte. Also, I pay. 
So, “ luo pqenas” is, I pay the 
pupistiment of a crime; I pay 
the penalty, be it a fine, or d*ath, 
ow aoy thing else. do». The 
aoiue of “ to pay” howevef may 
come from luo below, “ to 
wpah away.” 

Luo* i wash; I wash away, 
expiate, as the lUtins say “ San¬ 
guine luo perjuria.” So “ luo 
peccata” is, I expiate my 
crimes by some punishment. 
Aov<a. 

Lupa , a she-wolf. Also, a 
barlot, being as rapacious as a 
she- wolf. Fr. lupus. 

Lupanar, a hrothel. Fr. /u- 
pa, a barlot. Somewbat as La¬ 
cus, Lacunar. 

Lupatum, a sharp bit. See 
the speond Lupus, 

, , JJtpqrcal, a cave uodqr the 
Mops Palatinus consecrated to 
Pan who was cplled Lupercus. 

Lupercus, a suruame of Pan. 
For luparcus fr. /«pus and arceo. 
As drivipg away wolves from the 
fpld. The Greek Auxeia are 
the Roman Lupercalia, from 
Xuxos, a. wolf. Or from 
lupus simply. As Nova, No¬ 
verca. 

Lupillus, a small lupine. Fr. 
lupinulus, lupinius. As Pue¬ 
rulus, Puellus. 

Lupinus , a lupine. Fr. Xumj. 
Forcelliui: “ Quia vultum gus¬ 
tantis amaritudine contris¬ 
tat.” Virgil has a tristis- 
qde lupini* 


—Lua 

lApor, i. q. scortor. A lupa, 
scortum. 

Lupus, a wolf. Fr. Atfxof. 
As oxaiof and imsiss were dia- 
lectic fortns of the same word. 

Lupus, a sharp bit or snaflle, 
yrith unequal jags, like the teedi 
(lupi) of a wolf. 

Lura , es, a leatbero sack or 
bag; the belly, or' an intestine. 
Apparently of the same origin 
as lorum , (a leatbero thong,) 
which see. 

Lurco, a gormandizer. Fr, 
lura, the belly; whence burico, 
lurco, u ventri deditus.” Da- 
cier explains lurcari “ cibos io 
utrem, in ventrem ingerere.” 
Or, if lurco, the verb, is prior, 
it will in, some degree imitate 
Fodico from Fodio. AL 
from Aoupo;, voracious. 

Luridus, wan, grisly, livid. 
Fr. luror . As Candor, Candi¬ 
dus. 

Luror, paleness, wanness, li- 
vidity. From lura. As being 
the color of leathern bags. % 
AL for/oror. Dacier: t€ Q*ti 
lori colorem refert.” 

Luscinia, a nigbtingale. For 
luciscinia , as (canens in lucts,) 
singing in the groves. Martial: 
“ Multisoni fervet sacer at- 
thide lucus ” The Greelcs 
call it simply aq8av from ae/8». 

AI. for luesinia, fr. lugeo, 
lugsi , luesi. 1 

Lusciosus, - 

Luscus, -- - 

Lustro, oue wbo spends his 


1 Al. for tugenscmUu f AI. quod sub 
lucem i. e. auroram canit. 
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ttne and property (in lustris) in 
brotbels. 

Lustricus dies, the day when 
an infant was purified and 
named. Fr. lustro. 

Lustro, 1 expiate, purify. 
See Lustrum. Lustrare exer¬ 
citum, is to review or count an 
army. From tbe lustrum or re¬ 
view of the Roman people» Or 
here lustrare is properly, to go 
round, traverse, (wbich is its 
meaning in various passa gea,) 
and hence to survey, to look 
round, to view and review. The 
sense of going round is derived 
from the circumstance that in 
the exptatory sacrifices the vic¬ 
tima were led rouud the fields 
previously to their being killed. 
Forcellioi supposes the sense of 
reviewing an army to arise from 
tbe general going round and 
counting his troops before the 
(lustratio ) sacrifice. 

Lustror , versor in lustris i. e. 
ganeis. 

Lustrum, a purifying sacri¬ 
fice offered by one of the cen- 
aors, after finishing the census 
or review of the Roman people 
at the end of every five years. 
And, because a lustrum took 
place every fifth year, lustrum is 
put for a space of five years. 
xr. luo, to expiate; pf. lucsi, 
(i. e. laxi: See Luxus,) lucsum, 
lucstrum , (as Rasum, Rastrum,) 
for softness lustrum . 

Lustrum, a den. Properly, 
a muddy place where wild boars 
or swine wallow. Otherwise 
called Volutabrum. Virgil: 
“Sape volutabris pulsos syl- 
vestribus apros Latratu turbabis 
Etym . 


agens/’ Varro: “Admissuras 
c3m faciunt, prodigunt in luto¬ 
sos limites ac lustra, ut voluten¬ 
tur in luto, quae est illorum re¬ 
quies ut lavatio hominis.” ^f 
Ai. for dustrum (as Licet, Le¬ 
vir, Lacryroa,) from a word 
BvOTpOV fr. BlBv<TTOU pp. of B6oo, 
(whence 8u<rftrj from Sffiutrfuu,) 
to descend into a place of con- 
cealment. 

Lustrum, a petty tavern or 
pot-house; also, a stew, bro- 
thel. Properly, a den or haunt 
of low people. From lustrum, 
a den or haunt of wild beasts. 

Luteus, yellow, saffron-color- 
ed, yellowish. As being of the 
color of (lutum) woad. 

•Luteus, made (e luto) of clay 
or mud ; dirty. Whence lutea is 
applied to a dirty drab, nasty slut. 

Lutra, an otter. “From 
lutum, mud. Because it lives 
amid water and mud.” Tt. “ Vel 
qu6d frequenter se in aquis lu¬ 
tet .” Ainsw. Or for dutra 
from Burijpa acc. of Burrjp, a di- 
ver : or from a word Burga. 

Or from butyig, an otter; or a 
word hvBga, 'vvBpa, whence 
twBga, as turpo* and flrpov, vvp,- 
Q* and lympha are intercbang- 
ed ; whence ludra , lutra. 

Lutulentus, clayey, muddy. 
Fr. lutum. As Lucus, Lucu¬ 
lentus ; Opes, Opulentus. 

Lutum: See Appendix. 

Lutum, clay, mire, dirt. Fr. 
luo , luitum or lutum. “ Pro¬ 
prii sordibus quae abluuntur .” 
V. That which is washed off. 
Or luo is the same as soluo, sol¬ 
vo. Forcellini explains lutum 
“terra humore soluta” “ Fr. 

8 H 
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Aurov. Terra aqu& soluta* 
Ancient Brit. //oid, Gerra, lett” 
W. 

Lux, (i. e. lues,) Ilicis, light. 
Macrobius States tbat the an¬ 
cient Greeks called the first 
dawn Avxij, and the sun \6xog ; 
and that hence lucem was 
thought to be derived. So Ho- 
mer nas aju^iXvxq vu£, the night 
Auxijv) about the time of 
the dawo. So \vxofcog is (4 >go$ 
At/xq? or Auxov) the light of the 
dawo. So A uxxvyitf is pertain- 
ing to (auyqv Xvxqg) the shining 
of the dawn. So A vxafiag, a 
year, is referred to Auxo*, the 
sun, and (teg, going ; in regard 
to the course of the sun. U AI. 
from Afvxo£, bright, shining. 

Luxo, I put out of joint. 
And luxus, disjointed. “ Ao£og 
is oblique, transverse, and so 
distorted. Whence Lat. luxa 
and luxata membra.” Hemsterh. 
% AI. from luo, luxum, (whence 
luxus, As, and luxuria,) i looseo. 
Festus: '* Luxa membra, e suis 
locis mota et soluta.” For- 
cellini: " Luxo dicitur de rebua 
quae a naturali statu seu rigore 
solvuntur, autflectuutur.” 

Luxuria, luxury. Fr. luxus. 

Luxurio, I riot in luxurj. It 
is applied to trees which wanton 
in their growtb, and to land 
which wantons in its vegetatioo 
and is exuberaotly fruitful. Fr. 
luxuria . 

Luxus, luxury, excess, de- 
bftticherj; extravagant costli- 
ness or magnificence. Fr. luo, 
luxum, as Fluo, Fluxum. From 
its dissolving and loosening tbe 
powers of the bodj and mind. 


Luxus, disjointed. See Luxo. 

Lyctus, Bacchus. Audiog. 

Lycaus, Lyctus, an epithet 
of Pan. Avxdiog, Auxstog. 

Lycium, the Ljceum ut 
Athens. Auxttov. 

Lychnuchus, a candleatkk. 
Auynvx 05 . 

Lychnus, a lamp, caudJe. 
AWvog. 

Lycisca, a wolf-dog. Fr. 
Xvxog, a wolf. 

Lygdinus, made of Parian 
marble. AuyStvog. 

Lympha, water. Fr. 
a njmph ; iEol. Avpfq, as Arrpov 
for firpov, xA sCfuou for xveufunr. 
Homer has NvpQcu x^yrauti, 
Fountain Nympbs. Callimachus 
calls the Thessalian Nympha tbe 
offspring of tbe river: Nvp4*u 
OunraXtStg rorapLou ytrog. Vir* 
gil makes the rivers to be the 
offspring of tbeNymphs: “Nym¬ 
pha, genus amnibus uodeest.” 
The Nympbs then were easily 
identified with tbe streams and 
rivers; and lympha could easily 
become a Symbol of the water 
of the streams and rivers. Nym¬ 
pha in this sense is a readtng in 
some passages for lympha . 

Lymphaticus, frantic, panic- 
struck. Fr. lympho . 

Lympho, 1 strike with panic, 
1 make frantic. That is, I 
seize as tbe Nympbs. Whence 
in Greek mt/ifoXsjwTog k one 
struck with frenzy by the 
Nympbs. Fr. lympha, which 
see. 

Lyncurium, a precious stone. 
Avyxoigm, 

Lynx, a lynx. Aoyf* 

Lyra, a lyre. Aupcu 
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Lyncea, ly ricinis, a player 
on tbe lyre. Fr. lyra and cano . 
So Cornicen. 

Lyrica , orum, poetry sung in 
concert w»tb tbe (lyra) lyre. 

Lytee, bachelors in civil law. 
Fr. k&rcti fr. Au», AeAvTai. Said 
of persona who after four years’ 
sttidy ip Law were able to solv e 
questione put to tbem concern- 
ing Law. 

Lytrum , tbe price of one’s 
raosono. Avrgov. 

M 

Ma Dia, by Jove. Mu Ala. 

Maccus , silly, doltisb. Fr. 
jtaxxoauo, iulum», to be dtil) or 
stupid. 5T AI. from a womao 
named Macco , remarkable for 
ber stupidity; wbither fiuxuoa» 
'u uaually referrtfd. 

Macellum , a market. From 
a public robber named A. Oma- 
nius Macellus , whose kouse is 
said to have been confiseated 
by tbe Censore iEmilius and 
Fulvia», and given to tbe peopie 
fer shambles. % AI. from /xa~ 
yufos, a cook; ASol. fiaytpfa, 
whence magerrulum, magellum , 
macellum, a cook-shop, or coi- 
lection of cook-shops. AI. 
for maciellum fr. mactulum fr. 
macto. <|[ Varro : “ Macellum , 
ubi olerum copia. Ea loca 
etiam nunc Laeedcemonii vocant 
ftccysXXwraf. Sed Iones ostia 
hortorum et castelli (utxe\Xov $.— 
Macellum , ut quidam scribunt, 
qabd ibi fuerit hortus. ,, Hesy- 
cbius explains f/AxeXXa by $pay- 
(m\, inclosed places, which may 


have led the way to tbe meaning 
of markets. 

Maceo, I am lean. See Macer. 

Macer, lean, thin. Macer or 
macrus is fr. fuuxph^, long. For 
thinness seems to elongate the 
countenance and the limbs. 
Compare Tenuis from Telvw, 
Ttvtu, to stretch out at lengtb. 
IT “ From Hebr. mak, tabes, 
macies/’ V. ^ AI. from Sax. 
mager, magre, whence our 
meager / 

Maceria: See Appendix. 

Macero, I soak, moisten, 
soften; I weaken, waste a way; 
afflict. From/xfftdya pf. mid. of 
fuicra », u subigo, aqu& subigo,” 
the word [j.otytpb$ might have 
been formed, and futyegi», /xa- 
yep», (as from rrrax* is raxepbg 
and roLxtpom ,»,) whence magero, 
macero. f AI. from prjxof, 
iEol. fi&xof, length; altied to 
whicb is macer. Macero would 
be thus to make meagre, to 
diminish the size or strength 
of.» 

Machara, a knife, sword. 
Ma^oapa. 

Machina , a frame, fabric, 
work, plan ; a contrivarice, stra- 
tageni. Fr. wxairi), Dor. /xa- 
yoLva, whence machdna, machina. 

Machinor, I frame, plan, 
contrive, project. Fr. machina. 
Or fr. /xi^avaoftai, \UQ(uy»y.aL, 


1 “ Germ. mager, Franc. magar, An- 
glo-Sax. magre , Iceland. megvr. AH from 
Lat. macer. W. 

3 AI. soft for taeero fr. raxepSct, Taic*p&, 
I macerate. Ab ToA? is usually believed 
to have produced Pavo : aiocc P and M 
are of the same orgao, it is thougbt that 
T may liavc been here cbaogcd to M. 
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MAI in Greek answering to R in 
Latin. 

Macies , tbinness. Fr. maceo . 

Macilentus, ibin. Fr. macer 
or macies . As Opes, Opulen¬ 
tus ; Lutus, Lutulentus. 

Macir, mace, a kind of spice. 
Pliny says it is brought from 
India. It is therefore an 
Indian word. Turton says: 
“ From Hebr. masa.” 

Macritas, tbinness. Fr. ma¬ 
cer , macra . 

Macrochera , long-sleeved. 
Maxpo%etqa, 

Macrocolum, parchment of 
the largest size. Maxqixa Aov. 

Macto ft properly, I aug- 
ment; from mactus (i. e. magis 
auctus ), or from magis aucto; 
aucto , aro', being formed from 
auctum , as Moto, avi, from 
Motum. Hence macto (like 
Augeo) is used for enriching, 
advancing, honoring. Cicero: 
“ Ferunt laudibus, mactant ho¬ 
noribus.” Again: “ Cftm pue¬ 
rorum extis Deos manes mactare 
soleas.” Arnobius: 44 Liberum 
patrem fanorum consecratione 
mactatis .” Hence u macto sa¬ 
crificia Divis” is to heap victims 
to the Gods; and by conse- 
quence to sacrifice to the Gods. 
Or, by supposing an hypallage, 
€t macto victimas Divis” is, macto 
(i. e. augeo) Divos victimis, I 
honor the Gods by victims, or 
by sacrificing to them victims. 
Whence macto in either case 
may bave been identical with 
Sacrifico. Hence macto is in 
genera), I slay, assassinate, kill. 1 


1 “ Gerra, metzen, jugulare, Amb. maza , 


Hence I barass to deatb, &c. 

Haigh: 44 From pipouiTM pp. 
of parra), to pound or bruise, 
and so to kill, to sacrifice.” 
Hence a verb paxroco, paxrw. 
But compare Mactus. 

Mactra, a kneading-trough. 
Maxrqa . 

Mactus, augmen ted, ht- 
creased, blessed. For mauctus, 
magis auctus ; or, in majus auc¬ 
tus . Virgil: 44 Macte novfi vir¬ 
tute puer.” Tbat is, sis mac¬ 
tus, auctus. Livy: 44 Macte 
virtutediligentidqueesto.” Mac¬ 
te appears to be a kind of voca¬ 
tive. In sacrifices were used 
the words: 44 Macte hoc porco 
esto.” That is, Deus auctus 
et honoratus sit hoc porco. See 
Macto. 

Macula, a spot, blur, slur, 
stain. The meshes of a net 
are called macula, as appearing 
a little way ofF like so many 
dots or spots. Macula seems 
to come from puxXet, Mvxkou 
are tbe black stripes on the 
neck aud feet of asses. MoxKet, 
macia , as xTvh$, cAnis; and 
for softness macula, as U is 
added in iEscUlapius from Air * 
xAiprio?. Germ. makel , and 
Welsh magi is a mole or mark 
on the body. But Wachter re¬ 
fers these to the Latin/ 

Madeo, I am wet or moist. 
Maftaoo. 

Madidus, wet. Fr. madeo . 
As Candeo, Candidus. 


Belg. matoen, Lat. macta mi, Ital. m* 
sare , Freucb mattacrer, [to moMtacrsV* 
W. 

3 “From Hebr. machala, infi^m^ty. ,, Tt. 


X 
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Madulsa , a drnolcard. Fr. 
madeo . One soaked or drenched 
with wine. 

Maeander, Moandros, a wind- 
ing river in Phrygia. Whence 
it is used for any winding, maze, 
labyrinth ; turn, shift. Also for 
lace or welt set round in crooks 
and turns about the border of a 
garment. MalavSpog. 

Mtma, soine small fish. 

Mo/vij. 

Manas, odos, a priestess of 
Bacchus. MawoLg, alog. 

Montanum, a building of 
pleasure jutting out for prosr 
pect; a gallery, balcony. From 
a person of the name of Ma¬ 
nius. 

Magalia, Carthaginian huts. 
From magar or mager, which 
Servius States to be a Cartha¬ 
ginian word for a villa. Whence 
be observes that Virgil should 
have used the word magaria, 
not magalia. u It is certain 
that the Hebrews called a house 
magar; whence came the Greek 
piyoiQw” V. 

Magi, rather. Same as ma- 
gw. 

Magia, magic. Maysla. 

Magicus, magical. Mayixog. 

Magis, more. For megis (as 
Magnus for Meguus, and Ma¬ 
neo for Meneo) fr. pigov, 
greater, whence mejis, (as Zu- 
yov, Jugum,) and megis . Or fr. 
fseyiw, comparative of piyag. 
IT Or from magnus, whence 
magnius, magius, magis . 

Magister, a chief, president, 
head, master; a master of chil- 
dren, teacher. Fr. magis. Com¬ 
pare Minister. % AI. from 


fiiyiorof, greatest; iEol. pi- 

ywrog. 

Magistratus, the office of a 
head or president in political 
matter8, a magistracy; a magis- 
trate. Fr. magister, magistri . 

Magnalia, mighty deeds. Fr. 
magnus. 

Magnarius, a Wholesale mer- 
chant. Fr. magnus . One who 
sells goods in the gross. 

Magnes, etis, a loadstone. 
Mayvris , ijti*. 

Magnopere, with much toil 
and labor, earnestly, vehemently, 
greatly. Cicero : u Dolabella 
magno opere arcessitus/’ Ac¬ 
cius : “ ite actutum, atque opere 
magno edicite ut” &c. Te- 
rence: “ Nos ambo maximo 
opere dabamus operam.” 

Magnus, great. For megnus 
fr. pzya$. Perhaps through a 
word meginus. Somewhat as 
Regnum for Reginum from Re¬ 
gis. AI. from peyaXof, fM- 
ykog, iEol. ftt yvog, as ij2V9o* /Eoi. 
for yAtov. 

Magudaris, the seed or juice 
of the silphium. May&apig. 

Magus , a priest or pbilo- 
sopher among the Persians. 
Also, a magician. Muyog. 

Maia, the daughter of Atlas 
and mother of Mercury. Maia . 

Majalis , a barrow-pig, sus 
castratus. For Maialis . From 
the North. Anglo-Sax. mawan, 
Belg. mayen, Germ. mohen, is 
to cut. “ Quasi porcus ex¬ 
sectus.” W. “ Quia Maio 
deae sacrificabant,” says Isido- 
rus. 

- Majestas, greatness,grandeur, 
majesty. Fr. majus , for ma - 


* 
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justas. Or fr. majus, great ; 
wbence Jupiter was called by 
tfae Tusculani Majus Deus. 

Major, grealer. Fr. /x§/£«*, 
wbence fiftyos, Dor. /utypy. As 
fjnywv is foand for fuloos . 1 Or 
for magnior, wbence magior, 
major . AI. from ftlXjaot, 
wbence mejor, (as lAyos, Ju- 

S bi # ) and major, as m Agnus 
mEgaus. 

Maius, tbe moutb of May. 
As sacred to Maia, tbe 
mother of Mercory. ^ “ In 
AmoriCjMay is mis maie or mis 
mai; i. e. mensis floridus, 
as Pezronius interprete it in his 
Antiq. Celt.” W.* 

Majus, great. AHied to Mag¬ 
nus and Major. 

Mala, the cheek-bone, jaw. 
Also, tbe ball of the cbeek, the 
cheek. Contracted from max¬ 
illa. As Paxillus, Palus; Vex¬ 
illum, Velum. % Or contracted 
from mandibula, AI. from 
fiijAov, Dor. /EtoAov, a cheek. 

Malacia, a calm at sea. 
Languor; effeminacy. Languor 
of tbe stomacb, fasti^Kousness. 
MmKotxla. 

Malacisso, 1 soften. MaXa- 
xityo, Mol (jutXoixtiew. 

Malacus, soft. MxXotxog. 
Malagma, an emollient pout- 
tke. MaXocyfux. 

Malaxo, 1 soften. Fr. /x«- 
hm%m fut. of [MtXaorooi 

Malicorium, tbe rmd or out- 
ward coat (mali) of a pome- 

1 Mattbifc Gr. Gr. § 135. 

* AI. from Germ. mahem, Angto-Sax. 
mawen, Belg. mayen , to cut. From the 
cutting of grase in this month. 

■x 


granate. As being as hard as 
(corium) leather. 

Malignus, badly-disposed, 
malicious. For maligenus, fr. 
malus , and geno, gemi . Mald 
indole praeditus. 

Malitia , craft, cunoing; cir- 
cumspection; also, villainy, nrn- 
lice. Fr. malus . As Sttiltus, 
Stultitia. 

Malleolus, a small ( malleus ) 
mallet. Also, tbe new shoot of 
a vine, springing from a rod or 
branch of the former year, cut 
off for the sake of plaating, 
with a bit of the old wood on 
each side of it in the forat of a 
mallet. Columella : 44 A si¬ 
militudine rei, qui>d in e& 
parte quae deciditur ex vetere 
sarmento prominens utrinque, 
malleoli speciem praebet.” Also, 
a kind of fiery weapon or fire- 
brand. 44 Qu& parte malleoli 
concavi et crassiores sunt, et 
ignis alimenta continent, caput 
mallei referre quodammodo vi¬ 
deantur.” F. “ Manipulus aut 
collectio spartea form& qu&dam 
mallei ligata.” V. Tbe 44 quo¬ 
dammodo” and 44 qu&dam” lead 
us to suspect that these explana¬ 
tione are merely mvented. Was 
malleolus in tbis sense a coliec- 
tion (malleolorum) of new shoots 
of vines daubed with piteb, 
&c. ? 

Malleus, a mallet, hammer; 
From marculus , a mallet: 
wbence a word marculeus, (like 
Alveus, Ferreus,) marleus, mal¬ 
leus. AI. from fiaX**, wbence 
/x«A*<r<r», to soften. Or from 
jt t*XXb$, wool, roight have been 
ftaXXea), to soften. Or for mal- 


Digitized by L.OOQle 



MAL-MAM 


M7 


ctus (Spe Coli ia,) fr. jxc iA«x/$», 
Io soften; fut. (uiXotxlaoo, fMtXct- 
xi», paAxi». Goth. tnatd- 
jan 1 ia to beat or maul.* 

Malo, I wiah ralher. For 
magevolo, mavolo, whence ma¬ 
vult, &c. 

Malobathrum , an aromatic 
shrub, and an ointment produced 
from it. Makofiafyo*. 

Maltha , a compound of pitch 
and wax. MaXBa. 

, Malva, mallows. Fr. 
which is stated by Hesychius to 
be tbe scune as i*mXaw V, as 
in Sylva, Arvum. IT AI. for 
raalcha, pxOJuyyi, as breVis from 
PpaXvf. 

Malum, evil, mischief. Fr. 
malus. 

Malum, an apple. itfijAov, 
Dor. fuxAov. 

Malus , an apple-tree. Fr. 
malum. Qua? mala fert. Or 
from Gr. Dor. poA)?, an 

apple-tree. 

Malus, tbe mast of a sbip. 
Malus is here supposed to be 
pul tbe whole for the part; and 
also to lose its specific character 
and to be put for any tree. 
Vossius: t{ Qu6d ex trunco 
arborum fieri solet, inter 
quos malus frequentissime.’ 1 
Ainswortb: "Quod ex trunco 
mali i. e. arboris fiat.” Thia 
tree might bave beea suf¬ 
ficienti y stroog to answer the 
purpose of a mast in tbe ancient 
ships. Dryden thus speaks of 
tbe tree: " Thus apple-trees. 


1 Todd ia To Mml. 

2 AI. for mMm fr. nmUm. 


whose trunks are strong to bear 
Their spreading boughs, exert 
themselves in air.” 

Malus f bad. Fr. paXo*, soft; 
or aftoAir, soft, feebte^ weak. 
As originally expressive of affe- 
minacy or indolence or cow- 
ardice. As Virtus on the con- 
trary is from Vir, 9 Apstm from 
*Api 1 $, eo$; 8cc. So Lennep 
asserts the proper meaoing of 
xaxo? to be “ ignavus.” Haigh 
understands by poXo? “ silly, 
pernicious.” % As roAneo and 
mAgnus are for mEneo and 
mEgnus, malus may be from 
(as in i pix*,) the aame 
as fiiXro$, vain, idle, unprofita-» 
ble, useless : as on tbe contrary 
Xpipro;, good, is properly use- 
fui. See Bobus. So we say 
Naughty. % AI. from pix#*; 
black. Horaee: " Hic nickr 
est; hune tu, Romane, caveto.” 
Here Niger is explained by 
Forcellini u improbus, dolo¬ 
sus” 5 

Mamilla, a small pup. For 
mammilla (from mamma) which 
is also used. 

Mamma, tbe naat by which 
a child calls its mother or its 
nurse. Mapp*. A mother; and 
a wet-otir.se. Also, the breast 
or teat, which peculiarly distin- 
guishes a mother. Hence, the 
bump in a tree, from which the 
braoches sprout. 


* " Baly Gemu, not good, bad. Gr. 
paukos, Lat. mate. Tbese words are not 
obscorcdy allied, uBf Mire lettexa 
of the same organ.” W. AI. from Gem* 
mal, a spot, stain. Tbat is, corrupted, 
debMed. 
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Mammo neus, pertaining to 
mammon. From p ap pavd$. 

Manacus , the ecliptic. Fr. 
prp, Dor. /xav, a month ; whence 
a word pLavaxb;, monthly. Vitru¬ 
vius explains manacus u men¬ 
struus circulus.” 

Manceps , mancipis . Adam: 
“ Res mancipi were tbose things 
which noigbt be sold and alie- 
nated, or the property of them 
transferred from one person to 
another by a certain rite used 
among Roman citizens only; so 
tbat the purcbaser (manu ca¬ 
peret) might take them as it were 
with his haud. Whence he was 
called manceps; and the things, 
res mancipii” Manceps was 
also a farmer of the public 
Taxes, an undertaker of any 
public Work. From his tak- 
ino them in hand i. e. 
undertaking them. Or from 
his taking them by raising 
his hand and being the best 
bidder. 

Mancipium , the right (man¬ 
cipis) of the purcbaser, pro- 
perty, dominion. The property, 
the slave purchased. See Res 
mancipi in Manceps. 

Mancipo , 1 dispose of (man¬ 
cipi) to a purchaser, transfer, 
seii, subject to another. 

Mancus , defective in any 
limb. “ Membro aliquo cap¬ 
tus, et refertur ad manus, sicut 
claudus ad pedes/’ says For- 
cellini. We will reverse tbis, 
and say that mancus applies 
properly to the hands, and then 
improperly to other limbs. 
Hence mancus may be referred 
to manus, whence mantetis , man¬ 


cus . f AI. from Germ. mank, 
laboring under a defect; allied 
to which is French manquer . 

Mandibulum, a iaw. Fr. 
mando . As V enor. Venabulum. 

Mando , I chew; hence, I 

eat, devour. For mado , (as N 
is added in Frango, Tango,) fr. 
ftoSco fut. £. of pacem, fut. 1. 
paca, whence paciopai, I chew. 

Mando , avi, I commit to 
one’s charge, commission, en- 
join, orider, recommend. For 
manui do . Like Mansuetus. 

Mandra , a peu for cattle, 
stall. Maitipa. Also, the cattle 
tbemselves. Also, a little square 
on a chess-board, as being the 
inclosure for a chessman. 

Mandragoras , the herb man- 
drake. MavSpayoga;. 

Manduco , i chew, eat. Fr. 
mando . Or fr. manducus , and 
this fr. mando . 

Mane , the morning. Fr. pa- 
rare, thin; hence, pelludd, 
ciear, brighL Cicero has “ coe¬ 
lum TENUE PURUMQUB.” 

Maneo, I remain. Fr .pcvew, 
whence pf. pipivrjxa,aod fut. psvm. 

Manes, the ghosts of the dead, 
the shades. Also, the abode of 
tlie shades. Fr. putv'o$, thin. 
Ovid calls them “ tenubs 
animae.” AI. from an ancient 
word manus, good. “ Quasi 
boni genii.” F. See Immanis. 
IT On the contrary, Wacbter 
says: “ To Germ. mein, malus, 
pravus, I can scarcely help re- 
ferring the Lat. manes , spirits, 
ghosts, which areusually thought 
to be (malae et immites) bad 
and pitiless.” % Festus refers 
it to mano : Qui>d ii per 
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pnyiia aetheria terrepaque ma¬ 
nare credebantur.” 

Mango , one who trinis and 
sets out to the best advantage 
auy kind of ware to make it 
more saleable. Also, a slave- 
merchant, as decking out his 
slaves. Mango, mangonis , is 
short for mangano, manganonis, 
fr. fiayyavov, jugglery, illusion, 
deception. Or, as fiayyavov is 
also a drug, mango inay be one 
who uses drugs for trimming 
and polishing tbings. % AI. 
from Germ. mangen, to trade ; 
allied to which is our fish-r/ioft- 
ger, &e. 

Mania, the inother ( manium ) 
of the ghosts. Hence used for 
a bugbear with which nurses 
used to frighten children. 

Mania , a disease of oxen 
which takes away their senses. 
Fr. fiavia, madness. 

Manica,, coverings ( manibus ) 
for the hands and arms. Chains 
for the hands. Grappling irons 
for taking hold of ships. So 
Pedis, Pedica. 

Manifestus, manifest. “ Held 
so as it were(mtfwi/)by the haud 
that it cannot be denied or dis- 
sembled.” F. Thus Brasse ex- 
plains “ pointed out 

by the hand, manifest.” But 
what is festus ? It can scarcely 
be a termination. Some refer 
jt to fendo, to find, disco ver, 
whence fensi, and fenstum, (as 
Uaijsi, Haustum,) then for soft- 
ness festum. Others refer it to 
festim i. e. confestim , immedi- 
ately. In manibus positus et 
confestim cognitus, Or, as 
from elXvM was formed eiXu^aco, 

Eti/m. 


(through a word slXu^r», pf. 
el\v<pctj) shall we say that from 
/xijvueo, to diisclose, make known, 
was a word fiv}w$aao, whence 
fir)vv$alu), and (through the pf. 
pass.) jtAijyu^anrTo^, Dor. fiaw+ 
fcturros ? Like ' , H$cu<ttos » 1 

Manipulus, a handful, bundle. 
Hence, a handful of troops, a 
band of soldiers. Fr. manus . 
As filling the hand. So Disco, 
Discipulus. 

Mannus, a nag, little borse. 
Of Gaulish origin. Consentius : 
i( Gallorum manni , Medo¬ 
rum acinaces,” &c. 

Mano, I flow, trickle down, 
distil. Fr. fiavos, rare, thin, 
slender. Johnson explains To 
Trickle, u to rill in a slen der 
stream.” IT AI. from vafia, a 
spring; whence va/iuco , transp. 
fictvaco, fiavw. As Num is from 
Mcov, transposed Nd>[i. u From 
the Chaldaic maiin, waters.” V. 

Mansio, a staying ; place of 
stay, inn, &c. Fr. maneo, man¬ 
sum. 

Mansuefacio, {mansuetum fa¬ 
cio) 1 make tame. 

Mansues, tame. Fr. manui, 
and sueo, suesco . See Man¬ 
suesco. 

Mansuesco, I grow tame. 
That is, manui-suesco, I accus- 
tom myself to the hand of ano- 
ther. Hence mansuetus, i. e. 
manum patiens, in the words of 
Virgil. The Greeks say 
goy6yjs fr. x el P°$> an< ^ CU8 “ 
tom. 


1 We may observe that tpaurrbs, ciear, 
is a word which Schneider admits, tho’ 
withdoubt. And/xcu^j was rare, fine, ciear. 

2 i 
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Mantile , Mantilium, and 
Mantile , Mantilium, a towel, 
napkin, table-clotb. Fr. manus. 
As used iu wiping the hands. 

% AI. from jxav§uAioy, which 
Hesychius gives as the expia- 
nation of xjupif&otxTpa, wbicb is 
the same as mantele. But V os- 
sius supposes ftavSuXioy to be 
adopted from tbe Latin. 1 

Mantelum, a mantle, cloak; 
a pretext. From the North. 
Anglo-Sax. mantel. Germ. 
Belg. Armoric. Welsb, mantel. 
They are all perhaps allied 
to | }uiv66a$, a Persiau woollen 
mantle. 

Mantica, a wallet, cloak-bag. 
For mantelica fr. mantelum, a 
cloak. As Manus, Manica. % 
AI. from manus. “ Quia est ad 
manum , ut promi facile possint 
quae in ei recondantur.” F. 
% Casaubon refers it to the 
Arabie. 

Mantichora , a great Indian 
beast. Mavri^oopa. Calpurnius 
improperly roakes the O short. 

Manticulor, I pick a bag. 
Fr. manticula, diminutive of 
mantica. 

Mantisa or Mantissa: See 
Appendix. 

Manto , I stay; I stay for, 
wait for. Fr. maneo, inanitum, 
mantum. As Doceo, Docitum, 
Doctum. 

Manturna , the Goddess of 
wedlock, to whom prayers were 
offered that it migbt be stedfast. 
Fr. manto. 


1 Wachler refers to the Latin the word 
mantUl, a handkerchief, used by tbe 
later Persiant. 


Manualis , belonging to the 
hand. Fr. manus, dat. manui. 

Manubia, spoils taken {manu) 
by the hand in war, or elsewhere. 
Also, money arising from the 
sale of suci). Used also for 
thunderbolts, as flung (i manu) 
from the hand. Bia appears a 
termination, as perhaps bium in 
Dubium, and bia in Superbia 
from Superbus from Super. 
Some derive it from vis, (i. e. 
manuum vis,) or from /3 ia. 

Manubrium , a handle, hilt. 
As held (manu) by the hand. 
As Ludus, Ludibrium. 

Manuciolum , a little bundle. 
Fr. manucia fr. mantis, like Ma- 
uipulus. 

Manuleus, a little sleeve or 
flap covering {manus) the hands. 

Manupretium , wages for ma- 
nual work; any wages or re- 
ward. That is, maniis pretium. 

Manus, a hand. The dative 
manui seems to direct us to 
[MLwa, Dor. of fitjvvco, to indi¬ 
cate, point. As we point wilh 
our hand. Thus Matthiae tbinks 
that 8s/x«, to sbow, is to be re- 
ferred to a prior sense of streteh- 
ing out the hand, to point out 
anything. And bands are used 
as marks of pointing to any ob- 
servation. But the A in parveo 
is long? Yet the E in Fera is 
short from <Pr\gog, and the U in 
Furis short from <Pa>gog. O r 

manus is fr. fiavo$, slack ; in op- 
position to Pugnus, i. e. xuxvof, 
tbick, close. lt Manus proprii 
dicitur, citm passa deductaque; 
Pugnus, chm clausa.” V. Or 
from pevos, force, niight. As 
the great iustrument of exerting 
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it. From pivog, as mAneo from 
pEvew. AI. for manis (as 
perhaps doNum from &»Pov) 
fr. fiapn, the hand. “ From 
Chaldaic MN, an instrument. 
Aristotle calls the hand opyetw 
opyavaw” V. “ From Chal- 

dee manah , to prepare.” Tt. 

Manzer , spurious, bastard. 
A Hebrew word. 

Mapalia , the cottages of the 
rustic Numidians. An African 
word. Sallust: “ jEdificia Nu- 
midakum agrestia,quas mapa¬ 
lia ILLI VOCANT.” 

Mappa, a table napkin. For 
mancupa, from manu capio; 
like Occupo. Mancupa , man- 
pa 9 mappa . AI. for manipa , 
manpa , from manus simply. 
Quinti lian : “ Mappam Pcen i 
sibi vindicant.” 

Marceo, I wither, fade. Fr. 
fxapaoo (whence potiar p'o$), pf. 
/ ptpapaxa, pipctgxot, whence a 
verb fjiapxiw. Or for maereo , 
fr. macer, macra. That is, I 
abrivel, pine away or droop. 

Or for malceo, fr. p*Xxo$ 9 soft, 
languid. Marcor is used for 
languor, drowsiness, sloth. Cel¬ 
sus : “ in hoc marcore t inexpug¬ 
nabilis dormiendi necessitas.” 

Marculus : See Martulus in 
Appendix. 

Mare , the sea. From the 
North. lt Mer, Germ.; mor , 
Welsh ; mere , Anglo-Sax.; mar, 
Iceland.; more, Sclavon.” W. 
in Celtic mor 1 or muirr* 

Or from pecpw fut. 2. of peipoo, 
to divide. Horaee : “ Qud 


1 Wachter in Maoringia. 
a Qauical Journal, VoL 3. p. 122. 


medius liquor Secernit Eu- 
ropen ab Afro.” AI. from 
pvpa>, to Dow, As xlVof, cAnis. 
% “ From Hebr. marar , to be 
bitter.” V. * 

Margarita , a pearl. Mapyct- 
plnif. 

Margo , inis , an edge, border, 
brink, brim. From the North. 
Anglo-Sax. meare is a bound- 
ary or goal. Goth. mark is the 
end or boundary of a region. 
The Persian marz also is a 
mark and a limit.* % Or for 
marco fr. ptlpoo, to divide; pf. 
pipapxa. Said properly of that 
wbich divides and separates one 
land from another. Ovid : u Hae¬ 
ret in imperii margine terra tui.” 
IT Or for marigo from mare 
ago. In quem mare se agit . 

Marisca , a kind of large io- 
sipid fig. Fr. mas , maris. “ Qua- 
si mascula, ob magnitudinem.” 
FJ 

Marisca, a haemorrhoidal tu¬ 
mor. From being in shape 
like the marisca. Svxov, a fig, 
is similarly used. 

Maritus, a husband. Fr. 
mas , maris . As Avus, Avitus. 
'Avrjg and Vir are used in the 
sense of a husband. 

Maritus, a, um, belonging to 
marriage. Pertinens ad mari¬ 
tum, maritalis . 

Marmor , oris , marble. Map¬ 
pa pov. Also, the sea. From 


3 Al. from aXfivpi», briny; omitting 
iX, and cb&nging T into A, as in KlVbf, 
cAnis. 

4 Wachter in Mark. 

s Fr. pu»po<r{ncn, mji Tsaac Vosrioa. 
. That i«, from <rvx6f*opos, transp. fi*pw6iai, 
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its being plain like marble ; or 
from its whiteness. Lucretius : 
“ Cur ea, quae nigro fuerint 
pauilo ante colore, Marmoieo 
fieri possunt candore repente; 
Ut mare, quom magni commo- 
runt aequora venti, Vortitur in 
canos candenti marmore fluctus/’ 

Marra , a mattock, weeding- 
hook. Fr. ptypov, wliich is ex- 
plained by Hesychius sgyaXtiov 
<n fypovv, an iron tool. It may, 
however, be doubtful whether 
the Greek word was not adopted 
from the Romans. 

Marrubium: See Appendix. 

Mars, Martis , Mars. Con- 
trabled from Mavors , Mavortis. 

AI. from y Agr\$ t Vapw, (as 
y Hpo$, Veris,) whence Vurs , 
and for softness Mars. Some- 
what as Mons for Bons. 

Marsupium ,a purse or money- 
bag. MagvwKiov. 

Martes : See Appendix. 

Martulus: See Appendix. 

Martyr, a martyr. Maprvp. 

Mas, maris, the male of any 
creature. Also, masculine, man- 
)y, brave. u From Chald. mare, 
i. e. dominus, whence the Ara¬ 
bie MR, vir, maritus.” V. 
“ Mar, (Germ.) princeps, do¬ 
minus. In the eastern and 
Western languages it is variously 
written mar, tner, mir.” W. 

Sed quid si sit pro bas, ut 
Mons pro Bons? A , quod 
a /3/jSijtu, idem ac @ahu), quod 
de maribus ascendentibus usur¬ 
patur? Birri$ est equus ad¬ 
missarius. “A fortitudine. 
Nam este Mars, abjecti R.” F. 

Masculus, male; manly, &c. 
Fr. mas. 


Massa, a lump, mass. Fr. 
dough or paste, or dough 
kncaded into a cake. Hence 
'madsa, massa. So from 27a- 
rgl^ao is Patrisso. See Musso. 

Masso, 1 form into (massam) 
a mass, condense. 

Mastico, l chew. 

ftCtOTI^W. 

Mastiche, the herb mastich. 

Mnstigia, a slave deserving 
the whip. Mamylas. 

Mastos, the cock to a Water- 
pipe. Fr. /xaerros, mamma. 
Forcellini explains mastos “ tu¬ 
bulus mammatus seu mamma, 
quales in fontibus reperiuntur.” 
So Mamilla is used by Varro, 
explained by Forcellini, “ tu¬ 
bus mammae figura” &c. 

Mastruca, - uga, - 

Musturbo, i. q. ^si^oupya. A 
manu stupro , unde manustupro , 
mastupro , masturpo, masturbo . 

AI. A manibus-turpo. Aut ma - 
tribus-turbo, sc. tu uMoiu. IT AI. 
a puTTpooxbs, (unde pujtorwpxo^,) 
leno. Sed hoc scopum verbi 
vix attingit. 

Matella, a chamber-pot. Fr. 
matula. 

Matellio , a water-pot, ewer. 
Allied to matella. Varro: “Hoc 
nomine vas appellabatur, ubi a 
matula figurft long£ recessis¬ 
set.” 

Mateola, a small wooden 
mallet. Perhaps for macleola 
fr. fxavvoo, fuipaxrcu, to pound. 

Mater, a mother. Mijrijp, 
Dor. purnjp. “ Muter, Germ. 
Mader, Pers. Meder, modor, 
Anglo-Sax.” W. 

Materia, matter, stivfif, ma- 
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terials, of which anything is ter. u Qu5d e& vel ut matrice 
made, and which are ( mater ) continerentur milites/’ V. From 
the niotber of what is made mater, matris. 
from them. Timber, whence Matrona , a married wotnan, 

divers things are formed. Sub- whether she has childreo or not. 
ject, argument, or matter, to Fr. mater, matris. As Patro- 
speak or write on. Source or nus from Pater, Patris, 
occasion of anything. Matruelis , a mother’s sister’s 

Materior, 1 buiid ( materia ) son. Fr. mater , matris . So 
with timber. Also, 1 provide Pater, Patruelis, 
timber for trenches. Matta, a mat or mattress. 

Materis, Mataris, a Gallic Atiglo-Sax. meatta, Belg. matte, 
javeliu or pike. Of Gallic ori- ‘referred by Wachter to mei - 
gin. It is mentioned by Strabo: den, to cover. “ From Hebr. 
Kai (xaTsp)g toAtou ti eltiog. mittuh, a bed. As they were ' 

Matertera, an aunt by the wont to lie on the matta” 
mother’s side. Fr .mater, AI. Martini. 

from mater altera . Mattus, steeped, soaked. Fr. 

Mathematicas, relating to the p,a<r<ro>, ftirreo, to steep. Or 
mathematical Sciences. MaSif- rather for mactus, fxaxrog, fr. 
fianxog. As astronomy was fiifjLaxrai pp. of patnra. 
one of these, mathematici be- Mattya, Mattea, a high sea- 
came*contemptuou9ly applied to soneddish. Motrrva. 

astrologers and fortune-tellers. Matula , ■ —. 

Mathesis, the niathematics. Maturus, - 

Mabycig. Also, astrology. See Matuta: See Appendix. 

Mathematicus. Matutinus, belonging to the 

Matricula, a roll or register. morning. From Matuta, the 
Fr. matrix, icis. Goddess of the morning. Lu- 

Matrimonium , marriage. Fr. cretius : “ Roseam Matuta per 
mater, matris. As Pater, Pa- oras iEthens auroram defert, et 
trimonium ; Sanctus, Sactimo- lumina pandit.” 
nia. “ In omen 1 et spem, quia, MavMo, I fiad rather. For 
c&m prolis caus& suscipiatur, magisvolo. 
summum votum est ut ea, quas Mavors, Mavortis, Mars, 
ducitur, mater fiat.” F. Fr. (whence iMpotag,) to 

Matrimus, one whose mother be impetuous. Hence a word 
is aiive. Fr. mater , matris. futogog, impetuous; whence mo- 
Mdtrix, -a female of any ors, maVors. As Homer, flou- 
kind kept for breeding young, pog"Apr\g. From this word f*oo- 
i. e. for becoming a mother. gog was fieogog, mad, foolish. 
Also, the matrice or womb, Cicero : “ Mavors dictus, 
through which females become quia magna vertit.” Or, quia 
mothers. Also, a roll or regis- magna vortit. 
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Mausoleum , a mausoleum. 
Properly, the sepulcbre of Mau¬ 
solus, king of Caria. 

Maxilla , tbe jaw-bone. As 
Paxillus was from Pago, Paxi, 
or IJayWy Da^co, so maxilla 
seems to ha ve come from mago, 
maxi, or from ftaorco, /xafcc, 
u subigo, comminuo/’ From 
fjLaraoo, fut. (jloktoo, is /xa<rao/xai, 
to chew. Or ^ or mossilla , 
fr. mando, mansum, massum, as 
Pando, Pansum, Passum. 

Maximus, greatest. For mag- 
nissimus , whence magsimus , 
maximus. 

Maza, frumenty. A/a$«. 

Mazonomus, a large dish. 
Mctfyvopog. 

Me, me. A/e. 

Afecas/or, by Castor! Me 
servet Castor! Others de- 
rive we from pd, by. By 
Castor. 

Mechanicus , relating to the 
mechanica! arts. Mr\yoonxog. 

Medela, a remedy. Fr. me- 
rfeor. Like Tutela. 

Medeor, I cure, heal. Fr. 
/xijSeo/uwti, 1 take care 
of; also, 1 plan and execute 
with great art and skill. So 
Fera from pig. Or fishopai 
was used in the same sense. 
MfiofLca, says Donnegan, is the 
Ionie form of jxe$ojxai. 

Mediastini , a mean slave, 
drudge. Fr. medius, somewhat 
like Clandestinus. AI. from 
medius and sto. “ A medius. 
Sive quia vel mediis vel sedibus 
vel balneis esset, ad omnium 
vilissima quseque servitia para¬ 
tus : sive qubd medius esset in¬ 
ter servos summos et imos, sum¬ 


mos ut atrienses et dispensa¬ 
tores, imos ut compeditos et 
quales quales.” V. So Me¬ 
sonauta is explained by Turne- 
bus “ medius inter summos nau¬ 
tas ut gubernatores et proretas, 
et imos ut remiges/’ 

Mediator, a mediator. Fr. 
medium. As actiug between par¬ 
ties. 

Medica , medie, a kind of 
clover. Mrfiixr}. 

Medicina, medicine. Fr. me¬ 
dicus. 

Medico, I heal, cure. Also, 
1 prepare ingredients for heal- 
ing, I tincture with medicinal 
juices. Hence, I tinge, dye. 
Fr. medeor . As Fodio, Fodico. 
Or from medicus. 

Medicus, a physician. Fr. 
medico or fr. medior. 

M edimnus, a measureof corn. 
Mihpvog. 

Mediocris, middling, mode¬ 
rate. Fr. medius. 

M edioximus, middlemost. 
For medioproximus. Some 
suppose it put for mediossimus 
(as LJlyXes forUlySSea,) which 
they suppose to be an old form 
of mediissimus. U Others sup¬ 
pose oximus to be a termination. 

Malilor, 1 bestow thought 
and care upon, give attention to, 
practice. For melitor fr. fi* Ae¬ 
ra5/xai. As vice versft uLysses 
from lAvxusvg. Or fr. fte$o- 
fj.cu, same as i concern 

rayself about, take care of, plao, 
&c. Homer : KaxoL hi Tpd*- 
oto-i fte8e<r^v. Hence medeo , 
meditum, meditor. See Me¬ 
deor. 

Meditullium, tbe middle. Fr. 
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medius . Tullium being a ter- 
mination, as Cicero is of opi- 
nion. ^ AI. for meditellium, 
fr. medius and tellus . 

Medius, middle. Contracted 
from pealti io$. f AI. from the 
nortbern mid , between. 

Mediusfidius: See Appen¬ 
dix. 

Medulla , tbe marrow of 
bones. Fr. pveXog, transp. fuu- 
Ao$, wbence meulula, meulla, 
then medulla, as proDeo, &c. 

AI. from medius . As being 
in the middle of the bones. 

Medullitus, entirely. Fr. f?ze- 
dulla. From the very marrow. 
Plautus has “ amare medulli¬ 
tus." 

Megara, one of the Furies. 
Meyoupa. 

Megalensis, pertaining to the 
festival ( 1 % psyaXrfi flsa$) of the 
great Goddess. See Mega¬ 
lesia. Ensis , as in Circensis. 

JM egalesia, the day and games 
dedicated to Cybele, the great 
mother of the Gods. Fr. /**- 
yoLkti, great, or peyaX ij$, wbence 
a word MfyaXq<ria. 

Megistanes , nobles. A/syicr- 

T«Wf. 

Mei, of me. Fr. Sjxso or pio. 
Or rather fr. tywu, transp. psou, 
wbence mei, as TavpOT, Tauri. 
Or from iEol. tpeu, peti, peti, 
mei/, mei. 

Meio, I make water. Fr. 
Ipiyiw, trans. hpeiyjn, wbence 
f^bc 00 ( as O i® dropt in Dentes 
from *08 ovt«$), meiho, (as veHo 
from SXw), meio. Valerius Pro¬ 
bus States mexi to be the perfect 
of meio. Mexi, i. e. mecsi, 
would be from jxt lyy> or pix 00 * 


So Veho, Vexi, Or meto is 
from pico, pe ico, to pass. As 
we say, To pass water. For 
hp\yi& or is from pepwa 

pf. of plu), the same as pi 00 . 
From this pelco (through ptlfico) 
is apelfia), to pass. See Meo. 1 

Mei, honey. AfeXi. 

Melancholicus, oppressed with 
melancholy. MeXayyoXixog. 

Melandryum, a piece of salted 
tunny fish. A/eXav&guov. 

Melanurus, a sea-bream. 
MeXavovpo$. 

Meleagrides, guinea-fowls. 
Mt\eaypwi$. 

Meles, - 

Melica gallina?, Turkey-hens. 
For medica from pvfiixoi), as 
brougbt from Media. L for D, 
as 6du<r<reiif, uLysses. 

Melichrus, of the color of 
honey. MsXixgovg. * 

MelZcus, tuneful, lyrical. Me- 
Xixog. 

Melilotas, the herb jnelilot. 
MsX!\ooto$. 

Melimela, orum , a kind of 
sweet apple. AfeXffwjXa. 

Melina, a purse. Fr. meles, 
a badger. As made of badger’s 
skin. Or fr. pjXov, a sheep. 
As made of sheep-skin. 

Melinum, a kind of white 
paint. As principally dug from 
the island of Melos. 

Melinus , yellow like quinces. 
MrjXivog. 

Melior, better. Fr. upeboov, 
transp. apsvtwv, (indeed accord- 
ing to Fischer apelvatv is for 
apevlcov,) Mol. StpeXlcov, (as tfie- 

1 Tooke refers meio, i. e. mqjo, to An- 
glo-Sax. miegan . 
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Ao$ and 2)8eJ?b; were bath said ; 
and as Alrpo* was put for M- 
rpor, and in after limos PaLernao 
from -PaNornaos,) wbence me* 
/ior, Abeiog neglected as in Rura 
from "Apoupa, Rarus frorn 'Agat- 
o$. Or from a supposed 
word peXlm, sweeler, more de- 
sirable; formed from /x«Xj, 
honey. Or at once fr. pixi. 
IT Or from ptKu, it is a care. 
That is, more an object of care, 
more valuable. AI. from /3fX- 
tIcjov, omitting T, fieXlwv, wbence 
belior, then melior as Mons for 
Bons. 

Melisphyllum , balm-gentle. 
Mi\l<r$uMov. 

Melliculum, a sweet-heart. 
Fr. mei, mellis . As we say, 
My little honey. 

Mellilla , a sweet-heart. For 
mellicula . AI. for melliniola, 
fr. mellinia, a drink made from 
honey. 

Melo, a melon or pumpkin. 
Fr. pijXov, an apple. 

Melodus, melodious. Me\u)~ 

W*. 

Melos, a aong, verse, tune. 
Me\og. 

Melpomene, one of the Mu- 
ses. MsXiro fievi). 

Membrana, a thin skin which 
covers the ( membra ) members. 
Any thin skin or film. Skin 
taken from animals, and polisbed 
for the purpose of writing on, 
▼ellum, parchment. 

Membrum , a limb ; a limb or 
clause in a discourse. Fr. /xe- 
\o$, jxeXso;, a limb; whence me - 
lebrum (like Cerebrum, Cande¬ 
labrum,) melbrum and for eu- 
phony membrum . H Or from 


pspsj, redupi. fuyupo;, (asj Po¬ 
pulus from IfoXu;) wbeoce «ne- 
merum , memrum, and membrum* 
as French notnBre (numBer) 
for noture (i. e. numerus,) &c. 

Memini, 1 remember. Also, 
I make mention of. From fUfo$, 
explained by Heaychius 
miud, (wbence M ens,) appearsto 
bave been formed a verb ym**, 
or fMvaco, (isv&y (p£ mid. yiyjwo, 
whence Moneo,) I put or i 
bear in mind; wbence meno, 
pf. memini, aa Disco, Didici. 
And Reminiscor, Comminiscor. 
So also supine mentum , wheuce 
Mentio. Indeed yvaoo is pro* 
bably contracted from ywam, 
whence /x«v», meno. in an ac¬ 
tive sense meno would mean to 
put in mind, and hence to make 
mention of any thing to aoother; 
in a neuter sense it would mean 
to put myself in mind, to re* 
member; or, in a passive sense, 
to be put in mind. % AI. frorn 
the northem tneinen, minnen 
to remember. 

Memnbnides aves, birds 
which were fabled to fly yearly 
from iEthiopia to Troy, where 
on Memnonis tomb they fought 
till they killed each other. 

Memnonius; black, swarthy. 
From Memnon , from his being 
king of iEthiopia, or from his 
being reputed tbe son of Ais- 
rora, who was fabled to rise 
daily from iEthiopia, when she 
enlightened the earth. AI. 
from the Memnones, a people 
of iEthiopia : Plin. vi. 30. 


1 Wachter in Maneo. 




Digitized by L.OOQ le 



MEM-MEIf 


£67 


Memor , remembering, mind- 
ful. Soft for mtiemor fr. /jurijfuw. 
As to quantity, compare ffcra 
from QHpof. AI. from memi¬ 
ni . 

Memoria , memory. The 
power by which ( memores su¬ 
mus) we remember. 

Memoro , 1 mention. Pro- 
perly, 1 make a thing {memor) 
lasting and durabie. Memor is 
so used in Horaee : “ Impressit 
memorem dente labris notam.” 
Memoro can scarcely tnean 
u memorem facio aliquem alicu- 
jus rei/’ as the accusative is 
used of the thing: u Memora 
tuum nomen not, *• Memora 
me tui nominis.” 

Menda , a blemish, blur. 
From /tsvrrij/remaining and so 
adhering; wbence menta, and 
menda , as menDax for menTax. 
As said of moles or warts ad- 
bering to the skin. 

Mendax , lying. For men- 
tax fr. mentior . As Teneo, 
Tenax. 

Mendicus , a beggar. Fr. 
mentior , wbence menticus , and 
mendicus, as menDax for men¬ 
Tax. From the notorious lies 
of beggars. Others from 
menda , which tliey consider as 
meaning properly what is want- 
ing or deficient. Could menda 
liare meant a tatter ? 

Menis . Ausonius : “ Quos 
legis a primft deductos menide 
libri.” The ancients, says Tur- 
nebus, seem to ha ve prefixed a 
little moon to the beginning of 
their works, as they put a crown 
at the end. Menis is then fr. 
pfa, a moon. Vinetus sup- 
Etym. 


poses that menis is taken from 
Mrjvn, the first word of the Iliad. 
Vossius objects that makes 
fwjvio;, whereas Ausonius has 
meniDe . But Donnegan has 
both p,ijyio; and ftqviSo;. 

Mens , the mind. Fr. /tero;, 
explained by Hesychius voOf, 
fax*!-' So Fevor, Gens. 
Others derive mentis fr. meno 9 
memini, mentum . See Me¬ 
mini. Mens, the faculty by 
which we remember. 

Mensa, a board or table to 
eat on. Also, any table. For 
mesa (N inserted, as in Men¬ 
sus, Densus, Frango,) fr. /x,s<nj. 
That is, rpareta fienj xetfisyij, 
lying in the middle. As being 
placed in the middle of the room 
or bouse. Virgil: u med us¬ 
que parant convivia tectis.” 
Again: “Aulai in medio li¬ 
babant pocula Baccho.” Some 
understand it of being placed 
between those who are at table. 
Plittarch : Mrjwrav jisv rp&w f- 
£ay rrj$ «v fiitrcp itet»$. AI. 
from metior , mensus. A table 
on which provisions were mea- 
sured out and dispensed to the 
company. Or mensa may have 
meant originaiiy a platter given 
to eaeb person at dinner. Pe* 
tronius: “Jussit senex suam 
cuique mensam assignari.” 
Forcellini understands mensa in 
Virgil, S, 394: “ Nec tu men¬ 
sarum morsus horresce futuros,” 
of square platters made of crust- 


1 Mtros is impetaosity of mind, and 
is from a word fi4m t allied to fjdot. I am 
impetoous. In its tense of mind it may 
be compared with Bv/ibs from 9v*. 

£ K 
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ed hread which were put on thc 
table and laden with food. % 
“AI. from Hebrew MSAIi , 
portio, epulum/’ V. 

Mensis, a month. Fr. prjy, 
fiy\vo$, nfa. Or from metior, 
mensus . Cicero: “Quia men¬ 
sa spatia conficiunt, menses no¬ 
minantur.” 

Menstruus, montlily. Fr. 
mensis. 

Mensura, a measure. Fr. 
metior, mensum . 

Mensus , meesured. For me- 
sus fr. metior. N added as in 
Densus, Tango, Lingo, &c. 

AI. soft for metsus fr. metior . 

Menta, Mentha, mint. 3f/v9ij. 

Mentigo, a scab with which 
lambs are seized about the 
mouth and lips. As beginning 
(4 mento) with the chio. It 
seems allied to the mentagra 
(like Podagra) which begins 
with the chin and spreads over 
the face. 

Mentio, a mention or speak- 
ing of. Fr. mena, memini, men¬ 
tum. See Memini. 

Mentior , l lie. For metior 
(as N is added in Frango, &c.) 
fr. pi^mpou, 1 contrive, plan. 
U Or it is the same as comminis¬ 
cor, whence commentum . 

Mentula : See Appeudix. 

Mentum, the chin. Fr. mo¬ 
veo, whence movi mentum, and 
(omitting ovim) mentum . So 
from In ferissimus we have Imus, 
from Donicum we have Dum, 
&c. “ For in speaking and 

eating it is continually moving.” 
W. H Or for ementum fr. 
emineo , eminui , eminitum, emen¬ 
tum. Freni iis projecting. Or 
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ratber from mineo, supine mi- 
tlitum, mintum, to overhang ; 
used by Lucretius. For min¬ 
tum, as mEntha from 

AI. from ftijvvToy, (/xipror,) fr. 
fitfyuoo, to show. As by it the 
age is shown. 

Meo, I go to and fro, pass. 
From a verb peoo, whence 
(through fuuaa) is ipsim, to pass; 
and (through petes) is opella, to 
passand (through pf. pepwxa) 
is p^xf*» as f ar as * and (through 
fut. petreo) is p e<r$a. Mees is the 
same as /Seco, whence fielopeu; 
and fiiao, whence fialvoo, &c. 

Mephitis, a strong sulphu- 
reous exhalation. “ From Sy¬ 
riae mephuhith, [ mephith ,] 

afflatus.” V. 

Meracus , pure. * Fr. merus . 

Mercator, a merchant. Fr. 
mercor, mercatum. 

Mercenarius, a hired persoo. 
For mercedinarius. Fr. merces , 
mercedis. 

Merces, hire, pay; profit. 
Also, the rent we gain from 
another’s hiring our farm, &c. 
Also, cost, los8. That is, hire 
paid to another for what he does 
for us. Merces is for merices, 
fr. mereor, somewhat as Me- 
dicus from Medeor. So Ges 
in Strages, Seges, % AI. from 
pelpco, pf. pepepxa (pepxa), to 
divide. “ Quod dividitur opera¬ 
riis,” says Scbeide. So /xirtof 
is perhaps from.jxf», (a. 1. p. 
Iplerirjv,) to divide. 

Mercor, I traffic; I buy to 
Bell again ; I buy generally. Fr. 


1 See Burgess’s Edition of Dttwet. 
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merx, mercis . Or merx is fr. 
mercor . See Merx. 

Mercuriales, merchants, &c. 
and learned men. As under 
tbe protectiou ( Mercurii ) of 
Mercury. 

Mercurius, Mercury. Fr. 
merx, mercis . For Mercury 
presides over traffic. 1 

Merda, excrement. Fr. fttlpoo, 
to divide, separate ; pp. fiipug- 
rai, whence pipd ijv. So Ex¬ 
crement is from Excerno, to 
separate. Compare Muscerda. 

Merenda is thought by Sca- 
liger tohave been food given (aere 
merentibus ) to labourers a little 
before tbey were dismissed from 
tbeir work. Calpurnius: Se- 
RRcim venerit hora merenda™ 
So Praebeo, Praebenda. Da- 
cier remarks : “ Merendam ta¬ 
men idem quod prandium fuisse, 
inonet Festus. -Quare dicen¬ 
dum est priscis temporibus, 
nondum inducto prandii nomine, 
merendam pro prandio fuisse; 
postea vero pro cibo qui post 
meridiem dabatur, ut apud nos 
fit.” 

Mereor, I eam, acquire, de- 
serve. Fr. [Aspico, whence jctfpaj, 
fut, of fte/gco, to obtain a share, 
and also, to take, receive. 

Meretrix, a harlot. Fr. me- 


1 Jamieson : '* Radbeck thinks th&t the 
different attributes of Mercury, as the 
fikther of letters, the god of money, the 
bnrentor of geometry, of astronomy, of 
mnabert, of weighta and measures, and of 
mercbandiae, raay be all traced to Goth. 
merkia , which signifies to cut on wood, 
to ennmerate, to itfike met&ls, to mea- 
«ure, to affix limita, to distinguiah the 
bearenly signa.*’ 


reo, meritum, to earn. Quae 
corpore meretur . Somewhat 
similarly Whore or Hore is from 
Hire ; and J7<fpwj is from Ilhog- 
vet pf. mid. of Ilipvm, to sell. 

Merga, a fork, pitchfork. 
Festus : “ A mergis ; quia, ut 
illi se in aquam mergunt, dum 
pisces persequuntur: sic mes¬ 
sores eas in fruges demergunt, 
ut elevare possint manipulos.” 
But ForcelHni says that merga 
is a ripple or kind of sickle. 
And bere it is perhaps to be 
referred to fisgiortx), capa- 
ble of dividing* and severing ; 
cut down to /xtpix^, fitpxrj, 
whence merca, merga . Or \u- 
pixrj might hself have had tbis 
sense. 

Merges , a sbeaf or handful of 
corn. That is, as mucb corn 
as one can raise (mergi) with & 
pitchfork at once. 

Mergo, I plunge, immerse. 
For mereo fr. [isSpeo , pf. jut yuepxcc, 

1 divide, cause to divide i. e. a 
liquid. As $6oo, $uirru> are to 
dive from the original notion of 
separating, as is observed in Suo, 
two; and in tbe allied fornis 
6aa>, Meo, 8cc. Go, as from rpooo , 
TtTpmxa, is t p&ym, and from 
upico, iprjxa, is itprjyao. AI. 
from “ in mare ago™ Whence 
marego, mergo . 

Mergus , a cormorant. Fr. 
mergo . From its dipping into 
the sea. Ovid : “ E Equor amat, 
NOMENQUE TENET QUIA 
mergitur 

Mergus, a layer bent and 
s unk into the earth a little way, 
then raised up again. Fr. mer¬ 
go- 
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Meridiei, mid-day. For me- 
didies , medius dies . Cicero : 
“ Meridiem cur non medidiem ? 
Credo, qubd erat insuavius/’ 

AI. from puga, fut. of puipoo, 
to divide, aud dies. But this 
would be a hybridous com- 
pouncj. 

Meritum, desert. Fr. mereo , 
meritum. 

Merops, tbe bee-eater. Mepoty. 

Merto, from mergo, mergi¬ 
tum, mertum . So Pulto and 
Manto. Mergo, mergitum , as 
Parco, Parci tum. 

Merula, a blackbird, merle. 
It is said also of a kind of fish. 
Fr. merus . As being iep&rated 
from otbers of its kind and keep- 
ing alone. Festus: “ Qu6d 
8olivaga est et solitaria pasci¬ 
tur/’ Or from merivola, 
(from volo, as) merola, merula. 

Merum , pure wine. Tbat is, 
merum vinum, wine alone with- 
put adulteration • 

Merus, aloue, bare, solitary; 
umuhted, pure. Fr. pupa fut of 
ps/po», to sever. Severed from 
otbers. 

Merx, mercis, any kind of 
ware or merchandise. “ Res 
quae emitur vendilurque/* 
From tbe Celtic mere / 
merchandise. Scheide: u Fr. 
pulpa, pf. i xepupxct. As being 
sold in parts.” That is, Retail. 
Or perbaps in ssme way from 
mereo, to eam, gain, or from tbe 
word wbicb gave mereo. 
u Transposed from Hebrew 
MCR, (MRC ,) res venalis.” 
Ainsw. 

1 JuniMon, H«ra. Scjth. p. 1S3. 


Mespilus, a medlar-tree. Mw- 

ir/Aij. 

Messis, Harvest. Fr. meto, 
metsum, messum. 

M eta, a pillar in tbe form of 
a cone round wbich chariots 
turned in the race. Hence, any- 
tbing in tbe form of a cone. 
Hence also, any iimit, boundary 
or end. Fr. metor, I mensure 
©ut. From tbe notion of mea- 
suring out tbe ground, and so 
fixing tbe limit. Tbus in tbe 
passage in tbe Psahns, “ Lord, 
let me know mine end and the 
measure of my days,” John¬ 
son explains Measure “ limit, 
boundary.” Tbos also Wacb- 
ter explains the German Meta 
H terra mensurata; et synec- 
dochici fines vel termini alicu- 
ju8 regionis.” Dunbar: “Tbe 
pf. pass. (pipqrai) of the obso¬ 
lete verb pum, meo* to go,(pass,) 
probably furnished meta." Botk 
apuva and apulfioo (which are 
from ftico) signified to pass/ 

M etallum, a mine; a metal. 
AfrToAAoy. 

M etamorphosis, transforma- 
tion. MtTotp.op<pooeig. 

Metanoea, repentance. . ATt- 

TOCVOtX. 

M etaplwra, a metaphor. Me- 
r afopi. 

Metaxa, raw silk; a clue or 
skein of silk or thread ; a string, 
rope. Meraca, says Stephena, 
was silk among the later Greeks. 
Martini refers it to the Syrian 
metaccas, ordinatus, ornatus. 

* “ Fr. ftfoos, whence ftbrikoy which 
Hetjcbius expl&ina 1<rx*ror, liat.** Sal- 
m«i. f u Fr. the &yriac MTH, perve¬ 
nit.” Aiafw. 
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Methodus, a method. Afi- 

. Meticulosus, fearfu). Fr. me- 
tus, whence meticulus, as Fu¬ 
nis, Funiculus. 

Metior, I mea sure; I mea- 
sure or deal out; I measure out 
a path in going forward, 1 pass 
through. Ovid: “ Celerique 
earini iEgeas metiris aquas.” 
Hemsterhuis: " From 

whence pidtppov, and (from pf. 
mid. pipoSa) /xo8*ov and modus 
Balber from «orne word which 
produced /xerpor, a measure. 
Wachter : M Gr. ptrpftv, Lat. 
metiri, Goth. mitati, Anglo- 
Sax. met an, Belg .meeten, Hebr. 
mad.” 

Meto, I mow, reap; 1 cut 
down, crop. From Goth. mai- 
l«t/ to cut. ‘ Or fr. apyrof, 
hajrvest; or from iprpau pp. of 
Apdco, to cut. A dropt, as in 
Rura from *Apougu ; and e 
chauged mto e, as in Fera from 

Metbche, participation. Me- 

r<m- 

Metoposcopos, a physiogno- 
mist. Mitwvogxok&s, 

Metor, 1 measure. I mea¬ 
sure out the ground for pitehing 
a camp or for building. See 
Metior. IT AI. from meta . 

Metreta, a measure of wine, 

&C. MsTpVjTfo. 

Metricus, metrica!. Me rgi- 
xo$. 

Metropolis, the mother city 
of any country. MjTgwroXjj. 

Metrum, metre. Mkpov. 


l Wachter ia Mahan. 


Metuo, I fear. Fr. metus, 
dat. metui . 

M etus, fear. Fr. periieo, pe* 
Tito, or perito, psrm, to remit, re- 
lax. As oxw$ is fr. iyfo, to hold 
back ; pf. mid. oy(u, whence 
oxvoj. % Or for metkus, 
(as puTeo from vvOeto, paTior 
from xaBito,) fr. po$o$, explained 
byHesychius (inter alia) by ftf- 
f3o$, fear. O into E, as in 
gEnu from yOtv. 

Meus, my. Fr. me, as from 
ts is tso$, and from i is io$. 

Mica, a little piece, crumb, 
grain. From micca from pexxog, 
small. • 

Mico, I have a trernulous 
'motion, quiver, palpitate, vi¬ 
brate. Applied to rays of ligbt, 
it means to sparkle, glitter, 
flasb. Mico was applied also 
to a game tn wbich persona 
rooved their fingers up and down 
very. swiftly, and guessed eaeb 
at the number of the otber. Fr. 
mica , which is explained by 
Forcellini (inter alia) M minu¬ 
tissimum auri ramentum,, ut quas 
in areni refulgent.” In 
tfais case the sense of quivering 
will be secondary, arising from 
the sparkling produced by the 
vibration of helmets, spears, &c. 

But, as l in Mica is long,mtro 
will be better perhaps refer red 
to a verb pleo, to move; pf. pd* 
pix a, plxct. Mitti would be allied 
to poto, whence Blomfield de¬ 
rives Moveo. That the notion of 
motion is inher&nt in the verb pleo, 
(whence piwo$, pivvdeo, &c.) may 
gain further coufirmation from 
its being explained by Donnegan 
“to wear by motion.” Also, 
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from this verb fdoo, pp. fiipipuii, 
is perhaps fjjpjo%, which is ex- 
plained by Lennep, “ genus car¬ 
minis lascivi, quod gesticula¬ 
tione et motu corporis expri¬ 
mebant histriones.” 

Migditybs, a Carthaginian of 
Libyan and Tyrian extraction. 
Fr. in a mixed mauner; 

and Aufc, Lybian. 

Migro: See Appendix. 

Mihi, to me. For mohi, from 
fut, /xor, moi, mohi . Wachter 
bas noticedsome German words, 
wbere the H has been added in 
the middle. So Lat. aHenus. 
V Or from fio) was formed fioty, 
(as in vavfi,) whence moiphi, 
moihi, (as veHo is for veCHo,) 
whence mihi, See Tibi. 

Miles, a soldier. Fr. ofilXo;, 
a troop of soldiers. 'OfjuKsca, 
says Damra, is properly a mili- 
tary word. Homer: b *p&- 
rmriv 6/xiX<I. Thucydides: rov 
x\tu<TTOV SfiiXov tcdv And : 

b Se TfoXvg Ofit\o$ xal OTpari&Trjf. 
O omitted, as in Dentes from 
*09oms, Ramus from “Cga/i- 
nf. AI. from mille or 
mi/e. Eutropius: u Mille pug¬ 
natores delegit Romulus, quos 
a numero milites appellavit.” 
Haigh : “ Because the legion at 
first consisted of three thousand; 
each tribe furnishing a thou- 
sand.” 1 

Miliaria , a kind of linnet. 


1 AL from tX.ii, a ttoop, whence tXi£, 
turmarios. M added, aa sorae suppoae 
alio in Mars, Mons. Dader: “ Mena- 

r i ait miU$ esse a pix o|, popularis. 

veteribus Glossis: Populares, orpa- 
rt&rai ** But where is plXa^ found ? Is 
k for bfdXaf fr. BfuXos ? 


As feeding on millet. Varro: 
t€ Ficedulae et miliaria dictae a 
cibo, qu6d alterae fico, alterae 
milio fiant pingues.” 

Militia, the service ( militi ) 
of a soldier. 

Milium: See Appendix. 

Mille and Mile, a thousand. 
Millia or milia appears to 
come from fiupia, ten thousand. 
As XmIPiov, liLium. ^ AI. from 
yiXia,. 

Milliarium, a mile stone. 
Fr. millia, i. e. millia passuum. 
As marking an iuterval of a 
thousand paces. Also, a pillar 
placed by Augustus at the top 
of the Roman Forum; from 
which pillar the miles were 
reckoned on the various roads. 

Milliarium , oftener Milia¬ 
rium, a caldron. As being of 
immense ^bulk, and of a (mille) 
thousand pound weight. 

Milvinus, ravenous, like tfae 
(milvus) kite. 

Milvus, Miluus, Mtlius, a 
kite. Fr. afi*l\ix°b ungende, 
says Lyttleton. Hence amilckus, 
and amilvus, as perhaps malVa 
from fia^Xri, and breVis from 
faaXvg. Tben amilvus became 
milvus , as Ararus Rarus, Arum 
Rura. 

Mimallones, priestesses of 
Bacchus. itfifueXAovs?. 

Mimus ,sl mimic, gesticulator; 
a mimical performance, buf- 
foonery, farce, &c. 

Mina, an Attic coin. Soft 
for fivd. 

Mina , threats. See Minor. 

Mina murorum, pinnacles, 
battlements. A minando, i. e. 
eminendo. Virgil: “ Hinc at- 
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que bine feste rupes, geminique 
minantur In coelum scopuli.” 
Or from mineo . 

Mtneo, I hang over. Fr. 
minee. 

Minerva, Minerva. “ It has 
been traced,” says Jamieson, 
" to Gothic minui, ingenium, 
sapientia, minuas , meminisse.” 
% Or, as Quintilian States that 
itw&sanciently written Menerva , 
it is perbaps fr. mento, whence 
memini , and comminiscor . • As 
tbe Goddess of memory or of in¬ 
venti on. “ Vel a jugo tex¬ 

torio cui stamen circumvolvitur, 
quod Hebraeis menor . Vel ape- 
a manar, texere.” W. 1 * 3 

Minerval, a present or fee 
given to a teaeber. From Afi- 
nerva, who presided over genius 
and learning. 

Mingo, I make water. Fr. 
opi x* 00 , opi^co, whence micho (as 
Dentes from *0 $ovt«$,) then migo 
and mingo , as in Lingo. AI. 
from Anglo-Sax. miegan . 

M tntmus , least. Fr. minor . 

Minister, a servant. Fr. 
minor, minus . Compare Ma¬ 
gister.* 

Ministro, I serve; I supply, 
afford. Fr. minister, ri. 

Minitor, 1 threaten. Fr. 
mutor. 

Minium, vermilion. Perbaps 
a Spanisb word. Propertius: 
€ * Ut Maeotica mx minio si certat 
Jbero.” Justin supposes that 


1 u Minem, quasi pwtpyn. A pfov, 
vpoarpowii, Arcadio. Hortatrix operum. 

Lanificii enim prteses, ideoque tpyderj 
dicta." Isaac Voss. But why V for G ? 

3 AI. for nuurister fr. Monas. 


it gave tbe narae to the river 
Minho in Spain. Vitruvius re* 
verses the reasoning: “ Minium 
et Indicum nominibus ipsis in¬ 
dicant, quibus in locis procre* 
antur.” 

Mino, as, 1 threaten. See 
Minor . 

Mino, as, I drive. €t Nam 
minee sunt etiam voces, quibus 
bubulci increpant boves, et ad 
progrediendum hortantur.” F. 
So Ovid : “ Addiscam Getici 
quae norunt verba juvenci. As* 
suetas illis adjiciamque minas." 
So Increpo is used. Tibullus: 
“ Aut stimulo tardos incre¬ 
puisse boves.” Vossius ob¬ 
serves that bence is Belg. men- 
nen. 1 

Minor, less. For mior, fr. 
fuiwv. As LeNis for Leis from 
Aeio^. AI. from pivu$ i. e. 
p iwbf, small. 

Minor, I threaten. For menor, 
as Liber for Leber. Menor from 
ptvof, rage, or from a verb ptvao- 
pai,psvapai, orpmlpai,ptfvoup«i, 
formed from it. AI. from 
Germ. meinen, (ailied to our 
word To mean, and perbaps to 
fulvos, tbe mind,) explained by 
Wachter: “ significare, cogitata 
sermone vel alio signo demon¬ 
strare.” Minor is sometimes 
used in a good sense. Horaee: 
“ Atqui vultus erat multa et 
praeclara minantis .” Haigh re¬ 
fers minor to /juvaco, (wheuce 
pyaa?,) to put in mind. 

Minotaurus, the Minotaur, a 


1 Wachter refers mino to Celt. menn, 
a place : u Minare nihil aliud est quam 
de loco in locum ducere." 
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inonster. Frons Minos and tau¬ 
rus or Taurus . See ibe fable 
as explained by Lempriere. 

Minuo , I lessen. Fr. minus . 
See Minor, Or fr. puvuif, 
small; or from a verb /xiwo, 
wbence purvta, I lessen. 

Minurio, Minurito , I chirp, 
twitter. Mtwpl^oo. 

Minutal , anything very (mi¬ 
nutum) small. Meat cut small, 
nsinced meat. 

Minutus, made less; made 
small; small. Fr. minuo . 

Miraculum, a wonder. Fr. 
miror . As Specto, Spectaculum. 

Mirio, a distorted or de- 
formed person. Fr. miror . 
One whom we wonder at. Or 
from mira, i. e. monstra. 

Mirmillo, a kind of gladiator. 
Fr. isipfsvXos, which in JElian 
is a kiud of fish, wbich these 
gladiators bad engraved as a 
sign on their sbields. Festus 
says that one gladiator was wont 
to attack anotber in these words: 
“ Non te peto, piscem peto: 
quid me fugis, Galle ?” 

Miror, i wonder, am as- 
tonished at. Fr. fisipopuu , I am 
divided. That is, 1 am dis- 
tracted in my mind, stupefied, 
astonisbed. Virgil: “ Animum 
nunc huc celerem,nuuc divi dit 
illuc.” Horner has pApiupa ep- 
y*, spleodid works. Mippspa 
appears to be a reduplicatio» 
for pjpa fr. fteipep, fut. ftspa, I 
divide. " Meplfyw,” says Hem- 
sterbuis, " de cogitationibus di¬ 
visis et distractis dicitur.” 1 


1 Haigh refers miror to mirus, and mi¬ 
ras to to desire. 


Miscellus, mixed, promiscn- 

ous. Fr. misceo . 

Misceo, 1 mix. Soft for 
misgeo fr. pncyim. 

Miser, wretched. From 
vagos, (or perhaps a word puxrs- 
gis,) abominable, detestable, de* 
spicable,and therefore wretched. 
One of tbe meanings given by 
Johnson to Wretched is “de- 
spicable, hatefully contempti- 
ble.” Compare a Wretch witb 
Wretched. 4 

Miserto, Misereor, tbe same 
as Miseror. 

Miseria, wretcbedness. Fr. 
miser . 

Miseror, I pity. That is, I 
am (miser) wretched on account 
of another, 1 am wretched witb 
one wbo is wretched, 1 weep 
witb one who weeps. 

Misi, pf. of mitto . Soft for 
mitsi. So missum for mitsum . 

Missicius miles: “ Qui mis¬ 
sionem honestam impetravit, vel 
confectis stipendiis missione do¬ 
nandus est.” F. 

Missus, a course or tum at a 
fight of wild beasts. Tbat is, 
one sending or turning of tbem 

out. From mitto, mitsum, mis¬ 
sum. 

Missa, theservice of tbe Mass. 
From Hebr. missah, an obla- 
tion. 3 


* Al. from fiurm, to hale. Bot I is 
long. f AI. soft for migtr frr. poypkt, 
JEo I. of fioyofbs, miaerable. 

9 This derivation, as Wachter obeerres, 
is mncla more suitable tban anotber, wbich 
he tbus stmtes: “ Ab initio erat mistis 
catechumenorum alioromque, quibas S. 
aenam ex disciplini reteris Eociesue nec 
participare nec spectare licebat: quos, ut 


Digitized by L.OOQ le 



MJT-MOD £65 


Mitigo , I soften. Fr. milu, 
as Levis, Levigo* 

Mitis, soft, teoder, gentle, 
meek. Fr. pifitrat pp. of pfo, 
(whence (uvvog, pnwice,) wbich 
Hesychhis interpreti by iailw, to 
eat: properly, to inakesoialJ by 
biting. Or froui a word pslm, 
pipHTcm or even from /xeioeo, 
ftfkw, whence fAtumog, pe tres* 
(See Litna.) Mitis ia thus said 
of things wbich are fit to eat. 
Virgil: u Sunt pobis mitia po¬ 
ma.” AI. for mithis , as la- 
Teo from Ka&ieo, ptiTeo from 
wvOtoo. Mithis from i n$6oi, 
persuasion, yieldinguess, whence 
pithis , jielding, teuder; and, 
appiied to wbat ia 6oft in eating, 
yielding to the teeth. Hence 
mithis, P and M being commu- 
table. Vossius: “The iEoli- 
ans said Marti for IIarti, Maiov- 
for/Zadofoa.” See Multus. 
Or thus: pithis, pitis, mitis. 
Haigh: u Fr. from pwi- 

taa>, to smile.” iu H orner we 
bave 'AQpoiini. AI. 

fron) /ui Aixrif, (/uixto;,) softened. 

Mitra, a turban, &c. Mtrpa. 

. Mitto, I aend, aend away, 
&c. Fr. perii», pm ti, or peTs», 
furti, I cast. When Herodotus 
my», *Ewsav vtirrw 6og SeAsatrjj 7rsp} 
Syxurrgos, psriei I; p«ror tov no- 
Tctpiv, pm'ft ia “ caata or sends.” 

Mitulus , a limpet. MlrvKof. 


discederent, hisce verbis, que etiamnum 
obtineat, pnemeuitos ferunt, Ite, missa 
ut, i. e., discedite, missio vobis indici¬ 
tor. Postea vocem itiunt usurpari coep¬ 
tam pro ipsis mysteriis, quarum emusfc 
catechumeni erant dimissi, h. c. pro ce¬ 
lebratione sacro Eucharistiae . 0 

Etym. 


Mixtus , mixed. Fr. miga, 
mixi, from filyoo, p/£». 

Mnemosyni, the mother of 
the Muses. Fr. puporum], me* 
raory, by the aid of whicb the 
arts and Sciences are leamed 
and preserved.” F. Mnemosyna 
is used fpr the Muses ihem- 
selves. 

Mnester, a suitor. A/vijot^. 

Mobilis, moveabie; easy to 
be moved or to move. For move¬ 
bitis fr. moveo. Or for motabi¬ 
lis fr. moto . 

Mocosus, ludicrous. Fr. p»- 
xo$, ridicule. 

Moderatus, temperate, mode¬ 
rate. That is, governed, re- 
strained within due bounds. Fr. 
moderor. 

Moderor , I regulate, restrain, 
govern. Fr. modus . That is, 
1 keep within due bounds. 

Modestus, moderate; modest, 
i. e. moderate in one’s preten- 
sions or desires. Fr. modus, as 
Funu9, Funestus. 

Modicus, moderate, sober; 
also, middling, ordiuary, littlc, 
&c. Fr. modus. 

Modius, Modium, a Roman 
measure. Fr. paSio;, wbich is 
used by Dinarchus. AI. 
from pipo&x pf. «id. of pi8», I 
iule, regulate. This is indeed 
the derivation of /tiSio;. AI. 
from modus. 1 

Modo , only. Cicero; “ Non 
modo [non] facere, sed ne cogi¬ 
tare quidem.” Modo facere, ia 
“ only to doand modo is pro- 
perly the ablative of modus. 


1 “ Gr. pd8m, Gerro, muti, Belg. mud, 
WeUb ma.” W. 

2 L 
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which effpresses a tiroit and 
bound. Agaiu, modo is, provi- 
ded tbat, i. e, but only in sucb 
and sucb a case. “ He shall do 
so, (modo) provided he acts 
well.” He shall do so only on 
those terms and within tbat re- 
gulation. Again, modo is but 
just now. Cicero: “ Nuper 
. . . .: et quid dico nuper ? im- 
vno verb modo ac plane paulo 
ante vidimus qui forum orna¬ 
rent .’* Here modo limits and 
circumscribes the time. Vos- 
sius explains it “ intra brevicu¬ 
lum durationis modum" So 
modo is only just for the present 
time. So, when Terence says, 
“Modo ait, modo negathe 
means, “ He says so just for the 
moment or hour, and just for 
the next moment or hour he 
says otherwise.” 

Modulor , 1 regulate, measure, 
harmonize. Fr. modulus. 

Modulus, a measure, rule. 
Fr. modus . 

Modus; a rule, measure, rae- 
thod, way; measure in music, 
tune, note; measure, quantity ; 
rule, limit, bound. Fr. 

pf. mid. of fteSco, to rule, go- 
vem. Wbence Af«$i/xvov and Me¬ 
dimnus. “ From Hebrew 
MDD , whence MDH, mea¬ 
sure.” Ainsw. 

Modus, a mood or mode. 
Scheller: •* Verbs ha ve four 
modes. Properly speaking, the 
verb has no modes, but ex- 
presses the modes of the action 
denoted by the verb. The ac¬ 
tion expressed by the verb may 
happen in four wa ysor modes, 
indicative, subjunctive, impera¬ 


tive, infinitive. Thcse na me? 
are not very accurate.” Blaclc: 
“Modus is used to signify the 
different manners of conju- 
gating verbs, agreeably to the 
different actions or affections to 
be expressed, as showing, com- 
manding, &c.” 

Mctchus , an adulterer. Mo*- 


X°s- 

Manera : See Munus. 

Mania, walls, rampart. “ Fr. 
maen , a stone, rock; which 
word has been left the Welsh 
by the Cells.” W. Or m®- 
nia is for maria fr. mare, the 
same as marus. So doNum 
is perhaps for doRum fr. &»£ov. 
U AI. for munia fr. afiuvco, to 
repel. Somewhat as Aurea 
for Orea. Some suppose tbat 
Moerus also is for Murus. 

Moera, a degree of a sign in 
the Zodiac. Fr. pulpa, a divi— 
sion. 

Mareo, Meer eo t I grieve, la- 
ment. Fr. pulpa, transiated by 
Donnegan (inter alia) “hard 
fate.” That is, from a verb 
puipioQ, I am under hard fate or 
misfortune, I grieve. 'VDeplo- 
ro rrjv pLoipav,” says Scheide. 
% AI. from aputploo, I am un- 
lucky, unfortunate. A dropt, 
as in Rura from *Apovga . 

AI. from pepuiga pf. mid. of 
fitlpo», to divide. Ovid : “ Di¬ 
vidor baud aliter qu&rn si mea 
membra relinquam/ 1 

Marus, a wall. Fr. fii/xoipa 
pf. mid. of fielpu), to divide. 


1 AI. from fivpofiat, to weep. Gotb. 
mauman, allied to our mourn, is to 
grieve. And Germ. murrm. 
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'Ibis is, a partition. But 
Scaliger thus: ** A /xoipa, pars. 
Qu6d quisque pro parte su& 
muros extrueret, reficeret, ser¬ 
varet.” 

Maestus, sad. Fr* maereo , 
marsi, mcerstum, maestum , as 
Torreo, Tostum. 

Mola, a mill. MvKrj. Also, 
a cake made of salt, and 
corn bruised (mola) by a mill 
and used in sacrifices. Also, 
a mole or false conception. 
Vossius : “ Ex gravitate et mo¬ 
tis difficultate, quasi lapis ges¬ 
taretur molaris” It is however 
from Gr. j&vAsj, which is so used. 

Molares (dentes), the grin- 
ders. Fr. molo, to grind. 

Moles , a huge mass or bulk, a 
buge pile or weight; great toil 
and difficulty. “ Mul in Celtic 
siguifies a heap, a mound. 
Hcnce Lat. moles, and Gaelic 
mulan, a hillock.” Sir W. 
Drummond. % Or for Ioles, as 
Mons for Bons. And as fioKybg 
and jxoAyo? are interchanged. 
Boles from | 3 S>Xo$, a mass. 

AI. from /xoAo?, toil; whence 
with difficulty. Tbat is, 
from fjLodko$, poetic form of /xo- 
as vqvq-os of vfoo$. in ibis 
case toil is the primary meaning 
of moles , and from it proceeds 
tbat of a buge mass or bulk, 
from its ponderousness and diffi* 
culty of being moved. % Haigh 
refers to p.w\o$ t a mole, barbour. 

Molestus, troublesome, pain- 
ful. Fr. moles, toil. As Ne¬ 
fas, Nefastus. But O here is 


1 AI. from mola, a mill-stonc. From 
its zaaaavcness. But the O is short. 


long. Yet some derive Lticerna 
from Luceo. Or from ftoAo*, 
toil. As Funus, Funestus. % 
Or from mola, a tn i lis tone. 
From the toil attendant on grind- 
ing wilb the millstone. So xoxog, 
toil, is derived fr. xoWco, fut. 2. 
xoreo. Damni : “ Corn among 
the ancients was broken by bat- 
tering it: and from the trouble¬ 
some labor of battering corn ali 
troublesome labor was called 

XOflTOf.” 

Molimen, attempt, effort. Fr. 
molior. 

Molior, 1 toil, labor, at¬ 
tempt or aim at doing wbat is 
laborious; I move or stir any- 
thing with great exertion. That 
is, ago aut moveo aliquid magni 
mole. Also, I build, raise. 
That is, statuo molem. Or it 
is properly, 1 raise (magn& mole ) 
with great toil. Virgil: “ Tantas 
molis erat Romanam condere 
gentem.” Hence, like Struo, 
molior is to conirive, plan, pro- 
ject. Molior has also the op¬ 
posite sense of pulling down and 
overthrowing. Here it seems 
to be put for demolior. As 
Populor for Depopulor. 

Mollis, soft. For mobilis, 
easy to be moved. That is, 
pliant, fiexible. “ Qu^d mollia 
facile trahantur et moveantur 
in quamcunque partem.” Pe- 
rott. In Virgil, Georg. 2, 389, 
u Oscilla ex alt& suspendunt 
mollia pinu,” Heyne inter¬ 
preta mollia by* mobilia. So in 
3, 76, “ Altius ingreditur et 
mollia crura reponit,” Ceruti 
interpreta mollia by mobilia. 
In 3, 165, we have: “ Dum 


x 
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faciles animi juvenum, dum 
mobilis aetas.” Mobilis, moblis, 
mollis .* 

Mollusca nux, a kind of nut. 
Macrobius: “ Mollusca nux 
dicta est, qu5d omnibus nucibus 
mollior sit.” 

Molo , I grind. Fr. mola. 

Molossi canes, mastiffs, dogs 
from the Molossi, a people of 
Epirus. Xenophon has 3/oXdT- 
ti xa) xuvr$. 

Molossus , a foot like mol¬ 
lesco. MoXoaao$. 

Molybdis , a plummet. 3fs- 
XojMiV 

Momen , motion, impulse. 
For movimen fr. moveo. 

Momentum , motion, impulse; 
im pulsi ve force, actuating power. 
For movimentum fr. moveo. 
Also, change; inclination to 
change position ; power operat- 
ing to produce change. Weight, 
power, influence, moti ve, as 
tending to move and affect the 
mind. A moment of time, as 
being continually in motion. 
Possibly some of the meaning9 
of momentum point to molimen - 
tum fr. molior. 


Monachus, a monk. Mo 

xh- 

Monas , unity. Mova$. 
Monasterium, a monaste 

MovatTTYjglOY. 

Monaulos, a simple pipe. 31 


ctv\o$. 

Monedula, a jack-daw. For 
monetula, from its supposed 


1 A1. from paXaxbs, soft; wheuce fjuo- 
konbs, as MoXAxs w the same as 
See „ Coimus. From ftoXoscbs, fxoXxbt is 
mollis, as from KoAwrbi, KoAe&r is Collis. 
AI. from fio \bs, soft. 


fondness for (moneta) coia. 
Cicero : “ Non plus aurum tibi 
qudm monedules committebant.’* 
Plinv: i€ Monedularum , cui 
soli avi furacitas auri argentique 
pnecipu£ mira est.” % AI. from 
moneo. a Ab auguribus quos 
moneret in captandis auguras.** 
V. 

Moneo , I put in mind, ad- 
vise, admonisb. See Memini. 

Moneris, a ship of ode bank 
of oars. Movrjprfi. 

Moneta, money coined; also, 
a mint for coining. As Rubeta 
is from Rubus, so moneta may 
be from moneo. The object of 
stamping money must have been 
to give mformation eitber of the 
date or of the value of tbe money 
coined, or of both. Vossius: 

Quia nota inscripta monet nos 
auctoris et valoris.” Ainswortb: 
M The stamp was ancieotly tbe 
effigies of some God, that fook- 
mg on it tbey migbt be put in 
mind of tbe deity.” Tooke: 
“ M int and money are the past 
participio of tbe Anglo-Sar» 
mynegian , myngian, notare, to 
inark, or to covn. The Latia 
moneta is the past participle of 
the same Atiglo-Saxon verb.” 
The Anglo-Sax. mynet (whence* 
our Mint,) was coin, and mynet - 
smitha was a place for striking 
coin.* 


* However, Wachter derives theae from 
tbe Latiu. Whether his reason is^slid, 
the reader will judge: •* Nam primis tem¬ 
poribus Germani aurum et argentum sig¬ 
natum non habebant nec desiderabant; 
exceptis Rheno proximis, a quibas voca¬ 
bulum hodiernum videtur oo fictura.” 
f Otliers affirm that moneta is c&lled from 
its being stamped in tbe temple of Juno 
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Monile, a necklace. From 
Celt. muinnal, 1 the neck. 

Isaee Vossius refers to pono$ 
io Pollux, Or it is from mo« 
n eo. “ Quia virtutis et digni* 
tatis monumentum et signum fo¬ 
ret.” V* Somewhat as the 
Torques was given to Manlius. 
Or monile raay refer to some* 
thing like tbe Catholic rosarias 
or Jewish phylacteries. Ile , as 
Cubo, Cubile. 

Mono -: The words be- 

gintiing with Mono are ali from 
the Greefc. Movo$, alone : &c. 

Mons , a mountain, higti hili. 
Fr. /So vvo$, a hili. Luke : lias 
• 00 ? xcti jSouvo? TarBivaiQyarsrai. 
Donnegan trauslates fiwvofiSfo, 
“ mountainou», hilly.” Fr. 
jS owb;, iEol. /3 mvbf, (as ptowra, 
iBok fuo<ra ; and /3ou?, ACol. 
0«?,) is bons, (as rivos, Gens), 
whence for softiiess mons . BoA- 
yo? and /ttoAyo? were the same. 
So fi6gfty£ and fivppL^. Or 
from mineo, mi nilum, minium , 
as sOntis from <rJvnjf. AI. 
from opdf, Fopo?, whence vors, 
and vms, (as perhaps from Ili- 
QOf, Pors, is Pons,) whence for 
softness mons . So sorae derive 
Mars from *Apqs. 

Monstro, 1 inform, point out. 


Moneta , who was called, they say, from 
ADMONiSHiNO the Romsos to sacrifice a 
sow. And Suidas telis tbe story, that, 
when the Romans wanted money to carry 
on the war with Pyrrhus, they pra^ed to 
Juno, who IN8TRUCTED thero that, if they 
were just in tliezr wars, they should not 
want money: and that they thence called 
her Juno Moneta , and decreed that the 
coin of the republic should be struck in 
hertemple. This is all fable. 

1 Cl&ssical Journal, No. 5, P. 122. 


show. Fr. moneo, mansi, mon- 
sum, whence monsitro , (as from 
Calce is Calcitro,) tlien mon* 
siro . 

Monstrum, a prodigy, motu 
ster. Fr. monstro. As point* 
ing out or indicating the will of 
the Gods or future eventa. 
The Gentiles, says Forcellini, 
thought that everything extra* 
ordinary and unusual portended 
some future eveni. Cicero: 
“ Quorum vim verba ipsa, pru* 
denter a majoribus posita, de* 
clarant: quia enim ostendunt, 
portendunt, monstrant, pro* 
dicunt; ostenta, portenta, mon« 
stra , prodigia dicuntur.” 

Monumentum, that which 
puts us in mind or advises us 
of any event, as a statue, se- 
pulchre, book, &c. From mo¬ 
neo. So Documentum. 

Mom, delay, hindrance. For 
mona fr. /xori}. As diRus fr. 
dstNof. f Or from pis/xo^a pf. 
mid. of /xr/pa, to divide, dis- 
tract. From the distraction of 
the mind from the object in pur* 
suit. Or from the notion of 
division of time, i. e. interval 
and space. Valerius: “Deus 
ipse moras spatiumque in- 
dulget amori.” Teuton. mer- 
ren is to delay; Anglo-Sax. me- 
ran is to hinder. 

Mora, a division of the Spar- 
tan soldiers. Mopa. 

Moratus, endued with (mo¬ 
res) manuers good or bad. 
Also said of pieces in which the 
manuers of the charaeters are 
well represented. 

Morbonia, a place full (mor- 
bi) of disease; any horrid place. 
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Morbus , a disease. Fr. fto- 
wbich Hesycbius explains 
(inter alia) by voeog. Hence 
(uopFog, morvvs, for softness 
morbus . Or from fiopog is wo- 
notis, morvus, morbus, as Su¬ 
pereo, Superivus, Supervus, 
Superbus. See Arvum. 

Mordeo, 1 bite. Also, I 
prick, sting; hence, I say sting- 
mg things about anotber, I 
alander. Fr. psipco , I divide; 
especially, with tjbe teeth; pp. 
pJfjLograi, whence \Upfo\v. Com¬ 
pare teuDo. So afiegJoo. And 
thus, as Haigh observes, from 
yavaoo and yavieo are yatl&ao and 
yavbiao, whence Candeo. 

Mordicus , with tbe teeth. 
Fr. mordeo . That is, by biting. 

Moretum , a kind of sallad. 
Fr. fjiopriT6v, divided, fr. fiopeco , 
fii[Loprprou. The Latios call it for 
a somewhat like reason Intri¬ 
tum. 1 

Morigeror , I humor, please. 
That is, morem gero. 

Morio , a fool. Fr. fiwpieov, fr. 

pLoopog. 

Morior, I die. Fr popog, 
death. 

Mormyr, a species of fish. 
Mopfjujpo$. 

Morologus, babbling. Moopo- 
\Syog. 

Moror, 1 delay. See Mora. 

Moror , I am silly. Fr. fwo- 
plofxcn, fioopovfiai. 

Morosus , difiicult to please, 
froward, &c. Qui sui moris 
est. 


1 AI, from }x\xiu.'t6v, But the change 
ii too violent. 


Morpheus , Morpheus. Mop- 
Qsvg. 

Mors, death. Fr. fiepog, 
wbich is explained by Hesycbius 
iavotrog. As rivo$, Gens. ^ 
Others refer it to mortis, tbis 
to filfjLQfTat pp. of (ustpw, to di¬ 
vide ; pf. mid. pjftopa, wbence 
filgog. " Optimi competit mor¬ 
ti, quia animam e corpore se¬ 
parat,” says Wachter. 2 

Morsus, a bite, bit. Fr. 
mordeo, mordsum, morsum . 

Morta, fate. Fr. poprij, ex¬ 
plained by Hesycbius pulpa. 

Mortalis, mortal. Fr. mor¬ 
tis. 

Mortarium, a mortar. Fr. 
pipuprai pp. of putpoo, to divide. 
Johnson defines a Mortar u a 
vessel in wbich materials are 
bboken by being pounded 
with a pestle.” Others think 
mortarium put for moretarium 
from, moretum . That is, a ves¬ 
sel in wbich herbs are bruised 
wbich are fit for making salad. 
Mortarium is also a vessel in 
which mortar is made. “ A 
similitudine ejus, qu5d planum 
latumque habet fundum.” F. 
So also it is the mortar itself. 

Mortuus, dead. Fr. moritus 
(mdrtus,) fr. morior. As Fa¬ 
tuus, Ambiguus, Mutuus. Or 
from moritus, mortius. AI. 


9 Yet Tooke lias the rashness to put 
More m a catalogue of words, M of which,’* 
he say», the serious and elaborate ac* 
counts givcn by the Latin etymologi&ts 
will cause to those wbo consuit thera 
either great disgubt or great entertain- 
tnent, according to the disposition and 
humor of the enquirer.'* Tooke himself 
refers mors to Anglo-Sax. mord . 


X 
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from mortis . 1f AJ. from pop- 
rb$, which Hesycbius explaing 
$rr,Tos> 

Morulus, blaclcish. Fr. puv- 
pos, dark. Or fr, morum. From 
the color of the mulberry. 

Morum, a mulberry; a black- 
berry. Fr. pipor. Or from 
fj utvpov, dark. 

Morus, a mulberry-tree. Fr. 
f Lopiot . IT Or fr. morum . 

Morus, foolish. Magis* 

Mos, moris, a manner, way, 
custom, fashion. Mores are 
manners, character, morals. 
Mos is contracted fr. modus, 
somewhat as Vis from Volis, 
and Ad from Apud. Modus, 
mods, mos. So from Super is 
the French Sur. Horaee: “Apis 
Matinae More modoque” 
Cicero: “ Multa sunt a nobis 
Carneadeo more et modo dis¬ 
putata.” f AI. from vopos, vo 
being neglected. 

Mostellum , a little monster. 
For monstellum, from monstrum, 
as Flagrum, Flagellum. 

Motacilla, a wag-tai). Fr. 
moto, I move often, wag. Some¬ 
what as Navicella. 1 

Moto, I move often. Fr. 
moveo, movitum, motum . 

Motus,* motion; motion of the 
body, gesticulation; commotion, 
tumuit; affection of the mind by 
which it is moved or agitated. 
Fr. moveo, motum. 

Moveo, I move. For moeo, 
(as paVio for paio, rala ; and 
oVis for ois,) fr. pia or poia, 

1 “fnest isti motui libidinis significatio: 
unde Kivat&oy eapropter vocat Galenus. 
Quid si igitur nomen, auia mutonem cille¬ 
nt, L e. penem moveatr” V. 


allied to paa, I move on. “The 
primitive root of poyia,” says 
Blomfield, 1 “ was, if I conjec¬ 
ture rightly, pia, whence mo¬ 
veo.” At least pidos, tumuit, 
seems to come from pia, ipo* 
6t)v, to move, disturb. As Lat. 
motus. Furthermore, Lennep 
says : “ Mokia, I come ; - fr. 
poXa, which compare with pios, 
pia, and moveo." Compare 
Meo. % Haigh : 44 Fr. podia, 
fr. podos, tumuit, [disturbance].” 
That is, from podia, to disturb, 
tbrough an iEolic form po$ia. 

Mox, immediately; presently, 
a little while ago. For mors (as 
Nix for Nivs, whence Nivis) fr. 
moveo. Properly, in as short a 
time as one can move oneself* 

AI. for mods, i. e. modis , 
same as Mod5. 

Mu, an expression of mut- 
tering. Mv. 

Muceo, said of things mouldy, 
flat, or dead. 4t From the He- 
brew MK, tabescere, corrum¬ 
pi.” V. 44 From Hebr. muk." 
Tt. Or fr. pvti&a, whence 
pvdaKios, mouldy. From pf. 
popvtiax* may have been formed 
puiaxia, whence pvxia, muceo . 

Mucidus, mouldy. Fr. mu¬ 
ceo. 

Mucinium, Muccinium, a 
muckender. Fr. mucus . 

Mucro: SeeAppendix. 

Mucus, filth of the nose. For 
mugus fr. pipvya pf. mid. of 
pteva, I blow the nose. AI. 
from mugo, whence mungo. 

Mugil, amullet. As from pu%a, 
filth of the nose, is pvgar, a 


* Ad jEsch. Agaip. 1014. 
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mullet, because, as Aristotle in¬ 
fernis us, the mullet jSarxarai T$r 
pugar «$’ outou ; so fropi muci/s 
or mugus seems to bave arisen 
mugiL Turton says : “ A mu - 
eo, from its viscidity.” 

Muginor , I dally, am tardy 
in doing anything. Froro pu£», 
pf. mid. pepuya, to grumble, 
murmur. “ In Glossis I sidor j 
legas» Muginatur , caussalur. 
Ubi canssari est causas inanes 
nectere cur obsequi non possis. 
Quod qui facit, obmubmu- 
BARfi videtur.” V. Or 
from mucus or mugus. As 
fSxAvof is sluggisb from /3Ama, 
filtb of the nose. Or muginor 
will tben mean rather to be silly 
or stupid in executing a tbing. 
For filtb of the nose was 
thought a mark of stupidity. 
Hence Horace’s expression, 
“ Emuncta naris.” So Lucian 
uses xJpu£*(which is properly the 
sanae as mucus) in the sense of 
stupidity: ILtotni a§ fuogaiW- 
t a, t^v T 0 XA 19 V ravnjv xogu^av 
&*o£6<Ta$. 

Mugio , l bellow. From the 
sound mu, whence Gr. pexa w 
and puxcs. Or for mucio fr. 
/xuxaso. G for C, as Lingo for 
Lincho, Licho, Xiy». 

Mula, a she-muie. Fr. iwu- 
/us, as Lupa from Lupus. 

Mulceo , i soften, soothe, ap¬ 
pense. Also, I touch gently or 
stroke witli the hand io a sootb- 
ing manner. As from 
is Culmus, so from paXaxo* is 
multus, whence mulceo. Or fr. 
poAaxow or fietkotxlm is mulceo . 
See Culmus, “ From Anglo- 
Sax. milescian.” Tooke 


Mulciber , Vulcan. Fr. *w/- 
ceo, u e. mollio, 1 soften. “ A 
molliendo ferro,” says Festus. 
“ Qu6d ignis sit, et omnia mul- 
ceat ac domet,” says Macro¬ 
bius. Mulciber , as Faciber, 
Faber; 8cc. 

Mulco, I cudgel, buffet.. Fr. 
paXaxoeo, paXaxoi, i soften; as 
jKaXapor, Culmus. Terence has 
t( sandalio commitigare ca¬ 
put.” Or from molo , whence 
molico , (as Fodio, Fodico,) fno/- 
co , mulco. That is, I grmd, 
bruise, beat. 

Mulcto, Multo , 1 fine; pu- 
nish. Fr. mulgeo, mulctum. 
Scheller: “ In popular discourse 
Mulgere aliquem pecuniA might 
be used as Emungere, for Pri¬ 
vare. Hence mulcta is properly 
a participle, mulcta pecunia.” 
Mulgeo may properly mean to 
squeeze out, as well as to milk, 
since apeXy« has both these 
meaniogs. 1 

Mulctra, a milk-pail. Fr. 
mulgeo , mulgitum , mulgtum, 
mulctum . 

Mulgeo , I milk. Fr. ayikym, 
fxeXyu), pf. mid. pepoXya, whence 
molgeo , mulgeo , as from U«$- 
Xoyoi, IltfokycL is Folgeo, Ful¬ 
geo. u From Anglo-Sax. 
meolcian” Tooke. 

Muliebris, feminine. Fr.mu- 
/ier. 


1 As from v\*«rros ia irXsmrvpKff*» 
I aet up at a vcry high rate; so from 
multus some sappoae multo might mean 
to set a bigh rate of punis hment or fine 
on a criminal actiou. Plautus Xaa, 
“ Scio scirete Quim mulUu teetun mise¬ 
rias multaverim.” But tliia ia a mere 
pun. From multus liow aball we aocount 
for the spelling mulCto* 


Digitized by L.OOQ le 



MUL-MUL 


273 


Mulier . A puAXa>,fuJX£, i. q. 
frXijo-ia^. Qui. voce utitur 
Theocritus. Vossius: €i MuXXoo 
fortasse olim honestum vocabu¬ 
lum fuit, ut alia multa qua: 

r >stea turpia facta sunt/’ AI. 

/xaXo;, mollis, tener. Ut hU- 
mus i yAfjLos,* 

Mulleus calceus, and Mulleus 
simply, a kind of sboe or buakin 
of a red or purple eoior. From 
the color of (mullus) the mullet. 
Ausonius has u puniceos muU 
/os.” And Ovid “ tenui suf¬ 
fusum sanguine mullum” 
Dion, sajs Dacier, calls this 
shoe egvSpfagoof, of a red color/ 
Mullus: See Appendix. 
Mulsus, mixed with honey. 
We have Lac mulsum , Aqua 
mulsa, Vinum mulsum . That 
is, mulsus meile, softened 
with honey. From mulceo . % 
Otbers take mulsus in an ac¬ 
tive sense, softenirig. Horaee : 
“ Leni praecordia mulso Pro¬ 
lueris.” 

Multa, a fine. See Mulcto. 
Multifarius, various. Fr. 
multus , and fari, to speak, like 
Nefarius. As said in many 
ways. So Donnegan explains 


1 AI. a molo, permolo. Horatius : 
« Alienas permolere uxores.” Sed hoc 
▼exibam non satis erat honestum, f AL 
a fiAkof, labor. Ob parttis laborem, 
% *' AI. ab Hebr. MLA, implere. Quia 
eencipiens impletur. Vel quia implet 
mundum.” 'V. IT Sbakspeare^s denva- 
tion of mulier in Cymbekne is amusing : 
Ar The piece of tender air thy virtuous 
duaghter which we call mollis aer; and 
mom» aer we term it mulier.” 

9 AI. from mullo, to sew; which seems to 
be no word at all. And what distinction 
is there in s&ying that a shoe is sewn ? 

Etym. 


hQoxnog “ which is sqid in two 
different ways, double.” So 
ilparog, rpl^aiog, t piQetnag. 

Multifidus , cleft inio many 
parts. Fr. fido, findo. As from 
Figo, Fingo, is Figulus; from 
Frago, Frango, is Fragilis. 

. Multiplico, I multiply. That 
is, multiplicem facio, I make 
manifold, from plico . 

Multitia or Multicia , thm 
robea finely wrought. For muU 
tilicia fr. licium . As composed 
of many threads. Forcellini 
objects that, were that the case, 
they could not have been thin 
and fiue. Some young ladies, 
wbom I have consulted, say that 
this is not a real objection. In- 
deed Samite was a vest made of 
six threads, from i^apirog, .(•• 
from Exemplum, Example, is 
Sample,) and yet Spenser sings: 
te Io silken samite sbe was 
light arrayed.” . Multicia 
would in Greek be jroXuftira. 

“ AI. ab ico. Quod genus 
panni sit pectine probe ictum 
seu pulsatum.” F. 

Multitudo, a multitude. Fr. 
multus. As Solus, Solitudo. 

Multo: See.MulctOtf 

Multus , mucb, much in num- 
ber, numerous, many. Fr. mo¬ 
les, a mass ; wbeuce molidus , 
as Gelidus from Gelu; tben mul¬ 
tus, as from Stolidus is Stultus. 
Multus was formerly written 
moltus. Multus is thus psoperly 
great, large; and then is great 
in number, numerous* Thus 
Multo labore. Multa nocte. 
Multo mane. Multa cum liber¬ 
tate notabant. So Forcellini 
explains multus (inter alia) 
2 M 
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u magnus, vehemens, iagens.” 
And mok$ u magnitudo aut 
multitudo cujuslibet rei.” 
Johnson defines Mach * 1. 
large in quantity, 2. many io 
miaiber.” AI. from xoAAo- 
oroV. Aod tfais may be true, if 
%oX\osrhs is ever used for many. 
But it admits of doubt. For, 
though in Aristopb. Peace, 55 9, 
Brunek translate» voXDrr» £p4- 
w», longo post tempore,” 
k is capable of a different version. 
It is certain tbat voXAorrof means 
usually, the very least, as in odti 
xoA Xosrtv fUpos in Demosthenes. 
However, from woXXoarof, contir. 
mkrrbs, xoXrof, would hepoltus, 
wbence moltus. Tbtts from 
Posse Wachter derives the Ger- 
man Mussen, “ posseand 
adds : “ P and M are letters of 
the sarne organ, and consequenti^ 
cemmutable.” We say Molly 
and Polly, Meggy and Peggy. 

u From Hebr. MLA, ple¬ 
nitudo.” V.* 

Mulus, a mule. Ft . 
dull, stupid. Mulus is used for 
a bloekbead or dunce. Catul¬ 
lus : “ Mule, nihil sentis.” £1 
into U, as Qflfos, fUris. If Or 
from jxlxsf, labor, Poet. ftouXos, 
as visos, Poet. vwsos. PKny 
calls it “ animal viribus in la¬ 
bore eximium.” The An* 
glo-Sax. and Welsh is mul: but 
tbese are referred by Wachter to 
the Latin. “ Mulus, from 
Hebr. mul ” says Turten. In 

1 Dacier: " A mulcta, imita , est rmd- 
<w» quod numerando mulcta mtmmmtm» 
et mulctart numerare. Mulcta in primis 
temporibus in oribus et bubus aestimatis 
constitit.” 


Ricbardioc s Arabie Dittoonary 
bughl is a mule. 

Munditia, ckanoexs. Fr.yzuos- 
dus. So Stultitia. 

Mundus, dean, neat. As 
Mulcto waa cbanged to Multo t 
mundus might be cbanged to 
muntus, whicb would naturally 
fall into mundus, as menTax into 
menDax. Mmnctm , like emunc¬ 
tus, would be, emungendo pur¬ 
gatus, purged, cleaued, cleau. 
Forcellini explsins emunctus , as 
used of style, * qui purgati, ni* 
fidi nihilque sordidi habente 
oratione utitur: ab emunctis 
naribus et sordium vacuis.” 

Mundus, the universe; the 
world. Fr. mundus, neat. From 
tbe neatness and grace displayed 
m tbe arrangemeat of thinga. 
So xosfjAs is the world from 
nfofMS, neatness, elegance. Pii— 
ny: “ Quem xoVpo* Graeci no¬ 
mine ornamenti appellavere, eum 
nos a perfecti absolutiqoe ele¬ 
gandi mundum ” Seneca bas s 
“ Dum nitidus certas mun¬ 
dus evolvet vices.” 

Mundus , a ledy’s omaments, 
apparatus, or dress. “ Instru¬ 
mentum quo mulieres mundio¬ 
res et culdores fiunt.” F. 

Mundus. In mundo is used 
for, at hand, ready. Plautus: 
u Nempe habeo in mundo * 
Forcellini thus aecounts for it: 
“ Videtur ductum a mundo mu¬ 
liebri ; quia, quae ad corporis 
cultum pertinent, omnia mulie¬ 
res in promptu habent, conduot- 
que diligenter ut praeito ad usum 
semper sint.” Mundus bad a 
wider significadon. Aputeius: 
“ Erani et falces et opera» messo- 
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rite mundus omnis.” Here it 
means apparatus» furniture, tools. 
€ * Io mundo** might tberefore 
otin, “ among my necessary ap¬ 
paratus/ 9 and tberefore, at haud. 
Or mundus is here an adjective, 
and “in mundo?* is sprucely, 
nicely, neatly, in good order and 
fit for use. 

Munero, I give (munera) 

presents. 

Mungo, 1 biow or wipe my 
ndse. Jr of mugo, (as N is add- 
ed in Frango, lingo,) fr. puyw 
fut. 2. of pero*». 

Munia, pubtic offices. Al¬ 
ii ed to munera . 

Municeps, municipis . Adam : 
** Resides tbose wbo had settled 
in tbe Roman territory, the 
/reedom of the city was granted 
to several foreign towns, which 
were called municipia, and the 
inbabitants municipesi, because 
(poterant capere munia seu 
munera) tbey might enjoy offices 
at Rome.” Municipes were 
thbse also who lived in tbe same 
municipium ; and was extended 
to tbose wbo lived in the same 
couutry, and meant country- 
men. 

Munificus, bountiful. Qui 
snunia auf munera facit. 

Munio, 1 fortify, defend. Fr. 
moenia. As Punio from Poena. 

AI. from itp.uveo, I defend, 
repel. A dropt, as in Rura from 

Mimis , grateful. That is, 
doing wbat is incumbent on m, 
doing wbat is our (mune) part 
and duty. 

Munus, a gift. Also, an 
office, duty. Munus was for- 


merty moenus, as pUnio from 
pCEna. Lucretius uses mCE- 
nera for mVnera . Haigh: 
“ Moenus is from poiga, a por» 
tiou, lot, condilion, bonor, re- 
ward, princely power/’ Msipa, 
from signifying a porlion or lot» 
might sigoify either a gift or a 
task allotted or asstgned. TtXos, 
we roay observe, is used in botb 
these senses. Or moenus was 
from a word poipo; or ftoigw. 
Moenus is thus for moerus, as 
perhaps doNum from BwPov, 
pleNusfrom w\r)Pn$. PossiUy 
tbe N came first into tbe word 
murus through the genitive «nu- 
reris, to avoid the repetition of 
the R: muReris, muNeris . 
Ainsworth remarks that munia 
thus flowed: " Moeria, maema, 
munia** 

Munus . Shows, spectacles, 
public sigbts were called nttifM- 
ra. As heing given as boous to 
the people by the magistrales. 
Tertullian explains tbe funereal 
(munera) exhibitions as beiug 
made as presents and fevors to 
tbe dead. Public buiidings 
also were called munera, as 
being, apparently, built as boons 
to tbe people, for their utility 
and good. 

Murana, a lamprey. M6- 
gtttva. 

Murcia, the Goddess pre- 
sidiog over the slothful. Fr. 
murcus . See Murcidus. 

This epithet is applied alsoto 
Venus, and some suppose it 
here put for Murtia from 
p6pro$, the myrtle, which was 
sacred to her. From the fasci¬ 
natione then of Venus, which 
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relax the minei and dispose it to 
an easj inactivity, tbe indolent 
are supposed to be called mur¬ 
cidi. 

Murcidus , slotbful. Fr. fta- 
Xaxbf, soft, effeminate ; whence 
mulcus , a s K*Xapo$, Culmus. 
Tben murcus , somewhat as 
siRpe from eiA$ i, and as tuR- 
ban for tuLban. Hence a verb 
murceo , when murcidus, as 
Frigeo, Frigidus, Hesycbius 
says that among the Syracusans 
[Lupxof meant heo$, dpanof, i. e. 
dumb; and thence Vossius car¬ 
nes on the meaning to “ impo¬ 
tens, ignavus.” 

Murex, a shell-fish, from the 
juice of which purple was 
dyed; hence used for purple 
and a purple robe. Also a 
ahell in which ointment was put. 
Also, a trumpet made of a hol- 
low sbell. Also, anything sharp 
or jagged like the exterior of a 
sbell: as the point of a rock, a 
jagged bit. So a caltrap, an 
instrtiment made with spiltes, so 
that, which way soever it feli to 
the ground, one of them pointed 
upwards to wound liorses’ feet. 
Fr. the edible muscle. R 
added, as wo$, nuRus ; pooeacov, 
musaRum. 

Muria , sauce or pickle made 
from the tunny or other fish. 
Also, salt liquor, strong briue. 
Fr. d\fLvpb(, salt; whence aX/xu- 
ploi ; and, neglecting aX, pwpia. 

Or from pupeo or /xupo/iai, to 
flow. Manilius : “ Hinc sa¬ 
nies pretiosa fluit, floremque 
cruoris Evomit, et mixto gus¬ 
tum sale temperat oris.” 

Murmur, uris , a murmur. 


Fr. murmuro , and this from 
fUfft6pes, mormuro . 

Murrha, Myrrha, the mor- 
rhine stone. Pausanias has 
xpt/oroXXo; xa) po$a. Arrian 
has &rv%tni Xi8#« xed pooftini. 
Whence murrhinus, made of 
this stone. 1 

Murus , a wall. From nu r- 
rus, as pUnio from pCEna. 

AI. from fivn, to block up, to 
close. 

Mus, a mouse. Mv$. In tbe 
genitive muris, from pwog, as 
rubf, nuRus. 

Musa, a Muse; hencea song, 
verse, poetry; and in genera! 
leaming or literature. Moveo. 

Musagetes, a leader of tbe 
Muses. Moveotyrn^. 

Musca, a fly. Fr. pvia, 
whence dimin. pwlexri, musca . 
Anglo-Sax. mycg,Germ. miicke . 

“ From Arab. masha.” Tt. 

Muscerda, mouse-dung. Fr. 
mus, and cerno, whence Excre¬ 
mentum. 

Muscipula , a mousetrap. Fr. 
mus, capio . 

Musculus, a little mouse. Fr. 
mus . Also, a sea fish in ita form, 
which protects the whale. It is 
described by Claudtan, in Eti- 
trop. II, 425. Also a sbed or 
mantlet used in sieges. Vege¬ 
tius : " Vocantur a marinis bel- 
luis musculi . Nam, quemad¬ 
modum illi, cftm minores sint, 
tamen balaenis auxilium admini¬ 
culumque jugiter exhibent; ita 
istae machinae breviores, deputatae 
turribus magnis, adventui illa- 


1 New Stephens, p. occiii. 
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tum parant viam, itineraque openly. However compare 
pramuniuot.” But Lipsius de- Mutus. Mussito is aiso so 
duces ibis meaning from the used. Terence: “ Accipienda 
coremon mouse : “ Qu6d instar et mussitanda injuria adolescen- 
epis animalculi foderent sub eo tium est/' Musso is explained 
terram. Aut qu6d milites, ut by Forcellini, M submissi voce 
mures, cavum id subirent/ 1 loquor, clam murmuro/' 

Also, a muscle fish. Fr. /xv;. Mustaceus or •um, a bride- 
And a muscle of the body. cake. Cato: “ Mustaceos sic 
Theocritus uses pAg in ibis sense, facito : farinae siligineae modium 
Muscus, musk. Muryog. unum musto conspergito," &c. 
Muscus , moss. Fr. pwyog, Mustela, a weasel. From 
soft, tender. 1 Ovid: u Molli mus . From its sbape. tf Est 
tellus erat humida musco/’ % enim mus longior," says Bec- 
Al. from porysg, a young and man, who refers tela to -rijAt, 
tender shoot. ' long£. But tela is rather a ter- 

Museum, a place consecrated mination. 
to the Muses, to learning and Mustelinus, in color like a 
the arts. Mowrsiov. weasel. Fr. mustela . 

Musice , music. Mowrixrj. Musteus, sweet or fresh as 

Musteus, skilled in music ( mustum ) fresh wine. 
and in the arts. AfovoW?. Mustus , new, fresh, young. 

Musimo, Musmo . Pliny: Hence mustum, i. e. vinum, 

“ Bstin Hispania non absimile fresh wine. As Merum for 
pecori genus musmonum, caprino Merum Vinum. Fr. pAcryog, 
villo quim pecoris velleri pro- tender; whence mosthus, as Gr. 
pius." Strabo : rlvovrai iyravia xaXXa is Lat. calTHa ; hence 
ol vfiya fvovT« g cuystav avr ipiag mostus, mustus . Wachter: “ Per- 
xptoi, xaXovjxevoi Se Mowrfsovsg* sian, Anglo-Saxon, Suecian, 

It ia of course a Spanish word. must; Belg .most: ali from Lat. 

Musivum , mosaic, tessellated mustum” 
work. For musium fr. /aoureiov. Mutilus, mutilated. Mhv- 
u A concinnitate et elegantii,” Xog, transp. pA tiX©$. 
says Vossius. u Quasi Musa- Mutinus or Mutunus, Pria- 
rum manibus elaboratum : vel pus. A muto, onis . 
qu&d sic saepe exornarentur Mu- Mutio, I mutter. From the 
sea.” Spon. sound mu, whence pu£a>. 1f AI. 

Mussito, same as musso . from mutus . 

Musso, I murmur, mumble. . Mutito , said of persons feast- 
Fr. fU/£c 0 , fttJS <rm, tnudso, musso . ing each other by turns. Fr. 
Also, I am silent. Or rather, muto, as Musso, Mussito, 
i mutter to myself, aud not From the notion of exchanging 

or making returas. _ u Epulas 
vicissim commuto” F. 

1 Souiea byHomer,n.x.i05. Muto, I change, exchange, 

/ 
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suterchange. Fr. moveo, movi * 
As m, whence monito, moito, 
muto, as Providetis, Proident, 
Prudens. Motioa is change* 
So Momentum, that is. Movi- 
meaturo, means cbaoge. ^ AI. 
from apta*, 1 cbange; pp. 
Jpstmu; dropping A, as in Rura 
from *Apcopa* 

Muto, ornis: See Appendix. 

. Mutulus: “ A stay cut out 
of stone or lirober iu boiiding to 
bear up the sutnmer or otber 
port ; in maaonry it is called a 
eorbel,in timber-work a braclcet. 
That is, mutilus . Trabs 
tila” Ainsw. 

MtUuo, 1 borrow. That is, 
mutuum accipio. From tbe 
notion of mutnally aceammo- 
dating, and alterdately leuding 
and borrowiag. Cicero: u Mu¬ 
tuum in amicitia hoc arbitror, 
chm par voluntas accipitur et 
redditur.” Or mutuo is said of 
sucb borrowiag as amounts to 
an exchanging. “ Accipere mu¬ 
tuum est ita utendum accipere 
,ut tantundem, non tamen idem, 
.reddatur; et dicitur de pecunift, 
frumento, &c. quae non reddun¬ 
tur eadem, sed idem genus.” F. 
% Varro deduces it, and per- 
faiaps rightly, from a Sicilian 
word /xoTtov, i. e. a favor. 

Mutus, dumb. Fr. p&of or 
fft&iK, whicb Hesychius expiatas 
by afamg. 

Mutuus , reciproca!, mutual. 

. Fr. muto , I exefaange. So Pas¬ 
cuus, Irriguus. 

Mygale, a field-mouse. Afu- 
yukvl. 

Myiagrus, a fly-catcber. Mvl- 


Mybparon, a pirate^vessel. 
Mvowipm. 

Myops, short-sighted. Mum|r. 

Myrica, a tamarisk. Msplmf. 

Myrmtci, stowly. Fr- pog- 
viscor, 'an aat. In motioa as 
slow as an aut. 

Myropola, a perftuner. Mo- 
porttXrjg. 

Myrrha, tnynb. Mtypm. 
Arab. «ittsrr. 

Myrrhinus r scented ( ynyrrha ) 
with myrrh. 

Myrteus, of a chesnut-bay 
color. From that of a: ripe 
(myrti) myrtle-bency. 

Myrtus, a myrtle. Jfupro*. 
Arab. moord . Also, the bandle 
of a spear. Virgil: “ At myr¬ 
tus validis hastilibus, et 
bona bello Cornos.” 

Mysta, a priest. 

Mystagogus, one who showed 
the remarkable thhtgs of a tem- 
ple. Mtftrruymyig. 

Mysterium, a mjrstery* Mys¬ 
teria, the mysteries, celebration 
of sacred mysteries. Mwrrjpm. 
htoarfa*. 

Mysticus, mystictl. Mbmxo(. 

Mythicus, fabulons. Metixog. 

Myxa, a ktadof pkun. Afw£*« 

Myxa, the soeket of a lamp. 


N. 

Nablia, Naulia, a musical 
instrument. NAfltou, ATovAia. 

Nactus: See Nanciscor. 

Nacca,, a person of a low 
trade, as a fuller. Fr. saxi}, a 
hide. But Nacta and Natta 
are also read. whicb »ay be 
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lefa rr d d te thasncu pp. «f fisam, 
Io presa close or thick, Hesy- 
cbius expiaftns ntxra by rovg 
wiXoug xat) tw ifiwikuu 

No, Ne, cevtaifriy. Afct), Nfj. 

Novus, a mole, spot. For* 
merly, gnous and gmovus» Like 
Natus, Gnatus. Fr. ysntalog, 
yrmiog, (See Nascor,) ustura), 
robora, originaL Forcellini ex- 
plains it * e xqX)g oupmQuxtna, 
OEKVTifA macula/ 9 Or it 
may be taken as Eacrescence 
from Creaoo. % “ Kvtuag is 
Grcek from xvaiu», and means 
**hg aad pO/a*. Hence gn<z- 
nu” Sal mas. 1 

Nais, Natos, a Naiad. Neig, 
ti&ig. 

Nam, for. From ^ (Dorie 
of fiijs,) transp. vdjx, as from 
Meor, transposed iViwft, is Num. 
KsH fsrjf seems frequenti? to 
aoswerto Etenim or Namque. 
Bot indeed, as Hoogeveen ob¬ 
servas tfaat the primary power of 
& is /9s/3sunri»|, i. e. tbat it bas 
tbe power of establishing or 
confirming; and as tbe very 
satare of the particle nam is to 
iotrodace a aentence for the pur- 
pose of establishing and con- 
finning a previous assertion, it 
seems to follow tbat /djv waa a 
peculiarly fit word to produce 
tbe Lada nam. The sense of 
fdjr, truly, seems to sppear in 
otiNAM. 

Nando, Nancior, Nanciscor, 
I light on, get, obtain. For 
lancio from Ao^eoi, (whence 


1 Qnotod by Dader on Fottqs ad 
Gasm. 


bsj*x**,) I receive by socne 
cbaoce. Or fromAjcyxw, wheoce 
Xmrfxirm. The Dortans said 
n Afoov for i )Afa, fiiNrsnog tot 
ftiArorrog. Vice versa Lympha 
is from Nu/xfij, and x/rpov wws 
said for virgo*, % AL for nacio, 
(whence nactut) and this for 

f nacio (See Nascor, Nosco, 
lorma,) fr. yrnim, yrem, pf. 
fymxot, I produce. Mihi pario. 
Donnegan gives “ to acquire 9 * 
as one of the meaoiogs of pdn« 
% AI. for nacio from Mas, itaxs^ 
ovaxa; dropping O, as in *Opmp* 
veg. Ramus; 'Oforrtg, Dentes* 
'Ovaeo beiug taken in the senae of 
foafiai, 1 enjoy, use. 4 
Nanus, a dwarf. N&ng. 
Napaee, nympha of the 
woods. Nonrauai. 

Naphtha, naphtka. Ni$da* 
An Arabie word. 

Napus, a nepbew or navew, 
French turoip. “ Fr. r&xv, 
mnstard. In ks leaves and sead 
it is like, and somewbat too in 
its root.” V. Tbe Anglo- 
Sax is nape.* 

Narcissus, the daffodsl. Nif> 
ntaaog. 

Nardus, nard. NipSog. Arab. 
uetrd. 

Nares, tbe nostrils. Fr. tam, 
to flow; whence taspkg, flowing. 
So fmg it probably aUied to 
pim, and from pio» whence Ri¬ 
vus. 

Narro, I make meution of. 


* “ Goih. nuim, Anglo-Sax. asfioa, 
Franc. noaen, niozan. Glos». Pe*.eapie- 
bat, 9 ioz. Valde simile est nacur, unde 
nmuioy n mc iaco*” W. 

* Waehtei in Rube. 
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relate. Fr. gnaruris , anciently 
used for gnarus. Hence gna- 
ruro, gnarro, then narro, as 
Nascor for Gnascor. Narro is, 
gnarum facio aliquem alicujus 
rei. 

Narthecium , a medicine- 
chest. Nxgdjxiov. 

Nascor , lam born. Nascor 
iras anciently gnascor, and nafus 
was gnatus , whence Cognatus. 
Gnascor is from gnasco , and 
this from gnao, as Boa, Bmtxco ; 
0«b, ipourxm. Gnao is fr. yev- 
mbpd, yvam, (whence yri}<n o f*) I 
produce. Nascor, i am pro- 
dnced. 

Nasica , having a sbarp note. 
Fr. tumts. 

Nasiterna, Nassiterna, a 
pail, bucket. Fr. nastis and 
ternus . As having tbree noses. 
Juvenal: “ Siccabis calicem 

nasorum quatuor.” 
i Nassa , a net made of twigs to 
catch fish. “ From Hebr. nos- 
AaA, seduxit, decepit.” V. 

Or from the North. “ Franc. 
nezi is a net. Gloss. Pez.: 
Retiaculi, nezzi” W. As 
vypea is a duck from vaco, njeco, 
to swim; so perbaps vrjccra 
migbt bave been also a twig-net, 
as' swimming or floating on the 
nater. Dor. varra is nassa. 

Or from viae», to squeeze, 
jam, stop up. • 

Nasturtium, the herb cresses. 
For nastortium, nasitortium fr. 
nasus and torqueo, tortum . As 
twisting the nose by its sbarp 
scent. We call it Nose-smart. 

Nasus , the nose. Fr. vi», 
to flow; whence va<n$, a flow- 
ing. So Damm derives flv and 


fis, the nose, from fi», [ratber 
from fi», the Same afe fioo,'] to 
flow : “ Quia per nares effluunt 
humores capitis.” AI. from 
the North. “ Anglo-Sax. nase, 
nase, nose, Franc. nasa. 79 W. 
“ Germ. nase is from nass, wet, 
moist.” Damm. 

. Nasutus, having a large nose. 
Also, jeering, satirical. As ma* 
kiog a long nose by way of 
ridicule. So from (tvxrijp , a 
nose, is fiuxTrjql^ to ridicule. 

Natatis , pertaining to one’s 
(natum) birth. 

Nates , the bultocks. Fr. 
viaros, (varb$,) ultimus, extre¬ 
mus. We speak of the poste¬ 
riora and the bottom. % AI. 
from vivarat pp. of vi», to flow. 
u Quia per eas diffluit hu¬ 
mor.” V. 

Natio, a progeny, breed, race; 
a race of people, a people, na¬ 
ti on. Fr. nascor, natus . Cin¬ 
cius explains it in the latter 
sense: “ Qui non aliunde vene¬ 
runt, sed ibi nati sunt ubi inco¬ 
lunt.” 

Nato, I swim ; I float; float 
about, waver. Fr. no, natum . 

Natrix, a water-serpent. Fr. 
no, natum/ From its swim¬ 
ming. So Servatum, Servatrix. 

Natta : See Nacca. 

Natura, nature. Fr. nao, 
natum, to produce. Which is 
producing or is ready to pro¬ 
duce all things. As from 
0vw. 


1 Wachter seems inclined to refer wa- 
trix to the North. Germ. nater, Welsh 
neidr . “ Extat,” he adds, “ in onmibos 
veterum dialectis.” 
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Naius, a son. Fr. nnor. See 
Nascor. -Or fr. ysvvdros, yvaros. 
, Navale, a place in wbich 
(naves) ships are built. 

Navarchus, the captain of a 
ship. For nauarchus, vavotg- 


X**- 

Nauclerus, aship-owner. Nau- 
XXyMOS* 

Naucus or Naucum, variouslj 
explaioed tbe kernel of an olive, 
tbe peel of nut, the skin or 
partition in the midst of a wal- 
nut. Hence, any thing of no 
value. Whence “Non nauci 
facio,” I make not of so much 
value as tbe peel of a nut. From 
voti ofy), verily not. So that 
naucus means a thing so vile 
that it is a nonentity. % Or 
from a word vrjoxos, Dor. vao- 
XPS, not baving anythiug, poor, 
beggarly, paltry. 

jNaufragium, a shipwreck. 
For navfragium fr. navis, and 
frago whence Fragilis and Fran¬ 


go- 

Navigium, a boat, ship, in 
wbich one ( navigat) sails. 

Navigo, I steer or row a ship. 
Navem ago. Also, I order a 
ship to be steered or rowed. 
“ Refertur ad nautas, naucleros, 
navarchos, gubernatores: hi 
enim dicuntur navem agere vel 
agi jubere.” F. Navigo 
means also to sail as a passenger. 
Thi8 sense arose from the cir- 
cumstance of ali on board being 
at first occupied in steering or 
rowing. Or navigo is here to 
be explained “ in navi ago tem- 
FUS. 

Navis, a ship. Fr. votus, gen. 
votos, whence na is, na Vis, as 
Etym. 


oit, oVis. Or for navs, nam, 
fr. votu$. 

Navita, a sailor. Fr. navis . 
% Or from votv&Tw, whence nati<* 
dia, navata , (as vaTa^os, na- 
Varchus,) then navita, as fto- 
X^soL, machina. 

Naulum, fare paid for paa- 
sage in a ship. NauKov. 

Naumachia, a sea-fight; the 
place where it is fougbt. Natu- 

Navo, I perform a nything or 
exert myself (navi) strenuous- 

iy- 

Nausea, sea-sickness, qualm. 
Naurl *. 

Nauta , a sailor. Fr. vavntf. 

Or from navita, navta , «na- 
ta. As Aviceps, Avceps, Au¬ 
ceps. 

Nautea, explaioed by sorne 
as filth issuing from the pump 
of a ship. Fr. votv$, whence 
voturi*, voturi*, wbich may have 
existed in this sense. By others 
as anything very offensive and 
causing a (voturla) qualm ineas, 
as the water in wbich skins have 
been tanned; as curriers’ black, 
or thejuice of aherb with black 
berries, used by them ; or as a 
dye with wbich priests’gar menta 
were colored. 

Nauticus, belonging to ma- 
riners or ships. Natntxis» 

Navus : See Gnavus. 

Ne, not. Fr. vi?, as iu vfao i- 
vog, wpraflfo. “ Ne, (Gerro.) 
non. A Scythis in Persift, Grse- 
ci&, et Septentrione proseminata. 
Pers. neh, Goth. ni, nih, ne 9 
Anglo-Sax. na, ne," &c. W. 
So Spenser: “ Yet who was 
that Belphoebe, lie ne wist.” 

2 N 
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In such compounds as -Neces#©, 
Nefastus, E is short. 

Ne asks a question. Cicero: 
“ Quaeritur sin tue Dii uecne.” 
Here ne is If, and seems formed 
froin transposed. As from 
TE is perhaps Et. 1f Or ne is 
not, as above. In Cicero, 
** Jam ne vides, jarone sentis, 
quas sit hominum querela frontis 
tuae?/’ Forcellini expiatos it as 
well, “ Do you not see now i" 
as u Do you see now ?” 

Nebris , idis, tbe skin of a 
fawn. Ne$pi$. 

Nebula , a cloud, mist, fog. 
Fr. vtfffX ij, wbence nehela , (as 
&p,<Pa, amBo,) then nebula , as 
cxonEXog, scopUlus. 

Nebulo , a rascal, knave, im¬ 
postor. From ne and obolus, 
wbence nebolo, nebulo . (See 
Exui.) Of not so much worth 
as an obolus, vile,* contemptible. 
Forcellini explains it 
a£*o$. f Or from nebula . 
And here various reasons are 
given. As avoiding tbe ligbt 
and seekiog (nebulas) darkness. 
Lucilius has: “ lucifugus 
nebulo .” Or as desirous of 
throwing (nebulas) mist in 
others’ eyes, blindiog and de- 
ceiving them. So from Tene¬ 
brae is Tenebrio, which Forcel¬ 
lini explains, “nebulo, lucifu¬ 
gus, qui tenebras sectatur, et in 
his libenter delitescit flagitii cau- 
s4. Item qui fraudibus et men¬ 
daciis tenebras ob oculos homi¬ 
num objicit, fallendi artifex/’ 
Or as unsubstantial and unreal 
as a mist. Terence : “ San& 
qui>d tibi nunc vir videatur 
esse, hic nebulo magnus est/’ 


-NEC 

Or as trifiing and empty as a 
mist. Lucilius: “ Nugator qui¬ 
dam, ac nebulo sit maximu’ 
multo.” 

Nic , neither. For neque , neq\ 
So Neve, Nev, Neu. 

Necdum , nor as yet. See 
Nondum. 

Necessarii , intimate friends, 
relations. “ In quos necessaria 
officia conferuntur praeter cete¬ 
ros,” says /Elius. Or as being 
indispensable to our wants. 

Necesse , necessary. Fr. ne, 
not; cesso. So urgent and 
pressing that we must not loiter 
in it. Or fr. cedo, cessum. So 
urgent ibat we must go on and 
not yield our exertions. 1 

Necessitas, fate. As acting 
with a power which tbe nature 
of things has rendered absolutely 
necessary. Fr. necesse . 

Necessitudo, intimacy, rela- 
tionship. See Necessarii. 

Neco, I kill. Fr. fixos, dead. 
Neco, 1 make dead. Or at 
once fr. fixas. See Noceo. 
If“ From Anglo-Sax. hneecan.* 9 
Tooke. 

Necr ornantia, necromancy. 

Nsxpofjtufrsia. 

Nectar , nectar. Nexrap. 

Necto, I knit, tie, bind, join. 
Tooke,: " From Anglo-Sax. 
cnittan [to knit] or nictan .” 
^f Or from ysco, which Forcellini 
explains, “ filum torqueo.” 
Pliny : “ Superque omnia netur 
ac texitur lanae modo.” 
Vossius : “ Nico et nere notat et 


1 AI. from nec esse. Sine quo nec eSH 
i. e. vivere possumus. See Negligo. 
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congerere. Wuia nentes tum 
fila ducunt, tum ducta in fuso 
Conjungunt. Quare nectere pro¬ 
prii sit nendo conjungere; ge¬ 
nerarim, vinculo aliquo jungere 
ac colligare/’ As from vico, to 
swim, was viso from vf«, 
to spin, might have been vjj^c o, 
pp. vfyijxrai. From 7r\r)<r<rco, *■«- 

jxrai we have Plecto, 
Haigh : ** Frotn avivroo, \amao, 
2Eol. 'v«xt ®.” Then necto, as 
grEssus for grAssus, pEssulus 
for pAssulus. 

Nedum, inuch less. Cicero: 
“ Vix io ipsis terris frigus vita¬ 
tur, nedum in mari/’ Also, 
mucb more. Valerius : “ Or¬ 
namenta legioni, nedum militi, 
satis multa.” Dum appears to 
bea termination, as in Agedum, 
Adesdum; and ne to be put for 
“ ne dicam.” 

Nefandus , liot to be said or 
named, aboininable. From ne $ 
not. Fandus from for, faris. 

Nefarius, same as Nefandus. 
Fr. for, fari. As Multifarius. 

Nefas, unlawfulness, crime. 
Quod non est fas . 

Nefastus, wicked. Fr. nefas, 
as Onus, Onustus. “ Nefasti 
dies ” see in Fasti. 

Ntfrendes , pigs just weaned. 
As uot being yet able ( frendere) 
to break with their teeth solid 
food. 

Negligo, I disregard, neglect. 
For necligo, neclego . As Ne¬ 
gotium for Necotium, and 
like Necopinus. Lego is bere 
to cboose. Ovid: “Non mihi 
servorum, comitis non cura le- 
getidi.” Cicero: “ Omnia quas 
leget quaque rejiciet.” So that 


“ non lego is tbe same as, 1 
reject, pass by, neglect. The 
Greeks say ouSetftwg ktyao ; but 
it would not be safe to derive 
the one part from the Latin and 
the other from the Greek. 

Nego, I refuse, say no, deny* 
For neago. It is properly said 
of one who is asked to do a 
thing, and will not do it. See 
Infiti». Or from ne-aio, ne- 
ajo, nejo, nego . u From An- 
glo-Sax. tticc, not, are Lat. nega, 
Cambro-Brit. nag, nagea, re- 
fusal, repulse, Suec. neka, to 
deny.” W. 

Negotior, 1 transact ( nego¬ 
tium ) business, traffic. 

Negotium, state of employ- 
ment, business. Also, a busi¬ 
ness of difficulty, as the Greeks 
use vpetyfta, in xpaty- 

IMtra. Also, a thing or matter 
to be employed about nd gene- 
rally anything whatever. For 
necotium (as Negligo for Nec- 
ligo), i. e. non otium . A state 
opposed to ease or indolence. 

Nema, a thread. Nij/xa. 

Nemesis, the Goddess of re- 
tribution. Nip setf. 

Nemo, no one. Ne homo 
quidem. So Semo. 

Nempe, to wit, namely, truly, 
surely. For narnpe, as grEssus 
for grAssus. Fr. nam ; and pe 
as in Quippe, from tjj, in any 
way. Nam is used here more 
iu the sense of jtrijv, Dor. ftdr, 
from wbicb it is derived. % From 
ftevxou, says Haigh. Kather, 
from fienrj), transp. vfjt/Mrjf. 

Nemus, pasture land, forest. 
Fr. vi/xof. Horner: *Ev vf/xtV 
raiegy. 
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Nenia , Noma, a funeral song, 
dirge. Cicero iuforms us tbat 
it is a Greek word: “ Honora¬ 
torum virorum laudes in con¬ 
cione memorentur, easque etiam 
cantu ad tibicinem prosequantur 
cui nomen nenia: quo voca¬ 
bulo etiam Gbaci cantus lu¬ 
gubres nominant/' Ainsworth 
quotes Pollux: Ti Bi Nrpla [But 
Vossius hat npiaTOv] «tti fih 
&p6y$ov av roO /xv>j- 

ftonvti : “ Nenia is a Phrygi sn 
word: Hipponax meutions it/ 9 
Froro tbe same word apparently 
is vrivvpltyvToti, which Hesychius 
explains by fitwpltyvrct. Scali 
ger : “ Nenia is from the He- 
brew ni ni, plange plange/’ 

Nenia , any trifling song or 
cotnmon saying. The nenia 
bcing in course of lime cor- 
rupted and changed from tbeir 
specific object, like the Hymns 
to Bacchus: Ti npog Jiovurov ; 
Forcellini supposes it arose from 
the funeral songs being sung by 
hired persolis, who were igno¬ 
rant ofliterature and nsixed many 
strange and silly tbings with 
them. 

N en&y not. For we»e, ne ne, 
no no. Or from v} or ne, and 
Gr. vti as an adjunct. Belg. 
neen, Gernru nein. 

Neo, l spin. Nico. 

Neophytus, a convert. Fr. 
nfyuros, newly planted. 

Neotericus, modern. Ntarre- 

p\*&%. 

s Nepa, Nepas, a scorpion ; a 
crab-fish. An African word, 
says Festus. 

Nepos, a grandson; a ne- 
phew. Fr. yevou;, vAroSof, used 


by Apollonius Rhodius, Theo¬ 
critus, and Callimachus. 

Nepos , a spendthrift. Dacier: 
“ Qu6d nepotibus semper in- 
dulgent avi f connivent eorum 
delictis, ac impediunt quin ea 
in parentum conscientiam veni* 
ant; unde ii evadunt dissoluti/ 9 
Vossius: “Quia nec ipsi ne - 
potes sudarunt iu parandis divi¬ 
tiis, nec sciunt quanto labore eas 
avus acquisierit, prodigi esse 
consueverunt/ 9 

Nepotor, 1 squander. Fr. 
nepos, nepotis. 

Neptis, a granddaugbter. Fr. 
nepos, nepotis . 

Neptunus, Neptune. VVach- 
ter: “ From Celt. naf, lord, and 
tonn, water. Scaliger derives it 
fr. rfuTo», [somewhat as Portu¬ 
nus from Portus,] from the sea 
washing or laving the shore. 
How poor, compared to tbe 
former derivation/ 9 ^ Jamie- 
son : u From Gotb. nepsa, to 
restrain, and tun, the sea/ 9 He 
who restrains the sea. 1 

Nequam, good for naught, 
worthless, bad, profligate. For 
nequidquam . That is, qui va¬ 
let nequidquam. Or, qui va¬ 
let ne aliquam rem: Compare 
Unquam. 

N eque , nor. That is * que ne, 
and not. 

N equeo, I cannot. Non queo. 
See Ne. 

Nequidquam, Ndquicquam, 
ik>t in any way, not at ali. That 
is, secundum quidquam, xara n. 
So Nihil is used. Also, to no 

1 Jamieson adds: *‘ Bocbart traces 
Neptunus to Hebr. pathah, dilatavit, 
which in niphil is niphtha” 
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purpose, in vain. Some prepo- 
sition seems omitted, as we say 
€ * For notbing.” Or a verb is 
omitted. Thus u Nequidquam 
implorat” may be “ Implorat et 
ne quidquam lucratur implo¬ 
rando.” So Nibil is used by 
Plautus. 

Nequiter , badiy, wrougly. 
Fr. nequam. 

Nequitia , worthlessness, 
wickedness. Fr. nequiter. See 
Nequam. 

Nereus, Neptune. Nyptug. 

Nervosus, sinewy, strong. Fr. 
nervus . 

Nervus, a sinew, tendon, 
nerve; and, because in tbese 
consists the strength of the body, 
nervi is used for force, strength, 
vigor. Also, the string of a 
musica] instrument; a bow- 
string. A cord, thong. Fr. 
veupov, wlience nevron, (as vaTotp - 
X 0 $, naVarchus) nervon ; tben 
nervus, the terminat ion being 
changed, as in vinUM from 
civOZ. Or fr. fsuqov, whence 
vevgFov, (See sylVa, arVum,) 
nervon, nervus. Or from vsvpov 
was tieurtvus, (See Arvum,) 
neurvus, nervus . Wachter 
derives it from the Celtic. Ner- 
ven Armoric, nerve Germ. 

Nervus, bonds, stocks, fet- 
ters; hence a prison. Properly, 
vinculum e nervo, a thong. Vi¬ 
truvius mentions €l funes e nervo 
tortos.” Vegetius : “ Nervo¬ 
rum copiam expedit coiligi, quia 
balisiae ceteraque tormenta, nisi 
funibus nervinis intenta, nibil 
prosunt.” 

Nescio, I know not. Ne i. e. 
non scio. 


Neu, neither. For neve, nev 9 , 
neu 9 . Or neve, nem , neu 9 . 

Neve, neither. That is, ve 
ne, or not. 

Neurobata, a rope-dancer. 
MugojScmjf. 

Neuter, neither. Ne uter, 
not either. 

Neutiquam, in no wise. For 
ne-utique-quidquam, not at all 
indeed. AI. from ne, and 
utiquam considered the same as 
utique . 

riex, necis , violent death; 
dealh. Fr. neco, to kitl. Or 
fr. vexvr, n dead body.. 

Nexo, I bind. Fr. necto, 
nectsum, necsum, nexum. 

Nexus, a bond of obligation 
by which tbe former owoer was 
bound to make good tbe titleu 
Also, a bond made by a debtor 
to serve his creditor till he paid 
the debt. Fr. necto, nexum. 

• Ni, if not, unless. For nisi. 

Niceteria, rewarda of victory. 
Nixyriipia. 

Nico, I beckon withmy haud. 
Fr. vevco, pf« vevsuxa, I make. to* 
incline or to tend downward. 
Or fr. vveo, pf. rsvvxa, vuco con¬ 
side red the same as vtuco. See 
Nieto* But the word is doubt- 
ful. 

Nicto, I wink. Fr. niveo, 
nixi, (for nivsi: So Nix for 
Nivs, Nivis,) nictum. See Con- 
niveo. 

Nictor, I exert royself. Fr. 
nitor, nixum, and metum fer 
nixum, they say. But why CT 
for X ? On Lucretius vi^ 836, 
Faber remarks : “ Metari lege¬ 
rat Festus. Sed haud dubid 
legendum nixari, ut alibi pas- 
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sim.* And Gifanius remarks: 
“ Nixari omnes libri.” The 
passage in Lucretius is, “ Hic, 
ubi nixari nequeunt, insistere- 
que alis” 8cc. Two lines before 
he had said, “ Claudicat ex¬ 
templo pennarum nixus inanis.” 
Virgil: “ Hic primum paribus 
nitens Cyllenius alis Constitit.” 

Nidor , the smell or st eam 
arising from anytbing roasted or 
bumt. Soft for cnidor, fr. ?x- 
vl8a pf. mid. of xv/$«, to prick, 
cause a pricking or itchiug seu- 
sation ; whence (from fut. xvlcrco) 
is xv/rra, ** nidor.” Compare 
Odor. 

Nidus , a nest; the young in 
a nest. Also, a shelf or parti- 
tion of a shelf in a library. From 
Celt. nead .* % The Anglo-Sax. 
verb cnittan, (cniddan ) to knit, 
join, may be mentioned. AI. 
from twcbg, torros, a new-born 
animal; whence vo88o$, then 
niddus , somewhat as cinis from 
xOvtf, and Imbris from *0/xj3fo;. 
Then nidus . AI. from totico, 

to dwell; whence taldijv. 

Niger , black, sable. For m- 
grus from nxpbg, dead ; whence 
negrus , nigras, or whence ne- 
grus, neger, niger , as kErog, 
liber; wkExco, plico. Lucre¬ 
tius : “ Omnia suffundens mor¬ 
tis nigrore .” So death is re- 
presented by the Latin Poets as 
u nigra hora,” " niger ille dies.” 
% Or from vuf, vo^og, (whence 
vav* oyiog, &c.) the night ; whence 
a word wxtgbg, w%pog, black as 
night; thence nichrus, as 


1 Classica! Journal, Vol. III. p. 122. 


y«, frigo; and nigrus, as 
CHrates, G rates. % Ai. from 
nubiger. 

Nihil, nothing. Fr. nihilum• 

Nihilum , nothing. For ne 
hilum . Or for “ nil nisi hilum” 

Nil, for nihil. 

Nimbus, a sudden shower. 
Fr. vitifAfMU pp. of timos, I wash. 
As Opofifios from rgi$oo, to co¬ 
agulate, pp. TgfifOjxjuai. Or for 
nibus (M added as in Lambo) 
fr. timeo, a. 2. ?vi|3ov, whence 
yiptfios. As washing the eartb, 
the flowers, &c. “ The rose 

had been wash’d, just wasb’d in 
the showV,” &c. % Or for 

nibus fr. tipog, a cloud. Ains- 
worth explains nimbus “ a ratny 
black cloud driven with 
storms.” Ni$o§, nebus, (as 
£p.&<o, amBo,) nibus , as kEwog, 
Uber. Or from ve$og 9 tiptyog. 
Or from tlpo, to obscure; 
whence (from pf. mid. Wvo$«) 
to<pog, yvoQog, darkness. Thus 
nimbus is used also for a bright 
cloud accompanying the appear- 
ance of the Gods. Virgil: 
“ Pallas Insedit, iiimbo efful¬ 
gens.” Where Servius explains 
nimbo “ nube divini.” So 
also nimbus is a kind of bright 
shadow worn by women on the 
forebead, made of cloth em- 
broidered with gold.* 

Nimirum, the fact is, doubt- 
less, surely, namely, like 8»j. 
Terence: “ Nimirum dabit haw: 
Thais mihi magnum malum.” 
Donatus says here: u Solve iw- 


* Al. from in the sense of x4p- 

lympha; whence nimba, u 
amBo. 
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mirum, et statim consequens 
erit tota sententia, quasi dixerit. 
Non est mirum. [No wonder.] 
Et subdistinctioue interpositi 
mox intulerit. Dabit ba?c 8tc.” 
For nilmirum. Or ni is ne. 
See Nihilum. 

Nimis, too much. For ne 
miniis. See Appendix. 

Nimius, too much. Fr. nimis. 

Ningit, it snows. For nigit, 
as N is added in Lingo, &c. 
It would seem tliat not only vl$co 
existed, but also yf£co, fco, whence 
a* 2. tfiyov, fut. 2. viy». 

Nisi, if not, uoless. For 
nesi, ne si. Or ni is from Gotb. 
ni. See Ne. 

Nisus , a sparrow-hawk or 
some such bird into which Nisus 
was changed, Ov. Met. viii. 
Forcellini deduces tbe name of 
tbe bird from that of tbe man. 
Turton refers it to tbe Hebrew 
niza fr om nazah to fly. 

Nisus, an attempt. Fr. nitor , 
nitsus, nisus. 

Nitelti, Nitedula: See Ap¬ 
pendix, 

Niteo, l look bright, shiuing 
fine, spruce, neat, clean. Fr. 
vi&d, pkrcrco, fut. 2. vlSeoo, I wasb. 
As Lautus is used for, neat, 
sbioiog, splendid. Or, from pp. 
rmrm, whence Lennep derives 
yfrpoy,* nitre. The Germ. nett, 
neat, Wachter refers to Nitidus. 

Nitidus , bright, fine, neat, 
fat, &c. Fr. niteo. 

Nitor, I endeavour strenu- 
ously, make a strong effort, tend 
or move vigorously towards. I 


1 Referrcd however by Voseiua to the 
Chaldee NTRA. 


am in labor, briog fortb. Also, 
1 tend downwards, lean upon, 
rest upon. Somewhat as j Bactg 
is not only an advance, but that 
on which any ihing resta, a base. 
Fr. rf/yojxai, transp. ysirojicu. 
“ Tilm, I direct effort towards ; 
I strive, endeavour, strain.” Dn. 

Or fr. vtlovofjuu, velrrofiai, 1 
move towards. % AI. from vvo*- 
(rojxai, fVTTOfjLOLt, I spur myself, 
stimulate myself. 

Nitrum, nitre. Nhpov. 

Niveus, pertaining(ad nivem ) 
to snow; wliite as snow. 

Nix, nivis, snow. Nivis is 
fr. vty, vifos, snow. Nix is for 
nivs. As viVo, viVSi, viXi. 

AI. from ningo, ninxi, nixi; 
or fr. nigo, (whence Ningo,) 
nigsi, nixi. 

Nixor, I endeavour. Fr. ni¬ 
tor, nixum. But how nixum 7 
Perhaps through nitor, nitsum, 
nissum, as ulyXes for tilySSes. 
The lonians said rgifio;, hBb$, 
for TpiXZbf, hX2o$. 

Nixus, an effort. A leaning 
on. Fr. nitor, nixus. 

No, L swim, flow. Nito, v». 

Nobilis, known, well-known, 
famous, distinguished. Fr. nos¬ 
co, notum. As Moveo, Mo¬ 
bilis. 

Nobilitas, reputation, distine- 
tion ; distinction of birth, nobi- 
lity; ardor, pride, greatness of 
soul, as belonging to men of 
distinction. Fr. nobilis. 

Nobilito, I make {nobilem) 
illustrious. 

Noceo, 1 hurt. As /xT\y be- 
came mOIa, so ruyses (fut. 2. 
of vu<r<reo, 1 pierce, puncture, 
wound,) becauie nogeo, whence 
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noceo, as purrito, mtsCeo. 

AI. from vifoxa (fixa), pf. mid. 
of a verb vixm, 1 (whence sixvg, 

%mxphf, and perhaps neco,) I kill. 
% t€ From the Syriae NCA, no* 
cuit.” V. The Germ. nosen 
is traced by Wachter to noceo. 

Noctua, anowl. Ovid: “Lu¬ 
cemque perosae Nocte volant, 
seroque tenent a vespere nomen.” 

Nodus, a knot, tie,bond, belt; 
a knotty point, difficult case; a 
knob; the knitting or articula* 
tion of tbe bones; a hard tumor. 
Tooke 2 * ( From knot, past par- 
ticiple of Anglo-Sax. cmtfari, to 
knit, tie.” % u From Hebr. 
anad, to tie.” Tt. “ Convenit 
Hebr. ganad, nodavit.” W. 

Or perhaps for gnodus, like 
Navus for Gnavus, Natus for 
Gnatus. From yow, a knot, 
might have been a word yov»%, 
yvwtiris, knotty. Ora verb yovim, 
whence ywi&rp, yv&foiv* 

Nolo, I am unwilling. For 
nonvolo, novolo . 

Nomen, a nam e. For novi- 
men fr. novi, as Momen from 
Movi. That by which we are 
known. Also, money borrowed 
or lent, as the name of the per- 
son intrusted was written in the 
books. Also, name, reputation, 
character. Alleged name or 
title or account, pretext, excuse. 
Also, a noun, i. e. the name of 
any thing, what any thing is 
called. V A\. from ovopa. O 
omitted, as *08 ovts$, Dentes. 
But O in Nomen is long. 


' “ Utuvs, m dead body. Th. v4kb, 
obsol. to kill.*’ Dn. 

9 Haiffh: “ From and Ms.” Be- 
cause a knot stops the way. 


Nomenclator, one who called 
persone or thingsreadilyby their 
names. For nomencalator fr. 
nomen , and calo, calatum , 1 
call. 

Nomino, I name; haud up 
tbe name of a person to a ma* 
gistrate, accuse. Fr. nomen, 
inis. 

Nomos, a district. Nopi$. 

Nomos, a tune. Niptf. 

Non, not, no. For nun from 
nenu, by eliding E and trane- 
postng U. The Ancieats, 
says Forcellini, seem to bave 
said nem as well as nenu . From 
neno non would flow more im* 
mediately. AI. from rij,andefc 

i. e. o5v. AI. from vij and 

iT Germ. nein, Belg. neen. 

Nona, the Nones. Fr. no¬ 
nus. As from the Nones to tbe 
Ides are nine days. 

Nonaria, i. e. meretrix, qu® 
circa nonam horam prostat. 

Nondum, not yet. Tbat is, 
(( non, dum expecto,” “non t 
interea dum haec fiunt,” or sucb 
like. Or, if dum is an adjnnct, 
as in Adesdum, Agedum, non¬ 
dum is short for non-adhuc-dttm . 
We have also Vixdum. We 
may observe that the Greeks 
say ovxm for cc not yet,” witboot 
precisely expressing the “ 

Nongenti, 900. For non- 
centi fr. noni and centum. 

Nonna, a term of respect ap- 
plied to nuns. Fr. vavnb ■o®** 


8 “ Nun, (Gerro.) monachus. P»* 
prie, filius: ab Hebr. «a- Q 01 ^ 
Abbatis tanquam patri» cum et tutela ew« 
Postea, (ut fata aunt vocabulorum) *** 
nas crevit honore, et priores 
que sanctiores denotare oropit* 1 W. 
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Nonus, nintb. For novenus 
fr. novem. 

Norma, a aquare, rule; also, 
a rule, pattern, law of conduci. 
For gnorma, (See Nascor,) fr. 
yvotpTw, (ywejpij) considered as 
signifying “ which makes known.” 
Yossius explaius norma, “in¬ 
strumentum illud quo cognos¬ 
citur utrum anguli sint recti/’ 
j5o ywfwov is used. AI. for 
norma fr. noro , whence ignoro. 
JUke Victima. 

Nos., we, Fr. m. S added, 
perhaps as a Latin plural termi- 
nation. Or in imitation of Vos, 
which seems to have been formed 
fr. <rf«, transp. Wachter 

notices Belg. ons, Germ. uns. 

Nosco, 1 know. For gnosco, 
(whence Cognosco, Agnosco,) 
fr. yiwxrHQ}, yvwvxoo. 

Noster , our. Fr. nos. 

Nostras , of our country, par- 
ty, 8cc. Fr. noster, nostra. 

Nota, a mark, sign; a spot; 
a letter, character; a writing in 
cipher or short hand; a critical 
m*rk inserted in boqks where 
anything occurs worthy of no* 
lice; a mark, remark, annota- 
tion; a brand, ignominy; a 
kind, sort, quality, which serves 
as the distioction. Fr, nosco, 
notum . Properly, that which 
serves to mak? a thing kuown 
and distinet. Livy : “ Instruit 
secretis notis, per quas haud 
dubie agnoscerent sua 
mandata esse.” It is true that 
O is short in Nota, long in No¬ 
tus. But we have Cognitus, 
Agnitus, that is, Cognotus, Ag« 
notus, for Cognotus, Agndtus. 
Compare also Duco and Ducem. 
Etym. 


Notarius, a abort hand wri- 
ter. Manilius: “ Hic et scrip¬ 
tor erit velox, cui fitera verbum 
est, Quique not& linguam supe¬ 
ret, cursumque loquentis Exci¬ 
piat longas nova per compeodia 
voces.” 

Nothus, of a mixed or spuri- 
ous breed. NoQo$. 

Notesco, I become known, 
notus fio. 

Notio, an idea, conception. 
Cicero: “ In omnium animis 
Deorum notionem impressit na¬ 
tura.” That is, an innate 
knowledge or perception. Also, 
the cognizance or trying of a 
cause. That, the case being 
heard and known, a decision 
mey be made on it. Fr. notus . 

Notitia, knowledge. Fr. «o- 
tus, as Stultus, Stultitia. 

Noto, l mark, rernark, &c. 
Fr. nota. 

Notus, known. For noscitus 
fr. nosco, noscitum. Or from 
noo, notum, from ysfa, whence 
yvwtrif. like Nao, Naor, 
(Nascor,) Natum. Or fr. yswri%. 

Notus, the south-wind. 2V*ro$. 

Novacula, a razor. Fr. novo. 
“Quid innovat faciem,” says 
Isidorus. So Tertullian has 
“vultus suos novacula mu¬ 
tare.” 

Novalis ager, land newly 
brokeu up for cultivatiou, $own 
after being uncultivated or fal- 
low. Fr. novus. u Proprii de 
agro novo, cui nunc primum 
immissum est aratrum.” F. 
Or from its being renewed. 
The Greeks say vtarfi. 

Novello, I piant young vines. 
Fr. novellus . 

2 o 
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Novem, nine. Fr. bria, hia, 
whence eneem , as hixA, decEM; 
then enovem, as rEog, nOV us; 
ifaen novem, as E is dropt in 
Remus, Lamina, Rubor. 1 

November, November. Fr. 
novem. The ninth month 
froni March. So September, 
&c. 

Novendialis coena, a funeral 
dinner, which took place on tbe 
ninth day afier the ashes of the 
dead had been convejed to the 
tomb. On this day the closing 
rite» were performed. For wo- 
vemdialis, fr. dies. 

Novenstles Dii, certain Gods. 
For novensides, (as in u Lysses, 
&c.) fr. novus and sedeo. “ Quod 
novissimi in Deorum sedes re¬ 
cepti sintF. In confirmation, 
Facciolati remarks that J. Na- 
varre found on a marble the 
words vtooripag 0soO, whom he 
explains of Livia, the molher of 
Tiberius Caesar, AI. from 
* novem and sedeo. On the sup- 
position that the number was 
nine. Varro States it to be a 
Sabine word. 

Noverca , a step-mother. Fr. 
novus ; erca being a termination. 
% AI. from novus and erctum or 
herctum. “ Quia nova accedat 

hereditas/’ says Scaliger. % AI. 
for novarca fr. novus and arceo 
i. e. coerceo. tf Nova uxor 
quam maritus ducit ad coercen - 


1 u Per», nu, Welsh naw, Armoric 
naou, Irfali naoi , Goth. niun, Anglo-Sax. 
nigan, nigen, nigon, Eng). nine , Germ. 
ueun.” W. “ From novus, [i. e. noviasi- 
mu», last/J. For it is the last of tbe nine 
digiu.” Haigh. 



dam familiam,” says Festus. 

AI. from ria apx?l, a new rule. 

Novicius, new, newly bougbt; 
a novice. Fr. novus. 

Novo, I make (novum) new. 

Novus, new. Fr. riog, whence 
neVus, noVus , as 'Epub, Vepw. 
Vomo. 1 

Nox, noctis, night. 

VUXTojf. 

Noxa, hurt, harm. Offence, 
trespass. Accusation of crime. 
Punisbmetit for crime. Fr. 
noceo, tiocsi, nocsum, noxum . 

Noxia , sanie as noxa. 

Noxius, hurtful. Fr. noxia . 

Nubes , a cloud. Fr. nubo, 
(whence obitu bo,) to cover. 
Varro : “ Quia coelum nubit, 
i. e. operit.” 

Nubilarium, a covered place 
for keeping corn till it was 
tbresbed. Fr. nubo, I cover. 

Nubilus , cloudy. Fr. nubes . 

N ubo , I cover. From the 
obsolete vv$at or vuj3», whence 
rv AI. from veQ&v, 
veQeo, whence nebo, as apiPoo, 
amBo. But why nebo into nu - 
bo¥ % AI. from yroQoeo, yvoQw, 
whence gnobo, gnubo, as yO/xiff- 
fia becomes nUmisma. The 
long quantity in Nubo is an ob- 
jection ; though some refer dU- 
co, 1 think, to Soxco; and vice 
vers& f flgog becomes furis. Or 
possibly yvovpico, yrovpw, was a 
poetical form of yvoQico, as you- 


2 “Pers. Armor. Germ. neu, Goth. 
nit(jo, Anglo-Sax. neowe, niwe, Franc. 
niuu , Belg. niew, nieuw. Engl. new, Dan. 
ny, Irish nua, nuath.” W. 

3 Lennep : “ Nv^ij for v&fim, 

te cover, Lat. nubo.” 
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0 - 0 $ of v&ro$. From gnubo would 
be nubo, as Gnosco, Nosco. 1 

Nubo , I marry, as said of the 
woman. That is, nubo caput 
flammeo, l cover my head with 
a veil, as women did, vvlien pre- 
sented to their husband at the 
marriage rite. 5T AI. from vvpco 
or >u/3oo, pf. VEWfet, whence vvtprj, 

vufjupi ).* 

Nucleus , the kernel of a nut. 
Fr. nux , nucis, whence nucu¬ 
leus, nucleus. Plautus : “ Qui 
e nuce nucleum vult, frangit nu¬ 
cem." Hence, the stone of an 
olive, pium, &c. 

Nudius tertius, three days 
ago. Cicero : “ Nudius tertius 
dedi ad te epistolam longiorem.” 
That is. Nunc dies tertius est 
quo dedi 8tc. Cicero: “ Re¬ 
cordamini, qui dies nudius tertius 
fuerit.” Here dies is repeated. 

Nudus , naked; made naked, 
stripped, bereaved. From a 
word vij&vTo$,not clothed; transp. 
viju8to$, neudtus, neudus, nudus. 
Or from ne-dutu s, or from ne- 
indutus . 

Nugcr, verses sung by women 
hired to make lamentation at 
funerals. *• From Hebr. tingi, 
moesti; fem. nugoth , mcesta?. 
As Nenia also is froin the East.” 
V. And hence, like Nenia, 
nuga is said of idle stories, non- 
sense, trifles. 5f AI. from ne or 
neu ago . Quae nihil agunt, nihil 
valent. 


1 Vossius refers nubes to the oriental 
NPH, *' stillavitand tben from nubes 
derives nubo: “ Nubis instar tego." 

9 Bp* Burgess refers nubo to vcvw % I nod 
assent, whence nuVo,nuBo: “Viri est 
petere ; virginis est assentiri, anmtete.” 


Nullus, none. Ne ullus. As 
None is Ne-one. 

Num, whether ? Fr. fim, 
transp. vou/x, whence num , as QIlp, 
fUr. 

Numella, stocks; shackles. 
Fr. ve**u/xa* pp. of vevw, to make 
to bend forw-ard. Or fr. vew/iau 
pp. of vico, same as ysuco. As 
KuQtov from Kvwroo, Kixvfa. 
51 Becman : u A formsi numo - 
rum, quos articuli sive liga¬ 
menta mutu5 juncta repraesen¬ 
tant. Sicut hoc tempore idem 
quoque interdum conspicamur.” 

Numen, a nod. Fr. wi/©> 
whence Annuo, Innuo. As 
Fluo, Flumen. Also, the will, 
as expressed by a nod. The 
will of the Gods. Homer: 
*E 7 rev«u<re Kpovloov. And their 
power, as by their very nod their 
desires were accomplisbed. It 
is applied also to the Gods 
themselves, to whom power be- 
iongs. It is also applied to the 
dominion and power of princes. 

N umero, 1 count. Fr. nume¬ 
rus. 

Numerd, full soon, verysoon, 
too soon. Vossius: “ As things 
are quickly numbered, numerd 
means quickly, i. e. as soon as a 
thing can be numbered.” Some- 
what as Mox is as soon as one 
can move. Or had numero a 
reference to the expression a nu¬ 
merata pecunia,” money paid 
down, ready money, whence 
" in numerato habere” was *to 
have in readiness, “ praesens 
paralumque habere.” Or, as 
numerus means t€ q$pia,” did 
numerd adverbially oaean abun 
dantly, so as to stand for “ nu- 
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tnerb temporis, i. e. abundi 
temporis ? Plautus : u Numerd 
huc adven» ad prandium You 
have come in full time, You are 
full soon enough. 

Numerus, nurober, quantity. 
Numeri are feet or verses, airs 
or tunes, depending on certaiu 
numbers or quantities of souuds ; 
certain proportions and harmo- 
nies c&lcuiated by number. 
Also, tlie motions used in the 
exercises of tbe palaestra, regu¬ 
la ted by certain airs. Numerus 
is fr. vivojxa pf. mid. of vepco, to 
divide. That is, measure which 
is made by divi di n g an aggre¬ 
gate into minute parts and so 
counting it. Forcellini defines 
numerus “ discreta quanti¬ 
tatis mensura/’ Fr. vhopa or 
vopot is vopog, vipop, whence nu- 
merus , as from 'flpog, f flpo§ t is 
Humerus. So Numidae from 
Nopo&eg, Numisma from No- 

fJLKTjJLa. 

Numida, the Numidians. 
Sopafog. 

Numisma , a coin. Nopurpa. 

Nummularius , a money- 
changer. Qui nummos seu num¬ 
mulos mutat, numerat, &c. 

Nummus , Numus , a piece of 
money; money. Fr. vovppog, 
used by Epicharmus, a Sicilian 
poet. 

Nunc, now. Fr. vuv ye, vuv y, 
nung, nunc. Or fr. m xs, niv 
x\ nunc. 

Nuncubi , whether in any 
place, in any thing. For num- 
cubiy from num alicubi. 

Nuncup?, 1 natne, call. Fr. 
nomen capio, whence nomen- 
cupo, (as Occapio, Occupo,) 


noncupo, nuncupo. That is, I 
take out,select, or choosea name 
for a person or thing. Compare 
Nundiine. 

Nundina, a fair held every 
nintli day. For novendina feriae, 
whence nondina, nundina . 

Nundinor , I buy or sell. Fr. 
nundina. 

Nunquam, never. Ne un¬ 
quam. So Nullus. 

Nuntio, Nuncio: See Ap¬ 
pendix. 

Nuntius , Nuncius, a mes- 
senger of news; a message. 
See Nuntio. 

Nuo, (whence Annuo, Innuo, 
Nuto,) i nod. Nswo. 

Nuper , lately, recently. Fr. 
novus, whence novi per, (as Pa¬ 
rumper, Paullisper,) noiper, nu¬ 
per, as Providens, Proidens, 
Prudens. So Gr. veaxrrt. 

Nupta, a spouse. Fr. nubo, 
nubtum, nuptum . 

Nuptia, the marriage rite. 
See Nupta. 

Nurus, a daughter-in-law. 
Fr. vuo;, whence nurus, as puog, 
muRis ; pov<ruoov, musaRum. 
The Poets use nurus in a gene¬ 
rat manner for any woman. 

Nusquam, no where. Ne us¬ 
quam. 

Nuto, l nod. Hence, 1 wave, 
sfaake, totter, vacillate,ani doubt- 
fui or uucertain. Fr. nuo, nu¬ 
tum. 

Nutrio, I nourisb, nurture. 
Fr. vewregog, later, more recent, 
younger; whence vecorepltyo, l 
attend on the younger ones, 
bring them up; whence fut. 
ysarreplcco, vecors pt», whence vco- 
rgi m, tben nutrio , as fflpog, fU- 
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ris. Tbis is a new sense of ve- 
eortpifa, it is true ; but, as from 
•k ai$o$, a child, is watdsvco, 
to bring up or educate children; 
ao from veampos, younger, might 
be vsaoreglfa, to bring up yonng 
persons, juniores curo. Or 
there might have been a word 
vtaoTtptvoo. AI. from vsorpo- 
#*», contr. veorpioo. Or fr. v«eo- 
rpoQew, vanpico. 

Nutrix, a nurse. Fr. nutrio. 

Nutus, a nod ; assent. Fr. 
ftuo, nutum. 

Nux, nucis, a nut. Fr. vuf» 
fut. of w<r<rco, to break. Hesy- 
chius : Nurrsr ra(et, pjjovst. 
Because a nut requires to be 
broken. Plautus: “ Qui e nuce 
nucleum esse vult, frangit 
nucem.'* Wacbter asserta 

that the nut is not a Latin pro- 
duction, but ibat it sponta- 
neously grows in Germany. 
He gives it therefore a German 
origin. 44 Anglo-Sax. hnut, 
Belg. noot, neut , Germ. nuss.** 
W.* 

Nyctalops, purblind. Nvx t«- 
Aon(/. 

Nyctelius, Bacchus whose 
rites were celebrated at night. 
Nvxriktog. 

Nympha, a apouse. Nvpjpr\. 
It is perhaps used also for water. 
See Lympha. 

O. 

O, oh! 7l. 


1 fMgh: “ Perhaps from 6w$, $vv%os, 
(*ru£, Vargof,) a nail, hoof, shell of a 
That ia: 6rv£, from oignifying a 
hard horny substauce, came to signify a 
not from ita hard corering. 


Oarion, Orion. From 
w, which occurs in Pindar. 

Ob. As Ab is for Ap, 'A* ; 
so ob is probably for op, op*, 
from or a, i. e. xar' $**, in the 
face of, before; and hence it 
means in compounds, in the 
way of, against, and expresses 
impediment and opposition. So 
«vti (whence Ante) is used in 
tliese senses. Ob is used for 
Ad, (says Festus) in Ennius: 
44 Ob Romam noctu legiones 
ducere coepit.” That is, in 
front of. Ob means also, like 
Slvt), in compensation for, as a 
balance against. One thing be- 
ing put against another. Te- 
rence : 44 Arrhabonem a me ac¬ 
cepisti ob mulierem.” Hence 
ob is, for, on account of. And 
avr) is so used. Sophocles: 
’Avt) vatSew tMs Ixsrsvopiv 
<rs Zu/xravrrf. Hence ob is for, 
to tbe purpose of. Sallust: 
44 Id frustra an ob rem laciam” 
&c. AI. from M, whence 
ep, eb, ob. Ob seems simi- 
larly used in German. Wachter: 
44 Ob, ad, apud, coram. Ob 
handen, ad manus, prae mani¬ 
bus.” Jamieson notes the Dutch 
44 oba guate, pro bono.” 

Obaratus, given over to one^s 
creditors for debt. Obstrictus 
are alieno, et addictus. 

Obba , a bowl, jug, mug. 
44 From Hebr. ob.'* Becman. 
“ From Chald. oba.'* Ainsw. 

AI. for obbiba from obbibo. 
For drinking from. AI. from 
a/x/3i£, opij 3if, (as ayxog and oy- 
xo$ are allieri ; and axpog and 
oxpi $; and perhaps apfiaiv, Zpfiwf 

with 6[x$ukb$,) o/3/3*£. 


♦ 


f 
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Obdo, I place against, bolt. 
Sec Abdo and Ob. 

Obduco , 1 cover. Here ob 
is against or before. 

Obedio, I give ear to, obey. 
For obaudio , obudio, obedio , as 
Juro, Dejero, ^f Or fr. o*n Uw. 
i follow. Sequor, Obsequor. 

Obeliscus, an obelisk. ’0fis- 
\!<rxo$. 

Obelus, a inark in tlie fonn of 
a spit. 'OfieXos. 

Obeo mortem, 1 go and face 
death, 1 meet roy deatli, 1 die. 
See Ob. 

Obesus, fat, phimp. Dacier: 
“ From Hebr. abas , to fatten.”* 
^f If others are right in referring 
obesus to edo , esus must be taken 
in tbe sense of adesus, exesus, 
wasted away, and so meagre: 
and ob contradicta it. 1 

Obex, obicis, objicis, a bar, 
bolr, barrier. Obex, obicis is for 
objex, objicis , from objicio, 1 
caat before or in tbe way of. 

Objicio , 1 cast against a per- 
son or argument, object against, 
upbraid, &c. Fr. jacio. 

Obiter , as one goes along, in 
tbe course of one’s passage; by 
tbe way, incidentally. That is, 
ob iter. Ob is in the face of, in 
tbe way of. 

Obitus, death. Fr. obeo , 
obitum . From the expression, 
obeo mortem. 

Objurgo, i (jurgo), contend 
against, scold, accuse, rebuke. 


1 Jones refers obesu* to olfios, which Pol¬ 
lux explains " the finest part of the ox.” 
% Wachter compares Germ. a>zen, ciba¬ 
re, and as, food j and Gr. farcu, to sa¬ 
tiate. 


Oblatus, offered. That is, 
brought in tbe way of. 

Oblecto, 1 delight. See De¬ 
lecto. 

Obliquus , slanting, awry, ob¬ 
lique. Fr. Ai£, which Hesychius 
explains by irAayioj. A)£ migbt 
make Ai xo$ or Ai^o^. % Or 
from liquo, whence linquo , li¬ 
qui. Leaving tbe straight path 
and turniug side way s. See Li¬ 
mus, a, um. If 44 Fr. ob and 
liquo. To flow aside.” Tl 
R ather, from liquor. As 1 in 
liquo is short. For ob, see Ob¬ 
stitus. 

Oblittero, Obiit ero: Iefface. 
“ Literis aliquid superduco, ut 
priores deleantur. Ob f ut in 
Objicio, Obduco.” V. ^f Ai. 
from oblino , oblitus, 1 smear 
over, blot out. But here 1 is 
sbort. 

Obliviscor , I forget. “ Fr. 
lino, livi, whence livisco, obii - 
visco , obliviscor.” So Valcke- 
naer, who explains obliviscor 
44 oblino et deleo quod cera? 
erat impressum.” Scheide : 
44 Oblini incipio, vestigiis rerum 
quasi deletis.” Habeo mentem 
oblitam, mentem sum obli¬ 
tus. Haigh : “ Fr. livo, fr. 
Aenrco, to be deficient, to fail.” 
As leVis from Xsllig. 

Oblivium, forgetfulness. See 
Obliviscor. 

Obloquor, I speak so as to 
be in another’* way and binder 
him, 1 interrupt. Also, [ speak 
against. 

Obnoxius, who is (ob noxiam) 
in the way of hurt; exposed or 
liable to hurt or injury, to sick- 
ness, &c. Also, who is in tbe 


'V 
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Mray of accusation o t punish- 
meot; under fear or awe of a 
creditor, magistrale, &c.; given 
over to punishment, in the pow- 
er of a creditor or a magistrate; 
bound, subject, dependent, sub- 
missive. These second rnean- 
inga may also be explained in 
the sense of (noxia) hurt: as 
foeing in the way of or exposed 
to hurt from a creditor, magis¬ 
trate, superior. 

Oboleo , I stink ( ob ) in the 
face of another. 

Obolus , a small Greek coin. 
*Oj3oXo'f 

Oborior , I rise up (ob) be- 
fore or in the way of another 
unawares. 

Obrogo , I invalidate an old 
law (rogando) by moving or 
bringing in a new one (ob) con- 
trary to it. 

Obrussa, Obrusa, Obryzum, 
the essay or trial of gold; trial, 
test. *Oj3pv%ot, *Ofipv fov. 

Obs in comp., the sanie as 
ob. On the model of Ab, 
Abs. 

Obscenus, Obscanus , Obscce- 
nus, unlucky, ill-boding, of bad 
omen. And hence abominable, 
(which is nothing but ill-omened, 
malJ ominosus,) detestable, dis- 
gusting, foul. For obscavinus, 
from ob and scava, an omen. 
Plautus: “ Bona scava est ini¬ 
bi.” Ob here is, in the way of, 
against. AI. from obs and 
canum, filth ; or from ob and 
the Sabine scanum, as Scoelum, 
Scoena, are said to have been 
used by the Sabines for Coelum, 
Coena. Virgil, who calls the 
Harpies " obscenas volucres,” 


says also of them : “ Contactu¬ 
que-omnia f cedant Immun¬ 
do.” But the meaning of ill- 
boding does not seem so well to 
follow from that of foul, as vice 
vers&. f 

Obscurus , dark. Fr. ob and 
scurus . Scurus from <rxupog, 
shady. Or obscurus is fr. fcn- 
< rxttpfa . Or rather scurus is from 
<rxuigo$ or rxvpog from <rxvco, I 
darken. Blomfield :* “ From tbe 
ancient root vxvm were <rxu£co, 
<rxu$u>, <rxv&pfg” So also <rxu&fta/- 
v», <rxu/xvoj, (rxijTog . Donnegan 
has : “ Sxvpog, a wood or woody 
place, in Tabui. Heracl. p. 
232.” Germ. schuren is to 
cover. % AI. from obs and cura. 
As referring to intricate and 
difhcult subjects which oppose 
and resist one’s care and as- 
siduity. But this is rather a 
metaphorical meaning arising 
from that of 9hady and dusky. 

Obsecro, I beseech. For ob - 
sacro. Peto ob sacra, i. e. ob 
Deos eorumque sacra. 

Obsequium, compliance. Fr. 
obsequor, I follow in the way 
of. 

Observo , I watch, observe, 
attend to. Fr. servo, I preserve, 
protect, defend. 

Obses, obsidis, a hostage; a 


1 AL from the Opsci , used by Ennius 
(ss quoted by Festus) for the Osci. Fes¬ 
tus: “ Stupra inconcessae libidinis ob¬ 
scena dicuntur, ab ejus gentis consoetn- 
dine inducta/’ f AI. from ob and scena, 
the st&ge. As being in the way of, i. e. 
as degr&ding, the st&ge. Or, &s only met 
with on the st&ge. 

9 Ad ASsch. Agam. 726. 
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pledge. Fr. obsedeo. Ooe who 
is attentivelyandclosely watcbed. 
Cicero: “ Speculatur atque ob¬ 
sidet rostra.” 

Obsideo , I besiege. Tbat is, 
J sit in front of, and I beset. 
So Gr. iftSgsvw, wegixatltypou. 

Obsitus, sowu so as to be an 
impedimeut, set tbick, overset, 
thickly occupied, covered, op- 
pressed. Fr. sero , satum . Ob, 
as in Obsto. 

Ob soleo, Obsolesco, I grow 
out of use. From obs and 
oleo; or ob and soleo . Ob or 
obs , denoting opposition and 
contradiction. 

Obsonium, fisb, flesh, meat, 
&c. For opsonium fr. oijwviov, 
same as o tyov. 

Obsono, I purchase provi- 
sions. *0^ooveco, otycova. 

Obstaculum, an obstacle. Fr. 
obsto . As Specto, Spectacu¬ 
lum. 

Obstetrix, a woman who as- 
sists in child-birth. For obsti¬ 
trix fr. obsto , or obsisto, obsti¬ 
tum, 1 stand in front of or be- 
fore. As Assisto, I assist. Hili: 
99 By some critics ob is taken 
bere as equal to Ad: but it 
more properly means Before, 
and refers to the station of the 
accoucbeur, when assistance is 
uecessary.” 

Obstinatus, resolved, reso¬ 
lute, firm, obstinate. Fr. obstino . 

Obstino, I resolve firmly. Fr. 
obs and teneo . Somewhat as 
Occupo from Obcapio. That 
is, I hold out against. % AI. 
from obsto . See Destino. 

Obstipeo, 1 becorae doltish. 
Stipes fio. 




Obstipus, bent awry and in m 
stiff position. Fr. stipus, fr. 
orvQog, firm, rigid. Suetonius: 
99 Incedebat cervice rigida et 
obstipd .* 9 Ob is 99 ante,* be¬ 
fore. Forcellini explains obsti¬ 
pum caput, 99 in anteriorem 
partem deflexum, simulque rigi¬ 
dum immotumque.” Ai. 

from stipes. Stipitis instar im¬ 
motus. 

Obstitus, blasted with ligbt- 
ning. Fr. obsto , obstitum . 
Dacier : 99 As having opposed 
the Gods. Virgil: Diique 
Deaeque omnes quibus obstitit 
Ilion.” Obstitus is also trans- 
lated oblique. Apuleius : 99 Lu¬ 
na radios solis obstiti vel adversi 
usurpat.” Dacier explains ob¬ 
stitus " obliquus ab obsistendo ” 
Ob is in one’8 way, thwart, 
(whence we say To thwart 
anoiher,) as in Obliquus. In 
Lucretius iv, 517,“ Omnia men¬ 
dosi fieri atque obstita neces* 
sum est,” the L is long and 
therefore opposes the derivation 
from obsto, obstitum. But the 
proper reading seems to be 
obstipa , and so Wakefield reads 
it. 

Obsto, I stand in the way of, 
withstand. 

Obstrigillo, ObstringiUo, I 
oppose. Fr. ob, in the way of; 
strigo, I rest, stop, stand stili. 
Like Obsto. Strigillo , like 
Scribillo. Or from strigo, 
stringo. I brush, sera pe, or 
rub against. 99 Strigillo ve¬ 
teri Onomastico exponitur 
V. 

Obstruo, I pile up in the way 
of, block up. 
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Obsum , I am io the way of 
or against, hinder, oppose, am 
injurious to. 

Obtempero , I comply with. 
Tempero me ob i. e. ad alterius 
voluntatem. Ob, as in Obse¬ 
quor. 

Obtentus , a pretext. That 
which is (obtentum) spread or 
placed out before another, al- 
leged. 

Obtestor , I call solemnly to 
witness. Also, « I solemnly 
entreat. Cicero: “Deos De¬ 
asque imploro atque obtestor 
&c.” Hence obtestor is used 
so generally. Cicero : “ Per 
omnes Deos te obtestor ut” 
8cc. 

Obticeo , I am silent. Fr. 
taceo. 

Obtineo, I hold, possess, &c. 
Fr. teneo. 

Obtingit, it happens. See 
Contingit. 

Obtrecto , I disparage, tra¬ 
duce. For obtracto. That is, 
I treat a person to his disadvan- 
tage. Ob is contrarily to, in 
opposition to, as in Obsum, 
Obsto. 

Obturo, I block up. For 
obthuro fr. ivpct. That is, 1 
place a door against. The v in 
9t/ga is short; but this does not 
seem a strong objection. AI. 
from thus , thuris. Varro: “At¬ 
que etiam sacerdotes aures suas 
thure replebant, ne peregrinis 
verbis iutercedentibus confusi 
carminum memori& turbaren¬ 
tur.” 

Obtusus, beaten, battered, 
blunted. Fr. obtundo . 

Obviam, in one’s way so as to 
Etym. 


meet with, or to meet against 
and oppose. Ob viam . 

Obvio, I meet. Fr. obvius . 
See Obviam. 

Occasio, an opportunity. Cn- 
sus se offerens, i. e. meeting us 
in our way. 

Occidens, the west. Wbere 
the sun (occidit) falis or sets. 

Occido, I beat, kill. Fr. 
cado . 

Occillo, I maul. Fr. occo , 
I break or beat clods. As 
Scribo, Scribillo. 

Occiput , the hinder part of 
the head. For occaput. Ob 
is, ex adverso, e regione. 

Occo , 1 harrow, break clods. 
Wachter: “ Eg, *gge, (Germ.) 
a harrow. A Celtic word. Lat. 
occa, Welsh og. From ecke , 
an edg$, point.” WVmay men- 
tion too the Anglo-Sax. haccan, 
to cut, to hack. So also Gr. 
oxy), a point, edge; and perhaps 
a word lxv\, wbence oxg%g, a 
point. So from a verb oxoo, o£co, 
Valckenaer derives i^bg, 1 sharp. 
9 Oxt), oxxr), Dor. ixxoi, would 
be occa , whence occo . 

Occulo, I cover over, hide. 
For obcelo , as vice versi from 
Juro is Dejero. AI. for 
occolo. “Proprii dici volunt, 
c&m agrum colendo, arando, oc¬ 
cando, semina aut plantas terrft 
condimus et contegimus.” F. 

Occulto , 1 hide. Fr. occulo , 

occultum . 

Occupo , I seize, take. From 
ob and capio. Also, 1 take up, 
engross, occupy. Horaee : ft Nu- 


1 Though Damm does not ili derire 
dgfo from 
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be polum, pater, occupato ” So, 
1 take up the time of, 1 engage, 
occupy, emploj. Plautus: Il¬ 
lum Dii perduint, qui bac re 
homines occupatos occupant” 
Also, 1 employ money, lend it. 
Tbat is, L take it up and lay it 
out. .Also, i take before ano- 
tber, anticipate. Here ob is, 
ante. 

Oceanus , the ocean. ’flxeavo$. 

Ocellus, a little eye. Fr. ocu¬ 
lus. 

Ocimum, the herb sweet basii. 
m flxtpor. 

Ocipr, Ocyor , swifter. Fr. 
coxjcev, swifter. Or at once fr. 
mxv$. 

Ocrea: See Appendix. 

Ocm, an eminence. *Oxpig. 

Octavus , eighth. Fr. octo . 

Octo, eight. 'OxTcb* 

October, the eighth montb 
from March. As September. 

Octophoron , a sedan carried 
by eigbt slaves. ’Oxra<po|ov. 

Octussis, eight asses, (r. octo 
asses. 

Oculissimus, dearest. From 
the expression, Dear as one’s 
eyes. 

Oculus , an eye. An eye or 
knob, whence buds spring. Fr. 
petis, as Servus, Servulos. Don- 
negan: u *Oxo$ and oxxo$, He- 
sych., the eye ” Wachter: 
4t Martini attributes to the Scia* 
vonians the word oko or ocho; 
Frenzel to the Sorabians woko. 
And in the Lithuanian version I 
find aki ”. 

Ode, an ode, song. y. 

Odeum, a singing or music 
room. '/li&eiov. 

Odi, I liate, detest, abhor. 


Fr. ddiu), tot», I repel, reject. 
Horaee: “ Odi profanum vul¬ 
gus et arceo.” So orDo 
from hpM$. See Dea. AI. 

from oW oo, whence ©$y<r cropcu, I 
am enraged with. 

Odium, hatred. Fr. odi . 

Odor, a scent, smell. Fr. 

oScB fut. 2. of o£a, to smell. 

Odoro , I smell at; I smell 
out, hunt out by the smell, trace, 
track. Fr. odor, ocioris. 

(Economia, management of 
housebold affairs; management, 
economy. Olxovopla. 

Oenophorum, a cask, flask. 
O\vo<po§ov. 

(Enopolium, a place where 
wine is sold. OivoxcvXetov. 

CEstrus, the gad-fly; fury, 
frenzy. Olargog. 

CEsypum, greasy wool. OJ- 
<rvvo$. 

Ofella, a small piece of ineat. 
For offella fr. offa, offula, aa 
Mamma, Mamilla. Offella , as 
Ocus, Oculus, Ocellus. 

Offa, a cake made of fiour 
and honey. Virgil: u Melie 
soporatam et medicatis frugibus 
offam ” From opiry, opirot, iEol. 
Sirxa, whence Spfa; or from 
Spiret, whence op$a, offa. He- 
sychius : ‘Opwrotr tuputrot xvpep xeit 
piXm tieSeupi va. Also: *0 pirus* 
iravToSctiroi TgooyaXut. Offa is 
also a mass or lump of meat, or 
of any thing. 

Offendo, 1 hit or strike against, 
stumble against. I go or do 
amiss. I stumble in my affairs, 
am unfortunate. I light on, 
find. I run against, and so 
annoy, hurt, displease, offend. 
And in a neuter spnse, I meet 
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nitfc a rub or stop, I run against 
a tbing and so receive burt or 
annoyance, I am displeased or 
offended. Fr .fendo, I slrike. 

Offensa, a striking against; 
burt ; displeasure, offetice. Fr. 
offendo, offensum . 

Offensus, Mriking or struck 
against. Also, displeased, of¬ 
fended. Fr. offendo, offensum . 

Ojfferumenta , a stripe, cut. 
Fr. offero, offeritum, whence 
offerimenta . Quam offers faciei. 

Officina, a workshop. Fr. opt- 
ficium, whence opificina, opfi- 
cina, officina . 5f Ai. from offi¬ 
cio, whence officium . 

Officio, i hinder. That is, 
Jacio ob, I do against. So Ob¬ 
sum, Obsto. 

Officiosus, ready to do ( offi¬ 
cium ) a duty, ready to serve. 

Officium, a duty, office. For 
offacium. What we do (ob) in 
Service to another. As ob in 
Obstetrix, AI. for opificium, 
opficium . Where opi is from opus . 

Offoco, l strangle. For of- 
fauco, as Cauda, Coda. Ob 
implies hurt, as in Officio. 

Offucia, paint; disguise, 
trick. Fr .fucus. 

Oh, an inteijection of various 
import. J fl, eu. 

Ohe, holla, bo! 72q. 

Olea, an olive-tree. For elea 
fr. iXala. So*EAa*ov, Oleum. 

Oleaster, the wild olive. Fr. 
olea . As Poeta, Poetasier. 

Oleo, I smell. For odeo, (as 
cJu<r<reug, uLysses,) fr. £8» (i. e. 
oSeoo) fut. 2. of Festus 

States that Odefacit was said for 
Olfacit, i. e. for Olefacit. 

Oleo, 1 grow. Allied to alo, 


ik», aleo, itkim. So not only 
&ym seesns to have existed, but 
oyoo, whence cyp.bg, a furrow. 
So we have axpog and oxgig; 
ayxvkog and oyxog ; apfim and 
6p.$a\og. So perhaps from the 
obsolete verbs akeo, okw, &\leo, 
6kloo, to roll, we have £Aiv8ea>, to 
roll; 6\t<rdicf>, to slip. From 
Skoo, to roll, and so precipitate, 
are 6kioo, oKXvpi, to ruin. Taci¬ 
tus : ** Multique fortunis pro- 
volvebantur, m I add a re- 
mark of Lennep: €t Tria verba 
vicina sunt, ex quibus ingens 
verborum copia orta est, ak», 
ikco, oka>” 

Oleo, I destroy. ’0kia>. But 
it is not certain that the word in 
tliis sense ever entered the Latin 
language. See Aboleo and 
Deleo. 

Oletum , an olive-yard. Fr. 
olea. Or for olivetum fr. olea . 

Oletum, a place of bad smelL 
Fr. oleo. 

Oleum , oil. See Olea. 

Olfacio , I make to smell, give 
ascentto. For olere facio* It 
is generally used for, to smell, 
to smell out. That is, I make 
or cause a scent to come to 
myself from an object. 

Olidus, rank. Fr. oleo . 

Olim, in time past, and in 
time to come. Also, for a 
long time past. Sometimes 
olim ex presses what has beeu 
a custom and exists stili. Ho¬ 
raee: u Ut pueris olim dant 
crustula blandi Doctores.” Olim 
is soft for ollitn fr. olle, ille . 
Ollim seems to be an accusative, 
as Im is of Is; and to be con- 
strued like A luis. Olim thus 
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means, in illo tempore. As op- 

S >sed to, in hoc tempore. 

orace: t( Non, si mali n unc, 
et olim Sic erit.” That is: Non, 
si in boc tempore mali est, et iu 
illq tempore mali erit. And, as 
Nunc is opposed to botb past 
and future times, olim can . have 
botb senses. Festus has “ Ollic, 
illic : ut Olli , illi.” From olle 
is also Ultra, as wc shall see. 

€t From the Hebr. olaum or 
gnolaum Becman. l * Olim , 
from gnolaum , saeculum : quod 
idem interdum significat.” Ains- 
worth. 1 

Olitor, one who raises or sells 
(olera) potherbs. For oleritor. 

Oliva , an olive. Fr. iKaiu, 
whence shalVa, eliva, oliva, as 
*E\aia , Olea ; *E\ouov, Oleum. 
Perhaps s\ala was corrupted to 
eXtlet. 

Olivum , oil. Fr. t\ouw. Or 
fr. oliva , whicb see. 

Olla , a pot, jar. Fr. obba , 
whence obbula, obla , olla, Or 
from olus, oleris , whence olera, 
olra, olla. A pot in which 
herbs arecooked. We say Pot¬ 
herbs. Catullus : “ Ipsa olera 
olla legit.” Olus,oleris, olera, 
as Opus, Operis, Opera. Com¬ 
pare also Patera, Arcera, Or 
from aula, a pot; whence ola, 
as cAUda, cOda. Then o/i- 
cula, cut down to olla. 


1 As n&oi, formeriy, is fr. iroA» fuL 
of wiXhM» to sliake, from the notion of 
shaking backwarda and forwards: so 
Scbeide brings olim from a verb t\w, (the 
parent of 6\\v/u, 6\ur€os, 8\os, oA&ot, 
ZAfios ,) to roll, to roll iound. He aup- 
poses olim to come from kcxt* as 
vdXir to be put for kot& k&Aiv from the 
same word toA». 


Ollus, that. Ancient form of 
illus or ille, which was changed 
from olle, as Imbris is for Om- 
bris. Ollus or ille is opposed 
to Hic. Hic, this: ille, that, 
or the other, 6 Aoj, contr. 
cZXAo;, or even dAXo?, ollus . 
Donnegan and Hederic write it 
«AAoj. Vossius derives ille 
from Hebr. elle. 

Olor , a swan. From o&o?, a 
gioger; iEol. who p, whence olor , 
as oLeo for oDeo, uLysses 
from odu<r<r«ur. Ovid: “ Sic, 
ubi fata vocant, udis abjectus in 
herbis Ad vada Mseandri con¬ 
cinit albus olor." It is true 
that O in olor is short: but we 
have fera from $Hpo$ ; &c. 

Olus, Holus, eris, any kind 
of potherbs. Fr. oleo, to grow. 
“ Nam geoeratim sic appella¬ 
bant, quicquid sativae herbae 
cresceret, cujus foliis et 
caule iu cibum utimur.” V. 

Wachter notices Germ. kol, 
u brassica, et omnis herba quae 
non immediati e terra, sed e 
scapo supra terram assurgit.” * 

Olympias, au Olympiad. 
9 Okv[Mnot$. 

Olympionices, a victor at the 
Olympian gaoies. 'OAujxjno- 
vtxr};. 

Olympus , Heaven. "OkupArog. 

Omasum , a bullockV paunch, 
tripe. A Gallic word. The 
Glosses add to their explanation 
of this word, rij rwv TaXAcov 
yXarnj, u iu the language of the 
Gauls.” 3 


* “ Helvigius refers olus or holus to 
Hebr. ochel , cibu9, esca.” W. 

3 " Perhaps omasum b from DDP, one¬ 
rare.” V. 
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Omen, an augury, omen. For 
ommen fr. op-juwc, ibat which is 
seeo, a sight. As depending on 
seeing and observing birds, &c. 

Or from os, oris, whence ori- 
men, omen. Vox fortuita. Livy: 
t€ Centurio exclamavit. Statue 
signum. Qu& voce auditi, Se¬ 
natus accipere se omen exclama¬ 
vit.” Or fr. oro, oramen. Oro is 
to utter. IT Or from oscen, oscinis, 
a bird whicb foreboded by singing, 
&c.; whence oscininten, osmen, 
omen. As Inferrimus becomes 
Inmus, Imus. Varro says tbat 
omen was formerly osmen. 

Omentum , tbe caul, tbin mem- 
brane whicb incloses tbe bowels. 
The bowels themselves. The 
membrane which incloses the 
brain. Fr. operio, whence ope¬ 
rimentum, opmentum, omentum. 

Or fr. vptjv, a membrane; 
whence umentum, (as Momen, 
Momentum,) omentum , as "TgotZ, 
Sorex. IT AI. from omen. Omens 
being taken from it. 

Ominor, I augur. Fr. omen, 
ominis. 

Omitto, I send or tbrow 
aside. For obmitto, where ob 
means aside, as in Obliquus, 
Obstitus. Or, 1 send behind, 
as ob means in Occiput. 

Omnifariam, in* ali kinds of 
ways. See Multifariam. 

Omnino, altogether. Fr. om¬ 
nis. 

Omnis , ali. For Jiomnis from 
oftoD, together ; whence hominis, 
(somewhat as from Facio is Fa¬ 
cinus ; and from Mlya$ Megi- 
nus, Megnus, 'Magnus,) then 
homnis. H dropt, as iu Ulcus 
from *E\xo$. Or from ofxo- 


vov$, (ZfiPov$,) unanimous, ali to¬ 
gether. 

Onager, a wild ass. *Ova- 
ypo$. Also, a warlike machine 
for hurling large stones. Suidas 
seems to mention it in *Omypo$. 
Ammianus gives this account of 
it: “ Onagri vocabulum indi¬ 
cat aetas novella, e& re qu6d 
asini feri, ciim venatibus 
agitamur, itd eminus lapides 
post terga calcitrando emittunt, 
ut perforent pectora sequentium, 
aut perfractis ossibus capita ip¬ 
sa displodant.” 

Onagos, an ass-driver. 'Ovij- 
yo$. Dor. 6vayo$. 

Onero, *1 load. Fr. onus, 
oneris . 

Onocrotalus, a cormorant. 
'OvoxpoTaAo;. 

Onus, oneris, a load. Fr. 
6vico, om, to heap up. See 
Honor. AI. from oVo$, an 
ass, as carrying loads. Or from 
0 ¥ 0 $, a erane for lifling loads. 

AI. from ovo$, the lower mill- 
stone. “ From Chaldee ones, 
premens, urgens.” V. “ From 
Hebr. o/ii.” Ainsw. 

Onustus, laden. Fr. . onus. 
As Jus, Justus. 

Oryx, a kind of alabaster; 
an alabaster box of ointment. 
*Ovv£. 

Opacus, dark, shady. Fr. 
ir oiyys, thick. That is, thick 
with shade. Pliny : “ Locus 
cupressis tegitur, densiore 
umbr& opacior nigriorque.” O 
added, as in Greek 
9 0xi\ka), *Ovu<r<rw (whence *Ovu$), 
for (rrafils, xikka), vutraoo. . Com¬ 
pare Opimus, Oportet. Or, if 
pacus existed,o iso£>,as in Omit- 
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Io. And ob, as in Obdo, Objicio. 

But, as tbus it should be ratbcr 
epacus, possibly h might be re- 
ferred to 0 x 17 , a hole, sub terra nean 
cavity ; whence opacus , as from 
Merus is Meracus, AI. 
from Ops, Opis, tbe earth. 
Scaiiger: “ Nam umbras et fri¬ 
goris captandi causa iu sub¬ 
terraneos specus se abde¬ 
bant ” . . . ’ 

Opalia , festivals in honor 
{Opis) of Ops. 

Opella , a little labor. Fr. 
opera, operula. 

Opera, work, labor, exertion, 
Service, help. Also, one who 
does work, a worklian. Fr. 
opus, operis . See Arcera, Pa¬ 
tera. 

Operculum, a cover. Fr. 
operio, whence opericulum. 

Operio, 1 cover. For obpe- 
rio; as Obmitto, Omitto. Ob 
opposes or gives a negative to 
pario, L produce to the light 
See Aperio. 

Operor, I work. Fr. opus, 
operis. Or fr. opera. 

Opertus, covered. Fr. ope¬ 
rio, operitum , opertum. 

Opes, opum, means, re- 
sources ; powers, supplies, 
wealth. Also, power, dominion. 
Opes (like Opus) is from ova, 
pi. mid. of troo, to attend to, to 
work. And means power (roO 
ftrsiv) of working or of perform- 
ing anything ; vis operandi. 
Virgil : “ Grates persolvere 

dignas Non opis est nostra?.” 
Is not a part of our power of 
action. Sallust: u Omnes om¬ 
ni ope niti debent, ne vitam si¬ 
lentio transeant.” Tbat is, with 


ali their power of exertion, ali 
the means in their power, all 
the energy of wbich they are 
capable. Hesychius: "Eaoveir 
tiepycvotv. So Cicero : M Ut 
omnem semper vim, qu&cum- 
que ope possent, a vit& su& pro¬ 
pulsarent.” With all their 
mean9, with all their energy, 
power or resources. Hence 
tben opes is in general, means, 
resources, capabilities, power, 
&c. Aruf, like Facultates and 
our word Means, is used for 
fortune and power, wbich con- 
vey the grand means and re¬ 
sources of life. 

Op/ntes, the serpentine-stone. 

Ophiuchus, Serpentarius, the 
constellation. 'Opiot/^oj. 

Ophthalmias , some fish with 
large eyes. 'OfiaXplaf. 

Ophthalmicus, an oculist. 

’0$6aKfJuxo$. 

Opicus , rude, igoorant, bar- 
barous. Fr. a hole. As 
living in holes of tbe earth, and 
so not tnixing with mankind. 
In the words of the Epistle to 
the Hebrews xi, $ 8 : *Ev «pij- 
platg vXavoofLtvog xa) optat xo) 
omjKalots xa) ral$ ovaig yijs’. 
On Juvenal, m, 207: 4t Et 
divina opici rodebant carmina 
mures,” Madan notes: “ Opi¬ 
cus is taken from the Opici, an 
aucient, rude, and barbarous 
people of ltaly. Some suppose 
opici lo be applied to mice, fr . 
6xrj, a cavern : alluding to the 
holes in wbich they hide thera- 
selves.” And on vi, 454: 
u Opicus is from the Opici; 
and these from Ops, Opis, tbe 
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^eartb, from which they were 
said to spring.” Isaac Vos- 
*ius sajs : “ Ab ops, terra, est 
opicus, rusticus.” If ops ineant 
the country, this might be true. 
Rather from opus. Belongiug 
to the working classes, and so 
rude* 

Opi fex, opificis, a workman. 
Fr. opus and facio. 

Opilio, a shepherd. For ovilio 
fr. ovis. But thus it would rather 
come from ovile, and so tbe 
first I sbould be long. % Rather 
then, from juroAaau^tendingsheep. 
Leaving out I, we bave ixoXecov, 
opilio. Somewhat as illlco for 
iolOco, inquilinus for incOli- 
nus. And from ohoXemv we 
liave upilio , (which ^ is used by 
Virgil,) as from *Olvrj is pUnio. 

Opimus, fat, plump, plentiful, 
fruitful, rich. Opima Spolia 
were so cqlled from being in a 
peculiar manner rich or co- 
pious. Cicero : “ Opima et 
praeclara praeda.” For pimus, 
vifAog, a word in formation like 
fat. nloov , fat, is of the 
same genus. Ali from vio* or 
its pf. pass. vimpMi. Lennep: 
“ nloov, k vleo, premo, coago, 
constipo.” O added, as in 
Opacus, wbich see. AI. 
from opes, wealth. That is, 
rich, fruitful, &c. Like Opu¬ 
lentus. ' 

Opinio, an opinion. Fr. opi - 
nor. 

Opino, Opinor, I judge, 
think. By corruption from bn- 
voico, trans p. xemeoo, onemoo, 
brnvw. Or «rivoe», transp. 61 rsi- 
vm, brsivao. H AI. from mvuw 
or x/wfwi, I am intelligent or 


wise, whence mwTtf, wise, in- 
formed. O added, as in Opa¬ 
cus, Opimus, Oportet. 

Opiparus, sumptuous. ** Ab 
opis seu opum apparatu” F. 

Opis: See Ops. 

Opitulor, I help. Fr. opem 
and tuli or tolo. See Tuli. 

Opobalsamum, the juice of 
the balsam. 'OroPaXaapov. 

Oportet, it is expedient or fit, 
it behoves. Fr. porto, to carry. 
As we say, lt is importan* 
that it should be done, it im- 
ports, from porto. So Refert» 
and avpfigei, it is expedient, 
from <pipoo. And wpooQepfa, ad- 
vantageouf. O added, as in 
Opacus, Opimus. Or it is 
for ob, as in Omitto, in which O 
is thort as well as long. 1 

Opperior , I wqiit for, expect^ 
Fr. perior, (whence experior), 
i make trials. Virgil: u Hos¬ 
tem opperiens” That ia, tbn- 
tans hostem an venturus sit. 
Hazarding the chances of bis 
coming. Looking out for. Te-* 
rence: “ Opperiar ut sciam 
quidnam haec turba afferat. 14 

AI. from pario• u Assideo 
turienti, partumque expecto.* 

Oppidd, very mucb, altoge- 
tber. “ Quod vel oppido satis 
est,” says Festus. As IngenS 
from Gens. 

Oppidum , a town. Fr. h n- 
mfov i. e. aorv, a city, situated 
in a plane or flat country. Ho- 
mer: 'Ev vtBlco ne7ro\i<TTO k oki$ 
jAfgoKQov avSpMcwv. Hence Snr«- 


1 Al. from opus. ILow ?• 
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Zof, eppidum, oppidum. O for 
E, as io Oleum, cOrcyra, sOcer, 
vOmo, for Eleum, cErcyro, 
sEcer, fEmo. % AI. from ro~ 
Xig, roXt&lo*, traosp. o\ri&lov, 
OTT&toV . 1 

Opportunus, commodious, 
seasonable, convenient. Pro- 
perly said of a place in wbicb 
▼oyagers bave ( portum ) a barbor 
at haud, and so fit for ruoning 
into in caae of dauger. Ob, 
before ooe. Ovid : u Qui mihi 
confugium, qui mihi portos 
erat.” But the following pas- 
sage in Euripides seems more 
to the purpose: Nuv S* «XjtI* 
tytigovg rov$ tfiov$ tiixrp. 

OuTOf yap awjp, | paXurr exapta 
pofuv, AIMHN Trtpavrai tcov e fime 
fkvXevfjuxreov. 9 Ex tou& cnactyi- 
psata TQvpr/jrrp xaXoov, &c. 

Opprobrium , a disgrace. Fr. 
probrum. 

Ops, opis, Service, help, aid. 
Here ops is much the saroe as 
opus and opera , work, labor, ex- 
erliou in bebalf of another, Ser¬ 
vice done to another. Cicero: 
" Omni ope atque opera eni¬ 
tar ut Senatusconsultum fiat.” 
PJiny: “ Omni ope, labore, 
grati& juvare.” Or opis is fr. 
ow pf. nsid. of exeo, whence 
ap^erm, and reptemreo, to attend 
to, take care of. 

Ops , Opis, the same as Cy¬ 
bele, Magna Mater, Tellus, 
Proserpina . u It seems derived,” 

—r— — ■ ■■ — — ■ ■ - 

| AI. for opidum h.opit. Townsbeing 
built for mutu&l aid and aasiatance. Or 
tr. opus, a work, fortification. A fortified 
town. Bat whence is the donble P, ar 
wby should O be long ? 



says Lempriere, “freni opus: 
because this Goddess, who is 
the same as the Earth, g i v es 
nothing without labor.” Ratber, 
because the earth suppiies ali 
(opem) means and resources, or 
ali (opes) weallh and power. 
Macrobius: “ Opem , cujos ope 
vita humante alimenta qmeruu- 
tur.” Unless it is from tum, 
(pf. mid. ora,) to attend to ; and 
is particularly directed to the 
earth “ quam colendo et exer¬ 
cendo elaboramus.” 

Optvnates, the principal men 
in a state, the aristocracy, the 
nobles; or, their favorers and 
defenden. Fr. optimus. As 
'Aptorot and ^^rroxpareiaamong 
the Greeks. 

Optimus , best. Fr. opto. 
That is, inost desirable. As 
XfiDMTTO^ from Xam, X», I wish. 
% AI. for optatissimus. 

Optio, iiberty (optandi) of 
choosing. Also, a deputy or 
substitute, whom another (optat) 
chooses to supply a temporarily 
vacant place. Vegetius : “ Optio - 
nes ab optando appellati: qu&d, 
antecedentibus aegritudine pra?- 
peditis, hi tanquam adoptati eo¬ 
rum atque vicarii solent univer* 
sa curare.” 

Opto, I .wish, wish for, desire, 
choose, ask, want. Fr. rotem, 
roS&, whence optho, opto, as 
XaOeco, laTeo. Or fr. Srrm, 
whence orropat, I look at, and 
80 consider and choose. Virgil: 
M Pars optare locum tecto.” 
Hence, I wish for, &c. We 
might observe that Kam means 
not only to see, but to desire. 
But these senses are botb per- 
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baps derived from that of seizing 
on (i. e. with our eyes or our 
*nind), expressed by Kam, wbence 
AajSfio. 

Opulens, Opulentus, rich. 
Fr. opes . Ab Latum, Lutulen¬ 
tus. 

Opulus, - 

Opus, operis, work, exertion. 
Opera , public works or build- 
iogs. Fr. oxa pf. mid. of hco, 
to sttend to, give attention to; 
wbence ap^irco, hir», mgtiroo, 
rspiieroo. 

Opus, need, occasion. Vos- 
sius: “ Quia, quod necesse 

agere, hoc fit opus, fgyov.” So 
tbe Greeki use ipyov. Xbr tgyov 
rduro exors7v, It is your business 
to examine this, it is binding on 
you to do so, you must do so. 
Aristophanes: Olntlr tpyov iyxat- 
f&civ, SeTif lar’ hkMspog : it is 
bis business, wbo is free, to 
steep no more, It is neces- 
sary that he sbould sleep no 
more. 

Ora, the extremity, border, 
margin; a coast; a country or 
itogion bounded by the coast. 
Fr. sftpog, a boundary. Indeed, if 
obpA', a tail, is rigtitly derived 
from o Zpof, rf' boundary, end ; 
ripA tnay have existed in the 
senae of boundary. However, 
daclensions are not always pre- 
served, as in Imbris from *0(i* 
/3f0f. Or genders, as in Vinum 
from Ohog. ^ Fr. says 

Heigh. That is, a tract or 
cohutry* X dropt, as in Anser 
for Chanser. Wachter no- 
tices the Welsh or. 

Oraculum, the reply of the 
priestess of a temple. The 

Etym. 


temple itself wbere the reply 
is made. Also, a prophecy. 
Fr. oro, to utter. As Specto, 
Spectaculum. 

Oraria naris, a ship which 
coasts along {oram) tbe shore. 

Orarium, a haedkerchief. Fr. 
ot, oris . For wiping the mouth 
or fisce. 

Orata, a giithead, a fish. 
From its golden color. For 
aurata , as Cauda, Coda. 

Oratio, an uttering, speaking; 
speech, harangue, oration. Also, 
an edict or mandate. Sueto¬ 
nius: “ De quibusdam rebus 
orationes ad Senatum mis¬ 
sas, prae terito quaestoris officio, 
per Consules plerumque reci¬ 
tabat/' Fr. oro, atum,\o utter. 

Orator, a speaker; an ora¬ 
tor ; ambassador. Fr. oro, ora¬ 
tum, to utter. 

Orbis, a circle, ring, orb, 
globe, wheel. Any thing round, 
as a quoit, shield, coii, wrealfc. 
Also,revoldtion; revolving time, 
as a period, year, 8tc. From fifu- 
(iog, anything which whirls round, 
by transposition (as in Opto 
from Iloioo, and Sorbeo from 
*Po<fito y ) we should have ormbus 
or ormbis, (as from IpfigOX 
is imbrlS,) which would natu- 
rally sink into orbis. ^ Bec- 
mau says: '* Fr. opog or olpog, 
(B added, as in morBus, ver- 
Bum,) a boundary. An orbis 
is shut in by one boundary, 
which is a circle.” This is too 
metaphysical. It would not be 
more so to derive orbis from 
firco, pf. mid. tfifira, (fixa, 
opra,) to tend to, verge to: 
from the notion of every line 

« e 
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in tbe circle verging to a cen- 
tre.* 

Orbita, the mark of a wheel 
describing {orbes) revolutioni. 

Orbus , destitute of parents 
or children; destitute. As am- 
Bo is from ap<P», so orbus is 
from op$of, which Donnegan 
bas introduced in the sense of 
and also op$o/SoYijf, ooe 
who maintains orphans. 

Orca, the ork, a fish. For 
orga fr. opvyot, {opya,) acc. of 
iqol. 

Orca, an earthen vessel,jar, 
jug. And, from the shape, a 
dice-box. Fr. vpxtf whence 
t urca, orca . As from Zpct£ is 
sUrex, sOrex; from vTxro$ is 
nOctis. 

Orchestra, the orchestra in a 
theatre. 

Orchis, Orchitis, a. kind of 
large olive. *Opxi$. 

Orcini liberti, men who were 
presented in their masters’ will 
with their freedom; which will 
was of course not to take place 
till his death, “ donec Orco tra- 
ditus est et in Orci famili& nu- 
meratus.” 

Orcus , Pluto; Hell. As be- 
mg the God (opxov) of adjura- 
tion. “ Per Plutonem et Sty- 
giam paludem jurare etiam Diis 
mos erat et magna religio/’ F. 
f Or from opxa pf. mid. of *pxa>, 
coerceo, concludo. Horaee: 
“ Satelles Oret •.. Tantalum 
atque Tantali Genus cobr- 


* 1 Al. from ®rbua or ortu, urbut or ur¬ 

vi», round. It is ciear that the aame de- 
rivstion, which prodoces orbis, produces 
these also. 


cbt.” Again: u Plutona ., • 
qui ter amplum Geryonem Ti- 
tyooque tristi Compescit ih*~ 

da.” 4 

Ordinarius , going on ia re¬ 
guler order, usnal. Fr* ordo, 
inis . 

Ordino, 1 place {ordine) io 
order, arraage, regulate, settle, 
appoint. 

Ordior, 1 begin, set about. 
From tbe North. “ Ort, 
(Germ.) beginning. Anglo-Sax. 
ord, Franc. ort. In tbe Anglo- 
Saxon (nscripdons, Adam ia 
called ord-mon, the commencegr 
of men/’ W. Or from 
formed from opo, as aipbp from 
atipoo, That is, 1 rouse mysclf 
to an undertaking, excito, me. 
As the Latins say. Adorior rem. 

Al. from tpbeoo, whence ijj- 
irifiM, explained by Hesychiua 
wool made ready for spinning. 
Pliny: “ Araneus orditur te¬ 
las.” Begins to weave. 

Ordo, order, arrangement, 
metbod. Series, course. Rowof 
trees. Order of men in a state, 
as Ordo senatorius, plebeius. 
Eank of soldiers. So ordine a 
are applied to banks of rovers, 
and to benches at. the theatiee. 
Fr. ogib$, straight, right on aa a 
road, &c. As Biog, Deus ; and 
as we say murTHer and mur- 
Der, &c. % Or fr. ofiy, form¬ 
ed from e*»,* whence (from a* 
1 . p. opiijv) ia Sgios, and allied to 
which is !pw, pf. pass.. 
whence a row. V Or 


* 11 From Hebr. arca, the earth.” 
That is, frxvx$4*tos. 

* Whence Sero and Sexies, a row. . • 
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ffom Spfcos, a row: iEol. opdog, 
as xakX*, iEol. xatXOa, cal- 
THa. f Germ. orden is a series. 

Orea, a bit. Quod ori in- 
seritor. 

' Oreas , a mountain Nymph. 
'Opsag. 

Orexis , appetite. *Opefc. 
Organum, an instrument, ma- 
cbine; a musical instrument! 
drgan. ¥ Ojy«vov. 

Orgia , the rites of Bacchus, 
x. 

ichalchum: See Aurich—. 

Oriens , the east. The place 
vtfbere the sun ( oritur ) rises. 
Uke Occidens. 

1 Orificium , an orifice. Fr. 
os, om, and facio. Quod /oci¬ 
ter i. e. fit os . 

'Origo, beginning, origin. Fr. 
orior. As Verto, Vertigo. 

Orion , Orion, 'flplm. 

Orior, I rise, spring. Fr. 
rouse. That is, I rouse 
myself. ^[“From Anglo-Sax. 
or, beginning.” W. 

Ornamentum, ornament. Fr. 
orno. As Fundo, Fundamentum. 

Ornatus, ornament, dress, &c. 
Fr. orno, ornatum. 

- Orno, I prepare, set out, 
adorn, deck, equip. Fr. Sga, 
dare, attention, provision. Hence 
ortno, orno, somewhat as from 
Ofyov is Urina. % AI. from 
HpA, grace, beauty. % AI. from 
aurum, whence aurino, aumo. 

AI. from ordino, as from 
Mo<|us is Mos. 

1 Ornus , a mountain-ash. Fr. 
ipmig, (tgrls,) pertaining to a 
mountain. Virgil: 4t Nascun¬ 
tor steriles saxosis montibus 
orni.” ’ 

Oro, 1 speak, utter. Also, 


I utter a request, beg, pray. 
Fr. oapog, disco urse, speech; 
whence 6 stpiw, oapw, contr. cog», 
oro. f AI. from os, oris . Ore 
profero. But os, oris, is per- 
haps better derived from oro, 
than vice versa, AI. from 
a§d, a prayer; whence apum, 
dpoo, (whence oLpaopcu,) I pray. 
€€ The iEolians said orrporog for 
arparog, ovrje for drrjp, om for 
£m, 8cc.” V. So dOmo from 
dApa. 1 

Orsus, a beginning. Fr. or¬ 
dior, ordsum, orsum. 

Orthium carmen, a song sung 
loudly and distinctly. *QpQiog 
vopog. 

Orthographia, orthography. 
9 Opioypa<pta. 

Ortus, a rising, springing up. 
Fr. orior, oritum, ortury 

OryXi a kind of wild goat, 
an ounce. *Opt/£. 

Oryza , rice. 9 0g6$a. 

Os, oris, the mouth. Os for 
ors; and oris fr. oro, to speak. 
Quo oramus, Or fr. oapog, 
contr. ipog, speech, discourse. 2 

Others derive os from oirtra, 
the voice. A quo vox oritur. 

AI. from 84>, the voice; 
whence ops, os. AI. from 
aus, (as cAUda, cOda,) fr. aveo, 
ctwroo, to cry out. 

1 It may be objected that oro is pro¬ 
peri^ to speak in general. Bnt ipd also 
seems pro per !y to be a speech in general; 
as it is probably from necto, jungo 
▼erba; as and Sw» are from &rw, 
&rra>, brw, jungo. So Sermo from Sero. 
And from tpoo, I join, are tpiw and fifo, 
I speak. So agam from \4yw, I collect, 
is Aeyw, I speak, i. e. 1 collect words. 

8 AI. from 4pw t I speak. Ratber from 
the pf. mid. 6pa t whence a word 6pos or 
oSpos might possibly ha m been formed. 
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Os, ossis, a bone. Ossis is 
for os lis fr. ocriot, is roCv, a 
bone. So 'Gerra, becomes 
Ossa. See Collis. 

Oscedo, a disposition to yawn. 
For oscitedo fr. oscito . As 
Torpeo, Torpedo. 

Oscen, oscinis, a bird which 
foreboded by singing, chirping, 
croaking, &c. Fr. os and cano . 
“ Avis quae ore canens facit aus¬ 
picium.” F. Or from obs 
and cano . As singing (obs) be- 
fore you or in your way. Obs, 
as in Ostendo. 

Oscillatio, a swinging. From 
oscillum. 

Oscillum, a little mouth. Fr. 
osculum . 

Oscillum, an image hung on 
ropes and swung up and down 
in the air. Fr. os, whence oscu¬ 
lum, oscillum, as above. “ Par¬ 
va imago 'similitudine oris seu 
figurae humante.” F. “ Ima¬ 
guncula in oris humani effigiem.” 
Servius. Oscillum is explained 
by Heyne, 1 “larva e cortice 
facta.” That is, a mask, a re- 
presentation of the face, made 
from bark. % AI. from os, and 
cillo, to move. “ Quid in ill& 
jactatione ora et capita sur¬ 
sum deorsum moverent.” F. 
“Alii dicunt oscilla esse mem¬ 
bra virilia de floribus facta quae 
suspendebantur per intercolum¬ 
nia : ita ut in ea homines accep¬ 
tis clausis personis impingerent, 
et ea ore cillerent i. e. moverent, 
ad risum populo commoven¬ 
dum.” Servius. ^ AI. for 
obscillum ; from cillo, and obs 


1 On Virg. Georg. II, 180. 


as in Ostendo for Qbrtoudto 
From persona rooving against 
theta. 

Oscito, I gape, yawn; 1 tm 
lazy. “ Ex ore ciendo i. 
commovendo,” says Donatus. 
That is, from os and cito, or do* 
citum. So eulp», to gape or 
grin, seems to come from <rim, 
(whence calvos and <raxo$,) to» 
shake. As from ty&m is 

Osculor, I kiss. Osculum do. 

Osculum, a little mouth. Fn 
os. AUo, a kiss. u Nam 
basiando os coarctamus atque 
minuimus ; et quasi ex ore oecm~ 
lum facimus.” F. 

Osor, a baler. Fr. odi, ad¬ 
sum, osum. As Claudo, Claud- 
sum, Clausum. 

Ossifragus , the ospray. Fr. 
os, ossis, an d frago, whence fra¬ 
gilis and frango . “ Because 
it takes up bones and other kard 
substances, and lettiog them foU 
opon rocks breaks them.” Tu 

Ostendo, I streteh or bold 
forth before anotber, sbow. 
That is, tendo obs i. e. oi. So 
Obtendo. % AI. from tendo 
ad os i. e. faciem alicujus. 

Ostentatio, an ambitious dis* 
play. Fr. ostento . 

Ostento, 1 sbow, display. L 
sbow vainly, display ostentati* 
ously. Fr. ostendo, ostenditum, 
ostentum. 

Ostentum, a prodigy, omen. 
As showing something future. 
Cicero: " Praedictiones et pm» 
sensiones rerum futurarum quid 
aliud declarant, nisi hominibu* 
ea, quae sint, ostendi , monstrari, 
portendi? Ex quo illa ostenta, 
monstra, portenta dicuntur.” 

Ostium, a gate, door. The 


Digitized by L.OOQ le 



eaiwnee or omitti of * river. 
Fi» et» “ Quia «it os dom&s,” 
says Prisci to. Io its sense of 
tim moutb of a river, it is ex- 
plained by Forceilini ariput, 
Could thts bove beeo i*s primary 
meaning f ^ Gr for obstium fr» 
obstou Oo tbe passsge ia Vir- 
gil: “Quo loti ducunt oditu» 
centum, ostia ceotiun,” Servius, 
notes: “Non sine cous& et 
aoitus dixit et ostia. Nam 
Vitruvius ostium dicit, per quod 
ab aliquo arcemur ingressu, ab 
Qitundo dictam; aditum ab 
adeundo» per quem ingredimur.*’ 
Somewbat siuiikrly tvXij is fr. 
eu », 1 to press or shut close. 
V Or, under tbe same idea, 
from » 0 ti» formed from irreu 
pp. of » 0 », to tbrust out of the 
way. So the Scholiast on Ari* 
alopbanes: 'Puyxasoj &ma reig 
tvpmf Qcuri %apk ri l£a>9*7v to* 
bnfxfasvov. Haigh satys: “ Fr. 
m* rif, wbicb may be pushed.” 

Qstracismus) oetracism. ’ 0 <r- 

rpmxtafMf. 

Ostrea , an oyster. ^Oorptor. 

Ostreatus, rough, bard.‘ Like 
tbe sbell (ostrea) of an oyster. 

.Ostrum, tbe juice of a shell- 
fish wbicb produced purple. 
Purple» *Octt 0 sv. 

. Otacusta , a spy. 'Urctxoor t#. 

Otium, Ocium , ease, leisure, 
idleness. Fr. auris, alone; 
wbence autium, otium, (as Cau¬ 
da, Coda,) retirement, quiet, 
ease. AI. from df, dro*, an 


1 Wbeace riap, avos, «mir*, &c. 
and. (from pf. tAtac») xwedfip, wwa>hs, 
tkc. n&»is allied to Q&* and pfot, to 
ahut close. 


ear. A state ia wbicb wwcao 
leod an ear to otbers» So Sca* 
liger in bis Enigma on Otium z 
“ Quod pauci norunt, Gbaoa 
ut dicatur ab aure, Detqtte.ideo 
studiis nomen et acta> sua.” . %* 
AI. from ovata, jEoL ofata, pos- 
sessions, property, as briafpug 
with them ease and leisure. f 
AI. for octium fr. a. 1 . p» 
of i^m, to restrain, hold back. 
From v/fo is oxh* a bank or 
mound; and from pf. mid. v/a 
is ox*of for oyyos, sloth. Octium 
would produce ocium or otium, 
as T or C was neglected.* 

Ovile, a sheepfold. Any en- 
closure. An enclosure sur- 
rounded witb boards, into wbicb 
the centuries of the people went 
to give tbeir votes. Fr. ot&j 
As Cubo, Cubile. 

Ovis, a sbeep. Fr* Sis, ois, 
oVis . So 3»*, oVum. 

Ovo, ovas, 1 triumpb in. tbe 
lesser triumpb; I triumpb, ge~ 
nerally. Plutarcb refers it to 
ovis . A sbeep being stcriftced 
in tbe lesser triumpb, instead of 
a bull wbicb was sacrificed ia 
tbe greater. AI. from avcs f 
to shout. Wbence avV «, amo , 
ovo, as Cauda* Coda. . But tbus 
O would be long. AI. from 
sud» (wbence t&afys), sia, to 
sbout the name of Bacchus. 
Whence evo, then ovo, m .ipm,, 
vEmo, vOoiqJ 

Ovum, anegg. Fr. io*, mm. 


1 AL from vacatkm fr. tmoo, u 8ob- 
tiam from Solor. Hence MMftaiSfeOt* 
Catium, autium, otium. 

9 Festas derives ovo from tbe soand of 
▼ictory O O. 
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oPum. See Oris. Ova were 
wooden columna, used for mark- 
ing tbe rounds of the ebarioteers. 
Adam: *' Ekber as beiog of an 
•val fonn, or bavingoval spberet 
on tbeir top,” 

Oxygarum, a sbarp pickle. 
'Ogjyopsv. 

. ' Oxupbrum, an article of food 
attenkkd with a quick digestion. 
'Ofrrtipw. 

P. 

Pabulor, 1 forage, collect 
( pabulum) fodder. 

Pabulum, food, fodder, fo- 
rage. For pascibulum fr. pasco . 
% AI. from waeo, to feed, as Fa¬ 
bula from &am. But Fabula 
can be deduced from For, Fari. 

Pacisco, Paciscor, I make a 
bargain or agreement. Fr. pacio, 
wbence pactus . Pacio fr. *«- 
yes, pf. Ttiamya, x aya. Or for 
pagio fr. xay», as misCeo from 
fuvtsm. That is, pacio foedos. 
1 make firm, fix on sure grounds, 
seltle, ratify, a treaty. So we 
bare Pango foedus, &c. 

Paco, i bring into a state 
(pacis) of peace, 1 make stili 
and tranquil. 

Pacta, covenanted and pro- 
mised in nrarriage. See Pa¬ 
cisco. 

Pactio , Pactum, an agree- 
ment^covenant, contract. See 
Pacisco. 

Paean, Apollo. Also, a song 
to Apollo, a song of triumph. 
Ilcuat. 

Paedagogis, a tutor, guardian, 
instructor, flsibywyo;, 


■"V 


Paedico, puemmlasetrius attto. 
Awattinig, idem quod rdt&spm- 
st fa. Vel a wklg, 

Paedidus, filtby. Fr. paedor . 
As Sordes, Sordidus. 

Paedor, frlth for want of 
dressing, &c. u Cbm puerilis 
stas nec sibi a sordibus cavtere 
sciat; et, ubi scit, sordes tamen 
consectari soleat; inde est qu&d 
paedorem a x«i$o; esse ptitem, et 
proprii signare sordes et illuviem 
puerorum.” V. " It is said to 
come from wa7$, and to suggest 
tbe dirtiness of children when 
not properly cared for [or looked 
after].” Hili. % AI. fo t foedor, 
( phaedor ,) fr.foedus. 

Paegniarius , a kind of gla¬ 
diator. The word is much dis- 1 
puted. If genuine, it seems to 
come from xaiyy %k, play. 

Paene, Pene: See Appendix. 

Paenula, Penula, a tbick over- 
all. From QanrfXrj, a Dorie 
word. Sappho uses ♦«iroA/f • 

Paeon, a foot of three short 
and one long, (as Paeftmi,) the 
long being any one of tbe syHa- 
bles. ’ Uaim. 

Paeonius, healing. From 
Paeon, the physician. Homer: 
*/lj ♦«to, xeti IIaUY)0¥ etfwyei hj- 
carictr Tq> 8* em Ilctirjav tiffonj- 
(parct fipfiaxa iraovoor *Hx*tr«r\ 

Paetus, having a slight castora 
tbe eye. Fr. xerreurea pp. of 
x«/fio, to strike. Percussu9 ocu¬ 
lis. That is, from a word x«v> 

Paganalia , a festival kept by 
the ( pagani ) country people. 

Paganica pila, and Paganica 
simply, a stow ball stuffed with 
feathers, invented for the amuse- 
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raent ( paganorum) of lheceun- 
trjf.folks.; 

Pagani, tbe. peasaotry. As 
belonging to the ( pagi) vi IIages. 
Pagam were opposed to the 
soldiery,iwbetber they dwelt ia 
tbe villages or in the citj. “ in 
pagit qui vivunt, otiosam secu- 
xamque vitam ducunt, remoti a 
curis publicis ac laboribus. Po- 
ganus ergo, est qui non militat, 
etiamsi in urbe vivat, a»oAffw$.” 
F. Pagani are also pagatis or 
iseathens. Either because the 
Christian.Religion spread more 
iu the cities, and the villagers 
were the last to embrace.it; 
or because the pagaus were 
opposed to the Cbristian war- 
fare. ** Qu6d non militarent 
aub capite Jjesu Christo/’ V. 
Again: Persius applies ta bim- 
self the epithet of semipaganus : 
i. e. half. rude and illiterate as 
apeasant. Unless 1 iteratu re is 
viewedjierealso as a warfare,and 
tbe half unwarlike are balf illite- 
rate. Plinj: “ Sunt ut in cas¬ 
tris, sic etiam in literis nostris 
plures cultu pagano ” &c. 

Pagella , a little page. Fr. 
pagina. 

Fagina, tbe page or leaf of a 
book. Fr. pago, pango. “ Quia 
charta fit ex philyris seu tunicis 
papyri compactis et compressis.” 

F#. 

Pago, (whence pango,) I fix, 
&c. Fr- Toeyv, whence (from 
pp. wfarocxT*t) are xotxrbg and 
wax TOflo. Or, if A in pago is 
long, from xyyco, Dor. xotyoo, 

Pdgur, perhaps tbe same as 
the pagros , a sea fish : Gr. x«- 
7PQ$, tfypos- 


*I1 

Fiffss, a village; canto*» 
distriet. F r.vayii, Dowq .of 
m^,afountahi. . Asdrinkihgof 
one comsnon fountain. As Vicini 
are the inhabitant* x>f one (tatas) 
village. % Biomfield: “ Hdyof, 
a hili. From the anOient tot*»» 
whence pango . For in. early 
times tbey buiit their. cottages 
on emiueuces. Whence in the 
more aocient tongue xeeyog was 
the same as Lat. pagus” ^ 
Others derive pagus from *&yo$ 9 
a hili, for a similer reason. f 
Or was pagus a junction or 
uoion .of houses and villages» 
joined together by a mutual con- 
federacy and compact i Fr. 
pago, whence pango , campag&i 
pactum, &c. 

Pala, a sbovel or spade. For 
paxilla (See Palus) or pagibuim 
fr. pago, paxi . Because (peti* 
gitur) it ia driven. intb tbe 
ground: as 8m«AM is. from 
and xfXAeo, to drive. Thougb 
it seems somewhat of an ob- 
jection that pango is said not of 
merely driving tbings, bnt of 
driviug things so tight as to fix 
them, as a stake or nail. Pala 
is also the bezil of a ring. “ f* 
annulo pars latior cui gemma 
infixa est.” F. Here the 
exact meaning of pango is seen. 
Vossius refers pala in tbis sense 

tO TV8\l$* 

Palaestra, wrestfing' and otber 
exercises; place or school for, 
them. Gesture or carriage of 
the body, which was muOh at- 
tended to in them. Uotkodrrp** 

Pedam, openly. Butier: 
u From xaXafi ij, the open 
hand.” That is, from dat. 
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etmXApf. f Or -for pkttiam 
fr. Dor, faX&v, oce, of 

$oA&f, shinin£, ciear. Ai 
CertAs, mamfest, evident, ii 
from Cerno, to sift; and aa <roi- 
ciear ly, macitfestly, n fr. 
(* is (fr. tytm), to 

ahake^lo sift; to perbaps pa- 
Aura ib fr. *«A® fut. of x«AAa, to 
tbake, and so sift. 1 

Pcilatio, a Foundation made 
by driviog in (palor) piles. 

. palatium, Paliaitum, the 
Faiatine Hili, one of the seven 
Hilis of Rome. 44 Prom $o- 
Xfortov,” says Scaliger, 44 by 
wbicb word the Greeks call the 
hi£hest hilla. For $ a\ou are ci- 
tadels and eminences.” So 
Iceland. fiall % is a mountain. 
Teliton. phela 1 is a wooden 
eestle. The Etruscan falantum 
wus heaven. «PaXarnov, like 
/ScXXdpncv. Hence palantium, 
palatium.* Or palatium might 


J< *U snfftce de la tene ea Slavon , 
est pole, qui par TsiBnit6 de 1'0 avec TA f 
> pu m changer en pale . Ce qoi me 
ftdt premmer que ce not se trouToit 
«essi en Latia, c'est qu’il reste un rerbs 

} |oa paroit fortnl de ce subst&ntif. C’eat 
e rerbe palo ou palare, errer dans la 
eam pugae : potant, qui erre de cotS et 
d*aitr«t qtm court lea cbaropt. L’adrerbe 
fdmm tixt aon origine dn m&me mot. U 
•ignine roanifestement, 4 decourert. 
QVest oe qui ae frit 4 decourert pourdes 
bomroes qui habitent des tentes ou des 
cabannes? C’eat ce qui se frit en plein 
cbamps. Ce mot palam semble m£me 
dens se formation aroir plus de rapport 
hda langas Slsvonne qu’ a la Latme. 11 
semble qu’ on diae palam pour palami pas 
les champs, 4 travera lea champs.” L*E- 
▼Sque, es duoted bt Tooke. 

* • 9 Wachter in Pfris. 

, 4 Various derivationi ere given by the 
old etymologists, from Pallat, Pallantia, 
Palet, Palas, Palatia, Sec.; from pilor 


4m been formcd from fetJm, 
fctk», to make ($aAiv) high or 
conspicoous, whence /itio, as, 
and falattum or palatium, n 
Solacium is from Solor. See 
Palatum. 44 And, because,” 
says Forcellini, 44 under tbe 
Emperors large and magnificem 
•tructures were built on it, 
hence palatium came to signdy 
a palace or sumptnous edifice." 
But, if fmkto were both citadels 
and eminences, poAij might have 
ofiginated palatium as well in 
tbe sense of a splendid citadet 
or palace as in tbat of a high 
bili. Or palatium might bave 
come m this sense from 
shining, and so splendid, and 
magnificent. Wachter refers the 
Germ. pfalt, a palace, to the 
Teut. phala, a wooden tower. 
t€ It is probable,” he says , 44 Ibat 
the first kings of the Franks 
lived in such towers; and tbat 
afterwards tbe name remained 
and was applied to palaces." 
Tbis idea again might bave 
giten tbe sense of palace to pa* 
latium . Todd : 44 Palace: 

Germ. and Sax. palati ; Wclah 
palas, pias ; Cornish place, ~pl£s+ 
Seremui observes: Originem 
Latinam vix admittunt lingufr 
antiquae, Camb. Brit. Angi. 
Sax. fcc. Deductum igitur dw> 
vult Wachter £ Teut. et Suetb. 
antiq .fala, turris lignea, quod k 
Su. Goih. fala, feia, tegere.* 
Palatum, tbe palate or roof 


and hilo, from the ioaaring or blesting of 
sheep on it in former days. Tibulioa: 
“ Sed tunc pascebant herbosa Palatia 
▼acc a .” 
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of ifcs «noirth. From p*X) y an 
mmkmme, might have been an 
old word Qaham, QaXw, phalo, 
Mty Io raise bigh ; whence pha- 
latum, palatum, raised bigh. 
Or from <p*\b$, shining, might 
have- been forroed phalo and 
phaiatum, as aaid of the bright 
beaveti. Ennius has “ coeli pa¬ 
latum" Thus palatum would 
mem the palate, in the same 
way thal the Greeks called it 
*vpav4$. 

Palatus , enclosed (palis) witk 
atake8. 

Pale r a wreslling. J7aXi). 

Palea, chaff. Fr. •kolXw (i. e. 
muXitx) fut. 2. of naXXm, to shake 
about. From its being tossed 
by the fan. Virgil: u Surgen¬ 
tem ad Zephyrum palett jac¬ 
tantur inanes.” 

Palea, the gills of a cock. 
Fr* *ctka>, like Palea. From 
tbeir shaking about. 

Palear, the skin which hangs 
dovn from the neck of oxen, 
dcwlap. As resembling the ( pa - 
lea) gills of a cock. 

Pales , the Goddess of shep- 
herde and of feeding cattle. Fr. 
statas, to feed. 

Palilia , a festival in honor 
(Palis) of Pales, 

Palimpsestus , a kind of paper 
oq which what was written, 
might be easily erased, so as to 
be written on anew. nax!(t- 

'favros- 

Palinodia, a recantation. lia- 
Xivqfitet. 

Paliurus , Cbrist’8 thorn. Tla - 
Xlovpof. 

Palla, an upper garment 
reaebing down to the ankles. 
Etym . 


Fr. waXXm, to vibrate, toss about. 
Forcellini explaios palla “ vestis 
ampla et fluens.” .Sidonius: 
“ Tegit extima limo Circite 
palla pedes, qui chm sub veste 
moventur. Crispato rigidae crepi¬ 
tant in syrmate rugae.” AI. 
from fupo$, an outer garment; 
whence pharula , phalla , palla. 
See Ralla. % AI. from the 
North. Saxon pali is, pallium, 
amictus ; whence our palL 
u From the ancient Sueth.yi/a, 
fela, to cover,” says Serenius. 
Compare also the remarks on 
Pellis, 

Pallaca, a concubine. 

Palladium, a statue of Mi¬ 
nerva. IlaXXmSsov. 

Pallantis, Pallantias, Au¬ 
rora. , As being the sister of 
Pallas, and the daughter of 
Hyperion, who was often taken 
for the Sun. 

Pallas, Minerva. TlaXX&s» 

Palleo , 1 am pale. Fr. «A- 
Xog, the same as *e\b$ and veXto$. 
Donnegan translates %sXiaim, 
“ to render whitish, pale 
or livid.” E into A, as in 
mAgnus for mEgnus. Wachter 
explaifis Hebr. baal “ lividus 
fuit.” AI. from sretXXos, to 
shake or palpitate i. e. witb fear. 
Sophocles bas waXXw fdficp. 
Palleo would thus mean pro 
perly, I am pale with fear. 

AI. from jnjAo$, clay; Dor, 
*a\og. That is, I am of the 
color of clay. AI. from 
i raXato, whence *aX&aaos, to 
whiten. AI. from the North. 
Germ. fat , Belg. xal, Anglo 
Sa x.falu, mean pale. 

Pallium, the outer robe of 
2 a 
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the Greeks. Of ihe same origio 
as palla , or from it. 

Palma, the palm of the hand. 
Fr. xoAa^uj, to\ /xjj. Also, the 
palm-tree; and the date, iis 
fruit. u For its branches when 
expanded are like a man’s hand 
when expanded.” F. €t Because 
its leaves are extended from the 
top like the fingers on the 
hand.” Tt. And, because crowns 
of it were given to victors, it was 
used for the mark or token of 
victory, tlie palm or prize. Also, 
the greater shoot or leader of 
a vine. “ Because grapes go 
forth from it, like the iingers 
from the palm of the hand.” V. 
Also, the broad end of an oar. 
So Ormston deduces rctfxrof, 
the broad part of the oar, from 
TApahf, the palm of the hand : 
“ Because it spreads from the 
narrow part, as the palm does 
from the wrist.” 

Palmarius , deserving ( pal¬ 
mam ) the palm, most excelleut. 

Palmata vestis, a robe in- 
woven with the leaves (palma) 
of the palm tree. 

Palmes, the shoot or young 
branch of a vine. “ FestiA says : 

‘ Palmites appellantur qu&d iu 
modum palmarum humanarum 
virgulas quasi digitos edunt/ 
Palmes is not directly from the 
palma of the hand, but from the 
palma of the vine, which re- 
ceived its name from the palma 
of the hand.” V. “ Palmes, 
materia illa, quae quotannis ex 
vitis brachio emergit, et gem¬ 
mas producit, et indurescit; 
quae deinde in ramusculos abe- 
ujit, et palma cujusdam digitos 


faciunt.” F. 1 Palmites are usetf 
also for the lesser braocfeea 
of other trees. 

Palmo , I make the print or 
mark (palma) of the palm of 
my hand. 

Palmo , I tie (palmas) the 
branches of a vine to the stake 
which supports them. “ Per- 
haps fr. palma , the branch of k 
vine. Or from the Hebrew 
BLM, to bind.” V. 

Palmula , the broad part of 
an oar. Also, a date. See Pal¬ 
ma. 

Palmus , a palm, hand- 
breadth. Fr. palma* 

Palo , I prop (palis) with 
stakes. 

Palor, I wander about, strag- 
gle. Contr. from pabulor , I 
forage. Or from palus . As 

said properly of soldiers strag- 
gling about in the woods to cut 
(palos) stakes for the camp.* 

Palpebra , the eye-lids. Fr. 
palpo, somewhat as from Dolo 
is Dolabra, from Lateo is Late¬ 
bra. v u Quia palpant i. e. levi¬ 
ter et blandi tangunt oculos.* 
F. % Or for palpitebra fr. 
palpito . Forceliini explains 
palpito “ leviter ac frequenter 
moveor.” Compare Cilium. 

Palpito, I beat quick, pant, 
throb. Fr. palpo 9 (as Musso, 


1 Forceliini explains palma u majus 
flagellum in vite unde uvae nascuntor f 9 
and palmei, sarmentum, flagellum, vi¬ 
tis ramus utilis ad fructum.” Palmes 
then he explains Flagellum, and palma 
Majus flagellum. Yet in Palma beatote* 
that palma is the same as palmes. 

3 See a Northern origin in the Note to 
Palam. : 
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Mussito,) taken in tbe sense of 
palpito; fr. *aXku>, 1 quiver, 
vibrate, fut. vatio, vrhencexaXFa, 
palfo, i. e. palpho, palpo. Com¬ 
pare sylVa, arv um. 

Palpo, I toucb softly, feel 
gently, stroke; and bence, 1 ca¬ 
res*, fondle, wbeedle, cajole. Fr. 

4 rT)\afw, Dor. ^J/aXafw, 
tJ/oAQco, i. e. T<ra\#w, transp. 
cnraA$», wbence va\$ca, (as 
2$$aKKm 9 Fallo,) i. e. palpho, for 
soiftness palpo . % AI. from 

waXipt) afa>, palmb tango; cut 
down to votXpw. Ai. from 
taXxto, I cherish ;JEol. $a\xw f 
as Brjp in JEolic is <Pyp. “ Quia, 
quos fovemus, molliter contrec¬ 
tamus/ 1 V. AI. from %aXa 
fut. of xaXXn, I move with a 
inetnulous motion. See Pal¬ 
pito. 

Paluda , (wbence paludatus, 
paludamentum,) a military cloak. 
'* From Hebrew PLA, velare, 
operire/ 1 V. Or from Su. 
Goth. fala, to cover. See Pa¬ 
latium. % AI. froip vox» fut. 
of xuWco, to shake. From its 
vibratious. AI. from palla. 

Palumbes, a wood-pigeon, 
ring-dove. Fr. x c&J» fut. of 
raA^m, to shake i» e. with fear. 
Aa Sophocles has vikkoov fifSco. 
So Tpypoov is a dove from Tpico , 
to tremble. From *a\a> tben 
is palubes and tben palumbes . 
Perbaps tbrough a word xaAtnJ/, 

Palus,' a stake; a peg. For 
paxillus , as Vexillum, Velum. 


1 u Anglo-Sax. pol, Franc. phal, Belg, 
fmO. Suec. pala • Germ. vfah [Engl. 
pale-] From Lat. palus.” W. 


IT AI. for pagulus or pagibulus, 
fr. pago, pango , 1 fix. Tbis 
is mucn tbe same. 

Palus, udis , a marsh, pool. 
From the North. Anglo-Sar. 
pul, lrish poli, Belg. poel f 
Welsh and Armor, pml, poul. 
Germ.p/w/. AI. from xaXlg, 
Dorie of mjXog, day, mud. 
From its muddy nature. But A 
in palus should thus be long: 

Or from iXog, FlXog ; wbence 
falus, (as mAneo from uEv 
and mAgnus for rnEgnus,) 
thence (i. e. from phalus ) palus. 

Pampino , 1 lop off the ( pam¬ 
pinos) leaves or tender sfaoots 
of vines. 

Pampinus: See Appendix. 

Pan, the 6od of shepherds. 
I7av. 

, Panaca: See Appendix. 

Panacea, Panaces, Panax, 
the herb panacea. Tlavax.ua, 
xasaxeg, *ava%. 

- Panaricium, a whitlow. u A 
barbarous word, corrupted from 
paronychium” F. 

Panarium, a bread-basket. 
Fr. panis. 

, Pancarpus, made up of va- 
rious materiais. Properly, made 
Up of ali fruits, fr. wayxctgtog. 

Panchrestum medicamentum, 
a sovereign remedy. From xay- 
yjpi<rrw, all-useful. 

Panchristarius. What is 
meant by it, is not ciear. Ar¬ 
nobius : “ Fullones, lanarios, 

phrygiones, coquos, panchrista - 
rios . Turuebus supposes it to 
be pastrycooks: M Nam veluti 
vorfxjpypTog, omnino utilis vel 
accommodus est dulciarius pa¬ 
nis/ 1 This is a sorry accouut 
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oi the word. It naj come 
fton However, it 

is erideutly of Greek extraction. 

Pancrdtium, a coatest io 
wfaich boxing and wrestling were 
United. Ilaryxpmriov. 

Panda, some Goddess. Sup- 
posed by Forcelhni lo be the 
Goddess of Peace, because io 
the time of peace the Gates of 
the dty (panduntur) are or were 
throwu open. Quae paudit ja¬ 
nuas. 

Pandecta , booka treating of 
ali kinds of subjecta; or com- 
prehendiug the whole of any 
Science. Hoviixroi. 

Pandiculor, 1 stretcb and 
yawn asone awaking from aleep. 
That is, pando me et aea mem¬ 
bra. 

Pando, 1 set or tbrow opeo, 
stretcb out; I set fortb, pub- 
lisb, relate. For phaudo fr. 
<£ay&jv, (pavio*, or p$u&a, (wbence 
hapou/Uv, atmpavld,) fr. w$av- 
toi pp. of Qcurw, i dndose, ex- 
pose to view. . Compare tenDo, 
morDeo, &c. AI* for pado, 
(as N is added in Lingo, &c.) 
fr. viro^^ srr aftp ; dfoppiog r, 
as in Penna from firma. Us- 
t a&jr being formed from veram, 
I open. 

Pando, as, 1 bend, bow. 
From Sax. btndan, to bend. 
Allied is our Bandy. ^ Vos- 
shss aays: “Pandus, betit: 
cniia se pandit, extendit.” So 
Ainsworth: “ Pandus, qui se 
pandit On tbe contrary, pan¬ 
dus is “qui sc contrahit.” Un¬ 
ies® it is a metaphor taken from 
a bow, whicb, the more it is. 
stretcbed, tbe more it is bent. 


Pandurixo, I play oo a pan* 
dura or instiument with thpuo 
strings. nmAoopiQn, 

Pandus, beut. Fr. pamdo^ 
as . Or vice vert&* 

Panegyricus, laudatory. flor- 


Pango, for pago, (See Man¬ 
go, Lingo,) wbence pepigi, «d 
(pagtum ,) pactum, I dnva in, 
fix in; fix into tbe grouod, 
piant. Fr. vaym, (wbence waxr 
t om, &c.) same as aiyy», wjytspi» 
Pango versus, I write verses* 
Because the stylus fixed letlera 
into the wax. Pango foedus, 
pacem, I make a treaty* Tbai 
is, 1 make firm or fast, I co^* 
firmior ratify, as vyywpu is used* 
<Panicula , gossamer on nol¬ 
let, pannic, reeds ; a long round 
substance growing on nut-trecs* 
pines, &c. And, from its like- 
ness, a pappy tumor in tbp 
body. From pomus . From 
its likeness to ^pauus) tbe.nropf 
about the quii) in a shuttle. : • > 

Panicum, the herb pannic* 
€t A panus . Panicum eatLA» 
nuoinb obsitum.” V. Otbera 
less correctly from pamkula, 
which itself is from panus • So 
Turtoo : “ A berb wbose apike 
consists of innumecable thicfc 
seeds disposed in maay PANf* 
oles.” AI* from panis* 
Miller: ** Pannic is sown ia 
several parta of Europe in tbe 
fields as cora for the suslenance 
of tbe iuhahitants» (t is fre- 
quently used in particul^r placea 
of Germany to make brbad.” 

Panis , bread. Fr. nam, to 
feed. Unless vavis is a Dorie 
word. Athenaeus bas rov«( 


\ 
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fradsAAtns to say that not 
only the Romans used xetri; for 
bread, but the Gfeek writers 
BIMOS, Archilogus, and Rin- 
tbon. 

Partita, Uttle Pana. Ilatlrx o». 

Pannus is ezplained by For- 
eeHtni “textum ex quo vestes 
fiunt; item ipsa vestis,” It is 
referred to xdrof, Dorie of irij- 
Mf, ft web or tissue. it seems 
to Imve meant not a gartnent, 
bvt a piece of doth; and thence 
to bave befcn specially applied 
to a piece of cloth put into * 
garment to meud it, a pateh, 
piece. Hence panni were 
patehes; and pannosus , dotbed 
io patehes, ragged, tattered, 
meagre, 8cc. Panni were «dso 
raga put into wounds. Wachter 
exphins Gertn. Jane, pannus 
laneus vel lineus.” But refers 
it to vannus . 

Panomphstm , the source or 
mtitmger pf att orades. Jlavop* 

Fama, splayfoot. Qui est 
pedibus pansis, i. e. latis et ex- 
teosis. 


que.” V. ’ Vossius States that 
the Belgic and Celtic panse, and 
Ital. pansa , mean the same 
tbing. So our paunch. But 
these seera contracted from pan* 
tices. 

Pantomimus, a mimic. Jias* 

TOfJAftOf. 

Panus, the woof about the 
quili in the shutde. Fr. ravo?, 
Dorie of iripo$, yam wound 
on a spindle for a woof. Also; 
a spreading bile or swelling.’ 
From likenegs of fonn, says 
Nonius. “Sbaped like a wea- 
ver’s roll ” Tt. 

Papa, father, a term of res- 
pect given to the Christian 
Bishops, and thence to the 
Pope. nixa;. 

Papa , strange! wonderful f 
B&l 3*1 and xolxolI. 

Papaver , a poppy. Fr. papa i 
children'8 food. “ Pappo vel 
Papo, ad pueros pertinet, ctkm 
vel cibum petuntvel papam com- 
edunto” F. See Papula, Pa^ 
pilla. “ Because nurses used 
to mix this piant in childreo 1 *' 
food to relieve tbe colic and 


Pantheon, d temple. JI*r- make them deep.” Tt. Papa, ] 
far. Papaver , somewhat as Cado/ 

Panther, eris, Panthera, a Cadaver. 1f“An ob similitW-> 
Mt. Fr. wavfypoj, att-catchiog. clinem a papa , caput mamttiil^ 
Panthera, a panther. Bailyg. Is V 9 Scbeide. See Papilla/ 

* Pantices, um, the paunch, f AI. from pappus . “ Quasi, 
beliy. For pandices from nas- flos lanuginosus.” W. 
ioxslg, the all-receivers ; i. e. Papaverata ve stis. “SoGr. 
pambees, pandices, as t ippOvog pijxwr, a poppy, is also a byssine 
produces terminus. Or sup- or linen tissue. Some belieye 

n e a word xamxsiu tbe alL it so called, because tbere was a 
iere. T AI. from pando, species of poppy from whicb, 
From its property of dilatation. says Pliny, * candorem lintea 
" Pantices, intestina. Quia in praecipuum trahunt/ Others, 
ventre jaceant expansa extents- because the soft down of the 
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poppy was 8 pun and garmenta 
woven from it/* V. 

Papilio, a butterfly or motb. 
Fr. tyrtoXof, which ia used in 
thia sense by Aristotle / iEolic 
For/oXo;, (aa F in Firmus 
and . Festus,) wbeuce f opilio, 
i. e. phapilio, papilio . Or soft 
for vapilio, V being prefixed as 
in numerous \vords. a 

Papilio t a pavilion. “ Quia 
expansa vela habet ad similitu¬ 
dinem alarum papilionis /* F. 

Papilla, a littiejpimple. Fr, 
papula . 

Papilla , a nipple. From 
papa, child’* food, (wbence 
Papo, Pappo,) which it pro¬ 
duces. % Or, as from Disco 
ia Discipulus, ao from wa«, to 
feed, might be papula, wbence 
papilla . % u Quia papula si¬ 

milis eat/* says Festus. But see 
Papula. 

Pappdrium, pap. See Pappo. 

Pappas, a foster-father to 
children. Fr. wamrctf, a father. 

Pappo, I call for pap. Fr. 
papa, pappa, imitated from the 
aound of children calling for 
food. Varro: €i Cbm cibum 
ac potionem buas ac papas vo¬ 
cent, et matrem mammam, pa¬ 
trem tatam/* Ainsworth men¬ 
tioni the Celtic pap . 

Pappus, a grana- father. I7ax- 

«•f. 


1 Vomios Id Etymol. ad Papilio. 

* AL for jMptrio, aa XtftW, liRiam, 
lilium. “ Fr. papyriu. From the peper- 
like texture of ita wingi.” Tt. But thus 
the quanlities of the firat two syllables 
ahould be revened. f Wachter noticea 
patcdun in one of tke (jerinan dialcct». 


Pappus, tbe dowo of thisUe^ 
Hasnrof. 

Papula, a pimple, pustule. 
From its resemblaoce toa nipple. 
Supposing that papula was ao 7 
cientty the sapie, as papilla, a 
nipple. AI. from «o»,to feed, 
to feed upon, as from Di&co 
is Discipulus. Celsus: “Pa¬ 
pularum duo genera sunt. Ali 
terum, in quo cutis exasperamur 
leviterque roditur. AI terunt; 
in quo magis cutis exasperato* 
exulceraturque ac vehemeoliito 
roditur/* 

Papyrus , an Egyptian piant 
of whicn paper was made, Pa¬ 
per ; a book, &c. A rope made 
of it. n*xvpo$. 

Par, paris, equal, like, even* 
suitable. Hence proper, meet, 
like iEauus. u Ut PAR fuit,*' 
as was meet, i. e. as was suitahle 
to and as tallied with the occa-: 
sion. Hence ppres, a pair, i. e. 
two equals. From iraga, by tbe 
side of, wbence ZfapaAAqAof, 
Parallel, said of lines going on 
evenly and equally by tbe side 
of each other. Tbe following 
phrases in Greek express tbe 
idea of equality : 'Hpipa* wp 
%pipas, 'Exscripto irogd 

vXqyijv imwop*vo$, ripom$ wu 
nansu xetp* ha £u/yur 'ogtuip&oi. 
So wapoi ifaapuv is suitably to 
one *8 might, equal to one*s 
might.* 

Parabola, a comparisoo, si¬ 
mile. IlotgafioXY). 

3 n apb exprease compariton, and 
thcrefore expretae» unlikeneaa aa well aa 
likeness. Hence vopd S&yafiur ia alao aa* 
suitably to or bcyond one‘t power. 
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Parabolus, one who fought 
vrilh wild beasts at the shows. 
IlapafoXog, 

Paracletus , the advocate, or 
comforter. The Holy Ghost. 
Iletpax Xyrog, 

Parida: See Appendix. 

Paradigma , an example. 

1Ictp&tuypuu 

Paradisus, Eden. Fr. xapi- 
tourog, a pleasure-gardeo or park. 

Paragauda, a gold band, in- 
woven in a garment. Scaliger 
refers it to the Persian, Casau- 
bon to the Syriae. 

Parallelus, paralie!. IlaqaX- 

AijAof. 

Paralysis, Paralyticus, Pa¬ 
ranymphus: Greek words. 

Parapsis, a vessel or dish 
Contiining sauces. Haqatyig. 

Pararius, a money-broker. 
Forcellini explains it * € conci¬ 
liator, pealrvig” and adds from 
JLipsius : “ Quia parat utrinque 
animos et conjungit [et con¬ 
ciliat].” Paro might be here 
parem facio, as so used by 
Plautus. 

Pdrimtos, srsponger, flatterer. 
flap&tnrog . 

Parastichis , an alpbabet, in¬ 
dex . IJapoLcm^lg. 

Paratus, preparation, equip- 
ment, dress. Fr.ptfro, paratum . 

Parca:, the Fates. As the 
Greeks called the Furies Eo/xm- 

by a weak desire of appeasing 
their fury, so the Latins seem 
to have called the Fates Parca 
from parco, as if they spared 
and were merciful. 1 AI. from 


v Joli08 Scaliger says with too much 
cooceit: « Parca, quia parcant. Uaa 


xhcagxa, pf. of xsipm, to pene¬ 
trate, separate, divide. As Aoii- 
fjLoov, Fate, from SsSai/xai pp. of 
3a/tt, to divide, i. e. dispense to 
each man his lot. AI. for 
partita from partior, to divide. 

Parco, I am sparing, grudge, 
spare, use moderately; I spare 
expence or pains; I forbe&r, 
give over; I spare to hurt, re- 
frain from hurting, favor, bear 
with; I spare to punish, I 
pardon. Fr. parcus, sparing. 
Parcus sum. AI. from ri- 
rapxa pf. of xitpoo, I pass over, 
pass by, forgive, spare, &c. 

Parcus, acanty, moderate; 
also, sparing, thrifty, careful, 
penuriout. Fr. parum, whence 
paricus, (as Medeor, Medicus ; 
Manus, Manica; and compare 
Focus,) then parcus .. Qui pa¬ 
rum habet seu parum dat. ^ Or 
from mipa, pf. faxapxa, whence 
sparcus and parcus, as SfaMoo, 
Fallo. So from <rxs/g», fut. 2. 
(rKapa> y is axagivcg, oxapvbg, 
scanty, indigent, ftc. Or from 
a word < Twapixog . AI. from 

parco . Sumtibus parcens . 

Pardalis, a female panther. 
IliptiaXig, 

Pardus , a panther. Ilaptiog . 

Pareas, a kiud of serpent. 
Tlapdag . 

Parens, entis, a parent. For 
pariens, parient is, fr. pario . So 
Gr. roxeug fr . rixoo, riroxa . Pa¬ 
rens, as Viviparus from Pario. 


enim tant&m dicitur filum incidere ; du» 
verd, altera vitam dare, altera vitas trac¬ 
turo continuare. A pluribus igitur fit 
nominatio. Quin illa quoque parcit; 
sustinet enim aliarum opus, quoad fato¬ 
rum jussibus pareat .' 1 
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Parentalia , feastsor sacrificet 
at the fuperals (parentum) of 
parents or near relations. 

Parento , I perform the fune- 
ral rjtes (parentum ) of parents 
or near relations. 4 

Pareo , I ani at hand, am by, 
present royself near, make my 
appearance, appear; and hence, 
1 seem, like Videor. Also f I 
am at hand to wait on and at- 
tend to another’8 orders or 
wisbes; I obey, or I humor, 
gratify. Fr. icapeoo, (whence xag- 
ftpi,) I am near, or 1 come 
near. Yet thus the A should 
ba sbort. Yet Brachium is 
from Bpa%lcov. AI. from xapo$, 
before. Or from paca, whence 
$&ipQ$, <pagof, manifest; hence 
Qapiv, I manifest or show my- 
self, i. e. phareo , pareo. 

Paries , a wall. As T*ix°e anc * 
ro!;C©f 1 are fr° m 8am e 

as re^co and rixa», 1 to produce, 
create, make, and so construet, 
form, build; so from pario , to 
produce, and so build, is partes 9 
as from Specio is Species. % 
Or from xatpw fut. 2. of xs/g«, 
(See Pars) to penetrate, and so 
divide, separate. See Moerus. 
Iiaigh refers it to xrpo?, a 
boundary, which is from xtipa>, 
x«p». ^ AI. from paro , to pre- 
pare, arrange. % AI. from xa- 
yof, ip front of. As ivwwta (from 
tr ttx)) are translated "parietes” 
by Clarke in II. 9. 435. 

Parietaria , the herb pellitory. 
Fr. paries,parietis. u Because 
it grows upon old walls and 

1 8e* Vtlckenacr in Lennep on Teri**. 

9 As &4*ofuu is the seme u S^ppuu. 


among rubbish.” Tt. It ia call- 
ed Muralis by Pliny. 

Parietina, ruinous walls, rem- 
nants of walls. Fr. paries, pa¬ 
rietis. 

Parilia , the same as Palilia , 
and for euphony, as CoeRukua 
for CoeLuleus. 

Parilis , like. Fr. par 0 paris, 

Pario , I bear or bring fortb, 
produce; I produce to myself, 
acquire, get. “ From Hebr. 
hara , be created.” V» AJiied 
is Germ. bceren , and our beor. 
“ Tatian in our Lord’g Genea- 
logy : * Abrahapi gibar Isaken ;* 
that is, Abraham begat Isaac. 
The people of Lombardy have 
fara for generation.” W. Or 
fr. Qapib fut. 2. of $rp*, to bear. 
YY hence Qapirg*, a quiver, and 
leoQapifa. Or ratber from 
%apoo fut. 2. of irtipm, to pierce, 
divide, and so open, lay open, 
make manifest. See Pareo. 
These last senses agree well 
with Aperio, Operio, Reperio. 
% Wachter refers also to Germ. 
bar , conspicuous: “ Quia pa¬ 
rere est in lucem edere.” 

Pario , I make my accounts 
even. Fr. par 9 paris. 

Paritor , one who is ready 
and in attendance. Fr. pareo , 
paritum. So Apparitor. 

Parma , a small rouod sbield. 
Clemens States it to be a Tbra- 
cian invention: Bpaxeg xpwroi 
rrjv xaXoufitvtjv xagfMfv rugor, ll 
was therefore probably a Thra- 
cian word. Yet Suidas writes: 
nig/iar 8«g|xaT<roi $up*oi wnpi 
Ketpxtfiovloi$ : Ilappau , shields of 
hide among the Carthaginiaps. 
f Varro ; “ Qu&d a medio m 
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omnes partes par /’ That is, 
from jparis is parima, parma, 
lifce Gemma, Gluma. Homer 
bas, arwlSa xavruri tarjv, But 
(his is not distincti ve eriough, 

Paro , I acquire, get, procure, 
buy, furnisb, provide, get ready. 
Fr. vap*. Tbat is, I bring any- 
tbing near one, so as to be ready 
for use. In Od. K, 9, vap& 8 i 
afif bitar* fivpi* xsirai, rapk 
xc*r*i is u apposita sunt et 
parata.” In II. I, 90, we have 
wpoL 8e <r$t rtbi fiivoeixe* Sarra, 
and in 91 Homer joins %qo- 
xstfisv* to hoifia . ** Paro 

and pario are botli from Hebr. 
hara** V. See Pario, % Or, 
if tbe proper meaning of paro ia 
to adjust, settie, dispose, (as in 
Sallust: u Consules provincias 
inter se voraverant”) it may be 
from farapu), 'vapoo, to adjust or to 
fit into. E being dropt, as in 
Remus, Rufus, Ruber, Liber, 
&c» AI. from ropss, a means 
of providing anything; whence 
voplfa, to provide, aupply. As 
sApor from ’0*ls, 'Oxog, And 
somewbat similarly cAuis from 
ufrif. ^ Wachter meqtions the 
Armoric para , to adorn. 

Paro, onis, a kind ofbark. 
Jlapwv. 

Parochia, a parish. That is, 
the possession of an ecclesiasti- 
cal parochus. 

Parochus, a providitor whose 
business it was to provide what 
vaa afForded by the public to 
ambassadors, &c. From xap- 
pf. mid. of raqt/a, to fur* 
m»h. a Hence those are called 
parochi in the Church, who 
uodertake the care of souls, and 
Etym . 


supply what is necessary to tbe 
salvstion of tbe faithful.” F. 

Parodia , a parody. Uagf* 
Sta. 

Paronychia, whitlows. 
movi*» 

Paropsis , a platter. Umpatyis, 

Parra, - - 

Parricida, tbe murderer of a 
parent. For patricida. Hence, 
the murderer of near relations, 
as the sense of Parents was ex* 
tended. And finally, a mur¬ 
derer in generah % It is writ«* 
ten also paricida . Festus States 
tbat paricida is not one who 
kills a parent, but one who killi 
any body; and adduces the 
Law of Numa: u Si quis ho¬ 
minem liberum dolo sciens 
morti duit, paricida esto.” 
“ Whence it is manifest,” says 
Wachter, “ that par signified 
a man, and was derived from 
the Barbarians. It was the 
same as bar, a word of common 
use in the ancient laws of the 
Franks and Dutch, and of Lom+ 
bardy. Lex Alamann.: * Si 
quis morttaudit harum aut fce- 
minam/ Again : 1 Si ancilla fue¬ 
rit, solvat solidum unum. Si 
barus fuerit, similiter. Si ser¬ 
vus, medium solidum/ Here 
barus is a freeman, opposed to 
a slave/' 

Pars , partis, a part, portion, 
division ; a party, faction ; a part 
or character in a play; the part 
which we are to perform in life, 
or in an action, an office, duty* 
Partis is fr. irbraprai pp. of 
ffc/gco, to make to pass tbrough, 
perforate, and so divide. Ho¬ 
mer has vntaqpim from xrxap- 
2 s 


v 
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fuu. Compare Portio. Scheide 
quotes from Hesychius: Dap- 
aro? xXaarfia. Ilaprof wouid be 
from the second person t» ap¬ 
em, and wouid produce pars . 

AI. from Qaj»ro$, a piece or 
portion. “ From Hebr. pa¬ 
ras, to divide.” Tt. 1 

Parsimonia, sparingness. Fr. 
parco, parsum. As Queror, 
Querimonia; Sanctus, Sancti¬ 
monia. 

Parthenia, sons of unmar- 
ried wonien. Ilapievtat. 

Parthenice, Parthenium, tbe 
herb pellitory. Ilapdmxri, Tlap - 
IfVIOV. 

Particeps, participis, taklng 
a part or share in, partaking in. 
From partem capio . 

Participium, a participle. 
Fr. participis . As having cases 
and tenses, and so partaking the 
quaiities of nouns and verbs. 

Participo, 1 share. Fr. par¬ 
ticeps, cipis . 

Partim, partly. Fr. pars, 
partis . 

Partio, Partior, I part, sbare, 
distribute. Fr. pars, partis. 

Parturio, I desire to bring 
forth. Fr. pario, partum . Like 
Esurio. 

Partus, a birth. Fr. pario, 
paritum, partum. 

ParUm , a little. For parvu- 
l&m, whence parulUm, parikm . 

AI. from irotvgov. 

Parumper, for a little while. 
Fr. parum. Per as in Paulis¬ 
per, T'antisper, from mp, as in 
Myov nsp. 


1 Wachter notices Hebr. patar, parti¬ 
tus est, ptter, par*. 


Parus, — - 

Parmis, little, snutll. As 
Nervus is from Ntvpor, so par¬ 
vus is from fraupog, small. 

Pasceolus, a leathem bag. 
Fr. Qaurxakog. Or for pe- 
sceolus fr. *i<rxo$, a skin, hide. 

Pascha, the passover. U «r- 

X*- 

Pasco, I feed, give food to, 
nourish ; 1 feed myself, graze. 
Fr. scato, whence iracrx», as Qa&, 
Qacrxm; fiam, fiatrxm. 

Pascuum , a pasture. Fr. 
pasco. 

Passer : See Appendix. 

Passer marinus, an ostrieb. 
So erpovtbg peyag, and <rrpoo$bf 
simply, is an ostrich. 

Possim, loosely, here and 
there. Fr. pando, pansum, pas¬ 
sum . “ Quasi lat& et expan¬ 
dendo se.” F. So we bave 
"passi capilli.” 

Passiva verba, passive verbs. 
Fr. patior, passum . As ex- 
pressing wbat we suffer or is 
done to us, in opposition to 
what we do. Amo, Amor. 

Passum, sweet wine made 
(ex uvis passis) of grapes dried 
in the sun. 

Passus, having suffered. Fr. 
patior, patsum, passum. Also, 
being spread out. Fr. pando, 
pansum, passum. Uva passa is 
a dried grape. As having suf¬ 
fered the beat of the sun, when 
laid out to dry. Or as being 
stretehed out in the sun. “ Uva 
ad solem expansa.” F. Passi ca¬ 
pilli is applied to the hair spread 
out loose, in opposition to its 
being tied and confined. 

Passus, a pace, step; foot- 
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step. Fr. pando, pansum, pas - mala, a shepherd, goatherd. Fr. 

sum. A tbrowing wide of the pasco, pastum. 

fce*. ^ Pastus, a grazing, &c. Fr. 

Pasticus, a grass-lamb. Fr. pasco, pascitum, pastum, 
pasco, pastum. Patagium: See Appendix. 

Pastillus, a roll or ball of Patagus, some disease. Per- 
medicine or perfume. u Pasta, baps from ayo$, a stroke or 
uwmj, [i. e. prinkled,] a loz- blow, as Apoplexy is fr. wX^ya, 
enge or small cake sprinkled vXrjZcu, to strike. 
over with some dry powdered Pfoef ocio, I Iay open. Pa- 

substance. . Hence pastillus.” tere facio. 

Tt. AI. frOm xarrog formed Patella, a dish, platter. And, 
from vaco, (whence vtjyw, from a likeness in form, the 

&c.) to press close; allied to knee-pan. Fr. patina, whence 
fiaa>, whence fi aoXo$, fiwXof. patinula, patinella , patella. Or 

AI. from pasco, pastum. “ Quia fr. patena, patenula. 
pascit, utpote cibus.” V. 1 Patena, a platter. Fr. pateo. 

Pastinaca, a parsnip. Tur- as Habeo, Habena. “ Vas la- 
nebus: “ Quia referat et quasi tum et patens” F. 
habeat pastinum.”* Pateo, I lie open, am mani- 

Pastinaca , a fish with a poi- fest. Fr. wsraco, transp. warirn^ 
sonous sting in the tail. Tur- 1 expand. (Jsed in a neuter 
nebus: “ Qu6d telum quasi sense. IT AI. from/3aSur, deep. 
pastinum habeat.” T for 0, as in Lateo from Aa* 

Pastinum, a two-pronged tool Moo. ^ 41 Or from Hebrew 
to set plants with or to dig up PTT, to open, or PTA, to be 
and prepare the ground with large or broad.” V. 
for planting. For pacstinum. Pater, a fatber. JlarfpJ 
i. e. paxtinum, from pago, paxi, Patres are fathers or forefathers. 
somewbat as from Vexi is Vex- Also, the senators. Sallust: 
illum. linum, as in Cras, “Vel astate vel curse similitu- 
Crastinum. Columella defines dine patres appellabantur.” 
it (( ferramentum quo semina Patera, a broad cup or bowl 
panguntur.” AI. from used for drinking from, and 
wav<r9>, Dorie of wij<r<r», I fix. making libations. Fr. pateo. 

Pastophori, priests of Isis “ Poculi genus planum ac 
and Osiris. na<rro$opoi. patens,” sstys Macrobius. Era, 

Pastor, one who feeds aui- as in Gr. fowegct. 

Paternus, patemal. Fr. pa- 
- ter. 

1 “ Fr. panis, whence paniculus, pani- Patheticus, pathetic. Z7g- 

cillus, pastillus,” sajs Dacier. But pa- &1}TIX0$. 
nicillus wili not produce pastillus . lf 

from panis, it must be for panistillus . --—- 

* A 1 ' fro,n t* M0 ’ But * - Peri), p&der, Ando-Sax. fader 

thw u too genet»!» sense. . Fqutc./a/er, Germ. roter.” W. ’ 
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Pathicus, a pathic. 

. Patibulum, a kind of gibbet 
made of a stake venical at bot- 
tona, but open at top and 
branckting out rigbt and left, 
like tbe letter Y. Fr. pateo , 
aa Lateo, Latibulum. f AI. 
from patior . At an instrument 
of suffering. 

Patientia, patience. Fr. pa¬ 
tiens, patientis . 

. Patina, a dkh. Fr. varrim}, 
at pa%Av&, madi loa. 

Patior, i suffer, endure, pot 
up with. Fr. wutim, as poTeo 
from Ferbaps immedi- 

ately from a verb aaAttp, 
pm, JEol. fut. xmiiovputt. 

Patratus pater, a herald cho- 
«en from out tbe Feciales to 
demaad satisfaction from an 
enemj. Suppo sed to mean a 
father who bad a father. Such 
amati, says Hooke, was thought 
bj Ntuna to be more inclined 
to be faithfui to bis country. 
Some understand pater as re- 
ferring to bis being chosen bead 
of tbe Feciales, and patratus 
to bis having a father, or having 
been made a father. Some 
understand patratus of being 
•anctioned and agreed on to 
carry tbe message. But is 
patro in this sense used of per- 
sons i They said, Patro rem: 
could they say, Patro homi¬ 
nem ? 

Patria, i. e. terra, one’s na¬ 
tive country. Fr. patrita . 

. Patriarcha, the author of a 
race or people or church, a 
patriarch. Uarpiapy^g, 

Patricii, desceadants of tbe 
( Patrum ) senatore. 
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Patrimonium, property left 
(i patre) bj a father; bence, 
property arising from any quartrr. 
So Matrimonium. And Parsi¬ 
monia, Sanctimonia. 

Patrimus , ooe wbose father 
is aiive. So Matrimus. 

Patrius, belonging to (pa¬ 
trem) a father or (patres) ooe’s 
fathere, patemal, hereditary. 

Patro, I effect, perforas. 
Fr. vpanrm, traosp. uarrpm, t«- 

Patro, liberis do operam. A 
pater, patris. Id est, pater fio. 
f Nisi translatum est a genendi 
sensu rou patro ad to wganw va 

Patrocinor, I protect, defcnd. 
Fr. pater, patris , like Sermoci¬ 
nor. Patrem ago. See Pa¬ 
tronus. Festus: “ Patrocinia 
appellari empta sunt, chm plebs 
distributa est inter Patres, at 
eorum opibus tuta esset.” % 
Or for patronodnor fr. patro¬ 
nus. 

Patronus, a protector, patron; 
au advocate in causes. Qui pa¬ 
trem agit erga alteram. So Ma¬ 
trona. 

Patruelis, tbe son or daughter 
(patrui) of an uncle. 

Patruus, an uncle (ex parte 
patris) on the father’s side, or 
the brotber ( patris ) of a father. 
Others say, because be is io the 
place of a father, when tbe father 
is dead. Also, a severe repro- 
ver, like a morose uncle. 

Patulcius, Janus. Fr. pateo . 
Because in the time of peace 
tbe gates of bis temple were 
open. Something like Hiulcus 
from Hio. 
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Patulus, open, nide, broed, 
flat. Fr. pateo . 

Pava , a peaben. Fr. pavo . 
At Leo, Lea. 

Pauci, a few. Fr. mauxa 
(vauxa) pf. of wwSm, whence a 
word ‘wavxos. From vacuo* we 
bave waupot, few. Or fr. 
paulus, whence paulicus, (as 
Unus, Unicus,) then paucus . 

AI. from iraupof, whence pau- 
ricus, paucus . 

Paveo, I fear, dread. Fr. 
po/Sd» or Qafiioo 1 fut. 2. of $§/3», 
whence $«/3ofwu, I fear. From 
$*/9d> is pd\|s p*/9of, a dove, as 
Tprjpm* from Tpem. AI. from 
pavio, as Jaceo from Jacio. 
Tbat is, pavior cor metu. Or 
from pavor , and thia from pavio 
or valeo. Qui pavit cor.* 

Pavicula, an kistrument with 
which ihe floors of houses or 
barns wert beaten to make them 
plain and hard. Fr. pavio. 

Pavidus , fearful. Fr. paveo . 
As Splendidus. 

Pavimentum, a pavement, 
floor. Fr. pavio, I ram down. 
Cato: “ De testi aridi pavi* 
mentum struito. Ubi structum 
erit, pavito fricatoque,” &c. 

Pavio, I beat, strike. Fr. 
ualoo, paiio , pa Vio, as *0i$, ois, 
oVis. 

Paulatim, by little and little. 
For pauculatim. 

Paulisper , for a little while. 
Fr. paulo or paulum . As Pa¬ 
rum, Parumper. 


1 Others refer to which is more 

remote. 

* AI. from a word wa4* itme as waim. 


Pauli, a little, somewhat. 
For pauculd or pauxilli . If 
paullo , from pauculo , p auclo, 
paullo ; or pauxillo , paullo . 

Paululdtim, by little and 
little. Fr. paulUm, paululitm . 

Paulus , little. Tot pauculus, 
or pauxillus . 

Paro, o/m, a peacock. For 
pao, paonis, as oVis for ois. 
Pao, paonis, for tao, taonis, fr. 
raciv, rawvofi So we have both 
Tiropt$ and nirroptg, four. Com¬ 
pare also Spatium, Spolium. 

“ Ericus derives it from fa&mv, 
an attendant. As being the at¬ 
tendant of Juno, avis Junonia. 
Anglo-Sax. patra.” W. 

Pavor, fear. See Paveo. 

Pauper, poor. Fr. paveo, as 
TTtoxps from TT&oxm, xetnaar/OL, 
which is explained by Valcke* 
naer u metu contractus cado." 
Hence paviber, (as from Facio 
is Faciber, Faber: from Salus 
is Saluber), whence pauber, (as 
aVIceps, aUceps), for softnesB 
pauper . 

Paupertas, poverty. Fr. pau¬ 
per. 

Pausa, a pause, stop. 17*8- 

<rif. 

Pausarius, an officer in a ship 
who directed the rowers wben 
to stop. Fr. pausa . 

Pausea, Pausia: See Ap¬ 
pendix. 

Pauso, 1 pause. Fr. pausa, 
or tcoluco, xeuirao. 

Pansus, a God of peace. Qui 
vult bellum pausare . 

Pauxillus, very little indeed. 
Fr. paucus, whence paucissi¬ 
mus, paucsimus, panximus , (as 
Magnissimus, Maximus); hence 
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pauximulus, pauximlus, pauxil¬ 
lus .* 

Pax, pacis, peace. Fr. pago, 
port. Either from joining toge- 
tber parties, or from niaking a 
treaty or compact. See Pa¬ 
ciscor and Pactum. Marcell. 
Comes Indict.: t( Pax cum Par¬ 
this depacta est” IT AI. from 
pado, whence paciscor. 

Pax! hush, peace! 27a£. 

AI. from pax, peace. Sit pax. 

Paxillus, a small stake. Fr. 
pago, paxi, whence paxulus, 
paxillus. From being driven into 
the ground. So Vexi, Vexil¬ 
lum. 

Pecco, I do wrong or amiss, 
err,8in. Tooke: “ From Anglo- 
Sax. paean” Quayle: “From 
Ce\l.peakym or peccym.” x Or 
from pecus, whence pecuco, (like. 
Fodio, Fodico), pecco. Or fr. 
pecus, pecudis, whence pecu- 
dico, pecco. By a metaphor 
from sheep, or other cattle. 
Isaiah : " All we like sheep 
have gone astray.” 

Pecten , a comb. Fr. pecto. 
Hence, from likeness in form, 
tbe slay of a. weaver’s room ; a 
rake; a harrow. So it is ap« 
plied to things which are inter- 
woven together, like the teeth of 
a comb in the hair. As the 
niazes of a dance, and the veins 


1 AI. from paucus, pauculus, paucillut. 
But why X for C ? 

f " This verb peakym or veccym may 
be deemed of recent introauction from 
the Latio. Btit it appears in every dia* 
lect of the Celtic; and it is improbable tbat 
the same corruptions ahould take place ia 
ali.” Quayle in the Clasaical Journal, 
Vol. S, p. 122. 


in wood. Also, the quili with 
which they played on a stringed 
instrument. “ Instrumentum ad 
fides pectendas seu pulsandas,” 
says Forcelliui. Rightly, ifpec¬ 
to can be employed in the sense 
given to it by Plautus : “ Leno 
pugnis pectiturPecten was 
also a scallop or similar shell- 
fish, from their iudentations re- 
sembling the teeth of a comb. 
It is also used for Lat. pubes, 
like the Greek xre)$, xtbvo$. 

Pectino , 1 comb. Fr. pecten, 
pectinis . 

Pecto , I comb, dress tbe 
hair; I card, hoe. Also, I 
thump, give one a dressing. Fr. 
trexTco), ?rexra>, I card or comb. 

Pectorale , a breast-piate. Fr. 
pectus, oris. 

Pectus, tbe breast. Fr. *ijx- 
rh$, compact, firni. So arepvos 
is <rrepmv, tirm. And <rrij0oj is 
fr. eoT^ijv a. 1. p. of (rraeo, I 
make to stand firm, I make 
firm. 

Pecu, the same as pecus . 

Peculiaris, pertaining to tbe 
( peculium ) private property of s 
son or slave; private, personal, 
peculiar, especial. 

Peculiatus, cujus alfoia (qu® 
sunt peculium. cujusque et pri¬ 
vata possessio) bene sunt in¬ 
structa. 

Peculium, the stock which a 
son with the consent ofbis fa- 
ther, or a slave with that of bis 
master, had of his own; private 
property, money put by in any 
way. For this stock consisted 
in (pecu) cattle. Varro s “ Non 
solhm adimis domino pecus, acti 
etiam servis peculium, quibus 
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domini dant ut pascant.” Hence, 
says Forcellini, we percei?e that 
Ih e peculium of servants was first 
and properly a quantity of cat- 
tle given them by their mas- 
ters. 

Peculor, 1 rob or embezzle 
tbe public goods or money. For 
depeculor, as Populor for De¬ 
populor, Molior for Demolior. 
That is, de pecu publico aliquid 
subripio. Among the ancients 
cattle was the chief property. 

Pecunia, money. Fr. pecu. 
For the first coin at Rome was 
stamped with the figure of cattle. 

AI. as being given in ex- 
change for cattle which was the 
principal commodity. In the 
Iliad Glaucus exchanges his 
golden armour, worth one hun- 
dred head of oxen, with Dio¬ 
mede for his brazen armour, 
worth only nine, kxaTopfioia. Iv- 
vfajSo/cov. % AI. as being first 
made of the hide of cattle. Se¬ 
neca: “ Qui aureos debet, et 
qui corium form& publici 
percussum, quale apud Lace¬ 
daemonios fuit, quod usum nu¬ 
meratae pecunia praestat.” 

Pecus, pecoris , cattle. Sup- 
posed to have been properly 
said of sheep. Ovid : “ Lani- 
GERUMque pecus ruricolaeque 
boves.” Fr. irexo$, a fleece. As 
bearing it. Or fr. irexco, to 
shear. Becman : ** From 

Hebr. bakar, pecus, armentum, 
bos.” Pecoris gives reason to 
suppose that pecor once existed. 

The Northern feho and Jio 1 


1 Wachter in Vieh. 


is cattle. C might be inserted, 
as in Siriog, SpeCus. Or 
pecus is connected with irouo, to 
feed ; and v&v, a herd. 

Pecus, pec&dis, a beast, ani¬ 
mal. Properly, a sheep. Then, 
any cattle. See above. 

Pedamentum, a stake fixed to 
support vines. Fr. pedo. As 
Fundo, Fundamentum. 

Pedanei Judices, judges who 
took cognizance of minor of- 
fences. As sitting (ad pedes) 
at the feet of the Praetor in 
the subsellia. AI. as not 
riding in their carriages like the 
chief niagistrates, but going on 
FOOT. 

Pedarii. Adam: u Tbose 
senators who only vote.d, but 
did not speak; or who had the 
right of voting only, not of 
speaking, were called pedarii, 
because they signified their opi- 
nion ( pedibus ) by their feet and 
not by their tongues. Or, ac- 
cording to others, because, not 
having borne a curule magis- 
tracy, they weot to the Senate 
on foot.” 

Pedatura, a measuring (pe¬ 
dibus) by feet, and the space 
measured. 

Pedatu tertio, at the third 
onset. That is, accessu pedis. 

Pedes, a foot-soldier. Fr. pes} 
pedis . 

Pedetentim, step by step, 
gradually. From pede tento, 
to try with the foot. As said 
of persons feeling their way 
with their foot before they ven¬ 
ture on. Cato: “ Eam viam 
pedetentim tentabam.” Cicero: 
“ Timidi et pedetentim ” 
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Pedica , a fetter. Fr, pes, pe¬ 
dis- As Manus, Manica. 

Pediculus, a little foot. Fr. 
pes, pedis. Also, tbe footstalk 
or pedicle of a flower or leaf. 
Also, a louse.. “ So named 
from its mauy small feet.” Tt. 
Sotnewhat as a shrimp is called 
Iu Greek xag)$ from its large 
(xapa) head. Pes, pedis is used 
in the same sense. 

Pedisequus, a footman, lac- 
quey. Qui pedem sequitur . 

Peditatus , infantry. Fr. pe¬ 
des, peditis . 

Pedo, as, I prop up vinea 
with stakes. “ Pede statumi- 
no.” V. Or from xt&ouo, wt- 
8 », I bind, hold. 51 AI. from 
Ifur&im, IfMrsSdS, I make firm. 

Pedo , is, I break wind. Fr. 
fiiiao, transp. /3«8». 5 f Or fr. 

9tp$a>, *r* 88 a>. 

Pedo , onis, splay-footed. Fr. 
pes, pedis. Like Capito, Na¬ 
so. 

Pedum, a shepberd’s crook. 
“ As supporting (pedes) the feet 
of tbe shepherd.” V. Or from 
its performing the office (pedis) 
of a foot. 5[ u A crooked stick, 
by which (pedes) the feet of 
sheep are restrained,” says 
Taubman. 

Pegasus, Pegasus. JI fy*- 

fo;. 

Pegma, a wooden frame or 
machioe for books, &c. Spe- 
cially a wooden machine con- 
sisting of stories, which were 
raised and depressed in appear- 
ance spontaneously. / 7 ijy/x«. 

Pejero, I forswear, perjure 
myself. For perjero, and this 
for perjuro, like Dejero. Per 


seems to signify througb, so aa 
to pass tbrough a boundary and 
step beyond it And pyero , 1 
act so as to go beyond my oath. 
So Perfidus is one wbo goes 
beyond his good faith. Or per 
is lighlly, loosely, heedlessly, aa 
in Perfunctorii. 

Pejor, worse. Fr. pessdm, 
whence pessimus, and compara¬ 
tive pessior, pexior, pejor , 
lomewhat as from Magior ia 
Major. 5f AU from tbe 
extremity of anything. That ia, 
lower, inferior, 

. Pelagius, belonging to the 
sea. niXayio$. 

Pelagus , tbe sea. UeAoyof. 

Pelamis, Peldmys, a young 
tupny. nr\\etfi); 9 UqXopur. 

Pelecanus, Pelicanus , a pe- 
lican. IltXixavQs. 

Pellacia, enticement, Fr. 
pellax, acis . 

Pellax, enticing, deceivlng. 
For pellicax fr, peUicio . 5f Or fr. 
pello . Livy: “ Ipsum in Hia- 
panii juvenem nullius forma pe¬ 
pulerat captivas.” 

Pellectus , allured. Fr. pelli¬ 
cio, or rather pellecio . 

Pellex, pellicis, a concubine. 
Fr. pellicio, to entice. 5f AU 
from %ctWaxlg. 

Pellicatus, a concubinage. 
Fr. pellex, pellicis . 

Pellicio , 1 draw, allure, en¬ 
tice. For perlacio . 

Pelliculo, 1 cover the mouth 
of a vessel (pelliculo) with a 
skin. 

Pellio, a tanner. Qui pelles 
conficit. 

Pellis, a skin or faide; gar- 
ment made of bide; a tent made 
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of skins. u Feti, (Gerro.) the 
natura) ctyrering of an animal. 
A Celtic word. Welsh pii , 
Goth. fiU, Anglo-Sax. feli, 
Lat. pellis . Froni Goth .filhan, 
to btde or cover in any man¬ 
ne*. So lceland. fela is to 

bide. Tbe Celtic pii signifies 
not only the stripped skin or 

bide of a beast, but the bark 
which covers trees as hides cover 
the bones and fteah of aniinals. 
In th»a sense the Welsh stili use 
fil; and the Greek9 so used 

W. From Pollux 

Donnegan cites xeAAa, a skin, 
leather. 

Pello, I drive, drive away. 
Also, I drive at, strike, as in 
Terence : “ Time has pepu¬ 
listi fores?” And so, t strike 
the mind, affect, tonch it. Per- 
baps tbe sense of striking is the 
primary one ; and so pello may 
be from /SeAAor, I strike; a verb 
which is seen to have existed 
by /BeAo*, which cannot be forroed 
from /3 iXXco, but from /SeAAco, 
fkXw. So |3oX^ /6 oA)$, (HkXeco, 
tic. are from j8#(3oA* pf. roid. of 
/SfXAco, not of 1 jSaAAco. Or 
from xfAAes, which seems to 
have existed formerly. From 
tbe pf. pass. xArtArai seems to 
be K*raeiATi);, a eatapult; which 
Donnegan erroneously traces to 
mAAc o, as jSfAo; to 0aAAa>. So 
from xlXXn, xeA» or xeklm, 
seems to have been forraed 
xAtco, fut. xA>j<rco, whence xA^<r- 
eoo, I strike. Some trace 
pello to xaAA«, 1 shake, and 
bence, like Percutio, I strike. 
Rather, to *i\ A» ; from whose 
pf. pass. mvfkrm seems to be 

Etym . 


tlxrvf, a sroatt s&ield. H orner 
has vax«nr«Ao$, a sbaker or 
brandisher of a sbield. Aud 
eoexog itself b from <riVax«, 
to shake. AI. from ktiKH», 
I exclude, sbut out. A dropt, ** 
in Rura from *Apovpu. 

Pellonia, a Goddess powerfiil 
mrepelling an enemy. Fr .pello. 

Peltuceo, I shine tbrougb. 
For perluceo . 

Peloris, a shell-fisfi. JTrAeop/f. 

Pelta, a small buckler. tfeAnj. 

Pelvis, a vessel for washtng 
things. Fr. xeAu$, a bowl^ 
whence rixFvg, (as in Sylva, 
Arvum,) pelvis . % Or for 

peluis, (as solUo, solVo,) pel- 
luis fr. pelluo i. e. perluo 
(like Pelluceo), to bathe tho- 
roughly. AI. from pede - 
bis, as properly washing the 
feet; whence pedelvis , pelvis . 

Penarius, a pantry, larder. 
Ad penum pertinens. 

Penates, household Gods. 
As presiding over the (penm) 
provisioni and Stores of a house. 
As Magias, Magnates. Ot 
fr. penes, within. As inhabitiug 
and being worshipped in the 
inner part of the house. See 
Penes. 

Pendeo: See Appendix. 

Pendo, 1 weigh. That is, 1 
sospend in a balance. From 
pendeo . Pendere facio. As 
from Fugio is Fago, fugeW 
facio. Bence, I weigh in my 
mind, i estimate, esteem, vahie. 
Also, I pay: because rooitey 
wa m an cient ly weighed, not 
counted out. So pendo poenas 
is to pay a peaalty, to be pun- 
ished or fined. 

2 T 
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Pates, io the power of, io 
the baodi or possession of. 
From Hebr. penim, within, mjs 
B ecman, and adds: “ Quod 
pernes te est, ooo est extra, aut 
externum; sed intus, ut quasi 
possideas, aut firmi teneas.” 
Terence: “Istluec jam penes 
vos psaltria est? Ellam intus.” 
From penes is penitus, ioward; 
and penetro. 1 ^ See Penus. 

Penetrale , the iuterior of a 
place. Fr. penetralis. 

Pmetralis, interior. From 
penetro, i. e. penitus intro. 

Penetro, 1 go wilhin or into, 
pierce or penetrate. For peni- 
tro from penitus . Eo penitus . 
% AI. from penes, within. 

Penicillum, a painler’s brush; 
a plasterer’* brush. A rubber, 
wiper. Also, a roll of tent put 
into wounds. From Peniculus. 

Peniculus, a little tail. Fr. 
penis . It was said of the hairy 
or shaggy tail of certain animals, 
as of oxeo, horses, and foxes; 
and was used for brushing or 
rubbing off dirt, and applied to 
other tbings resides tails. A 
brush, rubber, wiper made of 
sponge, &c., a dish-clout. A 
painter’s brush or pencil. 

Penis, virile membrum. A 
wiog, 1 unde peis, penis , ut uXsog, 

S letis, pleNus; Ario*, leis, leNis. 

>icitur et de caud& animalium. 
Quia eque pendet ac penis . 
Sed alii priorem sensum a pos¬ 
teriori ducunt. Et referunt pe¬ 
nis pro caudfi ad pendeo, quia 
dependet . Pro pendis ergo. 

1 Al. from rixas. 

* Ai. a fiarim, fiam. 


Sed qui D evasit? Wacbter 
memorat Belg. pees, nervus. 

Penitus, inward. Fr. penes , 
wbich see. So Funditus, Coa¬ 
litus. 

Penitus, inwaidly, to the in¬ 
terior or inmost parta, to the 
very bottom, entirely, wboMy. 
Fr. penes . 

Penna, a featber, wing. An 
arrow, to whicb feathers are put 
at one end. Fr. wr m*, JEol. 
of vTtnnj, vrrenn}, winged. Hence 
ptenna, for softness penna . 

Pensi, same as Impensi. 

Pensilis, hanging. Fr. pendo , 
pensum . 

Pensio, a payment; a stated 
payment, rate, pension. Fr. 
pendo , pensum . 

Pensito, same as penso . As 
Musso, Mussito. 

Penso, I weigb. Fr. pendo, 
pensum . Also, I weigb one 
tbing against another, I counter- 
balance, requite, recompense, 
make good. Also, 1 paj. Also, 
1 abridge. See Compendium. 

Pensum, a small portion of 
wool or flax ( pensum) weighed 
out to female slaves to be dressed 
or spun. Hence any piece of 
work, task, office. 

Pensus, weighed, valued, es- 
teemed. Fr. pendo, pendsum, 
pensum . 

Pentameter, having five mea- 
sures or feet. 

Pentdteuchus, Pentecoste: 
Greek words. 

Petiteris, a ship of five banks 
of oars. n&rripng. 

Penuria, Panuria, want, 
need. Fr. xsiva, famine. % Ai. 
from *«m|?, poor. But E is 
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sbort. Ubw and mlt* are words 
of near alliance. 1 

Penus , Pinum, Pinu, provi- 
sions, Stores, victuals. Pickled 
provisions. And some of the 
ancients thought tbat even frank- 
incense and tapers, wood and 
coals, were a part of tbe penus 
of a family. Buller says: u Pe¬ 
nes ia from penus , the store- 
houae; and signifies the abso¬ 
lute possession and power of a 
thiug, as if it were laid up at 
our disposal.” Rather, penus 
is from penes; and means tbose 
provisions which are in our pos- 
aession and at our disposal, quae 
penes nos sunt Or, if penes 
(See Penes and Penitus) means 
4t within,” penus may mean the 
provisions which are laid up 
within, in intimis locis domfts 
seposita, f AI. for phenus fr. 
£$evo$, income, produce. 

Peplus, a woollen embroidered 
robe, which on soletnn occasions 
was put on the statues of Mi¬ 
nerva. Any magnificent robe. 
ilfrAof. 

Pipo , a pompion or pumkin. 
J7emov. 

Per, tbrough. Fr. vtpiw, 
«yc5, to pass through ; whence 
wtpa is quite through, and over 
or beyond. AI. for par from 
se apoi, as xcLpoi vivrot rov xpoyov, in 
the course of, during, through. 1 

Per -, very. As in Per¬ 

absurdus. From ire p), as in 


1 AI. from <nrayta t want, lack ; transp. 
xrxaira, whence pana. as S<S<£aa», Kalio. 

* AI. from vtpl, which b&s noihing to 
do with per. Jamieson refert to lcel&nd. 
fyrer, anciently fyre; and Su. Goth. focr. 


wBgtxaX Afo. Or from %tp. €t Utp , 
much, very. Formed from rtp), 
same sense as xspio-o*»*.” Do. 

AI. from per, through, whence 
throughly or thoroughly. 

Pera, a wallet. Ufjpa. 

Perago , I drive through. 
Ovid: “ Peragit freta coerula 
remo.” I pass through in rela- 
tion, I relate. 1 pass time. 
Peragere causas, is to plead: 
properly, I go through them. 
Also, 1 go through, accomplish, 
complete. Also, I settle, dis- 
patch, kill. u Peragere reum, 
deferre inter reos, accusare, et 
omnia peragere quas ad eum 
damnandum pertinent.” F. Per¬ 
ago may mean here, vehemen¬ 
ter ago seu agito. Or ago, 
agito, per judicium. 

Peragro, I waoder over, tra- 
verse. Per agros circumeo. 

Peratim ductare. €€ Argen¬ 
tum quod in per& est, alicui 
caut£ et fraudulenter surripe- 
re.” F. 

Perbito, I go through. See 
Beto. Also, I perish, like Pereo. 

Perca , a perch. Ulpxr\. 

Percello, I forcibly drive on, 
thrust, or strike. i strike or 
beat down, overthrow. I strike 
with astonishment, amaze. I 
drive a person to do a tliing, 
impel, excite. See Cello. 

Percipio, I perceive, under- 
stand, feel. Tbat is, (capio) I 
take with my mind or senses. 

Percontor , 1 enquire, investi¬ 
gate. See Contor. 

Perculsus , participle of per¬ 
cello , perculi. 

Percussus, struck. For per- 
quassus, perquussus . 
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Percutio , I beat, sirike. 
Froni per quatio. The sense of 
beating is frequently perceived 
ia that of shaking. As in ** So¬ 
nitu quatit ungula campum/’ 
Forceliini explains quatio f 44 a- 
gito, pulso.” 

Perdagatus , searched tbo* 
roughly. Falsely formed, as it 
seems, on the modei of Indaga¬ 
tus. 

Perdix , a partridge. J7ep$j£. 

Perdo , I ruin, destroy. I 
lose, i. e. tbrow away in vain 
and so destroy: “ jacturam fa¬ 
cio.” Fr. whence perdo , 
m we say murTHer and mur- 
Der. . Or from per and do m 
This seems established by per - 
duUy perduint from duo the 
same as do 9 Jones: “ i put 
iisrough, i. e. put a nail through: 
this being the ancient form of 
cancelling a deed. Hence, in 
general, to destroy.” Or in 
reference to waxeo tabiets; 1 
put my stylus through a word, 
erase., AJ. from per negative, 
as in Pereo. So thatperdo is the 
opposite of do, I place. That 
is, I remove out of its place, 
take away. 

Perduellis , a determined ene- 
my. Fr. duellum , i. e. bellum. 
Perduellio , the crime of one 
who commits anything hostile 
against tbe king or the state. 1 

Perduim , for perdam. From 
duo, W», Sw. Perhaps rather, 


1 “ Sed illo ®vo videtor quodvia faci¬ 
nus, capitali pcenk dignum, perduellionis 
lege comprehensum fuisse. Alioquin 
Horatius et lege reus agi non potuisset.” 
Crevi er ad Uv. I, 26. 


for perduerim. From duo, 
dui. 

Peregre , abroad, from abroad. 
Peregn, abroad. That is, per 
agros , over the fields. In oppo¬ 
sitio» to being in tbe house. 
Plautus : “ Peregrique, et do¬ 
mi.” See Peragro. 

Peregrinor , I go or live 
abroad. Fr. peregrinus . 

Peregrinus , coming from 
abroad, foreigner, straoger. Fr. 
peregre . Hence, raw, unex- 
perienced. Properly, in tbe 
custoins and manners of the city 
tbe stranger comes to. 

Ptremne , a kind of augury, 
which took place when tlie ma- 
gistrates passed (per amnem) 
through a river or fountain after 
Consulting the augurs. 

Perendie , the day after te- 
morrow. For peremdie . * 4 Qua¬ 
si peremta die ” says CbamiuA. 
That is, tbe day after a whole 
day has passed. 

Perenna . 44 Dea cui sacri¬ 
ficia fiebant ut annare et peren¬ 
nare prosperi liceret,” says 
Macrobius. Or a Goddess to 
whom tbe Romaos prayed tbat 
(perennaret) she would make 
their prosperity lasting. 

Perennis , unfading. For per - 
annis . Durans per annos . 

Pereo, 1 perish, die. Th*t 
is, in totum eo, i go totally 
away, disappear. Or, eo in 
pessimam rem. AI. from 
fiegeco, fitlpoo, 1 destroy: taken 
in a neuter sense. 

Perfectus, completely and 
exquisitely done, or who does 
so. Perfect. Fr. perfido , I 
do thorougbly. 
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Perfidus , fahhless, perfidious. 
See Pejuro. 

Perfrico frontem, I cast off 
shame. “ We say io Yorkshire, 
To rub one’8 face over wiih a 
braas candiestick.” So Bailey, 
the able Editor of Forcellini, 
wrbo gives this explanation : 
“Nam, ciim in pudore sanguis 
in os diffundatur, qui erubescere 
nolunt, hi solent faciem manu 
perfricare ad ruborem illum de¬ 
tergendum, et sanguinem ad in¬ 
teriora repellendum/’ 

Perfrictio, a violent shivering. 
Fr. perf rigeo, perfrigtum, per¬ 
frictum. 

Perfunctorii, carelessly, 

slightly. Fr. fungor, junctum . 
Per seems to mean here the 
same as in irspufoiv and 

wsptofoLv, to overlook. “ Ciim 
quid non serio accuratur, sed ut 
officio perfuncti videamur, et 
quantum satis sit aut ad repre¬ 
hensionem vitandam aut ad ve¬ 
niam emerendam.” F. 

Perfusorius, superficial T Fr. 
fundo,fusum. That is, hghtly 
sprinkled. See Perfunctorii. 
Also, dark, obscure. For per¬ 
fundo is to sprinkle over and so 
to cover or daub. 

Pergamena charta, parch- 
xnent. Adam: “ The exporta- 
tion of paper being prohibited 
by one of the Ptolemies out of 
envy against Eumenes, king of 
Pergamus, who endeavoured to 
rival bim in the magnificence of 
his library, the use of parchment 
or the art of preparing skins for 
writing wasdiscoveredat Perga¬ 
mus, heuce called pergamena” 
In Suidas we have wipya/xipai'. 


Pergo, I go right on, advance, 
go on. For perrego , whence 
perregsi, perrexi . That is, per - 
rigo me. Forcellini explains 
rego, “ to keep straight or from 
going wroiig.” 

Pergracor, 1 caro use like 
( Graci) the Greeks. See Grae¬ 
cor. 

Pergula, a balcony, galiery. 
“ Quia extra parietem pergit 
seu porrigitur.” F. So Tego, 
Tegula. Or for porgula (as 
dEntes for dOntes, Ervum for 
Orvum,) for porrigula . It is 
explained also “ ccenaculum,” 
a garret or attic, with steps 
leading down to the Street. Fes¬ 
tus : “Ccenacula, ad quae scalis 
ascenditur.” Did these garrets 
project like balconies ? In vine- 
yards it is an arbour forraed by 
a vine. “ Ramoram porrec¬ 
ta dispositio in modum pergu¬ 
la” F. It is also a hut. Au¬ 
sonius: u Vilis arundineis cohi¬ 
bet quem pergula tectis.” The 
Delphin Editor says; “ Hic est 
tuguriolum arundinibus tectum, 
a similitudine pergula seu vit\s 
jugatae, Gall. treille.” 

Pergulana, au arbour-viue. 
“ Vitis quam nuper sibi cognitam 
esse ait Columella. Ita fortasse 
dicta qu6d in modum pergula 
ejus palmites disponebantur.” 

Perhibeo, I hold forth. Fr. 
habeo. 

Periclitor, I hazard, try. Fr. 
periclum . 

Periculum, Periclum, a trial, 
risk, hazard, danger. Fr. pe¬ 
rior, whence experior . So Ter¬ 
reo, Terriculum. 
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Perimo, I t&ke thoroughly 
away; I take out of the way, 
kill. Fr. emo , 1 take. 

Perinde, in a like or equal 
degree. When Pliny - says, 
“ Utilissimum munus, sed non 
perinde populare,” inde is, on 
that account, in consequence, 
in the manner you would ex- 
pect froni it, u pro eo quod ex 
ek re suspiceris.” And per in- 
creases the force of the dissimi- 
larity: Very useful, but not at 
all so popular io consequence 
as you would expect. Terence : 
** H»c perinde sunt ut illius 
animus qui ea possidet.” Hili 
well observes : “ Inde has an 
immediate reference to the sup- 
posed origin of the latter from 
the former quality. And per to 
the thorough resem blance be- 
tween them.” Inde seems fuller 
expressed in proinde . 

Periocha, a summary. Uepio- 

xi w ^ 

Periodus , a period. IleploSos. 

Perior: See Experior. 

Peripatetici, the Peripatetica. 
nspvxarriTixot. 

Peripetasmata, hangings or 
arras. IUpirrrotapoira. 

Periphrasis, circumlocuiion. 
nspl$pa<n$. 

Periscelis, idis, a garter. J7«- 
gtexeXlg, 

Peristroma, arras. 27fgf- 

C TTgCtifLa . 

Peristylium, Peristylum, a 
cloister. IlegioTvXiov. 

Peritus, experienced, expert. 
Fr. perior. See Experior. 

Perjurus, forsworn. See 
Pejero. 

Permitto, I grant, allow, in- 


trust, yield. In compositio* 
mitto has often the sense of 
giving. indeed we may fre- 
quently perceive this meaning 
in the simple. u Mittere cor¬ 
pus sepulchro” is to give, con- 
sign, commit to the tomb. So 
Virgil uses the compound: 
u Rogum permittere flammae.” 
So from iw, 1 send, is i aw, I 
permit. 

Perna, the ham, shoulder, or 
leg of a pig. A gammon of 
bacon. Ilepm . It means also 
the heel, and is then from wripsa. 
T dropped, as in Peona for 
Ptenna. 

Pernicies, destruction. From 
per and neco or necis . 

Perniciosus , destructive. Fr. 
pernicies . 

Pernio, a chilblain on the 
heel. Fr. perna, a heel. 

Pernix, pernicis, speedy, fleet. 
Fr. per nixus, fr. per nitor, I tend 
forwards vigorously. €t Qui 
multo nisu se movet.” F. 

Pero: See Appendix. 

Peroriga, Proriga, - 

Ptroro, I speak, harangue. 
See Oro. Here per is very. 
Also» I wind up a speech, con¬ 
clude. Properly, 1 sum up the 
heads of my preceding discourse; 

I harangue and go (per) over 
the most important particulars. 

Perosus, hating greatly. Fr. 
odi, osum. Osus is here de¬ 
ponent. 

Perpendiculum, a plumb-line 
or level. Fr. perpendo . “ Quo 
rectitudo aut obliquitas operis 
perpenditur et examinatur, 
plumbo a filo pendente.” F. 

Perperam, rashly, inconside- 
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rately, unsteadily; and so atniss, 
wrongly. Gloss. Philoxen.: 
t€ Perperus, xipmpog, vgorrnj$. 
Perperam, empagrmg, irpexsrcbg. 
Perperam ago, wipxspiwfjutt, 
upowmuopeu” Suidas : " U$g- 
wtfMrfarxgoTBTib” Schleusner 
thinka (his sense agrees better 
tban others with ] Cor. 13, 4: 
'H ayeurij ov wepwBgtvtrat, 4t non 
praecipitanter agere solet, ne 
aliis noceat/’ We may translate 
it “ vana effutit, loquitur te¬ 
mere/’ speaks unadvisedly and 
without tbought. Polybius : 
erwfiukos xa) XaXog xa) vipTtpog. 
Schleusner says that vtpxsqtvo- 
peu and vlgxepog were formed 
from the Latin. Perperus was 
used by Accius. And, (hough 1 
have not found so early a use of 
the word in a Greek writer, yet 
it is improbable that such a word 
as perperus could have been in¬ 
troduc ed into the Greek from 
the Latin. Technical words, 
such as tnrsxouXuToog, xvjvrog, rou- 
Hgiov, are of a very different cha¬ 
racter. Selmasius thinks the word 
was peculiar to the Ciliciaus. 

Perpes, perpetis, uninterrupt- 
ed, continua!. Hence Nocte 
perpeti is, the whole night with¬ 
out any interruptiori. Taken 
from the flight of birds who 
( petunt ) make for places and 
stop not till {pertingunt ) tbey 
reach them. Cicero.: “ Grues 
loca calidiora petentes ” Scc. Or 
from men pursuing any object 
and pursuing it without inter- 
mission till tbey obtain it. Com¬ 
pare Praepes, AI. from arrroo 
or irtroficu, to fly. AI. from 
pes, pedis . As said of those 


who linger not while on foot. 
So perpetis would be put for 
perpedis . 

Perpetim, continually. Fr. 
perpes, perpetis . 

Perpetro, I achieve. Fr. patro . 

Perpetuus, continua!. Fr. 
perpes, perpetis. As Perspi¬ 
cuus. 

Perplexus , ambiguous. That 
is, twisted, involved, intricate. 

Perquam, very. Cicero : 
u Perquam breviter perstrinxi.” 
That is, tam perbreviter quam 
maximd. 

Persephone, Proserpine. Uig- 

(Tffovij. 

Persevero, I persevere. 
“ Cum Constantii animi et qui¬ 
dam quasi severitate persto.” F. 

Persica, a peach-tree. flsg- 
<r ixrj pr t Keet. 

Persolata, Persollata : See 
Appendix. 

Persona, a mask used by 
players, representing the human 
face. Hence an image or figure 
in cbalk, &c. And, as players 
used these persona to represent 
particular characters, hence per - 
sona is applied to playing a 
part or supporting a character, 
and means a character, part, 
office so supported. And, be- 
cause the persona represented 
the face and character of some 
particular individual, hence it 
meant also a person, individual. 
Fr. persono . Because the 
voice of the actor passed 
through the aperture in the 
mask which corresponded with 
the mouth, so that the actor 
spoke through it. We should 
have expected persona. “ ira- 
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merito," says Burgess on the 
other hand, “ viris doctis displi¬ 
cuisse putem mutatam quantita¬ 
tem. Namque in derivatis, suis 
etiam, noti semper quantitatem 
observant Latini." AI. for 
perzona fr. wep^mvvw, 1 gird 
round ; or a word xspt^dvij, 
a girdle which goes round. 
Hence perizona, perzona. 

Personata: See Persolata. 

Perspicax , acute. Qui per¬ 
spicit. 

Perspicuus , ciear, evident. 
Fr .perspicio. So Muto, Mu¬ 
tuus. 

Persulto, I leap about, bound. 
For persalto. 

Pertica , a long staff, pole. 
For pertiga( as saCer for saGer) 
fr. pertigo, pertingo, to reaeh to. 
As from Frago, Frango, is 
Fragilis. Or from pertigi. Per¬ 
tica seems properly to be a long 
pole for reaching to objects. 
Ulpian : “ Pertica quibus ara¬ 
neae deterguntur.” Here the 
pertica was used for reaching to 
spiders and removing them. 

Pertinax , very tenacious, ob¬ 
stinate, persevering. Fr. per 
and tenax. 

Perversus , turned very much 
the wrong way, distorted, awk- 
ward, froward, perverse. Fr. 
perverto. 

Pervicax , obstinate, stubborn. 
Fr. pervico , pervinco, as from 
Frago, Frango, is Fragilis. One 
who will go on till he conquers. 
Ad vincendum perseverans. 

Pervius , easy to be passed. 
Per quem est via. 

Pes 9 pedis , a foot. From tbe 
JEolic xt$, %%whence wIStj, 


wftiAsv, wetor. Wachter refers to 
Celt. pedi. Also, a foot in 
verse, because a verse goes on 
so meny feet Also, the mea- 
s«ve ef a foot. Also, like Gr. 

jroSof, the halser tn a ship. 
Also, a louse. See Pediculus. 

Pessimus, worst. Properly, 
kmestin degree or kind. Fr. pes¬ 
sum, down, down to the bottom. 
The Latins say Pessum eo, to 
go to destruction. «And Pes- 
sumdo is to destroy. 

Pessulus , the bar or bok of 
a door. Fr. wotwetXts, wbence 
passutus, (as xpcmrAAi), crapUfo,) 
pessulus, f Or suppose that, 
as waeeaXog is from waaew, 
so *i)<r<ra\D$ was formed from 
•nrpew. 

Pessum, down, down to the 
bottom. Lucretius: “ Multae 
per mare pessum Subsedere suis 
pariter cum civibus urbes." 
Whence, if a state is said “ ire 
pessum” it is meant that 
such a state i» going to tbe 
bottom, or going to be rtitued. 
Pessum is for pedessum, fr. 
pedes verstim. In a direction 
towards the feet U AI. from 
fiwrtriv, depth, whence btssutn 
and pessum. Y into E, as rfV- 
rri®, rlVn», sEntio. Or fr. 
j8fit<r<ror, deeper. AI. from 
pendo, pensum , pessum, as Pan¬ 
do, Pansum, Passum. From 
tbe notion of bodies weighing 
and sinking by their weight. 
Compare Pondus from Pendo. 

Pessum, Pessus, a pessary. 

Hirrof. 

Pessumdo, Pessundo, 1 gm 
or send ( pessum ) to the bottom, 
I ruin, destroy. 
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Pestilens, pestilens Fr. pes¬ 
tis. Like Opulens. 

Pestis, a ruin or destrue tion 
by plague, fire, &c. For per* 
estis fr. peredo, I eat away* con¬ 
sume ; supine peresum and per^ 
estum, For edo makes esum 
and estum, wlience estrix . %. 
AI. from wimi<rTcu pp, of nato, 
wbence (from /x«i) was rrjpct, 

detriment. 1 

Petilium, an ointment made 
from the leaves of uard. ttrri- 
Aiov. 

Petdmndrius, a tirmbler or 
juggler. Fr. xrra/xeyo;, ftyiwg. 

Petaso, a gamoion of bacon. 
Herctam. 

Petasus, a covering for the 
head like a broad-brimmed bat 
to keep off tbe beat of the sun. 

Hfr«o*of. 

Petaurista, om who darted 
his bodj from tbe petaurum. 
Jlsxmgttrrr^. 

Petaurum , a maebine wsed ip 
the spectares frpxn which qien 
were rajsed to a great hcight, 
and then seemed to % to the 
ground. Hiraupov. 

Petigo, sanie as Impetigo. 

Petiolus, a little foot; tbe 
stajyk of fruits. Fr. pediolus fr. 
pes, pedis . 

Peto, 1 desire, beg, reqoest, 
covet, seek for. 1 desire to 
reach, make for, go towards. I 
desire to reach in feacing, I aim 
at, thrust at, seek, Fr. to isto, 
whence petho, (as yG vu, 
gEau), and peto , as A a6ia>, la- 
Teo; miioo, puTeo. % The 


1 Al. for postit from pasco, pastum. 
f, AH from ircod» to feli. 

Etym . 


Latin. bHo was to gei, which 
might ke cbanged to peta>\ Of 
peto might be even from touo or 
•ei», to press, to press ova For 
fiia), P alveo, is properly to press 
en, as Piei$, a base, is from 
Pd<o, Pfoto, to press down. 

Al. Icom aiMUi» or erairoo, I 
beg. Droppiog A, as in Bura 
from *Apovqa ; or E # as in Ru¬ 
ber, Rufus. But then E shodd 
be long. Al. from reSdco, 
1 bind, and so compel, bidy 
8U, IT Xooke: u From Anglo- 
Sax. biddan, to bid.” The 
Germ. beten and bitten, and 
Dutch pittan are also mentoned 
by Wachter: wbo laeatioas also 
Genu, bieten, porrigere. 

Petoritum, Petorritum, a 
Gallic carriage or waggoo. 
From its four wheelsw u By 
the Welsh and Annoaics, the 
guards of tbe anoient Galbe and 
British knguage, four is to tbia 
day expreased by» pedwar or 
petoar. Hence petoritum * 9 * W. 
The iEolic riropsg, four, beat* 
a strong resembiauce. But it 
seesns likely thet ritum is from 
the Celtic. For lrish rit T rho* 
tka, Welsb rhod. Gena, rad, 
Armoric rat, raean a wheel.* 

Ptitra, a rock, stoae. Hirpa. 

Petro, a rana. Fr. petra. 
From tbe hardaess and rough- 
ness of its flesh. 

Petulans, freakish, akhtish, 
saucy, wanton, luet fui. F r.peto. 
“ Qui quoslibet sine discrimine 
petit et lacessit 5 ’ F. Said pro- 
perly of rams butting. See Pe* 
Iuleus. 


1 Wachter in Ead. 

2 V 
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Petulcus, apt (petere) to bott 
or strike, frisking, wanton. Fr. 
petulus, then petulicus, (a» Po¬ 
pulus, Populicus,) petulcus . So 
Hiulcus. 

Pexatus, clothed (pexa veste) 
io a new garment, with the nap 
ou and combed or dressed. 

Phaxasiuru, a kind of sboe 
worn by the Greeks. 4>oa*a- 
ow. 

Phanon, the planet Satum. 
^sJvcoy. 

Phaethon, Phaethon. 4>ai- 

tm. 

Phago, onis, a 'glutton. 0a- 

Phahecum carmen, the hen- 
decasyllabic verse. Froin the 
inventor Phalaecus, say Teren¬ 
tianus and Servius. 

Phalangee, Palanga, rollers 
to put under ships to roli tbera 
forward. Hence, levers to 
carry or raise weights with. 
And large clubs. <P*\ay yai. 
Phalanx, a phalanx, 

** y£- 

Phalera, trappings for horses. 
Any ornamenta or finery. #a- 
katpa. 

, Phallus, ligneus penis. <WcX- 
Xo$. 

Phantasia, fancy, notion, 
idea. <Parra<ria. 

Phantasma, a spectre. #av- 

TOKTfJL*. 

Pharetra, a quiver. <Papirpa. 
Pharmacopola, a druggist 

<PapjjLaxoTu)\t);. 

Pharmacum, a * drug. 
paxov. 

Pharmacus, an execrable 
Wretch. <PapfHix6g. 

Phaselus , a gally, pinuace. 


Also, a kidney-bean. Botb 
from $5c<njXof. 

Phaseolus, a kidney-bean. 
&aovio\o$. 

Phasianus, a pheasant. 

(Tiavo^. 

Phengites, a pelhicid stone. 

toryirrif. 

Phidia, a cup. dhaXij. 
Phiditia, Spnrtan dinners. 
Qullria. 

Philema, a kiss. ^Xij/xet. 
Philologus, a philologist. 
X^Xoyo$. 

Philosophia, philosophy. 0i- 
Xoo*o^/a. 

Philosophus, a phitosopher. 

Philtrum, a love-potion. ^/x- 
rpov, 

Philyra, the linden tree. vPi- 
Xupa. 

Phimus, a dice-box. 

Phoca, a sea-calf. 0<£xi|. 
Phoebas, a priestess of Phoe¬ 
bus. &oipJg. 

Phoebe, Diana. 

Phoebus, the Sun. <Poi(ios. 
Phaeniceus, Pceniceus, of a 
scarlet color. ^oiv/xto;. 

Phoenicopterus, a bhrd callecf 
the phenicopter. <PomxSmoog. 

Phoenix, a phenix, the fat>u~ 
lous bird. 

Phonascus , a teacher of elo- 
cution; the leader of a choir. 
♦«mktxo'*. 

Phormio;* mat. 4>ogp(ov. 
Phosphorus, the moming star. 
<Poxrplpog. 

Phrasis, diction, style. 
o\g. 

Phrbiesis, frenzy. . 

Phrygione*, persona wbo 
embroidered clothes with aee- 


Digitized by L.OOQ le 



FUR-PIO 


339 


c^e-work. From the Phrygiana, Picris, idis, bittef lettuce. 

who were skilled in it. Pliny: TUxolg. 

Acu facere Idaei Phryges in- Pictor, a painter. Fr. pingo , 
venere.” Virgil has “ PAry- pingtum, pinetum, pictum, 
giam chlamydem.” Pictura, a painting. Fr. 

Phrygius, appertaining to pingo, pictum . 

Cybele who wss worshipped Picus, a woodpecker. Fr. 

chiefly on Ida, a mountain of vetxoo, aame as (alveo, to pluck 
Phrygia . wool; hence to pluck generaUy. 

Phu, a sound o/ aversion Or from Gerra, picken, bicken, 
from. a bad smell. From the to beat with the beak, to peck. 
sound. Or from Gr. 5. Or from Germ. picken,* bicken, 

Phy, a sound of surprise. Fr. Welsh pigo, to pick, or pierce. 
$u. Pietas, piety, affection, 8cc. 

Phylaca , a prison. Fr.pius. 

xij. Piger, unwilling, loth, liat- 

Phylacterium, an amulet. less, slotbful. Fr. piget . Quem 
tpvkaxrripiev. piget, quem dolet, cui molestum 

Phylarchus, the head of a est, to whom any thing is pain- 
tribe. <PvKupx,of. fui, wearying, irksome, trouble- 

Physeter, the Whirlpool, a some. “ Piger scriberidi ferre 
fish. ^urijTijp. laborem” is ooe to whom the 

Physicus, relating to natural bearing of the labor of writing 
philosophy. <Pv<nxo$. ia painful, wearying, or irk- 

Physiognomon, a physiogno- some. 1 
mist. 0uo-*oyvc«jxav. Piget, it pains, causes regret 

Physiologia, physiology. 4>v- c*r sorrow, grieves, trouWes, 
noKoyla, wearies; it is painful, unplea- 

Pioculum , an expiatory sacri- aant, troublesome, wearisome, 
fice. A crime which ueeds irksome. For pigret from 
expiation. Fr. pio. As Spec- ugog; or at once from wixo$, 
to. Spectaculum. wbicb Hesychius States to be a 

Pica, a magpie. “ Omnino,” dialectic form of irixgof, bitter, 
says Ainsworth, t4 h masc. jpi- pungent. That is, pungit me, 
cus .” As Lupus, Lupa. % laxtfofUv Isti. Piget seems to 
Or from the same derivat ion ha ve reference rather to regret 
with picus, AI, from xoixlXq, than to irksomeness. Sallust: 
contr. wotxfj, various-colored. “ Dum me civitatis morum piget 
Picata uva, a grape which TJEDETguB.” It gives me re- 
had the smell and taste {picis) of gret and it wearies me. Dona- 
piteh. tus : “ Pudet quod turpe est; 

Picea, the piteh tree. As 

shedding (picem) piteh. ~~ 

Piceus , black (instar picis ) i « From Hebrew PGD or PGR t de- 

like piteh. bilitari, tardari, pigrescere.” V. 
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pige^qtiod dolet".” AI. from 
fcfjycj, Wy«, urget, % Others 
refer piget to piger , and p/g^r or 
pifrrtts to wtxpbg which Heey- 
chius erplaim by Stpyakeog. 

Haigh sii pposes piger put/or 
pager, (as silex from x^Xif,) 
from a^vord *■ ot%yphg, same as 
•xctyy^ tbick, dull. Ratlier from 
jrayvSj /Eoi. wa%vp, 

Pjgraentttm, a paiwt, rouge. 
Disguise. Fr. pigo, pingo , as 
from Figo, Fiugo, is Figmen¬ 
tum.. 

Pignus , a pledge, pawn; a 
etake, wager; a forfeit or fine 
paid as a pledge of future good 
behaviour ; a pledge, proof, 
assurance. For picnus fr. xux- 
vo;, firm. As making a con- 
vetition ‘ firm, or establishing it 
on a firm footing. Or fr. 

pepigi from pango, whence Pac¬ 
tum aud Compact. A pledge 
being necessary to the agree- 
ment or compact made. 

Pila, a mortar. Fr. m\6a>, 
wkab, to condense. Or fur 

pisula fr. piso , pinso . As from 
Figo, Fingo, is Figulus. 

Pila? a pillar formed of a 
beap of stones or bricks. Also, 
a mole or f»ier by die sea-side. 
Fr. *iXo'a>, *iXa>, to stuff closely. 
% Or, as ikfio$ signified oot only 
the mortar, but the pestle or 
cylittder employed in the mortar, 
so pila acquired the sense of 
{Mllar through the same traosi- 
tion. AI. from Saxon pii, 1 
moles. The Welsh piler, Germ. 
pfeiler , are a pillar. 


> Todd m POe. 


Pila, a brfl to play trifli or 
vote with. Anything ronnd as 
a'ball. Afeo, a ball of wool or 
Tags,or sttrflfed with straw, madfe 
to represent the human bead, 
and placed in the way of wild- 
beasts to irritate them. Fr. 
iriXog, woo! stuffed. But the I 
should thus be short. Yet we 
ha ve f&ra from QHpog. fndeed 
Eustathiirs States that vi\og sig¬ 
nified a baH, and quot es Suidas : 
*H Adpt<r<ra cQaipltyvtrct nrtkso. 
Though Vossius seems to object 
that Suidas here States that for 
<r$%ipoL the Greeks said also 
iraXXa, and that hence the Latins 
formed their pila . % Or from 
voXog, the globe ; which might 
be trans fer red to a globe or 
globular body. Or fr. tfoXi», 
*oX£, to roll round. Hence pila, 
as xOvif, cinis. % AI. from 
pilus . As stuffed with hair. 
Or, (as T is neglected in Petina 
from nreYvol,) from xtiXov, a 
tkmny feallier. 

Pilentum , a soft easy cbariot. 
As covered with (WTX 05 ) woo! 
stufFed togetherto makeit easier. 
Virgil: “ Pilentis iii molli¬ 
bus/’ Macrobius States that 
formerly in the sacred procea- 
sions the sacred Instruments used 
to be placed in the pilenta, and 
adds, “ pellibus aut lan& coactifi 
(quae x7\og Graeci dicitur, nnde 
pilentis nonien) contegi consuet 
visse ne vulgo Conspicelrentur.’’ 

Pileus , a liat. Fr. *7Xo$ or 
mXlov, a hat. 

Pilo, I pull off (pilum) the 
hair from. Also, 1 begin to 
bave hair. 

Pilo , l rob, pillage. Fr. $ 1 - 
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Km, piXA, 1 rob. As Poenus 
from ^oivif. Blomfield 1 seems 
to wish to expunge ihis word 
from ihe Greek language. Bul 
it occurs in too many pkces and 
Edds. to allow ua to excom¬ 
municate iu* However, if it is 
to beexpunged 9 pilo roay beput 
for pelo fr. ptjAea), QipiA. As 
wflym, figo; rima. So 

n-XJB imp, plico; AEirop, liber, 
f AI. from viAieo, mX», u Quia 
Fures stipant ea qu* furan¬ 
tor,” says Dacier. 

Ptlo, (whence Oppilo,) I 
block up. IhKow, nthm. 

Pilula, a piU. Tbat is, a 
little ball. Fr. pila . 

Pilum, a pestle. Fr. iriXo», 
wiXco, to beat close and thick. 

J f Or contracted from pistil - 
nm, somewhat os Velum from 
Vexillum. 

Pilum, a javelin. As being 
in shape like a (pilum) pestle. 

AI. from the North. Welsh 
bftan is a spear; Gerro, pfeil is 
a dart. Belg. pyl is an arrow.* 
Pilum primum, the first com- 
pany of soldiers armed with the 
pilum . 

Pilus , a hair. “ Fr. tt/Xov, a 
downy feather. For what scales 
are in fish, and featliers in birds, 
that bairs are for the most part 
in terrestriai animals.” V. The 
T dropt, as in Penna from 
fTrcvm. Or from Goth. fil- 
hau, to hide, cover: to wluch 
Wachter refers the Celtic Feli, 


1 Ad iEsch. Agam. 475, Choepb 088. 
* See Emeati ad Hom. Hymn. in Mer¬ 
cor. ISO. 

9 Wachter in Pfcfl. 


the bide or natural eovering of 
animals; and tl»e Celtic Pii, 
which, be says, means bark, as 
it surrounds and covers a tree. 
So hair covers tbe bead, and 
iodeed nearly ali the body. 

Pimplea, a Mnse. As in-< 
babiting the niountaia Pimpla 
in tbe neighbourbood of Olym¬ 
pus. 

Pinarii and Potitii , two fa- 
milies cbosen to preside over 
the sacrifices made to Hercules* 
Livy says of them : “ Adhibitis 
ad ministerium dapemque Poli¬ 
tiis ac Pinariis, que tum fami* 
fiae maximi inclytas ea loca in¬ 
colebant/’ The acoount -then 
of Servius is frctitioas: “ Fer¬ 
tur Potitius dici, qu&d eorum 
auctor epulis sacris potitus sit; 
Pinarius, qu&d eis fames epu¬ 
larum sacrarum indicta sit. 
Hoc enim eis Hercules dixisse 
dicitur, 'Tpais Se wturartTt.” 

Pincerna, a cupbearer. One 
who (**pv* h ri xmiv) mixes 
wine for drinkiug. ^f Or for 
picema (as N is added. in Fran¬ 
go, Lingo) from hrixlpnjs, (Vi- 
xlpvrjs) from hmxipvaat. Pincer¬ 
na is a, word “ cadentis Latini- 
tatis/’ 

Pingo, I represent by lines 
and colors; i color, dye, paint; 
I adorn, deck. Fr. fryyw, 1 
Uluminate. Heace phingo , (as 
rEyyoo, tingo,) and pingo, as 
Poenus from $oiw£. Seneca: 
“ Stellis pingitur aether.” If Or 
from wrjyw, i fix, set in ; wbence 
pigo (as from vHyu is also fi¬ 
go), and pingo , as N b added 
in Lingo. So Fingo ia from 
Tlrpyt». Jones explains pingo, 
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“ I Pix colora on anjdung.* 9 
f Or from *7vo£, wlvaxot, a ta- 
blet on which a picture has been 
painted, and also a picture. 
H en ce mvaxi », mvaxw, I im- 
print pn a tablet; whence pin¬ 
eo, pingo . AI. from «7x», I 

resemble; taken in the active 
aenae, I make to resemble. 
From Fttxa, phico , is phigo, 
(as plaGa from v\aKa), phingo, 
(aa N ia added in Lingo,) and 
pingo, aa Poenus from $o7vi£. 

Pinguis, fat, thick. From 
rutris, tbick ; transp. wwxb$, 
pinkis , pinquis (as seKor, 
aeQUor; linKo, liuQUo), pin¬ 
guis. Or, if the N be added, 
from wervxa, whence xvxb$, 
thick, and tbe known nixa, 
thickl). As from 8Ao-u$ ia 
dENsus; so from nxyyt; might 
be penchi%, wlience penguis , (as 
from faXw is liNGUa), for soft- 
ne8S pinguis, as from 'Errog is 
Intus. 1 

Pinna , a shell-fish called a 
naker. nlrv*. 

Pinna , h lhe pinnacle of a 
Wall or tower. It is, says 
Wacbter, from the Celt. penn, 
pinn , a suiumit, top. But Vos- 
sius deduces it from pinna , a 
wing; comparing the Greek 
wrigov and xrfgtsyiov used for the 
wing of a bnilding. Schleusner 
translutes impiytov tou itpov 


1 AI. from ir Iw, I make plump, wlience 
wtmp, fiat, and irt/ucX^, fatneae. As from 
w dm, vdcyv, wtrax* wai formed vaxjbs ; 
•o from «i*, miglit bave beeo formed irf- 
y», wi xfay whence piNckis , ptn- 

gmii. But it is safer to take a word ab- 
folutelj existiog. 


" fastigium seu superior psn 
templi.” Whence then ia pus- 
na, a fealher, w ing ? From 
winged, iEol. rrwi , 
whence ptinna , (as r Eyyn, tin¬ 
go ; * Erro $, Intus,) then pinna, 
as Penna is also for IlTwnau 
But Vossius thus : “ From tbe 
ancient pinnus, acute, which ia 
from Hebrew PNA, angulus.* 9 
Pinnus, acute, is deduced fcy 
Wachter from the same Celtic 
word pinn , a summit, mentioned 
above. Pinna is also the wing 
of a fish, or fin, Sax. fin, 
Dutch viri. 

Pinnaculum , a pinnacle. Fr. 
pinna. 

Pinnicillus, a pencil. As 
made (e pinnis) of feathera. 

Pinnirapus : “ A gladiator 
wbo aimed at and tried (rapere) 
to seize ( pinnam ) the summit 
of the helmet of his opponent." 
Forcellini. See Pinna. Ma- 
dan explains pinna tbe crest of 
the helmet as being adoraed 
with peacock*s ( pinnis) plumea, 
and adds: “ The figure of a 
fish was on the helmet. Aa 
pinna also meana a fin, perhapa 
the pinnirapus was called from 
his tndeavouring to catch thisin 
his uet." 

Pinnoteres , a fish, the guard 
of the pinna fish. r/iworqfig. 

Pinso, I bray, bruise, beat. 
For piso, as N is added in Lin¬ 
go, &c. Piso is even read in 
some copies or edd. of Varro 
and Pliny. It is fr. ttutco fut. 
of xriWeo or tt ioo. T dropt, as 
in Penna from Utiwa. Indeed 
Donnegan States thatlhe original 
form of mrlaaoo waa %iwoo. 
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Aad truly, as *l<nroo is from xleo, 
xfaec, Io press close. So *ToAi; 
for irrfAif. 

* Pinus, a pine tree. For pi - 
fi» fr. xtrv$. Or rather fr. x /- 
Tt>$, whence xirvlvog, xrrvor, and 
pinus, as Remus for Retmus. 
^ Hemsterhuis and Valckenaer 
supposed that there was an old 
word ?r7vof,which produc edw/va£, 
a plank as made of pine wood, 
and pinus. 

Pio, I appease or propitiate 
by sacrifices; I purge or ex¬ 
piate by sacrifices. Fr. iuoo, I 
sacrifice; jEol. $u«, (as (%, 
&lg>) whence pkio, and pio, as 
Poenus from #oin£. AI. 
from pius. Pii colo. 1 

Piper, pepper. Uixtgi. 

Piperatus, peppery, biting. 
Fr. piper. 

Pipio, to peep of cry as a 
chicken. Fr. xixi\%a>, fut. xtxlWoo, 
xtxiab. 

Pipio, the young of birds, as 
(pipiem) peepiug. 

Pipo , same as Pipio. 

Pipulum, a crymg out or 
railing against any one. That 
is, by imitating the niouriiful 
cry of birds. Fr. pipio. The 
Latins said also Occentare ante 
ostium. 

Pirata, a pirate. IleipaTr);. 

Pirus, Pyrus, a pear-tree. 
Fr. Sxiog, whence api Rus, (as 
pwadoop, musaRum,) and pirus, 
as *Apovpa, Rura. % AI. from 
xvpb$ gen. of xvg , fire. Pears 
being conical like the ascent of 
fire. “ Anglo-Sax. per. 


1 Ai. from vim, same ai vim, vu6m, I 
rettrain, stili, appease. 


Welsh peren. From Celt. j>ef, 
sweet. W. 44 From Syriae 
peri ” Tt. 

Piscina, a fish-pond. Fr. 
piscis . Also any pond or place 
for holding water. Also a 
bathing place. “ Quoniam ia. 
piscinis etiam homines natabant* 
invaluit consuetudo ut omnes in 
hunc usum collectae aquae, sive 
frigidae, sive calidae, piscina di¬ 
cantur, quamvis in his nihil 
piscium sit.” F. 

Piscis, a fish. Fr. xlco, xlaxeo, 
xixltrxeo, to drink. We say, He 
drinks like a fish. AI. from 
the North. “Goth. Jisk, An¬ 
glo-Sax. Jisc, Armor, pesc, 
Welsh pysg» W* 

Pisinnus: See Appendix. 

Piso: See Pinso. 

Piso, a mortar. Fr. piso , pin¬ 
so. 

Pistacium, a pistachio nut. 
27i<rraxjov. 

Pistillum , a pestle to pound 
with. Fr. pimo, pinstum, pia¬ 
tum. Or fr. piso , pistum. 

Pistor, a pounder of com; 
also, a kneader of corn, a bread- 
maker, baker. See Pistillum. 

Pistrilla, a hand-mill. Fr. 
pistum, whence pistrina, pistri- 
nula, pistrilla. See Pistillum. 
So Tonstrilla. 

Pistris, Pistrix, for Pi istis. 

Pisum, pease. Jl/trov. 

Pithecium, an ape. UiSijxiov. 

Pithos, Pitheus, a meteor in 


* ** From Chald. puska, to maltipta : 
because of their raat incresse.” Tt. 
“ From Cbaldce PSF, defecit. As being 
in appearance mutilated, baving no feet.” 
Martini. 
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abape Ilke a <ask. ntfog, w$~ 

twf- 

Pitisso: See Pytisso. 

PittScium, a billet or scroll 
fixed to aometbiug else by 
means of pitcb. Also, a billet 
generally. Also, a plaster, JIit- 
Tkxmv. 

Pituita, phlegtn, rheum. 
For ptuita fr. tt&o, L spit. But 
Schneider aupposes wtrvm to 
baro been cither the original or 
a lengthened forni of *tvo>. •g 
Or fr. «or ttys, to spit oot; fut. 
mnirm, wrmw, transp. titvo. ^ 
f< Fr. vlrra, pitcb. Becauso 
the humor ia of the conaistence 
of pitch.” Tt. Rather, from 
wtrvig, resin. 

Pius, devout, pioos, Qui 
piat, one who propitiatos the 
Gods by sacrifice. But this 
sense of pius is very rare. It 
uanally means, one who ia veli 
disposed to and treats with reve» 
rential rogard his pareots, rela¬ 
tivos, and country; one who 
is kind, humane, and courteoue, 
juatand upright to all< 1$ it 
oecause a person, who was de¬ 
venit to the Gods, was considered 
aa likely tofulfil his duty to ali 
io a becoming inanner f Tbus 
Jobnson, after defimog Godli- 
ness to mean piety to God, 
explains it “ a general obseeva- 
tion of ali the duties prescribed 
by religioo. 99 % Or from ivog, 
pertaiaktg to God ; JEo). Qiiog, 
(as Bijp, whence pius, as 

Poenus from 0o7tu£. As we say 
Godly, i. e. godlike, And bence 
it was applied to duty to nwm. 
Damm: “ SeouSfo, qui Dei 

reverentiam ob oculos ponit: 


netn exclusi tamen e& natione 
qu& similitudo moralis ioauitvr. 
Od. 121 : 'Hi *«f 

cf* f6of lem leouS^;, i. e. et ex¬ 
emplo divino respondeo*. Di¬ 
vinum enim quim mmximk eat 
bene facere indigis. 99 * 

Pix, picis, piteh. Fr. fWo, 
*\ffv . SS heing chaoged to 
X, as ulySSex, ulyXes, and 
perhapa niXor for niSSor. f 
Or, as Tuf is fr. «w, «eirmest, 
xixm, Tt£«>; *o pix may be fr. 
vim, ximxa, vlxoo, xlfaa* For 
wIovm is itself from wia, witrm, to 
mahe tbick, % Ov for pex fr. 
tvyeo, Tvfcv, to make campset 
H Others derivo picis from tbo 
North. “ Anglo-Sax. pie* Welsh 

pyg* pfo” w. 

Placenta, a cake. Fr. *Aa- 
xoug, geti. xXaxoerrof, (xXmnirrof\ 
f AI. from gen. oAaxoumf, 

Placeo, i suit the tasto or 
te m per of, please. Fr. rtwiketMm 
(wewXaxa) pf. of wtk&m, I come 
near to. “Non propter acces¬ 
sum ad locum, qubd soleamus 
jungi iis quae placent, aut sepa¬ 
rari ab iis quae displicent: aed 
propter accessum tropicum, 
qui couvenientift naturae, indoKs, 
voluptatis et morum definitur.* 
W. So the Greeks use opo#x<a* 
gea, I come towarda. Euripi¬ 
des : Xpi 8s fsvov pi? xafra xpar- 
“ Oportet boapi- 
tem valde sb accommodare 
civitati/ 9 is Barues 9 * versioa. 
% AI from wXdLxi (i. e. irXptm»,) 


1 Haigh says: *•* Fr. mbs f fecding, 
nonrishing.” Rather, from wtbs, finom 
r Iv, wheaea mabm, to fatta» aad so 
nourisli. 
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Ud.2. of *Ai'xco, I weave. As ire 
aay To insinuate oneself into 
tbe favor of. AI. from wi- 
fXoica pf. of fAa$t, whence 
Blandus and Blandior. 

Placidus, roild, gentle, placid. 
For placiius fr. placeo. That 
is, pleased. Or from placeo, 
as Fulgeo, Fulgidus. That is, 
acting so as to please, amiable. 

Placitum , an opinion, decree. 
Quod placet seu placitum est. 

Placo, I make quiet and 
placid, calm, allay. From pla¬ 
ceo, whence placidus. So Sedo 
from S8deo. Or from * Ad£, 
xkuusf, a flat surface; whence the 
idea of evenness. i make even. 

Plaga , a blow. Fr. vXayot, 
Dor. of x Atyq. 

Plaga , a space, region, tract. 1 
Fr. xKxna acc. of wAi£, a flat 
aurfaoe. 

. Plaga, a net or toil used by 
knnters for catcbing wild beasts. 
For placa fr. «Aoxw fut. 8. of 
«Asm, to weave, twine. That 
is, from a word «Aoxij. 4 

Plagium, the crime of kid- 
napping. Fr. «Aayio;, crafty. 
Hesychjus : HAoyior SoAioi. Sui- 
das: Ilkxylws' 8oA/«$. Or fr. 
«A «yto (whence also *A aym) fut. 
8. of xhaXfio, I make to wander or 
go from the straight patb, l decoy. 

Plagula , a leif or sheet of 
paper. For piacula fr. 
xKunog, a leaf. 


1 In livy 9. 41, wbere some suppos* 
plaga to t>6 used in a new sense, Crevier 
remarks : " Plagam bi6 cum DujAtio in* 
teHSgimut RBGtoifiii/* 

* “ Ulitius States that plaga are smaller 
neta, and such as are used in narrow 
places, and derives tTiem from v\dyios : 
Quia obliqua objiciantur.*' F. 

Etym. 


Pliguld, a curtaid or hanging. 
As being net-work. Fr. plaga , 
a net. Forcellini explains “ pul¬ 
vinares plages in Nonius* “ re¬ 
ticula quibus pulvini invol¬ 
vuntur.” Or fr. *Xd£, *Anxo$, 
a plank, table. So ab toanswer 
to Tabulatum, drapery., 

Planca, a plank. For placa 
fr. «Ad£, xhetxbf, a plank. N 
added, as in Plango, “ Germ, 
plank , Welsh plange.» W. % 
Or fr. planus , whence planica , 
(as Manus, Manica,) planca. 

Planctus , a beating of the 
breast. Fr. plango, plangtum, 
planctum. 

Plancus , baying broftd feet. 
For placus fr. »A unius 4 xXaxovg, 
broad. N added as in deNsus. 
% Or for planicus fr. planus . 

Planeta, a plauet. i7A*v4nff. 

Plango, 1 beat, strike ; I beat 
my body for grief on accoutit of, 
I lainent. For plago, (as Pago, 
Pango,) fr. xKuyA fut. 8. of 
xKyrroo, 1 strike. 

Planguncula, a little puppet. 
Fr. whayy&v. 

Planipedes , actors of a low 
order, who acted M non in sug¬ 
gestu scena?, sed in plano," on 
the floor. Others understand 
them of such as acted with bare 
feet, and not in socks or buskins. 

Planities, a plain surface. Fr. 
planus. 

Planta, the sole of the footo 
Fr. planus, flat; whence planita , 
planta; or rather pianida, pian¬ 
da, for softuess planta . Or for 
planata. 

Planta: See.Appendix. 

Plantarium, a nursery ( plan¬ 
tarum ) of young trees. 
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Planto, I piant, transpkiiL 
w Per plantam arborem sero aut 
transero.” F. 

Planus, an impostor. Ubarog. 

Planus, pia in, flat, level. 
From *Ad{, vbaxbg, whence 
YAjuui*f,flatlike a plank. Heoce 
pladnus, plainus, planus . ^ 
AL from a word *Ao>o$ from 
%bd», wbence perbaps wbarug, 
flat. nXaco seems to be put for 
wibdoo, wheoce (through nsbd$ao) 
is possibly rlbayog, the wide sea, 
aorl rtbarog, a wide cake. 

AI. from nbaraaog, (from rbdrog, 
breadth,) takeo in the sense of 
broad, though it is used to sig- 
nify the plane-tree frooi its broad 
leaves. Or plain and flat like 
the leaf of the plane-tree. Hence 
platnus, planus . AI. from 

rbarur», to make broad. % AI. 
from nibdrog» (*\dvog t ) a cake of 
blood or of any tbing concrete. 1 

Planus , plain, manifest, ciear. 
F v. planus, Ievel. As opposed 
to things which are rough, rug- 
ged, and difficult to go over. 

Plasma, a thing fonned or 
feigoed. Also, a gargle for the 
throat to form the voice and to 
make it liquid and dear. Ubcispa. 

Plasmo, I form of earth. Fr. 
plasma or llbdsfsa» 

Plasta, i form. Ubias», 

Plastes, a potter, caster in 
moulds, maker of figures in earth 
or plaster. IJAaVnjj. 

Platalea , Platea, the spoon- 
bill. Fr. vbarvg, tia, broad, flat. 
Grew: “The shovelleror spoon- 


1 AI» from faVarip, NrAaHtt, tiken io 
tb« Mnae of not cctuang to en, and ao 
laiel. 


bili: the former name the mora 
pro per, the eod of the bili being 
bboad like a shovel; not con¬ 
cave like a spoon, but perfecti/ 
FLAT.” 

Platanon, a plantation of 
plane-trees. Ubarcoiv, ^ 

Platanus , the plane-tree^ 
II barcam» 

Plotia, a broad Street oc 
court. Ubartieu 

Platessa, a tish like a sole. 
Fr. nbarvg. As being flat. 

Plaudo, 1 make a loud tunse 
by beadng or striking; I ap- 
plaud by clapping with mj 
hands. From fba», to strike; 
or from a verb f A aveo, fbavfyjw. 
Compare tenDo, roDo, mor- 
Deo. f Or from rbarvyitpo, I 
strike the water with an oar; 
whence, I make a noise gene¬ 
ra! ly by striking. So wbarayi» 
is to beat and to clap. From 
fut. 2. abarvy&m, cutting bff T 
and r, we have ukctmlw, 

^ Or, suppoae a word irA cervm- 
$cc, in the sense of *A arvyltp* 
Then from fut. 2. wbarvaia, we 
have rbavalw, rbavSw, Some- 
what as Plautus from libari»- 
Tog. Or from »A aruaad», (sume 
as xbarvafa) we have plausdo, 
plaudo . AI. from perlauda, 

whence pellaudo, plaudo . Here 
the noise of clapping with the 
hands is the original meaning» 
and then follows that arising 
from any thing else. But tbe 
conitigations are different. 

Plausibilis , worthy of or re- 
ceiving applause, pleasing. Fr. 
plaudo , plausum . 

Plaustrum, a heavy waggopu 
Fr. plausum, as from Claudo, 
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Clausum, is Claustrum. Plaudo 
is to make a noise in any man¬ 
der. Ovid : “ Plaudit crepi¬ 
tante ciconia rostro.” Virgil 
bas u stridentia plaustra” 

Plautus, Itaving broad flap- 
ping ears. Fr. ir Xmmrog, contr. 
Uka&rog. 

Plebes, Plebs, the common 
peopte. Fr. wXrfiog, Mo). w\r$o$, 
(as o iBap, iEol. oS$*g,) whence 
plebis, as &p,Qco, amBo; o v&ap, 
uBer. 

Plebs: See Plebes. 

Plecto, I strike, beat. Fr. 
ire*7o)xra< pp. of vkijovoo. 
Hence a verb xAsjxWco, wKyjxtoo. 

Plecto, I twist, twine. Fr. 
uhtXsxrai pp. of rAexco. 

Plectrum, a quili for striking 
the barp. nXrjxrpov. 

Pleiades, the Pleiade6. HA«- 
dieg. 

Plenus, full. For pletis fr. 

aAso*. So Keiog, l«i9, leNis. 

Or fr. pleo, to fili. AI. from 
or xXtjpog, (whence tAij- 
Uos,)m perhaps doNum from 
8 aoPov. 

Pleo, I fili. n\ito* 

Pleonasmus, pleonasm. HXio- 
? aaulg. 

Plertqtie, most, the greater 
part. Plerumque, for the most 
part. Plerique omnes, is ex- 
plained by Scaliger: Vel ple - 
rique vel omnes. As “ Sex 
septem ” is Vel sex vel septem. 
Our Almost is, Or Ali or 
Most. Plerique is fr. plerus 
from wAfjpos, full, crowded, al- 
fied to vthich is irAijJo*, a multi- 
tude. Pacuvius: “ Plera pars 
peasumdata est.” Que added. 


as in Uterque, Quisque, Abs¬ 
que. 

Plerus: See Plerique. 

Pleurtsis, the pleurisy. Fr* 
uXsvgd, the side. 

Pleuritis , a pleurisy. 1 HAw- 
pirtg. 

Plexus, woven. Fr. plecto* 

Plico, I fold. Fr. tXixco, as 
Uber for lEber. % If % xWo- 
pm i is from a word *A/c*, w\t<rco, 
to fold; from pf. vswXsxa we 
may bave wXtxco. 

Plinthus, a brick. IlkMog* 
Also, a piece of land in its 
form. 

Plodo, for plaudo, as Cauda, 
Coda. 

Ploro, I weep. It properly 
refers to excessive weeping. 
Seneca: " Nec sicci sint oculi, 
amisso amico; nec fluant. La- 
crymandum est, non ploran¬ 
dum” it seems to come from 
$A vdgico, QXvapa, transp. 0Aaa- 
whence pkloro, (as cAUdex 
becomes cOdex,) for softness 
ploro . It is true that $\v£qog 
and fkvapim are used of m- 
dulging in an overflow of idle 
talking; but they were capable 
of being particularly applied to 
indulgence in an overflow of 
tears. For $A uto is to- gush 
forth and to overflow, and me- 
taphorically was applied to any- 


1 “ Plewritide» apud Vitruv. eunt ia 
hydraulicis organis regula inter tabulam 
et canona interposita, et ad eundem mo¬ 
dum forata quo tabula, et oleo subacta, 
&c. A quia sunt parra qua¬ 

dam costa per canoaem et sub tubuli por¬ 
recta.” F. 
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thkfg over flo wing or exceasive. 
See Fleo . 1 

Plostelhm, a little waggon. 
Far plaustellum . 

Ploxemum , Ploxemum, a 
kiod pf cbest. Fessus explaius 
it“ capsa in cisio.” Fr. tXo£h 
[tov, foriped ficom xrrAofcu pp. 
pf «Antes; aa bektg wsttled. A 
twig-basket. 

Pluit, it raias. Fr. /3Xu« or 
fApo», to spring or gush out. 
% AI. from nk&ooj wbence wXvrw, 
to wasfa. 

Pluma, a sotall or soft fea- 
ther. Plunux were the scales 
pn corslets, beiog like feather- 
work. Fr. «tiAov, a downy 
featber; wbence «t<a£», hrr/Am- 
fuu, and wrlXmfia, wbence ttXo- 
fta, for softness «A®fwe, whence 
pluma, as from fQg is ftJr.* 

Plumbeus nummus, rooney 
(p plumbo) of lead, i. e. of no 
vilue. 

Plumbum , iead ; a leaden 
hall or pipe. For palumbum 
fr. palumbes . As being dove- 
colored. % Or shall we have 
recourse to the traasforming 
alembic ? From poKifiog, transp. 
Xiptfiog, wbence fi Ao/x* 

(*® Ppotxog; fwwsg, 

fipwmg,) tben blumbus, for soft- 
jiesa plumbus . Or fr. /x©Ai/38o?, 
transp. fikipuiog, fixSpJ&og, for 
softness fiXopfiog, blumbus, plum¬ 
bus. f Wachter noikes the 
Welsb and Artnoric plwm* 

1 Al. from w\iip6v, wXrjp*. AI. from 

i\0$6p0fUU, % X&p{tp*pBX, +\o6pOfA*L 

f Haigh: •• fr. fr. 4X4«, to 

trHIe.” 

* Haigh : Fr. WAAa/ua, blueness, 


PlBraMs numerus, tbe pfa w a l 
munber. Fr. pius, pistris. As 
cootaining (plura qui» unam) 
mare than oue. 

Plurimus, very maay, raost. 
Fr. pluris*, 

Plus, pluris, more. Pistres * 
are the dead, as being mote 
tlian the liviag. So the Groeks 
use «oAAol and «Arfm?. Pheris 
is for plunis, fr. «Awo$, iEoL 
of vXtovo^ gen. of wX£m, mare. 
So 811 N 0 ?, di Rus. f Or pius is 
from «Aewo?, cootr. «AcG?, a» 
from Modus is Mos. Al. 
from «oXv?, contr. «A*?. But 
plus is more than «oXu?.+ 

Pluteus, a shed, shelter, 
lery, coveriag besiegers on their 
approach to a towa. Tbe word 
is applied to otber thiogs, aad 
the proper me an in g of it Dacier 
thinks to be a plankor taUet. 
Having observed that Festus ex- 
plaios plutei (inter alia) “ ta¬ 
bula omnes quibus aliquid 
presepitur,” he adds: “ Et btc 
forsan prima notio: Nempe a 
«Adf, tabula.” Rather, Iron 
eXarvg, broad or flat, gea. «Ae¬ 
rio?, iBoL «Xorsoj. Vossius: 
u The A£olians said tpOsimg for 
ipAcitog, fipOSewg for fipAUeeg, 
8 cc.” Tben we have ploteus aad 
pluteus , as nUmidse from vO/xetff, 
aUmerus for nOmerus, hUme¬ 
rus for hO merus. Forcelliai 
gives the followiag senses of 
pluteus, connected witb Tabula: 

44 Sponda lecti interior quse ta- 

wixmee*.” Hence vX&pa, pluma. (See 
Pluma,) tben plumbum, like Superbam. 

4 A1. from v\4* e, w?Jh, full; wbence 4 
plui, u pQp, fUr. 


\ 
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bdu claudebitur. Lecti tri¬ 
cliniaria tabula qu&ejus pars 
exterior et a mens& remota mu- 
niebatur. Tabula affixa parieti, 
et repositorium librorum, sta* 
Usarum, 8 cc.” Pluteus is also a 
balustrade, u septum quo inter- 
columoium claudi et sepiri solet.” 

AL fronti wXarlo*, Dor. for 
rlqelov, near. As tbe pluteus 
waa used in approaching towns« 
But A ia wXarlo* is long. And 
tbe general sense of pluteus is 
ugainst it. 

PlBto, Pluto. UXouresv. 

Plutus, Plutus. HAoDros. 

Pluvia, rain. Fr* pluo, as 
Alluo, Alluvies. 

Pocillator, a cup-bearer. Fr. 
pocillum, fr. poculum . 

Pocidentus, fit to drink. For 
poticulentus fr. potus, somewbat 
as Meticulosus from Metus. 

AI. from poculum, a draught. 

Poculum, a cup. For pota- 
culum fr. poto .* 

Podagra, gout in the feet. 
IloSdypm. 

Poderes, a garment which 
caute down to the feet. Fr. 
eafi^psr, deBcending to the feet. 

Podex, the fundament. Fr. 
pedo . Ex quo pedimus* So 
pErido, pOndus. 

Podium, a balcony» Also, a 
place which projected over tbe 
wall which surrounded the arena, 
where the Consuis, Praetor», &c. 
•at. Also, any elevated place. 
Fr. xo$h$ p whence voS/ov. 
Because it projecta as a foot 

1 “ Pocal% (Germ.) vas potoriam. Li it. 
po cu lum. Grmc, infer. $awcd\ioy. A 
bauca, ni ventrosam, et hoc e bauch, 
eeoter.” W. 


does from the body. Tbe reedet 
may remember the expression 
of Euripides: 9 A?h9 & w irpsu- 
%orTOL kvoeu rola. 

Poema , a paem. Uef^ka. 

Pana, a compensation, pu- 
nishmeni, Reward. Pan». J7or*$. 
Panes, tbe Furies, noceat. 

Poenitentia , regret, repent- 
ance. Fr. pernitet or posmteo, 
fr. pernitens, entis . 

P cenitet, it cauees me pain, 
torture, trouble, vexation» dis- 
pleasure, it makes me to sorvow 
and to regret, it repente me. 
Fr. poena . “ Interdum poena 
est labor, molestia,” saya For- 
cellini. And «ravi} is explained 
by Donnegan (imer alia) “ pain, 
torture.” Or posnitet may refer 
properly to that afiter concern 
and pain which acta as a re- 
tribution and punisbment for 
offences. 

Posnitet . Plautus: ** Duas 
dabo, una si parum est. Et, si 
duarum posnitet, addentur duae.” 
That is, if it causes you dissa* 
tisfaction and displeasure, if you 
are not satisfied or pleased witb. 
Pana ia here deprivetl of ita 
retributive meaniug, and con- 
veys the simple idea of “ labor, 
molestia,” mentioned above. 

Poenus, a Carthaginian. For 
Phanas from #o7w£. 

Poesis, poesy. Ho/ijo-i*. 

Poeta , a poeU , flonpqf. 

Pol, by Pollux. Per Pol¬ 
lucem. Perpol is also used. 

Polenta, coarse food made of 
toasted barley-meal. Fr» «a- 
X&vm, to sprinkle with meal or 
flour, or to sprinkle flour with 
anything; whence (from pp« 
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WtWuXuwou) raXorrif, vaXurrij, 
JEol. woXurri, as tbe iEolians 
s*id /3f08tt$f for fi \pAitng, and 
the Latina dOmo from SAfiw. 
“ Polenta a rakuveo. Id est, 
farina conspersa. Quae con¬ 
spersio aquft fiebat/’ V. 

Polimenta: SeeAppendix. 

Polio , 1 furbish, polisb, make 
clean and neat, scour, barrow. 
Fr. woXtlct, woXito, i make gray, 
wbite. Donnegan: 4i Iloktbg, 
hoary, gray, whitb.” f AI. 
from troAto», I tura round. From 
the turaing of the turner’s 
wbeel. 1 

Poliorcetet, a besieger of 
cities. nokiopxtiTyg. 

Politia, form of government. 
MiTik. 

Politicus, pertainkig to civil 
government. UoAitjxo;. 

Politus 9 furbished, refined; 
refined in manners. Fr. polio . 

Pollen, Poliis , the duat which 
flies about in a mili; fine flour; 
tbe small dust of anything. “ Fr. 
pello. Because it is easily 
wafted.” Tt. As pOndus from 
pEndo, pOdex from pEdo. 

Or for pallen fr. voXAm, to 
shake abour. So pOrrum for 
pArrum, cOrdis for cArdis. 
% AI. for polen, polis from mXtj, 
same as pollen . So iAfiw, 
dOmo. See Polenta. L is per- 
haps doubled thus in Tollo, 
Mille, Palleo, Pullus. 


1 AI. from wl\ios gen. of w6ku, a city. 
Potitu» beiug «* polished,” like Urbanus 
from Urbis, * hortios from 0 horv. But 
this sense flows from tbat of furbishing 
and embellishing. H AI. from <paXbt t 
wbite; whence photio, as Shfi», dOmo; 
and potio, ufoir^ Pomis. 


Polleo , I prevail much, tm of 
much avail, am of much power 
or force. Fr. roWog, much. 

Pollex, the thumb; the great 
toe. Properly, pollex digitus, 
which Caesar joins. Fr. folleo. 
Being of areat efficacy, as com- 
pared wiUi the otber fi agere. 
The Greek &rrl%8ip, a thumb,' 
is generally explained u maniis 
altera/’ 

Polliceor, I offer, engage, 
promise. Fr. liceor, I offer a 
price. Hence, i offer to do 
a thing, hold it out, and (like 
Promitto from Pro and Mitto) 
I engage, promise. Polliceor 
is for porliceor fr. porro, as in 
Porrigo, I stretch out. That 
is, 1 hold out my hand and offer 
a price. As Lucretius nses 
Porgo for Pergo. Otbers un- 
derstand it as put for pelliceor 
from per. 

Pollicitor , I promise. Fr. 
polliceor, pollicitum . 

Pollinctor, the anointer of a 
corpse with perfumes, preparer 
of it for burial. Tbe sense is 
extended to one who, having* 
prepared a body for buriaf, 
carries it out to be buried. Fr. 
pollingo, pollinctum. 

Pollingo, I anoiut a corpse 
with perfumes, prepare it for 
burial. Fr. lino or linio , wbehce 
linico, as Fodio, Fodico; Vello, 
Vellico. Pollingo, (See Polii* 
ceor,) is from porro and Unico, 
lineo. That is, 1 put a body 
out and anoint it. Or, if Polli¬ 
ceor is for Pelliceor from Per 
and Liceor, then pollingo may 
be for pellingo for perlimo , 
pellinco, pellingo. U AI. for 
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polligo, (N added as in Frango, <poX&», I defile. As Poenus 
Lingo,) from ligo • That is, from 0oivi£. f Or from itio, 
corpus /igo et involvo vestibus. I dissolve, rot, putrify, wbence 
: Polluceo, I offer in sacrifice lues . Then polluo is for pelluo 
to the Gods. “ Qu5d in eo for perluo. See Polliceor, Pol- 
sacrificii genere lumina admo- lingo. 1 

dum lucerent; seu qu6d splen* Pollux , Pollux. From Iloko- 
dor epulis pelluceret * V. Or wbence UoAStux^, Poldux, 

from porro, to a distance, and Pollux . See Collis. 

&< 3 <i. But /uceo is here rather Polus , a pole on wbieb the 
used in an active sense, [ make beavens turn ; the pole-star. 
to sbiue. Also, the heavens. ni\o$. 

Pollucibilis . coena, a costly PUy -. All words, begtn- 

supper. Fr. polluceo , to pre- ning thus, are from the Greeks. 
pare for and sacrifice to the As Polyhymnia . 
pods a costly banquet, See Polypus, a polypus, a sea- 
Polluctum. animal. And a disease in the 

Polluctum, a costly banquet nose. IJokvrovf. Also, a grip- 
m was usual in the sacrifices to ing fellow. Pliny says of the 
tbe Gods. Fr. polluceo , pol - polypus fish: “ Adhaeret fir* 

lucium. It was also wbat re- missim£ petris, nec avelli inde 

mained of the sacrifice and was potest.” 

given to tbe people. Pomarium , an orchard. Fr. 

Polluctura, good cheer. See pomum . 

Pollucibilis. Pomertdies , the afternoon. 

Polluctus , entertained with Fr. post meridiem . 
good cheer. Hence, in a jo- Pomoerium , Pomerium, a 

eoae use, soundly drubbed. Fr. space on tbe inside and outside 

polluceo . Also, conunon, ex- ofthe walls of a city left free 

posed to all. Plautus: “Non from building. Fr .post ma¬ 
rgo sum pollucta pago.” For, rum i. e. murum, 
what was left of the sacrifices, was Pomona, the Goddess of 

communicated to the people, fruits. Fr. pomum . So Annus, 
4f commune factum est.” Or Annona. 

this sense follows from tbat Pompa, a solemn processioo; 
of. consecrated to the Gods. train, equipage; pomp, show, 
Hence, consecrated and devoted pageantry. Ilo pier). 
to the Service of auy one. Also, Pompilus , the pilot fish. Hop- 

imbued. Arnobius: €t Hoccine 

de Diis quisquam vel exigui Pomum, any fruit, as an ap- 

dixerit eorum opinione polluc¬ 
tusV* Tbat is, communicati- 

praditus. , A1 from lu0t x But Voaaraa 

rOUUQ, I defile, taiut, pol- j ma tly remark»: “Qui poUatfl, non »Of- 
lute. F orpoluo fr.po kho, wbence dida abivit, ied munda inquinat.” 
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ple, p*ar, pium, peach, cbenry, 
pipe, dive, init« A fruit-trec. 1 
Fr. nmpa, drink. Fruit betng 
io general more of the oature of 
a liquid thao of a solid. Scal¬ 
iger says: “ Quia sitim tolle* 
rent eorum plurima, «imulque 
esseot cibo et potui.” f Or 
from a word fiapia, food, formed 
fas wmpm from ira», wtwmfuu f ) 
from fiim, fiifiaopat, to feed. 
From fio» are fiivxm, fid<n$, fio- 
T*n|. % AI. from pomus, a 
fruit-tree; and this from the 
North. u Anglo-Sax. btam, 
beom , Belg. boom, Gerra* baum, 
a tree. Helvig deduces these 
from Hebr. bom, excelsus fuit, 
eminuit. Martini from the 
Germ. bauen, to boild; as we 
build with wood.” W. 

Pomus , a fruit-tree. See 
Pomum. 

Pondero , 1 weigh. Fr. pon¬ 
dera, the weigbts of a balance. 

Pondo , weight. Also, a 
pound weight* “ Quia haec 
ponderis quantitas notissima 
omnium et usitatissima est.” F. 
From pendo , like Pondus. 

Pondus, weight; anything 
weigh ly. Fr. pendo , to weigh. 
That which is weigbed or 
weight. As pOdex from pE- 
do. So the Greek wmOpSot 
from wEgSoo, &c„ 

Pone, bebind. Butler: “Thia 
preposition, as weil as Post 
[from Positum, Postum], is 
evidently derived from pono; 
and expresses the situation [or 
powtioo] of a tbing bebind or 

1 Fuerunt et poma culei seu testiculi 
od formam. 


after anotber in poiat of place/* 
Compare Sini and Sino. See 
however Posterus as to Post. 

Pono, l lay, set, place; set 
up, creet, build; 1 lay diowii, 
for depono ; 1 lay aside; I lay 
a wager; 1 put out to uaury ; 
1 put dotfn to the account of, 
as “ Quod consolationis loco 
pono” Hence, I consider, re- 
pute. I set down in writing, 
write of, state, describe. 1 laj 
down for a trutb, assert. I put 
a case, suppose. Fr. fioovico, 
fiouvw, same as fiowltyo, I heap 
up, pile. JEol. fiam, as Move*, 
iEolic Muxra. Hence bono , 

t ono . As properly aaid of 

eapiug up stones, and laymg 
them one a bove another for 
building. But this meaaiag 
appears bardly simple enougb, 
as that of merely laying or 
placiog is more mgreeable to 
the uses of pono . The same 

reason militates against a dtri- 
vation from the Hebr. bounauh, 
be built. % Suppose then that 
pono is for poo , as leNis for 
leis. For the N in pono is loet 
in posui . And suppose that 

poo is from xia, (as Ka$ and Dmg 
are intercbanged,) wheuce are 
xnjut, xwfiy, xwpof, and xoiat, 
xoiTi), xoipato» Koaf is the same 
as xcco, 1 place, whence xtiae, 
Xilfuai, which Donnegan, trans- 
lates “ to be laid or pTaccd.” 

Pons, a bridge. Soft for 
pors fr. *ogo$, a bridge, as it ia 


3 These verbs k4*o, k6*, hoI «, are ea- 
t&blished by Valckenaer as quoted by 
Scbeide on Leimep ad ▼. «oi \fdrn. 
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used by Herodotus 4. 136. 
Hesychius: /Jopoj* ytfupa. 

Or coutraeted from pendens, 
pendentis; as Fons, Fontis, from 
Fundens, Fundentis. E might 
be changed to O, as in pOndus 
and pOndo. So in pOdex. 

Pontifex, a high priest. Var¬ 
ro : “ A ponte et facere. Nam 
ab iis sublicius est factus pri- 
nulm et restitutus [dixerim, re¬ 
fectus] ssepe, qubd eo sacra et 
uls et cis Tiberim non mediocri 
ritu fiant.” So Dionysius: 
OvTOi ho; tcdv tpyw 3 irpaT- 
rotxrir, hrtcrxeudZovTt; rrjv JuXiVijv 
ytQvpon, Uovr/$ixr$ wpocayogsu- 
errat. Thisbridge was held so 
sacred, tbat, if it feli to decay, 
ttae Pontifex could not repair it 
without sacrifices. Pontifex, 
aaiEdifex, Aurifex. 

- Pontificium, the power, of¬ 
fice, and authority of a Ponti¬ 
fex in sacred matters. Hence, 
any power, office, authority. 

Ponto, a floating bridge used in 
transporting cavalry. Fr. pontis. 

Pontus , tbe sea. The Euxine 
aea. Uorro;. 

- Popa , a priest who slew the 
victims. Fr. fun)?, iEol. furi)f, 
(as Oijg, /Eolic and Qutttjs 
(as Pavo for Tavo, sPatium for 
sTatittm): hence phopa,(m^TXrj, 
mOla; QTga, fOres,) and popa, 
as Poenus from #o7w£. Scheide: 
“ Fr. Tiuow pf. mid. of tJttco. 
That is, coctor carnium.” But 
tbe popa was the slayer, not the 
cook of the sacrifices. “Popa 
venter” in Persius Scheide simi- 
larly explains, “ venter qui cibos 
concoquit.” But thus For- 
cellini: “ Venter gulosus, deli- 

Etym . 


catissimis epulis saginatus, ut 
popa solebant victimarum car¬ 
nibus expleri; vel qui tot paene 
caedit pecudes ad mensam in¬ 
struendam, quot popa sacrorum 
caus&.” 

Popanum, a round wide cake. 
nwravoy. 

Popina, a cook’s shop, eating- 
house. Fr. xrxora, (*oxa) pf. 
mid. of *twr», to cook. % AI. 
frohi popa . As tbitber tnen 
resorted, led by the “popa ven¬ 
ter.” Or as the victuals there 
rivalled those prepared by the 
popa . See Popa. 

Popino, a frequenter of ta- 
vems, glutton. Fr.popina. 

Poples, the ham of the knee. 
For postplices, poplices. “ Quia 
post genu plicetur ac curvetur.” 
F. Or poples is soft for poplex, 
like Supplex. ^ 

Poplicus, public. For popu - 
licus . 

Poppysma, a smacking of the 
lips as in kissing, a caressing, 
made as a token of applause. 
n6mrv<rfjut. 

Popularia, the place where 
die (populus) common folk sat at 
the games. 

Popularis, belonging to a 
people; bom among a people ; 
one of the same country, city, 
or even party; one who courts 
or is admired by the people. 
Fr. populus. 

Populnus, of a popler tree. 
For populinus . 

Populo, for depopulo, I waste 
( populum ) a people or country, 
lay waste. Wachter otherwise : 
“ Perdo manu militari et immis¬ 
so populo .” 

2 Y 
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Populonia, aorne G oddem. 
‘i Ex Senecft colligis non este 
Junonem, et videri dictam noo 
a populo tuendo, sed a popu¬ 
lando, aut certi mali aliquid 
nomine continere: ait enim mi¬ 
rum non este qud.d ei petitor 
defuerit.” F. 

Populus, aociently papolus , a 
people, common people, mul¬ 
titudo. Fr. voXiit, many; . re- 
dupl. mroXvf. As Titeu, Titillo. 
% “ Pobel, pofel. Geror. Pobl 
Welsh. Populus Lat. A people, 
multitude. A Celtic worcL Froxn 
tbe Britisb pob , omnis.” W. 

Populus , a popUr. As 
wi{, %cut, became *oi$, %6l$ 9 
wbextce rroTp and puer; 90 *ai- 
(fut. of irauroAAtt, to shake, 
vibrate,) could become womctXw, 
\vhence populus , then populus, 
as xpouvAKrj, crapUia. 

Por, a servant. As Marci¬ 
por, Caipor. Fr. j£ol. 

%oi(, sro«£, as arboS, arboR. 

. Porca, a sqw pig. Fr. por* 
qus, as Leo, Lea. 

Porca, to alioiov yvmtxuw, ut 
Gr. x°Vov. 

Porca, a ridge. For porga 
fr. porgo, to lay along, stretch 
Qut, in longum extendo, 
Germ.furch is a furrow. 

. Porcellio, a milii pede insect 
calied a sow. So tbe Luttn 
word is from porcellus . 

Porceo, 1 keep off, drive 
*way. For porro arceo, I drive 
off at a distance. 

Porcilaca, purslain. Fr. por - 
$us, as ;gojfo/&ravoy from x oi P Q S* 
Nicomedes Iatrosophista : Xot* 
poflQTCMv, aptydxw 'dvtydxy ij 
is purslain. 



Porculus , a little ( porcus ) pig. 
Also, an implement belonging 
to tbe oil-press whicb beld tbe 
rope which wound round tbe 
sucula or windle. See tbe note 
on Sucula. 

Porcus, a hog, pig. Fr. wopxo$, 
wbich is used by Lycophron. 
u Germ. bork, barch, barg W. 
Pork Engh 

Porgo, I stretch out. For 
porrigo. Also, 1 go on. For 
pergo. Like Verto, Vorto. Or 
nere porga is porro ago (me). 

PorphyritBS, porphyry. I7op- 

Porrectus, utretched out. Fr. 
porrego, porregtum . See Poi* 
rigo. 

Porricio , I cast or stretch 
forward, offer, &c. From por* 
rojacio , 1 cast to a dktauce; 
wbence porrqpicio, porricio, aa 
Amiacio, Anrjicio, Amicio;, 

Porrigo , acurf or scales in 
the head, dandruff. “ Fr. por- 
rigo . Fromitaspreadingabout.” 
Tt. Or from its stretohing out 
wide. But I is sbort m the 
verb porrigo, says Vossius. 
Teue: but, as from Impeto is 
Impetigo, so from porrigo is 
porrigigo, cootr. porrigo. ^ 
AI. from porrum. Ut por¬ 
rum in tunicae involucra, itu 
cutis velut in squamas resolvi¬ 
tor.” V. 

Porrigo , I stretch aut. Fr. 
porrorego, perrerigo, as Porri¬ 
cio. Rego is Spfyu, l stretch out. 

Porro, forwards, right on, to 
a distance, far off. At a time 
in advance, in future, hereafter. 
Also for, porro age, come on! 
helphelp! IJoftho. 
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Porrum, a leek, scallion. Fr. 
ugatrov, transp. vago-ov, v&pfov, 
(at *fwroo, *6g<roo, %whencc 
parram and porrum, as perhaps 
Pollen for Pallen, Domo for 
Damo, Vossius ob* 

serves that tbe /Eolians sgid 
arpOrlg for srpArof, fipOSitof for 
figA^ioog, &c. 

Porta, a gate, door, outlet, 
narrow pass, defile. Fr. wsrog* 
tcu pp. of xtlpco, to penetrate 
througb, whence (from pf. roid. 
weiroga) is tropog, a passage. 
Compare Portio. % Ah from 
porto . Because, when a founder 
of a town marked out its pre» 
cincts witb a plough, he raised 
and carried the plough at the 
place where be meant that the 
entrance should be. Or simply, 
because through it tbings are 
carried. 

Portendo , I foreshow, beto- 
ken, presage. That is, (tendo) 
1 hold out or show what will 
bappen (porro) hereafter. Plau¬ 
tus : “ Jdalum quod in quiete 
tibi portentum est.” 

Portentitm, ga omen, prodi- 
gy. Fr. portendo . See Os¬ 
tentum. 

Porthmeus, a ferryman. llopt - 
fssu$. 4 

Porticui: See Appendix. 

Portio, a portion, part; g 
proportion. As Partis is from 
mlpeo, wmagrat, 80 portio is 
from Tilpm, irevogrsti. See Pars. 1 

Portisculus, - 

Portitor, a porter. Fr. porto, 


1 AI. fbr partis, from partitio or from 
partii or from afraprai. 


sdmewfaat as MussOj Mussito. 
Also, a ferryman. Quiportot nayt. 
ButForcelliiw explains it: “Qui 
ex uao in alium portum navi 
Uansddeit/’ Also, ooe *he 
watcbes ( portus ) tbe' harbours 
gnd exacts tbe cusUmus» a cus- 
tom-housc officer. Vossitls aaj$i 
“ Dicere liceat etiam a portan¬ 
do: quia pro mercibus exporr 
tundis non in portu solum, sed 
etiam in pontis transitu solvan¬ 
tur.” Or portus (from porto) 
is any place wbatever where 
goods are imported and expofted, 
add portitor is oue who bas tbe 
care of it. 

Porto, I bear, carry. Fr. 
9 c$oprat pp. of fip», I carry* 
JHence phortb, and porto , as 
4o«yj£, Poenus. % Ah from 
ffyrts* a load; whence yoprito, 
fdgrw, I carry a load- 

Portorium, toll paid for 
godils imported ok exported, 
customs, &c. For portitorium 
fr. portitor, oris . Ah from 
portus or porto . See Pbrtifor. 

Portunus, . the . God ( poiv 
tuum) of harbours, or ( porta > 
rum) of .gates. Neptune or 
Janus. 

Portus ^a harbour. Fr. por¬ 
to . That ia, a place of import 
and export for goods, or for 
carrying ships into. Also, a 
place where customs for goods 
imported or exported are, paidt 
Iliis also seeuis to be from porto . 
Or, if thia latter sense is derived 
from that of a harbour, then the 
meaning seems to have gone 
farther and extended to bridges, 
&c. It is also said to mean 
a bouse, as in Angiportus . But 
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Dacier says: “ Portus antiquis 
viam significabat.” If then 
portus in angiportus is properly 
a way or pass, not a house, it 
wiil come from nlpco, wexopTcti, 
to pass; or from Qepoo, *i<f> sj- 
Tctip to carry, as olptj from oleo, 
obeo, olfjicu. 

Posca , wine mixed with vi- 
negar. u Fr. % in, to drink : 
as from Edo is Esca,” says 
Forceilini. And Plautus has, 
“ Alii poscam potitant .” But 
Esca is from Esum. How 
shall we account for S in posca 
from iroco ? From w&rtg, drink; 
wbence posica, posca , as Esum, 
Esica, Esca. So Manus, Ma- 
nicus. Mancus. 

Posco, I call for, call upon, 
invoke, ask, supplicate, demand. 
As from &ioo is aarxao, so from 
fioaao, (1 call out,) would be 
/3 oaaxto, contr. jScctrx», as from 
fioourrgiao is by contraction /3 cp <r- 
rpieo . From (Zwntoo then is bosco, 
posco . 

Positus, a mode of placing 
or disposing. Fr. pono, posui . 
See Pono. 

Possessiva nomina, posses¬ 
sive nouns, as showing by whom 
a tbing is possessed, as Meus 
liber. Fr. possideo, possessum . 

Possibilis, possible. Fr. 
possum , as Tango, Tangibilis. 

Possideo, 1 possess, am mas- 
ter of. For potissedeo, as Pos¬ 
sum for Potissum. Potissedeo 
is from potis and sedeo i. e. in 
aliquo loco, 1 sit down in a 
dwelling and have power over 
it. Dacier : “ ita alicubi 

sedeo ut loci pos i. e. potens 
sim.” Or simply, potis sum 


sedere in aliquo loco. Si¬ 
lius : “ Quando terrasque fre¬ 
tumque Emensis sedisse dabis?” 
Ovid: “Hac profugos posuis¬ 
tis sede Penates.” Vossius: 
€t So the Belgians say Beshten 
[i. e. to sit] for to possess; 
which is nothing else than f in 
re quapiam sedem habere/” 
Or, in loco quopiam. Micah: 
t€ They shall sit every man 
under his vine and under his 
fig-tree, and none shall make 
them afraid.” 1 

Possido, same as possideo; 
and from sido as possideo from 
sedeo . 

Possum, I am able. For 
potissum, i. e. potis sum, I ara 
able. So potis-es becomes po¬ 
tes; potis-est, potest; potis-su- 
mus, possumus ; potis-est is, pot¬ 
estis; potis-sunt, possunt . So 
potis-eram, poteram ; potis-ero, 
potero; potis-fui, potui; &c. 
Virgil: u At non Evandram 
potis est vis ulla tenere.” 

Post, after. See Posterus 
and Pon£. 

Posted, afterwards. That is, 
post ea negotia. Or post nego¬ 
tia facta ea tempestate. 

Posterior, properly, more late 
in time or order. Fr. posterus . 

Posteritas, posterity. Fr. pos¬ 
terus . 


1 Hili:It comes from pr» tnd sedeo: 
and suggesta the posaesaor as aitting be- 
fore hia property with a view to secure 
it.” That is, prosidto, persideo, possi¬ 
deo. f “ Or fr. porro sedeo. So as to 
mark the perpetuity of the occnpation.” 
V. Porro would thua mean •* in porro** 
io futurum. Sedeo et occupo none et oc¬ 
cupabo olim. 
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Posterula, a back door. Fr. 
posterus . 

Posteras, coming after. Pos- 
teri, descendant^ as coming after* 
Fr. tyorspof, later; i. e. 6 w<r6- 
t spog, transp. onoorsgQf, whence 
posterus, as Ramus, Dentes, for 
Qramus, Odentes. % Or from 
post, if post is not shortened 
from posterus, as Citra from the 
adjective Citer, &c. See Poni. 

Posthabeo, I ( habeo ) hold one 
thing in estimation (post) after 
another, I undervalue in coni- 
parison. 

Posthac, after this. For post 
negotia facta hac tempestate» 

AI. for posthac. Or for post hanc. 
See Quapropter. 

Posthumus: See Postumus. 

Postica, Posticum, the back 
part of a botsse. A back door. 
Tbe fundament. Fr. posticus . 

Posticus, which is behind. 
Fr. post . As Amo, Amicus. 
Compare Anticus. 

Postidea, after that. For post 
id factum ea tempestate. % 
Some suppose it put for postea, 
as formed on the modei of An¬ 
tidea, though it cannot be traced 
to post ea, as Antidea may be 
traced to ante ea* 

Postilena, a horse’s crupper 
which reaches from tbe saddle 
to the tail or hInder part of a 
horse. Fr. post, as Cantus, 
Cantilena. “ Lorum e clitelli 
sub caudi et posterioribus ju¬ 
menti coxis alligatum, ne sarcina 
in anteriorem partem decidat/’ 
F. 

Postis, a door-post. Hence, 
a door, gate. Fr. positus,postus 
from pono, to place, erecb 


“ Lapis' erectus ab utroque lar 
tere portae.” F.' AI. from 
post . “ Proprii in janu& dicun¬ 

tur antes et postes: antes 
ante, postes post stant.” V. 

“ Quid post ostia stat.” Ainsw. 
% The Sax. is post. 1 

Postliminium, the retura to 
his own country, rights and 
estates, of one who bad gone to 
sojourn elsewbere or had been 
taken by tbe enemy* From 
post and limen, liminis . Dictum 
de eo qui post aliquod tempus 
ad sua limina redit. Some un- 
derstand limen here in the sense 
of limes . Dacier: “ Limina 
sicut in domibus finem Ruen¬ 
dam faciunt, sic et imperii finem 
limen esse Veteres voluerunt.” 

Postmodo, sbortly. That is, 
modb post hoc tempus. 

Postquam, after that. See 
Antequam. 

Postremus, last. Fr. posterus, 
posterrimus, transp. postreimus, 
postremus . So Supremus. 

Postridie, the day after. For 
postetidie, i. e. postero die. 

Postverta Dea, the Goddess 
of perverse births, where not the 
head, but the feet come first into 
the world. Quae vertit res ut 
sint post quae ante esse debent. 

Postulo, I ask, demand; I 
demand a writ from a magis- 
trate to prosecute; hence, 1 ac- 
cuse. Fr. posco, poscitum, pos¬ 
tum, wbence postulo, as Uro, 
Ustum, Ustulo. 

Postumus, last, late. For post- 


1 Todd. ad voc. Scheide refers posti s 
to irtroorrou pp. of to press. 
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imus, as Infumus, Extumus, 
Maxumhs are Intimus, Extimus* 
Maximus. Postimus for post¬ 
er rimus, as Inferiimus, Infimus. 
Postsimus was also one boru 
after his fatbePs death. Some 
write posthumus, i. a, natus post 
patrem humatum* Forcelliui: 
“ A peraon born after bis fathePs 
death was called postumus, be- 
cause he was born ( postumus ) 
tbe last of bis fatber’s children. 
Among tbe lawyers postumus 
was one bom during tbe life- 
time of his father after he bad 
made his will.” But says 
Scbeller: “ Tbe last son is not 
«lways born after bis fatheri 
death.” True: but postumus 
inight have come to be used by 
common consent in tbis sense. 
Our word Breakfast is just as 
applicable to dinner, but came 
'by common consent to be osed 
io tbe sensd it bears. 9 

Pote, for pote\ i. e. potest . 
Or pote, witb “ est” underitood, 
is from tot!. See Potis. 

Potens, beiog able, *being 
powerful, being powerful over, 
master of. Fr. potis ens. See 
Possum. 

Potentia, power. 'Er.potens, 
entis* 

Poterium ,.a cup. Hor^wy. 

Potestas, power, ability; do- 
minion, uthority, office. Fr. 
potis, as Majus, Majestas. 

Potiri, canat thou i For po- 
tisne es i 

Potior , i am master of, have 
the power over. JFr. potis, able, 
powerful, powerful over. % AI. 
from tot io», i. e. wgeetsfM, I come 
to, assequor. 


Potior, of more authority or 
avail. “ Potior dicitur is qui 
jure aliquo, auctoritate, potentifi, 
gratifi, ali&ve re praestat et po* 
tentior est.” F. So Cicero: 
u Plus pollet potiorque est 
patre.” Also, preferable, beller, 
i. e. superior, of more avail, 
superior in importance, more 
commanding or important. Fr. 
potis. 

Potis , able, possible. Fr. 
tot), just by, near, at hand, 
withio our reach and power. 

PotisstmiLm, principally, chiefr 
ly. Said of things Of greatest 
consequencc. See the second 
Potior. 

Potitii: See Pinarii. 

P5ti**,ralher. Cicero: “Cato 
m agnua homo, vel potius sum¬ 
mus vir.” That is, quod potius 
vel praestantius est. See Po¬ 
tior. 

Pota, Idrink. Fr. ir i*, tos¬ 
to», pp. tot curat. So fromrar mpcu 
is iKTa»pa, a cup. Or at once 
from poo, whence supine potum 7 
thence poto, potus, potor . So 
perhaps Loo, Lotum. 

Potor, a drinker. See Poto. 

Potus, having drunk a good 
deal. See Poto. 

Potus, a drifiking, draugbt. 
See Poto. Also, urine. That 
is, potus humani excrementum, 
as Pliny expiains it. So " hu¬ 
manae dapes” are tbe sanie as 
“ merda.” 

Potus: See Appendix. 

Pra, before. Butler: t€ Pro- 
bably from t po, which may have 
been turned into t god, as cltq 
and Oro are aometiines re ad 
&tu) and vrotL” Or from «r- 


X 
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pmi, Ihe poetic form of xagi, 
Ilapi, which means properly 
**by the side of,” has often 
vnuch the same meaning as xpi* 
Herodotus: *Hytv xapi Kctpfiv- 
ata : led him by the side of or be¬ 
tere Cambyses. In Pindar, Pyth. 
3, 108, yvovruTo xig xoBof, Damni 
in h» JLexicon translates it “ an¬ 
te pedes.” Again: pra is, in 
comparison of. Cicero: “ Il¬ 
los veros Atticos pra se paene 
agrestes putat.” This sense of 
xagi is notorious. Again: pra 
in contpound8 is often used for 
prater, which comes from pra 
and suits well with wapi, which 
indeed is the very preposition 
by which Forcellini explains. 
prater. Perhaps pra will come 
from %pol for xpo in some cases, 
from xaga) for xapi in others. 

Praoeo, I show, exhibit; I 
offer, give, supply. For pra - 
habeo, I hold out before another. 
Prahibeo is often used by 
Plautus. 

Prabita, orum, an aHowanee. 
Pt.prabeo, prabitum . 

Procido, I go before; I 
snrpass. Fr. cedo, 1 go. 

Procello, l excel. See Ex¬ 
cello. 

Praceps,pracipitis , headlong. 
From pra and caput, capitis . 
With tbe head foremost. Iu 
Greek xpoK&prpsf. 

Praceptum , a command, in¬ 
structi on. Fr .proripio. 

Pracia . Festus: 44 Pracias 
dicebant qui a Flaminibus prae¬ 
mittebamur ut denuntiarent opi¬ 
ficibus, manus abstinerent ab 
bpere: ne, si vidisset sacerdos 
facientem opus, sacra pollue* 


ren tu r.” From pra, and cio, to 
rouse, excite. Or cio is to caD 
out to. 

Procidamus, going before, 
preceding. For pracedane«s 
from procedo .. Thus Feris? 
pracidaneo, holiday eves whkh 
preceded tbe solemn festivals. 
So Porca pracidaneo, which 
Sealiger compares to xpvriXna, 
sacrifices pretiminary to a mar*> 
riage. But in this sense othera 
refer it to procido i. e. pracado . 
Gellius: “ Pracidaneo hostiae 
dicuutur qute ante sacrificia so* 
leronia pridie caduntur .” And 
perhaps at the Feri» pracidaneo 
Sacrifices were made; and tbese 
likewise may be referred to pra- 
eido* For procido for procedo 
seem» uncommon. 

Pracipio, I suggest, advise, 
instruet, command. That ks y 
(capio) 1 take a thing and throw 
it (pra) hefore a person. Sorne- 
what as the Greeks say xpofiah* 
kw, xpoTUhyju, oxofliMm. Pro - 
cipio is also the same as Anti¬ 
cipo, I take a thing into siy 
niind before it happens, I fore- 
see. 

Procipxtium , a preci pioe. As 
hurrying down ( praecipitem ) 
headlong. 

Procipito, I throw (proripi* 
tem) headlong. Also, 1 preta 
on, urge. 

Proripuus, partkular, spev 
cial; principal, chief. Fr. preo* 
capio . Thal which i» taken and 
selected ia preference to otbers. 

Proase , briefly. Fr. prori- 
do, procisum. Procido, I cut 
off from the forepart; bence, I 
cut off generally. 
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ProcQrus, very ciear, &c. 
Clarus pro aliis. 

Proco, a public crier. For 
prodo , procionis, from prodo, 
to rouse before hand. So Pa¬ 
rens for Pariens. % Or for 
prodico, onis, from prodico. 
Plautus: “ Ubi proco prodi¬ 
cat” AI. for procino. 

Proconium, the office or 
voice ( proconis ) of tbe common 
crier; a proclaiming; hence, a 
celebrati oo, praising, renown. 

Pracor dia, the diaphragm. 
Pliny: “ Exta homini ab in¬ 
feriore viscerum parte separantur 
membrand, quae procordia ap¬ 
pellant, quia cordi protenditur ” 
Turton : u Because it separates 
the heart as if by a curtain from 
the intestines.*’ Vossius: “ Im- 
sno et ita appellantur partes 
laterales pracordiis subjectae, 
Gr. 

Pracox , pracocis, ripe be¬ 
fore the usual time, premature. 
Fr. pracoxi fr. pracoquo, pro- 
perly used of things baked or 
matured by the sun before the 
time. Or procox is fr. praco - 
quus, which is also used. Pra- 
coquus , pracoqs , pracox , as 
Qufrm, Cum. 

Proda , a prey, booty. Fr. 
pario , whence parita , praita, 
prata, prada. Cicero has “ pra « 
da improbi parta” Haigh : 
u For praaata bestia; i. e. 
wbich is laid in one*s way.” 

Pradico, i publish, pro- 
claim. From dico , 1 teli; pra, 
before others. See Abdico. 
% AI. from Sexa>, I show. See 
Indico. 

Praditus, endued or gifted 


X 


witb. For proditus . That is, 
datus , donatus, aliqu& re pro 
aliis. Uniess pra has referetice 
to the previous endowments of 
nature, which are dependent on 
no labor or exercise of man. 

Pradium, a farm, estate, pos- 
session. From pras, prodis . 
That is, any real property which 
we can make into a good secu- 
rity, or wbich may serve to give 
us a title to credit. Tacitus: 
“ Facta mutuandi copia sine 
usuris per triennium, si debitor 
populo in duplum prodiis cavis¬ 
set/* Forcellini: “ A pros , 
prodis. Ut proprii sit, bonuvn 
quo quispiam alteri se obligat, 
et pro re aliquft eidem cavet, 
pignori id opponendo.** 1 ^ AI. 
from prada. As the ancients 


1 Vossius: Bonam, quo quis, velat 
praede, potest se obligare. Aliad prcr- 
dia, aliud bona praedia. Asconius: 

* Bona praedia dicuntur bona satisdationi¬ 
bus obnoxia, sive sint in mancipiis sive in 
pecunia numerata : praedia vero domos, 
agri.* Sed bsc res minime impedit quo 
minus origo eadem siu Sane prmdim 
quoque, qua vox es signat domus et 
agros, a praedibus dicta esse, abunde 
fidem facit tum qudd apud Cic e ro n em 
legere est * praede* vendere/ i. e. bona 
praedia addicere auctioni, (ut Budseus 
interpretatur) ; tum quod, a quibus prae¬ 
des non exigerentur, praedio se Unquam 
praedibus obstringerent, contra qt^im aln 
solent qui creditoribus male credulis et 
praedio et praedibus cavebant. Hinc sane 
vetus formula: * Praediis praedibusque 
cavere.’ Cicero: * In bonis praedibms 
praediisque vendendis.* Livius de Can¬ 
nensibus capdvis: 1 Alii d a ndam cx aera¬ 
rio mutuam pecuniam, praediis praedibus¬ 
que cavendum populo censerent.* In¬ 
scriptio vetus: * Lex parieti faciendo, in 
are i quas est ante JEdem Serapi trans 
viam qui redemerit praedes dato praediaque 
subsignato, Duumvirihn arbitratu/ ** 
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oonsidered s» a booty ihe terri- 
tory they acquired in war. 

JP rado, a plunderer. Pro¬ 
dor, 1 plunder. . Fr. proda . 

Prafatio , a preface. Fr .for, 
fatus . 

Profectura, the office of a 
profectus . 

■ Profectus, one set over, a 
superintendant, director, prefect. 
¥o^praeficio, I tnake a person lo 
be over others. 

Profero, I prefer. I carry 
or hold in my tnipd ooe thing 
above another. 

Praefica, a wotnan hired to 
lameut at funerals. Fr. pro* 
fido. As set over the mourners 
to direct their mouraing. 

Praefiscine, Praefisctni , give 
me leave to say, kt me say, 
urithout any bad effects resuit* 
ing. Used when one person 
praised another. Sit prater 
fascinum . Titinnius : “ Paula 
mea, ad laudem addito Praejis - 
emi, ne puella fascinetur” 

Praefoco, I choke. For prae* 
faueo, as Caudex, Codex. Prae - 
cludo fauces . 

Praefractus , rigid, severe, ob¬ 
stinate. Said properiy of stones 
vtry much broken, craggy, &c. 
So Proruptus . 

Praegnans, big, pregnant 
From gne, (wbence gnatus and 
gnascor), from yewaoo, ysvvw, 
yvab. Said of a female before 
the brings forth. 

Praejudicium, the judging of 
a case beforehand to the detri- 
ment of the case; detriment, 
hariti. 

Praelabor, 1 glide {praeter) 
by. 

Etym. 


Praeliganeum vinum, wine 
made from grapes before the 
vintage. From protego . The 
grapes being gathered before the 
time. 

Praelium : See Proelium. 

Praemium, any profit or ad* 
vantage derived from anything; 
prey, booty; prize, reward; 
money or property derived in any 
way. For probium from prae* 
beo . % Or for praemium from 

pro, and emo, ito take. Properiy 
a prize; thatwhicb one persoq 
take* or receives in preference 
to others. Cicero: €i Praemia 
proposita sunt virtutibus, sup¬ 
plicia vitiis.” % AI. for pro* 
dimium from prada and emo, to 
take. As properiy a booty. 1 

Pronum, — ■■ 

Prapidio, 1 obstruet. That 
is, I go {prae pedibus) before 
another’8 feet, and block up bis 
way. 

Propes, ttis, swift in flying, 
nimble. Hence used for a bird 
or fowl. Qui petit loca pro 
aliis, one who makes for places 
quicker than others. See Per¬ 
pes. Some explain it as an au- 
gural word of a bird wtiich seeks 
the regions above, and opposed 
to an inauspicious bird which 
seeks the regions below in its 
ffight. % AI. from ««reo, wbence 
srrro/xai, to fly. f AI. from «re- 
roo, to /ali; wbence 
headlong. Ennius has u pro* 


1 AI. from fyajklov, a prwe of combat; 
transp. fyalfkw, brcsirmm 9 prmbmm f pr&- 
miutru T Haigh ; 14 Fr. irplmpa, (wpt&t- 
fi «,) a segment, a purchase.” 

Sf z 
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pete porto/ 9 md u propete men¬ 
to.” 

Prapildtus, bhiot at the pdot» 
“ In obtusum desinens et instar 
pila rotundus ne laedat." F. 

Propositio, a preposition. 
Fr. propositus . As generallj 
set before its case. 

Proposterus, having tbat last 
whicb ought to be first, or vice 
veni. Fr. pro and posterus . 

Propitium . Pro propotium, 
9 potus, penis. Penis anterior 
pars. Vide Potos. Aut a pro 
et wirhi, penis. Unde voM}, 
«orrif, a quo derivant potus . 

Aut a proputo. Ob Judae¬ 
orum circumcisionem. Oblo¬ 
quitur Vossius: “ Praputium 
vocarunt Romani, antequam de* 
Judaici circumcisione scirent.” 
At nescio quis usus sit nisi Ju¬ 
venalem, qui ipse de Judaeis in 
Sat. xiv. 99 boc verbo utitur. 
At U debet esse brevis ? Per¬ 
sona tamen habet O longam' a 
Persono. 

Prorogativus. The Tribe 
or Century was called proroga - 
tiva, which (rogata est) was 
asked its opinion first, or wbich 
voted first. Hence prorogati¬ 
va was a peculiar privilege 
granted to one person in pre- 
ference to or before others. 
Also, a word or deed on the 
partof one who intends to do 
usgood, significative tha* he will 
do us this good. Beqause the 
vote of the Tribu9 Prorogativa 
was generally the vote of ali the 
rest, and therefore presignified 
it. Hence any favorable sign 
or omen. 

Pros, prodis, a surety, bail. 


For prostis, wkence prosit, 
pros, somewbat as Pneses is 
for Pnesides, and from Modos, 
Mods, is Mos. “ Quia, altero 
non stante pacto, cogatur pro¬ 
stare alienam culpam. 99 V. Se* 
Pnesto. Or because be stands 
as it were before another, and 
protecta and covers him. So 
Antistes. Press, prodis, as 
Haeres, Haeredis. In such casea 
the D may be inserted as in 
Prodeo for Proeo. Pneis, Hae¬ 
reis ; Pnedis, H «redis. 1 

Proscribo , I bring an ex- 
ception or objection against an 
action in law. Tbat is, 1 write 
down something (pro) in the 
way of it. 

Prasens, present. For pro - 
ens, as otherwise D is added for 
euphony. Or S is added on 
the model of Absens. 

Prasentia , presence; presence 
of mind. Fr. prasens, prosetUis. 

Prosepes, Proscpe, a stall, 
manger, crib, bee-bive. From 
prosepio, to put anything be¬ 
fore something else so as to 
fenee it. ► 

Preesertim, especially. Fr. 
prasertus fr. prosero. As Ex- 
ero and Prosero are to put or 
thrust out, or to draw out, so 
prosero may be to put one 
thing before another, to select. 
Compare Excellens, Excelsus. 


1 Scaliger reads in Festus t u Pros, 
qui a magistratu interrogatus in publicum 
an prasest, dicit pras:" and suppoet» 
tbat prees was put for pras-sum. A» 
perhaps prasens is pras-ens. So Au¬ 
sonius has: Spondere qui nee, »oxa 
quia prasest , vetat.’’ 


V 
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Or it is from sero, to join; 
and said, when many tbings are 
joined together in a row, of 
ancti as stand before the rest. 
Quando ex rebus plurimis uni 
consertis unam pro aliis sumas. 
4t Quando quid serie est ante 
alia/’ says Vossius. Or, as 
Desero is to forsake, abandon, 
ao sero may be to adhere to, cling 
to. Then praesertim is said of 
things to which we attach our- 
aelves beyond all others. 

Presses , prosidis, one who 
presides. Fr. prosedeo , I sit 
'before auother. 

Praesidium , a guard, garri- 
son, defence. From prosedeo . 
As sitting before a place. Prae¬ 
sidium is also a station or post 
before whieh a garrison sits. 

Praesignis, illustrious. Fr. 
signum , a mark. One who is 
.remarkahle above others. 

Prostantia , excelience. Fr. 
prostans , antis . 

Prastega , a kind of porch. 
Fr. STeyyi, a roof. 

Praestes , prostitis, a presi- 
<dent, guardian. From sto , ste¬ 
ti . Qui stat pro aliis. 

PrasttgiOi jugglers’ tricks, 
sleight of haud. Soft for pra- 
strigia. As Fragilis from Fra¬ 
go, Frango, so prastrigio is 
from prostrigo, prostringo. 
As dazzling the eyes by their 
rapidity. 41 Quid oculorum 
aciem prostringunt” F. 

Prostino, I buy. Properly, 
I buy up before olbers. Apu- 
leius: M Emtor is, nimio praesti¬ 
nandi studio, praeconem rogat 
cujatis essem/ 9 See Destino. 

Prastd, at hand. Fr. pio- 


sto, I stand before one ready. 
Or, we will say, for prostitd , 
fr. prosto, prastitus , like Op¬ 
tato, Sortit6. 

Praesto , I stand before, sto 

r ' 0 . 1 am superior to. Also, 

make a tliing to stand before 
another, sbow, exhibif, prove, 
offer, give. Also, I do, per- 
form, tliat is, 1 show or exhibit 
before a person. Cicero : u Per¬ 
ferto et ultima expectato, qua? 
tibi et jucunda et honesta pro- 
stabo ." So in the preface of 
Herodotus Ta Botpfiagoi<n asoit^- 
Ssvtx is, the things displayed 
or performed by the 13arbarians. 
So, 1 perform, keep to, make 
good, abide by. Cicero: 
“ Quamcumque ei fidem de¬ 
deris, ego prostabo ” So, I 
maiiitain, preserve. Cicero: 
“ Prostat tibi memoriam be- 
nevoientiamque quam debet/ 9 
Also, 1 stand to it, I affirm, 
maintain. Cicero: “ Praedones 
nullos fore, quis prostare po¬ 
terat ?” Or prosto is prosto 
fidem, l give my word. Hence 
1 warrant, answer for. Cicero: 
“ Impetus populi prostare nemo 
potest.” Forcellini explains it, 
“ in se recipere moderatos futu¬ 
ros.” Or we may explain it, 
€t Impetus populi [non fore], 
prostare nemo potest/ 9 So, I 
warrant the conduct of a person, 
I stand to it that « person sball 
act in sucb a manner. Cicero : 
“ Quem ego praestare non po¬ 
tui : erat enim rex perpauper/ 9 
Hence “praesto alicui damnum, 
noxam 99 is to warrant a person 
that he sball not suffer loss or 
harm, to be r$sponsible for bim. 
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to take on myself for him ihe 
hurt or hann if any happen. 
That is, prosto [non fore] alicui 
damnum. Perhaps prosto is 
here, prosto fidem. That is, 
prosto meam fidem alicui,. non 
fore sibi damnum. 

. Prostator , 1 wait for, expect. 
Fr. prosto , at hand. I am at 
hand and ready to receive a per- 
son. H Or perhaps fr. otoXij, 
equipment. 

Prostringo oculos, I dazzle. 
t€ For, when the sun'$ rays, for 
instance, strike the eye, they 
keep them tight and closethera.” 
F. Prostringo aciem ferri, 
is to blunt or dull the edge of 
Iron. This phrase Forcellmi 
thinks is taken from the for¬ 
mer. 

Prosul, prosulis , the chief of 
the Salii or priests of Mars, who 
used to caper through the city. 
Qui salit pro aliis, who dances 
at the head of the others. 
Hence prosul is in general one 
who is at the head of or pi esides 
over others. 

Prosum, I am {pro) at the 
head of others. 

Prosumo, 1 presume. That 
is, {sumo) I take to myself ( pres¬ 
ter jus) beyond my deserts. 
Also, I dare too much, i. e., 1 take 
on me to do what is beyond me. 
Also, i conjecture, imagine, 
believe wUI be. That i?, I take 
into my rnind a thing {pro) be- 
fore it happens. 

Protendo, I streteh or lay 
out before enoiher, show, allege, 
allege as an excuse. 

Proter, before, close by, be- 
side, along, pa^t; beyond, con- 


trary to; beside, except; be- 
sides, over. Fr. pro, as Subter 
from Sub. See Pro» 

Prater ea, besides. Proter 
ea. 

Protentus, passed by. Fr. 
protereo . 

Pratermitto, I send, cast, 
put aside; i neglect. Also, I 
forgive, cast aside from my 
mind. 

Pratexa, I cloke, disguise, 
allege as an excuse. That ia, 
i weave, contrive excuses for. 
Or from the notioti of we*v~ 
ing things on garments, and ao 
disguising what is underneatb. 

Protexta, a white toga (pro- 
texta) woven in front or bor- 
dered with purple. It was 
worn by boya of family till they 
were 1 5 or 17, and is put for 
boyhood. Also a kind of play 
in which magistrales and persona 
of dignity, who used the pro¬ 
texta, were introduced. 

Pratextus , a disguise, pre- 
tence, excuse. Fr .protexo. 

Protor, a chief commander, 
magistrate, officer. For pro- 
itor fr. proeo, prosit um . 

Protorium , the tent of the 
general in a camp. Fr. prostor , 
the commander of an am»y. 
Also, a palace or magnificent 
villa in the country. <f Perhaps, 
because it was as much superior 
to the neighbouring hnts and 
cottages, as the protorian tent 
was to the other tents.” F. Or 
because these palaces wese 
usually the residence of magia- 
trates and chief officers. For 
protor (for proitor) was used in 
a very wide sense. . 
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Pratura, thc office (pra- 
toris) of a praetor. So Quaes¬ 
tura. 

Pravaricor, I atn very crook- 
ed in my legs ? 1 go crookedly 
or irregularly ; I deal crookedly 
in my conduct, play fast and 
Ibose, betray tbe cause of my 
client while by ncglect or col- 
lusion I aasiat his opponent. Fr. 
varus» 

Pravius, going before. Qui 
praeundo viam monstrat. 

Pragmaticus , relating to bu- 
einess, or to state affairs; skilful 
m managing the business of the 
law, a practitioner in tbe Iaw. 
flgxyputrtxdg. 

Prandium, a repast which 
was taken formerly in the mora- 
ing, but afterwards at noon. 
u Fr. xpav, Dorie of xgmt, in the 
moruing,” says Vossius. But 
xp&ris nolxgtol, but xedorif, lately, 
whence xpfy, xg&v. N ei the r xgav 
nor xgwtjv seem e ver used for, in 
tbe moming. Prandium would 
be better referred to xgmtav, 
matutinam: this being cut down 
to xpav. Then dium might be 
formed from dies . Or rather it 
would be a termination, as in 
furlBw. Or prandium is for 
prendium (as Ardea for Er- 
dea, mAgnuB for mEgnus,) from 
fgoMtov from xpi (tou )Mlov; so 
es to mean a meal taken at any 
*time before noon. Or from a 
word xapbhov. Some refer 
prandium to prandeo , this to a 
verb xagtvStteo, xaptifita, (xgavSta) 
-from nhos, at noon. 

Pransus, having dined. Fr. 
prandeo , prandsum, pransum . 
See Prandium. 


Prasinus, of a green color. 
npemvo$. 

Pratum, a meadow. As 
xagbaxl;, wet, moist, seems to 
come from xipivjv formed from 
vixagrui pp. of irtfpco, to pene* 
trate, hence penetrate with wet* 
(as rro) is from $uca); so pra+ 
tum may be from xtp& 0 , xpi», 
which is formed from mpm fut. 
ofxstpm, From xpi», pp. xi* 
xparat, might be pratum, which 
would be so called from its 
generat moisture. Propertius: 
“ Et ci rcumriguo surgebant 
lilia prato ” Thus xpaog, mild, 
gentle, is probably from ir ip&oo, 
xegaleo, xpafao. Qui facile pene¬ 
trari potest. As opposed to one 
wbo is impenetrable and unkind. 

Haigh : “ From xiparbr, xga- 
rov, passable, opea.” AI. from 
irganvov, Dor. of xpivvm, of a 
green color. 

Pravus, crooked, distorted; 
untoward, perverse; going 
wrong, bad, depraved. For 
prabus from xapatfii», ( xpatfii», 
xgaftaw,) to transgress. But 
xagatfii» will rather mean here, 
to go (xagi) contrary to what 
one should. 1 

Precarius, precarious. Fr. 
preces . Obtained by petition, 
and tlierefore dependent on ano- 
thei^s will and pleasure. 

Precia vites, - - * 


1 Vossius: “ Procus fr. xpgss, mild, 
tame. It will be said that soch net 
should be rather _called good than 
bad. Troe: but we mnst ttke iato the 
acconat the age in which ait uirtue con- 
sisted in courage, and meekneaa was 
condenraed.” The original mesning of 
pravus oppoaes this derivadon. 
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Precor , I pray, beseech. From 
/3pt^o/xai, I atn bedewed i. e. 
with tears. So precor agrees 
with Imploro. AI. from a 
verb Tagtv%o[Mu t whence xgi%o- 
[uu, precor. Or was xgoi x°~ 

fuu used for holding up one’s 
hands before the Gods or be- 
fbre another in supplication ? 
Flence wgi^ofjun, precor. Some- 
what as Procer from ffpog^g. 
Or, as s%of*ai was used of laying 
hold of a person’8 limbs or gar- 
ments in supplication, (as tyopai 
yovarw, X 8 §°$> xfxAauv), was xpo- 
e^oftai used in this sense ? 

“ From Hebrew BRK, whence 
BRKH„ ( brecah ,) precatio, 
benedictio.” V. And elsewhere: 
“ They derive precor from Hebr. 
BRK , to fall on one’8 knees.” 1 

Prehendo, l lay hold of, seize. 
From pr<£ and hando. Hando 
from x a ^> fut. 2. of X“K°°i 1 
receive, hold, contain. tleuce 
chando, (as N is added in Tan¬ 
go, Pango,) and hando . Or at 
once froin ^avScu, whence x av ~ 
Btlvco. f AI. from hendo . Tooke: 
“ From Anglo-Sax. hentan” 
So Goth. henda, to lay hold of. 
Fairfax : “With that the ser- 
vants hent the young man stout.” 
Aliied is our haud. 

Prehenso, I take hold of so 
as to solicit one’s vote, l can- 
vass. Fr. prehendo, prehensum . 

Prelum , an oil-press, vine- 
press. For premulum fr. premo. 


1 Al. from wpoticofuu, I corae before 
another in supplication, whence irpohrnp, 
• beggar. But tlien it would be prCE- 
cor. f Al. from wpoucbs, poor; or *pot(, 
Tpoitcbs, a gift. f Al. for procor. 


Premo , I press, squeeze, 8cc. 
From jSapijjxa, (fiprjya,) a weight. 
Hence bremo, premo. G should 
thus be long. But we have 
fera from QHgi$. 

Prendo , for prehendo. 

Prenso , for prehenso. 

Presbyter , au elder, priest. 
/7ge<7j3yrfgof. 

Presso , L squeeze. Fr. pre¬ 
mo t pretnsum , pressum. 

Prester , a fiery whirlwind. A 
species of poisonous serpent. 
npyprrrig. 

Pretiosus , costly, precious. 
Qui est magni pretii . 

Pretium, the price of any- 
thing sold ; price, value; price 
paid for wages or hire ; areward ; 
price paid for vicious actions, 
punishment. Operae pretium 
est, there is a price and reward 
for one’8 pains, it is profitable. 
Salmasius : “ From xpccnov, the 
price paid (toJ xgar»)) to the sel- 
ler.” Vossius: “ The iEolians 
said xpEro; for x§Aro$, IgExooy 
for tyAxwv.” We have pEssu- 
lus from xA(r<ra*o$, iEvir i. e. 
dEvir from hAr\p. Haigh: 
“ From xgaTeov, to be sold.” 2. 

Prex, precis , prayer. Fr. 
precor. 

Priapus, Priapus. Hp/axo*. 

Pridem, lately, awhile ago. 
Pri is fr. xpiv, before, p;evi- 
ously. See Prior. Dem is a 
termination, as in Idem, Tan- 
tundem. % Al. for prius- 
dem. 

Pridie, on the day before. 


* “ Pretium is like Gerra, t cert, worth. 
For R is easily transposed; and W and 
P are comtnutable.” W. 
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Priori die . Or from pri, (as in 
Pridem,) and die . 1 

Primicerius , a prime minis* 
ter or officer. ** I)e ejus ety- 
mo!ogi& varii varia; sed plures 
et saniores ita dictum putant, qui 
primus scriberetur in cer& , h. e. 
in tabulft cerati seu catalogo 
alicujus ordinis.” P. 

Primipilus , a centurion (pri- 
mi pili) of the first rank. 

PrimtuB, the first firuits of 
anything. Fr. primus . As Stul¬ 
tus, Stultitia. 

Primitivus, the earliest. Fr. 
primitiis fr. primitm. 

Primoplastus , first formed. 
Fr. xAacrof, formed. 

Primordia, the beginning. 
Prima exordia. 

Primotinus , ripening early. 
Opposed to Serotinus. 

Primus , tlie most first. Su¬ 
perlative of the word of which 
prior is the comparative. 

Princeps, chief, foremost, 
Principal. A prince. For pri- 
miceps, fr. prima capio . Hence 
primceps, princeps . 

Principatus , the chief place. 
Fr. princeps , principis. 

Principium , the beginning. 
Fr. princeps, principis. 

Prior , former, earlier, older, 
former in rank. Fr. pne, whence 
praior, prior, Or fr. xgi)i'cov, 

former, whence preior , prior. 
Hesychius: Ilgrfioy, vportpov. 

AI. from wplv, formerly ; whence 
*p/. See Pridem. ^ AI. from 
pris. See priscus .* 


Priscus, ancient, out of date 
or use. From prids, contr. prn. 
Scheide supposes that vp)$ was 
a nominative, whose accusative 
was xpfv. See Pristinus. At 
from nipwr i, last year, formerly; 
whence a word xvpucrix};, xpv- 
<rx&. 

Pristinus, former, ancient, of 
some time standing. Fr. pris 9 
as Cras, Crastinus. See Priscus. 

Pristis, transp. pistris, and 
pistrix, (as itfai', AjaX,) some 
large fisb. Also, a ship of war 
of a long shape. I7p/ori$, x/- 
x^mj, xpiVnjf. 1 

Privatus, private, one'8 own, 
particular. Fr. privus. 

Privignus, a step-son. “ Pri- 
vignus dictus, qu5d ante qu&m 
mater secundi nuberet, est pro^ 
genitus.” F. For priignus, from 
prius, whence priignus, some^ 
what as from Aper, Apri, is 
Aprugnus; from Abies is Abi¬ 
egnus. The Greeks said itgi- 
yovo$. Or for privigenus. fr. 
privus, single; or privi, singly, 
u seorsim.” Where a person is 
born uot of both the father and 
the mother existing, but of only 
one of them. So the Greeks 
said from ap<p), seor- 

sim. 

Privilegium, a law inflicting 
an extraordinary punishment, 
or conferring an extraordinary 
favor or privilege on an indivi- 
dual. Fr. lex, legis, and pri¬ 
vus. 

Privo, I deprive, take away. 


1 Jamieson mentione the Iceland. fyr, 9 Donnegan gives ft Greek deriva- 
(whence our First) prius; wliich trans* tion in rplms and irhrrpij, Voasius in 
posed isfry. Pristes. 
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Fr. Tp/tt, (as o*, oVis,) I cui or 
divide by sawing; 1 cut away. 
V AI. from privus. Privum 
£acio, 1 malte my oho iudividual 
property. 

. Privus, individua!, eacb, par* 
ticular, oue’a qwu. Fr. privo. 
Cut off from others, by oneseif. 
Somewbat as tMurrog is from 
ixa$. . AI. from apiw, to cut 
off. Scaliger: ** Quia in fis* 
mili& berciscund&, quas ante 
communia erant h^redtun, haec 
secantor in portiones, ut 
quaeque priva et propria fiat." 

Pro , before, in front of: for, 
Jnstead of, in defence of; for, 
equivaleutly to, sccording to, in 
compariaon of. Livy: “ Castra 
metatus lati&s qu&ra pro copiis." 
Ugo. 

Pro , in compounds, at a dis- 
lance. For porro. *[f AI. for 
procul. 

Pro, Proh , o! For per oJ 
per oh ! Cicero: " Proh De&m 
atque hominum fidem." That is, 
“ Per, oh / Deftm," &c. Then 
proh came to be used generally 
for oh. Proh Jupiter, &c. Pro- 
perly. Per te, oh Jupiter. 

Proagorus, a Sicilian bigh 
magistrale, nporjyopos. 

Proavus , a great grandfatber. 
As going (pro) before a grand- 
iather. 

Probabilis , probable, likely 
4o be truth. Fr. probo. Such 
a supposition is wortby of being 
approved of or is probable. 

Probi. i€ Pereo probi,” in 
good honest truth, really, in 
fact. Also, excellently! good! 
very well done! For probus is 
said of any thing whicb is good 


io Us kind. Proba merx, proba 
clava, probum argentum. 

Probitas , probity, &.C. Fr. 
probus . 

Problema, a proUem. ilpo* 

Probo, l approve, praise. 
That is, I judge to be ( probum ) 
good. “ Meo judicio probum 
esse judico." F. Also, I 
show, prove. That is, probum 
esse monstro. We say, To tnake 
good. Also, 1 try or examine 
wbether a thing be ( probum ) 
good.. So $ois to judge 
if a thing be (SoxipAv) appro* 
yable. f Haigh: M Fr. /3^ 
j 8 bv$, he who awarded tbe prize 
of victory. Hence probo is to 
examine." As SAfub, dOtuo. 
lf tbere wras a word fipatJfiim, as 
well as fipafimm, this would be 
well. ^[f Tooke: u From An- 
glo-Sax. projian ." So Icel. 
profa is to try, prove; and 
Germ. prufen, whtch however 
Wachter refers to probtss or 
probo . Prufen ," he says, 

“ examinare an probum ait." 

Probole, a throwing out, &c. 
ngcfioxy. 

Proboscis, the trunk of an 
elephant. Ilpofiorxlg. 

Probrum, a disgrace, disgrace- 
ful actiou, rape, 8tc.; disgrace* 
iul language, abuse. “ Pro 
prohibrum. Quod prohibere s 
nobis debemus," says Dacier. 
Rather, Quod prohibent leges 
et vetant. So that probrum au* 
swers to Vetitum. .Lncretiu? 
has probeat for prohibeat : 
u Nam sive est aliquid quod 
probeat ofiiciatque.” Pro is 
here long: but HI ipay be 




ruo-*mo 


969 


wfaolly omitted. f Haigh j 
“ From xqiicpov, for xtpxtpov, 
light, rash.” * 

Probus, good, honest, up- 
right, worthy, &c. For prohi- 
bm fr. prohibeo. “ Quia se a 

delinquendo prohibet” says 
Festus, AI. from probo. Quem 
probes. And, ifTooke is right 
m referring probo to the North¬ 
ern languages, this is a correct 
derivation of probus . % AI. 

from wirpoxot pf. mid. of irpew », 
whence vpixov, eniinence, dis- 
tinction, merit, worth. Hence 
propus,probus» AI. from 

Mol wpobf, (as woii$, xaig, 
Mol woi§), whence proVus, 
proBus . But is meek, 

mild; a meaning too remote 
froro that of probus . 

Procax, cocis, wanton, skit- 
tish, frolicksome. Fr. proco, 
I ask, woo, “ De meretrice, 
quae usque ingerit. Da mihi, 

Affer mihi.” F. Or from 

procus . Or fr. xpog, wpoxog, 
a fawn. like a fawn. % Or 
from procio, i. e. provoco et la¬ 
cesso. So Parens from Pario. 

Procella, a storm. Fr. pro¬ 
cello, to drive. A driving storm. 

PrScello, 1 drive forward, 
•trike, upset. See cello. 

Proceres, the nobles, leading 
men. From sing. procer, and 
this from xpoex>}$, having the pre- 
cedence; j&ol. vpoi^p, whence 
*p*X?)p 9 procer. 3ut from wpo- 
should we not expect proce¬ 
res? No more than Celeres 
from xeXf]£, XfXijP. 1 


Procerus, long, tali. Fr. 
utting forward; iEol. 

xsXqP, celer. 

Procestrium: See Appendi*. 

Procinctus , A soldier ia 

said to tnake bis will “ in pro* 
cinctu wben he makes it being 
at the time girt witb his armour 
and ready for battle. Pro is 
before the time or before the 
enemy. 

Proclivis, said properly of a 
( clivus ) hili inctining forwards, 
sloping, steep; easy to desceod; 
easy, in general. 

Proco, Procor, I ask, beg, 
woo. Fr. xgot^co i. e. x*ipa, I 
hold up my hand before ano* 
ther iiv petition, Hence *p6x* 9 
proco, as from Upoixfo, npotxHp 
is Procer, Proceres. % Or from 
procio, 1 call to, as Occapio, 
Occupo, as. % AI. from xpotxoo, 
updtxofMu, whence wpotxrric, a 
beggar. Hence » pixm, xgoxo pai, 
proco, procor. 

Procrastino, I put off (ad 
crastinum diem) till tomorrow. 

Procul, far off. For pro 
(i. e. porro) ab oculis. Or 
from procello, proculi , I drive 
or send off to a distance. 
De iis quae long& & nobis 
amandantur. So Facul from 
Facio. 

Procurator, one who (curat) 
takes care of things (pro) for 
another, an agent, manager. 

Procuro, 1 manage things, 
properly for another. M Ad¬ 
ministro, praesertim rem ali- 


1 AI. from procero. Qui gerit se pro From the metaphorical nodon of settinf 
(i. e. pr«) aliis, f AI. from tcipas. up one’s horas on high. 

Etym. 3 a 

/ 
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a Nam” F. See Procurator. 
Alsa, I expiate, avert by sacri¬ 
fices. “ Curo et exequor ea 
qua? ad expianda prodigia perti¬ 
nent/* F. Perhaps pro is 
porro: curo ut expellam porro 
t . fe. procul. Or pro is instead 
Of, as an equivalent for. Curo 
piacula pro prodigiis, ut prodi¬ 
gia compensentur piaculis. 

Pr6cus, a wooer, suitor. Fr. 
proco. 

: Procyon, a star wbich rises 
beforfc the dog-star. IIpoxvoov. 

- Ptodeo, I come forth, go out. 
Soft for proeo, as Reeo, Redeo ; 
Meulla, Medulla. 

Prodigium, a prodigy, omen. 
Fr. prodico, whence prodicium, 
prodigium, Or fr. prodico, 
like Praedico, Abdico. Or 
firom prodigo, That which we 
cast to a distance, c«ro7rgju.7rojxe9a. 
fAl .from irgofoixoo, praemonstro. 

; Prodigo, i drive forth, to a 
distance. Por prodago, proago, 
as Proeo, Prodeo. Also, I 
squander. That is, I cast forth 
and dissipate. “ Patrimonium 
foras ergo et perdo.” F. 

Prodigus, prodigal. Fr. pro¬ 
digo. 

• Proditor , a betrayer. Fr. 
prodo, proditum . One who 
gives out, discovers, discioses 
the secrets of another. 

Prodo, 1 give out, produce, 
disdose, discover, publish. Fr. 
pro for porro, and do. Also, I 
cast out, ihrow away, abandon. 

Prodromus, a forerunner. 
np&pofj(.o$, 

. Produco, I lead or bring forth. 
Pro for porro, 

Productus, lengthened. That 

s. 


is, led or brought out to a dis¬ 
tance. Pro for porro. 

Proelium: See Appendix. 

Profano, I profane. From 
profanus. 

Profanus, not initiated in the 
sacred mysteries. Qui est pro- 
cul i fanis. Virgil: * g Procul 
o procul este profani, Excla¬ 
mat vates.” Hence, impious. 
Also, common, secular, not sa¬ 
cred. So Profestus is procul 
a festis, non festus. 

Profectio, a going. See Pro¬ 
ficiscor. 

Profecto, indeed, assuredly. 
For pro facto. As from Fac* 
tum is Affecto. We say. It is 
ao for a fact. 

Profectus, an advancement 
in anything, profit. Fr. proficio. 

Profestus, not holy, not kept 
holy. See Profanus. 

Proficio, I make progress, 
get on, succeed, profit. Facio 
iter pro i. e. porro. 

Proficiscor, I set out or on- 
ward, go away. Fr. proficio, 
whence the perfeci profectus 
sum. That is, facio iter pro 
i. e. porro, as in Proficio. 

Profiteor, I confess openly. 
Fr .fateor. 

Profligo, I dash to the ground, 
destroy, injure. Also, 1 throw 
an enetny into complete dis- 
order, that is, crush, overwhelm. 
Also, 1 bring a thing almost to 
its conclusione That is, 1 nearly 
dispateh it. Generally, what i 
bring to an end, I crush or de*. 
stroy. See Fligo. 

Profugus, fieeing far. Qui 
pro i. e. porro fugit * 

Profundus, deep. Having ita 
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( fundum ) depth (pro i. e, porro) 
at a great distance. 

. Profusio, extravagance. Quae 
profwndit divitias, casts them 
forth and dissipates them. Fr, 
profusus . 

Progenies, an offspring. Fr. 
progeno, or progeneo, progenui . 
Pro, as in Prodo, Produco* 
See Geno. . 

Prognosticum , a token, IIpo- 
ywaoTrixoy. 

Prograxe, to bave bawled 
out. For procraxe, procraxisse * 
fr. xgie£a>, xga£a>, I bawl out. 
But the reading is dubious. 

Prohibeo, 1 keep off, hinder, 
&c. Fr. habeo, I hold, and pro 
i. e. porro or procul. 

Prohinc, therefore. As Pro¬ 
inde. 

Projectura, a jutting out. Fr. 
projicio, projectus. A casting 
or putting forward. 

Proin, for proinde . 

Proinde, therefore. Fr. pro, 
for porro, hereafter ; and inde, 
on this account. Cicero : ** Pro¬ 
inde aut exeant aut quiescant.” 
Also, just so, equally. See Per¬ 
inde. 

Prolaio , I defer. Fr. pro¬ 
latum. Tbat is, I carry for¬ 
ward, put off to a distant time. 

Prolecto, 1 allure. Fr. lacio, 
Incitum , lactum . I draw forth, 
antice. 

Proles, an offspring. Fr. 
pro (as in Progenies) and oleo, 
to grow. As springing forth 
and growing. See Soboies. 

Proletarius, one of the lowest 
of the people. As being usually 
not called to serve in war, and 
10 good for nothiug else than to 
produce ( prolem ) children. 


S7\ 

Prolixus, long, tali, big; long 
in specch, prolix. Fronj 
pro and laxus . u ’ In longi¬ 
tudinem laxus, protelnus. ,, F. 
From the nption of metals ^ 
laxiug and extending themselves> 
So from tcki) k Tarijxa, to extend, 
is t rjxco, to melt. Ilence pro^ 
lixus is also bountiful, lavish of 
presents. That is, loose and 
uncoufined in one’s bounty. 
Also, prosperous, “ affluens.” . 

Prologus, a prologue. ilpo- 
\oyo$. 

Prolubium, whim, humor, 
inclmation. Fr. lubet. Where 
the will puts itself forth. Or 
pro is according to. 

Prolusio, a florish, prelude* 
Fr. ludo, lusum . Where we 
play merely, before we corae to 
soniething serious. 

Proluvies , a flood ; fiux. See 
Alluvies. 

Promineo, I hang over. See 
Mineo. 

Promiscuus, mingled without 
order or distinetion. Fr. mis¬ 
ceo . 

Promissum , a promise. See 
promitto . 

Promissus, suffered to grow 
to a great iength. Pro is porro, 
to a distance ; missus the sarae 
as preet er missus. * 

Promitto, I send or cast 
(pro) to a distance. I suffer to 
grow to a great Iength. See 
Promissus. Also, 1 promise, 
engage, vow. That is, I put 
forwar^, hold out, hold forth a 
promise. So iporelva) is to pr<*> 
mise. 

Promo , I take out, bring 
forth, produce, sbow. Fr. pro 
i. e. porro, and emo , I take. 
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Pfimoniorhun, a promontory, 
high land juiting into the sea. 
Fr. promineo , whence promtni - 
tortum, prommtorium, promon¬ 
torium. So aOntia for sintis. 
Or for promunturium , as recU- 
pero for reclpero. % AI. quia 
est pro monte , loco montis. 

Promotus , advanced. Moved 
(pro) forward. 

Promtudria cella, a cellar 
whence eatables ( promta sunt) 
are brought out. 

Promius , drawn out. Fr. pro¬ 
mo. Setforth, manifest, ciear. 
Ready to be brougbt out, pre- 
pared, at hand. Hence easy. 
Ready, prompt, active. Things 
“in promtu 9> are tbings ready 
at hand. 

Promulgo, 1 publish abroad. 
For provulgo fr. vulgus. In 
vulgus promo . V and M are 
conunutable. So proMuscis is 
read for proBuscis. Or fr. 
npoofMXoytco, yw, 1 avowopenly. 
Hence promolgo , promulgo . 
% AI. for probulgo fr. bulga , a 
bag. Or from jttoXyo;, a bag. 

Promulsis , a wbet to tbe ap¬ 
petite. Fr. mulsum. ‘‘ Not 
given instead of the mulsum , 
but before it.” F. 

Promus , a steward, butler. 
One wbo ( promit) brings out 
eatables from the pantry. 

Promuscis, a trunk of an ele- 
phant. Fr. rpo/Sorxig, whence 
promoscis , promuscis. But 
others read proboscis. 

Pronomen, a pronoun. As 
being (pro nomine) instead of 
tbe name of a person. 

^ Pronuba , presiding over mar- 
riage. Fr. nubo. Quas prsest 
nuptiis. Also, one who pre- 

\ 


ceded the bride to ber busband** 
bouse. 

Pronus , bending forward, in- 
clined downward, headlong, 
bent, prone. Inclined to a per¬ 
son, favorable. Easy of de- 
scent, easy in genera!» Fr. 
%pm, xgcovof, the prominence of 
a rock. That is, bending for¬ 
ward like it. AI. from irpijvw, 
same as pronus. Rather, from 
Tge wrts, wbich lsaac Vossius 
States was the same as irgipTO* 
% AI. from pro, forward. 

Proamium , a prelude, preface. 
npoolfjuov. 

Propago, a layer; branch of 
a tree bent down and * fixed in 
the earth without disjoiuing it 
from the parent stock, that oew 
shoots may spring from iu 
Hence a shoot; offspring. Fr. 
pago , pango , to drive in. Pro 
seems to mean, laid out at 
length. 

Propago, I propagate (pro- 
pagine) by a layer, increase, 
exlend. 

Propalo, I make manifest. 
So that it shall be ( propalam) 
in sight of ali. 

Prope , near. From «porl, 
just by: JEol. ngor), (See poPm 
from ivTrif, $uTij$), whence pro¬ 
pe, as negl, ferE. AI. from 
* e*ponet pf. mid. of ngme, to 
suit. <[[ AI. from pro and pes . 
Before the feet. 

Prbpediem , shortly, within m 
few days. That is, we are pro¬ 
pe diem , near the day. Or, 
{diem) on a day which is (prope) 
near. 

Propensus , hanging forward, 
bending down, inclined towards, 
favorable to, prone to, ready to 


Digitized by <^.ooQle 



PRO 


PRd 


S73 


piem or benefit. Fr. propen¬ 
deo. 

Propero , I make has te with a 
thing, get it ready. For pro- 
paro . i get ready one thing be- 
fore anything else. AI. from 
prope . “ Quia, qui properat, 

hoc agit ut magis et magis ap¬ 
propinquet V. 1 

Properus , quick. Fr. pro¬ 
pero . 

Propheta , a prophet. IIpo- 

Propino, I taste a little of a 
cup and then give it to another 
to drink. Also, i drink to any 
one. npvxivoo» 

Pripinquus, near in habita- 
tkm or in race. Propinqui, re- 
lations. Fr. prope . As Long£, 
Longinquus. 

Propitio, I make (propi¬ 
tium) propitious. 

Propitius , propitious, favor- 
able. Fr. prope , as Fictitius, 
Insititius. Qui prope eat ac 
pnesena. Virgil: Praesentia 

numina, Fauni.” That is, pro- 
fitia, says Servius. Where O 
ls long, it is lengthened from the 
number of short syllables, as 1 
in Italia. AI. from xponiTrjs, 
prompt. 

Propola , a retailer. Zlqtoi- 
Xi|f. So Pro is sometimes long 
in Prologus from Ilp6\oyo$. 

Prop6lis, the boney made in 
the fore-part of a hive, of a 
thicker and coarser substance, 
to keep out the cold. Fr. xpo- 
voAif, the fore-part of a hive. 

Propono , 1 propose. That 

1 Al. from wpisa, Moh wpfara, in¬ 


is, I put before tnysetf or before 
another. As Gr. xqot lb\pu. 

Proportio , a proportio». From 
the frequent expression propor¬ 
tione . 

Propositum , anything pro- 
osed. See Propono. What 
propose to niyself, a purpose, 
intention. A way or course of 
life which we have set before 
ourselves and adopted. 

Proprius, one'» own, personal, 
private, peculiar. Also, fit, 
suitable, proper. Scribonius : 

“ Remedia propria ad singula 
sumere.” Which belong pecu- 
liarly to each case. So also, 
apposite, pertinent. Cicero: 
u Res ut omnes certis ac pro¬ 
priis vocabulis nominentur.” 
Also, absolutely and lastingly 
one’s own, stable, permanent. 
Lucilius : “ Ciim sciam nihil iit 
vitS proprium mortali datum 
esse.” From propei That which 
is at hand, in our power. So 
Potis is from Ilort. R added, as 
in putRis, putReo. So per- 
haps Rius in Ebrius. 

Propter , near. For propeter 
fr. prope, as Sub, Subter; Pne, 
Praeter. Also, by reasoii of, on 
account of. Butler: u As that, 
which is contiguous to anything, 
may produce an effect on it; 
hence propter signifies the 
cause or reason of a thing or ac- 
tion.” 

Propugnaculum , a fortress. 
Pro quo, gratid, cujus, pugna¬ 
tur . 

Propyl&um , the porch of a 
temple. Upo?ruAaiov. 

Prora , the prow of a ship. 
Tlgatga. 

/ 
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Proreta, tbe keeper of the 
prow. n$a>$r t TYi$. 

Prorito , “ I irritate, pro- 
voke. Also, I allure, invite/* 
F. The second sense suggesta 
a derivation from tppvrou pp. of 
p6m, 1 draw, whence pvTr,p f a 
rope to draw with. U into I, 
as QpTyoa, frigo, \Tyso, ligo. 
From rito is perhaps also Inrito, 
Irrito, which is used in the first 
sense of prorito a bove. From 
the sense of drawing forth, 
drawing out, \ve have that of 
irritating, as Provoco is to irri¬ 
tate, i. e. to call out. See 
Irrito. 

Prorogo , 1 adjourn, put off. 
That is, (rogo) 1 move that a 
motion before the House sball 
be put (pro i. e. porro ) off, and 
considered another time. Also, 
1 carry forward, carry on, con¬ 
tinue. 

Prorsa (i. e. proversa) Dea 
isopposed to Postverta. 

Prorsum, Prorsus, straight 
on. For proversum, proversus . 
Turned straightforward. Also, 
in a word, in short, in fact. That 
is, to say 'a thing straightfor¬ 
ward, without circumlorution. 
So in the expression “ Prorsus 
perii,” I am undone direct; to 
say no more about it, I am 
utterly undone. Hence prorstis 
in general is, totally, wbolly. 

Prosa oratio, Prosa , prose. 
For prorsa , (i. *e. proversa,) 
which is also found. That is, 
which runs on straightforward, 
not fettered and impeded by 
long and short syllables. Or 
which in reading we read straight 
on; not going back to get 


the sense, 'as we do in Latii} 
verse. v 

Prosapia , a race of ancestors 
going back for many genera- 
tions. Fr. xgoeaQrjf, continu- 
ous; whence *po<ra$ia, or »po- 
gslQuol, (like (ruvaQsia) a con- 
tinuity. Hence prosaphia, pros* 
apia. The quantities of the two 
first syllables oppose this deri¬ 
vation. Whetlier so as to de- 
stroy it, the reader will judge. 

AI. from a word TrpoVaxvo* 
formed from am ros, like Atavus, 
that is Adavus, from Avus. 

Proscenium, the stage. H^o- 

cxfjVi oy. 

Proscribo , I write up, post 
up, as a sale; and particulari; 
the sale of the effects of a per- 
son banished or outlawed. 

Proscriptio , confiscation. Fr. 
proscribo . 

Prosecta, the entrails cut up 
and laid out for sacrifice. Fr. 
proseco . 

Proseda, a harlot. Fr. sedeo . 
Compare Prostibula. 

Proselytus , a proselyte. Upwr- 
^Avto$. 

Prosero: See Exero. 

Proserpina, Proserpine. Fr. 
Ilip<r*$orn, whence by corrup- 
tion nps<r&powi, npBtrtpQowi, Upo- 
<rfp$ov7), Proserphina, Proser¬ 
pina. 

Proseucha, a Jewish syoa- 
gogue. npoeevxi* 

Prosicia, the same as Pro¬ 
secta. Fr. proseco, prosico . 

Prosodia, accent. ngoeutila* 

Prosperus, Prosper , favor- 
able, prosperous. Fr. wpfofo- 
po$, advantageous. Hence pros- 
porus, and prosperus . 
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• Prostibula, Prostibulum, a 
prostitute. Fr. prosto , whence 
prostabulum , (as Sto, Stabu¬ 
lum), prostibulum . Or for 
prosistibula fr. prosisto , as In¬ 
fundo, infundibulum. Prosto, 
to stand exposed before the 
public gaze,to stand to be bired. 

Prosum, I ara on the side of, 
eiert myself for, ara profitable 
to. Sum pro . Opposed to 
Obsum. ' 

Protego , I protect. That is, I 
stand ( pro) before a person and 
(tego) cover him. 

Protelo, 1 push or draw for¬ 
ward by a continuous and unin- 
terrupted impnlse, I draw on. 
Hence, I extend, prolbng. Also, 

I push or draw off, repel. Apu- 
leius: “Mutub ut exitura com¬ 
munem protelarent, cohortati 
Terence: “Ne te iratus suis 
saevidicis dictis protelet*' * Froin 
protelum . Compare Tractim. 
IT AI. frora pro, aud rijXe, at a 
distance. 

Protelum, a continuous un- 
mterrupted pulling of oxen un¬ 
der the yoke. Also, a continual 
pushing forward of any thing. 
Hence protelo is in rapid and 
ceaseless succession. Fr. telum . 

“ It means properly the conti- 
fRwd fliglit {teli) of a weapon 
impelled from a sling, or the con- 
tinued movement onward of any 
thing tlirust forward like such a 
Weapon/' V. Compare Perpes. 

II AI. from rijAj, to a distance. 


. 1 ^cellini needlessly explains prote - 
U « “ vex or &* 11 -” °acier explains 

p 1 <m S* propellat, ejiciat, fuget ” 
however Provoco. 


if AI. for protemulum from 
temo . Temonis • continua pro¬ 
jectio. 

Protervus, wanton, skittish, 
saucy, wayward, lasciviotis. For 
proterivus fr. protero, as Cado, 
Cadivus. As beatiug down or 
bruising every thing in its wa f. 
Compare Petulans and Petulco* 
from Peto. 1[ AI. for proter* 
rivus fr. terreo . 1f AI. from 
torvus . 

Protinam, Protinus, directly 
on, continuaily forward. With- 
out pause or interruption, ira- 
raediately. Also, far onwards. 
Fro # m tenus, which ex presses a 
reaching onward from one spot 
to another. 1f Or at once from 
teneo , to hold on. 

Protomysta, Protoplastus, 
Prototomus: Greek words* 

Protrepticum, an exhortatory 
discolirse. FlporpenTixov, 

Proventus, a produce, crop, 
productions, revenue. That is, 
a Corning forth. Fr. venio . 

Proverbium, a proverb, say- 
ing. As being {pro verbo) in 
the place of a word of advice. 
Or as being a word or speech 
cominonly used ( pro) before the 
people. Pro somewhat as in 
Proscriptio. 

Providus, provident. Fr* 
provideo . 

Provincia, a conquered coun-* 
try governed by a Ronian ma¬ 
gistrale, a province. Hence 
any distant country governed by 
a Ronian officer. The govern- 
ment of it. Hence any office, 
business, or employment. Fr* 
vinco . Pro is here, at a dis¬ 
tance off. 
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Prov&co, I call fortb ; I cbal- 
lenge; 1 rouse, stir up; hence, 
I stir up the passions, exaspe¬ 
rate, provoke. 

Proxeneta , a go-between io 
making bargains. /J^ofevijrijr. 

Proximus, nearest, next; 
nearest in kin. Fr. prope, wbence 
propissimus, propsimus, and 
proximus, somewnat as niVS 
becomes niX. % Or for pro- 
pissimus, prossimus. As UlyX.es 
for UlySSes. 

Pridem, seeing or knowing 
beforeband; provident, prudent. 
For providens, wbence proidens, 
pruaem, as fOJvtxsog, pUni- 
ceus. 

Pruina, boar-frost. Fr. vpaii- 
yi), of the morning. Ovid has 
" Matutinjevb pruina .” 

Pruna, a burning or live 
coal. Fr. xvplvri, belonging to 
fire,fiery; whence pruna . 

% The iceland. bhtne is beat; 
Anglo-Sax. bryne is a burning; 
and byrnan, to burn. These 
seem allied to %ipy ij. 

Prunum, a pium, prune. 
Prunus, a pium tree. u From 
Gr. Kfouwj, if irpouvr) is tbe same 
mxoxxofAr)\ea, as Stephens thinks. 
But 1 thiuk he is inistaken. Jt 
is rather from ngovpvov, an Asi- 
atic word for the fruit of tbe 
pium, or at least of the wild 
pium.” V. tg llgovjjLvos, the wild 
pium tree. Also, the cultivated 
species. rjpovpvov, the wild 
pium. ZJpowq, the pium tree : 
prunus domestica.” Dn. 

Prurigo, an itching; the itcb. 
Fr. prurio . As Orior, Origo. 

Prurio, I itch or cause an 
itching; I have an itching or 


propensity for. Fr* peroro, 

wbence perururio, (as Scateo, 
Scaturio), contr. prorso. From 
the burning and irritating feel- 
ing- 

Prytanes, a chief magistrale. 

npvToLvig. 

Prytaneum, a place wbere 
tbe rrytanes tried causes, &c. 
IJpvTctvtiov. 

Psallo, I play on a musical 
instrument; I sing to the sound 
of one. tPoAta». 

Psalma, tbe music of the 
lyre ; a song sung to the sound 
of it. ¥ci\fjut* 

Psalterium , a kind ofharp; 
a song sung to it. tfaXr^ov. 

Psaltes, a minstrel. 

Psaltria, a music-girl. ¥aAr 
rp io. 

Psecas, a female slave wbo 
dressed tbe hair of ber mistreat. 
Gr. tysxoLg is a drop. Madan: 
“ Juvenal giv$s the waiting- 
maid the name of one of cbaste 
Diana’s nymphs, wbo attended 
on the Goddess and assisted at 
her toilet in the grotto of tbe 
vale Gargaphie: Ovid, Met. 3, 
172.” Forcellini: €t So called 
perhaps, because she spriukled 
ligbt drops of ointment on tbe 
hair of ber mistress.” 

Psephisma, a decree. 

fHTfJtCt. 

Pseudo -: Words begin- 

ning with pseudo are of Greek 
origin, (at least in part) from 
falsehood. 

Psila, velvet. tfMj. 

Psilothrum, an ointment to 
take away hair. dpov. 

Psittacus, a parrot. Vir r«- 
xog. 
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• P soldis, 4 to alioiw ap- 

&mx&v. Auct. Priap. Carro.; 
“ Psoleon ille [Homerus] vocat 
quod nos psoloenta vocamus.” 
Prima O videtur brevis fieri ex 
metri necessitate. 

Psyche, the soul. Psyche. 

Psych -; The other words 

also beginning with psych are 
Greek. 

Psythia, a kind of vine which 
produced the best grapes for 
sweet wine. ¥u$la. 

Pte 9 as in Su&pte. Fr. rore, 
m, as in TIttts. 

Ptisana , barley-broth; bar- 
ley. iJr»<r«yij. 

Puber : See Pubes. 

Pubes , the down or soft hair 
wbich begins to grow on young 
persons wheo they come to the 
age of puberty; youth f young 
«en. 1 Fr. f olfit}, hair. 1 Hence 
puba, as from <POIvlxeo$ is P Uni- 
ceus. The termiuation changed, 
as in Pausa from Uawns, Vinum 
from Ohos. Or pubes is fr. $oi- 
fifaf, 1f Or from fiovficov, 

ihe groin or inguinal glands. 
Whence bubes, pubes . Or 
from waig, iEol. vois, voig, 
whence poibes, pubes . Bes, as 
Pes in Caespes. “ Pili qui io 
pueris auno xiv., ift puellis 
Xi i. circa inguina enascuntur.” 
F. AI. from viovs fjfit}, pu¬ 
dendorum lanugo. 

• Pubes, Puber, arrived at 
the agp of puberty. See 
above. 


1 Also, locus ipse in qno pubes nasci¬ 
tur, inguen. 

* So explained by the Etymol. Magn. 

Etym . 


m 

Publicamus, a farmer ( publi¬ 
corum) of the public taxes. 
Publico, i tnake public pro- 

f ierty, confiscate. I tnake pub- 
ic. Fr. publicus . 

Publicus, public, belonging 
to the public, commou. Fr. po¬ 
pulus, whence populicus, pop¬ 
licus, (which is stili found)po- 
blicus, publicus. 

Pziaettda . Ut Gr. mlfoia ab 
alSoIof. 

Pudet me, it shames me, i 
atn ashamed of. Fr. »vatie7rat, 
iEol. evotitirat, (as vaif, iEol. 
vdlg ; tratibg, iEoi.fr otios,) whence 
epadet, (the middle being turned 
into an active,) epudet, (as pU- 
nio from xOJrij,) and pudet, as 
£ is dropt in Ruber, Rufus, 
Liber, Remus. But U should 
be long ? Yet wehave fera frpm 
<pHpbg, furis from $flpo$, Or 
suppose that evotiurai was cor- 
rupted to IxoSiiTai. Or pu¬ 
det is from pudor, and pudor is 
from *ui$, vatios, iEol. voif, 
votios * xoiSog. As being a qua- 
lity beloughig peculiarly to bqy*. 

“ From Cbaldee PHT, pu¬ 
duit.” V. If so, the D in Pu¬ 
det is for T. J 

Pudicus, cbaste. Fr. pudor, 
as. Amo, Amicus. 

Pudor, shame, modesty. See 
pudet . 

Puella, a girl. Fr. puer, 
whence puera, puerulo, puerld, 
puella . 

Puer, a boy; a servant, &C. 
Fr. vaig, *ai$, iEol. vaip and 


9 Lhuyd refers ths Armoric pyttdyr, 
pudor, to the Latin. 

3 B 
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roip, whence pder, puer. See 
Por. 

Puerpera, a woman lately 
delivered. Quae nuper peperit 
puerum aut pueram. 

Puga, the buttocks. Ilvyott. 

Pugil, a boxer. For pugnil, 
pugnuis, (like Agilis) fr. pugtms, 
as Figulus from Fingo, rigo. 
The N in pugnus is dropt also 
in Pugillus, Or fr. xuf, with 
the fist: i. e. *vy$. 

Pugillares, tablets covered 
with wax on which they wrote 
with the stylus. Fr. pugillus. 
As being a kind of manuals. 
“ Ita ut pugillo facile teneren¬ 
tur.” F. In Juvenal 44 pugilla- 
res testiculos” is explained by 
Forcellini 4t grandiores et pug¬ 
num implentes:” who adds: 
44 Prudentius shortens the U: 
but he is a bad prosodiam” 
Facciolati remarks that Pruden¬ 
tius is right, and Juvenal wrong: 
as PU in pugillus is short. 

AI. from pugo, pungo. 44 Quia 
stylo in his pungendo scribatur.” 
V. AI. from Trbrrvyot pf. mid. 
of xt vwrco, to fold. Soft for 
ptugillares, as Penna from 
IlTtvva. Horner himself uses 
mxtu) for irrvxTot) for folded 
tablets. 

Pugillus, a little fist. For 
pugnillus. As Flagrum, Fla¬ 
gellum. 

Pugio, a dagger, stiletto. Fr. 
pugo , pungo, to pierce. AI. 
for pugtiio fr. pugnus. As 
grasped by the fist. See Pugil. 
The Greeks say iy^etoltiov. 
N omiited as in Pugil, Pugil¬ 
lus. 

Pugna, a single combat; 
any combat, battle. Properly, 


fought (pugno) with the fist. 
Horaee: 44 Unguibus et pugnis, 
dein fustibus, atque ita porro 
Pugnabant armis.” 

Pugno , I fight. Fr. pugna . 

Pugnus, a fist. Fr. xoxro?, 
solid, close. That is, the band 
closed or close. Hence puenus, 
pugnus, as xvKvog, cyGnus. 

Pulcher, beautiful. For pi*/- 
chrus fr. xoXt/pcgou$, baving much 
color or complexion. Hence 
polchrus, pulckrus. AI. from 
voXuxotpi;, baving much grace 
and elegance. Hence pol- 
chris, pulchris, AI. from xo- 
considered as meaning, 
having much avail in the haud, 
strong. Florus: “Tum etiam 
manu pulcher apparuit.” Vir- 
gil: 44 Satus Hercule pulchro 
Pulcher Aventinus.” Heyne 
says here: “Noli nec de Her¬ 
culis nec de Aventini pulchritu¬ 
dine dubitare. Rem satis de¬ 
clarant signa vetera. Sed cogi¬ 
tandum est de pulchritudine he¬ 
rois, qui robore corporis omnes 
superavit.” As pulcher is ap- 
plied to the other virtues of the 
mind, why not to that of braveiy ? 
Especially as bravery was rec- 
koned the greatest virtue. So 
that we have no need to fly to 
xoXup£Sjg, and give it a meaning 
it never bears. 

Pulegium, Puleium, the herb 
pennyroyal. For pulecium. 44 Fr. 
pulex. Because the smell of 
its leaves burnt destroys fleas.” 
Tt. This is taken, I suppose, 
from Pliny: “ Flos pulegii re¬ 
centis incensus pulices necat 
odore.” These derivations are 
usually suspicious. I lea ve this 
as I find it. 
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Pulex, a flea. Fr. iritXXa, 
psulla, psula, for softness pula. 
Or fr. *<ju\Xa, <nt(>k\a, 

spula, pula • The termination 
is changed. So in Pausa from 
Nervus from Nsvpos, 
Vinum from Obof. We have 
Cornix from Kopmwi. 

Pullatus, clotbed in black or 
mourning; in dirty black sufch as 
is worn by tbe poor, or, as otbers 
explain it, clotbes naturally of 
black wooi wbicb the poor had 
no means to get whitened. Fr. 
pullus, adj. 

Pullus , tbe young of any 
creature. Fr. a foal, coit. 

Polulus, pollus . Hence any 
young animal. Damm explains 
wqq\o$ “ pullus, maximi equinus.” 
Donnegan: u I7a>Aorgo'$o;, that 
rears horses. Applied also to 
other animals. 17coAixo$, of 
colts. Sometimes also said of 
YOUNG OXEN.” Pullus is 
applied to boys, in whieh sense 
ir®A o$ is used. Thougb some 
deme pullus bere from puellus 
for puerulus. Or from pupulus, 
whence puplus,pullus. 

Pullus , blackisb, dun, brown. 
Fr. vtAAo;, livid, brownish. As 
*E\xos, Ulcus. AI. from pu¬ 
rus, whence purulus, pullus. As 
said of wool in its natural color, 
unwhitened by art. 

Pulmentum, the same es puls, 
pultis, for pultimentum. Also, 
any food whieh was eaten first 
witb puls, then with bread, ex- 
cept fisb and flesh. t€ Appella¬ 
tio iis orta temporibus, quibus 
usus panis nondum erat, sed pro 
eo pulte utebantur.” F. 

Pulmo, tbe tungs. Fr. *A tv- 


fmv, traosp. *svkfiwv. Or irAea- 
fwJy, plumo , pulmo . 

Pulpa: SeeAppendix. 

Pulpamentum, delicate food. 
“ Cibus e pulpa concisi factus.” 
F. 

Pulpitum: See Appendix. 

Puls, pultis, a food com- 
posed of flour and pulse, pottage. 
Ilokrog. 

Pulso, I beat. Fr. pello, 

pelsum, pulsum. 

Pulsus, tbe pulse. Yt.pello, 
pulsum. From its beating. 

Pultarius , a pan in wbicb 
pottage was made. Fr. puls, 
pultis. 

Pultiphagus, a pottage-eater. 
Fr. puls,pultis, and to eat. 

Pulto , I beat. tr. pello, 

Uitum, peltnm, pullum. See 
erto. E to U, as in sepUItum. 
Or U is fr. pepUli . 

Pulver, sanie as pulvis. 
Hence Pulvereus, 8cc. 

Pulvillus, a little cushion. 
Pulvinulus. 

Pulvinar, a cushion; piilow, 
coucb. A couch on whieh the 
images of the Gods were placed 
on solemn occasions. See Pul¬ 
vinus. 

Pulvinus, Polvinus, acushion; 
piilow: a flower-bed raised in 
the form of a cushion; a sand- 
bank. Fr. iEol. 

(whence Latin Follis,) a bag, 
pod, 8tc. Whence fokV)$, like 
ferVo, pulVis. Then pholvtnus, 
(as Incolinus, &c.) then polvi¬ 
nus. Or from waXka, a ball, 
iEol. wokka. AI. from /3oAjSof, 
a leek. “ Quia instar bulbi tu¬ 
met,” says Martini. % AI. from 
Germ. bol, the head, whence 
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diir Bolster. ^ u Fr. pulvis , 
dust or chaff with which it was 
filled." Tr. 

Puhis, Polvis , dust. The 
diist of the areua ; hence, the 
arena, place of exercise. Fr. 
xaAi), flour, small dust; whence 
palVa , (as sylVa,) and pulva, as 
c Ulmus from xAtefto$. Or fr. 

iEol iroXij, polVa . The 
termination is changed, as vice 
versi pausA from xaobelX. 

Pumex, a pumice-stone. A 
roclr full of holes. Fr. wc opa, 
Same as xi[ta ; whence x®pj£. 
From drinking in or imbibing 
moisture. AI. for ptumex fr. 
xfrro/tai pp. of xrvoo, to spit. 
44 As being generated from the 
foam of the sea.” V. Or as 
being the foam or dregs of lique- 
factions. % Or for spumex fr. 
spuma. 

Pumilio , a dwarf, pigmy. Fr. 
pumilus. The U made long, as 1 
m Italia. Or from a Greek 
word xvypaXtcov. 

Pumilus, a dwarf. Fr. a word 
srSyfutKog formed fr. uvyfXTj, 
whence rvyfxaiog, a pigmy. Or 
at once from rnty/xj. G dropt, 
as in Stimulus for StiGmulus. 

Punctatim, briefly. By lay- 
ingbeforethe readerthe ( puncta ) 
chief points of the argument. 

Punctum, a prick, point, spot, 
dot; the principal point in ati 
argument; a point of time, 

• moment. Also, a vote, tuffrage; 
for traxen tablets were banded 
to tbe voters containing tbe 
names of the candidates; and a 
voter put his mark to the nanje 
of the candidate he voted for. 
Also, a point in dice. Hence, 


the game of dice. Fr. pungo , 
pungtum, punctum. 

Pungo, 1 priefc, pierce; sting; 
penetrate; gall or fret tbe mtnd. 
For pugo, whence pupugi. So 
N is added in Pango. Whence 
is pugo? As sniywfU'(to make 
tight or firm, to drive io or fix 
in a nail or stake so as to make 
it tight or firm, to fix in,) b 
from t am, xemjxa, rrjxa, 

xenjya, Trjyao* - so from rw», 

xervxa was formed rvxo e, xv£«, 
TfTwya, whence xvyw, pugo, and 
hence pungo, properly to drive 
or fix in, as a sting, point of a 
dart, &c. From this xvxw, srvyu 
or xuC» was formed vr vyp.1i, a 
fist, (from xixxr/fxeu); tv£o£, tbe 
box-tree, (from rerv^at); *oj%, 
the buttocks; &c. &c. Uim, 
xioo, xvco, 8tc. meant to press 
close or tight, to make thick, 
coropact, &c. Others de- 
rive pugo at once from snjym. 
But this change of i) ioto U does 
not seem satisfactory. Tooke: 
M From Anglo-Sax. pyngan." 
And Wachter refers to Wefsb 
pigo, Germ. picken , to pick. 

AI. from Ttvxog, bitternesi. 
Hence a verb xevxioo, xwxi, 
puco, pugo, as said properly df 
pungent things. 

Pumiceus, of a reddisb color, 
not so deep as purple. But it 
is used also for purple. Fr. 
$oi thcsos, dark red, purple. 

Punicum malum, Punicum, 
a pomegranate. “ As being 
very plentifnlly found in Africa 
about Carthage. Or becanse 
its bark, flowers, and grainswere 
(punico colore) pf a red color/' 
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Punicus, saroe as puniceus. 
Fr. poiwx^f. 

Punicus, Carthaginian. From 
Panus, whence Punicus, as 
from wOh) is pUnio. % Or 
from 0o7w£, <t>obnto$. As Poe¬ 
nus is from 0o7r*£. 

Punio, 1 puni ab. Fr. poena, 
for pcenio. Or at once from voi* 
d}, punishment: as Providens, 
Proidens, Prudens, Tooke : 
" From Anglo-Sax. pinan” 

Pupa, a young girl; image 
of a little girl. Fr. pupus. 

Pupilla, a little girl. Fr. 
papa. Generally, a young or- 
pban girl. Also, the pupil of 
the eye. For the figures seen 
in it appear to be little boys and 
little girls. So Gr. xopij, whicb 
Ormston explains, u a girl; a 
sinaII image of one, a doli; the 
pupil of the eye, from its present- 
ing a small image of tbe observer.” 

Pupillus , a boy. Specially 
applied to one under age, wbo 
bas ceased to be in his father’s 
power eitfaer by death or by 
emancipation; a ward, orphan. 
Fr. pupus . 

Puppis, the stern of a ship. 
From i7^roi, (poetically Uqtto),) 
the Gods. For their images 
were painted on the stern. 
Ovid : “ Puppique recurvm 
Insilit, et pictos verberat un¬ 
da Deos.” AI. from bcit- 
ms, Cfem. of brdmjf, an 
overseer. Istac Voss.: “ Pup¬ 
pi* est prospectus navis et in e& 
oculi.” H ence puppis, as IJcoXof, 
Pullus. Or fr. hroirnjs, *ir6rry$, 
whence 'xoWmjf, poppis, puppis .* 


1 Al. from #r* hmiam, bebind; whence 


Pupus, a young boy. Bec- 
man : “ From Hebr. bib, pupus 
fuit.” And Wacbter refers to 
Germ. bub, “ puer, parvos et 
magnus.” % “From 0ovweuf, 
[/Eoi. f$o&roi$,] valde puer.” 
Ainsw. Hence bupus, pupus. 
But fiouwms is rather a large 
fulUgrown boy. AU isoik 
pusus, whence pusimts, puum, 
pupus . » 

Purgamentum, diet, refuse. 
Quod ex purgatione oritur. 

Purgo, i multe pure, cleao ; 
cleanse; I make ciear of a 
cbarge. For purigo fr. purus. 
As Mitis, Mitigo. 

Purpura, tbe shell-fiibfrom 
whicb purple-die was produced; 
purple; the purple-dreas of 
kings and magistrstes; kings, 
roagistrates, &c. so dreat. Fr. 
t ogtpupa, whence porphura , por- 
pura, purpura . 

Purpuro, I die ( purpurS) 
with purple. 

Purus, pure, clean, fine, 
ciear; pure in mind. Pure, 
simple. Purum i. e. caelum, 
the ciear sky. Purus is pro- 
perly pure as (bwb rvpi$) by fins. 

Pus, puris, the corruptmatior 
of a sore. Fr. mfof, «s Boes, 
Thus. Puris , like Mus, Muris. 

Pusillus, tiny. Fr. pusus. 
We have Mamilla from Mam¬ 
ma. 

Pusio, a little boy. Fr. pusus. 

Or fr. Totis, ASol. *o7$, whence 
t eurlmv, /Eoi. woi ruas, wbeuoe 
pusio, as from vO/ri) is pUuio. - 


'vorlt. Or 4w\ rofarUr*, whence irovnUrm, 
Vovirfr. 
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Pustula, a Witter, pimple. 
“ Fr. p*s. Because it contains 
it. Tbough it it said is well of 
tbiagi wbicb have it uot.” F. 
% O r fr. rifwrrai pp. of $ucp, 
fut* # 00 - 0 , wbence furam, to puff 
out. Fxom this fim appear to 
come fwrrii and ftxno|. Or 
fr.pwnfri, bioated; contr. fuffnj. 
j&ee Fistula* 

Pusula , sanie as pustula . 

. Pusulatum argentum, very 
refined. “ So calied from tbe 
(pusuUe) bliaters which silver 
receives in melting, and by 
wbich tbe silver becomes rug- 
ged; or from those which tbe 
gmving and receut imprestion 
liave reiscd.” F. 

Pmw, a little boy. Fr. «*$, 
JEol. wbence poisus , pusus, 
aa pUmo from TOJvy. Compare 
Crassus from Kpxg. 

Puta, for instaoce. Persius: 
u Hoc puta non justum est, 
illud mare, rectius istud.” Puta, 
imagine this case. 

Putamen, a husk. Fr. puto* 
As being cut off or taken off. 

Puteal, tbe cover ( putei) of a 
well. A place in tbe forum 
wbere usurers met. Adam: 
“ Because that place, being 
struck witb thunder, had been 
expiated .by Scribonius Libo, 
wbo raised.over it a stone cover- 
ing, tbe coveriug of a well, open 
at tbe top, io tbe Forum ; near 
wbich tbe tribunal of the praetor 
uted to be, and wbere the usur¬ 
ers met.” 

Puteo, I stink. Fr. rvdoo or 
irvQiw, to putrefy. Hence are 
putris and putreo . 

Puteus, a well or pit. “ It 


was also a punishmeot by wbick 
slaves were thrown into a well c 
whelber it was a real well in 
wbich they were suspended and 
kept in tbe water, or wbether ia 
was a place sunk like a well.” F. 
From 0oifo$, Mol. of fiataos, 
gen. of /3 aduf, deep. So Plu¬ 
teus from libarios, Ub ores;. T 
for 0, as in puTeo, laTeo. % 
Or fr. (Mos, deptb, or fio l sog, 
deep. AI. from roris, drinlr- 
able. f AI. from tbe North. 
“ Anglo-Sax. pit, pyt, Belg. 
put. From Celt. bod, deep.” W. 

Putidus, nasty, foul. Also, 
disgusthig, unpleasant, aflected : 
L e. offending the ears, as bad 
irnelis tbe nose. Fr. puteo. So 
Rancidus is used. 

Putillus, vox blandientis. “ A 
puta [aut putais], a wori i), undo 
etiam presptUium. [Quod vide.] 
Apud Plautum Libanius Pbile- 
niura e& ratione poscit ut se ap¬ 
pellet putillum, qu& Augustus 
Horatium vocavit putissimum 
penem.” V. The readiug how- 
ever of putillus here, and of pu- 
tilla in Horaee Sat. 2, 3, tl6, 
is very dubious. 

Puto. 1 find these senses io 
Forcellini: u 1. To lop, prune, 
cut off thesuperfluous branches. 
2. To clean. 3. To ciear, seU 
tle one’s accounts. 4. To con- 
sider, ponder, reflect. 5 . To 
think, conjecture, imagine. 6» 
To value, estimate.” Do ali 
these senses come from one 
root i If so, wbat is the mean- 
i«ig which embraces them ali i 
Puto may be fr .ruieo, 1 I enquire 


1 W hence is mirtdiw/uu; and (from 
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into, examine, essay, try. The 
ihree last senses easily belong to 
this. And by examining our ac- 
counts we ciear or settle them. 
This is tbe third sense. Does 
the first agree with these ? 
Wben we prune, we exanvine 
what branches are to be retained 
and what rejected. Gellius: 
** Putare veteres dixerunt, va¬ 
cantia ex qu&que re ac non ne¬ 
cessaria auferre et excidere, et 
quod esset utile ac sine vitio 
videretur relinquere. Sic nam¬ 
que vites, et sic etiam rationes 
putari dictum.” The second 
tense is closely allied to this. 
Or, (as from rog examined, 
essayed, and so separated and 
purified, is Putus, pure,) so puto 
frbm Uv$w may mean generally, I 
purify, cleanse, clean, ciear, ciear 
away, and so prune. Vossius : 
**Putare rationes est quod Graeci 
dicunt ixxotictipoti Aoyicrjxov. Item 
putare dicimur vites ; quia, cim 
kl quod impedimento erat reci¬ 
sum est, remanent pur 
Others refer puto to putus, pure, 
clean. That is, putum facio. 
But pu in putus is long. * 


pp. raw/uu and xtvvorcu) are xwrfxa 
•ad xixrris. Or say that puto is fr. xv$& 
fot. 2 . of x <i/00». 

1 AI. from x4x oro, (whence are x6r• 
por and x6tviqs,) pf. mid. of xh», takeo 
actirely, I makc tofall. Or to k6xtw, i^Eol.- 
k&ttu, I cut off; whence x6rr», as Kp 
tad Up are interchanged; and as luPus 
J8 from \6Kos. Tlien, from cansing 
branches to fall or cutting them off, we 
btve the sense of diacriminating.and judg- 
b*g. Gellius: “ Puto non significat pro¬ 
fecto aliud, quam id agere nos in re dubik 
•t, ntcisis amputntisque falsis opinioni¬ 
bus, quod videatur esse verum et inte- 
gnim retineamus.” % H&igh: “ Fc. <pv- 


P&treo, I rot. Fr. putris . 
Putris, rotten, fetid; crnmb- 
ling, limp, lax. Fr. puteo . • 
Putus, pure. Fr. «rtucr*ri$ 
AEol. viurros, (as *i<mg, 
rlmg), essayed, refined. * Theo¬ 
critus r Xpwrov m6$ovr*t apuu/BeL • 
Putus , i, same mpotuSi t. ' 
Pyctes , a boxer. /rfxnjf. 
Pygargus, a bird and a beaat 
witli a white tail. Ringtail: 
rein-deer. Ilvyapyog. 

Pygiaca, k xuyai, nates. 
Pygmrei , Pygmies. IIvyfiaM. 
Pyra , a funeral-pile. Ilvpa . 
Pyramis, a pyramid. 17opdt- 

pk' 

* Pyrethrum, some herb. I7tf- 
peipov . 

Pyrgus , a tower. Ilipyos. 
A dice-box in its shape. 

Pyrio , I beat. Fr. mtgiot», 

% opim, 

Pyrites, the fire-stone. Uu- 

Purdis, the planet Mars. 
Ilupoei$, Columella has ruti¬ 
lus Pyrois. 

Pyropus , an opal. TIop<#*i$. 
Pyrrhicha , a dance in armor. 

Pyrrhichius pes, a foot lfkfr 
chius. Ilvpf>ixio$. 

Pyrus : See Pirus. 

Pythaules , one who playg the 
Pythian air on the flute; I7u0- 
av\rj$. 

Pythia, the priestess of 
Apollo. TIvQict . 

Pythia, the Pythian games. 
Ilviia. 


rdo», QvrQ, to prune: from fvrbr, a 
piant, shoot.” But Qvrdm should mean 
to piant or transplant. 


/ 
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Pythius, Apollo. iltJtfw*. 

Python, ihe serpeut. Ilvim. 

Pytisma , apitlle. nururfjM . 
Jiut tbe resdiog ia mucb dis- 
puted. 

Pytisso, I apit out. Fr. *o- 
r(Js>, xvtlirm, tut*W». Otbera 
read piiisso, X sip. Fr. tit/?® 
from rf®, wivtTcu, V ossiua 

S iolea bnrrr/J® from Athenaeus. 

ut Donuegan has tvtI^oo in tha 
aenae of sipping also. 

Pyxinum, tbe name of a salve, 
meutioned by Celsus. “ Per- 
hapa from ita beiug contained 
(pyxide) in a boxen vessel,” 
aaya Forcellini. Rather from 
ita beiug of a box-wood i. e. 
yellow color. However, it muat 
be from Gr. wvfjmv. 

Pyxis, a box. Jlwfi*. 


Q. 


Qui, which way, 8cc. Qua 
vit, ratione. 

Quadantenus, to a certain ex¬ 
tern. Quadam parte tenus . For 
quadamtenus . So Aliquatenus. 

Quadra, a square. A square 
tabi e. Tbe fourth part of any- 
thing, a bit, piece. For quatra 
from quater . Or quatra is 

S r arta. Hence Quadrupes, 

uadrigae, &c. 

Quadraginta, forty. For 
auatraginta. See Quadra and 
Viginti. 

Quadrans, tbe fourth part of 
an as, for quadras, from quater 
and as. Or at once fr. quadra . 
Hence a fourth of anything. 

Quadrantal, a solid square. 
Also, a measure having a square 


fbot every way. “ A quadrati 
figurb,” say8 Dacier. So that 
it is put for quadratal. It seema 
to come from quadram, qua* 
drantis, which yet bas uothing 
to do with it. In Pliny 13» 
99, “ Magnitudo amplissima 
fuit, quatuor pedum et semipe¬ 
dis per medium ambitum, cras¬ 
situdine quadrantali ” quadrat** 
tali is one-fourtb of a foot, fr. 
quadrans, antis . 

Quadrantaria re9, a batb. 
For a quadrans waa paid for 
bathing. 

Quadratarius, a stone-cutter. 
Fr. quadratus . That is, a aqua¬ 
rer. 

Quadratus, aquared. Also, 
well-aet: as we aay, A square 
tnan. Quadratum, a square. 
Quadrata litera, a letter made 
in a rectangular form. Weaay, 
To write a square hand. Qua - 
dratum agmen, at) army foruied 
into a square. 

Quadrufidus , cleft into four 
parts. Fr. quater, and fido, fin¬ 
do. See Quadra. 

Quadriga, a team of four 
horses. For quadriaga, fr. 
ago . Or for quadrijugae . 

See Bigse. 

Quadrimus, of four years. 
See Bimus. 

Quadro, l make aquare, 
aquare; I square with, suit or 
fit with : for square stones easity 
suit esch other in a building. 
Fr. quadra, or quadrus. 

Quadrupes, a four-footed ani¬ 
mal. Fr. pes . 

Quadruplator, one who gives 
or take8 (quadruplum) four times 
aa rouch. Also, a public in- 
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former* As giving mformatiofY 
concerning crimes for which 
persons were fined four times as 
nuicb as tbe sum ia question. 
Others uoderstand it as if tbe 
ioformers received a fourth part 
of the convictio*i. But what 
has this to do with quadruplus i 

Quadriplex , four-fold. Like 
Duplex. 

Quadruplus, four-fold. Plus, 
as in Duplus. 

Quadrus, squate. SeeQuadra. 

Qua, which, fem. of Qui. 
From na) ij. (See Qui.) Hence 
quate, quae. 

Quaro, I seek, search. I get 
by seeking. I ask, enquire. 
* Epiae», says Donnegan, is for 
hpmnaa. From ipiw suppose a 
compound xetrtpioo, xarepcu, in 
the same sense. Drop the T, 1 
we have xeupa, quaro. We 
bave V dropt in Prudens from 
Providens. If Or quaro is from 
v», Dor. yetprom, I am in 
want of; transp. yasipoo, ^aspm, 
quaro. Or from XVP°* suppose 
a verb yypico,x*)p*, Dor. x a P*°°> 
wbence x at P*> quaro. Or 
pm is fr. x &*$°$9 wbence XIP 0 ^ 
if AI. from reta, I stretch out 
my bands i. e. to search for (See 
Tento*); whence retipce, (as ^ieo, 
itotipoo,) ®ol. xaipoo, as Te id 
Aeolio became Ke, wbence Que. 
If “ From Hebrew KRd,v o* 
eat.” Ainsw.* . 


1 The T is dropt in icaud^cus for Kctrd- 
fcus: but Matthi» accounts for that 
tbus: tuerxFd^ats, icarFd^eus, leaFFd^eus. 
Kq&UAfjr is demed by Lenoep from 

«OToAdAAM. 

* Haigh: Fr. rtipdcc, xap&, to try, 
to soheit5 iEol. «c«tpd. n 
Etym. 


Quasttor, a judge. Fr. qua:- 
ro, or rather quoto, quasitum. 
An examiner of charges. 

Quaso, I seek, &c. Fr. qua- 
ro, quorsum, (as Curro, Cur¬ 
sum,) quasum. 

Quostio, an enquiry* &c. Fr. 
quaso, quasitum, quastum. 

Quastor, an examiner of capi¬ 
tal charges, inquisitor. For 
quositor . See Quaestio. Also 
a city and a provincial magrs- 
trate who busied himself in ma- 
king enquiries into the state of 
die treasury and into tbe method 
necessary forfiiling it. Or quo - 
ro is here 4t quesro compellendi 
et exigendi gratift.” Vossius: 
“ Why the term was applied to 
the Quastors under AugustuS is 
not ciear. They read his edicts to 
the Senate. Cujacius supposes 
that they were made quastors to 
enable them to come into the 
Senate. For by the Cornelian 
Law no ooe could arrhre at any 
honor till he had been questor. 
Scipio Gentilis thinks them 
called from their resembling the' 
ancieut questors, to whom the 
care of guarding the decrees of 
the Seoate was committed by 
the Tribunes and iEdilea.” 
They were called quastores can¬ 
didati, “ because,” says Adam, 
"they sued for higher prefer- 
ments, which by the interest of 
the Emperor they were sure to 
obtain. Quintilian : Petis tan- 

? uatn Caesaris candidatus.” Put 
luaris for Petis, and a third 
reason of the name appears. 

Quastura , the office ( quasto - 
ris) of questor. So Praetor, 
Praetura. 

3 c 
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Quastus, a trade. Fr. qua- 
so, quantum, quastum. A mode 
of seekiug a livelihood. Cicero: 

Qui honesti rem qu&runt 
mercaturis faciendis.” Hence 
gain, profit, accruing from trade. 

Qualis 9 of what kind. Fr. 
miXUog, Dor. •xaXixog and xa\l- 
xog, (as x a>g, *&$,) wbence qualis, 
as from TaXixog is Talis. AI. 
from qua, as Olog from Ol. For 
guailis, as in Agilis, Virilis, &c. 
H AI. from quam . See Talis. 

Jamieson : t€ From Moeso- 
Goth. quhileiks, which is from 

S ' e, to wbom or wbat, and 
8, like.” 

Qualitas, tbe kind or quality. 
From qualis. 

Qualus, a twig-basket. For 
quasillus. So Velum, 8cc. 

Quam, bow much. Cicero : 
“ Quam cupiunt laudari! ” Pro- 
perly, tbe accusative of quis, as 
x>j and xa>g are for xjjf and xoig 
from *6g. That is, secundum 
quam rationem ? Or some such 
ellipsis. So Alids is Secun¬ 
dum alias rationes seu tempes¬ 
tates. Compare Unquam. % AI. 
for quantum* Valerius z" Quam 
potuit, constanter cum populo 
egit” 8tc. But there is an ellip¬ 
sis: Tam constanter quam po¬ 
tuit. And quantum itself re¬ 
tures the ellipsis of tantHm. 
n fact quantum is from quctrn. 

Jamieson: “ If we look for 
the Moeso-Goth. ablative, what 
if it should be found in the Lat. 
* tam and quam, as abbreyia- 
tions of thamma, in it, and of 
quhamma, in wbat ? ” 

Quam, as. Livy: " Nihil 
«qui eos terruit quam robur 


imperatoris.” Here iEqni ia 
in tbe place of tam: Nilul 
tam ... qucLm .... Or quam 
is, “ secundum eam rationem 
secundum quam." 

Quam, than. Cicero: “ Con¬ 
tra faciunt quam professi sunt.” 
Contra seems to be in tlie place 
of “ non tam ” Hence Secus, 
Aliler, &c. precede quam. Or 
say tbe above sentence is put for: 
“ Contra eam rationem faciunt 
quam professi sunt.” A gain, 
alter a comparative. Cicero: 
“ Nobis nihil est timendum 
magis quam ille consul.” Ma¬ 
gis is in tbe place of tam : only 
it ex presses somelbing more. 

Quamde, for qudm. So 
Tanide for Tam. De is per- 
baps Gr. U. 

Qudmobrem, why. Quam ob 
rem. 

Quamplures, very many. Tbat 
is, bow very many ! 

Quamprimum, as soon as pos- 
sible. That is, tam primum 
quam maximi. 

Quamquam, Quanquam, al- 
tbougb. Properly, bowmucb- 
soever. (See Quamvis.) The 
accusative of quisquis . As 
Qu&m is the accusative of Quis. 

Quamvis, as mucb as you 
will. That is, tam multum 
quctm vis. Hence, ever so mucb. 
Cicero : “ Quamvis prudens ad 
cogitandum sis, tamen nisi” &c. 
Be you ever so wary, yet &c. 
Hence quamvis is allhough. 
For we may translate it: Al- 
though you be wary, yet &c. 
Cicero: “ Res bello gesserat, 
quamvis reipublicae calamitosas, 
attamen magnas.” Be they ever 


X 
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qua- 

*o, suppose them ever so, al- 
tbough ihey be. So I7sp, from 
signifying Very, signifies Al- 
ibough: 'Oklyof mp tcov, 'Ayoc- 
tif wtg tcov. 

Quando , when. For qu& 
endo, i. e. in qud re, parte, hord, 
&c. So qud depends on vi&, 
ratione, 8tc. So Scbeller thinks 
Unquam, tbat is, Unicam, to 
depend on Partem or Rem. 
Compare QuAm. Quando is 
also, seeing that, since. That 
is, in qud re, in wbich case. 
The Greeks say Sio, i. e. Std o, 
because. 

Quandoque , for quandocun- 
que (See Quicunque), at what- 
ever time, whensoever. Also, 
at one time or other. That is, 
at some time whensoever that 
sfaall be. Also, sometimes. Tbat 
is, at some times whensoever 
those shall or do arrive. 

Quantillus, bow little. Fr. 
quantulus. 

Quantitas, quantity, &c. Fr. 
quantus . 

Quantulus , bow little. Fr. 
quantus . Vius diminishes, as 
m Parvulus: and is from Greek 
—uXo^.* 

Quantus, bow great. Fr. 
quam . For quamtus . 

Quapropter, why. For qua¬ 
propter, or for quam propter rem. 

Qttdre, on whicb account, &c. 
De qud re . 

Quartana, a quartan ague. 
Fr. quartus . As returning every 
fourth day. 

Quartus, fourth. Fr. quater, 


1 Blomfield ad ALtchyl. Prom. 214. 


—qua 387 

whence quaterus, quatrus , quar¬ 
tus. AI. from quatuor. 

Quasi, as if. For quamsi, al 
Quapropter for Quampropter. 
Cicero: u Qui, quasi sua rea 
agatur, ita diligenter morem ge¬ 
runt.” That is, ita or tam dili¬ 
genter qudm si &c. Or quasi 
is “ ek ratione qud st.” 

Quasillus, a small wicker 
basket. For kasillus, (as lin- 
QUo for linKo,) from a word 
casis or casus , derived from tbe 
same source as casa , which see. 

Al. for quassillus (as Mam¬ 
ma, Mamilla,) fr. quatio, quas¬ 
si. From its shaking about.* 

Quasso, I shake about. Fr. 
quatio, quatsum, quassum . 

Quater, four times. From 
iEol. xiropa, xbopa, whence 
xer op, quetor . Or thus : ritr- 
votpi$, TiTTUpts, rircips, JEol. xi- 
rape , xiretp, transp. xartp, qua¬ 
ter. 5f Al. from quatuor. 

Quatio, 1 shake. As from 
o*ua> is xoltoktvoo, xoltvvoo, xaroiSw, 
1 sew; so from aleo, I shake, 
xaraureleo, may have been x«r- 
<rdoD , xctvvt Ito. But from xa<r- 
osta may have been also x«t- 
Tiito, (as TgaSXto, KpaTToo,) 
whence quattio, quatio . 
Haigh : “ Fr. xaflsco, xaSlyjfu, to 
cast down, to cast.” Tooke: 
“ From Anglo-Sax. quacian or 
cwacian” 

Quatriduum, the space of 
four days. So Biduum. 

Quatuor, Quattuor, four. 
Fr. TsTTOgsf, rirropt, iEoL xbt- 


* Al. from qualus. But qualus is ma- 
nifestly shortened from quasillus. 
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jops, xtTTMp, quettuer. A for 
E, as in pr Andium, m Agnus. 

Que, and. From ti, j£oI. 
xs, que. As from Tig, iEolic Kig, 
is Quis. Tbis derivalion gives a 
reasoo why que is postponed, 
for so is r«. ^ AI. from xa), 

quae , sbort que . 

Quemadmodum , in what man~ 
ner. Quem ad modum. 

Queo , 1 am able. Fr. xi%too 9 
(X*®>) 1 come up to, attain, 
“ assequor.” Or from d^t», 
same as rp£a, I am able; wheoce 
squeo, queo,. S dropt, as in 
Capisterium from ^a$*<rnijp*sy, 
and in Cio from ««•* 

Quercus , an oak. “ Fr. xtp- 
p£*A*o$, rougb. For its bark ia 
rough.” V. So Forceliini esplains 
it (inter alia) “ arbor corticis 
asperi.” KsqxaXiof tbeo is 
cut down to xtpxiog, X9 PX°*f* 
Or quercus may be from a word 
Xf PX° 8l *> xt PX°”5> formed (like 
xspX*>dos) from xipx 00 or 

»> to render dry or rough. 
^ Dacier : “ From xceyjpog, an 
acorn, kooH, For the oak is 
reckoned by Theophrastus 
among ( cachryphora ) ibe plants 
whicb bear acorns. Fr. x*xpvg, 
changed to xtxpvg, xipyog, is 
quercus” 

Querela, a complaint. Fr. que¬ 
ror. Like Loquela. 

Querimonia, a complaint. 
Fr. queror. So Sanctimonia. 

Quernus, oaken. For quer¬ 
cinus. 

Queror, 1 coroplain, lament. 
Fr. xtv6go[Mu, cut down to xlpo - 

) u Plainly from Aiab. mp.” V. 


pcu, wbence quiror, queror . 
% Or from xtpovfuu fut- mid. of 
xtlqm, 1 clip off, cut, that is, I 
cut the hair or limbis in grief. 
Somewhat as SXcfupopuu fr. oAir- 
r es, okstyt, to pluck or tear off. 
And Herodotus bas apuQiBpvQu^ 
(fr. Zporrm, StSpupa, to tear,) 
for wailing, si, 77. % Haigh : 
“ Fr. xrspof, a funerat: taking 
away T.” ^ Jamieson: t€ The 
Suio-Goth. kerra is exactiy syno- 
nymous with Lat. queri .” The 
pld Germ. kirren, quirren, gir- 
ren, gemere, queri, is compared 
by Wachter,but referred by bim 
to queror . Wachter elsewhere 
notices “ Germ. keren , queri; 
and kar , grief. Anglo-Sax. ce- 
arian , queri.” 

Querquedula, a teal. From 
Gr. xMpxep!$. Varro: “ Item 
alite a Graecis, ut Querquedula , 
Cerceris: Halcedo, Halcyon.” 
If tbis is true, querquedula is 
from gen. xtpxsgiUg, whence 
querqueridula , querquedula . 

Fr. xegxidoAAi?, says Scaliger. 
That is, xtpxiiaXlg, xepxiBaXtg, 
querquidula . But xcpxti* AAi$ 
is explained by Hesychius lg«- 
hog, a heron.* 

Querquera febris is under- 
stood to mean a fever attended 
with chillness and quivering in 
the limbs. Fr. xapxapw fut. of 
xagxalgw, to shake or tremble; 
though many understand xagxal - 

* AI. from querquerus, which some 
translate shaking with cold, chilL (See 
Querquerus.) From its m&king its appesr- 
ance in the beginning of the cold weatlier. 
Varro : ** Aut frigidos imbres tqss 
caduciter ruentis Pneinnucre aquatiles 
querquedula natantes.” 
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peo to mean to resound. Homer: 
Kaptaips ii ycua xofocrcriv *Ogvu- 
fuvatv. Festus : “ Santra quer¬ 
queram ex Graeco deducit, qui 
T3EMOUEM ejusmodi xapxotpov 
dicunt.” ^ Dacier : “ Fr. xep- 
explained by Hesychius 
<rxA.ijgo$, fapo$, htyaXiog, rough, 
dry, tkirsty: ali vvhich agree 
with a fever. Hence cerchetus , 
cercherus, querquerus” AI. 

from xagxotpo$, rough, sharp, 
acute. 

Questus , a complaint. Fr. 
queror , querstum , questum . 

Qt«, vvbo, which. From xal 
i, and he. Homer: 'O ydp 
ijXii: For he came. Hence 
guaio, quaoi, qui. Or for quos, 
quus , from xa\ o$, AI. for 
quos from xog, iEol. xog* 

Qui , by which. Formerly 
perhapa quoi, from the Greek 
termination ep i. e. m, as in Ao- 
yop. Qui is also, how ? Tbat is, 
By what thing f . 

Quid , because. Fr. xoIyj, xota , 
explaiued by Donnegan, in what 
manner ? how ? but capable of 
being explained, for what reason, 
why i As Donnegan explains jf 
not only How, but Why? 
Hence quoia, quia . Ifisay: 
u I drink, because I am thirsty 
this raay be expressed thus : “ I 
drink — why ? — I am thirsty.” 
The A was shortened for capi- 
dity’s sake, as in Puta. Quia- 
nam means why ? AI. for xjj. 
Dor. xa, whence quai, quia . 
% AI. for qua-vid , cut down to 
uia. TT AI. from qui, or Hebr. 
i. But whence the A ? 

Quicumque, whosoever. Cum 
is perhaps alicum or aliquum , 


as we have Aliquando. (See 
Quondam.) Qui aliquum, he 
who at any time. Que seems 
the Gr. xi, as fdr quicumque 
they say xs. Or it is the 

sameas que in Absque, Uterque. 

Quid, what? Ailied to quis; 
as Quod to Qui. Or, if quis 
is from rlg, quid may be from t l 
Si , t i i\ t/8* , iEol. xli’, as from 
Tl$, ^Bolic Klg, is Quis. 

Quidam, a certain one. For 
quisdam, i. e. aliquisdam. So 
quoddam and quiddam are ali¬ 
quoddam and aliquiddam . Dam 
added, as in Quondam, and as 
Dem in Pridem, idem. Dam 
raay be formed from 8* av. N 
to M, as pov<raN, musaM. 

Quidem, indeed. It seems to 
be properly a qualifying particle, 
and to be put for quiddem, i. e. 
aliquiddem , in some manner, 
somewhat, somehow,(dem being 
added, as in idem. Pridem, 8cc.) 
and to refer to some particular 
case inapplicable to olhers. Ci¬ 
cero : “ Misera est illa quidem 
consolatio, sed tamen necessa¬ 
ria.” Again: “ Non video cau¬ 
sam cur ita sit, h<|C quidem tem¬ 
pore.” Forcellini explains it 
here by Saltem. Plautus: 
“ Unum quidem bercle certum 
promitto tibi.” Cicero: “ Hoc 
quidem cert& manifestum erit.” 

Quies, repose, rest, quiet. Fr. 
quieo, whence quiesco . 

Quiesco, I repose, take rest. 
Fr. quieo, (whence quievi,) fr. 
xeleo, (xjfo>,) i lay down; in a 
neuter sense, 1 lay myself down, 
1 lie down, like xsificu. 

Quietus, quiet, calm. Fr. 
quies, quietis . 




Digitized by CjOOQ le 



390 


QUI-QUI 


Quin, why not ? For qui ne i 
i. e. qui non ? In such senten- 
ces also as, 44 Non dubito quin 
sit venturus,” quin is qui non , 
i. e. cur noo. Quin has a pe- 
culiar sense in these sentences : 
44 Te nec hortor nec rogo ut 
domum redeas. Quin hinc ipse 
evolare cupio 44 Credibile 
non est quantum scribam die. 
Quin etiam noctibus: nihil enim 
somni:” 44 His miraculis uun- 
quam ab ipso elusa fides est. 
(Quin potius aucta.” Quin in 
these seems to be a sudden tura 
to answera supposed questioner 
of the propriety of what went 
before : Qui non ? 44 Why 

should I not say so?—So far is 
an objection to what i bave said 
just, that i will say yet further : 
&c.” Sometitnes quin appears 
to be put for quia ne, i. e. quia 
non. Cicero: (< Non quin ipse 
dissentiam, sed qudd ” &c. 

Quincunx, quincuncis, having 1 
(quinque uncias) 5 ounces out 
of 12. Generally, having 5 parts 
out of a wliole. Quincunx was 
also a row or rank in tbis form: 

* ♦ # * # 

* * # 

* # * * 

* * * 

* # # # 

14 So called,” says Forcellini, 

44 because each of its angles 

made the figure of a V i. e. 
five.” Facciolati: 44 Rather, 

because five ounces were thus 
written formerly: 

CO co 

«o 

«o «o 

The mark of an ounce was , 


or •, or A, or w. Hence * 
Triens was written ^ ^ , or 
5 ; ; A Quadrans | or > ” 

Quincuplex, five-fold. For 
quinqueplex, quinquplex . Or 
quinqueplex, quinquuplex , as 
scopUlus from <rxar E\o$. 

Quingenti, five hundred. 
For quincenti, from quinquies 
and centum . 

(Quini, five. For quinquini fr. 
quinque . So Seni from Sex, &c. 

Quinquatria, Quinquatrus, 
uum, a festival of Minerva 
which lasted (quinque) five days. 
Festus says they were 90 cailed 
as being celebrated the day after 
tlie fifth of the Ides of Marcb. 

Quinque, five. Fr. xffm, 
five; whence xepxe, (as Srov and 
oxov, oxoios and faoios, were said,) 
quemque, quenque, (as quod- 
cuMque, quodcuNque,) quin- 
que, as t Eyym, tingo. 

Quinquennis, of five years. 
Fr. annus . 

Quintilis, July. Fr. quintus . 
The fifth monlh from March. 

Quintus, fifth. For quinctus, 
quinqtus, fr. quinque . 

Quippe, because, for. Be¬ 
cause forsooth. For quidpe . 
Pe, as in Nempe. Quid, why ? 
44 1 drink, because I am tbirsty 
for this we may say: 44 1 drink 
— why?—I am thirsty.” See 
Quia. 

Quirinus, Romulus. Sup¬ 
posed to be called from curis, a 
dart. (See Quirites.) That is, 
hastarum potens. Others refer 
it to xvgio;, lord. And others 
to the inhabitauts of Cures of 
whom he became king. Quiri¬ 
nus having the satne termination 
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as Incolinus. Janus also was 
called Quirinus . Suetonius : 
u Janum Quirinum ter elusit.” 
Beroaldus: “Quasi bellorum 
potentem. Ab hastsk quam Sa¬ 
bini curim vocant.” 

Quiris, a Sabine word for a 
spear. Ovid : “ Sive quod basta 
quiris priscis est dicta Sabinis.” 
Tbese Sabine words generally 
point to the Northern languages : 
and Wachter notices that, quiris 
i. e. guir agrees with Germ. 
t oer, which signifies not only war 
but arms. 

Quirites, Romans. Supposed 
to be called from their coales- 
c*mg with the Cures, a Sabine 
town. Others refer it to quiris , 
a spear: Hastigeri. Howevfer, 
witb such names as Quirites 
this work does not profess to 
interfere. 

Quirito, I implore the aid 
(Quiritium) of the Romans. 
Hence, 1 implore, generally. 

Quis, who f From rig, jEol. 
xlg. So Four wasexpressed by 
both Terrope and Kerrope, whence 
Qua tuor, AI. from xoiog, 
qualis ? Whence xoig, quois , 

S iis* % Wachter compares 
oth. hwas, and Jamieson 
Mceso-Goth. quhas . 

Quisnam, who i That is, for 
who ? vlg yctpl 

Quispiam , any one, some one. 
For aliquispiam, piam being a 
termination, as in Uspiam, Nus¬ 
piam. Piam is perhaps from 
or t ep (%m,poi ,) 5v. N turned 
to M, as p, outraN, musaM. 

Quisquam , any one. For 
atiquisquam . Quam seems to 
be a termination, as perhaps in 


Neutiquam. It fe postibly 
formed from xav, the Dorie fero, 
acc. of xog for rtog : i. e. aliquo 
aut ullo modo. AI. from xcev, 
i. e. xai £v. N to M, as 8oX oN, 
doluM. 

Quisque, every one. Quis is 
aliquis. So Gr. ti*. Homer : 
Eu jxsv t ig dopu $i)j;a<r$a>, eu 8* atr- 
6e<rda>' Eu de n g &c. Clarke 
translates ng here. i€ quisque.” 
Que uiay be a termination, as 
in Absque, Uterque. 

Quisquiliis, rubbish, riff-raff. 
From a word xo<rxu\!ai fr. <rxv A- 
A eo, to tear in pieces ; fut. <rxuA m, 
redupl. xo<rxuAcu ; whence (from 
pf. pass. xsxoVxuAjx«i) is xocrxuA- 
fjJtria, parings of leatber. % AI. 
from quisque. Quidquid obvium. 

Quisquis, whosoever. . Redu- 
plication of. quis. Who who f 
So & rog, as many as, is well sup¬ 
posed by Parkhurst to be a re- 
du plication of Zc . So Quotquot, 
and Ut ut, and Ubi ubi. 

Quivis , any one you please. 
Quem vis. Or quivis is quisvis 
(for we find quidvis), i. e. ali¬ 
quis quem vis. 

Quo, whitber? See EA. 

Quoad, as far as. Ad qui . 
See AdeA. 

Quocirca , wherefore. . See 
Idcirco. 

Quod, which (thing). For 
xa) o de, xai 8 See Qui and 
Quae. Or auod is for quud from 
qui , as illE, ihUD ; istE, is- 
tUD. But quud is rather for 
quod: as illud for Illod. 

Quod, because. That is, 
propter quod. As Gr. Sii, i. e. 
8i’ £ So 8 is said singly. 

Quondam , at any time; at 
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some time, or sometimes, when- 
«oever it may be. At some past 
time, formerly. “ That is, quo¬ 
dam tempore/’ F. Ratber, for 
quomdam, i. e. quvmdam , i. e. 
aliquumdam . Ali quum , like 
aliquando , at some time. See 
Quicumque and Quidam. 

Quoniam, since. For quom- 
jam , quonjam , quoniam , as et- 
Jam, etiam. Jam yt/om or 
quum, since now. 

Quoque , also. For quoique, 
i. e. cui-que. Cui et hoc ac¬ 
cedat. O made short for rapidi- 
ty of speaking, as A in Quasi. 

Quorsum , towards what place, 
to what end. For quoversum . 
Qtid versum . So Retrorsum, 
&c. 

Qtiof, how many. Quot • • . 
tot ...: how many , , . so many 
. . . From %o<rot, ASol. x6<rct, 
(as oKeo$ for o[loo$ ; &c.) and 
x6r* t as Tv was the iEolic form 
of 2b, irpetTTvo of tt pa22eo. 
From xora, xir is quot . Or 
rather, as we find voXZrifiap, 
quot is from virra, iEol. xot tot, 
xott\ 

Quotannis, every year. That 
is, singulis annis quotquot sunt. 

Quotidie, ( Cotidie , dropping 
the U, as Quum, CAm,) daily. 
Short for quotidies . That is, 
singulos mes quotquot sunt. 
See Quotannis. ^ Ah for quoto 
die . 

Qu5t«>i, Quotiens, how often. 
Fr, quot. 

Quotquot, how many soever. 
See Quisquis. 

Qubtus, how many. F r.quot. 
Or from x&to$. See Quot. 
Also, what in number, and soas 


well how few, as how many. 
44 Hora quota est ? ” what num* 
ber is the hour ? 

Quum: See C&m. 

R. 

Rabidus , mad. Fr. rabio, as 
Rapio, Rapidus. 

Rabies , madness of dog«; 
madness. Fr. rabio, as Specio, 
Species. 

Rabio, Rabo, I am mad as a 
dog, am mad. Rabo is from 
apv&oo, dqirib, I seize; whence 
rapo, rabo, and rabio , like rapio . 
For a mad dog seizes at every 
thing. Wachter mentions So- 
rab. rabu , Gerra, rauben , ra¬ 
pio.” 1 

Rabo, a token. For arrhabo. 

Rabula, a wrangler, brawler, 
forward noisy speaker. From 
rabo, I am furious. Like 
Radula from Rado. Gellius: 
“ Clamator tant&m, et facundift 
rabidi jurgiosftque pollens.” 
Seneca : 44 Clamosi rabiosa fori 
jurgia vendens improbus, iras et 
verba locat.” % AI. from 
to bark. Dacier : 44 Nam ve¬ 
ritis rabulam latrare dixeris 
qu&m loqui: quare et eorum 
facundia canina etiam dicta.” 

AI. for ravula fr. ravus , 
hoarse. But R A should be long. 

Rabulana pix, pitch of a 
color approaching to yellow. 
For ravulana fr. ravus . But 
the Word is doubtful. So 


1 Al. from fidfa to snarl, bark. But 
whence U B in rabo f f Ai. ftom 
fidrr», to go up and down acamping wkh 
the feet. 
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fobmpfr viti** ia expiaro^ 
a vine having leavey of a tawx$ 
color, . ?or ravwufa fr> rmus. 

Racemor, i g^an a fler % ii ah 
age*’ Urinos ^ollig^ pratHri- 
toa. , 

Racemus: See Appendix. 
Radio, I cast OMt (radios) 
heaips or raja, glitter, $hin§* 
Radius , a rod or steff w»ed ity 
nua$ur?tion, &c, From 
Uov, a small rod; whence f>ot$h» ¥ 
We bave nervUS from iqOgOiY, 
Radius i» also a ray or beqm 
shot from the sun, long and 
pointed like a rqd. Also, the 
spake of a wheel. A wegver’* 
abuttle. “ As terminating euch 
wsy ia a point.” Ft Also, a 
prick or tborn on the lail of the 
s^ate. A cock’s sppr. And a 
kjfid of long or pblong olivo. 
Radix, & root. M Fr. 

But is a branch or twig< 
True; but, as the higher part of 
a tree spreads out intp branqhes, 
so the lpwer part spreads out 
into fibres and littje brauchea.” 
Y. “ Ex ramis fiunt radicfs,” 
adda Isaac Yossius. 4‘naworth 
8sji; “ *Pd8 if est ramus in- 
FRHipft.” Whence did he get 
tWs hiformation i “ Ap ab 
£/$& ib humepto,’* sajs 

ls. Vossius. Because the tree, 
( supppse» derives its ipoisture 
from tho roots, H The Ijanish 
is roed, allied to whicb is our 
root . 

Radix, a radish. " Per ex¬ 
cellentiam, quia ejus usus in 
radico praecipuus.” F, 

Mado, 1 graze, rub, scrape, 
ibave; I coast along, i. e. al- 
mo8t graze the coast. X glido 
Etym . 


italg* Bailej. coftpafts nMtfU 
ttsi* fettAVxa wkhliqttid 
wiftg the deep ” Fr»m 
wtance XP°V**> I graae; faeaeo 
XP&W> «mI (drdppiitg the gut* 
Mwal)/i«8ijf, whence rudo. Cora* 
puse toaDo, mnrDeo, roDo y 
afiigda). Our serb To grate 
rmy be allied. . 1f A(. from xs- 
pf. mid. of x*ga<rtira», to 
qstrtf- Henoe a verb x*qaMta ,. 
X^jajo, whence rodo, as Lac*, 
tis from riXotx to$. Wacbter: 
“ Hebr. garad, sculpsit. Gr. 
X*f&rr», sculpo. Rado often 
means scalpo, seco.” 1 

Raia, a ray or akate. u From 
Ce|t. roii.” Ainsw. 

Ralla, a tbin fine gsrment 
Fr, raro, rarula , ra//a From 
its thin testufe. ^ Toake: 
u From Aoglo-Sax. ragtl, to 
cover.” 

Rallum, a ploughstaff by 
which the eartb is acraped, from 
tbe sbare. Fr. rado, whence 
raduhm, rallum* 

Ramale, a uselesa or withered 
(ramus) branch. 

Ramentum, a little picee 
scraped from any thing, a chip, 
filing. Fr. rado, whence rosb- 
mentum, ramentum . So Mo¬ 
mentum, 8cc. 

Ramex, a rail or bar set aerosa 
a pale or gate. As beiug a long 
(ramus) branch. Also, a rup* 
ture or hernia. As Hernia is 
from. a branch, sbooi. 

“ From its protrudiug forward 


1 Al. from pdff<rv, &pd<rq*t f hpdrrw, 
wbich Wacbter explains •* scindo, Aeco.*' 
But theae verba mean rather to daah and 
brtak in pisces. 

3 D 
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Hksab»d”Tt. “Thepart 
ditplaced seems to forra a branch 
in iis efongation,” says Morio. 
See Hero». Also, tbe reins 
of the lungs and breast. “ Ra¬ 
morum instar didocuntur: et, 
ebm vocem aut spiritum inteo- 
diimis, inflantur/’ F. 

Ramnes, the knights. Tbey 
were properly one of 'tbe tfaree 
first tenturies of Roman knigbts, 
.called Ramnenses , Luceres, Ta- 
tienses. 

Ramus , a branch. Fr. op*(u- 
fog, as Remus from 'Eptrfiog, 
and our Rice from Oryza. That 
is, from 'papvog, tamnus, ram- 
mus. IT AI. from pafapvog, a 
flexible branch. 

Rana, a frog. Fr. a 

toad; (dropping $,) puni ; w beo ce 
rana , as xlVo;, cAnis. AI. 
from yipwog, (yguvo$,) frog- 
apawn. From Hebr. ra- 

aflA, to croak.” Tt. Or fr. ra¬ 
vus, hoarse; bence ra vina, rana . 

44 From Celt. ran.” Ainsw. 

Rana, a swelimg in the 
tongues of beasts. 4t From its 
resem blance to a frog. Or be- 
csuse it makes the patient croak 
like a frog.” Tt. If Turton 
knew that the first reason was a 
fact, why should he go to a 
worse ? I fear to trust hira. 
Mowever, tbe Gr. |8 argocx 0 * * 8 
explained by Donnegan: i€ a 
tumor under the tongue, im- 
peding articulate utterance.” 

Ranceo: See Appendix. 

Rancidus, affected. Fr. ran¬ 
ceo . See Putidus. 

Ranunculus, crow-foot. Fr. 
rana, as Gr. jSarpa^ov. 4t It 
seems to be called from its 


grotoihg irr places whetd ftogf 
abeundi” F. 1 

Rapax , ravertousi Fr. rapto* 
As Fugio, Fugax. * 

Raphanus, a radiali. Tbe 
singular punishment with a ra- 
disb. 'PetQttvog. r 

Rapidus, rapid. Fr. rapio . 
As Gelidus, Frigidus. Said 
properly of torrents seizing and 
bearing down quickly every thing* 
with them. Compare 'PipQce 
from Phrroo . 

Rapina, robbery. Fr. rapio. 
As Ruo, Ruina. 

Rapio, I snateh, seize. Fr. 
dgraa, transp. £axa«. Tooke: 
“ From Anglo-Sax. reajian, ra¬ 
pere.” Wachter: €t Allied are 
Arab. raphaa, Sorab. rabu, 
Anglo-Sax. reajuin, bereajian, 
(bereave), Ger m.rauben, (rob).” 

Rapto, I seize. Fr. rapio, 
raptum . 

Rapum, Rapa, a turnip. Fr. 
pawvg and pifvg. 

Raro, seldom. That is, tbin- 
ly. Fr. rarus . 

jR5rif$,thin,notclose or thiok, 
scanty. Referred to time, scarce, 
seldom occurring. Fr. apauig, 
apetog, whence araus, araRus, 
(as povrioov, musaRum,) rarus, 
as *Agovga, Rura; 'Eperp&g, 
Remus. 

Rastrum, a hoe, rake, barrow, 
drag to break clods. Fr. rado, 
rasum, as Clausum, Claustrum. 
Rado, I sbave, rub. It is used 


1 So also Turton in Ranunculus. Bat 
under B&tractrinm be says: “ From ita 
likeness to a frog.” I fear siich contra- 
dictions aro indicationi of ignotance of 
his subject. 
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y&k Mm. Pfaiy has **ber- 
bamniarrifcad «Olunt radere* 
% *A1. fioirt patoris, ((torro;,) 
broken to pisces. This suits 
wcll some «enses of rastrum. 

.Rotarim, bgbters, barges. 
M.Perhaps aahaving the form of 
libe ratis” F.. 

Ratio 8eems to meati the aet 
er consequence (rendi) of tbink- 
ing andjudging. Fr. reor, ra¬ 
tus* > Nepos: €( Utilissimum 

ratus impeqdeBtem vitare tem¬ 
pestatem.” Hence ratio is tbe 
reasoo pf man, tionality. 
Hence it ipeans also refiect- 
ing, reasoning, argurng, and sig- 
nifies an argument or dispute. 
Also a deternoidation or plan 
of action, intention, purpose, 
acbeme, tbought upon and cho- 
sen after refleetion. Caesar: 
“ In praesentit Pompeii inse- 

J uendi . rationem omittit: in 
lispaniam proficisci consti¬ 
tuit/’ Also, a plan, expe¬ 
dient, wtoy, manner of bringing 
about an object, resolved on by 
refleetion and judgment. Ne¬ 
pos : “ Ad hunc interficiendum 
talem iniit rationem” Also, a 
plan, mode, method. Cicero : 
“ Splendida dicendi ratio .” 
Also, a cause, reason, motive, 
supposing judgment and reflec¬ 
tion. Cicero : “ Cur sic opi¬ 
netur, rationem subjicit/’ Also, 
a reckoning, calcniation, ac- 
count, which is one with thinking 
andjudging. Horaee: ^Lon¬ 
gis rationibus assem ln partes 
centum diducere/’ That is, 
by long calculations. Seneca : 
u Ponitis rationem singulorum, 
quibus pecuniam credituri 


—3Q5 

estis/’ You mdke catcoktios k 
rnspecting. Htqce rationes red* 
do, refero/1 gite in myaccoontm 
Also, an estimatios, valuiag, 
regard, respeet. And propar* 
iion. Cicero: u Pro ratiom 
pecunias liberalius est Brutus 
tractatus fnio Pompeius/? 
Tbe Latina said Rata portio* 
% Wacbter refers ratio to Gotb. 
ratkjo , Gerra. rat, rede , Anglo- 
Sax. rad, red, rad. 

Ratiocinar , I consider, rea¬ 
son ; calculate, compute. Fr. 
ratio . As Sermo, Sermocinor. 
Ratis: See Appendix. 
Ratitus, Btamped with the 
figure of a ratis . 

Ratus, thinking, judging. 
See Reor. Also, in a passive 
Sense, judged, decreed, deter- 
mined, establisbed by law, rati- 
fied, fixed, valid. Rata pars, 
or portio, a proportion deter- 
mined on, fixed on. “ Certa et 
determinata.” F. 

Rauca , an eartbworm injuri- 
ous to the roots of trees. u £x 
colore ravo says Ainswortb. 
That is, as raucus is formed 
perhaps from ravus in the sense 
of hoarse, so it is in the sense of 
tawny, &c. 

Raucus, hoarse. Fr. ravus, 
whence raviens {as Teter, Tetri¬ 
cos), and raucus, as Aviceps, 
Auceps. % Al. from xg*vyv), 
a bawling. For craucus . 
Raudus , eris , • — 

Ravus, hoarse,- 

Ravus, tawny,- 

Re —, back. Fr. retro . Re¬ 
moveo, I move back, withdraw, 
remove. So Recedo, I go back, 
recede. Hence Repono is, I 
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kptbdcfciifc a.retinsdpart, :I«y 
hf% Re-r-Ualso* a£fcin,*j» retura c 
M. ia Reddo* So we s*y .7b 
gtKe baqs% Heuee «-r etv 
preiMi ffed‘proti*tk>n. Heoet 
«rAia, againkt. Pugno, I figfct* 
RepUgno, I fight »oks *o gcm 
baek ihctblow of o m wbo fights* 
$0 Rebello, Resisto, Reluctor. 
JFxott sigmfying against or in 
oppositio», r&— givei a ©on* 
trary sense to a word. Claude, 
1 shui; Recludo* 1 open. Or 
this sense flows from that of 
rsciprocatiotu Afeo, again; % 
second time. Waller: €t Tbis 
C*sai faund, and that uftgrate- 
ful age With loaing hikn went 

S AC* to bloodand rage*” So 
«puerasco is to go. bmck to 
duldhood y to betotm a chiW 
again. Re — is also atiew. Re* 
novo , I bring a tbing back to 
ita old etate and make it near 
again* Again aad agaio, oftan, 
as in Repeto. 

Reapse, in rery deecL For 
re eapse • Festus: “ Hapse, e& 
tpsd.” Eapse was put for 
eapsA, for brevity’s salce. Or 
regard Oras bad to Gr. ^1, 
whence ipse. 

Reatus, the state (re) of one 
accused. 

Rebello, I wage (bellum) wfcr 
pgainst* See Re—. Forcellmi 
jbiaki it means properly, to wage 
war again* 

Rebito, I return. See Beto. 
Rccapitule, 1 rfccapitulate. 
That is, X go back again so as 
to state the (capite) heacfs of 
tny argumenrt. 

Recens , recentis, fresh, new. 
From re aad camdo, (whence 


QeMko) 

Tentum. As 

taada rihite shtoitigtegaii. 
Or say rteens is fetepecAndfy 1 re* 
cendi»reoe*S$,imemS l, w ' 

. Rechamus i Sde Appe bdfat . 

Recidivus* recOfermgv 
ed. Fr. cadivus . • Jtevpftoto*. 
Sse Jk^ ■' ; 

- Ricinium: See Rkiiuoun * 
R$c%pbrot See Rtectipcre. ln 
R&foroouxt, alternate* reciptoo- 
eal. rr. recipHxb* 
tipero, rteipre, Xtake 
Sbtnewhat as Praesto* PrtMVO^ 
ibr. Or reciprocus is from re* 
dpero, whence redperims, (trt 
Tetrus, Tetricus), reckrtictos. 
Tben I into O, somewrot ‘tfr 
U for I in Recupero fbr ReCk 
pero. AL frontre, and proi&i 
that is, 1 demattd batik. 
being svpposed to be iasdk^l 
here, and in ln<*tega, OoMb 
piio. But no nefeotf is -gieea 
for this insertiom 

Rktoo, i read aloud. Fr; 
cito, I ©ali to witness* Said 
properly of barrisiers cattln* 
to their aid «nnnuscrvpts, willa> 
flcc. hy way of ttstimofty. fit 
impliesgoing back to pafct titfie& 
Also, i say by beari. Thst 'is, 
X cail back to my memory. 
Retlbde, I open. See R^. 
Recoctus, fell-ptwcti^d, 
pert. Francis : 94 Property* 

double-djred, wbo hsa ftiliy tdfceft 


1 Othera bring recentis from Ipofjtrrss, 
tmsp. i)*vtos, (m Rapio from *Ap 
ml*), p*&rjmos. Hoayebius eiphiu 
ipe^tis b j rtofibs, uew. And, if retent 
were written resens, this derivatidn 
would be excellent. AI. fttHn re Jin^ 
« 81 r. 
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irisaofor.” /2e,asmRepeto. But 
th* prord itdiffereudy eudsrstoodL 

Recolo, i prune or drem -m 
cultivat* sfrcab. See Re —. 
Hentfe» I raoew geatmUy. 
Henoe I Odi kck to my roiad» 
briagto my spetimnhraace. .. 

Recordor, 1 caU back Io my 
mind» Ff» cot, tordis* in cor 
revoco, I recal to my feolingc 
taddbtUQni^ 

Recreo, I renew; I recruit, 
rafresb, renew my tihaosted 
potrere. Properiy, 1 creata 
Rgaio. So Reficio. 

Recta, a torne wroaglit by 
om Standkig (recfo) oprigbt. 
“Seknasius docet duplicem fu- 
ide teaendi modum : alteram 
q oo stantes, at subtemen sur+ 
sum versam seu iti altitudinem 
spatbft impellentes, texebant: 
dteruiDf quo sedentes» at pectina 
dsoras» versfes et in inferiorem 
partem subtemen tradentes den* 
sabant. Priori modo suspensis 
ponderibus rodum stamen at¬ 
tendebant : idque fuit tela rectu, 
ea qu& reda tunicas dictas suat.” 
F» 

Rector, a raltr. Fr. rego, 
rectum. 

Rectsm, stretcfaed otft straigbt, 
strmgbt forward, direct; beiog 
dirOctly npWUrd, perpendieular. 
Rigbt, pro per, correct, k e. not 
crooked or twisted, but strsight 
as it shoald be. 1 Horaea bas 

> " Recta cceua est lauta, integro appt» 
ista instructu, -quate ditiores dare sole- 
Ut cbeatibtis et Uit&uJrtbu ab ovo 
*eqae ad meta legitimis ferculis eos be¬ 
nigne excipientes et liberaliter. Nam 
sordidi, loco integri rectique convivii, 
sportulam praebebant; . qua, quamvis 
coena nomine daretur, Uon tamen canam 
integram, sed partem cocum continebat.” 


u cuavo disderaerfe rodum/' 
Oar sreid Wrong is properlp 
Twisted firoat> To:Wriag, i.*, 
tvist. So .the^French Tort» 
wrong, is Tortui; And Deoie* 
nghlf ts .Directus» Qf comat 
aaanners or Mrab» uprigbtt 
bonest. The Nolthera* recAt^ 
rickt, \right, fcc. ara proberly 
referred by Wachter and Tooka 
to rectus, vrtridi isfoer regtus 
froas rego, tbe aam at^brtgo» aj 

Recula, a bule tbirlg, to. 
Fr. rese ret, as Spes» Spapula» 

Recupera, Roctptro^ l gfet 
back, recuret* Fr. recipere, 
whence recipero. Recupero, et 
oceUpo* Coesidett), Ddsidfero, 
Tolero, are similarly So rtUd 
£rom Considera, Desidere, To- 
Iere» f Ah from.re and paro? 
whence teporo, recipero: as GI 
is tbougbt Io be added in. Reci¬ 
procas, lnchega, Gortctpilo. 

Meckm* £ refote. Fr+ camsai 
Tbat is, I allege reeSons agafnab 
See ExCtiso. 

Ricuditus, berifcg (cutem) tbe 
skin grown agam» But, wbea 

Thui ForcelKni : who statefc 'a ft&feretri 
tewon on tho vrottl* »f Sisetouiui : Ooau 
rivabatur et assidue, wm un q ua m nisi 
reetd: " Rectam hic ideo vocari putant, 
qoia ordine discumbentibus prte b eretur; 
cum sportula sine ordine ac ducrimiM 
promiscue clientibus ; at ferenda Objice¬ 
rentur .' 1 

* Uris is a pretty dear prodf tbat 
<bt northem natione wok thk wocd fm® 
tbe Lstins, and aot vice terflt. A oseful 
work migbt be written by fcccumulating 
stich proofr. I now go to tbe (Sreeks. 
Waohter state» tbat Gena» Uktn, Kogk 
loese, is allied to Gr. Afc*i, kfotu 
Is not the S a plain indicatum tbat thte 
nortbetn v*ords arefrom fhe Greek, since 
% does not sppear in (be presont o£ Ada» 
but comes into tbe futore meiely as a 
temporal adj unet ? 
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it» appiiedto the circumcised 
^ewi r re seems to mem i the 
mme u tn Red udo, nd gtve 
gn opposite sense. ' Forcdlmi 
ntutostthid* it thus : “ Cui pra» 
iMMoi fwtecisum fuit: quia eo 
Ibia offis qoideu uteuuque: re. 
fecia« esV flendem tamen non 
amplio* ttfit,. cinL sit illa bre- 

afer.** i. '- J > » 

?•'» fttdamo, I luse in return. 
Soft for renato, as Reeo, Redeo. 
Bot «by should D be ohosen i 
Pethaps, for T in Retro. So 
Hetro-do, Ret-do, Reddo ; Re- 
tro-Hquia?, Reuliquhe, Reiln 
qui». 

< Reddo , i give back. See 
Redamo. 

Rcdemtor, a contractor, ui>- 
dertaker, farmer of tbe public 
taxes, Fr. redimo, redemtus. 
Emo is to take, to take on oae- 
self. And re denotes the re- 
turn or gain made in return for 
tftioh an uoderUkrng. 

Redeo, 1 return. See Redamo. 

Redtgo, I drrreor force back, 
repulse. Fr. ago . See Redamo. 
Also, 1 force a person wbo 
wisbes to go (retro) back, I 
bring forcibly, as in Redigo sub 
potestatem, &c. 

Redimiculum , a fillet, rib- 
and Fr. redimio. 

Redimio , I bind, crown. For 
redimicio from amicio , taken in 
its pure sen&e of amjicio, I cast 
round. AI. for redipio from 
re and apio , I bind. AI. 
from re and Sepa, a binding. 
% AI. from re-am-eo. 

Redimo , I buy back or in re¬ 
tura. Fr. emo. Also, I con¬ 
tractior. See Redemtor. 


RetSi if$v a yesdy retusa, pro* 
it or phadude* u Quiaquet* 
Mnis redik” F. 

. Redivia, Reduvia, a whitlow* 
Redivia for reduvia^ and 4bifc 
for reltmia, as teeDitfr is re-» 
ferred to ptheTmpm. Festus 
sayathat somecaU.it reluvmm „ 
Turaebus : “ E#t reduvia quuoi 
se reluit ac resolvit cutis eiree 
ungues.” So Diluo, DBudies. 
Or we will. suppose tbat these 
words are put for rediluvia , fr* 
teeUluo ,. formed somewbat like 
Redivivus. Then we kave re- 
dkna or reduvia, accordiag as 
we reject LU or 1L. Agatur 
Sidonius calli “ reduvias esca¬ 
rum” theremnantsof food stidb* 
ing in teeth. Tbat is, esae qufp 
reluuntur . He calls “ redu¬ 
vias conchyliorum” fragmenta of 
shells tixrown up by the seu. 
As being in a state of reoolutioit 
Same read reluvias. 

> Redivivus, springingup again. 
Qui redit ad eam conditionem 
ut vivat. 

. Redo, some fish in tbe Mo- 
selle, mentioned by Ausonius. 
Probably a Galbe word. See 
Aiosa. 

Reductus, sequestered. Tbat 
is, removed back. So Repono. 

Redundo, L overfiow. Taken 
from (undee) ivaters cbecked io 
their course and going back in 
consequence of being too co- 
pious to flow down the cbannel. 
Virgil: “ Ceu pingui flumine 
Nilus Cikn refluit campis.” 
Forcellini supposes re bere to 
roean “ valde,” without assign- 
ing a reason. 

Reduvia: See Redivia, 
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•« JB fax, «tto W re- 

tamcd^fe; Th«t>i»;ott* whonti 
some eonveyahce (redfrfct J)bringa 
bick. So we have Dicax front 
Eddco from Duco, &c. 
®tthr is also, brkiging back 

Refello, I rfcfute. Fr. fallo, 
Ubich is fr. <r$«AA», I upset. 
^ A\. from fettoi as. “ Chm 
feUo proprii? sit, mammam su- 
gb i'refello est, ex ore exspuo, 
inspuo, rejicio. Unde trans¬ 
late dicitur pro, ostendere falsa 
Osse quae dicta sunt.” F. 

* Rifero, I represent, resemble. 
Yhat is, I bear the counter 
roark, a mark corresponding to 
anotber. So Reitilgeo. See 
Re*—. ■ 

Refert , is of importance or 
concemment, is Conducite to 
the interest9 of. Properly, it 
leads back, carries us back, to 
such a point. Plautus: “ Quam 
«d rem istuc tefertP 9 So Gr. 
#bpL<pip8t f 8ta<p{pet. So, It is 
Important from Importo. Re 
Seems to be lengthened, because 
refert is put for retro fert, rei- 
fert . See Redamo. Some 
suppose refert put for res fert . 
Btlt rtfert has often a nomina¬ 
tive expressed, Lucretius: 
4t Usque adeo magni refert stu¬ 
dium atque voluntas.” Others 
refer it to re fert , or rei fert. 

Rifertus, stuffed. rr. far¬ 
cio. 

Rtfirus, taken down. Re 
expresses the coutrary. See 
Re—. 

Refractarius, refractory. Fr. 
frango. " Tanquam obstantia 
refringens." F. 


90 » 

^ 'RifHigbrt* 1 oppose. Bie 
opportte^of' suffragor; whick 
see. r ,l ' ' •*' ■ 1 r>*| i,u*> 

■ Refrmi faba. Piiny: 4 *'N«ub* 
que fabam e frugibus referre 
mos est' auspicii causft, q«us 
ideo refriva appellatur.” So th*t 
refriva i* for referiva, (as Cado, 
Cadiva,) which some read. Fes¬ 
tus: “ &lius dubitat ao ea sit 
quae prolata in segetem domum 
rferatur, an quas refeigatur, 

i uod est, torreatur.” In the 
itter case refriva is for refri- 
giva . 

Refulgeo , I send back or 
reflect a shining brigbtness. 

Refttto, i re-ftite. See Futo. 
• Rtgavihlus , a wren. Others 
think it a witwaH. Fr. rex, re - 
gis, and avis . Rex avium. 
So the wren was dalled /Sgct- 
Kt<rxo$. 

Regia, a palace. That is, 
regia domus. 

Regilla vestis. Supposed by 
For ce i lini and others to come 
from recta , wbence recttlla f re- 
cilia , regilla, Some under- 

stand it a royal robe, fir. rex , 
regis. Tooke : “ From the 
Anglo-Sax. ragel , to caver.” 

Regina, a queen. Fr. rex, 
regis . Ina, as in Fodina. 

Regio , a pbrtion or tract of 
hmd, district. “ Quia per par¬ 
tes seu provincias terra regi¬ 
tur." F. Also, a part or qttar- 
ter of the city of Rome. A 
quarter of the world, a clitne. 
E regione is, directly opposite 
to. For tbe part immediately 
opposite to a tract of country is 
Ibat just oot of or beyond it. 
Hence it seems to be ibat ‘‘ E 
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PigSime ” hm >> ariinact line. 
CmOro ; M Ut e4m duoiodivi- 
dua per inanitatem ferantur, 
altarum « rttgime «ov«*tur, 
alteram declinat.” The one 
tnoeea in tbe dueotion jusf faeing 
it» 

. R3givt, royal. Fr. rex, re* 
gu. . 

Regna, I reign. Fr. reg¬ 
num. 

. Regnum, a kingdom, Fot 
reginum fr. rex, regis. 

Rigo, 1 stretch aut atraigbt. i 
move in a straight LLyp. Lucan s 
“ Tela regemi pef viaeera Ctesa- 
ria.” 1 lead atraigbt ou, aa a sbip, 
horaee, &c. Hence, I guide, di- 
rect; and bence, 1 govera, rule. 
Fr. iqeyoo, 'p*y», I atretcb fortb» 
So ipiyofiM is to thrust forwarda 
a apear and waund, Thia pri- 
mary aenae of rego is ciear in 
tbe compounds Porrigo, Pi¬ 
ngo, Surgo, in Rectus tbe par¬ 
ticipia of Rego, and in Regula. 
Tbe O is dropt in ‘Optrym, aa in 
Remus and Ramus. Otber 
langaages however afferd vyorda 
cognata whb rego and iprym, 
“ Recken, (Germ.), tendere, ex¬ 
tendere, expandere. Hebr. ru- 
kag, Goth. rakjan, Franc. recc- 
hen, Ieeland. resina." W. ^ 
“ Caninius deduces rego for ra¬ 
ga fr. »px»> transp, fagm. Ju¬ 
nius froui tbe Babylaaian rac, a 
Icing,” V. But tbese deriva- 
tions do not at ali agree wjtb 
tbe pritnary aensea of rego. 

Regula, a aquare or ruler by 
wbich linea (reguntur) are led 
atraigbt on. Hence a pattern, 
rule, example. So frotu Tego 
ia Tegula. 


. RigfllSri* tagnhnr- Thal ia, 
«oeordiog to-(yxtgtddta) rola. ,, 
Regulus, « petty kiag, Fr. 
W, regis, i 
Reiculus, RipciUut, woath- 
teaa, vile. Fr, rgatio. Dignas 
rejici. Virgil ba» Reice for 
Rejice; “ Peaceatm a flumine 
reice capella»,” 

Rjelattva pronomina, relatio» 
pronouna. Fr. refero, relatum, 
Scbeller: “Tbey refer gene- 
cally to a vsord precvding, but 
aoroetimea to on* whith is to 
folio w. As Qui, Is.” “ Qum 
antecedens nomen quodammodo 
referunt, et velut >0 memoriam 
reducunt.” F, 

Relego, i send out of tbe 
way to a retired place, baniah, 
Fr. lego, I send. 

Relicinus : See Appendix. . 
Relicuus, for reliquus. 
Religio, Relligio , scniple, 
fear in a religioua senae, a acru- 
puloua fear of offirading tb» 
Gods. Pliny ; “ Subit tacita i», 
ligio animos.” Awe and venerat 
tion tawards tbe Gqds, piety, re- 
ligion, Scrupulousaeas cauaad 
by tbe obligation of duty; exact- 
tiess, deiicacy, sincerity, faitb- 
Fr, religo, ut », to lund and 
keep hack. Qui inhibemur 
quippiam facere. Servius» 
“ Religio, metus, ab eo qudd 
mentem deliget.” Lactantius \ 
“ Hoc pietatis vinculo obstricti 
Deo et religati sumus. Unde 
ipsa religio nomen accepit; 
non, ut Cicero interpretatus eat, 
a relegendo .” Herald: “ Qo6d 
res divinis et humanam vim su¬ 
perantes horrorem injiciant ani- 
mosque quasi tengant conalric- 
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ioi/f f Or religio is from re- 
licio, i#* fodo, to draw back, 
itenpwm. Cicero: «« Qui 
omnia, quae ad cultum Deorum 
pertinerent, diligenter retracta* 
rent et tanquam relegerent, dic¬ 
ti sunt religiosi ex relegendo” 

Re&giosus, ioapiring awe, 
venerable. Scrupulous, oon* 
ecieotious. Reiigious. Fr. re¬ 
ligio. 

Reliquia, remains. Fr, re- 
Jsfum. E long, as I in Italia* 
Or see Redamo. 

■ Reliquor, i am in arrears. 
u Rehqua debeo, reliquis ob~ 
aozkis sum.” F. 

Reliquus , rasnaining. Fr. re» 
liquo, relinquo , as Fragilis from 
Frango, Frago. 

Reluctor, 1 struggle against. 
See Be-t-. 

Remasse, to retura. For re- 
midsse . But tbe reading is very 
dnbious* 

'Remedium, a remedy. Fr. 
medeor . Re means bringing 
backto Health. , 

Remeligo, a fisb said to stay 
tbe covrse o i a sbip by sticking 
to ita kee), Fr. pJhbM, to de- 
lay, But this word rests on 
tii testimony of Festus. In 
Pkut. Casin. 4, 8, 6, wbich he 
adduces, the edd. read otber- 
wise. 


«»it; I pardon, liba Condono; 
i dispense witb ; i let go, for* 
bear, dcsist. See Omitto* Pr®* 
termitto. 

Remtra , a fisb. wbicb itkks 
to a sbip and retards ita pro» 
gress. Fr. mora . 

Rbnotus, remote. That is, 
moved far back. See .Reduo* 
tus. 

Remulco, I tow a sbip. Fe. 
fojAovXxim, pv(JM\x&, 

Remulcus, a rope to tow a 
sbip witb. Fr r remulco . Or 
from a word j pvpwXxis. 

Rtmuria, days kept sacred to 
Remus. 

Remus, an oar. Fr. iperpif, 
wbence retmus, remus. E is 
dropt, as in Rufus, Ruber, Li¬ 
ber. f Quayle refers to Celt. 
rama. 1 

Ren.: See Appendix. 

Renideo , I sbiup,. am brigbt 
or resplendent. Also, I laugh. 
For laugbter give® resplendence 
to tbe face. As Niteo is traced 
to v/g», vtviroi, to wash; eo 
from the satne v/gw, fut 2. viSi», 
is nideo , wbence renideo, libe 
Refulgeo. 

Rmuo, I deny. Fr. nuo, I 
nod assent. Re contradicta. 

Renuncio, I renounee. Re 
contradicta. " Quasi contra¬ 
rio nmcio irritum facio.” F. 1 


Remex, remigis, a rower. 
Qui remum agit. Or, qui remo 
agit navem. 

Remigo, I row. See Re¬ 
mex. 

Reminiscor , I call to mind. 
See Memini. 

Remitto , I let go back, lst 
foeee, skcken; I give up, per- 
Etym . 


send a contrary message; and, 
tbe word 1 sent, wbetber of 
news or promise, I now dis- 
cJaim or renounee. 

Reor, I judge, thioL Ratus 
is for retus. Some refer ratus to 


1 ClaMical Jounta), No. 5, p. tftS. 
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Germ. raten , to uumber or com- 
pute. Then,to think, as Xoy/(oftai 
from Xoyog, computation. Bui 
whence is reor ? Shall we briog 
it fr. hptoftcu, to question, en- 
quire; and so by enquiry to 
forrn an opinion ? E being ne- 
glected, as in Lamina, Liber, 
Kemus, Ruber, Rufus. % Or 
rather, as ipi» was to speak, 
couldipcofLoi have meant, I speak 
to myself, reflect, like fgatyfMu 7 . 
Or could reo bave been a word 
prior to reor: ipi» being taken 
m the seuse of thinking, as 
Qrjfii is often in Homer f O'r, 

as lom and elp» were to connect, 
could igfoo and hgiopLai have 
ineant to connect ideas in the 
mind, and so to think and judge f 
As eg«a>, to speak, is from the 
idea of connecting words. 1 

Repagula, banriers, bars, 
bolts. Fr. pago, pango . As 
fastened io so as to oppose en- 
trance. Reisagainst. See Re—. 

Reparo, I repair. Re is 
again. 

Repedo, I go back. Pedem 
retraho . 

Repens, sudden. V Fr. pix», 
to verge, tend downwards. For 
a body tending downwards does 
so ali on a sudden or instanta- 
neously, as we see in a pair of 
scales. So the Greeks said h 
pvx f, in a moment.” V. 

Repentinus, same as repens, 
entis. 


1 From rti , rei, says Sipontinus. Thmt 
ii, I jadge s tfaing to be (rem) a realitj. 
Tooke s&vs: “ Ree, a thing, gives us reor , 
thst is, I am thing-ed : ve-reor, I ara 
strongl/ thing-ed.’ Tlie Reader will 
give thes* words mcaruog, if he can. 


Rcpirio, I fiod out* dtscover * 
X inVent. Fr. pario, as ia Ape» 
rio. Remeans thetraciogback 
things to their remote or retired 
situation and bringing them out 
ofit. 

Repeto, I go back to the be» 
ginning, trace back. Also, I 
call back to my mind, recollect. 

Repetunda, illegalexactiona, 
extortion. For repetenda > pe¬ 
cunias • Or rather repetundarum 
is for repetendarum pecuniarum, 
and repetundis is for repetendis 
pecuniis. Crimen repetunda - 
rum is a charge of repeafedly 
demanding and extorting aams 
of money. Re, again and again. 

Repleo, 1 replenish, recruit. 
Fr. pleo, That is, L fili again, 
I fili a vessel which bas been 
emptied. Generally, I filL 

Replum: See Appendix. 

Repo, I creep or crawJ. Fr. 
ege», transp. pix», as Rapio 
from 'Aprum. Vice versi, we 
have fera from typos. * 

Repotia, a^banquet on the 
day after roacriage; or, as otbeas 
say, on the seventh day affer* 
A reoewal of the drinking Jtout* 
“ Quia quasi reficitur potatio,” 
F. Thus Dr. Francis: u A fes¬ 
tiva! in which tbey drank what- 
ever remained of yesterday’* 
entertainment. Quia it&RUIC 
potaretur.” 

Reprasento, I make preseot 
to one, exhibit or iay before 
one, represent. Prasentem fa¬ 
cio. Re seems to inean nutok 
the same as in Reperio. Also, 
I draw or paint to the life. Also, 
I do anything at the time pre- 
sent, instead of delayiog it 4 a 11 t 
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fotore lime. Frontinus : “ Ut 
aestimet quae ’ repraesentanda, 
qu® differenda sint.” Hence, I 
pty or buy with ready nioney. 
And I anticipate, or make that 
to be at the present time which 
was to be done at a future time. 
Cicero: u Dies promissorum 
adest: quem etiam repraseniabo, 
ai adveneris/’ 

Reprehendo, I reprove. That 
is, 1 lay hold of a person and 
poli him back, I check. €t Ver¬ 
bis abagendo retraho F. 

Repto, 1 creep. Fr. repo, 
reptum. 

Repudio, I cast > off,'disown, 
divo ree. Rejicio pro pudore . 

Requiro, 1 seek back. Fr. 
qvuto. So Acquiro. 

• Res, rei , a thing. Fr. 

(sanie as ^gijpa), w ^ len€e fo* 
softness See Rena, Or 
from xpW*f> taken in > the sense 
of xptjfjLa. Xgijfng from *t xpy- 
c*i, as xfW 1 * ^ rofn 
% Or fr. prpi$, properly, a thing 
said ; and so a thing in genera!. 
Plautus: “ Feci isthtec met a 
qu® vos dicitis.” So prjfocc in 
Lnke 2 , 15. Compare JEs 
from AUng. Or from reor. 
A’thing thought. % AI. from 
pifyo, to do. A thing done. ‘ 

Reseda, dock, a kind of herb. 
Fr. secte, resedo. Re, as in Re¬ 
medium. >Pliny: u Discotit (re¬ 
seda) inflammationes omnes. 
Qui curant ek, addunt haec ver¬ 
ba : Reseda, morbos reseda 4 
Haec ter dicunt totiesque des¬ 
puunt.” 

Risero, I unbolt, set open. 
Fr. sera . Re contradicis. 

Residuus, left, remainiug. Fr. 


resideo, I keep back and rest 
stili, i continue,remain. 

Resigno, I break open what i 
bad sealed and ratified, I disan- 
nul, ravalidate. Horaee of For* 
tune : u Laudo manentem: si 
celeres quatit Pennas, retigno 
qu® dedit.” It seems • to mean 
irritum facio, I nultify or catt-’ 
cel her gifts. JBaxter’s note is: 
“ Demto signo chirographum 
dissolvimus.” Some understand 
it as equivalent to Rescribo. 
Dacier : “ Rescribere, i. e. 
sibi creditam pecuniam reddere. 
Nam creditores scbibere sive 
dictare dicebantur, cftm crede¬ 
bant. Debitores veri, chm sol¬ 
vebant, rescribere. Resig¬ 
nare igitur pro rescribere, 
i. e. reddere.” Others under¬ 
stand it, I sign away from my- 
self. 

Resika, resin, rosin. Fr. ft- 
tIvt). Or say fr. favlvri, which 
could come from tpprftrea, as 
jbynwj from tyfarcu, perf. pa&. of 
pico. 

Resipisco, I recover my sen- 
ses, return toa right understand- 
ing, reform. 'Fr. sapio, resipio. 

Resisto, I resist. That is, i 
stand agamst. See Re*-. 

Respecto, I regard, respect. 
That is, i look round to. Or 
re is often. I look upon often, 
and so consider and think of 
much. Opposed to turning 
away from. 

Respondeo is properly, I en- 
gage or promise in return. Hic 
spondet; ili e respondet se idem 
facturum. Hence respondeo was 
said of answering to what ano- 
ther had said before, so as to 
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say aomethingin con^ondeice 
with it. Heoce of aoawering 
genetallji Also, i agree or cor- 
respond witb. Also, I appear 
in conrt, so m to answer Io tnj 
na me. 

Responso, 1 oppose, resist. 
Properly, I answer to a cbarge, 
rabiit or resiat it. Fr. respondeo, 
responsum. 

Respuo , I spit back whit 1 
bave awalkmed; 1 reject, nau¬ 
seate, dislike. 

Restauro , I repair. See In* 
s Umro. 

Restibili*, uiwntennhted, per¬ 
petuat. Pliny has “restibilem 
fecunditatem.” Also, cultiva- 
ted year after year withont io- 
termission, as Ager restibilis . 
Fr. resto, wbence restabitis, re¬ 
stibili*. Resto , 1 last, endure, 
remaio. 

: Restinguo, 1 put ont, extin- 
gnish. See Exstinguo. 

Restis , a cord, rope. Fr. 
pv&, todraw, haul. Tbat is, frons 
pvoTijf, transp. pyrro*. If witb- 
out tbis transpositbn, £ will be 
for U, as in sEntio: and as 
sonae derite pEssum from 0Tr- 
tfor. AI. from resta* <4 Qu6d 
restes ligata stare faciunt/’ V. 

Retes, Reto. Wachter: “ Gel¬ 
lius 1 does not hit oa tbe rigbt 


1 Gellius: “ In quodam edicto anti¬ 
quiore scriptum invenimus : Qui flumina 
retanda publice redemta habent. Re¬ 
tanda qmd asset quaerebatur. Dixit ami¬ 
cus meus in libro te Gavii de Origine 
Vocabulorum septimo legisse retae vocari 
arbores, quas aut ex ripis flaminum emi¬ 
nerent, aut in alveis eorum extarent, ap. 
pellatasque esse a retibus , qudd praeter, 
euntes naves impedirent et quasi irreti¬ 
rent: tddreoque sese arbitrari retanda 


seftse of tbese Word* Mo — 1 
lanus is oearer: * i aospeetlbat 
retas are not trees, but akhidof ' 
rood springing up ki rivat», 
whicb, unless every noW and 
tben removed, occasion trouble 
to bargemen. The Gemsiu 
and Gaub call reeds rotr.’ Ho 
was perbaps ignorant of tbe 
nortbern words ried, rei, ret, m 
reed; for from tbese are reta 
and reto." See Rete* 

Rete, a net, gin, crap. Fr. 
hpvixvcoy 'gyrum, to keep in, fctop, 
hinder. % Or, — sin ce 
is from ipifrat pp. of a verb hgisat, 
to draW, to draw back, allied to 
hpuao, wbence *po*m, to keep io,< 
—rete is from tbis tpqrm, i» e. 1 
from a verb ipyrim, pyriw, farmj' 
f u From puu, to drsm,” my* 
Wachter* % AI. from flurm, 
Mol. prrrm, to throw. As Mh 
tvos from binae, UBfXroa. 1 

Retento , 1 hold back, cbeekw 
Fr. retineo , retentum . 

Retiarius, a gladiator who 
endeavoured to throw (retem} a 
net over tbe bead of hia aatago* 
nist. 

Reticulum, net-work; a nat- 
ted bag, reticule. Fr. rete. 

Rctifiac&lum, tbat by vrhioh 
a thing is tied or held back, •£!-» 
ble, rein. Fr* retitdea. 

Retracto, I retract. Fr* re¬ 
traho, retractum , I draw back, 
recal. 

Retractus, retired. See Re¬ 
ductus. 


flumina locari solita esse, id est, (searga»« 
da: ne quid aut morse ant periculi navi¬ 
bus in ea virgulta incidentibus fieret.** 

* u From Hebr. RST, reae." Ainsw. 
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Retrimentum dtws. Ft, 
retero, refrivi* like JDelriraeo- 
tum. Pfoperly, dregs remaioiog 
from olives afler they bave been 
fenalsed. 

Metro: See Appendix. 

Retrorsum , in a direction 
beckward. Retroversum. 

Returo, I open. See Obturo* 
«e, ae in Recludo. 

Revelo, I unvtil, uncover. 
ile, as in Recludo. 

Revimentum, a fringe. Fr. 
vieo $ l bind. Revieo, same as 
Revincio. 

Reus, one bound or obliged 
to perform. Fr. transla- 

ted by Donnegan, “ that which 
bas been contracted for, pro- 
mtsed; or which a person is 
obliged to discbarge.” The 
guUural y* omitted, as in Laena 
frojn XhcuvcL* Reus is also one 
accused or impeached: and is 
hero tbaught to come from res, 
reu Hili: " Reus, from res , 
denotes the person whose cause 
is tbe subject of litigation, wbe- 
tbec guilty or not. Cicero: 

* Reos appello non eos modo 
q*i asgpuntur, sed omnes quo¬ 
rum de re disceptatur/ It ap- 
plies equelly to one concerned in 
civil and in criminal processes.” 
Vossius : “ Quia ejus res, h. e. 
causa agitur. Res enim notat 
causam seu litem.” iEIius says: 
u Reus est qui cum altero 
litem contestatam habet, sive 
is egit, sive cum eo actum 
est” 

Rex, regis, a krag. Fr. rexi 
h. rego. Or from regens, sbort- 
4hed to regns, regs. 

Rka, rnubarb. As growing 


on the bttks of the RAa L e. 
tbeVolga. 

Rhodine , slender, tbb, ema- 
ciated. 'Pa &yy. 

Rhapsodia, a boOk of Homer. 
'Pc^aSia. 

Rheda, a carriage. iC The 
Gemxans and Bellans, whose 
laoguage was the same as tbe 
Gallic, say to this day rtden or 
ryden, to ride on horseback or 
ia a carriage. Hence doubtless 
is rheda." V. “ Rad,\ Gerro.), 
a carriage.' An ancicnt-Gallic 
word. Franc. reit, IceJand. 
rdd. Hence rheda. Qnmtilian: 
Plurima G allica valuerant, 
ut rheda .” W. 

Rheno, a thick garment made 
of skins, peculiar to the Gauls 
and Germans. Fr. j&ivo$, a skin. 

Or from tbe nortbern rhen, 
wbence our rein-deer . As made 
of ita skin. 1 Wacbter notice* 
the Anglo-Sax. reon, stragulam, 
f AI. from the river Rhenus, 
Rbiue: as used by its borderers. 

Rhetor, a rlietorician. 'Pq- 

TOJg. 

Rhetra , a law. 'PfjTqa. 

Rheuma, a catarrh. Ptvpxt. 

Rhinoceros, a rhinoceros. ‘Pi- 
vsnipesf. 

Rhinthon. Forcellini: “ A 
Tarentine comic poet, a con- 
temptible trifler, (nugator vilis¬ 
simus): others say ne was a 
tragic poet. Varro uses the 


1 Wacbter objecta: il Qnt fieri potest 
ut fcok opinioni tot corporibus in GalliA 
et Germani4 tegendis unum rangiferorom 
genua sufficiat ? Admittamus rangiferorum 
exuvias, sed aliarum ferarum pelles non 
excludamus.* 1 
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woxdfora contemptible, trifliog, 
or extravagant fellow: Quis 
contra nunc Rhinthon non dicit 
sua interes se, utrum iis piscibus 
stagnum habeat plenum, an 
ranis. Columella: Itaque Te- 
rentius Varro, N ullus est, inquit, 
nebulo ac rhinthon qui &c.” 

Rhododaphne , the rose-bay. 
‘PoSofia^wj. 

Rhombus , a reel or winder. 
Aho, a rhomb. And a birt or 
turbot. 'Po/a^oj. 

Rhomphaa , a kind of lance. 
'PopQxi* . 

Rhonchus, snorting, snoring. 
'PoyXOi- Also, noise through 
the nose made by way of jeer 
and scaro. It. is applied also 
to the croaking of frogs. 

Rhus, a bushy shrub callcd 
sumach. 'Pov*. 

Rhythmus, harmony, propor- 
tion, metre. 'Pvdpof .. 

. Rhytium, a Jkind of cup. 
*Puror> purm. 

Rica: See Appendix. 

> Ricinum, Ricinium, Red - 
nium, Reicinium: See Appen¬ 
dix. 

Ricinus, —— 

Rictus, a scornful opening of 
the raouth in grinning;« tbo 
whoiepart of the mouth thus 
open, the jaw, mouth, &c. Fr. 
ringor, ringtum, rigtum, ric h 
tum. 

Rideo, I smile, laugh. Abn 
breviated from renideo, l smile; 
whence reideo, rideo . Horaee 
has “oulce ridentem* 9 AI. 
from the North. u Rutten, 
(Gerra.) a trembling. Franc. 
rido . Rutten , to tremble ; 
Franc. ridon . Rutten is also to 


shake.” W. Rideo theb frobtd 
be called * from the shaking ‘or 
quivering of the iimb* in langh£ 
ter. 1 

Ridica, the prop of a irine. 
Fr. ip*iZco, % to fix firirtly. Ica, 
as in Manica. G dropt, at in 
Lamina from 'EKotpiwi ; abd ar 
Ruber, Rufus. 

Ridiculus, worthy to be 
laugbed at. Fr. rideo . 

Rigeo, I ara very chill, stiff 
or benumbed with cold. *Pi- 

$ • , t 

ywo. 

Rigidus, stiff with celd ; tdflf, 
bard, firm, rigid; serere. Fr. 
rigeo . As Frigidus. 1 

Rigo , I water, wet, moiatettf 
Fr. fyixjn, whence brtgo, (aif 
from is linCHo; linGtiV 
and brigo , as Leber becarae 
ber, and Pleco Plico. Henc£ 
rigo, as perhaps B is dropt id 
Rugio; ‘ and J in Ros : irob 
Apkos. Gerra, regen is mi»: 

Rima, a cleft, fissure. Fh' 
j brrypa, whence rigma, rimme, 
rima . Compare Keraus. : ‘ 

Rimor, I pry into, seatch 
narrowly. That is, I look into 
(rimas) chhiks and crannies 10 
find. 

Ringor, I grin or thow Rrf 
teeth likt a dog. Fr. pixv&pcu, 
fitxvwfAcu, I am wrinkled; franspt 
puxovfjLou, whence rincor, ringosM 
ForceHini explains ringor “ mi¬ 
res coRittjoO; w and odds: 
“ Translati dicitur de plantis 


1 AI. from fi&Sui. Wl»y R tat M ? 

3 J alius Scaliger makes the firatl i* 
ridica sliort, the second long. I know 
not on what authority. I have followtd 
AiotwortU, 
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qsp frigore astrictae cobru- 
QvANTUK et cortice finduntur.” 
% AI. from flv, tbe nose. 1 

Ripa , tbe bank of a river. 
From fn*og, an osier. As 
planted witb osiers. Livy: 
“ C6m forte inter salicta in* 
sata ripis laterent bostes.” Or 
from pty, piros, a reed. Sta* 
tiushas "ripa arundineae.” 
Raleigb : “ Sbe caused it to be 
bidden among tbe bigh rebds 
which grew on the banks of 
tbe lake.” Gray: " Beside some 
water’s bushy brink.” ^ 
AI. from jbvij, impetus. From 
tbe violence of the waves beating 
against it. Iliis would be well, 
ifripa were the sea-shore. Co¬ 
lumella, it is true, uses it in ibis 
sense, but it is very rare, f AI. 
from igelxoo, 'ptlxco, to break: as 
Ai iKof, iuPus. Forcellini s u Lit¬ 
tus depressum est atque humile: 
ripa altior et pbbruptiok.” 
Or, compare Gr. faypb fr. 

<rwy ipfayficu. f Ai. from pino, 
vergo. 

,t Mucus, acoffer. 'Plcrxog, 

Risus, a laugbter. Fr. rideo, 
ridsum, risum. 

Rite , in due form. Secun- 
diko ritum. 

Ritus , rite, ceremony, usage, 
use, custom. Fr. ^pdf,(as rima 
from pHypu), agreed on, deter- 
miaed, specified. Or, to be 
spoken. In relation to certain 
prescribed forms of words. 

AI. from rplfiog , custom, babit; 
traosp. plfirog. Hence ritus; 
somewhat as iprrfuog, 'prrpig, 

1 AU from $pvxio^aiy I gnash my 
teeth. 


remus. AI. from porig, from 
pvco, to flow, to flow on in a 
regular order. Whence puipog, 
arrangement of parts according 
to due order and proportion. So 
fpTyx, frigo. Or from puros, 
from futi, to guard, preserve. 
Euripides 2 TpiroSog agyaiov vo- 
fnor Sm^oura. AI. from 
Anglo-Sax. riht , law. 

Rivalis , a rival in love. Ri¬ 
vales were, properly, persons 
who got water from the sanie 
(rivus) brook, and were Kable 
to contentions about the carrying 
or using of it. Ulpian: “ Si 
inter rivales, i. e. qui per eun¬ 
dem rivum aquam ducutit, sit 
contentio de aqu& usu.” Or 
from the contentions arising 
from the cbanges of a river’* 
course, and its inroads on one 
person’8 property to tbe detri- 
ment of another’s. Some refer 
it to wild beasts coming thirsty 
to a common foontain, and stir- 
ring up strife together. Homer: 

7 lg 8* 3t t ouv kx&pcerra Xtoof 
1/ Sirparo t’ ogeog xo- 

pu$jj<ri piym fgoviom pM%trb>v 
nfoaxos Nonius 

explains rivales “ in unnm amo¬ 
rem derivantes .” 

Rivus, a stream, brook. Fr. 
pios , poet. pilos, whence rtus, 
riVus . H |Al. from p6*%: 8 
cbanging to S, perbaps as Q\i&, 
floS ; aXarxrfB, vulpeS. 

Rixo, Rixor, 1 bicker, con- 
tend. Fr. tpifa, iEolic form of 
ipirco, fut. of igl^eo. E dropt, as 
in Ruber, Remus. % Some 
derive rixa from prjtjis, a rup¬ 
ture ; and heftce a schistn. As 
pausA from ira uris* 1f AI. 

S 
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froo ringor, rmgsum, rinxum, 
ritum . 

Rdbigo, Rubigo, rust, mil- 
dew. Fr. robus, red. Festas: 
** Robum rubro colore et rufo 
significari manifestum est.” 
Jobnsoodefines Rust “tbe red 
desquamation of old iron.” Igo, 
as io Origo, AI. from frixo?, 
dirt, filtb. AI. from fico, to 
draw» attract, contract. 

Robigus, a God whom tbe 
Romans iovoked to keep off 
mildew from the com. Fr. ro¬ 
bigo* 

Robius: same as Robus. 

Robur, oafc of the hardest 
kindt Hence aoything bard 
and stroog; bardihood, strength. 
Fr. robus, red. Haigb: “ Be- 
cause oak is full of red veins.” 
% lf from pios, (whence pc mvp<> 
piem, pipi,) to give strength to f 
and in the middle, to be strong 
—tben tbe senses must be re* 
versed. From tim migbt be 
roiir, roBur . Or from pmfiof* 
(same as pipn, strength,) i£ol. 
pmpog, we migbt bave romur , 
robur . 

Robur, a cell for culprita. 
Dacier: u An being formerly 
made of strong oak.” 

Robus, red. Compare Ru¬ 
ber and Rufus. O for u, as in 
fsTkii, mOla; pTK Ai*, fOilis. 
Robus was also the oak, like 
Robur. And a kind of red 
wheat. 

Robustus, hard and strong 
like oak. Fr. robus saipe as 
robur . So Augustus. 

Rodo, I gnaw. By tbe ornis- 
sion of tbe first letter, from 
/3go», fipiSi jv; (See Rigo,) or 


rpte, (whence rpurym,) rpdfcp; 
or ygi», (whence perhaps y 
4>o$ and yp&rfo?,} ypa&np* Or, 
—supposing rodo to be put for 
raudo , as Coda fqr Cauda, — 
from rgaom, (whence rpmSfim), 

g ettfaiv ; or Xfoftq*. 

ompare raDo, truDo, tenDo, 
morDeo. 

Rogo, 1 ask, beg. Rogare 
legem, to propose a law, i. o. 
to ask of the people to let it 
pass. So rogare magistratum, 
to elect, i. e. to ask of tbe peo¬ 
ple permission to elect. Fr. 
igyaw, 6pym, i desire eamestly ; 
transp. poym, rogo . As Rapio 
from 'Agitam. AI. from Sp s- 

yet pf. mid. of 6giy», whenoa 
iptyofsou, I long eamestly foi*. 
Whence a verb ipsytu, ipoyB, 
9 poym* 

Rbgus , a funeral pile. Fr, 
pm%, pwyhf, a cleft, split; and ao 
applied to pieees of split wood 
raised for a pile. Euripides: Ol St 
»Aj tpovaw wvpatv, Koppubf fipovrtf 
tsvx!vou$. We bave ffera from $J#- 
pbf, furis from fllpif. ^ AI. from 
iytipoo, to raise ; pf. mid. fyopa, 
transp. tpoyct, Ogrfya). S Halh 
u From rogo * Becans?, when 
a dead body was placed . on a 
funeral pile, it was cuetomary to 
call upon tbe departedspirit 
by name.” 

Romphaa : See Rbomphsm. 
Ronchus: See Rhonchus. 
Rorarii, ligbtrarmed soidiera. 
“ Fr. ros, roris . Becaose theae 
frequently preceded tbe regular 
troops, as dew or a dewy show^ 
er frequently precedes rain.” F. 

Roratio, a blasting of viues 
by the fall of a cold {roris) dew* 
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Roro, X bedew.. Fr. ros, roris, 

Ros, roris , dew. Tears, 
.which fall like dew. Fr. SpoVoj, 
.whence f>o<ro$, f>o$. Or from 
f£o$, a stream. % AI. from 
*pw£, (£»£,) dew. Fr. /&«)£ is 
ros, a s perbaps $\oB makes 
floS. Tooke: “ Ros from 
roris, and tfais from Anglo-Sax. 
hror, dew; from hryran, to 
fall.” Wacbter : “ So $go<rog is 
•from Gothic Dr.iusan, to fall.” 

“ From the Oriental rasas , to 
diatil.”;Tt. 

Rosa, a rose. u From Celt. 
r&s .” Ainsw. “ Rose , An¬ 
glo-Sax. Rhos, Welsh. Rosa, 
JLat. Whence but from its 
color,, from rot, red?” W. 
% From jJoSov, says Varro. That 
is, from jSoflov, (as our murDer, 
murTHer,) tlien j>o<rov, as US for 
&'0’ i. e. M8i, and our loveS for 
JoveTH. But rosa is rather 
from j&oSotfora, {xtiovacra, pertain- 
ing to a .rose : cut down to poVa. 
.. Roscidus, dewy. Fr. ros. 

Rosmarinus, Rosmarinum, 
roseirmry. Horaee separa tes 
Rosmarinus : u Coronantem ma¬ 
rino Rore Deos.” Ovid calls 
# ros maris. Why then is it 
called the dew of the sea ? Gre- 
gory: ** These planta grow na- 
Jurally on dry rocky soils near 
the sea, where they thrive pro- 
(jigiously, and perfume the air 
so as to be smqlt at a great dis- 
tance from the land.” It is then 
a marine piant: but wliat has 
ros to do with it ? 1 half suspect 
that the word is a corruption. 1 
Is it for rosa marina ? 


1 Turton says : <# Quasi rosa (rnvplvri. 

Etym. 


Rosimm, the beak of a bkd, 
snout of a fish. Fr. rodo, ro¬ 
sum , as Clausum, Claustrum; 
Rasum, Rastrum. Pliny has, 
“ Corvi aratoria vestigia ipsa 
rodentes : ” where Forcellini 
notes: “ Hoc est, rostro tun¬ 
dentes cibi exquirendi gratiSt.” 
Rostrum was also the beak of a 
ship. And a pulpit in the Fo¬ 
rum where those who addressed 
the people stood. Because it 
was adomed with the beaks of 
the ships taken from the An¬ 
tiates. 

Rota, a wheel; a car ; any- 
thing round, as the sun’s disk; 
a course or revolution; a wheel 
or rack for criminals. “ From 
Celt. roth .” Quayle. “ Rad , 
Germ. A Gehic word. Welsh 
rhod, Arnioric rat, Irish rit, 
rhotha, Franc. rad . It signi- 
fies properly a runner or a foot 
running. For wbeels are like 
feet by which a chariot (£o9« i) 
runs. [As rpoylg fr. rgiyas, 
TgT f°X a *] Staden derives rad 
from Iceland. rota , to drive 
round.” W. 'Poiico Jis to rush 
with a loud noise and impetuo- 
sity. Rota, if from podeco, is for 
rotha. 5[ u Plainly from Hebr. 
ratah , rotavit, rotam gyravit,” 
says Becman. 

Rotundus, round like a (rota) 
wheel. Said also of periods 
w-ell rounded, full or equable. 
Forcellini explains Vestis ro- 


Because it smells like myrrh.” It 
ought to be (rpvpirlvTi , cut down to <rpLvp&m\. 
But pfoov xrpLvpv&ov could scarcely have 
been corrupted to rosmarinum . 

S F 


k 
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tunda " aequaliter ab omni parte 
fluxa et undanti ambitu compos 
sita.” 

Rube Ilio, a roacb. Fr. ru¬ 
bellus, reddish, So Gr. ipvtigl- 
m fr* »gt tdgbs, red* 

Rubeo , 1 am red; I blush. 
Fr. ruber . 5f Or from hpuii», 
(whence ipvSiifta, redness, biusli,) 
JEol. egopico, whence 'gvpece, 
rubeo, as &fM,4>eo, amBo. 

Ruber, red. For rubrus, 
whence rubra . Rubrus from 
ipvQphf, JEol. ipvppo$, whence 
'pv<t>po$, and rubrus, as ap&o, 
am Bo. 

Rubeta , a toad often fouod 
among (rubos) brambles. Pliny ; 

Sunt quas in vepribus tan- 
thm vivunt, ob id rubetarum 
nomine.” 

Rubia , madder, a herb with a 
root which is red and used by 
dyars. Fr. rubeo . 

Rubidus, of a deep swarthy 
red. Fr. rubeo . As Frigeo, 
Frigidus. 

Rubigo: See Robigo. 

Rubrica , red eartb, red ochre. 
Fr. ruber, rubra . lea, as in 
Amica. Also, the title or head 
of a law or book* as written in 
red letters. 

Rubus, the bramble or black- 
berry bush. Pliny says of it: 
u Ferens mora ante maturitatem 
rubentia: unde fortasse nomen.” 
Turton: M Named from its red 
fruit.” f Rather from faty, 
fciOTrof, a bramble: whence rupus, 
(as pflpof, furis,) then rubus. 

Rudo, to belch. Fr. fgiux- 
TOi pp. of iptvyo»: whence a 
verb epevx to», eptvxr», 'ptvxrob. 
Or from hpevy», *pwy» was ru¬ 


go, whence rugsi, ruri, ructum, 
thence rudo, as from Motum is 
Moto. Festus has the word 
erugere. 

Rudectus, full of rabhiab. 
Fr. rudus. As H umectus. 

Rudens, a cable, rope. Pro- 
perly, the participle of rudo, to 
make a great noise. Virgil: 

Insequitor clamorque virflxn 
stridorque rudentufn.” Ov- 
id : u Contentis tridunt aqui¬ 
lone rudentes .” Rudo k ap- 
plied to Cacus by Virgil; and is 
said of lions and bears as well as 
asses. In rudens it is applied 
metaphorically. 

Rudimentum, first trial or 
instruction in a Science. For 
in the first stage a leamer h 
(rudis) inexperienced. 

Rudis: See Appendix. 

Rudis, a rod or foii for fencing 
with; a foil with which gladia- 
tors were presented when dis* 
charged from fighting in the 
arena. Also, a rod or spattle 
for stirring a liquid when boil- 
ing. M Virga impolita,” says 
Forcellini. That is, virga ru¬ 
dis. 5f Or from ^a]38o§, whence 
and this changed to rudis, 
as hUmus from yApbf, plUteus 
from w\Ario$, cUlraus from xA- 
XctfAof, xAXfiog. 51 Or it is a 
northem word. Wachter ex- 
plains Germ. rute, u virga, sur¬ 
culus ; ferula; decempeda.” 
Dutch rcede, Engl. rod. 

Rudo, I make a noise, as an 
ass, a lion, a bear, &c. It is 
applied to Cacus by Virgil. Fr. 
wpvbov, (*pu8ov,) in a howling or 
roaring manner. Donnegan ex- 
plains GQgvyr) “ a bellowing, low- 
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iiig, rodting, brayifrg, howl- 
iug.” 

Rudus,.eris, unwrought ore. 
Prudentius has u aeria rudere” 
For raudus, as Gaupa, Cupa. 
Rudus vetus, is rubbisb, shards 
and stone broken and shattered, 
and is traced to ruo, wfaence 
ruidus . “ Fragmina minuta la¬ 
terum vel lapidum et duratae 
calcis ei aedificiis prolapsis.” 
F. Rudus novum, is new rub- 
biah Corning from stones hewn, 
&c. Rudus pingue in Colu¬ 
mella is corii post, a mixture of 
various substances for enriching 
theground. 

Rufus, reddisb, tawny. Fr. 
ipoUm, fyuiu), whence tgu$os, 
(same as Sptvios, redness,) 'pv$q$, 
Mol. as o ZBap, iEol. ou- 

&*P. See Ruber. 

Muga, a wrinkle. From a 
word ogoyij, f° r med from 

Sony* pf. mid. of ipirtrto, to 
dig. That is, a pit, trench, fur- 
row. AI. from fom, I draw, 
contract, whence | ivr\$, a wrin¬ 
kle, and foris, wrinkled. Fr. 
foto then was fo$co, o, pf. mid. 
tffoy*. Wachter has ** foty, a 
wriokling.” ^ Quayle notices 
Celt. rag . 

Rugio, 1 roar as a lion. 
Fr. dpvyr), 'gvyy, a roariug. ^ 
AI. from fipuxco, pf. mid. /Se- 
fyvyct, (fipoyu,) to roar, bel- 
low." 

Ruidus, rougb. See Rudis, e. 

Ruina, a downfal, ruin, de- 
struction. Fr. ruo . 

Ruma, Rumen, a teat, dug. 


1 Al. from faifm. 


Fr. foo/utt, to draw to myself/ 
and 80 sude; pp. i&fopuu, whence 
a word fo^tj. Al. from pwfoa, 
a flowing. 5 

Ruma, Rumen, the gullet, 
throat. Fr. pivfM, a flowingj 
or place of flowing. Where 
the liquid flows which we take 
into our mouths. % Or from 
foprj, tractus, via. That is* a 
canal or passage for the food 
we take. % Al. from puto, to 
draw; pp. tppvpcu. Thus 
Festus derives subrumari 
haedi, u quia rumine tra¬ 
hunt lac sugentes." Turton 
explains it diflferently: “ From 
puto. The holibw part of the 
throat orawn in by sucking in 
the breath.” Forcellini explains 
ruma, “ cavus gutturis locus»” 

Rumex: See Appeudix. 

Rumina and Ruminalis fi- " 
cus, the figtree under which 
Romulus and Remus were found 
hanging ( ruminibus ) to the dugs 
of the wolf. 

Rumino, said of cows chew- 
ing the cud, i. e. bringing the 
food back ( & rumine) from the 
throat to the mouth. Hence 
rumino is to bring back things 
past to remembrance, reflect, 
muse, ruminate. 

Rumor, noise, murmur; com- 
mon report, rumor. From Germ» 
rum, clamor, referredby Wach¬ 
ter to Anglo-Sax. hryman, cla¬ 
mare, and compared by him 


9 " *Pfo/uu, primary sense, to draw to 
myself.” Dn. 

* Al. from ruo, for ruima. “ Qndd 
Inde olbus nat in stomachum.” Ainsw. 
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with Gr. tupvopua, to roar. In- 
deed rumor migbt come from 
aopvyfx.bg, a roaring ; iEol. oopvy- 
fj.op/pvyfLop. The r dropt as 
in Rima from 'Pijyfta. Or 
fr. favfj*a, a flowing. Horaee : 
" Frigidus a rostris manet per 
compita rumor* 9 But the sense 
of noise in general does not seem 
well deducible from this. 

On Virg. ASn. 8, 90, “ Ergo 
iter inceptum celerant rumore 
secundo,” Heyne notes: “ Ru¬ 
mor a ruendo: ruitur seu erui¬ 
tur aqua remo, adeoque ex 
impulsu strepitus oritur. Inde 
de quovis strepitu et murmure, 
imprimis famae.” Ainsvvorth : 
“Qubd celeriter in omnes par¬ 
tes ruat 99 AI. from a 

Street. A noise in the streets. 
As Amo, Amor. 

Rumpia , corrupted from 
rhomphaea „ 

Rumpo, -— 

Rumpus: See Appendix. 

Runa, a javelin. ** Fortasse 
qubd rueret (i. e. sterneret) ad¬ 
versa.” V. That is, for ruma. 

Runcina , a plane. Fr. pvxuvrj, 
whence pvyxavrj, and runcina, as 
fjiotxAitat, machina ; votrAvy), pa¬ 
tina. Hence l is short: and 
they are urong vvho consider it 
long, as if it was the same as 
Colo, Culina ; Popa, Popina.” 
V. It is true, Varro derives 
runcina fr. fiyyog. But what 
Imis pvyypg, a snout or beak, to 
do here ? 

Runco , a weeding-hook, 
liedging-bill. Fr. fiyyog, a 
beak. As being curved. 

Runco, I weed. See a bove. 

Ruo. Forcellini has these 


'senses. “ Active: I throw 
down, upset, pull down, over- 
throw, level; 1 pull up, root up, 
dig up' Neuter: I rush head- 
long, I tumble, fall; I rush 
forth furiously ; I go with blind 
impetuosity, trip, err, make 
mistakes, incur loss; 1 rush for- 
ward or sally forth in a body." 
The latter part of these senses 
agrees withfyouco, which Donne- 
gan translates, “ to rush upon, 
to rush forward, to liurry for¬ 
ward and Brasse, “ to liurry, 
rush, attack.” Fr. Spouoo, 'poux, 
is ruo. The former part of 
these senses agrees with puso, 
uhence (from pp. iftwrrou) is 
f>wrra%ou, 1 draw, drag, pull, 
seize. Ruo in its neuter sense 
also might be referred to pvw of 
pvofMu, whence is pwjxij, the impe¬ 
tus of a moving body, violence, 
impetuosity. Ruo might mean 
to drag oneself on, and so to 
liurry forward, to hurry impetu- 
ously. As aye is aye <rt, brin^ 
yourself on ; and $$pe is Qepe <r*. 
SoTo Withdraw supposes 44 one¬ 
self” understood, and the Frendi 
Retirer similarly. 

Rupes, a rock, crag, cliff. 
Fr. rupi pf. of rumpo . Rocks 
were called by the Latins Ab¬ 
rupta? and Praerupta?. 

Rupex, a clown. Fr. rupes. 
One whose manners are as rougli 
as a crag. So Petro from Pe¬ 
tra. 

Rupico, same as rupex, icis. 

Rupina, a place full ( rupium ) 
of crags. 

Rursum, Rursus, backward; 
again. For retroversum , whence 
retrorsum, rorsum , rursum . 
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Rus, ruris, the country. Ru¬ 
ris is fr. agovpct, tilled ground 
wbence 'poupa, rttra. Donnegau 
translates apwpoiios, “ rural, rus- 
tic, relating to the couotry.” 

Rusco, 1 weed. Fr. egvoo, 
I draw, drag; whence eputrxa), 
'pvaim. Some e* pia in it, I 
take away the prickly shrub 
called ruscum . 

Ruscum, Ruscus , a rough 
prickly shrub of which they 
made brushes. “ Fr. ruscus . 
From the carnation color of its 
berries.” Tt. Russus, russicus, 
(as Unu9, Unicus ; Teter, Te- 
tra, Tetricus,) rttscus. 

Ruspor, i sera pe as a dog, or 
root in the ground a9 a pig. 
Fr. pvu), I draw, draw up ; 
whence | burra, (as duco, dvvrco,) 
fut. frjyJ/oo, rupso, ruspo . Or 
from fut. pu^opou, rupsor, rus¬ 
por - 

Russus , of a kind of red or 
carnation color, russet. Frotn 
a verb iprSSco, (allied to egsv$of 
and ipuiiipMt) to be red; pp. 
iptwrtrca, 'psverrea. Or from 
epevQof, redness ; by a dialectic 
pronunciation egevovo;, *pev<r<ro$. 

Rusticus, pertaining to the 
(rus) country. 

Ruta, rue. ‘Purij. 

Ruta, orum, ali things {eruta) 
drawn or dug out of the earth, 
as stone, sand, gravel, chalk, 
lead, coals. Moveable goods, 
opposed to fixtures. *'* Ruta 
caesa, i. e. res eruta et esesse, 
h. e. avulsae et separatae ab aedi¬ 
bus vel fundo venali, ita ut am¬ 
plius cum eo conjunctae non 
sitit, et excipi sibique retineri a 
venditore possint.” F. 


Rutabulum, an instrument 
for stirring up the coals; and a 
ladle for stirring up things. Fr. 
ruo, ruitum , rutum, I dig up; 
or rather fr. ruto, avi , from ru¬ 
tum. 

Rutilo, I am of a fiery red 
color, I shine. Fr. rutilus . 

Rutilus, explained by For- 
cellini “ rufus, russus, ruber, 
flavus ad rubrum accedens, ful¬ 
vus.” Fr. epvios, redness; 
whence epu$uKo$, r ut hu¬ 

ius, rutulus, ruttlus . Or from 
epuQgbf is cpvQgvkog, whence ru- 
ihrilus, ruthilus, rutilus. Com¬ 
pare Rufulus from Rufus. % 
Wachter mentions the German 
“ rot , ruber; rote, rubor ; rotel , 
rubrica.” 

* Rutrum, a raattock, pick- 
axe, spado. Fr. ruo, (i. e. eruo,) 
ruitum, rutum, to draw or - dig 
up. Also, an instrumeut witb 
which sand and lime are stirred 
up together to make mortar. 
See Rutabulum. 

S. 

Sabbatum , a sabbath. Xifi- 

/SflfTOV. 

Sabulum, gravelly soil. For 
satibulum fr. sero, satum, as Sto, 
Statum, Stabulum. “Arbna is 
thin and barren; sabulum is 
more thick and moist, and is 
more fit for producing seed.” 1 
F. That is, it is more fit for 
sowing. O r sabulum is a 

diminutive of sabus for satnus fr. 


1 “ Est arena hinc inde jacta spamque 
et quasi seminata.” V. 
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ty&pAS, sand. % “ From 

Arab. zabel” Tt. 

.. Saburra , sand for ballast. 
Fr. sabulum, “ From Celt. 
sabr” Ainsw. 

Saccharum, sugar. Xixya- 
fW* 

Saccus, a sack. . Xdxxo$, 

Sacer, sacred. Fr, ayo$, sa- 
credness, whence dyspog, dypos ; 
hence sagrus, sagra , sagrum, 
%od sacrus, sacru, sacrum, S 
as «£, Sex. 

Sacerdos, a priest. Fr. sacer. 
Compare Dulcedo, V iridis. Pal¬ 
lidus. K Or fr. sacra do. 

Sacrilegus , sacrilegious. Qui 
sacra /egtf. Virgil: “ Vel qu« 
sjublegi tacitus tibi carmina nu¬ 
per.” 

Saculum , an age. For secu- 
culum or seququlum fr. sequor, 
from one age follgwing or suc- 
ceeding anotber. , Or a di- 
minutive of sacum fr. aicor, (an 
age) whence aum ,* a Cum, (as 
<nrso£, speCu a), meum, m fpeo. 
Sero. 

Sape, often. Fr. aU\ or alh, 
(ait,) perpetually. Hence ae, 
sae, (as El, Sei, Si,) whence 
sape, as tou$, daPis. AI. 
from sapes or sepes, a hedge. 
Scaliger: €t A rustic word of 
ancient date; for, as (sapes) a 
hedge is thick, they expressed 
often by sape , thickly.” So 
xvxvo; is first thick, then fre- 
quent. So Raro, seldom, is 
properly “ thiuly.” % t€ From 
Hebrew SPA, copia, affluen¬ 
tia ” V. 

Sapes: See Sepes. 


1 Compare avum fr. tddr. ' 


Savus , cruel. “ JBor scmvUs.” 
F. Saevus is, untoward, per¬ 
verse ; savus was primarily tp* 
plied to one of untoward, ma¬ 
lignant, temper. A scamm fa¬ 
tum was also a satum latum. 
Vossius says on Dierectus: 
“ Festo dici videtur .dies nnaimb 
rectus, sed scjbvus ac sj&vus»’* 
% “ From <r«u«, 1 am furious. M 
Ainsw. That is, crcu F». 

Saga, a wise woman, witeb. 
From sagio, (whence prasagio,) 
I have keen perception or dis- 
cernment. 

Sagax, quick-scented. Ap¬ 
plied to the mind, sagacious. 
Fr. sagio. So dico, dicax. 

Sagena, a * fishing net Xm* 

; - 

Sagina, meat for cratmning 
animals» And the place where 
they are fattened. Fr. aaeym, 
fut. 2. of correo, I eram, stuff. 

Sagio : See Appendix. 

Sagitta, adart. Fr. iou*r$, 
pointed, fr. dxlfu, Avista, aciUa, 
(as for w/sri$) saciita (as 

ipw, Sero), sagitta. Vossius 
compares Segesta from 'Axeareu 

Sagmen, vervain, herba pura. 
For sagimen fr. &yios, pure. So 
Regimen. 

Sagum, Sagus, a soldier*s 
cloak. . 

Sal, salis , salt. Fr. «Ao$.gen; 
of aXf* As Sex. 

Silicon, a poor inan boastiog 
of riches. Xahaxm. 

Sitarmndra, a salamaoder. 
Xct&apdrfyct. 

Salar , a salmon peel^ /and 

salmo , for salimo, a salmon. 

Fr. salio • Our term, Salmon 
leap, agrees witb this. 
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Salarium, a salary. Fr. sal . 
“ A stated allowance of meat, 
of which salt was a necessary 
part.” F. “ For nothing is a 
more neceesary part of food than 
salt ;> Amaw. 

Salax, lecberous. Fr. salio. 
Varro: “ C ism eqtuss matrem 
ut saliret adduci non posset.” 

AI. from motion of the 
sea. From libidinous motions 
of the body. 

Salebra, a, rough places. 
Fr. salio , as Latebra from La¬ 
teo. Over which it is necessary 
to leap perpetually. 

Salii, priests of Mars. Fr. 
salio; fromtbeir lea pino and 
capering as they carried the 
sacred bucklers. Livy : 44 Sa - 
bos duodecim legit, ac per Ur¬ 
bem ire canentes carmina cum 
tripudiis aolennique saltatu 
jussit/ 9 Hence Saliares Epulas 
in Horaee. 

Salio, I leap. Fr. oAAco, 
whence ^AXo/toi, I leap. As 
ikAo$, alius. 

• Saliva, sjnttle. Fr. <ri«Aov, 
whence catiAov, cr&kwv, salia, 
saliVa. Or whence sialiva. 
f Or fr. sal, salis, from its 
briny nature. As Cado, Cadi¬ 
va. 

Salix, a witlow. Todd: 
4$ Salh Sax. The Sax. sal, 
black, isconsidered by Thwaites 
as the root. Morin remarks 
that salix is properly selix fr. 
ikntfl, signifying the same thing.” 
That is, salicis is from ix/xij, and 
salix abridged from salicis . Or 
salix is fr. ?Xi£, which Haigh 
says is the same as salix . E 
ioto A, as fuEvfa, mAneo. 


Quayle refers to Celt. saileog . 
% 4i From Hebr. tsala” Tt. 

Sallo, I salt. Fr. sal. 

Salmacidus, briny and sour. 
Fr. «X/t i), brine; and acidus . 

Salmo: See Salar. 

Satopygivm, a wag-tail. F#. 
cr«Xof, motion; rump or 

tail. 

Salpa, a stock-fish. XaArri. 

Salpincta, Salpicta , a trum- 
peter. JSaXnyxrrjs. 

Saltem, at least From oAA* 
arag, whence altar, saltares» 
'Aprtx, Sartio, Sarcio,) whence 
saltem , as Autem from Afo&p. 

AI. for‘sautem, (as vice versft 
the Cretan auxi for oAxd) sin ati- 
tem: But ip not this, at least 
that. Donatus derives it from 
the cry of Salutem by captives: 
Spare my life, if nothing els6.' 

Saltus, a wood; or, a lawn in 
a park. Fr. salio, saltum , from 
the leaping and frisking of ani*- 
mala in a lawn oropen space in 
a grove. % Or from ofXrai pf. 
pass. of itito, to cause to grow, 
whence rfx<roj, a grove. S ad- 
ded, as in Sagitta, Si, 8tc. 
Wachter notices a word £x$o?. 

Saluber, healthful. Fr. salus . 

Silum, sea, deep sea, rough 
s?a. JSaXoj. 

Salus, safety, health. From 
safe. 

' Saluto, I greet. I wish (sa- 
lutem) health to. 

Salvia, sage. Fr. sahus, from 
its salutary qualities. 44 Cur 
moriatur homo, cui salvia cres¬ 
cit in horto ?” Schola Salentina. 

Salvus, safe, whole. Fr. 
salus, whence salitus, like Cado, 
Cadivus: then salvus. 
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•SAP 


Sambuca, a sackbut; a draw- 
bridge. Setfi jSwxij. . 

Sambucus, an alder tree. Fr. 
sambuca, a sackbut, which was 
made of it. 

Samia, a kind of cake. Froni 
tbe island Samos, wbere the 
beat samia were made and used 
in tbe sacrifices of Juno. 

Sancio, 1 decree, ordain. For 
sacio fr. sacer. Or fr. ayiooo, 
aym , 1 consecrate. I conse¬ 
crate a law by tbe offering of 
a victim. 

Sanctus, made sacred by de¬ 
cree or law; sacred. Fr. sancio, 
sancitum, sanctum. t€ Deo aut 
.rebus divinis sancitus, ut sunt 
tempora et loca.” W. 

Sancus: See Appendix. . 

Sandalium, a sandai. 2*v$a- 
A iov. 

Sandapila: See Appendix. 

Sandardcha, a kind of red 
paint. 2ouibuqot%y. 

Sandix, Sandyx, a kind of 
red t pigment. 2avfo%> 

Sani, truly, of a truth, indeed. 
It seems properly to mean, fide 
integri et incorrupti, integri, 
omnino. Without any reserva¬ 
tum. '* Sani dicitur quodsawa 
mente dicitur, a cujusmodi dic- 
tis malus dolus abest.” V. Or 
sani may mean, soberly and 
discreetly speaking. Or sani is 
wholly. Thus u Non san£ 
intelligo” means, I do not 
wholly know. Terence: 
€i Nempe ergo aperti vis, qu® 
restant, me loqui ?—Sani qui¬ 
dem.” Yes wholly so, entirely 
so, unreservedly, &c. 

Sanguinarius, blood-thirsty. 
Gaudens sanguine et caedibus. 


Sanguineus, of tbe color {san¬ 
guinis) of blood. 

Sanguis, Sanguen,— 

Sanies: See Appendix. 

Sanna: See Appendix* 

Sano, I heal. Sanum facio» 

Sanqualis avis, an, ospray. 
As being under the protection of 
the God Sancus or Sanquus* 
So the pie was devoted to Mars, 
tbe eagle to Jove, the peacock 
toJuno, &c. 

Santonica herba, wormwood. 
From the Santones, a people of 
Aquitanian Gaul, where it vege¬ 
ta ted. 

Sanus, sound, whole, in a 
sound state of body or mind. 
For satis fr. crao$. So 17Aio?, 
PleNus. 

Sapa ,— : - 

Saperda , some fish caught in 
the Euxine. 2awep$t}$. 

Sapiens, wise. Fr. sapio. 

Sapinus, Sappinus: See Ap¬ 
pendix. 

Sapio: See,Appendix. 

Sapio, I am discerning, dis- 
creet, am judiciosensible, or 
wise. Hili: u The mental ta- 
lent is held analogous to tbe 
sense of taste, which, when ex¬ 
quisite, catches the slighteat 
differences subsisting among.its 
objects. Botb are equally acute 
in apprehendingand scrutinising 
their respective objects.” % Al. 
from <rop/a, wisdom. 

Sapo, soap. A Gallic word. 
Pliny : “ Prodest et sapo. Gal¬ 
lorum hoc inventum.” Wach- 
ter : “ Anglo-Sax. sape^ Suec. 
sapa, Belg. zeep, Welsh se- 
bon” 

Sapor , relish, savor, smack. 
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Wit or ratilery, from ita high 
zest or gout. See Sapio. 

Sapphicum carmen, a verse 
imitated from Sappho. Suu- 
fptov. 

Sapphirus, a sapphire. Sis r- 

Saraballa , a Persian gar- 
naent. Becman : “ From the 
Chaldee sarabalim.” Saraba¬ 
ra also exists in the same sense, 
and is found in the Septuagint. 
Daniel 3, 2 1 : Ka) roL capifia- 

pa OLVTWY ovk ijAAowMij. 

Sarcasmus, a sarcasm. Sap- 

XCUTfLOf. 

Sarcina, a buudle, pack, 
baggage. Fr. sarcio . As made 
of pieces botched and patched 
together. 

Sarcio, 1 patch, mend, re- 
pair; 1 make amenda for, com¬ 
pensate. Fr. apum fut. of ap- 
rlfy», I repair. Hence sortio, 
sarcio / 

Sarcophagus, a sarcophagus; 
a tomb. SapxoQay o$. 

- Sarculum , a hoe, rake. For 
sarriculum fr. sarrio. As Ver¬ 
ro, Verriculum. 

Sarda: See Appendix. 

Sardinia, Sardina, a kind 
of iish. “From the island of 
Sardinia .” F. 

Sardonius risus, a sardonic 
grin. SctpSco¥iQ$ yi\a»$. 

Sardonyx , a sardouyx. Sap¬ 
io 

Sardoa herba, a berb resem- 
bling smallage. Sapida. 

Sargus, an Egyptian fish. 
Sipyot. 


1 Al. from ad» fiditea, I make good or 
repair raga ; wbeace aaracio, tarcio. 

Etym. 


Sarissa, a Macedoman spear. 
Sagurra. 

Sarmadacus: See Appendix. 

Sarmentum, the lopping of a 
vine, twig cut off. For saepimen¬ 
tum fr. sarpo, I prune, lop. 
As Moneo, Monimentum. 

Sarpo , I prune. Fr. aputi, a 
sickle., Or fr. dpuioo, apua». 
Hesychius : 'Apumpuu, Spexapcp 
*bcpw*>- 

Sarrdcum: See Appendix. 

Sarrio, Sario, 1 weed, hoe, 
rake. Fr. (rapio», or trapm fut. 
of (Talpa», explained by Donne- 
gan, “ to sweep, brusb, or clean 
in general.” That is, 1 clean 
or ciear the ground. 

Sartago , a frying-pan. Hence 
a motley mixture. For sarco - 
tdgo, from <ripZ, <rapxo$, flesh; 
and rirdya Dorie pf. inid. of 
rijxw, to melt. That is, a flesh- 
melter. f Or for sarmentago 
fr. sarmentum, a twig. Some- 
what as Craticula is a gridiron 
from Crates, a hurdle.* 

Sartus, patched, repaired. 
Fr. sarcio, sarcitum , sartum . 

Sas, for Eas. Sos for Eos. 
Sum for Eum. For has, hos , 
hum. Has and hos are the ae¬ 
cus. pl. of hic, and hum may 
be for hume, hunc . As Sic for 
Hic. f Or from a$, ov$, ov, 
whom. As Homer uses for 
He. 5F Jamieson refers nom. 
sa to Mceso-Goth. si, so, soh, 
Franc. sia, lcel. su. 

Sat , for satis. 

Satago , I have my hands full 
of business, sat habeo quod 


* " Casaabon thinks it of Syriae ori- 
gin.” V. 

3 o 
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agam» I am buxily occupied, 
busy. 

. Satan , Satanas, Satan. 2a- 
rav, Surenas. 

Satelles, --— 

. Satias, sufficiency, satiety. 
Fr. satis or satio. Or for sa¬ 
tietas . 

Saties, Satietas , satiety. Fr. 
satis or satio. 

Satio, 1 satisfy, satiate, cloy. 
Fr. farreo, I stuff. The second 
T turned to I, as the second L 
in *Ateos» Alius, AI. from 
satis. 

Sitior, better. Fr. satis . 
Tbat is, more sufficient for any 
purpose, more adapted. Or, 
more satisfactory. 

Satis, enougb. Fr. satio. 1f 
AI. from satiety. For 

sadis. AI. firom tbe Nortb. 
“ Gotb. sad itan, is to eat ko 
satiety, Matth. vii, 27." W. 

Satisdo, I give a sufficient 
security for tbe performance of 
anything, give bail. Satis do . 

. Satrapes, a satrap. 2a- 
rgawtf. 

Satur , stuffed, well-fed. Bear- 
ing a full crop, fertile. Well 
dyed, saturated. Fr. satis. 

Situra i. e. lanx, a platter 
(satura) crammed with various 
kinds of fruits. Also, a law em- 
bracing various distinet parti- 
culars. 

Satureia: See Appendix. 

Saturnalia, festivals ( Saturni ) 
of Saturn. 

Saturnus, Satum. Jamieson: 
“ Tbe Saxons, a nation of Scy- 
thic origin, worshipped Satum 
under the name of Seater. Tbe 
same day of the week was con- 


tecrated to him, which bone his 
name in tbe Roman calendar. 
in the Anglo-Sax. version, 
Mattb. xvi, 1, itis caHed ses- 
temes-dag. It has been deduced 
from tbe rhrygian word sadom, 
strong or potent. But the stythe 
or reaping-book given to Sa¬ 
turo, and the handful of ears at 
bis feet, evidently refer to the 
cultivation of the soil, which 
men vrere supposed to be taoght 
by this deity. Anglo-Sax. stu¬ 
dere, Goth. sadur , signify a 
spwer, from sada, to sow, 
whence sad, seed. Varro assigns 
a similar origin to the Latin 
name: Ab satu est dictus Satur¬ 
nus" Wachter: Baxter re¬ 
fers Turnus and Saturnus to 
the Celt. teym, tyrannus, king, 
and the Celtic article sa. The 
latter is not so plain. This K 
know, that sa is the Gdthic, and 
se the Anglo-Saxon article.’’ 
Jamieson States in a note: “ Our 
fatbers, says Macrobius, called 
Saturn napi ryv ea(h)v, virile 
membrum. Goth. sater is syn- 
onymous with 1 

Saturo, I sate, fili full. Fr. 
satur. 

Satus, sown, planted. Fr. 
sero, say ali. But satus and sero 
are not very like. Is satus for 
setus, as rEor, rAtus. Setrn 
for seritus. Goth. sada is to 
sow. Wachter mentions the 
Belg. saat, seed, Pers. sade, a 
son, Slavonic siati, to sow. 

Satyra, a salire. “ There 


1 Vossius refers Satvmue Io Hcbfcw 
STR, to hide onoself: wtoenee the god 
Latias. 
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were two kinds. The finit waa 
yped for open reproof and cen¬ 
sure of vices; the otber con- 
siated io the variety of thinga and 
meafurea of.verse. The one ia 
leferred to the ( Satyri ) Satyre, 
firotn tbeir wit and raillery; or 
becauae it treated of ridiculous 
and obscene subjecta, like the 
topics chosen by the Satyre; or 
becauae in the ancient satire the 
ebaractere of the Satyri or per¬ 
sona like tbem were mtroduced. 
The otber to satura, a medley.” 
F. 

Satyrion, the herb ragwort. 
Saripio*. 

S&tyrw, a Satyr. Hirvptif, 

Saucius, wounded. From ov- 
ridf, formed from ouroo» or owr ia, 
to wound. Iience autius, (aa 
Oi y, HAud) and saucius , aa 
Sarcio from ugrub* Wacbter 
ootkea the Scythiae “sak, noxa; 
mka, nocere/’ Whiter noticei 
the Scotch seuch, to cut. 

Sdvium, for Suavium. 

Saxum , a rock, crag; a rock, 
stene, fimt. Fr. fut. of 
ayoo, iytvfu, to break : aa Sar¬ 
cio from 'Apnu. So Rupes from 
Rumpo. <([ AI. from ?a£a fut. 
of carrt», onero. 

Scabellum, alittlebench. For 
scamellum, (aa hy Berntls for 
hyMernus,) from scamnum» Aa 
Flagrum, Flagellum. 1 


1 “ Scabellum est etiam instrumentum 
musicum, quod a tibicine in acent pede 
pulsabatur, dum manu et ore tibiam 
initaret: simile parvo suppedaneo ligneo 
concavo quod lignet itidem solet aut 
feneft pedi inditi percutiebatur, vel lig¬ 
nee sculponee aitiori et fisse que agita¬ 
tione et ictu pedis strepebat, certisque 


Scaber, rougk, rugged, acaly; 
of a rugged akin, and so scabhy . 
Fr. scabat to acratch. Rough 
as if scratched and clawed. 

Scabies , roughnesa; rough*- 
ness of skin, acab, acall, mafcge, 
itch; and hence excitement, al- 
luremefit. See Scaber. 

Scabo, I scratch, claw. Fr. 
<rxaj3a fut. 2. of <rxa«T», I dig. 
As Fodico ia allied to Fodio. 
Germ. schaben . 

Scabres , roughnesa. Fr. sca¬ 
ber, scabra . 

Saeva, an omen. Fr. scaeva, 
left. Scaeva waa an omen bad 
or good, but usually bad. The 
ancienta augured not always in 
the aame manner froha the same 
hund. 

Saevitas, perveraeneas, unto- 
wardnesa. Fr. saevus, left, and 
hdnce awkward, untoward. 

Scaevus, left. For satus fr. 
ansuif. As.Amo;, heVus. 

Scala, a ladder. For scan¬ 
dula, scandhe, fr. scando . % 
Voaaius thinks it a Gotbic word. 

Scalenus, uneven, scalene. 

Scalmus, a thowl, a ronod 
piece of wood to which an oar 
waa tied • 2htakpo$. 

Scalpo, 1 cut, carve. Fr. 
y\*$u, iryXafco, (aa 2 ia added 
in 2(Mxyos, 2xmmo, &c.) thence 
sclapho, scalpho, scalpo . So 
Scnlpo ia from rk6$oo, whence 
2y\6$*, Sclupho, Sculpho, 
Sculpo. 1 


ictuum intervallis non ingratum sonitum, 
semper tamen eundem edebat .’ 1 F. 

* AI. from rtcdAA*, to dig. 
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Scambus , bowlegged. Sxap- 

M- 

Scamilli, steps on the pedes- 
tais of columna. For scamnilli 
fr. scamnum . So Flagellum 
for FlagRellum. 

Scamma, a/ts, the pit of a 
stage for wrestlera. Sxafxfut. 

Scammonia,mammony.Zxctfx,- 
fMovlot. 

Scamnum , a pair of steps for 
mounting a high bed; a stool. 
Stephens : “ Sxap,va, scamna , 
apud Isocr. Unde exa^vict, 
apud eundem. Vulg. lex." I 
do not find this word in the 
Index to Isocrates, Or per- 
haps froni crx^xcu, to lean or 
reat on; whence a word <rxij- 
m vov, Dor. cxamvov, examm, 
scapnum , then scamnum , as 
daMnum for daPnum. 

Scandalum, astumblingblock. 
Sxotvbahov. 

Scandidna mala. “ Pliny 
saya they are called from one 
Scanditis, as Manliana from 
Manlius, Matiana from Matius, 
&c. Hence tbey are not to be 
heard who derive the name from 
Scandia, an island of the North¬ 
ern Ocean.” F. 

Scando, I climb. Fr. scado, 
(asFraNgo for Frago; and in- 
deed the Greeks said excuiakov 
from exacto,) fr. axoJfo fut. 2. of 
cxatp, to limp. For one, who 
climbs, representa the motion of 
one who limps. 1 

Scandula or Scindula, a lath, 
shingle. Fr. scindo , if we ad- 


1 Haigh : “ Fr. axa6w. yEolicfor <nr«- 
$*, from tnrdfhi, a spattle, a comb, to 
wbich a ladder bearfl aome retem blance.” 


mit the Iatter wrking. Thoae, 
who write it scandula, derive it 
fr. scando, from the notion of 
one latli mounting a bove ano-' 
tber; in which case, aaya Voa- 
sius, it must have been firat 
said of laths used for roofiag 
houses. 

Scapha , a skiff. Hx&prj. 

Scaphe, Scaphium, a cbam- 
berpot. A vessel to drink out 
of in shape like a boat; 8tc. 
SxaQij, axct<plov. 

Scapula, a ahonlder-blade. 
For scaphula fr. exafij, consi- 
dered as meaning generally any- 
thing hollowed or hollow. 
That is, a little hollow. Thus 
Ainsworth derives it “ ob cavi¬ 
tatem.” Or axeuptj may be 
taken as a skiff. Thus Turton 
explains Scapha “the internal 
circumference of the ear: so 
called from its resemblance to 
the inside of a skiff.” Gregory 
indeed States the scapula to be a 
flat bone, and the Greeks call 
it oujcto^rAon). ButI have be- 
fore me at this moment a humao 
shoulder-blade, the surface of 
which forms a little hollow or 
cavity, and may most juatly be 
called a scaphula, a little boat or 
a little cavity. f AI. from 
excurio fut. 2. of <rx«r», to cover, 
protect. «From Hebr. 

schipha” Tt. 

Scapus, the stalk or stem of a 
herb. Anything in its form. 
From exrproov, Dor. exawcev 9 or 
exrpsc%, Dor. exour pf. 

Scdrabaus, a beetle. Fr. 
x&gafios, <rxapufio$, a beetle. 

Scarifico or rather Scarifo , 
1 roake an incision. ZxagtQw. 


x 
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Scarus, a cbar fisb. Suapos.' 

Scateo, I bubble or flow 
forth like water from a spring. 
Trans posed for staeeo, as Specio 
for Scepio. Staeeo is soft for 
$tageo,(xs mia Ceo from fu orico,) 
from OTayico or orayoi fut. 2. of 
orafyo, 1 drop, distil. 

Scaurus, having projecting 
ankles. Fr. < rxaupo$ , which 
word Donnegan has admitted. 

Scazon, a limping iambic 
verse. Sfxo^eov. 

Sceletus, a skeleton. JfxtA*» 
toV« 

Scelus, wickedness. Fr. crxsA- 
Ao$, (<rxfAo$,) perverse, allied to 
<txoAjq$, oblique. Compare the 
aenses of Pravus. 

Scena 9 a bower; a stage 
shaded by foliage. Zxrjvrj. 

Sceptrum, a spear, staff, scep- 
tre. JSxJprrpov. 

Sceptuchus, one who holds a 
sceptre, a ruler. XxT^rrextyo;. 

Schida, a scroll or leaf. 5^*- 

Schedios , made in haste or at 
tbe instant Xyihts. 

Sckema, a babit, garb; figure 
of speech ; &c. Syrip** 

Schidia, chips. Fr. o%lha: 
or a, word o^^Sla^. 

Schisma, otis, scisra. l^lopa. 

Schoenobates, a rope-dancer. 

2x otyo &* Tr ls- 

Schoenum, a rush. 2%oivog. 

Schola, a school; &c. JS%o- 
A$. 

Sciaticus, for ischiadicus . 

Scilicet, you may know; to 
wit; you may be sure, surely ; 
&c. For scire licet . So Ilicet, 
Videlicet. 

Scilla, a aquili» sea-onion. 
JSx/AA*. 


Scimphdium, a Jtnall couch. 
2xifj,7ro$m. 

Scindo, I rend. For scido, 
(as N is added in Lingo,) fr. 
(T^iSai fut. 2. of oyjQ oo. The 
Greeks themselves introduced 
the N in cr^iySgApof. Wachter 
notices Germ. scheiden . 

Scindula: See Scandula. 

Scintilla, aspark. Fr. omvirjp, 
a spark; ALol. «rxivJijg, whence 
scinthernia , scinteUa, scintilla, 
or scintherula, scintherilla, scin - 

; 

Scio, 1 know. From T<rxa>, 
oxlco, 

Scipio, a staff. Sxfacov, 

«Scirpus, a rush withoutaknot 
Fr. oxapnpo$, a reed, straw, &c. 
whence crxg/$o;, ox(pQo$, $cir~ 
phus. 

Sciscitor, I enquire. Fr. 
scisco, sciscitum. 

Scisco, I know, learn, ascer- 
tain ; enquire that 1 may know. 
So Coguilio is used for hearing 
that we may know and judge. 
Fr. scio, as Hio, Hisco. 

Scisco, I vote, decree. .The* 
is, 1 know the tnerits of a case, 
and therefore give my opinion 
and vote on it. For voting and 
decreeing suppose the presence 
of Information and knowlege, 
and tbe absence of ignorance, in 
the subject voted and decreed. 
Forcellini: “ Quia non solet 
dici sententia, neque decerni, 
nisi de iis quae plan£ sciuntur ” 
So ymooxoo is both to know and 
to decree. Compare Notio. 

AI. for sancisco from sancio . 

Scissus , for scidsus, from scido 
whence scindo . 

Scitamenta, dainties. Fr. sci¬ 
tus, fine, elegant, delicate. 
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Scitor , I anquire ibat I ftiay 
know. • Fr. scio, scitum or scis¬ 
co, sdscitum. 

Scitum, an ordmance. Fr. 
scisco, sdscitum, sciitum. 

Scitus, knowing, skilful, dex- 
terous, elever; exquiaitely or 
finely done; fine, elegant Fr. 
scio, scitum. 

Sciurus, a squirrel. 2xkv- 

pcg. 

Scobs, scobis, sawdust, scra- 
pmg8. From a verb cxhncrm, 
(formed from x£rra>, to hew: 
aa from 2y>Jkym for is 

Scalpo, and from 2ykfyo> for 
DwQto is Sculpo,) fut. 2. <rxoxob 
or <rxof«. Or for cobs, cobis, 
from x&Too, xfyoo. AI. for 

scobs, scabis . That wfeieh comes 
£ scabendo. 

Scolopendra , a scolopendra. 
2xo\orevSpa. 

Scomber, ri, a mackerel. 
2*4pfipog. 

Stipa, * 

Scopio, Scopus, - * 

Scopulus, a high rock. 2*6- 
m\o$. 

Scopus, ati end, design. 2xo- 

***. 

Scordalus, swaggering, va¬ 
por ing. Fol- scorodalus fr. <rxa- 
poSor, garlic. Salmasius: “ it 
n used for bold; for garlic was 
gtven to gamecocks to tnake 
them fight with greater bold- 
ness.” 

Stiria, dross. 2xwpla. 

Scorpio, a scorpion. 2xop- 
vlof. 

Scdttum, a ikin, bide. Fr. 
xoprov, cut off or drawn off. 
See Corium and Cortex. S 
added as in Scalpo, Sculpo. 

AI. from yooptnhv, yoogrov, a 


qtnver made of skin, supposed 
to have signified originally any- 
thing made of leather. Hence 
sgortum , scortum. See Scal¬ 
po. 

Scortum, meretrix. Pro Scor¬ 
dum, i rxogoftft, (tncogSS,) coeo. 

Alii referunt ad prius scor* 
tum , ex variis causis. “ Qu&d, 
se prostituentes, fellem ntt- 
dam ostentent.” V. “ Qo6d 
solerent dicere se attulisse pro 
scorto [seu scorted veste] pbl* 
liculam,” says Festus. 

«Screo, I hawk, reteb. Fr. 
xfa whence f 

AI. from tbe sound. 

Scriblita, a kmd of tart Fr. 
scribo. From marks or dia- 
racters inscribed on it But 
others read striblita and strebU- 
ta fr. <rr|f|8xJf, twisted. Aa our 
Tart is from Tortus. 

Scribo, 1 write. For scripho, 
(as ifx&oo, amBo,) fr. <rxaptQ» 
(cxgutfB), I tnake a scratch, 
trace or mark with a peucS, 
pin, &c. The Oerm. schreibtn , 
Belg. schryfen, are refemd by 
Wachter to scribo. 

Scrinium, an escritoire, desk. 
For scribinium fr. scribo. 

AI. for secermum or secernt- 
nium i secernendo. Or under 
the 8atne notioit for crinium 
from xplm. 

Scrtplum, a scruple. Writ- 
ten also scriptlum, scriptulum 
fr. scribo, scriptum; aa ypapfM 
from yp&fa is so used. 

Scrobs, scrobis, a diteb, fur- 
row. From the North. “Germ. 
grube, Gotb. grobs, Anglo-Sax. 
raf, grap, Franc. gruobo, 
ruopa. With wbich agrees 
Lat. scrobs. Ali from graben. 
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todig.” W. Graben is tmich 
the same as ypaQw. Or sero* 
bis may be from a word ygooo, 
ypimrm or ygofu, to cut, grave, 
furrow; whence appear to come 
yp&rQof, a javelin, and ypipfof, 
a sow. rpi» is allied to ypaoo, 
whence ypafco. Scrobis from 
rpiQt», as Sculpo from r^6<pa. 

Or ypaQao was written jygtfy», 
m Vossius States the iEolians 
said orgOroc for orpArbs, &c. 
V AI. for scrabs, serabis , (as 
aome thiok Scobs, Scobis, is put 
for Scabs, Scabis,) from ypa<p», 
or from ^apaco, (whence yapkv* 
<rcs f ) XP 0100 * xpoaT», &c. 

Scrofa, a sow whicb bas had 
pigs. Soft for scromfa fr. ypspr 
See Scalpo. Or for scrom¬ 
fa, scrqffa .* 

Scrofula , the king’s evil. Fr. 
scrofa. Because swine are sub- 
ject to it. So Gr. x 0l P&S fr* 
X o7 f»t- 

. Scrotum . Pro scortum , pel¬ 
lis. Seu a yapviQf, (ygarrbf 
aeu ygvTQf,) theca sagittarum. 
Sic Sculpo a rx6$u>. 

Scrupulus, a small stone; an 
obstacle; a doubt, difficulty. 
Fr. scrupus. 

Scrupus, a rough stone or 
pebble. Xxvpa&qs is stony, 
rocky, from trxvgos, a hard sub- 
stance, and so a stone or rock. 
From <rxvgo$ might have been a 
word <rxupot$o$, as from (rxlpog 
is cxlpafof, a die. From rxupa- 
we should have <rxpufo;, 
scrupbus, scrupus . 

Scruta , orum, old trash or 


1 AI. for scroba, From the scrobes 
whicb it makei. 


trumpery. Fr. yporrj. See Scal¬ 
po. 

Scrutor, 1 seek diligently. 
Tbat is, I hunt after ( scruta ) the 
veriest minutis. 

SculcatoruB naves, ships of 
observatio». From Goth. skiol- 
ka, to skulk. 

Sculna , the same as seques¬ 
tris ; and for seculna or se- 
quulna, fr. sequor , like seques¬ 
tris. So Ficus, Ficulna, AI. 
from seco . “ Qu6d lites secet 

ac dirimat.” W. 

Sculpo: See Scalpo. 

Sculponea, wooden shoes or 
plogs. Fr. sculpo, somewhat 
as Scribonius from Scribo. 
Rustic shoes hollowbd out 
from solid wood. 

Scurra, a buffoon. Fr. axmp, 
dung. Being as vile as dung, 
or jesting on low and filthy sub- 
jects. It was often applied, 
however, to men who enter- 
tained the rich with elegant wit 
and humour. Hence it is 
rather for securra, sequurra, 
from sequor . Sequor, i. e. colo, 
morem gero. Or scurra may 
be explained one who keeps 
dose to the rich and amuses 
them with his conversation for 
the sake of good living. An 
assecla. Wachter notices 
Germ. scheren, illudo, subsanno. 

Scutale , the thong of a sling. 

SxvrotXifi. 

Scutella, a treneber or platter. 
From scutra, or scutula, AI. 
from Celt. scutell , scuttle. 

Scutica, a leathern thong. Fr. 
GxuTixyj fr. <rxvT 0 $, hide. 

Scutra , a chaffern, vessel to 
warm water iu. “ Perhaps from 
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its being in the shape of a (scu¬ 
tum) sbield.” F. % AI. from 
XvrpBf & P ot ®*de from earthen- 
ware. 

Scutula, a rod; roller, cylin- 
der. SkvtoXij. 

Scutula, from signifyiog a 
rod, sigoifies (like 'Pa/38o^ and 
Virga,) a stripe or streak. 
Hence scutulata vestis is ex- 
plained by Forcellini “ streaked, 
striped, checkered iike a cob- 
web.” AsinVirgil, “ Virgatb 
lucent sagulis,” he explains Vir¬ 
gatis “ distinctis maculis et pla¬ 
gulis in modum retis et cancel¬ 
lorum distinctis ; diamonded, 
checkered.” From this checker- 
ing in the form of cobwebs, 
nets, and balustrades, scutula 
were applied to little pieces of 
stone or marble inlaid in tessel- 
lated pavements and cut in the 
form of diaroonds and lozenges. 
% AI. from scutra . f Al. from 
scutum . But the first U sbould 
thus be long. 

Scutum, a buckler. As cover- 
ed with (crxuTOf) hide. 

Scymnus, a lion’s whelp. 
2x6pvo$. 

Scyphus, a large cup. 2x6- 

Scytala, a staff used by the 
Lacedaemonians in sending pri¬ 
vate orders to their generals. 
2xvroiXr\. 

Se, himself. From e, as Sex 
from^Ef. 

Se —, six, as in Sejugi. For 
sex . 

Se —, privately. For seor¬ 
sum . 

Se —, half. For semis . 

Sebum, Sevum, tallow, suet. 


For suebum, suemini, fiv sus, 
suis . “ Qu6d plus pingui¬ 

tudinis hoc animal habet/* 
Ainsw. We say, As fat as * 
pig or a hog. % Welsh seboh 
is soap. See Sapo. 

Secespita , a long knife used 
in sacrifices. A secando . We 
may in some measure compare 
the termination pitis ih Caspiti^. 

Secius , more or less other- 
wise; not otherwise for that, 
liot the less for that, nevertbe- 
less. Fr. secus. 

Seco , I cut. Fr. i. e. 
cseo, transp. seco . On the other 
hand, Scio is from *I<rxu>, 2xtco. 
(t Gr. £«iv, Lat. seco, Germ. see- 
fren, Bohem. sekam, Engl. sam* 

Secors, same as Socors. Fr. 
seorsim and cors . We ha ve 
secors or socors, as we neglect 
the O or the E. 

Secretus, separated; retired. 
Fr. secretum supine of secerno f 
to sift, separate. 

Secta , an opinion, way; sect, 
party. Fr. sector , as we fol- 
low an opinion or party. Or 
for secuta, taken in a passive 
sense: That which is followecf. 

AI. from seco, sectum. Ffona 
the notion of splitting into par¬ 
ties. 

Sector, l follow. Fr. sequar f 
secutum, sectum . 

Sector . Adam : t€ If any one 
was indebted to several persons 
and could not find a cautioner 
within 60 days, his body lite- 
rally according to some, but 
more probably his effects, might 
be cut in pieces and divided 
among his creditors. Thus sectio 
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ii put for the pyrchase of the 
whole booty of any place, or of 
ibe whole effecta of a proscribed 
person; and sectores for the 
purchasers, because tbey made 
profit by selling them in 
Parts.” 

Secundum , immediately after, 
behind ; just by, oigli; aH>ng; 
in conformity with, according 
to. For sequundum fr. sequor . 
That is, in that situation as to 
follow cloae with. 

Secundus, second. For se- 

£ tundus,{ like G er undus, whence 
erunds,) because one who is 
second foliows the first. 

Secundus , helping and aasist- 
kig. As applied to things fol- 
lowing us, going after us as 
we go, and coinciding with our 
wishes. See above. 

Securis, an axe. Fr. seco. 1 
Securus , careless; without 
care. Qui est seorsim a cura . 
So Secors. H Quayle notices 
Celt. sokair. Wachter: “Germ. 
sicher, Anc. Brit. sicer , Belg. 
zeker , sceker. Ali froni secu¬ 
rus” 

Secus, the same as secundtlm, 
and for sequus fr. sequor, whence 
secundilm. “ In this sense it 
occura in intrinsecus, extrinse¬ 
cus r v. 

Secus, in another way, other- 
wise. Also, otherwise then 
what could be wished, unsuc- 


1 “ Al. for semi and curis , a spear 
(thoagh m for semi is long, and cu in 
curis is tbort): from its being on one 
side tbarp, on the other fit for digging 
with ; whereas, if it is sharp on both sides, 
st is eslled Bipennis. Or, because it has 
a hilt half as short a» that of a spear.” F. 

Etym. 


cessfully, in vain, as Gr. aAAca^. 
Fr. ixd$, far. That is, far dif- 
ferently. AI. from seco, to 
cut, divide, separate. 

Secus, a sex. Fr. sectis, other¬ 
wise. The sexes having tbeir 
formation different from each 
other. “ Quia aliter se ha¬ 
bet corpus foeroin» ac maris. 1 ’ V. 

Sed, Set, but. Scaliger: 
“ For se, apart from, diversely, 
and et. Thus, * Tu curris, sed 
ego sedeo’ is: You rnn, and 
I, differently from you, sit.” 

Or from Si, transp. *8, whence 
sed, as from EJ is Sei, Si. % 
AI. from std-eo, for se-eo, i. e. 
seorsim-eo, as in Seditio.* 

J amieson refers to Suio-Gothie 
suet, satt , truly; as the Latin 
Verhra is used for But. 

Sedeo, I sit. Fr. e$of, a.seat y 
as*E£, Sex. . 

. Seditio, dissensiop, broil. For 
se-itio (as proeo, pro Deo), a 
going separately or in diverse 
ways. 

Sedo, I allay, settle. Fr. 
sedi pf. of sedeo . 1 make to 

sit. Virgil: u Chm venti posu¬ 
ere omnisque repente resedit 
Flatus ” 

Sedulus, attentive. Fr. sedi 
pf. of sedeo, like Assiduus, 
Some translate it also* faithfu), 
honest: for Se-dolus, apart from 
deceit. So Securus, Secors* 

Seges, land fit for sowing; 
land sown, a comfield; corn; 
crop. For seriges fr. sero. 
Compare Strages. 

Segestre, a straw-mat, coarse 


9 Haigh refert sed to sedo, to as to 
make it a qualifying particle. 

S H 
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coverlet. Soft for stegestre fr: 
ariyuargof, by which it ia ex- 
plained io Vett. Gloss. Tfeat 
is, from areyoo, as Teges from 
Tego. % AI. from seges, aa 
made of chaff or straw, the re¬ 
fuse of com. 

Segmen, a cutting, shred. 
For seemeji, secamen fr. seco. So 
Nomen, &c. 

Segmentum , a baod, fringe, 
flounce. Fr. segmen, as Mo¬ 
men, Momentum. A particle 
cut off from gold, silk, &c. 

Segnis, slothful, cowardly. 
Fr. oxvog, sloth, fear; or, as 
Haigh observes, from an adjec¬ 
tive oxvtJj. Hence sognis , (as 
Signum is from */£*>£,) then 
segnis , as vEster for vOster, 
dEntes for dOntes from o$Ovre$. 

AI. for se-ignis, without fire 
and ardor of mind. 

Seliquastrum, an old-fashion- 
ed seat. For sediquastrum fr. 
sedeo . As 6Avaa uLysses. 
Or from sella. 

Sella , a seat, cliair, sedan; 
close-stool. For sedula fF. sedes. 

Sembella, for semilibella, half 
a libella. 

Semel, at once, once. Allied 
to simul. a Things, which are 
effected with one effort, are 
done simul and semel. 19 V. 

Semen, seed. For serimen 
fr. sero; or for sevimen fr. sevi 
pf. of sero. See Nomen. % 
AI. from the Nortb. “ Franc. 
s/tmo, Polon. siemie , Bohem. 
semeno, Ruas, seime, Germ. 
same, samen” W. 1 


1 Wachter gives a refined nortbem de¬ 
riva tion in voc. Same. 


Semestris, half yearly. Fpr 
se-menstris, fr. sex-mensis. 

Semi —, half. Fr. ijfu, m 
*££, Sex. 

Semis, half. 

Semissis, the balf of an aa. 
Semiassis . 

• Semistertius: See Sestertius. 
; Semita , a narrow path. Fr; 
Semis, as Navis, Navita. That 
is, half a way. Martial: “ Jus¬ 
sisti tenues, Germanice, * cres¬ 
cere vicos; Et m'od6 quae fuerat 
semita, facta via est. ! h 1 AI. 
from semi, and eo, itum. " 

Semo, a inan transferred to 
the gods or deified. For semi¬ 
homo. So Ne-homo, Nemo. 

' Semper, coutinually, alwaysl 
For samper, (as grEssus' ; for 
grAssus,) fr. afAmpeg, hapirsgif, 
coutinually. S added, • as in 
Sagitta, Signum, Sidus. Or 
e<rctpxepl$ existed, w hence 

Sempiternus, continual. For 
semperiternus fr. semper. 
for semper-aternus. 

Senaculum, a Senate-honse. 
For Senaticulum from Senatus. 

Senatus, a Senate. Fr. *e- 
nex. From being composed of 
old men. Ovid : “ Nomen et 
jetatis mite Senatus habet.” 

Senecta, old age. Fr. senicis 9 
the old gen. of senex. As Ca¬ 
recta from Carex, Cartcis. * 

Senex, old. Fr. bos, a year. 
One in years or full of years. 
So Vetus from *Eto$, Annosus 


* Scaliger : “ Semper is semi-oper*, as 
Toper is Toto-opere. Toper is expedi- 
tiously, so that the whole is finiahed. 
Semper is only half-done, and so ia a 
state of continuation.” 
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frqtn Annus. Wachter notkes 
Cejfc. hen, pld. % Al. for semi- 
jjM&r, gen. semi-necis. 

, Sem, six. Fr. sex, as Bini 
trpnii.Bis., 

Smica, a hag, beldam. Fr. 
senicis, tbe old gen. of senex, 
Sqe Senecta. 

t Senium, old age. Fr. senex, 
sfm/s. 

Sensim, by Jitile and little. Fr. 
sentio, sensum, as Rapio, Rap¬ 
tum, Raptim. By small de- 
grees, so that we only just prr- 
cbive it. We however say 
In-seusibly: and Forceflini ex- 
planis sensim “ paulatim et 
quasi motu sensum fallente. 1 ’ 
But this would be insensim . 
Sensim is rather leisurely, slow- 
ty, and so by little and little. 
Jrrisciau: “ Quia ea maximi 

faciunt sensum, quae morantur.” 

Sensus, the faculty of per- 
ceiving. Fr. sentio, sentsum, 
sensum . 

Sententia, sentiment, feeling 
of the, mind, thought, opinion, 
judginent; and hence a giving 
ofour opinion by a vote. Also, 
4 what is meant, meaning, signifi- 
cation, sense. Also, a sentence 
as conveying a thought or seuti- 
ment. Fr. sentio . For sentien¬ 
tia, fr. sentiens, entis. 

Sententiosus , full of pithy 
(sententia) sentences. 

Senfirid, tlie bottom of a ship 
wf&re the bilge-water is. Fr. 

uung; whence a word 
sifnthis, as Segnis firom^Omj; 
then senthina, sentina . 

.. Sentino, 1 work at tbe sen - 
tina. Also, 1 avoid danger. A 
naval metaphor, taken from 


sailors in a storra emptying tbe 
sink of the ship to preserve tbem- 
selves from impending danger. 

Sentio, I discern, perceive. 
“ For syntio fr. avvtuw fut. of 
rvvtrRZ», I make to understand.” 
Ainsw. In Donnegan we have 
** fvvsTioo, to perceive or re- 
mark.” % “ lt is properly said 
of hearing, if k is fr. sonitus 
V. As Audio from a 

yoice. 

Sentis: See Appendix. 

Sentus , prickly. Fr. sentis . 

Seorsum, apart. For se-vor- 
sum, i. e. vorsum ad seipsum, et 
ab aliis. So Quorsum is Ver¬ 
su m-qu5. If Or, as Priscian 
thinks, se is for secus, Vorsum 
secits, turned in a coutrary direc- 
tion, in a direction coutrary 
to oihers. 

Separ, aris , separate,, apart, 
That is, seorsim par. Compare 
Impar. 

Separo, I sever. Fr .separ, 
separate. That is, 1 make se¬ 
parate. H Al. from se and 
paro. 

Sepelio : See Appendi^. 

Sepes, a hedge. Fof sekes, 
(as XvKo$, luPus,) fr. tnjxoV. 
Hajgh : “ Fr. sepio, i. e. saspio, 
fr. alwl)$, higb.” “ From the 
oriental SB, to surround.” 
Ainsw. 

Sepia, acutde-fisb; ink from 
it. Srpcla. 

Sepio, 1 hedge in. See Sepes. 

Seplasia, perfumes. ,From 
Seplasia, a Street or market- 
place of Capua. Festus : Se¬ 
plasia, forum Capua?, in quo 
plurimi unguentarii erant.” 

Seps , sepis, an eft or small 
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serpent whose bite eauses the 
Kmb* to 'putrefy. Fr. orprw, to 
make to putrefy. 

Septem , seven. Fr. krra, 
whence heptem, (as 9txA, de- 
cEM,) then septem, as^Bf makes 
Sex; 

* September, September. Fr. 
septem. The seveuth month, 
reckoning from March. 

* Septentrio, onis, the seven 
stars forming the constellation 
of the Bear. Fr. septem triones, 
as resemblmg seven yoked oxen. 
The Seven-ox. Others con- 
sider trio a terminadon. 

Septiciana libra, the Sepd- 
cian pound weight. Forcellini: 
u Dicta creditur a Septis, quo 
loco Roma? negotiatores versa¬ 
bantur, et ad pondus vende¬ 
bant.” Unless it was from 
one Septicius . 

* Septicus , putrefacdve. 5V- 
rtxig. 

* Septum, a place hedged or 
fenced in, an inclosure; an in- 
closure for selling mercbandise; 
a damstake. Fr. sepio , sepitum+ 
septum . 

Sepulcrum , a tomb. Fr. se¬ 
pelio, sepelitum, sepeltum , then 
sepultum , as pElld, pUlsum. 
So Fulcrum from Fultum. 

Sequester, ris, re, an umpire, 
referee; one in whose hands 
anything agreed between parties 
is deposited. Fr. sequor . One 
whose decision either partj 
follow. IT AI. from I 
say, speak; as seQUor fr. Wo- 

pOLl. 

Sequestro, I deposit, put 
down, put by, lay aside. See 
above. 


Sequior, worse, inferior. r Fri 
sequor . For the worse foHows 
the better, as a serrant^ 8tc. 

AI. from sectis, otherwise, i. e. 
otberwise than it should be, Ete 
iXkaog. 

Sequor , I follow. Fr. Iti- 
pcu, 1 Mo\. JxofjLat, whence fc- 
quor , (as Xsillao, linQUo,) then 
sequor, as Ef, Sex. 44 From 
Anglo-Sax. secan,” saysTooko. 

Sera, a bar, bolt. Fr. 
a chain, rope ; wbicfa is defmed 
also by Scapula “ sera et obex 
forium: e6 qubd antiquitus 
fune communire januas sole¬ 
rent.” Or sera was a door- 
charu. 

Serenus , fair and dry, serene. 
For xerenus fr. gegdg, dry. Vir- 
gil: “ Serenas Ventus agat nu¬ 
bes.” AI. from sero, as ap- 
plied to weather fit for sowing/ 

Seresco, I grow dry. For 
xeresco fr. £sgo$, dry. AI. 
for serenesco. 

Seria, a jar, cag, pot. For 
selia fr. <nj)Ja, a meal tub, Scc. 
So fiaAtog, vaRius. 

Sericus, silken. As expoited 
by the Seres, a people who 
dwelt in the eastern parta of 
Asia. 

Series, a row, order, course. 
Fr. sero , to coifnect. 

Serius, grave, in eamest, se- 

1 " Between hropm and $eqmr then 
is an extraordinaiy disagreetnent in eyn- 
tax. It is to be remarked in explanato» 
of thia that the Gimk verb govetaad the 
accusative in the dialect of the languagp 
from which the Latin was deiived. Fin¬ 
dar: 7 ^02 thfiot Ctaaskal 

JournaU No. 70, P. X88. 

3 Haigh : “ Fr. c trini, peace, tran- 
quillity.” 
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rious. Abbreviated from seri- 
sips, (as perbaps Abstemius for 
Abstemetius,) fr. se and risos. 
Being without laugbter. Com* 
pare Securus. 

Sermo , discourse, talk. Fr. 
ippof, a connexion, series 
La* of words and sentences. Gr. 
2g«,. to speak,-is.from jp®> to 
connect. So ivco and &rv»> to 
speak,. are. nothing but tvw and 
to join. And Aey»> to 

S eak, ia Atya, to collect. f* 
r for serimo fr. sero, to con* 
oect. As Salio, Salmo. % Or 
froni sero, to sow, piant: as in 
tbe expression sero sermones . 
Virgil: “ Multa inter sese vario 
sermone serebant” Al.from 
ip&, to speak ; pp. egpai. 

Siro, 1 connect, join; knit, 
plait. Fr. fja or ?p», i con* 
nect. 

. Sero, I sow, piant. Fr. <nr*i- 
p#, fut. <nrtg«, transp. T<r«£«, 
psero, wfaence for softness serob 
Or from sero, to join in a 
row* From tbe notion of a 
row, series, or continuation of 
ihiogs in one line one after the 
other as observed in sowingb 
dones: “Sero is the Hebr. 
zaro, to sow.” 

Serotinus: See Annotinus. 
Serpens, a serpent. Fr. serpo . 
A oreeping thiog. Forcellini 
explains serpo “ anguium 
more incedo.” And Donnegan 
explains Jgxa “ to wind along 
like a serpent.” 

Serperastra , orum, ■■■ — 
Serpo, I creep. Fr. tpvoo, as 
Sex from 

Serpyllum, wild thyme. "Eg* 
ttvWoy. 


Serra, a saw. For seeerra fn 
seco. Or tbus; from seco is 
secera, (like Patera,) then secrcr, 
serra. 

Serta , a rope. As being 
). plaited ori twined. See 


Seriae* orum, wreaths. As 
being (serta) plaited; 

Serum, whey. Fr. lgo$ r whey; 
.whence sorum , (as ipcoy Sero), 
tbm serum, as yOw, gGnu. 
Gender changed, as in vinUM 
from olvOX 

Servo, I save, preserve. Fr. 
ipvu, whence ervo, (as solVo for 
solUo,) and servo, S being added 
as in Signum, Sidus, Sagitta. 

Serus , late. Fr. 
whence ’4 ^po$,pserus, (as Dentes 
is from *OJov ts$), and for sofp 
ness serus. 1 

Servus, a slave. Fr. servo . 
A captive preserved in war. 
IT AI. 4 servando res heriles. 
% Or from tpog, (as arVum, 
sylVa,) whence fljpwv and sigtpor, 
alavery. 

Sesamum, sesame. 

Sescenaris bovis: See Ap¬ 
pendix. 

Seselis, hartwort. XVfAif. 

Sesqui, as much and half as 
much more. “ For semisqui i. e. 
semisque ,* says Vossius. That 
is, (a-whole) and a balf. The 
reason of the I for tbe E seems 
to appear in tbe compounds. 
Tbus sesquipes might become 


1 Haigh: “ Fr. Orjpos, (in the time) ©f 
wild beasts: because they begin to prowl 
in the erening.” IT M Fr. Spbs, en ena. For 
serum i» thet whteh regerds the end. A» 
Li?y speeks of «fritm diei.*' V. . 
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tenta, especially bj parentt to 
tbeir children. 

Sigillatim , inditiduallj. For 
singulatim fr. singuli. 

Sigillum, a little image or 
figare. For signillum fr. sig¬ 
num. At Tigillum from Tig¬ 
num. 

Sigla, orum, short notet, 
ciphert. For sigilla fr. signum . 
Little signs or notet. 

Sigma, diis, a couch for re- 
cfioiog 011 at topper, in tlie 
form of the Greek letter (Sig¬ 
ma) X or C. 

Signinum oput, a kind of 
plattering made with shredt and 
tiles beaten to powder, and tem- 
pered with mortar, resembling 
our plaster of Parit. At made 
at Signia, a city of Latium. 

Signum, a mark, tign, trace, 
▼estige; token; figure, image; 
teal; Standard ; &c. Fr. J^vo*, 
a trace; whence sicnum, (S 
added as in Si and Sidus), then 
nanum, as cyGnus for cyCnus. 
f AI. for sicnum fr. ilxovog (t*x- 
fo$) gen. of slxm, an image. 1 
Sil, — 

Silanus: See Appendix. 

Silenus, the fosterfather of 
Bacchus. Xikrplg. 

Sileo , I am silent. Fr. <r*yot- 
Xto$, silent, whence nyakiaoo, or 
tnyoiXtoco, nyakew, I am silent; 
contr. (nXffio. But I in sileo 
thould thus be long. Rather 
then from tnyaksio, contr. o*iy- 
Af£, tbence sileo, as Igmitor, 


Imitor; Stigmulus, Stfamhs. 
Or from riyiXof, silent; coiUr. 
qw X&t* whence sigleo, sileo • 

SUer, - 

Silex, a flintstone. Fr. 
transp. %/Xeiff, whence silax, na 
SeU for CheU. “ For sed- 
lex, i. e. lapis setius,” says C. 
Scaliger. % “ From Uebr. 
selag” Tu 

Silicernium: See Appendix. 

Siligo: See Appendix. 

Smqua, the husk of a bean. 
Soft for xiliqua, xyliqua, fr. 
ffuAixwooden; at properly ap- 
plying to a kerzsel. So from 
Example, X ample, we smy 
Sample. 

Sillographus , a writer of Jam- 
pOons. Xi XkoypaQog. 

Silo: See Silus. 

&i/urtts,tbeshadfish. Slkovpog* 

Silus, Silo, baving the note 
turned upwards, snubnosed. Fr. 
tnkog, which Donnegan explains 
“ having a cocked note, flat- 
tened towards the root.” 

Sima, the blunt part on the 
top of a pillar. From simus . 

Instar nasi caprarum, unde 
nomen.” F. 

Simia, an ape. From its 
being (sima) snubnosed.* 

Simila, Similago, fine mea! 
of com. For simtdala fr. aspl- 
daX$g. 

Similis, like. Fr. 6/toAo$, 
whence somalis, (as *E£, Sex,) 
somilis, (as pMyAfa, machina,) 


* u Ex omnibus brutis nullam est quod 
ad speciem humanam magis accedat, aat 
1 AI. soft for ttignum (See Segestre) facta homioum magis imitetur quam 
ft. «rrryd fut. a. of crlf», to make a prick simia. Hinc fortasse sttma a Scjrdu 
er roark. ^ AI. from uco. tam, similis. 1 * W. 
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tfaen similis, at xOw$, cinis; 
*Ofifipof, Imbris. % " Froro 
Mreso-Gothic samaleiks” says 
Jamieson. The Germ. sam is 
like, like as. 

Simitu, al the sanie lime, 
at once. For simitu, simitus, 
contracled from simititus fr. si¬ 
milis, as Funditus, Radicitus. 

Simplex, icis, singie, simple. 
From sine pHc&, withaot a fold. 

Simpulo, one who indulges 
io pptations. Fr. simpulum . 

Simpulum, a cup used in sa¬ 
crificet. For sipulum, (as rvw 
vov, rvMaasov,) sofi for siphulum 
{as scaPula for scaPHula,) di- 
rointitive fr. <r($ms, a vessel for 
tasting 'wine. Dacier: €i Fr. 
aifwv, whence simpo , and sim¬ 
pulum” u Froni Hebrew 
sephel, anj wine vessel. 99 V. 

Simpuvium, - 

Stmul, together. For simule 
or simile fr. similis, as Facul 
from Facilis. Said of persons 
using likb efforts in doing tbe 
aame thing. 

Simulacrum, an image. Fr. 
simulo, as Lavo, Lavacrum. 
That is, a fictitious appearance. 

Similo, I feign. Fr. simulis 
or similis. 1 make likb the 
reality. 

Simultas, grudge, malice. 
Fr. simulo, for simutitas . Pro- 
perlj, a dissembled or disguised 
malice. Al. from similis or 
simulis (whence Simulter,): as 
founded on likeness of pursuits. 
Hesiod: K*1 xtpapev; xtpapti 
xoriit xoft Stoit». 

Simulter, in like nranner. 
For simuliltr, similiter. 

Simus, flatnosed. Siplg. 

Etym. 


Sin, it not; if not tbis, but 
ibat; but if. For si-ne or si- 
won. 

Sinapi, mustard. Xmj/m, al- 
seti ri. 

Sincerus, genuine, pure. Fr. 
sine cerd, as honey without wax. 
As Simplicis from Sine-plkis. 
% Or fr. avs xfyt, with the heart 

Sinciput, one half of the 
head. Fr. semi-caput, semciput, 
mnciput, (as tingo,) then sinci¬ 
put, aspriNceps for priMceps* 

Sindon, fine linen. Suitis. 

Sine, without. Buder: u Tbe 
imperative of sino, i let alone, 
fdo without a thing]. It signi- 
fies privation or being without 
a thing.” So Poni from Potio. 
% Al. from asm, as Sino fr. 
as». 

Singlariter, for singulariter. 

Singultus, a sobfoing. As 
made siugulatim, (, singukim ,) 
one by one or at intervals. 

Singulus : See Appendix. 

Sinister, Ieft. Fr. sino; as Mi¬ 
nor, Minister.So Martini tfcfrives 
German Link (left) from Lin¬ 
quo ( u commodi et ingeniosi,” 
says Wachter), and so Tooke 
derives the Left hand from the 
participia of Leave : u The 
RiGHT hand is that wbich cus- 
tom and those, who ha ve brought 
Us up, have ordered or directed 
us to use in preference, wheri 
one hand only is employed. And 
the lbft hand is that which is 
LEAVED, LEAV # D, llfT; Or 
which we are taught to leave 
out of use on such occasione.” 
5T Al. for simsterus for siristerus 
fr. apierspbf, as Sino fr. as», Si*» 
charbas from 
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sesquipes, as animus is for an E* 
mus, protinus for protEnus r 8tc. 
H u Er. seqiis-aquum, i.,e. se- 
mis-totum, ov,” says Sca- 

Jigerw 

•,/Sessio, a sitting. Fr. sedeo, 
sed si , sessi, sessum . 
t/Sestertius, a sesterce, two 
asses and a balf. 1 For seniis- 
fertius., The first an as, the se- 
sond an as, the tbird half an as. 
SotJr, TfitM jjfu-rgAamv is twp 
tajehts aod a. half. Sestertius 
was used also in mensuration for 
Jlj&to feet and. a half- 
*i o\Seta, bristle. Fr. yairtt, 

teaoe: whence clueta, dicta ; 
then heta , (as Hyenis for Chy- 
jafos,) and then seta, as Heptem 

becaine Septeni. Forcellini 

3*p]ains seta by x n ' lTa * 

Setania, Setamum,— - 

.wSctanius, Sitanius, of three 
jttpaths’ growing. Zuramog. 

JSefc Donnegan. 

^.Seu, dr. For sire, as Neu for 
Nove. : Sive, Siue, Sieu , Seu. 
Virgil: “ Sive errore viae, seu 
.tempestatibus acti.” 

. Severus, grave, rigorous. For 
seberus fr. <refirjpof, august, fr. 
viffai to venerate. 

- ^ - _i_— _- 

’ * * Adam : ” The Rom&hs usually com- 
4>0tcd sumi of money by testata or irt* 
tfrtfh- Stttqrtium h the name of & sum, 
uot of a coin. When a numeral noun is 
jdfti^d Witli sestertii, It means so many 
«eeterces, as Docetn aes teri ii. When 
j^fred wjth sestertia, it means so many 
thousand sestertii . Thus, Decem sester¬ 
tia, 10,000 sesterces. When a numerat 
adverb is joined to sestertium, it means 
soMnsny hundred thousand sestertii. 
Thus Quadragies sestertium is the ume 
with Quadragies centena millia sester¬ 
tiorum nummorum, or Quater miUies mille 
sestertii, fpur miUions of sestertii 


Sevum: See Sebum* 1 
Sex, sis. Fr. t£, as*JB, So/ 

■- Sextans, the sixth part of M 
as. Fr. saetas. Or for sex- 
tas, from sextus and as • * i - c 

• Sextarius, the sixth part of a 

congius. Fr. sartas» ' 

. Sextilis, August. Fr» sex¬ 
tus. The sixth monlb from 
March. 

«Sexus, a sex. Fr. habit 
or constkutioo of body. % ** Fr. 
the ancient supino sexum for 
sectum: (i. e. seco, sectum!, 
sexum,) for animals are- di- 
vided into male and female.” 

V. 

Si, if. Fr. ei, whence sei, the 
ancient forni of si. S added; as 
in Sidus, Signum. 

Sibi, to bitnself, to tbem- 
selves. Soft for sbi , sphi,trfi 
As Mina from Mva. jty),says 
Matthiae, is used in the Poets 
as a dative singular. AI. from 

W, whence se i, seBi, siBi . 
Sibilum, a hiss. From the 

sound of S. Or rather fr. cryw, 
fut. 2. of to hiss; whence 
sigibulum, sibulum . As Vena¬ 
bulum. • • 

• Sibylla, a Sibyl. SlfioXXct. 
Sibyna , a hunting pole. Sr 

Pm* ; 

Sic , thus, so. For hic i. e. 
hoc, as Qui is the same as Quo- 
As Iiic u here” is €i in hoc 
loco;” so here sic is u in hoc 
modo as oSrco$ is fir. o3ro$. 6 
is put for the aspirate, as 


* t( Hebr. skcsh, Perg .ses, Goth. uuht, 
Germ. sechs, Angto-Sax. six, Suec. sex/ 
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Se*. % Or froni Jxs, iji#*,’ 
heic, whence seic, sic.* ' 

Sica , a dagger, pouiard. 
Wachter refers it to Gerro, sa- 
gen, scindere, and sage, omne 
secandi instrumentam. And he 
■otices Genn. sichel, * sickel. 
f sica is rather fr. seeo, 
whence s ectca, (as Manica, Uni¬ 
ca, Tetrica,) then seica, and sica, 
as Sei became Si. 

Siccus, dry. Quayle refers 
to Celtic sich. Wachter: ** Sych, 
dry, reraains among the Welsh.” 
% Or it is from sitio , whence 
ssttcus, like Unicus, Tetricus; 
then sitcus, siccus * 

Sicbra , strong drink. 

KBpCL, • 1 

Sicilicus, two drams, the 
fourth part of an ounce. Hence 
the fourth part of anything. Fr. 
cixXag, the Heb. shekel. Fac- 
dolati: “ Scaliger rightly thinks 
that sicelicus may be deduced 
firom the siclus of the Jews, 
which equalled half an ounce: 
and that the half of the siclus, 
the fourth part of an ounce, was 
called in the diroinutive form 
sicelicus” 

Sicilio: See Appendix. 

Stellis, is, or Stciler, icis, the 
broad head of a javelin. Sici- 
lex appears to be put for secilex 
fr. seco. Sicilis appears to come 
from sica, a dagger: so as to 
roean that which cuts like a 
dagger. 


1 Haigh: •* Fr. cLc bs, fr. «Era, to be 
Kke.” 

9 AI. from to dry. f AI. from 

ffttuc&f, a Syracusian word for dry. % 
Haigh: u Fr. <n*xbs, troubleaome, weak, 
ihin?* 


Sifiiisso, I ape the mann&s 
of the (Siculi) SicHians. Or fi. 
axiXl^oo, <nxe\tS<rcoj crixt\f<ro~co. 

Sicinnium, a kind of fuheral-* 
dance. Siximg. 

Sicubt, if in any place.• For 
sialicubi. So Sicunde for Si 
alicunde. , : 

• Sideratus . See Sidos> 'the 
dogVstar. “ • • " * ’ ’ 

Sidentes, a loadaftone : as at- 
tracting (c^gof) iron. 

Sido, J settle; settle to the 
bottom, sink. Fr. Boo (Whence 
ftdsuco) fut. 2. of 7?«, I mttke to 
sit. So Sedeo fYom*E&o$. 

Sidus, eris, a constellationi 
or clnster of fixed stars. Frl 
tJtiog, a form or figure. S added, 
as in Signum. Ovid calls the 
stars forms of the Gods : u As¬ 
tra tenent coeleste solum for- 
M JEQUE DeOR^M .’ 1 Crispi- 
nus J defines Sidera “ signa 
coelestia, pluribus stellis FiGtf- 
rata.” And Vossius, u for¬ 
ma; sive figurje coelestes e 
stellis.” Or eftog is an appear- 
ance. That is, a heavenly spec* 
tacle. 

Sidus, specialiy Sirius or the 
Dog*s star. Whence “ sidere 
percussus ” is, bligbted or blast- 
ed. And sideratus. 

Sigalion , Harpocrates. Fr. 
<rtyri, silence. For he was re- 
presented as pressing his lips 
with his fingers to conumand 
silence. 

Sigillaria , um, a festival at 
which (sigilla) little images or 
puppets used to be sent as pre- 


9 AdtW. Met. 1.71. 
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Sino, I suffer; suffer to be, 
let .alone. Si/io is for sto, 
wbence sivi; and sio 19 fr. X», 
or ites, ia, whence irjfu, “ mitto, 
permitto, dimitto, omitto.” % 
Others derive sino from avia, 
at», as Sicbarbas from ^Ayap^ag. 

Sinopis, a stone called sino- 
per or ruddle. From Sinope, a 
city of Pontus. Hence it was 
called Rubrica Pontica. 

Sinus , Sinum: See Appen¬ 
dix. 

Sinus , a bosom, lap ; any 
cavity or winding. Also, a bay 
or creek, as xfavof is used in 
Greek. “ Velut sinum prae¬ 
bens aquis incurrentibus.” F. 
Fr. <ri$yof, (explained by Hesy- 
chius xsvog, holiow; wbence 
oifvco?, the mole,) wbence siph - 
mus, for softness sihnus, (as 
veCHo became velio,)’ tben 
sinus . 5f Or from bouo, beo, to 
empty, make holiow: whence 
Inanis. S added, as in Sero, Si,' 
&c. 

Siparium, tbe veil or curtain 
of a tlieatre. For sipharium fr. 
ctyap9$, a sail. % u From Qipof, 
an outer garment; whence sepa- 
' rium, (i. e. semiparium, 
pm) ov siparium ” Hemsterh. 1 

Sipho, a tube, pipe. 

Sipo, Supo . See Dissipo. 

Siquidem , since, seeing that. 
That is, si-quidem, since indeed. 
Si is fr. si, since. 


1 Vossius derives it from sipo, to etst, 
•s Dono, Donariam. As being cast be- 
fore the spectatore to prerent tbem from 
seeing what is going to be done witbin. 
Bat tbe I in Sipo is short, and the A in 
Donariam is long. 


Sirbenus , one wbtalks cotr- 
fusedly. Fr. ovpfy, tumuit. 

Siredones , Sirens. Supifiortg. 

Siremps, Sirempse, quite 
alike, the same. For sireps, 
sirepse: abbreviated fr. similis 
re ipsa. Pse , as in Eapse. 

Or for similis secundbm rem 
ipsam . 

Siren, a Siren. Sttprjv. 

Sirim, for siverim fr. sino, 
sivi. 

Sirius, the dogstar. Stipto^. 

Sirpe, laserwort. For silpe, 
silpke, fr. <riX$i. We say tuR- 
ban for tuLban. 

Sirpea, a mat made (e sirpis) 
of twigs. Or fr. sirpo: Quae 
sirpatur virgis. 

Sirpo, I bind or boop witlr 
twigs. Fr. sirpus, a twig; for 
hirpus (as S£, Sex) fr. \p**$ 
transposed for gea. of 

pty, a twig. As Sorbeo from 
'Poflco. f AI. from stpso, I 
bind. 

Sirpus, a net made of twigs. 
See Sirpo. Also, a riddle; 
ekher from the iovolutions of a 
net, or from iis entangling men 
as a net entangles fishes. 

Sirus, a subtemmeous gnumry. * 
SsiQQf. 

Sis, if thou wilt. For si vis . 

Siser, the wbite carrot or 
yellow parsnip. Staafot. 

Sisto, I 'cause to stand stili, 
stop. Fr. lari», lar», as 
Sex. 

Sistrum , a timbrel used in the 
rites of Isis. Siiorgot* 

Sisurna, a common coverlet. 
Slavpta. 

Sisymbrium, water-mint. St- 
evpf&pm* 
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Sitanius: See Setanius. suffered io be left aloae, 

Sitarcia , provisions for a and neglected. 
voyage. Sirapxl*. Otbers Sive, whether. That is, vesi, 
read sitarchia from crnaoyla. or if. 

Sitella* A little situla. Smaragdus, anemerald. XpJt- 

Siticines, persona who used p*yfo$. 

(fanere) to sitig mournful aongs Smaris, aome amall fisb. 

aniong (sitos) tbe dead and bu- Sfiapis. 

ried. Situs, as in the epitaph Smecticus, abstersive. JSjtijx- 

by Ennius: u Hic eat ille situs nxof* 

cui nemo” &c. 5f u From Smegma, atis, a washball. 
Icel. syta, to waii, sut, mourn- SpyyfM* 
ing. Siticines are Luciicines.” Smintheus, Apollo. Spuvdsis* 

W. Soboles, Suboles, an off- 

Sitis, tbirat. Fr. which spring. Soboles is soft for sub- 
Wachter explains “ heaf and *o2es. Fr. sub and oleo, to 
aweat.” Wachter noticea Gerra, grow. Sui i ia, from under, up. 
sieden , to be bot. And eiten, to That which growa up. We 
be burnt or bot. % AU from speak of children grown up. 
ibfas, transp. tyftog, wbence p$i- Tibullus : “ At tibi succres¬ 
cis, as niTeo for niDeo, and cat proles, quae facta parentis 
muTus from fwdog, uTerus Augeat.” Voaaius: i( Suboles 
firom Sdipog. Tben sitis, as tbe proprii vocantur stolones seu 
Greeks said Slrra, Xayiag, for pulli arborum stipitibus accre- 
Plrra, ¥ay$ag* Haigh: “ Fr. acentes.” 

Hv$, violent impulse; from Ma, Sobrini, Consobrini : See 
to be qirried with violence.” Appendix. 

S added, as in Sidus. But tbe oobrius, sober. Fr. seorsim 
I should thus rather be long. and bria . Apart from wine 
“ Fr. situs* Tbe situs of vessels. % Or for sobibrius . 
fields is otvxjtis, drougbt. Hence See Ebrius. % AI. from <r»pp*v. 
fields are said sitire .” Isaac Soccus, a sock, kind of low- 
Vosa. heeled shoe. Fr. roxysg, a 

Sitonia, tbe office of prove- Pbrygian shoe. Todd: “ Sock, 
ditor. Snania, JLat. soccus, Sax. socc, Teut. 

Sittybq, the covering of a socke, Icel. sockr. A word 
book. SnTufa. commori to most languages. 

Situla ,—— very anclent, and of Phrygian 

Situs, aituation. Fr. sino, oriain.” Vossius: a From Ilebr. 
situm. For everything is tbere SKK, texit, operuit.” 
placed wbere it was (situm) suf- Socerus, Socer, a husband’* 
fered to be or where it was father, &c. Socer is for secer 
left. fr. bcvplg. We bave vOmo for 

Situs, filtb dt mouldiness vErao, nOvus for nEvus, vOveo 
arisiog from things which are for vEveo. 
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SSdus, t pertner, (eHow, 
Haigh : " Fr. yoked, 

uaited.” Hence fer softrnu tu- 

r , then sogius , (as sObole» 
«Uboles,) and socius, as 
rnisCeo from fuoTop. Or> 
from olxftos, (6xmf,y: S added, as 
ia Sagitta, 8 tc. We bave Fami¬ 
lialis from Familia, f AI. from 
hroficu, to follow, pf. <Sxa, JRoL 
Sxa, wbence socius, as*££, Sex. 

Socors , heartless, lazy; dnU r 
heavy, senseless, stupid. Socer - 
dii is from seorsim and cordis. 
Without heart or aouU 

Sodalis, a contrade, com- * 
panion. Fr* sodus fr. 680 ;, a 
way. One who is the com- 
panion of another’s way. Alis, 
as iEqualis, Letbalis. 

Sodes, I pray yoo, 1 beseech 
you, as Dic sodes . For si audes, 
if you can prevail on yourself. 

Sol , solis, tbe sun. Wachter: 
u Hell y (Germ.) light, is allied 
to the most aacient tongues. 
Hebr. halal is Splenduit; helel 
is Lucifer. 'HKto$ is the sun, 
Jtaf is tbe splendor and beat of 
the hhi ( is splendor.] 

Goth» uti is the sun; and Welsh 
and Aratorio haul, Pera. e/. 
Hence too Lat. sol, the aspirate 
being changed to S.” R&tbtr, 
sol is from l ixtss, (Dorie of 6 
or,) tbe sua: contr. »Jao$. 
So Solus is perhaps for Solius. 
% Jones: “ a round 

piate or quoit. Hence sol, die 
sun, a piate of fire.” Xfan i* 
a quoit or discuo; and weepeak 
of tbe sunVdisk. 

Solanus > the east wind. Fr. 
sol, solis, a» am\>owry\s from 


Solarium, u su n d i a t Fr. $ 0 - 
laris fr. soL 

Soldius , sumetruck» Fr. sol, 
sqIu. Ab Of desolate» Fr. so- 
lus. 

Soldum amoag tbe Gmuk 
were retaioers devoted to tbe 
sentice of tome great neu» 
Csssar; u Cum sexcentis de¬ 
votis qvos ilii soldurios appel¬ 
lant.” Wachter: “ Tbese sol¬ 
durii were ia truth holdurii 
from tbe Gemma hold, devo¬ 
tum.” As we say Held i. e. 
bound from Hold. 

Soldum, the wbole. For so* 
lidum. 

Shlea, a kind of siipper ce¬ 
veri ng only (solum) the sole of 
the foot and laced on. Also a 
sole, a fish plain like tbe solea* 
la German Plateis, which 
Wachter expleins “ piscis tatas 
et planus.” 

Soleum *, Sollenm*, performed 
at certata times, with certaio 
rites. Fr. sollus fr. wbole, 
enti re, and annus. Tbat whicb 
is done every year, no year 
being omitted, as opposed to 
biennial, triennia), &c. 

Soleo: See Appendix» 

Solers , Sollers, ingenioas, 
dexterous, shrewd, quick. For 
soU-ars fr. sollus (See Solenais) 
and ars. “ Qui omnem iote- 
gramque artem novit.” V. Or, 
qui artem inteobb novit. 

Solidus, massive, solid. Fr. 
solus, (as Vivus, Vividus,) fr. 
?Ao$, wbole, eatire. 

Solistimum tripudium, an 
omen takeu from the feeding of 
chickens when r tbey ate the corn 
so greedily that some of it faU 
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from their momh* and stntck 
(solum) the ground. % Ai. from 
solmfr. Skog, wbole. 

Solitaurilia (festa), a sacrifice 
of victima. u Qu6d iis sola i. e» 
solide, non castrat», probaren¬ 
tur bostie, inter quas principem 
locum obtinet taurus.” V. % 
Otbers write su-ove-taurilia, 
as made (per suem, ovem, et 
taurum) by a sow, a sheep, and 
a boli. 

SolUudo, a lonely place. Fr; 
solus. So Multitudo. 

Solium, a regat seat. Fr. 
sohts, fr. Ikog, as made of one 
entire or solid piece of wood. 
See Solennis and Solidus. % AI. 
for sodium (as Uveretis, uLys- 
ses,) fr. 0 S 1 ov formed from ola pf. 
mki. of ?&», to seat. 

Sollicito, Solicito, I displace, 
disturb, barasa. “ That is, i 
sofo cito, 1 move firom the ground. 
So that the first syllable will be 
long from the concourse of 
short vowelsi, [As in * Aditaro;, 
Italia.] Or fr. sollum cito , 1 
move [or disturb] anotber en- 
tireiy or completely. See So¬ 
lennis. Or for sullicito, [as 
sOboles for sUboles,] subii* 
cito fr. sub and lacio** Tbus 
Vosssus, who adds: “ Sani 
sollicitare dicuntur qui allid¬ 
unt spe aliqui aut metu.” So- 
licitus may be the prior word; 
from sollum or solum, ea tireiy, 
and citus, moved. And hence 
solidto. 

Sollus: See Solennis. 

. Sokecismus, a sokcism. So- 

kOtXKTfMg. 

Solor , I comfort, solace. Fr. 
solus or sollus fr. okog, (See So¬ 


lennis), whole. i tnake wbole, 
I refresh. 1 . . 

Solox, applied to e sbeep 
witfa ite wool whole and entire, 
as it is by nature, unsborn and 
uaeombed, and so thick and 
coarse. It is apptied also to 
coarse wool. Fr. solus, fr. Skog, 
wbole. 

Solstitium, the solstice. Fr. 
sol,solis; and sto, statwnu The 
standing stili of the sun. 

Solum , the ground. For ho¬ 
lum (as S£, Sex) fr. Zkog, whence 
is Solidus. That which is en- 
tire, solid, firm. By a meta- 
pborical transition solum was 
applied to that on which any- 
thing rests as a foundation. Ser¬ 
vius : “ Solum navis est mare; 
et solum avium est aer.” Hence 
it was applied to the sole of the 
foot. % AI. from the nortb. 
“ Germ. saul, seul , Welsh mil, 
Anglo-Sax. syl ” W. 

Solvo , I loose. For soho, 
(as Voluo, Volvo,) whence so¬ 
lutum . So as ia Socors fer 
Seorsim, and luo, k&u, 1 loose. 

Solus , alone. For so-alus 
from seorsim ab aliis ; or from 
seorsim and alis, whicb was 
anciently used for alius ; or at 
once for so-alius, whence tbe 
genitive Solius. So—, as in 
So^cors, Solvo (i. e* Soluo), 
Sobrius. % AI. from &o? f 
whole. “ For, as long as any- 
thing is wbole, so long it is ( so¬ 
lum unuinque) alone and one; 


1 AL from toiui. As properlv ap- 
plied to comfbrtmg personi (solos) bereft 
and forlorn. 
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hf dhrision it becomet many.” 

Somnium, a dream. Fr. som¬ 
nus, As taking place during 
sleep. Gr. evmiov. 

Somnus , sleep. Fr. uwro$; 
whenee sypnus, sopnus, (as vTx- 
rof, ii Ociis,) for softness somnus , 
as suPremus, suPmus, su Minus. 

Sonivius, making a sound. 
Fr. soni». Vius, as Bise in Ma¬ 
nubiae. . 

Sono, 1 sound. Sonum fa¬ 
cio. 

«Sons, sontis, hurtful, noxious; 
guilty. Fr. rimis, burtful. We 
have promOntoriuoi froin prom- 
Intorium. 

Sonticus morbus, a noxious 
or noisome disease. Fr. sons, 
sontis . Sontica causa is a suffi¬ 
cient excusa for absence froin 
the courts of justice, &c., wben 
a person was afflicted with the 
sonticus morbus. 

Sonus, a sound. For tonus , 
fr. r&of. In Greek and T$, 
vXrirrw and vkqrr», rypugcp and 
rypsgoy, rrjri§ and *rijT«$ are in- 
terchanged. Or for thonus, 
(as Dor. ipSo$ for igOos,) fr. 
reflo va pf. nud. of ielm, to strike. 
1J AI. from ot ivo$, a laroenta- 
tion. T dropt for softness. 

Sophia, wisdom. Sopia. 

Sophisma, a sophism. Si* 

Qirfua. 

Sophista, a sopbist. So$*r- 

. Sophos, Sophus, wise. Sopis* 

Sopio, I Iuli to rest. Fr. 
sopor . Or allied to it. 

Sopor, a deep sleep. For 
supor , (as mOla,) fr. Zirag, 

a dream. 


Soracum, a basket or cbest» 

Sorbeo, I sup up. Fr. popim f 
transp. typi*, whenee sorpkeo, 
tben sorbeo , as apto», amBo. 

Sorbus: See Appendix. 

Sordes, filth. Fr. «rupSq* (aa 
fTxros, nOctis,) fr. rvg», to 
sweep or brush into a beap. 
Sweepings. % AI. from <raobp, 
fr. raig*, to sweep. AI. from 
rapi«, to sweep. AI. from 
SgSa, filtb. % 44 Fr. ragos, a 
heap. Tbat is, the filth of a 
house collected into a heap.” 
V. So Coenum is explained b j 
Forcellini 44 rari arum sordium 
collectio .” 

Sorex, a fieldmouse. For su- 
rex, from ugoff. 

Sorites, an argument wh em 
one proposition is accumulated 
on anotber. Sooptlrr};. 

Soror, a sister. Wacbter: 
44 Gracis slpm est necto, copulo : 
unde recentioribus ig o$, con¬ 
nexus sive propinquus,” In a 
feminine sense, ipos would mean 
“ connexa sive propinqua,” and 
would apply well to a sister. 
From spo$ oiigbt be soros, m 
Socer or Socerus is from 'fixu*- 
pi$. Tben soror, as we have 
arboS and arboR. Or from 
opa, pf. mid. of stgoo, to connect. 
Hence 6pi$, as S*opb$ from 
Svelpoo. ^ AI. for seror fr. sero.- 
As before, connected as a sister 
to a brotber. 44 Quidam & sero, 
qubd eodem mecum semine 
sata ac genita sit.” F. x 

Sororiculata: See Appendix. 

* 1 ** From Hebr. SARE\ caro, aut ao- 
cundum carnem propinqua.” V. 
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1 Sors, sortis, a lot, d», or any- 
tbing used to determine chances. 
Fr. Spog ; wbeoce kors,(as Migog, 
Mors,) thcn sors , as *££, Sex. 
Ainsworth here explaios ?ptg 
“ Finis qui res dubias definiat.” 
From Spog is iglfy», to determine, 
settle. 

£fe,tbt same as eos . See Sas. 

Sospes, safe and sound. Vos- 
anis: “ Fr. orwg, safe and sound. 
But whence is pes? Is it fr. 
mu*, (-Eoi. % ig), pes, tbe foot i 
Sospes, om who can go whither 
he pleases.” Salvis pedibus 
prsditu8. Rather, PES is a 
temkiatson here as in cbpsPES. 
Csesipes, Caespes: Sosipes, Sos¬ 
pes. 

Sotadeum carmen, a poem 
composed after tbe model of 
those of Sotades, an obscene 
poet. 

Soter, a preserver. 2eorrip. 

Spadix , *a palm branch with 
tbe frait on it. Also, ofa bright 
baj color. 2ird$i£. 

Spado, a eunucb. 2*aScos. 

. Spargo , I scatter. Fr. <rm- 
payn (<nrapyob) fut. 2. of <nra- 
paacoo, i tear in pieces, same as 
Discerpo, which is used iu tbe 
sense oflpargo. Virgil: “ Mul¬ 
ta patri portanda dabat mandata, 
sed aurae Omnia discerpunt.” 

Or from Irvapxa pf. of crxfi- 
pm, 1 scatter. See Mergo. 

Spargo, spray. From tbe 
verb. 

Sparta . The expression 
u Spartam sortitus es, hanc 
orna,” is from tbe Greek, 2xotp- 
roaf ikar/sg, returas xfopAi. 

Sparteoli, a name of contempt 
giveu to tbe soldiers appointed 


by Augustus to watcb tbe city 
by night for fear of fire. 4t Ei- 
ther from their using shoes made 
6f spartum , or from the ropes 
of spartum wbich were mucb 
used in quenebing fi res.” F. 

Sparti, a race of armed men 
said to have sprung up from tbe 
dragon’s teeth sown by Cadmus. 
2xaprot. 

Spartum, a ktnd ofSpanish 
broom. 2% agros. 

Sparus, Spara, a missile 
weapon. Fr. tnralooo, <rxapw, to 
quiver, vibrate. Wachter men- 
tsons Germ. sper. AI. from 
*slg», hrapos, to pierce ; 2 being 
prefixed. 1 

Spasma, a spasm. 2*acpa. 

Spasticus, afflicted with 

spasm. ZVaorixrfj. 

Spatha, a ladle, scummer; 
broadsword; brancb of a palm- 
tree, 8cc. ZWaSij. 

Spathalium, Spatalium , a 
bracelet. Fr. onroraAi), luxury. 
An instrument of luxury. 

Spathalium , a branch of palm- 
tree, with the dates banging on 
it. 2*aiaXios* 

Spatior, i rove, range. That 
is, i traverse a spatium with my 
feet. 

Spatium, a raceground; a 
place to walk in; any place of 
extent; space, room; size, &c. 
For spadium fr. <r%ahos Eoi. 
forni of <rra$tos, a raceground/ 

Specialis , particular, peculiar. 
Fr. species, a sort, species. 


1 Varro : “ It m called from its Uke- 
ness to the fish called sparus, Gr. tnrd* 
pos.” 

• Haigh : “ Fr. <nri8i bv, wide, thick.” 
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SpiUei, ftu esteml formseen 
by the eye; form, fi|ure, sbape, 
aippearance; vision, nnage, like- 
ncm ; pretty form, bewU. And, 
frec an ac objecto seen by the 
eye ire not generdt but mdiri- 
Atob; tberefore it is seid of 
aoything mdividoal, and means, 
« «oit, species. It is appiied 
also to articles or piecee of 
piate or of workmansbip; to 
any sorts of spices, drugs, &c. 
it is aflso an idea as seen by the 
«iod. Fr. specio* 

Spicillum, a sargical instai- 
ment for looking imo or search- 
ing woonds and ulcers. Fr. 
specio. 

Specimen, an instance, spe¬ 
cimen, pattern. Fr. specio, as 
Regimen. As m buying wares 
{specimus) we look at particular 
articles in order to estimate tbe 
tobole. 

Specio, I see, view. For sce- 
pio fr. ersiem (whence exfrr*- 
fwti), 1 vieto. So the French 
Rtinoelle, i. e. Estincelle, Stin- 
«elle, is for Sciat eHe frora Scin¬ 
tilla. 

Speciosus, beautiful to the 
tijght, tightly; showy. Fr. spe - 
cies . Somewhat as Formosas 
firom Forma. 

* Specio, I view frequently or 
snach. Fr. specio , spectum . 

* Spe ctr u m , the form orimage 
of a thing represented to the 
saund, an idea, pbantom. Fr. 
specio, spectum* 

Specula, a small hope. Fr. 
spes, as Res, Recula. 

Spicula, a bigh place for 
viewing tbings from. Fr. specio . 

SpkuSuris lapis, a kmd-of 


V 
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tnmspare nt Htmm . assi'* for 
glass. Fr. speculor, as besag 
seen' througk Or fe specu¬ 
lum. .f 

Speculum, a ioefcingglasa. Fr. 
specio* 

Specus, a deo. Soft for mei is 
fr. <nrto$. So Decet for 0eet. 
f Haigh: “ Fr. <rxfo%adbver- 
ing, protection • transp. rt fe f i ” 
Spelaum, a deo. Erfaum* 
Spelta, a kvnd of cora* An- 
glo-Sax. and Oeno, spelt, 
“ Martini derivat a spsdUn, fin¬ 
dere, ob geminos utriculos. 
Gemmor negat esse Fritckma, 
et a divisione utriculorum seme n 
arcessit. Mihi videtur gi —m 
fissum denotare/’ W. < 

Spelunca, a den. For *pc- 
lunga fr. onrijAuyf, ewpatyyofj . 
Sperma, otis, seei* Seipp mu 
Sperno, I despise. Forpferrto 
(as HTfa, SPuo,) fr. «migro» tbe 
beel. Thetis, I treadon, in¬ 
anit. Ai. from uftp*,' tbe 
ankle and tbe hed. “ Fmm 
cuspm fuU of emdpm, 1 acatter; 
as fr. utlpco or ir epaw is ri^rdo. 
Sothat is properly said sperni, 
whicbis scattered in tbe vsoy, 
as Temno is derived from caKmg 
off. Or for separino tt* separm, 
m from Nato is Natino, tohenoe 
Natioatio. Ennins uses spenm 
in this sense: ‘Jus atque mqaum 
se a malis spernit procul.’ Or 
for separm fr* separ” V* Np 
in sepamo, as in Orno. Spdmo 
into sperno, as grAssus into 
grEssus, &c. 

Spero : See Appendix. 

Spes, hope. Sfaort for tbe 
ancient speres, vrhich is aOicd 
to spero* 
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Sp i m Wp+Mfhttt, UU. X**i- 

t*' 

, Sphcst&nachia, a teoob 
BMtck. S$Mpof+axi*. 

Sphinx, tbe Sphipx. ,Epfy£. 
Spkragitis, a inark, impres- 
?ioo. JffpayiTi*. 

$pca: See Appendix» 

- Spicio, i view. Sfaoi* fer 
y e cio . Pezronim refert it 
to Cek. spi, an eye; wbence 
onr *py. 

Spiculum, Ure pointof a Uert 
Fr, spica. 

• Spina, a thoro. Fr, spica, 
wheuce spicimu, spicina, spina . 
f AL for spiculina froxn spicu- 
lum, wbich it froni spica f 
JHsigh: ‘f Fr. orly*, iEol. <r*"na” 
Whence tiariya? Fr. <m£cp, to 
prkk,. futb 2. rtiyi, whence 
utiyniu contracted oriyof f 1 

t kpiMer, a hracelet Soft for 
sphincter, rtyyxrty, a claap. 

. Spinthria: u Repertor mon- 
•tros* libidinis novique concubi¬ 
tas* A vuutiijp, scintilla. A 
n>onstro8arum libidinum ardore.” 
F. 

• Spinturnix, a monstrem* bird. 

Dacier: “ Avis incendiaria, 

wwhAapl f, a tcintillft, qua* Graeci 
mtlqp. Plinius : < ItOBNDl- 
abiam avem alii spinturnicem 
vooant.’ Dicta qubd de busto 
•udem tectis inferret, atque ita 
iHCBNOiUM faceret.” Com¬ 
pare Coturnix. 

Sptnus, a sloe-tree or black 
tborn. Fr. spina . 

Spionia, —- 


a A), from nrf{W, to itretch oot. 
t' Qott k acumep extenditur.” V. 

Etym. 


-MO MI 

Spiro, nonno, wreetb, fcfof. 

jnlp*. 

Spiro, I breatb* Fr. irmlfa, 
1 paot, breatbe hard, V Tooke ; 
‘‘ From tht Anglo-Swt.rpwium” 

Spissus, thkk. Scheftleseys, 
“ From tbe sarno root u mia ne, 
piteb.” The» is, from mico, **• 
nrrw, to make tbick. Qr et 
ouce. from muria. : tbat U, as 
tbick as piteb. S added es in 
Scalpo, Sculpo, and m Gr. 
axlSsti/u, o$a\*, r/uxtff, ks. 
f AI. for sepissus, fr. npip, a 
bedge. 

Spithama, a spau. SmAspn, 

Splen, tbe spleep. Xm\fp. 

Splendeo, 1 «bine. For tpltf 
deo (aa Frango, &,c.) fr. «wXij- 
8* w, I bura. Xttofiis waa a 
lighted cinder, or bot e orber. 

Splenium, a pateo, plaister. 
Sm^vw. 

Spodium, droas. Xmlbuv, 

Spoliarium, a place wbere 
persona going to bath* {spolia¬ 
bant) stripped themselves of 
their clolbts; and wbere gladia- 
tore, wbo bad died in tbe arma, 
were brought and (. spoliabantur ) 
stripped. 

Spolium, tbe skin stripped off 
a beast, a prey, spoil. Fr. <rxv- 
X#j, a spoil: whence ixu\lt», 
to spoil, fut. vxuXtioo, ixtiktm, 
&ol. emv\ia, (as XuKof, £ol, 
K6n»s, wbence luPus,) wbence 
spolio, as fOlium is for fUlium. 
IT AI. from sero^, iEol. for 
rroXi), a garment. Tooke re¬ 
fers it to Sax. spillan, to de- 
prive. 

Sponda, a bedstead. From 
tbe Nortb. The Germ. is 
lteddsponde and spondet and 

3 x 
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«porftfe*trtaitf ferbeam; and 
spiinden, to piant togetber. % 
Vossio» says: u rroperly a 
bed-room fir. <nm 8$, a treaty, or 
spondeo wbence sponsa , a 
spouse.” Hali: “The sponda 
wa» a coueh for married per¬ 
sona. Fr. spondeo, to assure or 
«agage*” 

• Spond&us, * spondee. 2mv- 

• Spondaulm, men who sang 
in sacrifices. XWot&asAai. 

- Spondeo , I pledge my word, 
promise, engage. Fr. roov&j, a 
treaty, engagement. 

Spondeum, a dulice nsed in 
making libations. Xrovbsiov. 

. Spondylus , a joint of the 
spioe; &c. SwovlvX o$. 

Spongia, a sponge. 2Voy- 
yia. 

Sponsa, a spouse. Fr. apon- 
deo, spondsum, sponsum . One 
engaged or betrothed. 

Spontis, Sponte, of one’s own 
free will. Spontis is soft for rnon- 
dis (as sporTa for sporDa,) 
from <r*r$v%, as Dicis from di- 
xijAnd sponte is from nrorSjj. 
Xror8ijf and tnrovSp being consi- 
dered as meaning by engage- 
rnent* agreement. Tlius “sponte 
me&” means “ pacto meo, i. e. 
me promittente et obligante me- 
ipsum* pactis, te non cogente 
me et obligante me minis.” 

Or spontis and sponte are from 
spondeo , sponditwn, spontum . 

* Sporta, a basket. Soft for 
sporda (as stulTus for stulDus,) 
fr. ffxugif, acc. owvplSa, nrvgSd, 
whence sporda, as from sTxris 
is nOctis. 

Spretus i, participle of sperno, 


spemitum, spremtmm, spr is itw m^ 
spretum . 

Spuma, foam. Fr. spue, 
whence spmma , spuma. Com¬ 
pare Gluma, Gemma. 

Spuo, 1 spit. Hesycbius 
has «rm*. Supposog y 

that a word produced i|w- 
tw, by transposition we bave 
<rxvoo, spuo . IT AI. from» sifa| 
transp. ttzJcp, wbence cnrv»; 2 
and T being commuted in 
Ti; Xyrsf, Trjn $: and Sonos 
being perbaps put for Tornis^ 
Rather, from inrru», I spit into 
or upon: wbence ’<rwr6a>, for 
softness Wk*. AJ. from tbe 
Nortb. Anglo-Sax. speomnm, 
Gotb. speiwan , Germ. spemen, 
Eng. spew. i 

Spurcus, foul, nasty. Rr* 
<rxa5g, dung; wbence a word 
(rxcofixo^, jEol. nrtostx^, as from 
oKvktff A5ol. oDvKss, is sPo¬ 
lium. Hence sporcus , spurcus* 

5f Ai. from «rffxor, a hog: 
being prefixed. That is, bog* 
gish. ^ " 

Spurius: See Appendix. 

Sputum, spit. Fr. spmo,tpmi- 
tum, sputum . * f \ 

Squaleo, Squalleo, Iam fonlor 
dirty from neglect, ani rougb ior 
horrid. Hili: “ Squalor comes 
from squama , and supposes dif¬ 
ferent masses, resembling the 
scates of fishes, creating tbe 
dirt, and defiling the bodyw 
Gellius says: In corporibus' in¬ 
cultis squamosisque alta coit* 
geri e sordium, squalor ap¬ 
pellatur.” From squama thee 
is squamilus, squamtus, squatis», 
then squalleo and equamr. 

AI. from itffyiKKu, r^oAAoc^to 
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ineunt Ciean u Erat ialuota .' Stacta, an oil or gmn distiUiag 
Senatui, squalebat civitas.” V Ai. from trees. JSraxrij. 
from exb&n,. to dry up. Lucie : Stadium, a place where thej 

Qfaque projecti squalent conteoded io wreatling and io 
arentia ; Uagu&.” Silius : tfae race. Also, IU pace* 

u sSqualebat tehus vitiato fer- Srahot. 

▼ida dorso.” Dacier says : Stagma, stamma, itis, adrop* 

•4 A oxtAA&f, aridus, squalidus.” Srayn*. ■ * 

^cHaigh 3 u Fr, exihXeo, to Stagno, I stiffeo. Fr. rrry- 
f*ke* barrow.” m. As m Agnus for mEg- 

Squalus y a skate or ray. Fr. nus. 

X oaior or rather squales . From Stagnum, a lake, pool. Fr. 

a roughness of ita skin. Pliny oriyvov, wbich keeps shut in 
Ibus mentions the Squatina, tbat which otherwise wouidfiow 
wbich ia thesarae as the squa* out. Dacier: “ A ersyviv, quod 
dos; ** Aspera cute ut squa- minimi rimosum est et fideliter 
boa, qui ligna et ebora polum- continet, a ereym, tego.” % AI. 
jtur.” from sto . Standing water. Biit 

4 *. Squama, r acole. Fr. sca* faow shall we account for the 
ber , scabra, whence scabrima, termination i Abiegnus, &c., do 
(aa Victima, &c.,)wbence squa - not apply. 
hrima, squama . From squa* Stalagmia, orum , earrings. 
Mna we. ha*e also squaoma, Srotkiynm. 
whence squamma , as it is also Stamen, yarn, spun wool. Fr. 

Wakton. AI. from squaleo, eraito», yarn. Or fr. sto, like 

tobofoogh: whence squa lima, Flamen; aa eripa» f r. eram, 
squama. AL from eximia, erm .. 
an excavation. . . Stannum: See Appendix. 

Squarra, roughness of skin. - Statarius, steady, fixed. Fr. 
Fr» sqummaj whence squamera, sto, statum. 

(aa Patera* Arcera,) then squam - Stataria Pugna m ao engage? 
ra, squarra . % AI. from ment in wbich the combatantl 

eruat adhering to hdlow ulcera, do not change their place,'but 
. Squatina: See Appendix. keep stan dimo in one place. 

Squilla, a sea-onion. For Gr. eraSalu / t . 

•hilla fr. <rx/AAa. . Stater, a weigbt And a eoam 

i . bush. From the Srctr^p. ; r. 

aaund. Statera, * steelyard. Frront- 

Stabilis, firm. For statibilis rijp, ace. eTemjpa, tbe word by 
fr^ statum. wbicb Cyril expiabis tyyos, the 

Stabulum, a atall, atable. beam of a balance. Statera and 
Fr. sto . A place wbere cattle eraryg may be both from tero* 
atand. Horner bas eraro$ h- rai pp. of eram, toweigh. 
itoe. Nepos has “ stans ju- AI. from erar^p\, firm. 
mentum.” Staticulum, a little image 
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or totde. Vorstatuicsthm fr. mdet tsp. Flendis# K4Mr 


statua. 1[ AI* irotn sto, stetum* 

' 'Staticulus, a fcind of station- 
ary dance, ia arbich tbe dsrfcers 
retnained on tbe same spot. 
Forcellini explains it, ‘‘gemfr 
sfiltationis «tatam, egplft* erit* 
riftor.” Fr. sto, statum . 

Statvm , firmfy, comtantly. 
Fr. «Io, statum, like Sensim; 
Io tbe manner of one standing 
firtti. 

f Statim, imroediately. Fr. 
statum . In tbe place or in tbe 
position in fcrhich we stand, 
without leaving tbe apot or tbe 
poaition in which we stand, on 
tbe spot. See Mico. 

Statim, tbe Goddess who 
presided over children on tbeir 
firat beginning to starnd firm* 
Fr. statum. 

Statio, tbe actof standing ; a 
place of standing, station, post, 
place, 8tc. Fr. statum. 

. Stdfioa castra, a standing 
camp, station, quarters. Fr. sta* 
tum. 

Stator Jugiter. iivy repre- 
sents Romulus as thus address» 
ing Jupker: “ Tu pater Defim 
tooaimtimque, deme terrorem 
ftomanis, foedam fugam siste. 
Hic ego tibi templum Statori 
Jovi voveo.” Seneca opposes 
this dernration: “ Et Jovem 
illum optimum ac maximam Tite 
dices et tonantem et statorem: 
qninon, ut historici tradiderunt, 
ex eo qt&d post votum suscep¬ 
tam acies Romanorum fugien¬ 
tium stetit; sed, qti&d stant be¬ 
neficio ejus Omnia, stator stabi¬ 
li torque est." 

Statua, a statue. Fr. shrtuo, 


decet statuam statui ex mm/t 
* Statumina , um, prbps ofifi 
vine ; ribsof atbip; ceedng Of 
a fioor. Properiy, thingaurhasb 
(statuum) fix otbem «r 
tbem firm. . j *- 

«Statue, I tnafee 46-stand iip, 
set up, rahe$ I tnake to stadft 
stili, stop; i hold fixedintny 
mmd, am steadiiy resolved, ea 
of firm or decided opiniom; m 
solve, decree, &c. Frons a, 
statum. > * 

Statura, size or bigneta -ef 
body. Fr. statum . Cotnpm* 
Status, state or condittaau 
Status, a standing stiBf fi 
standing up, standingpositiMev 
posture; posturfc, attiiude, ea 
ner, air; post Ore ofafiuits, State 
of affairs; size of body, ea abd a m 
by a standing posto#e, -ftc» ’R\ 
statum. m / 

Status, fixed, iet(bd y 
determined. fV. sto,statum, at 
from Gr. aretri^ That it, mede 
to stand stili, fixed. Statu*-is 
abo presented, ikovtr u e. 
made to stand < bafore eu o tbar i * 
Stifga, tbe deolt of 4^iUp. 
Srty jj * • 1 * 11 

Stela, a pttaster. • *. 

Stella, astar. Fr.Advty,aa-w 
ripof, wbence asterula, ssteUa, 
*sttlla. - . , 

SteUStira, a ftandufentgew 
made by tribones who appvepri* 
atedto tbeir own usea part of 
tbe pay or the provisionsaUottod 
to tbe soldiery. " Fr. eviXkm, 
to dismiss. Temporary demisi 
sion of the soMiery being tbe 
plea they heW out for tbe ftaL 
[Or fr. ar iKK», to coritv*ot;*and 


Digitized by v^.ooQle 



1TX 


so diminish.] Or for stelliona- 
tura fr. stellionatus , crimen stel¬ 
lionis” V. 

Stellio, a lizard having its 
back variegated with spots like 

(stella) stars* Ovid: “Aptum» 
que colori Nomen labet variis 
stellatus • corpore .getiis/' Gr. 
Aneptug. 

Stellio, a knave. For the 
skin of the sii/fio waa thought 
te le'beirefioial incuring the 
Morbus Comitialis; and the 
animal was fabied to eat it when 
k bad casi it off, lest it sbonld 
fiall into the bands of men and 
heal ibat disorder. Pliny: 
¥ Opem pretium est scire quo¬ 
modo praeripiatur, chm exuitur 
membrana hyberna, aliis devo- 
mali eam, quoniam nullum ani- 
meUvauduknUhsinvidere homini 
tradux*: ind t stellionem nomen 
aiunt in maledictum translatum .* 
f AJL from the northera stelan, 
stela, to staal, rob. 

Stemma, alis , a garland. 
£tippm* Also, a pedtgree. For 
with garlaods the Romans used 
to iatwine the images and names 
of their forefathers. The Swe- 
disli term for pedigree is stdem- 
nsa, tbe German stamma. 

Stiva, matrix. Ab veviga, 
W ipa. 

Stercus, dung. Fr. eripycmg, 
deng, in Hesychius; <rut down 
to etipyog, or to eripyasg, erip- 
j(See Grus,) whence stergus , 
sternis. AI. for stemicus, fr. 
sterno, tostrew, to scatter. For- 
caUtui explains Stercoro “ ster- 
ittsper agroasPARGO.” % Ah 
frem erigig, or a word ersgtxig, 
JurircMini). 


S&riiU, harrea. 
same as. ersigsg, barren. 

Sternax equus, a horse vrhieh 
(sternit) throws or casts its rider. 
As Vivo, Vivax. 

Sternax, ooe wbo (sternit) 
strews himself on tbe^toaqd.le 
fcar or supplicatioki. 

Sterno, I strew, spratidf 
strew on tbe ground, lqy flat» 
overthrow, &c. Fr. eropjmm 
out down to erlpv», wbence 
stomo, and sterno, as vOater 
became vEster. Or frons <rr*~ 
pmum might be sterno by trans? 
position. 

Sternuo , I sneeze. Soft, as 
somesay, forptemuo, fr. qratpmm. 
Rather, from a word $le*rm$#&m 
or hewrapw», to snepze into or 
upon; wbenqe 'erragwu, for 
softness 'eraprim, whence stet* 
nuo, as pEssulus and .grEssus 
for pAssulus aodgrAssus 

Sterquilinium, « dungbilh; a 
srinking fellow. For stereuti * 
nium fr. stercus, dung. . . } 

Sterto, - 

Stibadium, a kind of couch. 

SaSior. 

Stibi, ,Stibium, antimoqy* 
Srifi i. 

Stica allii, a clove of garlim 
Vossius asks: u iSum. stica ex 
otixt y), ut proprii sic dicatur 
XjrcDv xaraeriKfag, tunica notis 
Variegata; atque inde geoeratim 
de quivis tunici coeperit usur* 
pari, et traductum ad tunicas 
coepse?” Stica might thus be 
deduced from <tt}£, erv/ig. See 
Sticba. JBut Forcellini remarks 
that Pontedera defends with 
justice the old readiug spica . 

Sticho, a kind of grape. Fr. 
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■* rww. From-iu 
bearing ratsins striped with iioes 
or Ihde veins 

Stigma , atis, a puncture, 
brand. Xr lypa. 

Stigmatias, a slave branded. 
XnypurrUs. 

Stigo, (wbence instigo ) 1 
prick» Fr. atiy& fut. 2. or 
Jcrrfya pf. mid. of <rr/?», 1 
prick. 

Stilla, a drop. Fr. sfiria, 
wbence stiriola, stirila, stilla, 
as- Asterula, Astella. f Or 
from o*r/Xij, a minute particle, 
and a drop* Heuce stilula, 
stilla . 

Stillicidium , water falling in 
dvops. For stillicadium, fr* 
ttilla cado . 

Sfi/ws, Sfy/tts, a stalk; a 
sharp pointed pencil made of 
iron or brass; writing; style of 
writing. Xt uXof. 

Stimulus, a goad; instigation. 
Soft for stigmulus fr. tartypai 
pp. of to prick. 

# Stinguo, I erase* For stiguo 
(as Fago, Pango,) fr. criy S> fut. 
S. of <tt/§», 1 prick. For ei- 
stinguo . As Molior, Populor, 
are used for Demolior, Depo- 
pulor, “ Pungendo deleo.” V. 

Stipa, tbe same as Stypa, 
Stupa. 

Stipatores, tbe bodyguard of 
a kttig. For (stipant) tbey crowd 
his person. 1 

Stipendium, tbe pay of sol- 
diem. For stipipendium. A 
stipe pendenda. For, before 
brass was stamped, it was weigh- 


9 AI. from tbeir recwving (tttpm) pty. 


ed and aotctmtedout^Hom 
stipendium was used for n cmm 
paign. And for tribute, for at 
first tribules were isspoaed to 
obtain (stipendium) pay for tbo 
soldiery. 

Stipes, Stypes, a stake fixed 
in the ground. Xrvs oj. 

Stipo, I stuff, cram; throng^ 
encompass. Fr. stibo fr. artiftis. 
Or fr. 

Stips or Stipes; Seo Ap¬ 
pendix. 

Stipula, the stem, stalk, or 
blade of com* Fr. erutos, a 
stem. 

Stipulor , I make a barga» 
or contract in a set form. > Fr; 
stipula. For in their contracte, 
wbich were jchiefly about laod, 
the ancients used to bold a sti¬ 
pula in their band as a,repte- 
sentation of the wbole estate. 
% Ad. from stips, stipis, money. 
“ Qu6d stipem posceret credi* 
tor, debitor sponderet; qnod 
erat stipulari et restipulari” 
Ainsw. AI. for stiptuiae 
(somewbat as Stimulus for Stig- 
mulus,) fr. stiptulum , fr. otittos, 
taken actively as that wbieb 
binds fast. t 

Stiria, a congealed drop of 
water, an icide. Fr. <rr«Sgo?, 
hard, solid. As Gloria from 
Fkctogos. AI* for stilia, (as 
/3 auttbf, vaRius; (rrjAlct, seRi^) 
fr. erlXrj, a minute particle., * 

Stirps is tbus explained bf 
Forcellini: u Radix, et imus 
truncus arboris qui haeret radi¬ 
cibus: item totus ipse truncus 
ex quo rami exeunt.” Is each 
sense stirps may be fromsTi- 
<ppos, (<mpfos, or ipfs,) or jr$fim 
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rtff&f, vtl/i B#j) 
fira», soiid. ^ AI. from are* 
gsomvg, firm-footed. 

• Stiva, the plough-handle. As 
ftotn fpTy* is frigo, from <rrv- 
$i}, Dor. <ttu$«, firm, hard, 
soiid* is stipha, whence stiva. 

* Stlata (navis), a kiod of 
broed pirate vessel. Festus: 
44 Genus navigii latum magis 
quim altum, et a latitudine ap¬ 
pellatum, e& consuetudine quft 
Stlocum pro Locum, Stlitem 
pro Litem dicebant/’ 

Stloppus, tlie sound made by 
blowing up one’s cheeks and 
etriking them. From tbe sound. 

Sto , J stand. Fr. ora», 
Imake to stand. 

Stfiici, the Stoics. Xrmixol. ' 

Stola , a vnatron’s robe. Fr. 
<rrSA^, a garment. 

Stolidus, senseless, dull, sott- 
ish. Fr. stolo , a useless suckler. 
As Gelu, Gelidus. Hence sto¬ 
lidas is as useless as a stolo ; 
good for nothing, insipid, sense¬ 
less, dull, &c. Some read in a 
passage of Ausonius, “ Sed jam 
non potes, O stolo , doceribut 
tbe reading is disputed. AI. 
from ( rrvXog , a pillar, as mOla 
from i&TXff. As senseless as a 
pillar. 

Stolo, a shoot or scion spring- 
ing out of the root or side of the 
atock of a tree; a useless sucker. 
Vossius: “ Ab Hebr. STL ,* 
plantare, surculos aut stolones 
inserere. Vel a trrfaog a ariKXoo, 
mitto: quia emittitur a radici- 


VAinsworth says: “From bvw.” 
And Turton iays: “From Hebr. VnD, 


hm - aut < cmikm lafestMa/’ 
Wachter says of. a spreat, 
‘Proprii est id quod motu na¬ 
turali a frutice protruditur, et 
quasi ejaculatur. Graecis £&«*- 
ripu f&XXm, iacio/' Donnegad 
explains trrikug 44 a stalk 1 ? m 
Aristotle Part. Anhn. 

Stomachor , I ani greatly dis- 
pleased, out of humor* Pro* 
perly, afficior stomachum , I ana 
ill in tbe stomach, loathe, am 
displeased with particular foods. 
Hence it is applied to persone 
wbo loathe orare disgusted with 
particular persons. Forcellini 
says: “ In tbe manner of the 
stomach which loatbes food, or 
because the stomach is the seat 
of the bile.” 

Stomachus , the gullet; sto* 
mach. Xripaexog. 

Stomatice, a medecine for 
sores in the mouth. Sropanu^* 

Storea , anytbing spreed on 
the ground; a mat. Fr. srs- 
gteo, to strew. 

Strabo , squinteyed. Xrpot- 
fi&v. 

Strages , a scattering here and 
there of things fallen and broken } 
havoc, camage. For straviges 
fr. stravi . See Seges. 

Stragulum , a cover or cover~ 
let for a couch. For strenis 
gulum . See Strages. 

Stramen , anything spread or 
strewed on the ground for rest* 
ing on; straw, litter. .For stra* 
vimen fr. stravi. So Nomen 
for Novimen. 

Strangulo , i choke, strangle. 
XrpetyyaXa. 

Stranguria , a strangury. 

Xrpayyovp!*. 
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igfHitfgCm., • atntageakJ 

Xtfarfat»*. 

- Strategus, a genera!» Srpcc* 

ny<& 

Stoator, oae wbo saddles and 
bririiea a horae for hia maalar Io 
mount. Fr. stratum. Qui ster¬ 
nit equum stratis . 

* Stritum, horsedotb, bhm- 
ket, packsaddle, &c. As be~ 
mg strewed ot tpread. See 
Strati. 

Stratura, the paving of cause- 
ways, &c. Fr. stratum. Ster* 
nendi opus. 

Stravi, stratum, I have 
strewed, &c. From a verb <rrgaw, 
avp», whence orparis, a camp: 
sfaortened from a yerb erepam, 
which wa8 allied to ereptu. 

Strebula caro, tbe flesh about 
the hips. " Fr. erp(b}t$ r cur¬ 
vus : from the curvature of the 
bipa. Varro aays; ‘ Greecum 
est ab hujus loci ysiisura»' 
Whence Turnebuscoocluded it 
is fr. erpeQoo, to turu. But ana* 
logy favors the former deriva- 
tion ” V. 

Strena, a new year’* gift. Fr. 
erpyres, luxury. From the cost- 
Sueta of these gifts. Adam: 
“ At first presents were but 
rarely given among the Roraans; 
but afterwirds, upon the io- 
crease of .luxury, they became 
very frequent and costly.” 

- Strenuus, stout, active, ready, 
valiant. Fr.rrjii^, wbich He* 
sjrcbius explains (inter aiia) by 
\eyppi%. So Mutuus, Arduus. 
% Ai. for stemuus fr. sterno . 

Strepo , I make a harsh sound. 
Fr. erpsQm, to turu. From the 
notion of a door turning on its 


a hipge» . 

Stria, * - 

StribUgo, a aolecism. Fr. 
erpefiPiig, erooked, “a sedo do* 
flexus. ” 

Striblita: See Scriblita. 

Strktim, closely, Ughtly,oon- 
cisely. Fr. stringo, stringtum, 
strinctum, strictum . 

Strictura, a mas» of ismim 
tbe furnace. Fr. strictum . Be- 
cause (stringitur) it is preased 
hard or beateu cloae by tbe bam- 
mer. 

Strictura, a flake or spark 
which dies from a {dece of ireo 
while (stringitur) it is pressed 
hard with tbe haromer. Persio sz 
u Et stringere venas Ferventis 
massae crudo de pulvere jussit.” 

Striculus: See Hystriculusw 

Strideo, l ulter a shrill or 
grating souud. Fr. erpfim fuU 
2. of erfl$m. 

Striga , a bag. Tbe same as 
strix, strigis . 

Striga is explainedau interni 
between tbe rauks of au anixy» 
iu which the horses(slni9guaftir; 
Compare Strigilis,) are rubbed 
down, orare suffered (st rigare) to 
rest. Heoce also a fmrosr drama 
at length in ploughing, and a row 
or rank of tbings laid at length. 
But Wachter refers striga to 
Gero», streichen, to dranr, to 
draw out at length; whence An- 
glo-Sam* strice, a line, Genu. 
strick, Engl.sfreaft, Belg. streek 

Strigilis, a eurrycomb uaed 
in baths for rubbing off filth 
from tbe body. Fr. strigo, 
stringo . % Wachter derives it 
from Germ. streichen, frictio* 
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11 S tr ig me ntum, filth scraped 
from the body. Fr. strigo, 
stringo. 

• Strigo, a soreerer. See tbe 
stfcend Strix, 

Strigo, as, “ is tbe same,” 
say s Forcelfini, M as stringo , and 
is said of borses or oxen when 
they rest between wbile and 
( stringuntur ) are mbbed down 
tofpve tbem time to stale and to 
recover tlieir strength.” That is, 
from strigo, wlience Strigilis. 
Hence. strigo is to pause or rest 
generally. Gr. vrgtvyofjuu is 
todelay. 

*. Strigosus, one who hesitates 
uh| shilts or shuffles. Fr. strigo, 
to rest or panse, 

.* Strigosus, lean, lank. For- 
celiini: “ Said of beasts wbose 
' bodies famice or toil ( stringit ) 
pncbes and makes thin.” That 
is, from strigo, stringo. Vossiua: 
“ It is said properly of animals 
whicb (strigant) take breaih io 
ploughing. And, because tbis 
Mtdone cbiefly through leanness 
or meagreness, hence strigosus 
is 4ised,of oxen badly fed.” 
v « Stringo , 1 draw tight orclose, 
grasp, pinch ; grasp, clincb. i 
«msheath a sword by grasping tbe 
bilt firmly. 1 strip off tbe bark 
of bougbs by grasping them 
firmly. i scrape off, graze, 
brush; I skim along; &c. i 
aound slightly. Also, i lop off, 
prune. Iliis sense is perbaps 
derived from tbat of passing over 
a tree superficially or slightly, 
and cutting off the least impor¬ 
tant branches. That is, leviter 
vulnero arborem. Stringo is for 
strango from the obsolete arpiy- 
Etym. 


ym, wbicb Dennegan exptsdns, to 
squeeze ; same as oTpayylfo and 
xrgayyeuoo; Al.from Germ.^ 
strengen ; allied to wbicb is Ao- 
glo-Sax.. sireng , Engl. string. 
Wacbter notices the connection 
here between the Genium, 
Greek, and Latin, 

Strix , strigis , achannel, fur- 
row or flute on a colurno. See 
tbe second Striga. • 

Strix, a screechowl. Srpfy^. 

Strix, a hag, witch. . u For 
it was supposed that hags cbang- 
ed themselves into the ill omened 
bird, tbe (strix) screechowl/’ V, 
“ Quia in eas aves figurantur. 
Quare et Volaticae dicta? sunt.” 
Dacier. Perbaps too, because 
tbey uttered their shrieks in the 
nigbt-tiin? to terrify and alarro. 

Stroma, atis , a mattress. 
Srpwfia. 

Stropha, a strophe. A sbift, 
trick. Xrpopf» 

Strophium, a girdle, belt; a 
garland, SrpoQw. 

Stropus, Stroppus, Struppus, 
a strap. Fr. <TT§efo$ or t porfa. 
Sax. stropp. 

Structor , a provider of vio 
tuah, caterer. Fr. struo, struxi, 
structum . One who piles up 
food. 

Struma, a wen or glandalar 
swelling. “ Fr. struo, to heap 
up.” Tt. For struima. % “ Frons 
orpwfiM. Qu6d gutturi substrata 
sit.” Ainsw. 

Strumea, a species of ranun¬ 
culus. “ Quoniam medetur 
strumis ,” says Pliny. 

- Struo, I pile up, heap; raise 
up, build; build up scbemes, 
plot. Fr. I strew, and 

3 L 
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30 I heap t»p by «trewing o m 
Ihing on another. It is certain 
that struo very riearly agrees 
witk srgfi im and Sterno in some 
ef ita senses. Thus Strues is 
Kke Strages used of a carnage, 
which is defined by Todd 
hbaps of slain. Struxi, as 
Fluo, Fluxi. AI. from <rr §ptw, 
srpeoo, I roake firm or sol id. 

Struppus: See Stropus. 

Struthea mala, quince pears. 
Xr§ovitia pfj\a. 

Struthio, an ostricb. Xrpov- 
tlm. 

Studeo, I pureue, attend to, 
study. Fr. rsvlim, <nru8a> fut. 
2. of owe ite. We bave Pavo- 
nis from Ta&vog. 

Stultus , foolish, silly, sottish. 
Fr. stolidus, whence stoldus, 
stoltus . Thus Soldan (Para¬ 
dise Lost, I, 764,) we call Sul- 
tan. Tooke refers stultus to 
Sax. styli an, “ obstupescere.” 

Stupeo, 1 am stupid, torpid, 
motionle . Fr. ariasg, a trunk, 
stock. I am like a stock. Te- 
rence : ** In me quidvis harum 
rerum convenit, qua sunt dicta 
in stultum; caudex, stipes, 
asinus.” 

Stuppa , Stupa, tow. XrfawYi, 

GTVTrrj. 

Stuprum: See Appendix. 

Sturnus, a stare or starling. 
* Anglo-Sax. st aer, staem , 
Germ. star . Is it from sturnus i 
Be it so, since Martini thinks 
so. But whence is sturmts? 
Perhaps from torno: as turning 
or whirling round with its com- 
panions. Pliny says of star- 
lmgs * quodam pila orbe circum¬ 
agi/ ” W. f Orpossibly, from 


ty&Q, whence ^apntog, 

waapwog, transp. <nr aptpof, whence 
<rrogivof, (as sTudeo from aOu* 
8*»,) stamus , and sturnus, as 
mUlceo from pAtenti», cUlcka 
from cAlco. Vossius: €t XStp» 
xag \ras in JEolic. aifxotg 99 

Sty labata, tbe pedestal of a 
pillar. ZrvAo/Sienjj. 

Stylus: See Stilus. 

Stypticus , astringent. Xtvt- 
rneog. 

Styrax, tbe tree storax. J Xripa^. 

Styx, Stygis, tbe river Styx* 
Xtv%. 

Suadeo , I advise. Fr. autem, 
I speak, speak to. S added, as 
in Signum, &c. And A and T 
transposed. Or from a word 
eUrauSdco or kravBdm, 9 <ratt$dm, 
AI. from suavis: 
i. e. suavi more aut suavi aUo+ 
quio inducere tento. But bow 
suadeo from suavis ? 

Suasum and Insudsum are 
applied to that which has tho*> 
roughly imbibed some color 
and has been saturated. SaL 
masius: “ Quae hmrtrapbms 

colorata sunt et saturata, Graeci 
mnurpim dicunt; Latina suasa» 
Epigramma: X%oing fiappm 
wutopstog. (Yieldmg to.) Stra¬ 
bo: llssuspheog hsixsxauabsu rjjp 
Xpoay.” Tbe expression tben is 
taken from the Greek. Festus 
explains it “qu&d quasi persua¬ 
detur in alium colorem ex albo 
transire.” 

Suavis, - ■ 

Suaviilum, a kind of cbeese» 
cake. Fr. suavis. From ita 
sweetness. 

Suavium, a kiss. Fr. suavis. 
From its sweetness. 
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Sub, under, &c. Fr. tnri, inr, 
whence hub, as Ab from 9 Avi; 
then sub, as Sex from *JS£. 

Sub ia compositiori is used, 
like foro, for private)?; privily; 
froUk under; dose to, jusi by; 
in the place of; somewhat, in 
•some Iktle degree, &c. 

Subdo, i place under. See 
Abdo. 

Suber, the cork-tree. Vos- 
sius: i( For suiber from suo, 
ms Facio, Faber; Tumeo, Tu* 
ber. Pliny says that it was 
used in the winter shoes of fe- 
nsales. They used it not only 
in winter time for purposes of 
healtb, but in summer time to 
make themselves appear taller. 
Alexis the Comediau says : 1 Is 
any girl little i Cork is sewed in 
her shoes.’ Or suber is from 
rdfap, which is used of tbe outer 
ak», as of the cast off skin of a 
serpent, 8cc. Thus tbe tree is 
calfed suber, like fsXXof, which 
properly means the bark of the 
tree, but is used for the tree, 
because it has entirely tbe na* 
ture of bark. Whence Pliny 
«tys: ‘ Non infaceti Graci 
corticis arborem appellant/ Seal* 
iger derives it from subeo: be¬ 
cause it cannot sink, but (subit) 
mounts up in water.” Accord- 
to the bst derivation sub 
abould be short. 

Subgrunda, tbe eaves of a 
house which protect the walls 
from tbe rain. For subgerunda, 
sub gerenda. From its being 
added or annexed. u Sugges¬ 
tus terra” it a mound of eartb. 

Subices nubet humida dehm, 
the clouds. Fr. subjicio, as 


Obices from Objicio. As 
being cast under the God». 
Festus explains it Subjecta. % 
AI. from subeo, to ascend* 
Subiculum, that which is cast 
under. For subjiculum. 
Subidus: See Appendix. 
Subinde, close after that, coq* 
sequently oo, thereupon, upon 
that, afterwards;*upon occasion, 
consequently op particular emer- 
gencies, from time to time, now 
and then. Sub is close to, just 
by. Compare Deinde. 

Subitus, suddert. Fr. subeo , 
subitum . That which comes 
privily and unexpectedly. See 
the second Sub. 

Subjunctivus modus, tbe sub¬ 
junctive raood. So called, be¬ 
cause it is necessary ( subjungere ) 
to subjoiti something to it, to 
complete the sentence. Thus 
of the sentenee “ Chm clamem, 
quare me tacerer dicis?,” the 
words “ Cim clamem” areof 
no meaning, if the latter part is 
not SUBJOlNEOt 

Sublatus, lifted up. Borae 
(sub) froai under. 

Sublestus , thin, slender, weak, 
infirm. Dacier: u Scaliger acU 
mirabty supposes it put for sub - 
lespus, (as STudium for SPu- 
dium,) fr. for&iowor, rubbed.” 

Sublica, a stake or pile of 
wood driven into theground for 
building on. Fr. ,foro8f^a> or 
foroSigo/ubai, to receive. . Whence 
a word subdoca, (See 

Sublestus,) then subdica, a4 
terminus from ripfiOvss} then 
sublica, as uLysses from Sdue r+ 
csvg, aLacris from otAaxgvs. For* 
cellini explains it, ** Trabs e te c- 
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ta ad sustinendum.” Some- 
what as 8oxo$, a beam, is fr. 
Sexco same as *f Dacier : 

u Placet quod monet Scaliger, 
sublicam dictam ut obliquam , et 
intelligi Trabem. Vetus auc- 
tor: 1 Omnem summitatem me- 
tiundi observationes sunt duae: 
enormis et liquis. Enormis, 
que in omnem actum rectis an¬ 
gulis continetur: liquis, que 
minuendi laboris causd, et salvd 
rectorum ratione angulorum, se- 
cunddrn ipsam extremitatem 
subtenditur/ ” But would not 
thus the 1 be longf % AI. for 
subliga from subligo , to bind 
togetber and keep (sub) up. 

Sublimis, high, exalted. Fr. 
limus . Sub is from under, up. 
Horaee: “Udam Spernit hu¬ 
mum fugiente pennd.” Where 
udam is explained by the 
Delphin Editor “ coenosam et 
lutosam.” 5T AI. from sublimen, 
an upper threshold. 

Submissus, low, lowly. Fr. 
mitto . Placed under. See Com¬ 
mitto. 

Submoveo, I move to a pri¬ 
vate place, out of sight, remove, • 
&c. 

Subo, i. q. xawpico. Et est d 
sus, suis, ut xavpctw a xarpo$. 
Aut d subus dat. pl. AI. 
a <ru/3af, libidinosus. 

Subtiles: See Soboles. 

Suborno, 1 bribe, subora. Fr. 
orno . I furnish with secret 
instructions, equip for under- 
hand purposes. 

Subrigo, I raise up. Sub is 
firoin under, up. Compare Eri¬ 
go- 

Subrogo, I put in the place 


of, substitute ; T add to. A 
senatorial term. For “rogare 
legem” was used of introducing 
a law. See the second Sub. 

Subscus, udis, a form of join- 
ing two pieces of wood togetber, 
when that, which is inserted, has 
the form of a wedge reversed 
a dovetail. Fr. subs (like Abs 
and Obs), and cudo . The wood 
being beaten in with a ham- 
mer as in forging. Tumebus: 
M Qu6d fit cudendo scalpris 
malleo percussis.” Sub per- 
haps means here, close to. 

Subsecivus or Subsicivus is 
applied to spare time or leisure 
bours, considered as ( subsectum ) 
cut off privately from more im¬ 
portant ones. Also to land cut 
off from the territory which was 
assigned to the centuries: Sive,” 
says Vossius, 44 quia non ex¬ 
pleret modum centuriae, eoque 
extra subsecantem lineam in ex¬ 
tremis assignationis finibus re¬ 
linqueretur ; sive quia in medio 
quidem centuriarum esset, et 
fortassis explere centuriam pos¬ 
set, assignari tamen nulliposset, 
* idque ob maciem soli et sterili¬ 
tatem.” 

Subsideo, l sit oriie privately 
or in ambu&h. Fr. sedeo. 

Subsidium, a body of troops 
in reserve; help, assistance. Fr. 
sedeo . As sitting stili and in a 
retired situation against a do* 
ment of need. 

Substantia, the essence or 
foundation of anything, aa stand- 
ing under and supporting it. So 
Gr. vxo<rTa<n$. Also, aubsia- 
tence, goods, &c., as the basis 
of supporting life. 
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Substantivum nomen, a noun 
substantive, a word which (sub¬ 
stat) stands firm by itself or 
supports itself, as opposed to 
an adjective which requires the 
aid of a substantive. 

Substituo , I put under ; I 
put in the place of. Fr. statuo, 
to place, fr. sto, statum, I make 
to staud. 

Substo, I stand firm, stand 
my ground. Properly, i stand 
from under, I 6tand up. 

Subtemen . Adaui : “ The 
threads inserted into the warp; 
the woof or weft. For sub- 
teximen or substamen” For- 
cellini uuites both derivation»: 
44 Filum molle et pariim tortum 
quod transversum in tel& sub sta¬ 
mine texitur” Varro : “ Sub¬ 
temen, quod subit stamini” lt 
is written also subtegmen, i. e. 
subteximen , subtexmen , subtegs- 
men, subtegmen. 

Subter , under. From sub. 
Compare Inter, Praeter. 

Subtilis , thin, fine, small. Fr. 
r/Xai, minute particles. Sub , 
as in Subdolus. ^ AI. for sub- 
telis , fr. tela. Scaliger: “ It is 
so called from the finer threads 
wbich in a well woven (tela) 
web are almost invisible.” Or 
cut down from subtextilis. 

Subtus , underneath. Fr. sub. 
Uke Intus. 

Subucula , an under tunic or 

f arment worn near the sLin. 

•or subducula, (as Exduo, 
Exuo,) fr. subduo. See Induo. 

Subverbustus, a slave. Fr. 
sub verber, (as Augur, Augus¬ 
tus,) one who is under the 
scourge. 


Subula, a bodkin, awl. For 
suibula fr. suo. An instrument 
of sewing. 

Subulcus, a swineherd. Fr. 
sus, suis. See Bubulcus. 

Subulo: “ Dicitur paedico, 
quasi subuli perforans/’ F. 

Subulo: See Appendix. 

Suburra, Subura: See Ap¬ 
pendix. 

Succedo, I come or go under, 
into, 8cc. See Accedo. 

Succendo, I light up. See 
Accendo. 

Succenseo, I am angry. Iri 
sum succensus. 

Succidia, bacon or lard. As 
kept for frequent use and so 
wont (succidi) to be cut as oc- 
casion required. See Subse- 
civus. 

Succinum, amber. Pliny s 
“ Arboris succum prisci nostri 
credidere: ob id succinum ap- 
pellautes.” 1 

Succurro, I run up to ano- 
ther’s assistauce. So Subvenio. 

Succussator, a horse which 
trots and jolts. Fr, succutio , 
succussum . 

Sucerda, swine’s dung. See 
Muscerda. 

Sucula, a little sow. For 
suicula fr. sus, suis. The Latins 
called the Hyades Sucula ; er- 
roneously supposing that the 
Greek va$t$ came from 
ua£o$, a sow. Cicero : " Has 
Graeci stellas ua$a$ vocitare sue¬ 
runt a pluendo : vetr enim est 
pluere. Nostri imperiti sucu - 


1 Wachter refers it to Welsk cpnne, 
to born; and translates succinum " lapis 
nstilis .* 1 
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Ids, qdtai a suibus essent, non 
ab imbribus nominatae /’ 1 

Sucus, Succus, juice. For 
sugusor sugicus , fr. sugo, That 
whicb we suck. Or for suctus, 
That which is sucked. % AI. 
from Mu Mu b*xiu ^ 
u From Hebr. sdkdh" Tt. 
Otheca refer it to the Celtic. 

Sudarium , a cloth for wiping 
off (sudorem) tbe sweat, hand- 
kerchief, napkin. 

Sudes, a thick stake. Fr. 
00*8 og, (transp. (rvSo$ f ) JEolic 
form of otys, a branch. 
is used by Sappho. “ From 
w$yv r impetuously: for with 
these stakes they formerly rushed 
impetuously to battle.” V. x 

Sudo, 1 sweat. Fr. 58 o$, 
moisture. Henee a word v$6w, 
v8a, sudo. AI. from sudor, 
whrch thus is referred to tftcop, 
water. But sudo produces su¬ 
dor, as Amo Amor. 

Sudor, sweat. See Sudo. 

Sudus, fair and dry. Fr. 
se*udus, i. e. seorsum ab udo, 

1 Sucula is also a winch or wicdlass, 
and is thus explained and accounted for 
by Budaeus: “ Sucula est machina trac* 
toni generis. Constat tereti ligno» duo¬ 
bus aut pluribus vectibus trajecto utrin- 
Que, sequb extantibns longitudine. H«c 
dum versatur, funis, qui ductarios dicitor, 
circa eam obvolvitur. Sic vocata est a 
scaopHc similitudine. Nempe quod 
etiam haec machina suum porculum ha¬ 
beret. Nam in roedih circiter suculi 
baiillus ant uncus, qui figebatur, ut tene¬ 
ret funem, qui, dum versabatur, suculi 
circumplicabatur, porcnias vocabatur.” 
Wacbter explains sucula ** machina 
tractoria,” and refers it to Germ. xug, in¬ 
strumentum trahendi. 

* AI, from tUSijp fr. efa, to burti; or fr. 
cforlr, bumt; transp. «rcvrrfr. VirgU 
bas “ prsusta sudes. 


witbout wet. % Ab from 
fine weather. ’• * 

Sueo, Suesco, 1 aro wont. 
Isaac Vossius: “ From titia, 
§3«, JEol. form of 2», I piat 
on.” isaac Voss. Compare 
Habit, a custom, from Habeo, 
to wear. f AI. from enas. 
To be made one’s own by hahit, 
to be made familiar. % Rather, 
from soleo was solesco, abbrev. 
soesco, suesco. Then sueo was 
from suesco, or it was from 
soleo, soeo . 

Sufes, a Carthagiman chief 
magistrale. A Punic word. 

Suffertus, stuffed. From «#/- 
fercio i. e. suffarcio. Compare 
Refertus. 

Sufficio, I substitute. Fr» 
facio. I make to be in the 
place of another. See. Sub* 
stituo. 

Sufficio, I afford, or furnisb. 
That is, I mak.u to be vnbbr 
aootbsrs power; or I place 
under or by him. 

Sufficit, it does or suffices. 
Vossius : u Facit seu valet sub 
ei conditione de qui actum.” 
Or is sufficit shoct for stiper* 
fleit? 

Suffio, I perfume. For sui 
jio . Fio (i. e. fyo) is fr. 

JEol. form of dwo, (whence flvog 
and Thus,) originally, 1 per¬ 
fume. 

Sufflamen, a catch to bold a 
wheel on steep ground ; a drag- 
cbain. Vossius: " Properiy 
said of anytbing rusbing with 
impetuosity and stopped (flando) 
by blowing m a contrary direc-» 
tion.” Or it is properiy said of 
that which causes us to stop and 
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(sufflare) take breath. f Or is 
sufflamen for suhblamen (as 
£p.<Pm, amBo,) fr. S) 30Xi)jxa, (i. e. 
vrdpkijfux,) Dor. 8/3/3 \dfut, one 
thing cast under another? 

Or for sttffragimen , whence 
sufframen , for softness suffla¬ 
men? From breaking underneath 
ihe force of tbe wheel. 

Suffoca, I choice, suffocate. 
For suffauco, (as Plaudo, Ex¬ 
plodo,) fr. sub and faux, fau- 
eis, the windpipe. I put my 
hand under another^s throat and 
press it dose. So our Throttle 
from Throat. 

Suffrago, the joint of the hin- 
der leg of a beast. Fr. sub, be- 
low; and frago , frango . For 
the continuation of the leg is 
there divided and appears there 
to be broken. “ Natura, pli¬ 
candi et vertendi pedis causft, 
in medio cruris fractubam 
fecit, quam Graeci a flexu xap- 
ir^f, Latini a frangendo suffragi¬ 
nem, Saxones ab incidendo sec¬ 
tionem vel incisum vocant.” W. 

Suffragor: See Appendix. 

Suggero, I afford, furnish. 
That is, I carry under or close 
by anotber. See Sufficio, I 
afford. Also, I put in mind, 
prompt. That is, I carry or bring 
under another’s observation. 
Also, I add, annex, heap. That 
is, i carry or bear one thing 
close under or close by another. 

Suggillo, Sugillo, I make 
livid by a bruise; 1 beat, insuit, 
affront. For succillo from Sub, 
and xuAov, the hollovv part under 
the lower eyelid. The Greeks 
sfcy bwarstd^oo from uso and »4/. 

Scaliger says: “From sub; 


and cinnus , cilium, palpebra; 
diminutiv. cillus.” But rorcel- 
Kni observes that cinnus is uot 
yet supported by the use of a 
Latin writer. AI. from sub 
and ocellus, whence subocelloi 
subcello , subdllo. AI. from 
sub and cilium, i strike under 
the eyelid. AI. from sub 
and collum• A blow under the 
neck. Hence succollo, then 
succillo, as convicia, illlco, in¬ 
quilinus, for convOcia, illOco, 
incOlinus. AI. from sub and 
ce lio, I strike. 

Suggrunda: See Subgrunda. 

Sugo, 1 suck. Tooke : “From 
Anglo-Sax. sucan .” Wacbter 
notices u Germ. saugen, Anglo- 
Sax. sycan, sugan , succan , su- 
cian. Suec. suga, Franc. su¬ 
gan .” *[ AI. from uot, to let 
fall rain ; whence a word 8 $ eo, 
to make drop moisture, and 
hence to suck; fut. 2. vya>, (su¬ 
go,) whence uypbg, moist. 

Sui, of himself, &c. Doubt- 
less allied to o3 or Io, S being 
put for H, as in Sex from *££: 
but, how exactly it was formed, 
itis noteasy to say. Perfaaps,—as 
for <rou, Mol to8, was said rtolo, 
(11. 0 , 37, 468,so for o3 was 
said iolo, koT, contr. 081 *, whence 
hui, sui . So perhaps from 
rtolo, reo7, contr. roui, is Tui. 

Suile, a hog-sty. Fr. sus, 
suis. So Bovile. 

Sulcus, a furrow. For soleus 
fr. hKxog. 

Sulphur, Sulfur . From IkS- 
xvpov, taken in the sense of all- 
fiery; whence fftougof, solpur 9 
solphur. AI. from aKg, dkog, 
salt, and irvp, tvpog, fi re. As 
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composed partly of fossil salt, 
and as being fiery. Hence sal- 
pur, and solpur, as perhaps 
cOrdis for cArdia. 5f AI. from 
i\wo$, (in Hesychiua,) oil, Mol. 
tXxop; for sulphur ia bitumi- 
dou8. U for E, aa in Ulcua. 

Suitis, if you wiab. For si 
vultis. 

Sum, I am. Fr. ippl, spui. 
S added as in Si or Sei from 
EI. And E changed to U, as 
in Ulcua from *EAxo$. Or, as 
Valpy in his Grammar States 
fuvri to be an iEolic form of 
sfo), perhaps for ei/il or tfu the 
iEolians aaid fu/xi, eu/t, whence 
sum ^puld more immediately 
flow. 5T Some suppose that 
esum wa8 the old form, and re¬ 
fer it to Itrofuu, faofi, I will be. 1 

,Sum, him. See Sas. 

. Sumen, a sow’8 belly with the 
papa on it; a aows udder cut 
off and dressed for food. For 
sugimen fr. sugo. As being 
sucked.* 

Summa, the sum or aggregate 
of anything. Fr. summus. For 
that must be the highest number 
which comprehenda the whole. 
II “ Summe Germ., summa, 
Lat. Each from the obsolete 
samen, to collect. For wbat is 
a sum but a collection of num- 
bera ? The Welsb and Armo- 
rics also say som, summ.” W. 


1 «* The andents thag declined the 
present: entm, esu, erit, etumus, eritis, 
esunt . Whence bjr contnction eum, es, 
est, sumus, estis, nmt” V. 

Nonius Lucillium pro mulieris uber¬ 
ibus usum docet. Sed proprie est ea 
pars suilli ventris qua ubera continen¬ 
tur.” V. 


Summano , I snatch away or 
devour greedily. Properly as 
greedily as ( Summanus ) Pluto. 
“Omnia rapio ac devoro Pluto» 
nis instar.” F. But Carey re- 
jects tbis sense of summano, and 
understands it of gently flowing, 
from mano, as. 

Summanus, Pluto or Orcus. 
For summimanus, i. e. summus 
Manium. 

Summus, topmost, highest, 
greatest. For supimus superi, 
of superus, as Inferus, Infimus. 
Hence supmus, and then sum- 
mus, as soPnus became soM- 
nus. 

Summus, last, opposed to 
Primus. Cicero : “ Ad summam 
senectutem.” That is, ad max¬ 
imam. Virgil: “ Venit summa 
dies.” The last day, because 
the day of death to each man 
is the highest in computation of 
those he has lived. See Sum¬ 
ma. So “ iEstate summa” 8cc. 
Hence summus is directly oppo¬ 
sed to Primus. Lucao : “ In 
fluvium primi cecidere, io cor¬ 
pora summi." 

Sumo , 1 take up, take in 
band, take; take for granted or 
for certain, presuppose, assume; 
I take to myself, arrogate, 
vaunt. For subemo or subimo. 
Sub here ia from under, i. e. up. 
Emo is, I take. Compare Adi¬ 
mo. 

Sumo, I lay out, buy, spend; 
1 waste. That ia, 1 take up 
and use, 1 take up money and 
lay it out. See above. 

Sumtuosus, costly, expensive. 
Fr. sumtus , expense ; fr. sumo, 
sumtum , to spend. 
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8unt, tbey are. Fr. wrri 1 an 
iEolic form of sl<ri. Hence 
*vvt*, and sunt, as Sei from Ei. 

Or from fom for toinn from 
!», (wbence teoe, kopat, 8tc.) as 
Afyovn for \eyov<n. From eom, 
contr. obm, might be sunt . 

AI. from ?<rovrai, (Vovt\) they 
will be. See Sutu. Wachter 
notices Anglo-Sax. syrtf. 

Stio, I $ew, ititeb. Fr. eoa, 
wbence xot/r<r6w for xataeuw. 

Supellex , supellectilis, house- 
bold furnitureorstuff, moveables, 
chattels, in which piate and rai- 
dient are not counted. (< As 
being let, says Labeo, to ambas* 
sadors [or simply, as being 
used by ambassadors] as neces- 
Saries {sub pellibus) under their 
tenta. But it is as much taken 
from the soldiery as from am~ 
bassadors: for the soldiery 

wrapped in skins what they 
took on their march. Tur- 
nebus supposes that it first 
ineant what was placed {super 
cubiculares vel tricliniares lec¬ 
tos) on beds or couches, as co- 
yerlets, counterpanes, &c., and 
that it afterwards assumed a 
more general sense. 0 V. 

Super, above, over, upon, 
&c. Fr. wrip, as Sex from *E{j . 

Superbus, proud, haughty; 
distinguished, illustrious. Fr. 
super. Being or carrying one- 
■elf above others. We ha ve per- 
haps Acerbus from Acer. But, 
aa from Cado is Cadivus, so 
from supero or supereo might 
be’ superivus, whence supervus, 


1 Valpy, Gr. Gr. p. 186. 

Etym. 


superbus . % AL from vireppd*, 
going above others. AI. 
from xntipfitog, violent. 

Supercilium, the ridge of 
bair (super cilia) above the eye- 
lids; eyebrow ; pride, gravity 
as exhibited by the eyebrow* 

Superficiaria aedes, bouses 
built on another’s ground, wbose 
prbperty by civil right they are, 
as being the master of the 
groundSee Superficies. 

Superficies , the surfacfe, out- 
side, or top of anything; houses, 
plantations, &c. as placed on 
the surface of the ground and 
raised above it. For superfit- 
cies, the upper or outward face 
of anything. 

Superintendo, 1 superintend. 
Super aliquid anifturm intendo . 

Supero, I surpass, excped, 
excel. That is, I atn (super) 
above others. Supero is usdd 
alsolike Supersum. 

Supersedeo, I omit doing a 
tbing. Tbat is, I sit over it 
negligently, 1 loiter and leave it 
undone. u Super ajiqufi re 
cunctor et sedendo nihil ago.” 
F. 

Superstes, stiiis, present. Fr. 
sto, statum . One who stops or 
stays over or overagainstanotber. 

Superstes, survjving. One 
who stays or remains over the 
time that anotber dies. See 
above. 

Superstitio , false worship, a 
groundless dread of the Gods. 
Fr. supersto, superstkum. 4t A 
worship which (superstat) ex* 
ceeds the due bounds, or in 
which any one cxceeds the due 
bounds.” V. So Wachter: 

5 M 


y 
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t€ Super aliquid superfluum de¬ 
notare videtur, quod modum 
rectum excedit, et quasi super - 
itat." Isaac Vossius under- 
standa it otherwise: “ He is 
superstitiosus who ( subsistit) 
stands stili and remains fixed in 
tbe same place, fearing where 
no fear is.* 

Supersum , I am (super) be- 
yond another, I surpass, am su- 
perior to; I survive, remain 
behind. See Superstes. Su- 
perest is said of any thing re- 
maining or left bebind, remain- 
ing to be done (super) over and 
above what has been already 
done; and of any thing being 
over and above, superabound- 
ing. 

Supervacuus , very idle, need- 
less, unprofitable. Super is 
44 satis superque,” over and 
above. 

Supervenio, I come on ano¬ 
ther unexpectedly; surprise; &c. 

Superus , upper. Fr. super. 

Supinus , with the face turned 
upwards, lying on the back; 
iudolent. Why Amatum,. Vi¬ 
sum, &c. were called supina 9 
supines, I must leave to the 
acuteness of the reader to dis- 
cover/ Supinus is from supus 


1 Lyne says: ” A Supine is a noun, so 
named frora its being aiways under [In 
Greek inrb , whence fhriyos, supinus,] go- 
vemment. having no nominative; as a 
Preposidou is so naraed, because it al- 
ways precedcs or governs in construc- 
tion.” Or we may thus say that supines 
are so far ( supina ) inacdve and quiescent, 
as they depend on other words for thcir 
use. But, if supines are substantives, 
how do we account for an accusadve after 
an active supine: “ Vidimus Tiberijn 


or suppus , which last Lucilius 
uses. Inus , as in libertinus. 
Dacier: 44 Suppus is from Gr. 
vario?, whence otio?, oto?, supus, 
suppus ” Or from vano? was 
varo?, varo?, suppus. Lennep 
says: 44 "Txvo$ is from the obso¬ 
lete otivo?, Lat. supinus." 

AI. for stibinus from sub, from 
under, upward, as in Suspicio; 
&c. Or for supermus from 
super. If AI. from supo, to 
cast, and so to cast prostrate, to 
lay flat. 

Supo: See Dissipo. 

Supparum, Suparum , Sipa¬ 
rum : See Appendix. 

Suppedito , I fumish, supply. 
That is, I place (sub pedibus ) 
under or by the feet of another. 
So in the Acts, “ the possessors 
of lands sold them and brought 
the price of the things which 
were sold, and laid it down at 
the Apostles’ feet/* AI. from 
pedito sub aliquo. As applying 
to lackeys, who, while they are 
on foot themselves, supply their 
masters, who are on horseback, 
with what they want. AI. 
from the notion of fumish- 
ing (peditem) infantry for a 
campaign, which was afterwards 
applied in a general way. 

Suppetia, aid, succour. Quae 
suppetunt, which arfe present to 
us in distress. Hili: €i Fr. sup¬ 
peto. The simple verb denotes 
keenness to get at the object to 
be relieved : and sub suggests 


Ire dejectum monumenta regis/* Pris¬ 
ci an says that Supines are formed from 
participi es passive, which are called su¬ 
pina. 
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the nearneas necesaary to give 
ibe aid required.” 

Suppetit is said of things 
being present or at haud. Ho¬ 
raee : u Pauper enim non est, 
cui rerum suppetit usus.” Livy: 
u Quibuscunque vires suppete¬ 
bant ad arma ferenda.” Cicero: 
** Scribentur plura, si vita sup¬ 
petet." Ammianus: “ Archi¬ 
tectus, cujus nomen non suppe¬ 
tit An architect, wbose name 
is not present to my memory, 
does uot occur to me. Nepos: 
“ Pecunia deesse coepit, neque 
quo manus porrigeret suppete¬ 
bat" Nor did it occur to him, 
Nor did it suggest itself to him. 
Vossius: “ Because, what is 
sought for, is often obtained, 
suppetit is put for Adest, i. e. 
uod petendo sit impetratum.” 
t is observed by Scaliger that 
Peto couies nearer in sense to 
Nanciscor, than Volo does. 
Peto , I aim at, arrive at; sub, 
close to. Or may pelit be 
froni «Teo, to fall, veru, it falis ? 

Supplanto , I trip up one’8 
heels.. That is, I upset ( planta 
supposita ) by puttiug my foot 
under anotberis. 

Suppleo , I fili up or com- 
pletely. Fr. sub, frotn under, 
up; and pleo . 

Supplex, icis, suppliant. Fr. 
supplico, I entreat. That is, I 
fold my knees under, bend the 
knees. 

Supplicium, eutreaty, piayer. 
See above. 

Supplicium, condign punish*. 
ment. Scaliger: “Chm sacrum 
fieret pro eo, cujus caput de¬ 


votum esset; quo [sacro] sup¬ 
plicarent Diis et deprecarentur 
ro vejxwTjrov, quia iuterficerent 
civem; propterea supplicium 
dici coeptum pro poen& capitali. 
San£ ariete aut vervece solebant 
amoliri piaculum contractum ex 
nece alicujus.” 1 

Suppono, I put one tbing or 
person in place of auother, sub¬ 
stitute ; counterfeit; bring up 
anoiher’s child for my own. See 
Substituo. 

Suppus, Supus: See Supi¬ 
nus. 

Supra , above, over. For su¬ 
pera . parte, fr. superus. See 
Infra. 

Supremus, higbest, greatest. 
Also, last: See Summus. For 
superrimus , supreimus, superi, 
of superus . As Exterrimus, 
Extremus. 

Sura, the calf of the leg. 
For sura cruris. Sura is fr. 
oupi. The hinder part of the 
leg. Kotr ovpav is, & tergo, at 
the back, behind. €i Froin 
Hebr. SAR, flesh. As beiug 
a fleshy part.” V. 

Surculus , a small branch or 
sprig. For suriculus fr. surus . 
% “A surgo . Latinis omnia 
vegetabilia, quae se sponte su& 
tollunt in luminis auras, surgere 
dicuntur.” W. 

Surdus, deaf. “ For sordus 
fr. sordes . From the notion of 


1 Hili: “ From denoting supplication, 
supplicium hae been tiinsferred to pu- 
nishment, probablj from the person ex- 
posed to it begging for mercy, or bendiug 
under ita serenty. * 
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the ears being filfed witb dirt. 
Hence Horaee represents ao ear 
wfaicb hears well as cieansed 
from diri: c Est mihi purga¬ 
tam crebri qui personat au- 
rem/ Or for seoridus, i. e* 
sine ore or aure , whence ovicula, 
oricilla . Horaee haa Auritas 
quercus/’ V. Se-auridus, Se- 
urdus, Surdus. 

Surgo, I raise or lift up; 1 
lift myself up, rise. For stir- 
rego, (whence Surrexi,) fr. smA, 
from uoder, up; and rego, 
wtience rectus. I raise right up. 
See Erigo. 

Surio, libidine prurio. A 
sueris, apud antiquos in usu pro 
suis & sus. Aut recti i suis, ut 
wo£, nuRus. 

Surpite, for surripite. 

Sursum, Sursus , upwards, on 
high. For subversUm, subter- 
siis. So Retroversum, Rursum. 
Sub is here from uoder, up, as 
in Suspicio, Surrexi. Or 
sursum is for superiversum fr. 
superus. 

Surus, a stake. Isaac Vos- 
sius quotes the gloss of Hesy- 
chius: Suaqov, ros xXmx, a 
branch. Surus then is for su¬ 
ariis/ 

Sus , a swine. Zu$. 

Susque deque, up and down. 
For sursumque (or sursusque ) 
deorsumque . “ Susque deque 
fero or Susque deque habeo is 
nothing but, I care not a jot 


1 Isaac Vocans adds: Apud Dionem 
Ima Qiarpcv ite oipvw, ex palis aut tra¬ 
bibus.” But here <rhp*v or crvp&v ia un- 
derstood by othera in the sense of tntrvpvr. 


whetber a thing mea up or 
down.” V. 

Suscipio t i take up, take in 
hand, undertake; bear up, sus- 
tain; take up anotber’* words» 
reply. For subcipio fr. capio . 
Sub is from-under, as Under h! 
our Undertake. 

Suscito, 1 rouse up. For 
sub-cito. 

Susinus, made of lilies. For 
«roStrov, a lily. 

Suspensus, iu doubt, anxious* 
Fr. pendeo. As hanging or sue- 
pended between bope and fearl 
Livy: “Tot populos inter spem 
metumque suspensos.” 

Suspicio, 1 iook from under, 
1 look up. For subspecio. 

Suspicor, 1 suspect, mistrust; 
i suspect, imagine, conjecture. 
Fr. sub and specio. The Greeka 
use vwovoai, vxofikiirofMU, &c. 
in the same sense of mistrusting. 

Suspirium, a sigh. For sub- 
spirium. A breathing up hea- 
vily from the beart. 

Sustento, I hold up, sup- 
port, sustain, maintain; hold up 
against, resist, cbeck; &c. Fr. 
substeneo, substentum. 

Susum, upwards. Fr. sur¬ 
sum, or subversum. 

Susurro , 1 whisper. From 
the sound. Or perhapa tbe 
Greek if/!9ugc$, whisper, may 
have led tbe way: psithirus, 
sisirus. “ Hesycbius expiatos 
GcuMrapov by iJuJt >piv.” V. 

Sutela, guile, craft. Fr. suo, 
sutum, to stiteh, stiteh together. 
Plautus has Consutis dolis. So 
Medela, Tutela. 

Suus, one's own. Fr. sui. 
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Syeamrms, a sycamine os 
sycamore tree. Xoxapmg. 

Sycophanta, a false informer, 
calumniator; knave, cheat. Ju- 
xo$avn|£. 

Sylldba, a syllable. fuA* 
Kctfirj. 

Syllabus, a compendium* 
fuAAa/Sof» 

Syllogismus, a syllogisou 
XotJ^yurpos. 

Sylva, Silva, a wood. Fr. 
uAa, whence sy/d, (as 8£, Sex,) 
sylva, as arVum fr. ap». Or 
fr. syla, whence syliva, sylva , 

Or frpm £6\ ov, wood; whence 
xyliva, (as Cado, Cadiva,) xylva, 
sylva, as Siliqua for Xiliqua, 
and our Sample for \X ample, 
and Spend for 'Xpend. 

Symbola, one’s share in a 
reckoniog. fvft|3oA>j. 

Symbolum, a ring, ringseal, 
signet; impression, type. Fr. 
ovpfioXoY, a sign, mark. 

Symmetria, proportion. X uf*- 
fjLtrpia. 

Symphonia, harmony of 
mingled sounds. Xvfupoovla. 

Sympinium: See Simpu¬ 
vium. 

Symposium, a drinking toge- 
ther. Xvpvoam. 

Symerc&u, the contraction of 
4wo vowels iuto one. Xvvalgt- 
<n;. 

Synagoga, a synagogue. Xuv- 

*Y*yy- 

Synanche, a quinsey. fuv- 
«WCT- w . 

Synchysis, a confused order 
of words. Fr. <ruy^uu , <$, a con- 
ftision. 

Syncopa, a culting off in 
words. Xvyxovri. 


Synedrus, a sanator. £um» 
ipst. 

Syngrapha, eny written obii-» 
gation or contract between two 
or more parties* XvyyyQn. . 

Synodus, a synod. XutoBof. > 

Synonyma, synonyms. fuv- 

&WfJ.OL> 

Syntaxis, syntax. Fr. vvrc*- 
fc, an arrangement. 

Synthesis, a com¬ 

positio» of several ingredients as 
in tnedicines; a set or suit of 
wearing apparet ; a supping 
robe ; a set of vessels or piate. 

Syrinx, a pipe; asubterrane- 
0U8 passage. Xvptyg. 

Syrma, a loose flowing robe 
with a long train. Xvppci. 

Syrtis, sands, quicksands. 
Xvgrig. 

Syrus, a broom. Fr. aupto, 
to draw. Froin ita drawing the 
dirt together. 

T. 

Tabanus, a gadfly. “ From 
tabeo, to grow tliin. From iis 
taper shape.” Tt. “ Qubd 
corpore tabeat, gracilis sit.” 
Ainsw. 

Tabella, a little plank, tablet, 
board; writing tablet; a ballet 
or tablet used io giving voles, 
hence a ballot, vote; also a 
writing on a tablet, bili, bond, 
will; any writing, letter. Fr. 
tabula. 

Tabellarius , a letter carrier. 
Fr. tabella. 

Tabeo , I melt away, waste 
away,amdissolved,rot. Fr.raxtw 
Dorie of njx*'». (whence n}xe8»v,) 
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same as Tyxw. Hence tapeo, 
(as A 6Kof, luPus ; tijKo*, sePes,) 
tabeo, Or fr. tabes , and this 
from r tjxco, Dor. r axoo, whence 
tacibes, tabes , somewbat as Fa¬ 
cio, Faciber, Faber. 

Taberna , a stall, shed, but, 
sbop, tavern, &c. From tabula , 
whence tabulerna , like Caverna, 
then taberna . As made of 
planks or boards. AI. soft 
for trabema fr. frais, /ra¬ 
tis. 

Tabernaculum, a tent, pa- 
vilion. Fr. taberna. 

Tabes , a melting, flowing, 
wasting, dissolution ; rotting, 
corrupdou, disease; corrupt or 
corrupting moisture, gore, poi- 
son; wasting, consutu ption. See 
Tabeo. 

Tablinum , a place where {ta¬ 
bula) records or pictu res were 
kept. Also, a walk on the top 
of a house covered over {ta¬ 
bulis) witb planks. For tabuli¬ 
num. 

Tabula , a board, plank, table. 
Fr. toloo, to streteh out, streteh 
out in leugth. Forcellini de- 
fines tabula “ lamina arboris 
iu longitudinem et latitudinem 
secta.” Hence tabula , as from 
For, Faris, is Fabula. Or from 
r an was rao^tj or ra uAjj, ex- 
tended, whence taola, ta Bola, 
tabula . Or from ram fut. of 
r alne (wheuce ramo) was tani- 
bula , tabula , as Figo, Figibula, 
Fibula. Thus from raeo, raeAo$, 
rijAor, is njAia, a board, stand, 
table, 8cc. Some refer tabula 
to Queo, to make to sit, to place, 
whence iaaccrco, 6wxo$, a seat, 
&c„ The Germ. tqfel Wachter 


refers to Lat. tabula .* Tabula is 
also a gaming-table, dice-board> 
tablet, tablet covered with wax 
for writing on; tablet for paint- 
ing, a picture; tablet for ac- 
counts ; tablet or plank 6xed up 
to advertise sales, &c.; pro- 
scription-table; a tablet used 
in giving voles. Also, wliat is 
written on tablets, a law, edict, 
register, will, bili, bond, deed, 
vote, &c. Tabula was also a 
square measure of land, from 
the foriu of the tabula. Ta¬ 
bula was drapery. “ Quia in¬ 
star tabularum alite rugae et 
plicatura? in vestibus super alias 
insident et superpositae sunt.” Fl 

Tabularius , an accountant, 
registrary. Fr. tabula. 

Tabulatum , a boarded floor, 
story iu a building; a deck ; a 
layer or row. Fr. tabula or 
tabulo. 

Tabum , gore, poison. See 
Tabes. 

Taceo , I am silent, stili. Fr. 
araoo, 1 stand, stand stili; pf. 
ioraxoL, whence araxea, then 
Taxeco (as ZVey», Ttyaa,) taceo. 

Or from fioxe®, I sit. As 
from fytai, $<rai, is fyrvxog, quiet. 
% AI. from £xsa), wbence axtoov, 
quiet. Hence xaraxeeo, Waxiao. 

AI. from Germ. tagen and 
decken , Goth. thahan , Franc. 
thagan, Icel. thaka. 


1 Wachter: “ Similius nos & Latinis 
hanc vocem accepisse, quam illos a no¬ 
bis.’* But Wachter elsewhere seems to 
refer tabula to the Armoric tauL, a plank. 
Martini: u A Chaldaico TBLA, conjun¬ 
gens, connectens : quia ad co&ssationea 
ejus usus est.** 
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Taciturnus, «3ent. Fr. taceo , 
tacitum. 

Tada, tbe pitch tree from 
which torcbes are made; a torch, 
brand ; nuptial torch; the plank 
of a ship, a« made of the pitch 
tree. Soft for da da fr. 8al$, 8cu8bf, 
acc. 8a78a ; which is not only a 
torch, but the torch tree. 1 

Tadet, it irks or wearies. Fr. 

1 am satiated; whence 
dic&ia), and 8$a8§7, it satiates; 
tranep. hence dadet, and 

tadet as Taeda from Jai&x. 

Or from xerruttiei, it shames or 
repente. Hence catadet, and 
tadet, as Laxo from Xakotga), 
Lactis from TaXax to *. The 
ideas of repenting and being 
weary of, are not remote. Ci¬ 
cero : “ Tadet ipsum Pom¬ 
peium, vehementerque pceni¬ 
tet.” Or from to 

distress, cause anguish; fut. 2* 
$a18w. 

Tania, a woollen fillet or 
riband; a long bar of white 
rocks in tbe sea ; 8 tape-worra. 
Tama . 

Tagax, thievish. Fr. tango, 
tago. That is, apt to toucb, 
light-fingered. 

Tago: See Tango. 

Talaria , the parts round ( ta¬ 
los ) the ankles. Also, sandals 
covering the ankles. 

Talassus, Talassius , Talassio , 
a name pronounced aloud on 
nuptial occasions. Martial : 
“ Nec tua defuerunt verba, Ta- 


1 “ A (f&iws, made of pine-wood. A$- 
8o<poptt», to produce tbe wood fit for mak- 
ing torches/’ Dn. 


laise, tibi.^ Livy on the rape 
of the Sabine women: “ Unam 
longi ante alias specie ac pul¬ 
chritudine insignem a globo 
Talassii cujusdam raptam fe¬ 
runt. Multisque sciscitantibus 
cuinam eam ferrent, identidem 
ne quis violaret, Talassio ferri 
clamitatum. Inde nuptialem 
hanc vocem factam.” AI. 
from roAorio;, one that spins 
wool. 

Talea, the branch of a tree 
sharpened likea stake and piant- 
ed in the ground, a cutting, set, 
slip, graff. Also, a branch, 
stake, pile, 8cc. 44 Talea dicun¬ 
tur graciliores trabes quibus 
murorum compages connectitur: 
quia talearum instar sunt rectae 
et teretes.” V. Talea is fr. 
a sprig, branch, sprout, sucker; 
or fr. 6a\os, Saxeos, the same; or 
fr. 6a\\la or 6a\ela, which seem 
to mean the same. AI. from 

6a\ela, flourishing. €i From 

Germ. teilen , Goth. dailjan , to 
divide, to cut.” W.* 

Talentum , a talent. TaAav- 

TOV. 

Talio , retaliation. Fr. talis . 
Like for like. 

Talis , such. Fr. Tri\lxo$, Dor. 
tu\Uo$, whence t ol\)x$, t«A)£, 
and talis, as a\a»rr)S, vulpeS. 
Or fr. raXtxog, by omitting xo, 
is r a\)$, talis. See Qualis. 2 

Talitrum: See Appendix. 

Talpa , a mole. Fr. TtipXij, 


3 lt A tali similitudine.” Perott. 

3 AI. from tam t for tamilis, as Agilia: 
somewbat as Tantus is from Tam. Tben 
Qualis would bo from Quam. ^ AI. 
from Goth. thalik, tholic, tolic . 
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rvQtit, bKod; fransp. rv\Q*, 
tufpha, tulpa, wbence talpa . 
We have cAnis from xTrb$, 
cAKx from xTAif. Virgil: •* Aut 
oculis capti fodere cubilia 
talpa." “ From tbe Chal- 
daic TLPyto cleave. Aa Vir¬ 
gil applies Fodere to them.” 

Talus, tbe pastern-bone of an 
animal. Tbe hovnan ankle. 
“ From its likeness,” says For- 
cellini. Also, a game in which 
four pastera^bones properly 
marked were thrown like dice. 
From taxillus, as Vexillum, Ve¬ 
lum. 

Tam , so, so much. Fr. rfjp. 
Dor. roir, whence tam, as po 5- 
<raN, musaM. Tfjv, for xotroi 
rrjv, used like rjj, which Donne- 
gan explains “in tbis way or 
manner.” So otm**; and so 
Sit is notbing but Hic. Qudm 
aeems to be tbe aecus, feminine 
like Tara. 5T “ From Hebr. 
dam, likeness,” says Jones. a 

Tamarix , Tamarice, Tama¬ 
riscus , the tamarisk. “ From 
Hebr. tamaric, abstersion. 
From its properties of cleansing 
and purifying the blood.” Tt. 

Tamen, notwithstanding. 
From rd pb, i. e. noera rei pb, 
nara tuvto. pb, i. e. our co$ pb. 
Mb being considered the same 
as in pbroi. f AI. transposed 
from ptvre, i. e. re piv. 


1 *' From OdXrno, to dig,” adds Voo- 
nu8, and Forcellini repeats. Excellent: 
if were bnt used in this senae. 

* See a northem origin of tam in 
Quam, f AI. for tantUm. Butfajcto* 
is from tam. 


Timetsi, altbougfa. For ta- 
menetsL 

Tarmma uva; See Appendix. 

Tandem , at length, at last. 
For tamen demum, or tam demam. 
IT Al. for dandem fr. $jp, a long 
time, Dor. ; dem added, aa 
in Pridem, f Al. from tam 
and Sjjv: or rdr (whence Tam) 
and iijv. 

Tango, I tonch. For tago, 
as Pango for Pago. Tago fr. 
rctym fut. 2. of rag», 1 streteh 
out, i streteh out my hand, I 
streteh out my hand to toudi or 
take. Homer bas xodo$ nreeycir, 
laying hold of by tbe foot. From 
tago is tetago, tetigo, (as p*- 
X Av *> machina,) wbence tetigi. 

Otbers suppose tago put for 
tigo fr. ityoo. Tben tetigi is for 
tethigu u From Anglo-Sax. 
tekan " says Tooke. Wbence 
our take. Wachter refers to 
Suec. taga, which is near to 
tago. He refers also to Gr. 

u, 1 take. The fut. 2. of 
Hym might be which 

might produce tago. But tbe 
sense of toucbing is prior to that 
of taking. 

Tango , I steal. Tango is 
here to take. (See above.) 
Hence to take away, carry off. 

Tango, l trick one out of, 
chouse. Plautus : “ Istis te 
tetigi triginta minis.” Perhaps 
from tango , I steal, steal from, 
rob. After the Greek construe- 
tion &$ouQoopai o*t. Forcellini 
deduces this sense from the ex- 
pression Tangere aves. Petro¬ 
nius: t€ Volucres quas tectis 
arundinibus peritus artifex teti¬ 
git" Secondly from tango in 
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the Mitte of, Ferio. Ovidhas 
tangere chordas, to strike or 
sweep. Tbat is, tango, i sweep 
one out of. Somewhat like 
Emungo. Or, as Forcelliui 
explains tetigit in the passage of 
Plautus, “ Tetigit calicem clan¬ 
culum,” by Exhausit, tango may 
be here to drain or empty. 

Tanquam, just as, as it were, 
just as if. That is, tam , so, 
quam , as. 

Tantisper , for so long. For 
tantis temporibus. Per added 
as in Parumper, Nuper. So 
Paulisper. 

Tantopere, so earnestly, to 
such a degree. Plautus : “Hoc 
erat quod me vir tanto opere 
orabat meus.” 

Tantitm, only. Sallust: 
“ Tantitm illud vereor ne,” &c. 
That is, 1 fear so much and no 
more. 

Tantus,. so great. For tamr 
tus fr. tam . As Quam, Quan¬ 
tus. 

Tapanta , a factotum. Toi 
xavTct. 

Tapes , Tapetum, tapestry. 
Tavrj$, ijtoj . 

Tapinoma, a sinking or low- 
erinc expression. Tan/vcofto. 

Tarandus, a Scythian animal. 
A Scythian word. 

Tdrdtalla , a pun in Martial 
on Homer’s words MhttuMqv 
t* ia TaXXa. 

Tardus, slow. Fr. /Spa&uj, 
whence Tpa8u$, (as vice versi li- 
Bra from x/T^a: and somewhat 
as Trans is perhaps for Prans,) 
transp. rag&tfc. 5T AI. from 
Tap&jv, in a tired manner; from 
reragTM pp. of rtlgco . See Tar- 
Etym. 


mes. 51 AI. from rafffwSfjf, dis- 
mayed, timorous, from Top/So*, as 
Tagax<>$, Tapaydbis. Tapfkfetf 
cut down to rapitis* Gr. oxyog 
is boih timidity and aluggish- 
ness. 

. Tarmes, a woodworm. .Fr. 
rirapfMu pp. of rslpeo, to wear 
out, fret. So Gr. regrfiooy. 

. Tartarus, Tartarus. Tagra- 
jor. 

Tasconium: See Appendix. 

Tata, papa, daddy. . Torsi. 
“ The Germ. tat te . is, pater, 
tutor, nutricius.-* W. , 

Tatas , strange! wonderful! 
Imitated from babae and papas, 
j3o|3ol and xavaL 

Taura, a barren cow. Tctupet. 

Taurea, a leathem thong. As 
made from the hide ( [tauri ) of a 
bul). 

Taurii, Taunlia: See Ap¬ 
pendix. 

Taurobolior , I make a (rou- 
go/3 o'Xiov) sacrifice of bulls. 

Taurus, a bull. Tavpog . Also, 
a bull-fly or bull-bee. 1 

Tax, the soupd of a stroke 
with a whip. Plautus: “ Tax 
tax tergo meo erit: non euro.” 
Formed from the whim of the 
poet. “ V ox fictitia,” says For¬ 
cellini. 51 AI. from taxi pf. of 
tago, whence tango, to touch or 
strike. Horaee: “Sublimifla¬ 
gello Tange Chloen.” 

Taxillus, - 


1 “ Tauno est item pars ea qoc est 
inter podicem et scrotum, Gr. typo». 
Vel ipsum cuSoTok.” F. u 'Aratp*rot, 
expers siri. Recte. Heinsias notavit 
virginem sic vocari, quia ravpos est cd&oiov 
&vdp6s.” Blomficld. 


Digitized by CjOOQ le 



TAX- 


•TEA 


40 $ 


Taxim, aoftly, gendy, gradum 
dly. Fr. tago (whence tango), 
taxi. “ Quasi, sensim tangen¬ 
do» F. 

Taxo, I reproach, tax. Fr. 
fago, (whence tango), taxi, tax¬ 
um. Johnson: “ To Touch : 
to censore, to animadvert on. 
Hayward: Parker, in his Ser* 
mon before them, toOche» 
them for their living so near 
that they went near to toncb 
him for his life.” 

. Taxa, I £x the valne of a 
thing, rate, tax. Pliny: “ Ta* 
lentam Atticum denar. sex 
ipill. taxat Varro ” Vossius: 
“Budarns refers it to riaam, 
vafro. For among the Greeks 
a selter is said raaatw t^v *£lotv 
v&v curiam, to fix the price of 
what he sells. So Thucydides 
has rit^avrsg kpyvpl ou %ok\ov, 
chm taxassent argento multo 
sive pretio ingenti 

Taxus , the yew tree. Fr. 
idxco, li.fr, which Donnegan 
translates ** to corrodeand 
whence iaxsrh, which he trans¬ 
lates “ an animal whose bite is 
vbnomous.” * This tree bears 
poisonous berries. IR “From 
flebr. tacsa." Tt. •[[ Galeo 
has rifrg, which Stepbens as* 
serts to have been taken frotfi 
the Latin. 1 

Te, accus. of ta. From ai, 
AEol. ri. 

Techna, a trick. 

Tectorium, plastering mr 
plaster for a wall. Fr. tego, tec¬ 
tum. As covering it. 


1 Al. from r6£op t a bow. As if bows 
were formed from it. 


TectxAn, a roof; a bonae. Fr* 
tego, tegtum. 

Teda: SeeTwda. 

Teges, a mat or rag made of 
sedge, rushes, 8cc. Fr. tego. 
As used to cover with. 

Tegmen, a covering, sbelter. 
For tegimen fr. tego . 

Tego, 1 cover. Fr. riym, 
(same as oriym,) whence rtyo? 
and rfyi). 

Tegula, a tile. Fr. tego, 
As Rego, Regula. 

Tela , a web of cloth ; thread 
for weaving. Fr. texo, whence 
texela, as Tutor, Tutela. Then 
tela, as Vexillum, Velum/ 

Telamones, figures of men 
supporting cornices in buildiags» 
From r sXa^msg, which waa 
doubtiess used in this sense. 
As Vossius observes, r iXocd el- 
isted as well as rctXmo, to sup- 
port; then from rsXiao, pp. «• 
riXetfMti, was rsKufioir. 

Telana ficus,-- 

Teleta , an initiation. TaXerfa 

Telis, fenugreek. TrjXif. 

Tellence tricae. Arnobius: 
**Tergiversari; tricas,.quemad¬ 
modum dicitur, conduplicare 
Tettenas” Heraldus: u Taken 
perbaps from the Greek pr» 
verb, Ti roS TiXkqvog istis if, for 
repeating agaio and again the 
same song.” Otbers read 
Atellanas. 

Tellus, tbe earth. u The 
Anglo-Sax. tilian, Belg. teelen, 
is to generate. Tskoo means the 
same. Hence Gr. tijXo, femi- 


9 HemsterbuU refert tela to rcdtap, 
rffkn, from rd* f 1 extend: ‘'Extenbom 
linam.*’ 


\ 
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«de; and Lai. tdlus y tfae *om- 
mon parent of ali.” W. TtXXm 
is explained by Doqnegan, u to 
make, to cause to exist, to pro-< 
duce.” From riXXa tben ia teU 
lus . Perbaps through riXXowra 
(rfAXovo*’) i. e. yr^ Sonie refer 
it to ftjAof, (trjxAvs,) fruitfuL 
And Joseph Sc aliger refers tel¬ 
lus to rtk&m, TtXm, (whence w* 
Aafuoy,) sanie as rakiw, to sufrr 
fain, bear up: as it sustains 
everything, Somewfaat as At- 
laa frotn st, mucb, and rkdf, 
suetaining. Tooke: “ Tei* 
Jus isthat whicb is tilled, from 
Anglo-Sax. tilian” TheGreek 
*/AX» is to pluck up or out, 
and niight nave been trans* 
ferred to tilling. % Qoayle re¬ 
fert to Celt. thalloo. f “ From 
tbe Punic tali .” Caninius. 

! 'Titanium , a toll-bootb. Tt- 

ASDViOV. 

Telum , a missile weapon. 
u Fr. t^Xs, afar,” says Festus. 
IT But fe/iun is used also for 
er ais employed in dote combat, 
as a sword, d agger, &c. Whence 
it is referred to tegulum fr. tego, 
i. e.protego, Orto Gr. x$j- 
Xor, wbich seems capaUe of 
beiog used of any weapon; 
MoL t^Xov, as Ttyo? for Ksms, 
Ibat is, Krfing, Kpsof. f Or to 
ram, to extend, whence riskov, 
rijkoy. “ From rijAov i. e. fiikog 
wm telum, jaculum iq longum 
protensum.” Hemsterb. 

Temerarius, rasb. Fr. terne- 
ri or temerus . 

Temere , inconsiderately, in* 
discreetly, without reason, rasb- 
Jy. Carelessly, confusedly, here 
and there. Lightly, readiLy, 


eaaiiy. Plautos : " Rapidos 
fluvius est hic: non hac temere 
transiri potest.” Fr. Itisfiipoo^ 
unsteadily, imprudently. He- 
sychius: atpyiy, /3c* 

/3*iov, iiHrratef. BspspiQpw <rv- 
mros, avQpan. From htt/ug$§ 
was athemerus, atemerus , 
whence temerus, as Lamina for 
Elamiua, Stella for Sterula for 
Asterula. % Ai. from tvfUQog, 
ardent, hasty, from but 

why u into 6 ? 

Temero, I profane, violate, 

r >Uute. That is, temeti tracto, 
act towards, so as to betray 
lightness of tbougbt where con* 
sideratioo and care are greatly 
necessary. 

Temetum, wine. Soft for 
4metum from t^tov fr. rpico, to 
cut. As Merum-vinum is from 
Mop&, Aftipoo, to divide. That 
», pure. 1 

Temno , I despise. Fr. rlpu- 
v«, I cut, that is, 1 cut off from 
my acquaintance. Wesaycom- 
monly “ To cut a persou,” in 
the same sense. 

Temo, the pole of a carriage. 
From a word t ypcov formed fr. 
rrr^fiM * pp. of roo, to extend; 
Forcellim explains temo " lig* 
num longum et extbsiijm.” 
So Wachter; u Temo est lig« 
oum longum.” Or vius (through 
t mino) is here the same as rvral* 
no, whicb is used of horses draw- 
ing a carriage. For temo is tbe 
draugbt-tree. 

Tempe, pleasant spots or 


1 Al. from rb fU&v. 

9 So from rtnrrat are probabJy rjrAo 
•and SwrHfis *« 
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placet. From Tempe, rok Tif*- timely, in season, ripe. Ff. 
tij, a pleasant spot in Tbes- tempestas . • ** 

saly. Templum, a quarter or por- 

Temperans, temperate. Par- tion of tbe hetfvent cut off or 
ticiple of tempero, to refrain. marked out by the augurs. A 
Temperies, a mixing of differ- portion of ground cut off and 
ent things in due proportion. A marked out for a temple. Fr. 
due pro portion of beat and coid reptio, to cut; whence termdum , 
in a climate; a temperate cli- temlum, for toftnets templum, 
mate. Fr. tempero. as Ex emo, Exemulnm, Exem- 

Tempero, I mix things in due Ium, Exemplum. Or for tenti- 
proportion, I temper, qualify, pulum,( like Disco, Discipulas,) 
modify, mitigate, toften. 1 whence tempulum, templum • 
govem or regulate in a due Or fr. ripsvo$, whence temenu- 
manner, “ quod fit non uno eo- lum , temulum . AI. from 

demque semper modo, ted va- tempto , to try, explore: whence 
rias rationes miscendo, et nunc temptulum, templum . 
hac, nunc ill& utendo, pro tem- Tempori , Temperi, in good 

porum et rerum varietate/' V. time, seasonably. Fr. tempus 
Also, 1 moderate, check, re- and temper . 
atrain; 1 restrain myself, re- Tempus, space or portion of 
firain. From tempus, eris, sea- time, season, day, hour; time 
son, opportunity; whence /em- in general; time, occasion, op- 
peri. That is, i deal wilh things portunity. As B is added in 
according as it is seasonable morBus from p,opo$, so P ap- 
and meet, 1 adapt one thing to pears to be added in tempus fr. 
another as it suits. Or tempus repti», to cut, divide into por- 
(as being from t epvoo,) was in tions. Tbat is, a division of 
its primitive sense “ quantitas time. 

divisa et discretatlien tempero Tempus capitis, the temple 
is 4t divido et discerno,” or of the head. So called, it b 
" quantitates divisas et discretas said, because the temples indi- 
commisceo.” cate the time or age of man. 

Tempestas , time, season. Fr. Temulentus ,* given to wine. 

tempus, or temper , whence /em- For temetuientus fr. temetum, 
peris . Compare Majestas. The like Lutum, Lutulentus. Com- 
time of the year, a fair or bad pare Abstemius, 
season ; the state of the weatber Tbiax , bolding fast, firtn, &c. 
at a given season or time, calm Fr. teneo . As Rapio, Rapax. • 
and serene, or bad and stormy Tendicula, tenter-books fer 
weatber; calm or tero pes t. Lu- stretching cloth. Fr. tendo . 
cretius: 44 Chin tempestas arri¬ 
det, et anni Tempora consper- -. 

gurn viridantes floribus herbas.” , Pradratin< , horten , E) i 

Tempestivus, seasonable, for the metro. 
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Aho, nete, enaret, gins. The 
Latins say tendere retia, plagas, 
&c. 

Tendo , I stretch out, extend. 
Also, I advance towards, direct 
sny course towards, tend to, aim 
at. “ Eo, pergo, quod fit pedes 
gressusque extendendo F. 
Tendo it from revByv forined fir. 
rmrraiy tbe regular perf. pass. 
of reboo. So from ' Apelpoo , 
'AptagSijv is 'Aiiipbm. Or from 
Trfiip (from rdeo, rrnjTai,) thence 
a verb vrfiico, <3, and /edo, 
teNdo. AI. from ny» fut. 
of Tffvw: D being added. Or 
for tenno, fr. rm» iEolic form 
of t*/v». 

Tenebra , darkness. Fr. feneo, 
to keep back, restrain. As 
Lateo, Latebrae, Rather, 
from Svofepa), dark; transp. 
dtvofpai, denophra, denobra, (as 
amBo), denebra, tene¬ 
bra. 

Tenellus , delicate. For tene- 
rulus. 

Teneo, I hold, hold fast, oc- 
cupy, hold back, restrain, de- 
tain; hold fast, bind, engage, 
captivate; &c. Fr. rma, tcvw, 
fut. of reboo , I stretch out, 
stretch out my hand to take and 
hold. Plautus : 44 porrige 
brachium, prehende. Jam 
tenes ? — Teneo . — Tene .” So 
from Taao, I stretch out, is Tij, 
take, lay hold of. So from T&Koo 
is TYrotycov, having laid hold of. 
Dovmegan: 44 Tiuo, properly, to 
stretch out the hand to take 
hold of any thing.” Again: 
44 'OqzyofL* 1 , to stretch forth 
the bands and take.” AI. 
from reboo, in .the sense of 


Tendo, I aim at, come up to, 
get, 8tc. 

Tener, tender. For tenerus , 
(whence teneret) fir. riperos gen. 
of repijv; transp. rmpo$. Or 
tener is Tfgijv, transp. renjp. 

Tenesmus , a bloody flux. Tti- 
nxpoq. 

Tenor , accent, tone. Fr. tcvw 
fut. of refveo, to stretch. 44 Quia 
per tenorem vox tenditur.” 
F. So Gr. t ovoj. Quintiliart 
says that tenor was anciently 
written tonor, which would come 
from tovoj, iEol. rovop. Tenor 
is also a tenor, continuance, 
course. Said properly of things 
EXTEND1NG 10 a fOW tO SOme 
distance. 

Tensa , Thensa , a chariot 
used in processions. Dacier: 
44 Quia statuae Deorum, quae 
tensis ferebantur, velarentur cir¬ 
cumquaque linteis ad cubicuK 
seu delubri speciem tensis .” 
Compare Tentorium. Wach- 
ter refers it to Belg. teesen , 
Franc. thinsen, to draw, be- 
cause in the coins of the Em- 
perors these cars are drawn by 
mules. If such is the drift of 
the word, it may be referred 
again to tendo , tensum. For 
from reta) (same as tendo), r abeo, 
is nraboo : and the Greeks use 
tit cibent apfut for drawing a 
chariot. 

Tentigo , ubi rot alloiet ten¬ 
duntur. A tendo, tentum . Sic 
Orior, Origo. 

Tento, l explore by touching, 
feel, examine, prove, try; 1 try 
by bribes, bribe. Fr. tendo , 
tenditum, tentum. I stretch out 
my bands to grope. See Te- 
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neo, f Ai fri om Une4,feniuW. 

Est diu et muhhm tenere et 
prestere, ut folept qui p piam ex¬ 
ploraturi*” F# % Ai for temtp 
from temno f temtum, to defepise, 
make ligbt of, and so ventura 
uppn, in Tentare panicula. 
Some write tempto from tempr 
tum .. 

Tentorium, a teat, paviliom 
Fr. tetufa, tentum . “ Extensu 
prelis contra solem coelique in¬ 
jurias excitatum,” F. 

Tensus, tilia, slender, fine. 
Fr, tmvoo fyjti of Ttfy», to extende 
so make tbin as metal 
theoed out into pistes. Te- 
muis, something iike Mutuus, 

Tenus, a net, snare. Fr. rnm 
fut of Tj/yo?. A* '^Tendicula 
ifrom Tendo. 

Tapu, at far es, usque ad. 
Fr, resti fut. of rsism, to stretoh 
Out, stretoh as far as, % AI. 
■ftroaa teneo. Butler: u Its sigr 
ipificatioo is thet of contiguity or 
Holding on to » oertain timit, 
and no farther.” 

Tepeo, I am lukewarm, tepid. 
u Fr. Tw«e fut#* 2. of rwf«” 
says Haigh. Ratber, from rtxem 
or rsfeoo, riQto, wheoce ripga, 
cinders. Lennep : u Ttypa, from 
t i$», perbapsthe sanae as ntQeo” 
Tbough ruf» is ratber to bura, 
ithao to beat gently. % Ai. for 
tepreo, tephreo fr. r «$g*. Tbat 
is, to be lukewarm like ashes. 
Somewbat as from trwkrfc&s, 
ashes, is Splendeo. % “ From 
Arabie DPY, bot” V. ^ 
•Wacbter notices Germ, deben, 
e to burn. 

Ter, thrice. Fr. rg\f, transp. 
*ip$, rtp* H Or from tres, tere. 


f The Armopte tr», $«€*. tett, 
Jhree, may ba «nendoned. 

Terdeni, thirty. For terde* 

dmi. 

Ttrtbinihus, the turpentiofe 
dea. Tspifiistes. 

Terebra, a gitnleb Fr.* tero, 
a$ Salio, Salebra. So Gr, repe* 
Tges fr. rs/geo, rspi L e. rtpim. 
Tbrebro, i bore. Fr. terebra i 
Teredo, a «rood-worm. Tepfi&n 
Teres, lortg, found, and 
soiooth; tftperingt Fr. tero* 
Tbat is, worO away and rotinded 
by a turaing«wheel. Yirpl t 
“ Hinc radio» trivere rotis.” 
Hefe Forcdlioi expiaios terere 
“ tornare, torno polire, quod fit 
abradendo.’* Sofir. t etpw, ritoga, 
isVrfpvor, a turnerV wheel, and 
roprtva*, tortio, 1 tura. 1 
. Tergeo, Tergo, 1 scour, wipet 
deae# Fr. TtSfgd, I rub; p fi 
ritspKot, wbence a new verb 
xeo or Tspx», tergo, rsp^im, or 
njryics, tergeo . So frons epoeo, 
Ttrpcoxet, we have rpeo/Yl. 
Tergum, tbe bhck,— t— 
Tergus, Tergum, the skjn or 
bide of an animal. As Tergo 
h^from Tipxp), to rub, &c.; so 
from the sane rip^m seems to 
come tergus, a skio well rubbed 
or bruised , M pellis confecta et 
subacta.” As paritoR is fn 
Haereo, Or the LaC* 

tergo may bave been capable of 
tbe same applicatione Or 
tergus is fr. iipeo, to atrip- off a 
skin, wbence Up*?* nd Stgpo, a 
skin. From pf. Hispxa is a new 
verb Mpx<eo, 8tg%eo, Bsgyw, whence 


1 Stephent thinkS teris ahortened froni 
Kmktrif »ffj round. 
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dexgus, dergum, vad tergus, ter - 
gtrm, as from dsipo; is Timor. 

from Ttg$o$, a skin ; obanged 
to vifixof, terchus, tergus. Ra- 
tber, there was a word ripxos 
allied to f$g$o$. 

Termentum, the same as De¬ 
trimentum. For terimentum fr* 
tero • 

Termes, the beugh or branch 
©f a tree, particularly the olive. 
Gellius applies it to the palm^ 
whence ■ Becman refers it to 
Hebrew TMR, the palm; bj 
transposition TRM. f But it is 
perbaps from $edep/iat pp. of 
iipi ce, to strip offi; whence 
(tnroogh pf. mid. hilopa) is iipvt, 
timber. That is, a bough peel- 
ed or baving its bark stripped 
eff. So we have Timor fot* 
Dknor, Tesqua for Desqu8. 
% lt m*y be allied to rspx*o$ f A 
branch or bough. 1 

Terminus, a boundary, end. 
Fr. repfMvog gen. of ilppM. 

Tero , 1 bruise, rub, wear* 
wear away; rub away, round, 
tum. Fr. ttpS fut, ©f t elpm. 

TerpslcKirl , one of the Mu- 
Ots. Ttffnxfa- 

Terra, the earth; a land, ter¬ 
ti Jory. From Celt. fi>. Drutn- 
motid mentions the Sanscrit tir, 
a land or region. % Or from 
srsAA», to cause to cxist, to pro¬ 
duce. (See Tellus.) Hence 
itUtta, (like 'Ecrwipa, Patera, 
Arcera,) then te Ira, terra . % 
AI. from ripam, to dry; iEol. 


1 AI. from rtpfus, a boundary, end. 
Ai placed to mark the boundaries 6f 
ields, or as plpcked from the extremity 
ofatree. 


rippa). Wacbter eaphtin* tb£ 
Earth 49 elementum aridum ;* 
Forcellini €i elementum sic¬ 
cum.” IT AI. for therra from 
Xtyp*, Waste, uncultivated; 
whence xtyfrs ® A continent and 
land. X chaaged to TH, as 
kiKXa beeame calTHa. So 
K was ehaUged toT, as in Tyru; 
for Ktm$, AI. from tJ ipd, 
the earth.* 

Terreo, 1 frighten. Fr. ttlgm, 
iEol. I harass, pertutb, 

So from relpoo, fut. 2. rapti, is 
rapam, whence rupaatrm, to feN 
Tify ; whence also rapamoo, futi 
2. rapafZti, ragfiti, 1 fear. And 
from rslpoo, fut. repti or r epico, it 
t pia», I fear; whence (from pp. 
rtrpepMi ) is rpipco, tremo. Cor- 
rect then ie the observation of 
Valckenaer: 44 Latinorum trA- 
merb, et Poetarum rapPui, et 
Attieorum rerge^alvttv, Latinum 
etiam terrere , inanarunt ex eo¬ 
dem fonte.” 

Territorium, a territory. Fr. 
terra . Compare Medrtullttitn. 1 

Tersus , clean, neat, nice; Fr. 
tergo, tergsum , tersum, to scour, 
clean. 

Tertius, third. Fr. fer. 

AI. from rglro$, rlprof. 

Teruncius, a snjall coiq pf 


* Scaliger deduce* terra from Abtpa, 
Proserpine ; AColic whence dar- 

rn, dem, terra, ea Timor ftorn AtTfxos. 
But Proserpina was not the JSurtb. Ia 
Lycophron, 2da xaXtyct rifpar, Hermap 
proposes rityar, terram. 

■ * Siculus Flaccus: «J Ab his populis, 
qui aedes in aliquk regione constituerant 
eoromque agros occupaverant, pnexnen- 
nup quod universis suffecturum videbatur 
solum, territis fugadsque indu civibus, 
territoria dixere. 0 
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tbree ounces. Fr. ter and tin¬ 
cta. 

Tescq, Tesqua , explaioed by 
Forcellini <€ loca umbrosa, as¬ 
pera, inculta, deserta, inamoe¬ 
na.” Fr. Bacxta, very sbady; 
whence dasquia , dasqua, and 
then desqua (as grEssus for 
grAssus, dEnsus for dAnsus,) 
whence tesqua , as Tifuor from 
JcT/xoj. Dacier: “ Festus in¬ 
terpretatur agrestia et deserta 
loca, sed qua? tameo Dei alicu- 
jus sunt. Revera erant tesca 
illa loca undiquaque nemorosis 
collibus cincta; quae quia prae¬ 
rupta et aditu difficilia, inde 
quaevis alia loca praecipitia et 
aspera tesqua etiam dicta.” 

Tessella , a square piece of 
stone, brick, wood, &c. for 
xuaking checker-work. For 
tesserula fr. tessera . 

Tessera, a cube, die; broad 
.square paving tile; a square 
tally, ticket, watchword, 8tc. 
Fr. rica-spa, Ionie form of t/<t- 
xrapa, four. AI. from naccrhg, 
JEol TiWOp. 

Testa , an earthen vessel; a 
brick or tile; a fragment or pi^ece 
of a broken pot, brick, &c. 
For tosta , baked. As vEster 
for vOster. Testa is also the 
sbell of a fish, being hard and 
brittle as a tile. Also, shell- 
fish. And the sbell of tbe head, 
the scull. Also, a jingling of 
shells or earthen vessels, resem- 
bling perhaps the castanets. 

Testamentum, a testament or 
wiU. fir. testor . As witnessed 
by tbe seal of the testator. 

Testiculus, i testis, unde tes¬ 
tes. Nam testatur virilitatem. 




Juvenalis vocet sobolem.‘‘ afgi y 
menta viri.” > 

Testimonium, a tesiinnoaj. 
Fr. testis» Af PatriiponuinH o 
Testis , a witness. For 
tis from a word formed 

from riisarat pp. of $tco or ri- 
fiIfu* For the Greeks said ifar 
6at /jutgrupa and fsapTVpqt* 1 .,-Or 
testis answers to our mtpresqon 
“ one who. dbpqses "frons 
Pono, 

Testor , 1 witness. Fr. testis* 
Testu, an earthern vessel; au 
eartheru cover for a vesseL See 
Testa. . ) 

Testudo , a shell-ciab, ,tpr 7 
toise. As ctfvered (testa), with a 
shell. Also, a sbell, crust, coveiy 
ing. A lyre.. So we use $hejp 
Collins: “ The Passions, oft to 
bear her shell” &c. Fo* 
the first lyre was said to lieve 
been made by straining stringe 
over the shell of a tortoise. 
Lucian of Mercury Xtb»- 
yijy xou vexpoiv eOge*v, Sqyourov 
huc atjrrjs cwm njfaro. The 
Greeks use in. tbe Same 

way. Testudo is said also., of 
the shields of sojdiers held so a* 
to form a shell or coveriqg in 
xnakiog an attack, like Qr. %•- 
Also, like ^eAwyij, a ina- 
chine nsed in sieges to cover 
soldiers while sapping or making 
breaches. Also, an arched or 
vaulted roof, as resembling a 
shell. . f , 

Tetanus , a kind of cramp. 
Thavog . 

Teter, tetra, hideous, ugly, 

1 Hesiod: KoItc xaaefdfnp yOdras 
h\ pdpTvpw $4<r$at. 
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foul, noisome. Fr. nrriga or 
ripa from bri rfj tripot, on the 
Icft hand: in ailusion to por¬ 
tenta which appeared on the left 
hand and therefore were un- 
lucky, as Gr. hnSigtog (from hr) 
rrf Sigla) waa lucky. The word 
Abominable ia aioularly taken 
from unlticky Omens. T$ tripa 
will produce tJEter, as it is 
aometimea spelt. f AI, from 
tesdeo, taditum, whence tcsdi- 
ter, tester . That is, wearisome, 
offensi ve, 8tc. 

Tetra —. Words beginning 
with tetra — are from the Greek, 
as Tetrarches . 

Tetrans, antis, the fourth 
part. Fr. rirp&$. N seems to 
be addcd, as in Quadrans. 

Tetricus» hidepua, grim, &c. 
Fr. teter,Utra . SolJnus, Unicus. 

Texo, 1 weave. Hence, I 
put together generally, frame, 
build. ForceUini; “ A tego . 
Quia tramft stamen tegi¬ 
tur." r rhat is, from tego, 
tegsum, texum. Scaliger: u In¬ 
vicem tegimus tramam et sta¬ 
men : unde et texo ” Perot- 
ti: “ Quia, in opere quod 

texitur, filum filo tegitur ” % 
Or for taxo fr. ragoo fut. of 
t a<T(ra), I arrange, dispose. We 
have gr Essus and dEnsus for 
Assus and dAnsus. 
aigh : “ Fr. revoco, I roake, 
1 build.” That is, from fut. 
rtugw. Or fr. t tgw fut. of rixao, 
aame as rwg». Texo is used 
of buildiog. Cicero: “ Pau¬ 
lus in medio foro basilicam jam 
p&ne texuit .” But the sense 
'of weaving does not flow natu- 
rally from these senses. 

Etym . 


Thalamegus, a large pleaaure 
boat. SakaiMpyis. 
r. Thalamus, a chamber, bed- 
chamber; rooro, repository. 
BaXapog. 

Thalassicus, of the color of 
the sea. Ba\ot<r<rtx£g. 

Thalia, one of the Muses. 
Baksia. 

Thallus, n sprout. BaXXog. 
Theatrum , a theatre. Bia- 
rpor. 

Theca, a case, sheatb, boz, 
&c. Byxij. 

Thefna, an argument. Bipa. 
Also, the ( Sepa ) position of the 
planeta at one’s birtb. 

Themis, the Goddess. Beptg. 
Theogonia, Theologia, Theo¬ 
ria: Greek words. 

Theriaca, medecines against 
the bites of poisonous animals. 
Byptaxa. 

. Thermes, hot-baths. Btgpal. 

Thermopolium, a place where 
hot drinks were sold, tavern. 
BtppovmXios. 

Thesaurus, a treasure, trea- 
aury. By<r*vpo$. 

Thesis, a topic, thesis. 0f<ri;. 
Thesmophbria, rites of Cerea. 
BeerpoQopta. 

Theta, Greek name of TH. 
Bi\ra. Theta is the title of ca¬ 
pital conviction, because it ia 
the initial of Bavarog, death. 
Thetis, a sea nymph* Btr i$. 
Theurgia, a magician. Btovp- 
yo$. 

Thoes, certain wolvea. Bwsg. 
Tholus, a cupola, dome; a 
round building. BoXog. 

Thorax, the breast; a breaat- 
plate. Bapag. 

Thrax, Thracis, e sword- 

S o 
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fencer, gladiator. As roost of 
them were Thraciaos. 

Threnus, a funerul song. 
Opvjitof. 

Threx, the same as Thrax. 

opti- 

Thronum a throrte. 0gavo$. 

Thus: SeeTus. 

Thya, the life-tree. 0v«. 

Thyddes, Bacchauals. Bva- 

Thyasus, a dance in honor of 
Bacchus* 6tWo{. 

Thymbra, savory. BvfifSpa. 

Thymelici, 8tage*singers. 0u- 
fliXtXol. 

Thymum, die berb thyine. 
0vftov. 

Thynnus , the tunny. 0vno;. 

Thyoneus, Bacchus. 6voo»*v$. 

Thyrsus, a sprout, stem» stalk; 
a stafr or spear surrounded with 
garlands of ivy carried by the 
Bacchanals. O6p<ro$. Also, 
freuzy. So 6vp<ro%>JjS is ex- 
plained by Donnegan “ seixed 
by a Bacchanalian frenzy.” 

Tiara, a turban. Twcpct. 

Tibi, to you. Fr. ro), whence 
r o74>(. Mattbi®: “Jntbegen. 
aud dat. aing. audpiur. the poets 
anuex the syllable fr,” To7$i 
seems to bave b*en shortened to 
t($i, whence tibi, ai Jfs<Peo, am- 
Bo« Or fir. tolpi, toibi, is tibi. 
See Mihi. 

. Tibia, the sbin-bone, the 
shank. . Also» a flute, pipe. 
From flutes being made froin 
the tibia of dcanes^tags, or asses. 
Tibia isfr. otu^os, bard, rough; 
whence stipkus, (whewce Ob¬ 
stipus,) stiphia, (like Gloria, 
Persia,) then stibia, (as ofttto, 
aduBo,) and tibia, as Torus for 

S 


Storus, Tego or Tbfw frota 2r£- 
ycD. Turton : €i For tutrids 
from tuba, [or tubus,'] a tube/* 
FVom the shm-botfe resembfmg 
a tube in its shape. But Tu 
in tubus and tuba is sbort, 
Ti in Tibia is long. 

Tibicen , a piper. For tibi i- 
cen, tibiicinis, from tibia and 
cano. Compare Fidicen. Tu 
bicen was also a pillar, prop, or 
buttress. Festus: € ‘ A simili¬ 
tudine tibiis canbntiOM, qui 
ut canentes sustineant, it& iRi 
sadificia.” Can any better reason 
be suggested i 

Ttgilltem , a little rafter. For 
tigniuum from tignum, as Sig¬ 
num, Sigillum. 

Tignum, a rafter, beait* 1 , 
board. Fr. or $e xcp, (whence 

Sep^oftai,) to receive; whence du 
ycLvis or 8«xav©s, ij, h, '{like 3Vf- 
yao, Xrtyavhf,) whence 8*xrJv, 
degnum, tegrium, (as Timor for 
Dimor, Tesqua for Desqua,) 
then tignum , somewhat as rEy- 
yeo, tingo. So Aoxh$, a b£am, 
is derived by Lennep from $£- 
foxu pf. mid. of Bixoo or htxopLdtf, 
and explained, “ qui EXCiPkt 
sc. pondus aedificii, trabs, atfco- 
que tignum ” AI. froito tego, 
whence teginum, tegnum . Ab 
used in covering houses. But 
this is wot its exclusive or pfre- 
vailing meaning. 

Tigris, a tiger. Tlypt$. 

Tuta, the fime^rftd Maf- 
tini: ** Fr. rlXor, u ffeather. 
From its whhe leaves being like 
featbers.” * 

1 Fr. irr&ca, (r4\*a,) an clm, «ajs 
Ainiworth. Bat thesc treea are rery <ra- 
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Tinteo, 1 fear. Fr. i$ Ifta, 
fear. As Taeda from 4xi$a. 
Tesqua for Desqua. 5T AI. 
from TifLao) 9 to honor. Or from 
a verb Tifisai. 

Tinctus , for tingtus fr. tingo , 

Tinea, a tape-worm, motb- 
worm. “ Fr. reuvlot, rma, a 
tape-worm,” F, Or, as Schneider 
has t m<z, tbe same as rcuvia, 
transposed we have rma. Clau¬ 
di an uses tinea for a louse. 
Perhaps as adhering to and eat- 
ing like tbe moth-worm. 

Tingo , 1 wet, dye, tinge. 
Tiyyco . 

Tinnio , to linkle, tingle, clink, 
ring ; to chirp, chatter or prate 
in a shrill tone. u Said pro* 
perl> of metals soundiug when 
struck, and formed from tbe 
aound, tin tin.” F. 

Tinnunculus, a castrel, a kind 
of hawk. u Fr. tinnio . W amed 
from its noise.” Tt. 

Tintinnabulum , a bell. Fr. 
tintinno, to ring. 

Tintinnaculus ,“ he wbo makes 
a ringiug, he who beats slaves 
till they tinglc again, or from 
tbe noiso of the jeiks; or per- 
baps a bangman who used bella 
when he went to do execution.” 
Ainsw. “ Quia caedendo loris 
corpora tinnitum quendam exci¬ 
tabant . 99 F. From tintinno . 

Tintinnio, Tintinno, Titin¬ 
nio, Titinno , 1 tingle, ring. 
Formed from the sound, like 
Tinnio. 

Tinus , —— 


ferent. IT AI. from ri\ia, which Hesy- 
pbius explains by aXytipos, a pcplar. 
These trees are diiferent also. 


Tippula, Tipula, a vtater-spi- 
der, water-spinner. Fr. rifog, 
a marsh. As frequenting inarsh- 
es. Varro: “Levis Tippula 
lymphwv frigidos transit lacus/' 
% Quayle refers to Celt. tiopail. 

Tiro, a raw recruit, a novice. 
Fr. rtlgcor, taken in the sense of 
training or practising. Tplfiso, 
whicb is from t eipoo, has this 
meaning. 

Tirocinium, the state of a tiro. 
Like Leno, Lenocinium. . 

Tisiphone, one of the Furies. 
Ticn$oVij. 

Titanes, the Titans. Ttr&veg. 

Tithy malus, Tithy mallus ,. 

jnilk-thistle. Tt66pa\og % tiM- 
paXXog. 

Titillo , I. tickle; hence, 1 
flatter, entice. Fr, t/aa», I 
pluck out hair. That is, 1 flip 
gently. Redupl. titiAAw. 

Titio, a fire-brand. Fr. Ttflv- 
tou pp. of 66 oo , to srnoke: whence 
(fr. Tf9oju.au) is fiojuwiA«\J/* a fire- 
brand. Hence a word 6 vtkZv, 
thitio, titio . 5f AI. from a word 
Ssticvv, allied to Si tyj and tierig, 1 a 
torch. 

Tititillitium, - 

Titubo , 1 stumble, reel; 1 
stumble in speech, slammer. 
Fr. t%tv<Qu), (as ap.<pa), atnBq) a 
verb formed from TSTupat pf. of 
tuvtco, i strike ; considered as 
meaiuug, I strike agaiust. Or 
fr. TVTteco, tuttco, tupo, redupl. 
titupo, (as Titillo from Tl\\co), 
titubo . 51 “ From tuttov /3a«>, 
parum eo," says Martini. Ra- 
ther from rorfli /3d5, Tuxra /3«5, 


1 Donnegan ad Aamx. 
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or rvdi /34. TutU is f'witb diffi- 
culty” in Od. M, 388, We 
bave crapUla from xpouwAXa. 

AI. from rufo», Tvfw, I be- 
wilder, stun, used in a passive 
•ense. Redupl. nrvfcS» 

Titulus , an inscription, su- 
perscriptioo, title, properly as 
placed on tbe statue or tomb of 
a great man, and roarking bis 
dignity, honor, character, &c. 
From TfTirai (rlrat) pp. of rla>, to 
honor. Hence any inscription, 
label, scroll. Also, title, no- 
bility. Also, a cause, reason, 
pretext. Here titulus is nota, 
•index. 5T From Hebrew 
TLH,to hang up.” Parkb. ,*» 
- Toculio , Tocullio, a little 
usurer. ToKukkloov. 

■ Tofus, a saud or gravel stone, 
a rotten stone. As «co$of, ipsi- 
wa £, are from xorr eo, xtxofa, 
and iiigoxa ; so tofus ma y 

be from a word t<o&$ from re- 
toQu pf. mid. of r#e», (wheuce 
ri<Ppa), to bura. u Lapis com¬ 
bustus et cinereus.” Isaac 
Voas. 1 

Toga f a loose flowing robe 
wbich covered tbe wbole body. 
Fr. royi, a word fortued fr. 
riroyu pf. mid. of rty», to co- 
ver. Or for stoga fr. trroyrj 
formed from niy», iaroyou 
Tbe toga was worn in tbe city, 
and opposed to tbe Sagum 


* “From Hebr. topk,” Tu “From 
Hebrew TPS ', to eeize. From its ioibi- 
bkg moiMare.” V. f Some refer it to 
a Groek word rt<pot. But Schneadet ss- 
•ert* that no Greek autbority bas been 
addnced for it. Donnegan siy» : " To- 
a stone qnarry, U in Tabula Hera- 
deeasis; from r6+os.” 


wbich was worn m war. Whdnce 
toga was put for peace. 

Tolero , I bear, support, suf-t 
fer; i support, maintain. Fri 
tolo (wbence tollo, tuli), mf. 
tolere, wbence tolero, as Reci¬ 
pere, ReciperoDesidere, De* 
sidero. * - < < * 

Toles, a disease of tbe toifa 
wbich is contracted from * tot* 
silla. s * 

Tolleno, an engioe to miae 
weights or water. Fr. tollo. % 

Tollo, 1 lift up, take up; I 
lift up and take away* For 
tolo (wbence tuli) fr. tstsA* pf. 
mid. of rfXAo>, wbich seems to 
bave meant tbe same as tollo. For 
&9arikkeo is said of tbe 4 sua rismg 
i. e. lifting himself up : and of 
one holding up a torcb. «Or fr. 
tstoXu pf. mid. of rtXum, Hcsy* 
chius explains rskfowaa by 
furpou. Damni says: “ Tefyquiv, 
fr. rakioo, A being chauged to 
ET Scbeide says better o 
nXoce, same as tuKouoT 1 1 must 
add that tbe verb roAfudem cotncs 
from reroA/xoi pp. of a veris 
riXm or toX*m, the same as 
TiXoioo and raXam. Or tollo is ut 
once fr. ru\ieo, tcOJ»,*s &ffuv, 
dOmo. V Or tollo is from 
tolero, tolro. % Tooke aayt: 
“ From the Anglo-Sax. tilia IS. 
Tollo being aocientiy writteu 
witb only one L.” If from tbe 
Nortb, some nearer roots thaa 
tilian will be found in Doleo*. 

Tolutim, witb an amblmg 
pace. Fr. tolo, tollo . “ Pedes 
molliter tottendo” F. 


* Al. from ac^Xwi 9, tdjhuoos, J£ol. r^of* 
pos, tranip. rdAapot. 
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' T6m&ddhm, a satisage. Fr. Tonsa, the Made of an oar; ait 
rofti), a cutting. As made of oar. For tunsa, (aomewhat as 
hog/s flesh or entraik cut up Soboles for Suboles,) fr. tundo* 
stnall. Gr, xtp.ua. Qu& aqua tunsa est. As xanh\ 

Tomentum , ali kiods of stuff- fton xomoo, xoTtw. Or tonsa 
iagfbr eushions or beds. For is a braneh of oak, &c. lopjped 
totadienentam fr. tondeo , I cut. off and made into an oar. 
Martial: u Tomentum con- Horaee : “ Duris ilex tonsa 
csba palus Circense vocatur/ 91 bipennibus. 99 % Or some un- 
f AI; for tumentum for tumi - derstand tondeo here io cut, and 
mentum fr. tumeo . Martial: tonsa 11 qa& aqua tonsa est" L e. 

44 Leoconicii agedum tumeat secta, 
tibi culcita lanis." AI. from Tonsilla ,« — — 

a cutting. But O is long Tonsor, a barber. Fr. ton- 

in tomentum. deo, tondsum, tomum . 

Tdmiv, a cord. Fr. Tonstrina, a barber*s shop. 

6dp #£. Fr. tonstrum, and this from 

Tbmns, a piece of paper; tondeo, tonsum, as Claudo, 
portson of-a book; a book. To- Clausum, Claustrum, 
fsof. Tinus, a tone, accent. Tcftor. 

Tondeo, I dip, shear, mow, Tbparcha, tlie governor of a 
lop, crop. For tomdeo (as district. Tox&pxtS' 
priNceps for priMceps) fr. to- T&pazon, a topaz. TotaKtof. 
fsvfav, (rofiAff,) fr. topho, same Arab. topaz. 
as Tfjxrw, 1 cut. Compare Mor- Toper, Topper , imtnediately. 
deo and Tendo, f AI. from And, like r«^«, perhaps. Toper 
tM», 1 eat, gnaw, as Spondeo i. e. toper 9 , from toto opere: as 
from Sthdoo. But these senses Magnopere is Magno-opere. 
do not suit tondeo . Hence also we have totper 9 , 

* Tbnttru, thunder. Fr. tono, topper'. 

toni tum. Tipia, figures cut in trees. 

Tino, to thunder. 44 A totos, Whence topiarius, one who 
•onus intentus et vehemens. 99 F. makes such figures and devices, 
Tbat is, from toW», tot». one who makes pictures with 
Wachter refers Germ. ton, trees. Vossius: “Somederive 
•ound, to <•/*», to 8trike. That topia fr. tomos* * place: as re¬ 
is, from pf. mid. ritora. He presenting certain places or 
mentions Celt. t6n, sound; An- spots. But otbers refer it better 
glo-Sa*. dynan, Scand. dona, to to torna, cords; for shrubs, after 
alter a sound.* being plaited or braided to re- 

preseot figures, they bound to- 
! gether with cords. Some think 

1 ExpUintd by the Delphin: “ Te* that the figures represented 

■ssassa?— np«'h.p.i»thi.»ori 

* AI. from rorfytfjw or ra*op6m. there is an iEolic change of K 
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lo T t as Tyrog w hi ibe Mime as 
Keirog. Then topia was from a 
word xitut dr xortta fr. xowroo, 
fut. %. xorv, to cut. Or It is 
changed to P, as in luPus froai 
kuKof. Then topia is from a 
word virum, or roxtia, fr. rixco, 
riroxa ; whence Ttv^a, to create, 
frame, invent. 

Topica, topics. Tomxoi. 

Topice , the art of findmg ar¬ 
gumenta oo any question. To- 
inxij. 

Toral, the fumiture (tori) of 
a bed, a blanket, &c. > 

Torculum, Torcular , a wine 
or oil* press. A large vat in 
whicb Ihe grapes or olives to be 
presseri vyere laid. For tor* 
jg iulum fr. torqueo . As Quum, 

Toreuma , a vase chased or 
embossed. Topevpoi. 

Tormentum, a machine for 
buHing sto nes, darts, &c. For 
torquimentum or torsimentutn 
fr. torqueo , forst, I buri. Also, 
the dart throw n. Also a twisted 
Tope or cord, fr. torqueo, 1 
twist. Also, the punishment of 
Ihe raclt, torture; and the 
machine of torture. Fr. torqueo, 
I put on the rack. Hence any 
torture, torment, or violent pain. 

Tormina , a painful wringing 
or griping of the bowels. Fr. 
tormen, for torquimen or torsi- 
men, (like Momen, Nomen,) fr. 
torqueo, torsi . 

Tomo, 1 tum round with a 
lathe, turn, polisli. Togvico, rop¬ 
tio. 

Tornus , a lathe or turner’s 
wheel. Togvog. 

Totosus, rouscular, sinewy, 


sftong, Having airong (toros) 
sinews. 

Torpedo , the cramp-fish, 
whicb benumbs ibose who touch 
It. Fr. torpeo. 

2'orpeo, 1 am torpid, motion- 
less. Torpeo is to have Ihe 
blood curdled and stiff, and b 
#h t poplo* (transp. Topfico) fr. 
r«rgd4>* pf. mid. of rpsQto, to 
coagulate, whence rgopctXlf, 
curd, cheese. AI. from rap*- 

fitoo, I am distftayed. Properly, 
I am stupefied with fear. Hence 
tarpeo, then torpeo , as pOrrus 
fr. irAtyoy, and perhaps cOrdis 
from xA$(a. Some consider 

torpeo to mean properly to be 
motionless through extacy of 
pleasure, and to come fr. rirop- 
wm pf. mid. ofTfsx», to delight; 
whence Topviao, I am delighted. 
Horaee: “ Vel ctkm Pausiaci 
torpes, insane, tabelKk.” 

Torqueo, 1 turn, bend, twist, 
wind ; tum round, whirl round, 
whirl. 1 twist the limbs of ano- 
ther on a rack, rack, torture, 
afflict, torment. I throw, hurl, 
properly said of whirling round 
a sling and then throwing from 
it. Fr. rgonioo, 1 turn; A£ol. 
t poxito, transp. ropxiw. As from 
Xtllho, \tlKa>, is liQUi. Or 
fr. rpo%og, a wheel; W'bence tjo- 
Xe», l whirl as a wheel; transp. 
ropxjw. 

Torquis, a, chain for the neck, 
a collar; a collar to yoke oxeo 
with ; a wreath. Fr. torqueo , 
to twist, twine. So Gr. srpsir- 
rog fr. (TTgepco , srrpsrrai. 

Torrens fluvius, unda, and 
torrens simply, a torrent. Fr. 
torreo. Dacier: “ Quini prop- 
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ter rapiditatem efxttttufct.” Ai 
Fretum is from Ferreo. 1 

Torreo, I dry up, parch. As 
fappim 19 for (iagaico from &ipoo, 
t&*p(roti ; so torreo is for tbraeo 
fr. repeto, rmpeui, to parch. 
^ AI. from $igo>) riioQtrcu, to 
make hot. AI. from rige», 
as pOudus from pEndo, 
extOiris from tErra. Wach- 
ter mentions Belg. dor, dorre, 
Soec. torr, Gemi. durr, dry. 

Toriis, a tirebrand. Fr. tor¬ 
reo, Aa scorched or dried up. 

Tortuosus, intricate, per- 
plexed. Fr. tortus, As having 
many windings. Or as having 
tnany folds, as Complicated 
from Plico. 

Tortus, twisted. Fr. torqueo, 
whence torqsi, torsi, tortutru 

Torus , a rope ot cord. A 
small cylindric&l ornament about 
the baseofa column, round and 
oblong like a rope. A fibre, 
sinew, mu sci e which is a small 
tferead or striag. So- Gr. rhos 
is a rope, and a sinew or muscle. 
Hence, like Nervas, fortis is put 
for strength. Torus is fr. tb- 
t epa pf. mid. of rupeo, Whence 
ropif, which might mean any- 
thing round# See Teres. X Or 
for tonus, (as poNa, moRa; 8«- 
iVof diRus) fr. t&o?, a rope. 

Tortu, a couch, matfress, 
bed; tbemarribgebed, marriage. 
u Fr, torus, y sigttifying' anything 
roaadj and specially grass or 


1 Torrentis has becn dednced fr. rpo- 
whfcling as a wbeel; gen. rpox&cr- 
ros,~rpoxovrros, tranap. ropxovrros , rof- 
frovrros, whence lerrenlts, as Placenta 
from luamfrwov. 


reed twisted into rope on which 
the ancients strewed skins oir 
coverlets.” Ainsw. -See Tortis 
above. u Quia lecti tenderen¬ 
tur toris i. e. funibus.” V. 

Or for storus, (as 2$uAkto, Fal¬ 
lo,) fr. crepita, eropw, to strew. 
Juvenal: ‘* Syivestrem montana 
torum cdm sterneret uxor 
Frondibus et culmis vicinarum¬ 
que ferarum Pellibus.” 

Torvus, grim, stem. Fr. tau¬ 
rus, whence taurwus, (as Cadi*- 
vus,) taurvus, torvus, as Caudex, 
Codex. Having the counte- 
nance of a buU. The Greeks say 
ravgvfibv bt^Xtniv. AI. from 
torsum, whence torsivus, torvus . 
Having the coimtenance dis- 
torted and untidturaL 5f AI. 
for tervus for terrivus fr. terreo. 
As pOndus from pEndo. 

Tot, so many. Fr. rieeaj 
rirru, rirr, See Quot. 

Tities, so often; Fr. tot, So 
Quoties. 

Totus, as many, as great. Fr. 
tot* Or contr. from VocoBrof. 

Totus, whole, entire. Ft. tot . 
That is, so mucb as tbere is of 
attything. Caesar i u Naves fo- 
tt e factae ex arbore.” ’ That is, 

J [uantum fuit navium, tantum 
actum est ex albore. ^ 
from Toowror, coUtr^to rwrog. 

AI. from to mJri, ruM, the 
thing itself, the veiy thing, undi- 
mimsbed, unrautilated. AT into 
O, as in Caudex, Codex. 
Toxicum, poison. Tofixov. 
Trabalis, as large as a bearo* 
Fr. trabs, trabis, 

Trabea, a |cind of toga, adorn- 
ed with stripes of purple whicb 
ran across it like (f rabes) beams. 
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Trabs? trabis, a beatn, rafter. 
A meteor in shape Iike a beam, 
like Gr. Soxof. Trabs for tra¬ 
bes, which Ennius has. Trabes 
fr. t traphes, (as oAotijH, 
vulpeS,) trabes ,as a^<Pa), am Bo. 

. Trachta, the wiudpipe. Tpa- 
X 9tct * 

Tracta, a bandful of spuo 
wool. Fr. traho (tractum) la¬ 
nam, to spin. 1 

. TractaJnlis, which may be 
handled, managed; manageable, 
tractable. Fr. tracto. 

Tractatus, a tract. Fr. trac¬ 
to, to discourse of. 

, Tractim, without intermis- 
sion. Fr. traJto, tractum. By 
perpetually drawing on. 

. Tracto, I drag. Fr. traho, 
tractum . See Traho. 

Tracto, I touch, feel, haodle; 
I take in hand, under take, ma¬ 
nage, have the management of, 
busy .myself about. I practice, 
exercise a profession. I dis- 
Course of, speak or write con- 
cerning a topic, as we say To 
Ji an dle, asubject. I cultivate 
the soil, i. e. manage it. i tease 
or dress woo), i. e. manage it. 
Also, I tre*t, bebare to. Ci-. 
cero: a Me snmm& simulatione 
amoris insidiosissimi tractavit” 
So we aay Tohaudle. Shak- 
apeare: “ Talbot, my life, my 


# 1 “ In Mpifido fracta sunt putet fe¬ 
rina manibus bene agitata et subacta et 
in longum tracta in modum membranu¬ 
lam, ut et agitatione melius fermententur. 
Nam trahere panem *pud Plinium est 
subigere. Apud Apicium fracta est ge¬ 
nus quoddam placenta in modum mem¬ 
brana fiusta, deinde concisa.” f. Trahe 
hem is to draw out. 


joy, agam retara'd 1 How wert 
thou handled, being prison- 
er ?” Tracto is referred io traho, 
tractum . That is, traho ad me, 
tango. Or traho is here to draw 
the hand backwards and for- 
wards on a surface. Or is tracto 
for dracto fr. Spiram, SiSpaxreu, 
I take hold of? Tracto is also, 
to move or affect. Cicera; 
99 Hujus eloauentix est tractare 
animos.” That is, to manage 
them, direct them, tractabiles 
facere. Or tracto is traho ad 
me et allicio. 

Tractus, a serpent’* drawbg 
on of its length of body. Al*>, 
any thing drawn out long or fine. 
A protraction. Any spot of 
ground of long or wide extent, a 
spot, place, tract, region. The 
extent or space occupied by any- 
thing. Claudian: 99 Coclitibus 
ordine sedes Prima datur: trac-. 
tum proceres tenuere secundum, 
JJSquorei.” See Traho. 

Tractus. Tracta oratio, a 
smooth fluent style. “ Conti¬ 
nuata et extensa aequabili cursu." 

F, 

Trado, I give over, consita, 
deliver. For transdo • Cssar ; 
“ Parte jam obsidung transdita.” 
So Traduco. 

Traduco, I expose to ridicule 
or contempt, traduce. For 
transduco. Criminals were led 
through tbe Forum, bearing tbe 
causes of their condemnatum 
written on their necks. 

Traganus, a pig resembling 
(rpiyor) a goat. 

Tragemata , sweetmeats. T$m- 

y^fuatra. 

Tragicus, pertainiog to trage» 
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ifebrmie/lofty; cruel, atro- 
Cl6bs,as forming a good subject 
trf tragedy. Tgotyixig. 

Tragoedia, a tragedy. Tpa- 
yaXta. 

Tragoedus, a tragic actor. 
Tgcryu&og. 

*' Tragopan : See Appendix. 

' * Tragula, a kind of javeiin. 
*Fr; ’ trajicio , traicio , whence 
trdtcula, tracula, tragula . Cae- 
‘atf? u Neque ullum telum 
per pactiones ' colloquentium 
Itumjiciebatur ” Or trajicio 
ia to transfix. 

*' ’ Tragula, a dr&gnet. Fr. tra - 
hb, whetice trabicula, tracula, 
tragula. See above. 

* l) 2Vl&/is r the smel! of the arm- 
pit?.' Fr. rcotyog, a goat. 

Traha, Trahea, a sledge. Fr. 
traho . 

Tr&ho, I draw, drag. For 
traveho for transveho. Traxi 
for travexi; Tractum for fra- 
vectum . Or from fyay» fut. 

of ipitraos, I seiae. Or from 
af -verb 8pct%Eu>, Bpa^oo, formed 
frem*difyaxu pf. of Bpicrtra). 1 

Trajicio , 1 cast or throw 
'For transjicio. Also, I 
ferry over, make to pass over. 
Here jacio* has the sense of 
Mitto. 

TV&ma, a web. “ Qu6d inter 
Stamen et subtemen trameai? 
Fr H Qubd trnmeat inter filum 
et* ; filum mutui s u perequitati o- 
U*” ' Seatiger. Or for tra - 
hima, fr. traho, as Glubo, Glu- 
bima, Gluma. The Latins say 
trahere lanam. 


1 The Anglo-Sax. drag an , Suec. draga, 
to drag, draw, Wachter rtfeTs to traho. 

Etym . 


Trames , itis, a cross-ttay, by 
path; any path. Fr* trameo. 
Qui trameat, i. e. transmeat. 
Trans is over, across, then cross- 
wise, as in Transversus, AI. 
for trahimes fr. traho. As 
*Ayvioi from *Ay&, and some- 
what as OT/xij from Om, Oboo, 
Olfuu. Virgil: u QuA te ducit 
via.” Compare mes in Fomes. 

Trano, 1 swim over. For 
transno. 

Tranquillus: See Appendix: 

Trans, over, across. Fr. *■«- 
pav, says Haigli. As Ob9 for Ob. 
Kather, from rrigetv hg, whence 
np#vg, tlien rpoivg, as vice versi 
A iTPct became \ltIPa, whence 
liBRa. From allvBeco was 
sTudeo. AI. from rgaiv, to 
perforate. 

Transcribo, I copy. That 
is, l write so as to bring over 
from one surface to another. 

Transenna, lattice-work, trel- 
lis. Voaaius: “ Fr. transeo. x 
Because the woodwork crosses 
itself. Trans, as in Transver¬ 
sus. Or because we see through 
if, contrarily to what we do in a 
solid surface.” Nonius tak^s 
transenna to be a wibdow. He 
means, says Vossiu9, not any 
wittdow, but a trellised one. 
” Transenna is also a net, 
enare. As made of cross string 
or rope. Hence deceit, treach r 
ery. Per transennam aspicere,, 
is to look at io a cursory man¬ 
ne r, and seems taken from ven- 
ders who expose their goods 


* “ From rpduf, I perforate"; rpalvw, 
rpayu, Tpdwrw, (aa "O p», 'Optra) whence 
Tpav<riv6s.” Scheide. 

3 p 
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through E lattice-work, to avoid 
tbeir being handled by every one 
wbo patsea by.” F. 1 

Transgressor, one who (trans¬ 
greditur) goes beyond the limita 
of the law, a transgressor. 

Transigo, i complete. Tbat 
i§, 1 drive right through. Or 
isgo n here to perform, and 
trans ia iiaed metaphorically. 

Transldtitie, negligentty. 

€t Quasi ut vulgo et passim so¬ 
let.” F. See Translaticius. 

Translatitius, copied owt and 
fcrought over from one eorface 
to another; borrowed, not new. 
Hence, commoti, ordinary. Fr. 
translatum . 

Transtrum , a cross-beam ex*- 
tendfrig from wall to wall, joiet. 
Fr. transeo , transitum, whence 
transitrum , transtrum. Also, 
a bench in a ahip for rowers, 
which extenda from side to side. 
Some derive transtrum in thia 
senae frotn ipari$, a bench ; 
whence $pavl%oo, Tttp&nercu, 6p&- 
lurrgot, dpatorrgov. 


1 In a fragmcnt of Sallost quoted by 
Macrobius, irantenna is of dubious mean- 
ing: “ Praeterea cum sedenti in transen- 
n4 demissum victori» sinralacram eam 
mach i n a to strepita tonitruum coronam 
capiti imponebat,*’ &c. Nonius supporta 
bis interpretation of window by this pas- 
aago. He omits “ m ;** and so does Ser¬ 
vias, whp anderstsnds transenni to meas 
here “ extenso fune.** Forcellini thus 
accounts for tliis meaning: ** Ducti for¬ 
tasse rimHitadine a trmenni, qui rete 
significat, an» funibus extensis tendeba¬ 
tur.** But Vossius thus : “ Fateor trans¬ 
ennam esse ostium circi ande quadrigas 
emitterentur. Sed hoc eo factam quod 
esset cancellatam. Haec circi transenna 
dimittebatur fune. Transenna est naera- 
XpWTuuis funis ille quo demisso trans¬ 
enna aperiebatur.’* 


Transversus, alhwart. Tram, 
over, aerosa, wbence croas-wise. 

Trapetum, aa oH-prew. Tptu- 
stjtov. 

Trapezita, » tanlcer. Tf*- 

Trapezophorum, a sutae 
supporling a Ubie. Tpscrt^af(i~ 
par. 

Traulizi, she liaps. Tpmt- 

». 

Trebax, skiUed in tbe wajra 
of the world > cunning. Tqlfiafi. 

Trechedipna, a word of rm*- 
rious interpretation occurring in 
Juvenal 3, 67. See Ruperti 
and Gtfford. It is tbe Greek 
rgtytSunva. 

Tredecim, tbirteen. Tres de¬ 
cem. 

Treis, Tres, Tris, thrte. 
Tpsig. 

Tremissis, a coiti wortb a 
third part of a golden solidas» 
u Casaubon rightly observes 
that the word is fornfled wkkotit 
analogy from tres and assis r 
while semiesis preserves its ana¬ 
logy, formed from senti and 
assis.” F. 

Tremo, I tremHe, fear. Tpi- 
lies. 

Trepido, I hurry through 
fear. Fr. trepidus . 

Trepidus, hastening with fear 
and alami, alarnaed. Trepidm 
res, things full of fear and 
alarm. Fr. trepo , as Frigidos, 
Gelidus. Festos : u Trepit, 
vertit. Unde trepido, trepida¬ 
tio, quia turbatione mbks ver¬ 
titur.” Or fr. r£«ra» to 
tum; whence rpiirofiai, to flee 
in battle; then to flee, hurry 
away in confusiou. 
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Tres, tbree. Tpiif* 1 

Tremis, the wetght or value 
ef tbree asses, Frotn tres as¬ 
ses. 

Triarii , old soldiers of ap- 
proved valor who formed the 
third line in batile. Fr. tres, 
tria . 

Tribas , fricans foemina. Tpr* 

fiat. 

Tribon, a tbread-bare cloak. 
Tftfkov. 

Trtbrdckys , a foot like tribii- 
lus. 

Tribulatio, anguish. Pun¬ 
gent as a ( tribulus ) ihorn. 

Tribulum, a threshing-ma- 
chine. Fr. tero, to bruise; 
wheuce teribulum , tr tibulum, 
tribulum . TglfioXog eiso is a 
kind of lhre6hing^macbine. 

Tribulus, a kind of thorn. 
An imtrument with spikes uted 
in war to impede the progrees 
of cavalry. Tplfiotof. 

Tribunal , the seat (tribuni) 
of the tribune where he gives 
senunce. Any seat where sen- 
tance is given. Any high place. 

Tribunus, a tribune, a magis¬ 
trale who first was set over 
each (tribus) tribe. But Pom¬ 
ponius gives as a reasou that the 
tribunes were created by the 
wte (tribuum) of the tribes. 
The term was afterwards widely 
extended to any president or 
officer, as in Tribuni aerarii, 
Tribuni militares, Tribuni ple¬ 
bis, &c. 

Tribuo, I aseign, beato w. 


1 “ Amor, tri, Aoglo-Sax. tkry, Slc” 


Forcelliei: u Fr. tribus • For 
k was formeriy said of those 
things which were given to the 
people (a tribubus) by the 
tribes.” But Forcellini thus 
derives Tribus: “ Either be- 
eause Romulus divided the peo¬ 
ple into tbree perts, or because 
the Tribes paid tribute.” So 
here is the circular argument. 
If Tribus is from tribuo, tribuo 
is probably from Tfl&as, fut. Su 
rpiffo or rgtfitoo, 1 triturate, and 
so split and divide. Cicero baa 
“ rem universam tribuere ia 
partes.” 

Tribus, a tribe. Fr. tribuo » 
whence dat. tribui . From pny* 
ing tribute, % Or fr. vpjTT»f, 
the third part of an Athenian 
tribe t iEoL rgnnru;, rpivvf, 
whence tribus . As \lTpm 
through KiHqa became liBhu 
Or fr. t piros, third ; whence 
rghtof, tribus . % AI. from Tg*» 
Qvrjfj divided into three parts; 
whence rpsQus, tribus, as Jft&m, 
atn Bo. 

Tributum, money levied on 
the people. Fr. tribuo . That 
is, a levy of money divided 
among the people, tributum in 
capita. Cicero: 44 Omnis via 
loquendi in duas tributa est 
partes.” The Greeks say $lpog 
fr. Qspco, irifopei. Some de- 
rive it from tributim . Quod 
datum est per tribus. 

Trica , trifles, fooleries, toys. 
Martial joins trica with Apinas: 

° Sunt apinje tricaque et si 
quid vilius istis.” Pliny thus 
derives both : " Diomedes ibi 
delevit gentes Monadorum Dar- 
dorumque, et urbes duas qua* 
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vertere, Apinam et Tri- 
cam.” Trica are also hin- 
drances, embarassments. “ Be- 
cause trifles impede one who is 
seriously engaged.” F. But 
Nonius says that trica are hairs 
or threads which entangle tbe 
feet of cocks. And thus trica 
is referred to Tplye$, hairs. 

Or from a word t poya\ 8ame as 
Tpvytoi, rags, shreds. Or from 
rpoyoo, to annoy. Wachter 
refers trica to the Northern 
trega , to delay. % What, if 
trica is for terica , i. e. res te- 
rica9 Terica being formed 
from tero, as Amicae from Amo. 
And tero being taken for tero 
tempus, to wear away the time, 
delay. As harglfico is to loiter, 
to put off, to retard. 

Triceni, thirty. Fr. triginta, 
whence triginteni, tngeni, tri¬ 
ceni. So Viceni. 

: Tricesimus , thirtielh. For 
trtdesimus fr. tricies . Or for 
trigesimus for trigintesimus fr. 
triginta . We ha ve Vicesimus 
and Vigesimus. 

Trichila: See Appendix. 

Trichilum , a vessel with three 
spouts. Fr. rptyeikov, the £ of 
the secoud syllable being neg- 
lected. 

Trichorum , a house divided 
into three apartments. T^iya- 
pov. 

Tricies , Trtgies , thirty times. 
Fr. triginta, whence triginties, 
contracted trigies, soft tricies . 
Or from triginties is trities, tri¬ 
cies. 

Triclinium, a couch which 
held three persons, for reclining 


on at supper. A room for sup- 
ping in. TgixAmor. 

Trico, a shuffler, rogue. 
u One who invents (tricas) hin- 
drances to paying his debts.” 
F. But trico' seeois to meao 
rather a contentious person, one 
who quarrels (de tricis ) about 
trifles. 

Tricolum, a period consisting 
of three members. TplxatXov. 

Tricor, I make use of (tricat) 
hindra uces, evasions, subter- 
fuges. Or tricor is tricas 
loquor, i speak silly tbings, 
make silly and trifliug excuses 
and evasions. Wachter re¬ 
fers to Germ. triegen, to de- 
ceive. 

Tridens , a three pronged 
fork or spear, a trident. Fr. 
tres, tria , and dens. 

Triduum, for the space of 
three days. Fr. tres, tria, and 
dies. See Biduum. 

Triens , the third part of any- 
thing. The third part of an 
As, four ounces. Fr. tres, tria m 

Trieris, a trireme. 7><qgiK* 

Trieteris, the space of three 
years. A triennial festival. 
Tpenjpt;. 

Trifur, a great thief. Fr. 
tres, tria. So the Greeks said 
TpiWnrros, Tpixvfxla , TpnraiXto^, 
Toip&xoap*. So the French 
Tres is very. 

Triga , a chariot drawn by 
three horses. So Biga. 

Trigesies, thirty times. Ap- 
parently for trigintesies fr . tri¬ 
ginta. 

Trigesimus, same as tricesi¬ 
mus, and put for it, or for tri- 
gentesimus. 




Digitized by L.OOQ le 



TR1 


TRI 


485 


Trigies^ See Tricies. 

Triginta, thirty. Fr. tres , 
tria, and ginta. See Viginti. 

Trigon, onis, a ball tossed by 
tbree persons forming a triangle. 
Trom a Greek word rplycov, or 
from trigonus . 

Tiigonus, triangular. Tpiyatvog. 

Trigonus , Trigon, onis , a 
fisb cailed otherwise pastinaca 
marina. “ Fr. rpiynv, ovog. 
From its noise : fr. rpifa, (fut. 

t piyuo), strido/* F. “ For try¬ 
gonus fr. rgvywv, ov05/* V. 

Trimus, of tbree years. See 
Bimus. 

Trinus, three. Like Binus. 

Triones, ploughing oxen. For 
teriones fr. tero. Or fr. r piav 
participle of rp/«, whence rplfia). 
Also, the greater and tbe lesser 
Bears. For each Bear repre- 
sents a waggon and oxen. 

Triplex, icis , three-fold. Fr. 
tres, tria, and plico. 

. Tripudio, 1 leap, dance. For 
terripudio, terripedio. Terram 
pede percutio, % AI. from tres, 
tria, and pedis. Horaee : u Gau¬ 
det invisam pepulisse fossor Ter 
pede terram,” AI. for tripuvio 
for terripuvio, terram pavio . 

Tripudium, a dancing, leap- 
iug. See Tripudio. Also, a 
rebouuding of the food dropt by 
birds in taking the ornetis. Sume 
understand it merely of the food 
dropping to the ground, for ter¬ 
ripavium, fr. terram pavio , to 
strike the ground. 

Tripus, odis , a three-legged 
stool. Tqlnovg, 0805. 

Triquetrus , triangular. Ains- 
worth: u For triquadrus, [fr. 
quadrus, squate], i. e. quadratus 


in tres angulos.” Ratber, from 
T i t X a > * n three parts ; and ehpa, 
a base. As beiug as it were 
divided into three parts which 
are bases. 

Triscurria, great buffoone- 
ries. Fr. tri, as in Trifur; and 
scurra. 

Tristis , sad. Fr. rqwrrlg, 
(as QpTya), frigo,) afflict- 
ed; formed from rrrpvoTat pp. 
of Tpvo», to vex, afflict, Donne- 
gan explains Tgvetg by affiiction. 
So tristis is also vexed, angry. 
In an active sense rpvorbg might 
mean one who distresses or af- 
flicts, and tristis is noxious, 
baneful; cruel, hard, severe. 
Hence grave, serious. Applied 
to the .taste, tristis is painful, 
disagreeable, harsb, bitter, &c. 
As Lupines are derived from 
Amica from their bjtter taste. 
Applied to the toucb, ti istis is 
rough,shaggy. 

Tritavus, a great-grandfa- 
ther*s great-grandfather. Fr. 
r piros, third. As Gr. rpUmnrog. 

Triticum, wheat. Varro: 
u Qu6d t litum est ex spicis.” 
But, as the termination is Greek, 
perhaps it is from a word rpv- 
t ixov formed fr, rpuoo, rirpurai, 
in the same sense. 

Triton, a sea god. Tglrwv. 

Tritonis, Pallas. Tpircavlg. 

Tritura, threshing. Fr. tero, 
tritum. So Natura. 

Tritus, bruised. Fr. trio, 
whence trivi. Trio fr. rpico, 
whence rplflu). Tegu, repla), 
rgloo, rplfia)' 

Trivia, Diana. As presiriing 
over ( trivia ) the high ways. So 
in Greek Tgcofting. 
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Trivialis, coromon. As ap- 
pertainmg to (trivium) a place 
where thrce ways met, and so 
common. 

Triumphus , a triumph. Fr. 
QplsLftfkg,' whence thriamphus, 
(as Fascino from Barxotvoo); tri - 
amphus, triumphus. Or ipletfL- 
was first changed to iptop^og, 
as tpacvg, iEol. 6po<rv$. Then 
we ha ve thriombus , triombus, 
triumbus, triumphus. 

Trixago, Trissago, - 

Trochmts , a trochee, a foot 
like rpodye. Tgo%aio$. 

Trochilus, a wren. 

A©$. Also, a round ring in the 
jutlings of pillars. Doubtless 
from Tp^iAo$, fr. rptym, rirgo~ 
ytt, to run, ro run round. 

Trochlea, a pulley, windlass. 
Fr. T^o^iXsa or Tgo yiXala. 

Trochus, a hoop. Tpo%og. 

Troja, a kind of exercise 
supposed to have resembled our 
tilt8 and tournaments. Virgil: 
** Hunc morem; hos cursus, at¬ 
que haec certamina primus As¬ 
canius, longam muris c&m cin¬ 
geret Albam, Retulit et priscos 
docuit celebrare Latinos, Quo 
puer ipse modo, aecum quo 
Troia pubes, Albani docuere 
suos: hinc maxima porro Acce¬ 
pit Roma, et patrium servavit 


1 Plutarch has roiw xpoffayopcvontvovs 
xap’ abrots (the Romans) Bpidfi&ovs. 
Parkhurst hence concludes tbat eplapfios 
was forroed from triumphus. The Reader 
will determino tbis. In the mean time 
Bptapfios may, I conceive, be derived 
from rptdxrco, (taken in the aenae of rpi- 
dfw,) fut. 2. rpiafi& y whence rplafios, 
rplafifios , $plap.fios. Compare 'lajjL&os 
from Trfirr», To/3&. 


honorem. Trajaque nunc, pueri 
Trojanum dicitur agmen." 

Tropai, winds blowing from 
the sea. Tporotioi. Tropaus is 
one who does a shrewd turn, and 
cuns away when he has done.” 
Ainsw. From rjsweuo^ 

Trop&um, Traphaum, a tro- 
phy. Tpoxcuov. 

Tropicus, tropica 1. Meta- 
phoricai. Tqoxixfa. Tropica, 
changes. Tporixi. 

Tropis. “ Gr. rfoxtf is lbe 
sink of a ship. Hence tropis 
is taken for the bottom of a 
flagon, and hence for. vapid 
wine at the bottom of a flagon/’ 

F. 

Tropus, a rbetorical figure. 
Tpoxog. 

Trossulus. Dacier: 9t The 
old Glosses on Persius say: 

‘ Trossulum was a town of 
Etruria, which was taken by the 
Roman Equites or Knights with-> 
out the aid of the infantry. 
Hence the Equites were called 
Trossuli .’ Pliny says the same, 
and adds that the Trossuli, as u, 
name for the Equites, did not ; 
remain in use much after the 
time of Gracchus. For the am- 
biguity of the word, which sig- 
nified also delicate and soft, be- 
came felt as a term of disgrace. 
From the Greek rqwrch^, deli¬ 
cate, soft, as Salmasius well 
observes. Seneca : 1 Idem quod 
faciam quod trossuli isti et ju¬ 
venes.’ Here trossuli are not 
the knights, but delicate and 
luxurious meo. N onius says they 
were named from torosuli. The 
Glosaograpber explains trusulus 
6 ev fuxgf Forcellini un- 
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derstaod* thef passage in Seneca 
‘ # de jactantibus nobilitatem et 
divitias, Trojugenis, Troiadibus, 
delicatam et mollem vitam a- 
gentibus.” The words “ Tro- 
jugenis, Troiadibus ” may lead 
na to think that Trossuli is a 
dimmutive of Tros, Trojan: i. e. 
paltry fellows wbo aped nobility, 
and wisbed to trace their genea- 
logy to the Trojana. And in truth 
tnany of these stories about 
towns and battles, with wbich 
the old etymologists abound, 
are greatly to be suspected. 

Trua, a ladle. Fr. rguco,* to 
rub or wear. So from ropueo 
(allied to rpueo) is roguvrj, a ladle. 

TVuczdo, I massacre. Fr. 
truciter cado, whence trucado, 
trucido like Occido. v ai. 
from trucis simply. 

Tructa, a trout. Fr. rpax- 
n )g, a trout; properly, a rave- 
nou* eater. Tp&xrw, says 
Scbneider, is not found in this 
sense in ancient authors. 

Trftctilentus, savage, grim. 
Fr. trux, trucis . As Lutulen¬ 
tos, Turbulentus. 

Trudis, a stake or pole for 
pushing or thrusting. Fr. tru¬ 
do, 

k Trudo, I thrust, shove. Fr. 
Tpdbrp formed fr. rpueo, to vex, 
molest. Hence, to justle, 
•bove. 

Trulla, a ladle, spoon ; a 
trowel. Fr. trua, whence truu- 
la, truilla, (as Turtur, Turturis, 
Turturula, Turturilla), trulla. 
Trulla was also an earthern cup 


of urog. PeAaps, as beang in 
its form. Forcellini describes 
trulla, a ladle, as “ concha ma¬ 
nubriata.” Donnegan says i 
u TpvpKlov, a smaU' bowl 
dish; ditnin. of rpty, rguflk, a 
drinkmg-cup.” From rpo/Bif 
tben might have been trubula, 
trubla, trulla . Trulla is used 
also for a pan to put fi re in, 
and a cbamberpot. From the 
form. 

Trulleum, a bowl or basim 
As being in the form of a truU 
la. 

Trullisso, I lay on piaster 
( truild ) with a trowel. * 

Trunco, I maim, mangle. 
For truco, (as Lingo, &c.) fr; 
rguy», I afflict. Hesychius ex- 
plains rptr/uo by fitlpsw. Or 
rpuyeo is here to perforate, from 
rpueo, whence rpwcauo, rguf/M, 
rcvfut\(a. And hence to wound, 
like rgeooo which is allied td 
rpueo : and so rpaveo, whence 
rpavfjuu* 5 T «AI. trux, 

trucis . Truciter tracto. 

Truncus, maimed. Fr. trun¬ 
co. 

Truncus, a tree ( truncus ) dis*> 
membered of its roots and 
branches, the stump, stock, 
trunk. So the body withont 
the limbs. Also, a branch cut 
off from the trunk. And a dolt, 
dunce, as sensetess, as a stock. 
1 F “ From rpfyyof, (rphx**,) 
which in Hesychius is the same 
as truncus ” says Vossius. But 
rp$xy°i ls explained by Donne¬ 
gan “ a bough, twig, branch, 
shoot.” 


1 Wbtnce rpb(*, rpGois, hc. 3 See Doonegan on Tdpm. 




Digitized by L.OOQ le 



488 


TRU-TUG 


Tristis, pushed. ' Fr. trudo, 
trudsum. 

Trutina, a steelyard, ba- 
lance. Fr. rgttTavrj. As \lo» 
%Av&, mactiina. 

Trux, trucis, cruel, savage, 
serere; of a savage countenance, 
griiii, fierce. Fr. rpifa fut. of 
tpu^co, to distress, afflict. See 
Tristis. 1 

Tryblium, a disli. TpvfiXiov. 

Tu, you. Fr. ru, iEolic form 
of <ru. i€ Pers. tu, Dutcli and 
Ger m.du.” W. 

Tuba, a trumpet. Fr. xtvtco;, 
a soiind ; or xnmoo, to sound. 
% Al.from tubus, a pipe, tube, 
lii Vitruvius tuba is the pipe of * 
an hydraulic raachine. 

Tuber, a swelling; a knob, 
bard exciescence; a truffle or 
mushroom. Fr. tumeo, whence 
tumiber, tuber . As Facio, Fa- 
ciber. Faber. So Verber, 
u Froui Hebr. tabur” Tt. 

Tuber, - 

Tubicen, a trumpeter. Qui 
tubd canit . As Fidicen. 

Tuburcinor, 1 eat greedily. 
Fr. Tvfiapig, a dish served at 
de$sert, Like Sermocinor. AI. 
for tubercinor fr. tuber, a mush¬ 
room. That is, 1 feast greedily 
6n the rvfiagig or on mushrooms. 

Tubus: See Appendix. 

'TucZtum, a kiud of sausage. 
For tudicetum fr. tudo, tundo, 
whence tudes . As being braved 
or pounded. Compare Face¬ 
tus. 


1 AI. from rpaxto, rough; whence 
rp&x*» r P&t > o rrpbxs, rpi/(. T AI. from 
Bpbt, a Thradan. See Tum. 


Trudes, a mallet. 4 Fr. tmlb, 
tundo . 

Tudito, 1 thump, strike. Fr. 
tundo, tunditum, tuditum . 

- Tueor, I look at steadfastly, 
gaze ou. Also, 1 look to, at- 
tend to, watch over, guard, pre- 
serve. Tuor stili exists, and is 
fr. tuco, whence Tutrxw, rirvaxar, 
whence TiTutrxopai, 1 aim at an 
object. Scbultens: u Tnvr^ 
xsciat was with tbe ancient 
Latins tui, intui, and afterwards 
tueri, intueri” Tu« is allied to 
t«co, tbco, niveo. Virgil: u Ocu¬ 
los pariter telumque tetendit/* 
From tuco is also ruyyavon, 1 aim 
at, hit, hit upon, ligbt upon. So 
from ioo, 1 aim at, is /SAfx oo, I 
look at. AI. from draofuxi, 

(jtOQfJLOCl. ■ 1 

Tufa. Forcellini: <f Legi 1 * 
tur tanquam nomen signi mili¬ 
taris apud Vegetium. Sed pro¬ 
fecto barbariem sapit, et est a 
Latio amandandum/’ Faccio- 
lati: €t Erant tufa, Gr. rou$a 
vel rovQia, apices cassidi vel 
galeaj inserti, ex Indicorum 
boum caudis facti, ut probat 
Ducang. At Lydus nos ddcet 
lanceas fuisse promissis jubis 
ornatas, quas Romani jubas , 
Barbari autem, honnihil cor¬ 
rupti voce, tufas vocant/’ Aftef 
noticing the Anglo-Sax. top, 
Icel. topper, Engl. top and tufi, 
Wachter observes tbat tbe By¬ 
zantine writers call the tuft.pf a 
heimet rou$a from the Saxon, 
aud adds: (i Inde Latino-bar- 
baris tufa genus vexilli ex con¬ 
fertis plumarum globis.” 

Tugurium, a cottage, hut. 
For togurium, (as nUmidse from 
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wOpufas, &c.) fr. tirsy* pf. mid. 
of Tty», to cover. S«e Toga. 
Tui: See Sui. 

Tu/i, I bore; I bore op, 
raised. Fr. fo/o, wbence 
tetuli, tuli. See Tollo. 

Tullianum ,a partof the com¬ 
moti prison at Roroe, as added, 
says Festus, by Servius Tulkus. 

Tum, then; besides, and. 
From rot, (as 8 ixON, dotUM,) 
i. e. xcrtot rcp (i. e. TsSror) yjpim. 
So Doonegan explaios reo to 
mean u tben” in II. q, 158, and 
Od. fu y 501. Compare Tam. 
% AI. from rij/tos, . 

Tumba, a tomb. Fr. rvpfios, 
or ratber fr. Tvpj8* wbicb is in 
the Glosses. 

Tumeo, I swell; 1 am proud. 
Fr. xu», pp. xixvfjuzi, wbence a 
verb xvftiao, JEo\. rupico, as JW- 
foj is in iEolic Typos, and as raany 
derive Telum from /tfjAor, iEolic 
T9jXov. From xixvpsu in faci 
xvpcty a wave, is derived. As 
rvco ( See Tueor) existed in the 
sense of extending, it might 
bave meant also to expand; then 
from pp. rirvfuu might be rupico, 
tumeo . % AI. from Qupa, a 
twelling; wbence iopa, (as vice 
versi Bffp becomes <Pi)p,) hence 
thumeo, tumeo. AI. from 
tvpog, anger. But tumeo in the 
senae of swelling with auger is 
metaphorical.* 

Tumicla, a little rope. Fr. 


1 At. from ottyifoj frantp. SoipA», 
wbence dumeo (as punio from 
fMMiO, &s Timeo from Aufuu f Mulier 
•ays that a o me etymologists derive rifx- 
0os from rvfUty, tumeo: as Tumulus 
from Tumeo. Donnegan under Ttym 
gives a different dcrivation of rtpfios. 

Etym. 


tomix, w Inan te tomkub, tumi¬ 
cla, tumida. 

T&mulo, 1 bury. In turmdo 
condo. 

Tumultuarius, done en the 
occasi od, unpremedhated. Fr. 
tumultuor. Taken from tbe mi¬ 
lites tumultuarii, who were en- 
rolled at a mofflent’s notice to 
defend tbe state. 

Tumultus, a tumuit, nproar. 
Fr. tumeo . Cicero: u Ne de¬ 
serere viderer hunc rerum tumo¬ 
rem* Virgil: •• Ille etiam cae¬ 
cos instare tumultus S»pe mo¬ 
net, fraudemque et optata f<r- 
mescere bella.” So fr. to 
swell, is xuSof, pride, insuit, Out- 
rage; wbence x«8 sepis, uproar. 

Tumulus, a little hili, mound; 
a tomb. Fr. tumeo. 

Tvttc, then. For tumoue, 
tumq\ tume (as Neque, mq’, 
Nec,) for softness tunc. 9. 

Tundo , I beat, strike. For 
tudo, wbence tutudi and tudi¬ 
tans. lf rvmw is fr. r6co, SS 
Suttco from 8 6co; then from r6- 
8ijr, fbrtaed from ruu, may be 
tudo. And in reality to* 4d 
exist, (as appears onder Toeor,) 
in the sense of aimmg, bittrog* 

striking. ^ AI. from rwrftfv, 

formed from rfrwrai; wbence 
rv88ijr. Or fr. t6ttoo, rvrrm, 

rvS&m. AI. from 6s(pm, wbence 

rtlarrat and rstorrai, ttptoff and 
tMif*. 

Tunica, a tunic; metapk. e 
coat, membrana. Fr. ^morn 
accus. ofx*TcJr; transp. rinx d > 


* Al. from hm and yi or y, aa Nant* 
But Nunc is from two Oreek words Uvr 
7*. % Al. from TrpUa, rfpnc. 

3 « 
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wbepte Ifrku, es became 
furis. % AI. from Suveo, to put 
En; fqt Kppi whence dunica, 
(as Manus, Manica,) and tunica , 
as Timeo from. Ailpu. % The 
Gorm. tunch Wachter refers to 
tunica. 

. Turba, a crowd, uproar. 
Tvpfa. Boxborn mentions tbe 
Britith tj/rfa • 

Turbidus , muddy, thick. Fr. 
fnrfro, to disturb. Also, angry, 
displeased, rebellious. “ Com¬ 
motus iri quae maximi omnium 
perturbat ” F. Also, full of 
trouble, confusion, and disorder: 
i. e» furia plenus. 

. Turbinatus , conical. Tbat is, 
in tbe shape (turbinis) of a top. 

Turbo, a \vbul\vind, hurri- 
cane. Apuleius: “ Turbo di¬ 
citur, qui repentinis flatibus 
prosilit atque universa pertur¬ 
bat Wacbter: “ Quod om¬ 
nia turbet et summa imis mis¬ 
ceat.” But turbo is also a whirl 
or reel, and a top which whirls. 
Whqpqe. turbo would be better 
referred to crpofiieov, arpo fiant, 
whirling; transp. crog fiant, 
whence tarbo, (as 2<pi\\oo be- 
cowes Fallo,) then turbo . The 
^x plana tioii by Vossius of turbo, 
a. top,, seems frigid: t “ Natn 
actus flagellis venti instar turbat 
ECtEtcepiV’ 

Turbo, X disturb, confound. 
Fr. turba . Or from orpofiico, 

crpo/S», I whirl ;< transp. rropfiw. 

Turbulentus , , troubled, dis- 
turbed. Fr. turba, i. e. plenus 
turba. So Luculentus. Or. 
fr. turbo, inis. Or fr. turbo , 
avi. 

Turdus: See Appendix. 


. Turgeo, l swelb Fr.xuprfo 
xvfTu, (whence niprnpa, a rotind 
tumor,) transp. Tupxd», (as MopQi, 
Forma,) whence turgo , and tur¬ 
geo, at webave Tergo and Ter¬ 
geo. % Or from rapayim, (as 
from KaXapof is Culmus,) fut. 

of r otQotfftr», I disturb; tu a 
neuter jsense, I am disturbed» 
In allusion to flour swelling by 
mixing leayen. Jones, in de- 
riving turgeo from rapatym, ob¬ 
serves that its primary sense must 
bence have been to be agitated 
or to swell with anger. But 
tbis last sense seems naturali/ 
to foliow and not to lead tbat of 
swelling in general. 1 

Turio, 1 - 

Turma, a sqitadron of horse. 
Damna: agmen milifum, 

tunpa equitum. Ab cUcco, vplt- 
vo, condenso, conglobo.” Pa¬ 
llier, iXq is from l\e «, and «7xi| 
from , ei\eco. Similarly, turma 
appears to come from torqueo , 
which is tbe same as ciAt» and 
whence 7Xiy£, a Whirlpool» 
Fr. torqueo is torquima , torma , 
(as Glubo, Glubima, Gluma,) 
for softness turma . A). frop» 

TSTopputt pp. of Tf/po), wbence 
Teres, round, See Torus. So 
Scaliger from t oppo$, rotunditas. 
H AI. from Spopi}, cursus; transp. 
$© pfjLYj, dorma, wbence torma, as 
Timeo from Asipa. Glos*» 


1 Donnegan: •• Tvpv, fut. rtyarm, [pf. 
rtrvpKa ,] to swell, to rise. > This form bas 
bccn assaraed from analogy, and to it are 
referred $6p<ros, rvpcris, rupeos, as well m 
the Latin Turio, Turgeo, Turris.” I 
fcar qll this is mere assumption. 

2 See the Note on Turgeo. 
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Philox.: Turma, du&go- 

ftij. AI. from r6pfiti, a crowd; 
B thanged to M. Or fr. rupfhj, 
whence turbima, turma . isaac 
Vossius: “ Turba and turma , 
aa Globus and Glomus/’ 1 

Turpis: See Appendix. 

Turris, a tower; a moveabie 
tower used in besieging cities. 
Fr. itigets, rufas, 

Tursio, a sturgeon or por- 
poise, porcopiscis, a sea pig. 
4t From its pigVbeak. in 
Welsh twrch is a pig. Hence 
also Ihis fish is called Hicca 
from Hwch, which means a sow 
in the same dialect; and Hysca 
from v Tg, a sow; and tursio from 
turch, a sow. It is thercfore 
not a Gothic word, as Scaliger 
wriles : but a Celtic word.” W. 
Its beak is spoken of by Pliny. 

Turtur, a turlle-doVe. “ Hebr. 
ihor, thur, Lat. turtur by redu- 
plication. Anglo-Sax. turtle” 
W. So Ainsworth: “From 
tlic Hebrewdoubled tur-tur” 
Or from t puofiat, to be afflicted; 
pp. rirpVTQu, transp. rirugreu. 
Virgil: “Nec gemere aerii 
cessabit turtur ab ulmo.” 

Or fVom rputyo, to coo like a 
dove (w hence from fut. 2. t guy& 
is rpvyoov, a turtle-dove), pp. t «- 
TpVTou, 2, rirugrou, 

1 Turunda, a smail ball of 
bread; a roll of lint put into 
a wotiud. For terunda, terenda, 


1 Varro: Turma factura e terma: 
quod ter deni equites cx tribus tribubus 
fiebant."* 

1 For, as rplfa m&kes rpt<rm as well as 
rpQ*, so rp6f<jo probably uiade rpiaoo as 
weH as rp6£«. 


fr. tero ; somewhat as Geramia 
from Gero. Offa trita et sub* 
acta manibus. Some form 1(7« 
gurium immediately from tEgo. 
f Or from rtpico, rtpao, or rop» f 
rogm, to make round. Com¬ 
pare Teres and Torus, f AI. 
from rvpisii, made with cheese 
as a cake; acc. rvgotvra, tu - 
pouvra, whence turunta, turun¬ 
da .* 

Tus, Thus, incense. Fr. tuos, 
tus, as Duos, Pus. 

Tussilago, the berb coltsfoot. 
Pliny: “Nomen babet a fitm 
sanandft.” So Gr. /3{%ior fr. 

Wf» faxh- 

Tussis, a cough. Fr. unari* 
or irruaris, a spitting. Catul¬ 
lus: “ Malamque pectore ex¬ 
spui tussim .” 

Tute, yourself. Tu rt. 

Tutela, a defence, protectiou; 
guardiansbip, wardsbip: &c. 

Fr. tutor, as Luo, Luela. 

Tutor, I defend. Fr. tueor, 
tuitum, tutum . 

Tutulus : See Appendix. 

Tutunus, - 

Tutus, guarded, kept safe; 
safe. Fr. tueor, tuitus. 

Tuus, your. Fr. tui, as Sui, 
Suus. ; 

Tympanum , a drum, timbre), 
tabret. Tupravev. In Virg. 
Georg. 2, 444, Quayle explains 
tympana, “ soHd wheels resem- 
bling drums.” Donnegan: 
“ Tu/xxavoy was any thing made 
of wood, and resemblidg a 
drum more or less ki form. 


* If a verb T<Jp«,'to swell, veally ex¬ 
is ted, (See tbe Note on Turgeo,) turun¬ 
da might be referred to it. 
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Jfeuce in architectare, a pedi- 
meat, Vitruv. 4. 6,7. The 
form of the ancient drum was 
tbat of a kettle-drum, viz. flat on 
one side, and convex on the 
olber, as appears from tbe fora 
.of certam natural objects com¬ 
par ed to it by Plioy and Var¬ 
ro.” 

Typhon, a burricane, torfca- 
do. Tvfcop. 

. Typhus, arrogance. Tipog. 

Typus , a stamp, impressioto, 
imago. Tvxog. 

Tyrannis, regal power; ty~ 
xanuy. Tupxrvtg. 

Tyrannus , a king, prince ; a 
tyrant. Tupanog. 

Tyrianthinus, of a brigbt 
violet color. ToptdaAmg. 

Tyrotarichus, a kind of meat 
made of salted flesh and cheese. 
TvpTcipxsg. 

U, V. 

Vacca , acow. u From Hebr. 
vakar. u Tt. Ralber, bakar. 
“ From the Syriae baccara." 
V. Otbers from j Soiig, fiolg, 
a cow j wbence tlrey form a 
word boacca, but apparently 
witbout analogy. 

Vaednium, Vactnium, a hya- 
cinth. At least, says Forcellioi, 
it is certaio tbat it is a flower of 
a dark violet color. Martin: 
“ The vaccinium mentiened by 
Virgil isnot different firom what 
in otber places he calls Hya¬ 
cinthus. The iEolians, wbo af- 
fected to change the v into o u, 
asfoyartqp into iovydrrjp, wrote 
ovoxMm and ouox/yvior for the 


dimiutitive vaxMw : and ote- 
xfmor in Roman letters is vad- 
nium . The line in Virgil, * Et 
nigrae violas sint et vaccinia ni¬ 
gra/ is a literal translation of * 
line of Theocritus: KcA to Sn 
f&cAoy Mi, xeX d ypearri udxndog. 
Here Virgil himself translatea 
udxivtog vaccinium ” 

Vacerra: See Appendix. 

Vacerrosus, used by Augustus 
for Cerritus. That is, ailly, 
stupid as a (vacerra) stake or 
post. 

Vacillo, I move to and fro, 
waggle, reel. From tbe North. 
Wachter: “ Anglo-Sax. wagian f 
Suec. hweka, Gertn. voackeu, 
vacillare. Properly to fluctuate, 
as taken from a wave, which in 
ali the dialects is called woge. 
Allied is Hebr. puk, titubavit 
For W and P are intercbang£d.” 
Elsewhere he notices “ Anglo- 
Sax. and Suec. ir *g, Iceland* 
vag y a wave;” whien he com¬ 
pares with alysg, waves. To 
vag vacillo seems tiearly allied. 
% Or for vagillo from vago, 
(which was fornterly used for 
vagor,) as Scribo, Scribiltd. 
Forcellioi explains for tbeir first 
meaning vacillo “ modo huc, 
modo illuc inclinor,” vagor 
“ huc atque illuc feror.” Ciec- 
ro: •* Quorum vagetur animus 
errore, nec habeat unquam quid 
Sequatur.” Tbat is, fluctuatea, 
wavers. f AI. from bacillus, a 
stick. A metaphor taken from 
infirm men, leaning on a stick, 
and tottering. 

Vaco, 1 atn empty, void; l am 
(ree from; I am free from busi- 
ness, am disengaged, faave leisure. 


Digitized by L.OOQ le 



amidle; Ihqve leisure to apply 
to abything. Bona vacant, are 
witbout a possessor, are vacant. 

Fr. x* 0 ** or X** 00 * X***> 
(whence Cavo), transposed Fa- 
X&, whence foco, vaco . V 
t€ From Hebrew BKK, eva¬ 
cuare.” V. , 

Vacuna, the Goddess of the 
idle. Fr. vaco . 

Vacuus, empty; diseogaged ; 
vacant. Fr. vaco. 

Vadimonium, a recognisance, 
Ibail. Fr. vas, vadis. So Pa r 
fria. Patrimonium. 

Vado, I go. Fr. /3«5co. Eus- 
tathius: 'O fia&Oi ix toD /3aSa, 
o3 wapotywyov to /3o8/$a. Or 
from a verb fiatioo, fiaSa. Or, 
as Ais long in vado, it is fr. 
/3aa, /Sf/9vrai, /S$ijy, Dor. /3d$qy, 
whence fiaSeeo, faZw, vado • AI. 
from /3arceo, /Sara, Tooke: 
** From Anglo-Sax. vadan.” 

Vadum, Vadus, a ford, ahal- 
low, sboal of the sea; the bot- 
fom of the sea; and of a well; 
the sea in general. u Ubi aqua 
brevis est, ac pedibus vadi ac 
transiri potest” F. But, as A 
b sbort, vadum is better referred 
to /SaTop, /SaToy, passable, or j3a- 
8of, a passa ge. 1 

Frr, alas. Fr. o5a/. So Vir- 
gilius was written by the Greeks 
Ovipyl\io$. So Strabo writes tbe 
Gallic Vates Oda tus. Wachter 
notices Abgio-Sax. wa, wa, 
\Dan. va, Goth. wai, Welsli 
gwae. 

Vafer, crafty, knowing. Fr. 


dQtpbf, formed fr. ufi, fr. $$a 

{ f. of axra, necto. As the 
«atins say Necto dolos. Sp 
from arra, ij^a, apa, is ara^a», 
to deceive. From a$, as Ves¬ 
pera from 'Evvip*. i[ AI. from 
fiaf rj, a dyeing, coloring, and so 
trickipg, deceiving. AI. for 

vaber fr. facio, whence faciber, 
vaciber, vaber, wheuce vafer, 
as a/*4>a, amBo. That is, dex- 
terous, expert.. See Faber*, f 
AI. from $aa,.to speak, whence 
vaber, vafer . Dicendiperituset 
decipiendi verbis, AI. for 

varifer. “ Qui varia semper 
affert quibus uorit se extricare.” 
V.‘ 

Vagina: See Appendix» 
Vagio, I cry as a child. Fr. 
/9f/3dya pf. mid. of /3a£a, : same 
as /3a/3a£a, to speak inarticu- 
lately. Hence bagio, vagio . 
% AI. from «£«a, Dorie of tyt*, 
1 utter a loud sound. Hence va- 
cheo y vageo, whicb seems to.have 
produced vagor (same as Vagitus) 
in Lucretius. AI. for t^gio 

from Germ. balg, an infant. 

Vagor, I go to and fro, wao- 
der, rove. From ve, much, and 
agor (whence figitor), I an 
driven about. AI. from ayo- 

fiou, Fayoficu, 1 am driven, or i 
drive myself. Hence^agor or 
vagor, Or from ve and ayofccu. 

Wachter notices Goth. wagan , 
to move, and Germ. wegen , 
u movere, sive id fiat in loco, 
sive de loco ad locum.” . 
Vagus, waudering. Fr. vagor. 


1 “ Germ. waden, wadden, watten, 

Angto*S4x. vmdtm, Bele, wmden, End. * AI. from ve, vtry, and Afer. From 
to rnrnk, Ut. vado. Ali from cadum;’ W. the crafty diapoeition of the Africaas. 
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VAH 


-VAK 


Vah, *h! An inteijection of 
grief, jojr, admiration, wratb. 
From i ; V prefixed as in nu- 
merous words, and H added as 
in Oh from Or for 

vaha, which occursin Plautus. 
And this from ii. €t From 

Hebrew HAH .” Ainsw. ^ 
Or from the sound. 

Valde, very much. For va¬ 
lidi, strongly. So Gr. xapret 
fr. xoirof, x&prof. 

tale, farewell. Fr. valeo. 

Valeo, I am in sound health 
and strength; I am well or 
strong. Fr. ta\sa>, I flourish ; 
ABol. <pa\eoo, (as tfjp, jEoI. 
9hf») whence valeo, as Vates 
for Pbates. % AI. from ov\s<o, 
whence vuleo, as in Oho$, Vi¬ 
num ; aud valeo, as iu xTvo$, 
cAnis; xTAi£, cAlix. 

Valetudo, health good or bad. 
Fr. valeo, xaletum. 

Valgus, bow-legged. Fr. 
falx,Jalcis, whence falcu$,fal¬ 
gus, valgus, bent as a scythe. 1 

Validus, in sound health, 
strong, powerful. Fr. valeo . 
As Frigeo, Frigidus. 

Vallis, a valley. Fr. iiWoo, 
to be verdant; whence a word 
QaWo;, IEol <pa\Ao$, (as Oty, 
<Pv)p,) in the sense of vallis. 
So Hclvigius derives Germ. 
thal, dahl, (whence our Dale,) 
from taWto: “ Est enim locus 
undique virens.” 

AI. from the preceding thal . 
IT AI. from vallo . “ Qu5d hiuc 

atque hinc vallata est.” Ainsw/ 


1 A), from &\yos, pain, calaruity. 

9 AI. from afaeiros, (gen. of abX&y,) 
alkybs, whence vaulnis, talnis, vatiis, as 
KeAtw bt, KoXrbs, Colui», Collis. 


Vallo, I fenee or fortify (vul* 
lis ) with stakes. 

Vallum, a fortification round 
a camp or besieged town, made 
of earth dug from the diteb, and 
(de vallis) of sharp stakes stuck 
into it. A), from to 

cast, cast up an entrenchmenL 
Vallus, a stake. Fr. varus 9 
whence varulus, vallus, as Pue- 
rula. Puella. 

Valius, a little fan. Fr. van¬ 
nus, whence vannulus, vanius 9 
vallus . 

Valva, folding doors.* For 
volva:, fr. volvo. “ Quia in a- 
perieudo volvuntur et compli¬ 
cantur.” F. Somewhat as lAn- 
cea from AOy^ij. Or from volvae , 
changed to vulva, and theu to 
valvae, somewhat as tAlpa from 
tT$\oL, t TXfa. So Culcita from 
Calco, Lubricus froin Labor. 

Valvolas, - 

Vanga, - 

Vannus, a fan, com-van. 
From the Norlh. Sax. fann . 
“ Germ. wanne . Lat. vannus . 
From Celt. benne, a hurdle. 
For it is an instrunieut woveu 
from wicker rods, like a bur— 
die.” W. So Wachter eUe- 
where explains vannus “ iustru- 
mentum vimineum quo fru¬ 
menta ventilantur.” AI. for 
ventulus, a little wind; whence 
venlus, vennus, tben vannus * 
as mAgnus for mEguus. 

Vanus, unsubslautial, vain ; 


9 “ Valvarum nomine significator 
etiam ipsum xirr/xo, caritas, lumen ja¬ 
nuae [vafoanrmj aut fenestras: fiebantque 
maxime in tricliniis ampla; ac patentes, 
ut comantibus late prospectos esset iu 
omnes parte*.” F. 
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futile; false. Fr. xifrpa, Dor* 
xtydva, pf. mid. of pa/ro/xai, to 
appear; whence p*vo$, apparent, 
i. e. apparent but not real. Sis 
quod videris, is a well known 
precept. % “ Froro Germ. 
wan, deficiens.” W. , 

Vapidus, mawkish, vapid. 
Fr. vapor or vapeo. €t Qui va¬ 
porem emittit.” F. Rather, 
qui vaporem trtrum emittit, 
as the Delphin Editor explains 
it on Persius, 5, 148. Some 
seem to understand it, qui vapo¬ 
rem emisit suum, qui vapuit, et 
est nil nisi liquor. But i doubt 
that vapidus can be thus analo¬ 
gica! ly explained. 

. Vapor , exhalation, steam ; 
smoke, mist. Also, warmth, 
heat, for exhalation supposes 
tbese. Fr. vapeo , whence va¬ 
pidus. Vapeo fr. xa$eco, to ex- 
nale ; whence waQioo, (as XvKog, 
luPus,) papheo , transp. pha - 
peo, vapeo . AI. from xaxo$, 
AEol. xavop, whence t ixog, va¬ 
por. 

Vaporo , I heat (vapore) with 
hot steam, fumigate. I send 
out ( vaporem ) hot steam. 

Vappa , palled or insipid 
wine. Hence, an abandoned 
fellow : “ Probrosum hominum 
nomen,” says Pliny, u chm de¬ 
generavit animus.” Or vappa 
is useless like palled wine, and 
hence bad, as the Greeks ex- 
pressed a good man by xg 1 ) 0 ^* 
Avijg, a useful man. Fr. vapi¬ 
da, whence vapda, vappa, 

44 As for QfifjM the iEolians said 
oW ol, 80 for /Sapjx* they said 
fiotxxa, whence was vappa . 
.Nor does the ineaning of /3«jx- 


fia oppose this derivation. Pro- 
perly indeed it signifies 4 intinc¬ 
tura but vinegar in particular 
was used in the ipfiappa ; and 
Hesychius States that the Syra- 
cusans said fiappa for ififiapp*. 
Hence /3 ippa was used simply 
for vinegar. And hence the 
iEolic /3aW, and Latio vappa, 
was used for wine becommg 
acid.” V. 

Vapulo, I am beaten or 
whipped. Fr. axaXis, tender; 
whence avotXdw; avuXdo, I make, 
tender by beating: used intrans- 
itively. Compare Mulco. V, 
as in Vespera from 'Erxlp* : and 
U, as in crapUla from xgouxA-, 
Aij. AI. from axaXodoo, ara- 
Xoeo, I thresh. Or from rai- 
raXw fut. of reurdXXco, 1 shake. 
Used like Percutio from Qua¬ 
tio. 

Vara seem to mean erject 
stakes on which others called 
Vibi® are placed to stahd npon 
and build. Ausonius: “ Se¬ 
quitur varam vibia.” Some 
however read 44 Sequitur vara^ 
vibiam.” And vara is used by 
Vitruvius for the whole erection. 
It seems allied to varus, a stake 
on which hunting-nets are placed. 
And indeed in Lucan 4, 439* 
varis is taken by Forcellini as 
coming from vara . Or these 
vara were placed obliquely in 
regard to one another, from 
varus, crooked. % AI. from> 
Germ. baren , to raise up, bear 
up. 

Varia, a panther. From ita 
various colora. 

Varicus, straddling. Fr. va¬ 
rus, as Teter or Tetius, Tetri- 
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ens. When the legs are bent 
mwards, they are straddling. 

Varius, of divers colors ; va- 
rious Ia genera!; versatile; va- 
rious in acfion, fickle. Fr. /3a- 
Ai^, whence vatius, varius . So 
ai Ala, se Ritu 

Farix, a swollen or dilated 
vem. Fr, mnis. Nonius: 
M Quia venae in cruribus tumen¬ 
tes inflexse sunt et obtortae.” 

Or fr. varus, which Forcellini 
explains “tuberculum exiguum 
et durum in facie.” 

Varo : See Baro. 

Varus , having the legs bent 
inward; crooked, hence wrong, 
opposed to Rectus. Also, un- 
Kke, dissimilar. In this sentence 
of Bp. Hali, “ If we walk per- 
versely with God, he will walk 
crookedly towards us,” Johnson 
explains Crookedly “ untoward- 
ly, not compliantly ” Varus is fr. 
faifihs, paftts, transp. /3 uqo$, ba - 
tus, varus . So Baro and Varo 
are interchanged. AI. from 
rniphf. Dor. Taphg, injured in any 
part of the body. 

Varus, a little fork with 
which hunting-nets are set up. 
Fr. fieapis, crooked. That is, 
a crooked stake. See Varus 
above. AI. from Germ. 
btcren, to ratse up, bear up. 

Varus , a speckle on the face. 
41 Quia varum corpus facit et 
inaequale.” Ainsw. Varus is 
dissimilar, unequal, uneven. 

Vcls, vadis , a bail, surety. 
Fr. foLs, participle of pr\fi), 
which Dbnnegan explains (inter 
alia) to affirm, assure, promise. 
Or vas is for vads, vadis, and 
this is fr. fornis, from faw, ai- 


parca. “ Qui promittit suo se 
periculo aliquem judicio stHu- 
rum.” V. % AI. from P &$. 
Qui vadit seu it in jus. % AI. 
from Germ. wetten, spondere, 
stipulari. “ The Anglo-Sax, 
bad, wed, is a pledge.” W. f 
Spelman mentions the Turkhh 
bassa, sponsor . 1 

Vas, vasis, a vessel. From 
Germ. fassen, to take, hoH, 
receive, whence our adverb 
Fast. Or from Germ. fass, 
explained by Wachter “omne 
receptaculum ventrosum.” f 
Or from /Socco, /3 dato, to support. 
Thus PoofjJbf, an altar, is for /!Ws- 
(io; fr. /3 ito ; and from pp. 0 t- 
potarai is paora^to, to bear, car- 
ry. If Or, since CH is com- 
mutable with PH or F, (See 
Fames,) vas or fas is fr. 

X*<ra>, I hold, contain. Thus 
vasis or phasis will be for chasis. 
^ “ From Hebr. vasah, ample.” 
Tt. 

Vascus, —— 

Vasto, 1 lay waste. Fr. 
iarrooo, &7<rr», exarto, l destroy. 
V, as 'J 800 , Video, &c. If 
Tooke: a From Anglo-Sax^ 
vestan % H AI. from vastus, 
waste. That is, vastum reddo. 
u Vastus pro inani, vacuo, de¬ 
serto, vastato. Naro quae vacua 
sunt loca vasta et majora viden¬ 
tur.” F. 

Vastus, vast, ample. Fr. 
«ferro, a city. Vast as a cily. 
Festus explains Oppidb, moeb, 


i Wachter in Vsttll. 

9 “Gr. ederrovw, LaL vastare, rrsoc. 
ostan, Angi, to waste, Ital. gnostsre, 
Gall. gaster, g&ter,” W. 
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“ Quantum vel oppido satis es¬ 
set.” Compare Ingens, AI. 
for phastus, and tbis for chastus, 
(See Fames,) fr. xigaorai, 
to bold, contain. That is, ca* 
pacious. 

Fastus, waste. See Vasto. 1 

Vates, a prophet, diviner. 
Fr. feta), Tepireu, to say, de- 
clare; whence Dor. $d- 

nj^. Compare Gr. vpofrj nj;. 
Donnegan: “ 4>arw, a prophet. 
Literally, one who announces. 
Hence vates.” 2, 

Fatius: See Appendix. 

Uber, a teat, dug. Fr. ou- 
$ap, &ol. ovfap, whence upher, 
(as luOTau, inUsa,) uber , as 
ap.4>a>, amBo. Uber is also 
fertility, as ou Qap also is used. 
The“tiierc glebae” ofVirgil is 
taken from the ovictg otpovpag of 
Homer. Hence uber is fertile. 
Some refer uber iu this sense 
to eufogof, or to evvogog. 

Ubertas, fertility. Fr. uber. 
As Liber, Libertas. 

Ubi, where. Fr. Z9i, AEol. 
whence uphi, as "Ori, Uti; 
and ubi , asdf p.4>a), amBo. Com¬ 
pare Uber. Or, as was a 
formative as well as 0i, ubi 
might come at once from a 
word Zpi. % AI. from <3, eoi, 
ui, whence ubi, as B is added in 
Dibo for Bio. % AI. from 
Swov. 

Ubique, everywhere. For 
ubicunque. 


1 Al. from Tauorbs, made to cesse. 

• Waehter noticc* the Irish fmdh, a 
prophet, and tlie atatement of Strabo that 
the Ofatrcir, that is. Vates, among tiie 
Gauls, were employed in sacrificing and 
contemplating tbc nature of tliingt*. 

Etym . 


Udo ,- 

Udus, wet, moist. For uvi* 
dus . 

n, or. From ; the V pre- 
fixed, as in */;, Vis. Or for 

vel, somewhat as A for Ab. 

Ve —, a negative prefix, as in 
Vecors, Vesanus. From ^ 
as in iprsifo;. V, as*Jf, Vis. 

Fe —, an intensitive prefix, 
as in Vescus. Contracted from 
valde. Whence possibly arises 
the writing va. Or from 
V, undoubtedly. Or con¬ 

tracted from yXita, abundantly. 
So Se— is cut down from Seor- 
sim. 

Vecors, vecordis, without 
mind, frautic, foolish. Cor is 
here the seat of intelhgence. Or 
vecors is one who wants feeling, 
insensible, stupid. 

Fectigal, money paid for 
freight or carriage, ob res vec¬ 
tas. 

Vectigalis, subject to pay 
(vectigalia ) taxes or tribute. 

Vectis seems properly io 
mean a bar used by porters in 
carrying weights; fr. veho, vec¬ 
tum. Hence a bar used in 
raising weights; a bar or bolt. 
Though it may be referred to 
snjxro;, fastened; so that vectis 
is that by which doors are fast¬ 
ened. Virgil: “ Centum aerei 
claudunt vectes.” 

Vedius, Pluto. From J);, 
Jio;, Jove. See Vejovis. 

Vegeo, 1 excite, move, 
quicken. For veceo from ve 
and ceo, from xe», whence x«A- 
Aco, I intpel. Thus xeco would 
be allied to xia), l go, whence 
xiv/cu, 1 move, and Lat. cio, 
S R 
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cieo. UAL for vecieo, whence 
veceo, vegeo . AI. from a verb 

fya>, tbe same as aya>. Lennep: 
“ 'Emlyn, I urge, impel. It 
seems compounded of brl and 
«iy eo, from Iy», the sanie as 
*yw.” Again : “ * Eytlp» , I ex¬ 
cite, from lyoo, as ayslgoo from 
ayoo.” Donnegan : “ ¥ Oyftor, a 
furrow. Some derive it from 
aya/* Ratber, from lya>, the 
same as iy »; from pp. oyfuau, 
or from pf. mid. oyat, whence 
oyifios, oy/xo$. Theocritus : 05- 
r« tos oyftor iytif luvcf. »f to irplr 
iy*$. V is thus added in Ve¬ 
geo, as in Video from ’l8a» w 
Or it is re, much. % AI. from 
ve and aye» (whence Jy» 
same as Ay». AI. from Geron 
,t vegen, to move, Al.soft for re*- 
greo from *yq», eygioo, 1 rouse. 
Tf AI. from oxa», same as 
axaga, T sharpen, stimulate. 
Hence vageo, then vegeo, as 
brEvia from &pAx?{. We say 
To edge on. «J Tiie Anglo-Sax. 
tege, an edge, may be compared. 

Vegeto, I roake {vegetum) 
strong, invigorate, refresh. 

Vegetus, quick, active, lively, 
vigorous. Fr. vegeo, I quicken. 

Vehemens, vehement, violent. 

Froin re, an intensi ve particle, 
and mens. The aspirate io- 
serted, to give briskness and 
strength to the sound.” F. Ve¬ 
mens would easily fall into vec- 
mens, and then the H was 
added, as iu aHenum. U AI. 
fironi veho and mens. Quem 
mens vehit. Ovid : “ Quae te, 
germane, furentem Mens agit 
in facinus i” AI. from ve¬ 
hor, somewhat as Alimeutum 


through Alimens, Alimentis^ 
from Alo. Vehor beiftg taken 
in tbe sense of invehor, to 
assault, assaii. AI. from re, 
and ol/xsi, blood. By a meta* 
phor somewhat allied we saj 
Sanguine from Sanguis* Ai 
into e, as jl\Aloy, olEun». 

Vehes, a waggon; waggon- 
load.. Fr. veho . , . 

Vehiculum, a carriage, 8fcc. 
Fr. veho. 

Veho, I carry; hence convey, 
draw. Curtius : ** Currum ve¬ 
hebant equi/’ Veho is for re- 
cho, whence vechsi, vexi. Vecho 
is from Sx», l bold> bear, and 
so carry. Or from 
exoo, i carry. We have gt£mi 
from yOvu. 

Vejovis. u Some understand 
the httle or infant Jove, because 
ve diminishe8. Others the bad 
Jupiter, as having tbe power 
not of helping, but of injtiring. 
So Vesanus is male-santts.” F. 

Vel, or. From % ixxo, or 
else; whence $ ’AA\ el, vel, as 
Ver from 'Hq. AL from ver 
lis or si-velis. Jamieson re¬ 
fers to Iceland. ella, else, other- 
wise. 

Velamen , a garment. Fr. 

velo. 

Velarium, a covering to keep 
off rain or heat. Fr. velo . Like 
Dono, Donarium. . 

Velificor, 1 exert myself to 
procure orgain. From the phrase. 
Ago velis remisque. Also, I 
endeavour to gain the favor of, 
make court to< 

Velites , iigbt-armed soMiers, 
skirmishers. Facciolati: “ Quia 
sub velis seu vexillis militabant. 
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non stlb aquilis legionum: unde 
et Vexillarii postea dicti.” 7 

Velitor, 1 skirmish. Fr. ve* 
lites . Also, I quarrel, wrangle. 
** Nam a verbis sa?pe ad manus 
veniri solet, sicut a velitibus ad 
gravis armilturae milites.” F« 
This is too refined. Festus 
gives a simpler account: “ Ve¬ 
litatio dicta est ultro citroque 
probrorum objectio, ab exemplo 
velitaris pugna;.” 

Vellico , 1 twiteh, nip. Fr. 
veho . As Medeo, Medico; 
Fodio, Fodico. 

Vello, 1 pluck or pull up; I 
pull, twiteh. Fr. verto, whence 
vertillo, (as Scribo, Seribillo,) 
vello, someuhat as Vexillum be- 
comes Velum. Verto is to turn 
op frbm the bottom. Horaee; 
•• Bacchie valentes Proceras ma- 
Dftbus vertere fraxinos.” So ver¬ 
tere terram is to turn up, to 
plough the earth. AI. for 
vexillo fr. vexo . AI. from 
i\X» or &Kk», to turn round. 
% AI. from eAco, elAov, to take 
up. Or from otfi\a>, 'piAco. f 
AI. from rfAAo), A2ol. «riAA», 
whence villo, as Veru from 
nspw. 

Vdius , wool; wool with the 
hide; tlie hair of any animal 
with the hide. lf the proper 
meaning is the hide with the 
wool or bair, then vellus w al- 
lied to the Celt .feli, Gr. piAAo*, 
and Lat. pellis. See Pellis. 
$ If not, it is from vello. Be- 
cause, says Pliny, it was once 


the custom not to sbear but to 
pluck off tbe wool of sheep: 
and he says it remained in some 
places in his day: “ Oves non 
ubique tondentur: durat qui¬ 
busdam in locis vellendi mos.” 

Velo, 1 cos er, veil $ clothe. 
Tego velo. Wacbter compares 
Goth. jUhan , to hide; and 
Hebr. bala , be covered. 

Velox, swift. Fr. velum, a 
sail; as Fera, Ferox. As swift 
as a sail. Sails give swiftness 
to ships. The Latens speak of 
anything being done u velis pe* 
dibusque.” See Velificor. AI; 
from volo. How e for 5 f ' 

Velum, a sail; bence, a cur- 
tain, veil. From vexillum , 4 
flag, which was hence transi 
ferred to a sail. So Palus from 
Paxillus.* 

Velut, Veluti, like us. Vel 
here is even. That is, even as. 
Cicero: c * Per me vel stertas 
licet.” Virgil: “ Vel Priamo 
miseranda manus.” 

Fena, a vein; artery; a vein 
in metals. Fr. % Ivo;, a sidew, 
fibre; acc. ha. Hcnce vina , 
vena. 

Venabulum, a hunting spear. 
Fr. venor. 

Venalis, to be sold. Fr. ve¬ 
neo. 

Vendito, I expose to sale, 
wish to sell; hence, 1 set off 
for sale, recommeud, praise, 
brag of. Fr. vendo. 

Vendo, I sell. For venundo • 


* AI. from \cu<pos , a sail; transp. tpou- 
1 AI. from tyikfims, % AI. from \os, (as M 6fxpa, Forma,) whence phtUtm, 

tAjj, a troop. velum. 
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' Veneficus, one who makes or 
uses poisons or drugs, a sorce- 
rer. Also, poisonous. For ve- 
nenificus . 

Venenum, a poison, poisonous 
drug. For phenenum fr. 4>sv«, 
to kill; whence a word Qtyvpov, 
like ctfuvrjviv. But such drugs 
are prepared for medicinal uses, 
and kence venenum is some- 
limes, tbough rarely, taken in 
the sense of a medicine. Vale¬ 
rius : u Vulnus quod nullis . . . 
levet Medea venenis 1 

Veneo, Vteneo: See Appen¬ 
dix. 

Veneror, I adore, worship; 
I pray to, beseech. Dacier: 
^ Properly, I sacrifice ( Veneri) 
to Venus, adore Venus. Hence 
it was transferred to adoration 
in general.” So Hili: 99 Ve¬ 
neror comes from Venus, and 
denominates the worship paid 
to every deity by that which is 
addressed to oiie.” But Scali- 
ger explains it: “ Observanti^ 
prosequor ob venerem i. e. ve¬ 
nustatem. 1 * Or perhaps, 

from hopaco, ivopaopat, evopobfiat, 
whence venoror, veneror . 'JEvo- 
paw, I look at, being taken like 
Respicio, l regard, respect. 

AI. from vereor, whence veri - 
nor, verenor, veneror. AI. 
from ivc$, a year. “ Annorum 
rationem habeo,” says Scheide. 

Venetus, sea-green. Proper¬ 
ly, Venetian. Madan : 99 This 
color is said to have been first 


1 Al. from $4\*fiyoy, a dart; whence 
fU\twow t tetenum, venenum. Darts be¬ 
ing tipped with poison. *Ifcr is both a 
dart and poison. But why N for L P 


used by the Venetian fisher- 
men.” Vossius : 99 This color 
was probably in use among the 
Venetians.” 

Venia , indulgence, pardon, 
favor, kindness; permission, 
leave. Fr. verno. “ Quia facit 
veniendi potestatem.” V. So 
«At 66ipo$, free, is from eActffo, to 
go or come: “ Free, inde- 
pendent to go and come as he 
pleases,” says Ormston. AI. 
from ianim, anob, remitto, per¬ 
mitto. Hence vania andUto» 
nia, as brEvis from fyAyfcc 

Venio, I come, go. The per- 
fect is veni, and seems to come 
from flrjvcti, to go. Or venio is 
firom /3 alveo, {Zctrioo. Or venio 

is fr. arum, whence awofuu, I 
arrive at. As some refer Venia 
to 'Avim. 

Venor, I hunt. Fr, flijpaopu, 
iEol. fvjpuofMu, fijgeofiai, whence 
pheror, phenor, (as perhaps $»- 
Pov, do N uni; pleNus,) 

venor. Or whence pheror, phe- 
rinor, phenor. Haigh : “ Fr. 
Qoivaco, [Qotvaoficti, Qotvoo/xat,] for 
Qovaa, I desire to kill, i. e. to 
go in quest of slaughter.” But 
it would thus have been ratber 
v(Enor. U The northem bana 
was to kill, and barte, slaughter.* 

Venter, the belly; the wonib; 
the bowels. Fr. hrro$, JEol 
tyrop, within. ^ Or fr. inrpu, 
the intestines. As being the 
place of them. 

Ventilo, 1 fan, blow. “ Ven* 
tum excito in aliquam rem.” F. 
Also, 1 expose to the wind, i 


* Wichter in Ban. 
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air. Also, I wave anything Io 
and fro in the air. As properly 
said of the wind blowing any¬ 
thing backwards and forwards. 

Ventito, I come often. Fr. 
venio, ventum . 

Ventus, the wind. Fr. «erro*, 
gen. of a»;, blowing. Hence 
ventus, as Ofrs?, Vinum. AI. 
from Ibe nortbern wind, 
€t which,” says Wachter , il is a 
very ancient word, and comraon 
to ali the Celtic nations; and 
wMch Junius properly derives 
from Gotb. waien, to blow.” 

Venum, for sale. Allied to 
veneo . 

Venundo, I sell. Venum do. 

Venus, the Goddess of beau- 
ty, cbarm, allurement, grace; 
and of desire. Jamieson : “ As 
some read Succoth-benoth, i. e. 
tbe tabernacles of Benoth, in 
2 Kings, 17, 30, it is said that 
tinder this name the Goddess of 
Love was worshipped by the 
Babylonians. By changing B 
into V, and supposing TH to 
be pronounced as S, Benoth 
will bear the form of Venos. J t 
has also been supposed that 
Binos, mentioned by Suidas as 
Svofua Qtag, is the same Deity. 
But the Gothic supplies us wiih 
a more simple etymon. In 
various dialects of it waen or 
vaen signifies pulcher, elegans.” 
Wachter: i( Fein, that which is 
excellent in ita kind. A Cehic 
word. In natural things it is 
fine, pure, like gold. in man- 
ners it is becoming, elegant, and 
-with this signification agrees 
Lat. venustus, and venus, and 
in the opinion of many Gr. 


fatipift shining.” Wachter 
elsewhere mentions the Welsh 
Gwener, Venus, % (t From Hebr. 
fonah, concubitus.” Tt. u A 
venio e& notione qu& Gr. jSafoa», 
ineo, coeo.” V. Others refer 
Vmus at once to jSa/ya or /Sivtes. 

Venustus, fine, neat, elegant, 
graceful. From Venus, as 
Onus, Onustus. See Venus. 

Vepres, Vipris: See Appen¬ 
dix. 

Ver, veris, the spring. From 
rip, fyoe, Fy, So*# Vis, 

8cc. 

Ver oculus, a fortune-teller. 
Qui veracia praetendit. Qui 
veracem se esse jactat. 

Veratrix, a witch. Fr. verus, 
whence vero, veratum, to speak 
the truth. Tibullus: " Ut mihi 
verax Pollicita est magico saga 
ministerio.” Or vero is here 
vera promitto. See Veraculus. 

Veratrum, hellebore. Fr. 
vero, veratum, as Aro, Aratum, 
Aratrum. “ Qu6d eo purgetur 
unA cum corpore mens, et vera 
purius et acutius perspiciat.” F. 
See Veratrix. 

Verba do, I deceive. That 
is, verba mera; I give mere 
words without deeds. 

Verbascum, - 

Verbena, any sacred piant, 
as laurei, myrtle, olive. Ser¬ 
vius: t( Verbena is properly a 
sacred herb; the rosemary, as 
some think. Hence it was said 
improperly of ali sacred leaves 
[or herbs], as the laurei, olive, 
myrtle.” Acron : u Verbena 
sunt omnes herba frondesque 
festae ad aras coronandas, dictae 
quasi herbena.” That is, from 
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herba. Or it is from pipfy, 
which (coming from Qegjfa) 
might mean a piant or herb, as 
Borhwi from Boco, JB inorat. <Ptp- 
like XtXqvri. 

Verber, a scourge, whip; a 
rod, stick. A bealing with 
them. Fr. ferio , whence feri - 
ber,ferber, verber. So .Tumeo, 
Tqmiber, Tuber. % Haigb: 
€t As made of gmall cords, twist- 
ed and knit together. From 
i spa.” Or t§a>, wbence Fipao, 
whence veriber, verber. 

Verbero, a scoundrel. Qui 
verbera meretur. 

Verbum, a word. From epico, 
epab, to say, wbence (with the 
addition of V) verivum r verpum, 
fas Aro, Arivnm» Arvum,) and 
for softness verbum, as from 
pfyos is morVus, morBus. 

Verbum , a verb. Black: 
** Verb is a word which distincta 
ly marks the coonexion which 
we wish to give to our ideas, 
or wbat we mean to say of 
anything. Under some one or 
other of its forms it is necessary 
for the development of the dif¬ 
ferent parts of speech; without 
it, either expressed or under- 
stood, we Qan neitber affirm nor 
deny; we can oeither ask for 
Information, nor communicate 
our degires.” 

Verecundus, bashful, modest 
Fr. vereor . As Iraor, (Irascor,) 
Iracundus. 

Veredus, a posthorse. For 
veheredus, fr. veho, apd reda or 
rheda. It ig sometimes written 
verhedus . Dacier : “ Hoc con¬ 
firmat qubd olim cursus publi? 
cus erat vehicularis. Veredus 


primo dictus equus cum curri* 
culo; deinde, chm equis sin- 
gulis ad cursum publicum uti 
coeperunt, equi veredi dicti.” 
^ AI, from pipes, or Germ. 
baren. Wachter comparas 
Hebr. pered, a mule; and 
Germ. perd, a horse. 

Vereor, I respect, reverence, 
fear. Fr. ve, and reor. I think 
much of, I account ipuch of. 
Compare Rationes, accounts. 

Todd adduces Teuton. vcer, 
fear; Norman Frencb fter. 
Wacbter compares G erm.fa- 
ren. 

Veretrum, virile membrum» 
A vereor, veritum spu veretum. 
Ut ra ai&ola ab aiSco;, cutioo§ 9 
«ISoIov. f “ A Germ. beeren 9 
parere.” W. 

Vergiliae - 

Vergo , I verge, tend; verge 
towards an end. Also, I pour 
out, i. e. facio liquorem ut ver - 
gat. From versum ago , I drive 
towards. AI. from tpx*>* 
whence igxpfjMu, 1 come towards, 
or draw towards; for ipp^opuu is 
from ipa> f I draw, pf. spxa : as 
we say To withdraw. 

Veritas, truth. Fr. verus. 

Vermiculatus , wrought in mo- 
saic or cbequer work, iulaid. 
“ Quandam habens vermiculo¬ 
rum effigiem.” F. 

. Vermina, gripings. Fr. ver¬ 
to, as Torqueo, Tormina. So 
Gr. vrpfyog. 

Vermis, a worm. Fr.. 
to creep; pp. ipp^Lou, tppat. 
As 'Emigct, Vespera. AI. 
from eAfwr, wbence vel- 

mis, for fiQftnes* vermis. AI. 
fpr verto, whence vertimis, ver * 
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mis. Mis, as Men in Vermen’ 
Vermina. % AI. from 6pfu&, a 
little rope. 44 Ob matitfestarti 
similitudinem. Sve Gr. Tonilct.” 
W. Or from bgpbg, supposed 
tbe sanie as 6pfti£. Hence tor¬ 
ruit, vermis, as vOster, vEster. 
% AI . from the North. Anglo- 
Sax. wyrm, Germ. vmrm, Belg. 
w&rm. 

Verna, - - — 

Viemdiculus, born or produced 
al horne, not foreign. Fr. 
verna. 

Vernilis, scurrilous. “ Quia 
vernas ad contumeliosas argu¬ 
tias erudiebant.* 9 F. 

Vernilitas, servility, affected 
civility. Fr. verna, vernilis. 

Verno 9 to bud, to be verdant. 
Fr. vernus. 44 Verno tempore 
flores emitto.** F. 

Vernus, pertaining to spring. 
From laqmg, r)prtbg, tipvbg, 
whence vernus, as*Hg, Ver. 

Vero , the same weapon as 
veru. 

Verd, but. Fr. verus. There 
8eems to be au ellipsis: Verb 
id potius dicam, Nay rather. 

Verpa, the same as veretrum; 
and, like veretrum, from vereor, 
whence veriva , verva, verpa, 
pretty much the same as lp«, 
Vspw, Vcrivum, Vervum, Ver- 
Buro. 

Verpus, mutilatus verpam et 
citcumcisus. Sic Gr. yvibg est 
mutilatus xaroi tot yvia. Verpus 
estf etiam deditus verpa. 

Verres, a boar-pig. From the 
North. 44 Sax. ber, Germ, beet, 
Longobard. pair. The West- 
phalians stili call it bar.” W. 
H Al. pro verpes, (ut &rr« fit 


ossa) & verpa. “ A genitali nuo 
poBet.** V. 

Verriculum, a drag-net. Fr. 
verro. Silius : 44 Seu retibus 
sequor Verrere.* 9 

Verro, I draw,drag'j 1 sweep; 
brusb, clean. Fr. I draw; 

fut. igtrco, (as Spto, opvoo,) iEol. 
Ipfa, whence verro. Al. from 
$0fi/ga>, <pfa p» or Q$(pdra, A5ol. 

I destroy, ravage. 

Verruca : See Appendix. 

Verrucaria, the herb wart- 
wort ot tnrnsote. Pliny: u Ver* 
rucas cum sale tollit sdccus e 
folio: unde nostri verrucariaih 
herbam appellavere, aliis cogno¬ 
minari effectibus digniorem.*’ 

Verrunco, Verunco, I tum 
out. Accius: 44 Te invoco. 
Portenta ut populo, patrise ver¬ 
runcent bene.” 'Epvxao is 16 
drive away, to tum away. In a 
passive sense to disappeaf, and 
so to end, to tum out. Pacu¬ 
vius : 44 Precor ut quse egi ver- 
runcent bene.” Livy uses it id 
an active sense: ** Uti ea mihi 
populoque R. Dii bene verrun¬ 
cent. 79 Make them tum out well. 
From hpvxoo, lengthened to hpft- 
xco, we have verruco, and ver¬ 
runco, as N is added in ciNcirt- 
nus from xixmos, in paNgo for 
pago, 8cc. Or from impp&x*, 
whence 7 *tpp6xoo, verruco, ver¬ 
runco. 

Verso, I tum, tum over; 1 


1 Whence from pf. Spica is fyxofuu. 
(See Vergo.) Hence also ipfo, I draw, 
ibpbs, drawn out wide, *tp&s, filthcoa- 
traoted. Hence alto tp6m, I draw out, 
empty, evacuate; whence SiSpapa, and 
(from pp. (pTjpuu) Spiffios, empty. See 
Lennep. 
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tura io my mind, revolve; I 
overturo; I perplex, harass, i. e. 
tura the mind upside down. Fr. 
verto, vertsum, versum. 

Versor , I frequent, haunt, 
dwell. Fr. verso. That is, I 
furo myself, go about, wander 
in a place backwards and for- 
wards. “ Qui in aliquo loco 
aut re immoratur, quodammodo 
in eo huc et illuc sese versat , et 
quasi volutatur aut corpore aut 
mente. 1 ’ F. So the Greeks use 
arpi^ofMU, (rrpcoQaofxcu, tq\svcd, 
and TooXiofia u Versor is also to 
dwell among or ha ve intercourse 
with; to dwell on a subject; to 
be employed or engaged about 
a thing. 

Versilm , Versiis, towards. Fr. 
verto, versum. So as to be 
turned towards. Ad is some- 
times added : Versvim ad. 

Versura. Donatus explains 
the phrase versuram facere, of 
changing a creditor, or of bor- 
rowing from one to pay another : 
“ a vertendo creditore, qu&d 
debitor creditorem commutet.” 
Forcellini explains the phrase 
otberwise : “ Versuram facere, 
nihil aliud significat quAm pecu¬ 
niam mutuam cum fenore red¬ 
dendam accipere. Hinc versu- 
ram facere ab aliquo, est sim¬ 
pliciter pecuniam ab aliquo su¬ 
mere mutuam: versuram seu 
versuri solvere est aes alienum 
aere alieno sive pecunift mutu6 
sumt& solvere et expungere.” 

Versus , a line of writing going 
from the, beginniug to the end, 
from left to rigbt or from right 
to left, and tben ( versus ) turned 
the opposite way from right to 


left or from left to rigbt, in a 
manoer calied by the Greekfc 
fkuvTpoQrjMv. Or versus maj 
be understood of the stylus being 
turned back to the next line to 
the same side as that on which 
tbe first began. Hence versus 
is also a line of poetry, a verset 
a song. Also a furrow made 
by oxen on the same principle. 
Hence a row, rank. And a 
kind of dance, from the rows 
of dancers, or from tbeir turn- 
ng in a particular manner. 

Ferrds, towards. See Ver- 
shm. 

Versutus, quick, subtile, cun+ 
ning, crafty. Properly, turning 
and sbifting. “ Qui facile men- 
tem in quamlibet partem versht.” 
F. u Versutos eos appello,” 
says Cicero, u quorum celeriter 
mens versatur.” Plautus haa: 
Versutior est qu&m rota figula¬ 
ris.” 

Vertagus , a greyhound. 
“ From Germ. fert, a footstep,” 
says Wachter. ^ The Germ. 
fertig , explained by Wachter 
(t promptus, expeditus,” may be 
mentioned. 

Vertebra , the joints of tbe 
spine. Fr. verto, as Lateo, 
Latebrae. Because they enable 
us to turn and bend the body. 

Vertex , one of the poles. Fr* 
verto. For about them the 
beavens are said to tura. So 
Gr. ir fr. roXt». Alao, tbe 
crown or top of the head. Be¬ 
cause the bairs turn there. 
Hence, the head, and the top of 
anytbing. 

Verticillus , a whirl for a spin- 
dle. Fr. verto. 
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, VertU&Ja, joiots. See Ver¬ 
tebro. Also, sarews in bydrau- 
lic machipes. “ Vincula quae¬ 
dam quibus para una machio» 
alteri adjungitur, ita tamen ut 
{lecti et verti possint.” F. 

Vertigo, a turning round; 
tureing of tke bead, diaziness. 
Fr, ferto, 

Verto, I tura. Fr. vpv», 
ttausp, wifrm, whence verto, as 
Veru from tfsgco. Or, if vorta 
ia the more ancient word, fr. 
russea, trans p. iropraon, fopr». 
If AI. from I destroy, 

overtbrow, cbange its natural 
potition. Hepce perto, terto . 
Or fr. mp&ioo, vopSai, wbeoce 
vwtho, vorto. 

Vertumnus, a God wbo (ver* 
tefat) cbanged bimself iatp all 
ltinds of forma bke Proteus 
pmong the Grecka. Some sup* 
peee him to have been the God 
of merchaodise, fr. verto , to 
Uwp goods iota money. Otbers 
suppose him to have been the 
God of fruita: M qubd auni 
vertentis poma perciperet,” F. 
Compare Alumnus, Autumnus. 

Veru , a spit. A sbort dart 
witb a bead like a spit. Also, 
from the form, a mark by which 
spurious or incorrect passages 
were noted. Veru is fr. 
fui. of wtipm, to transfix. Horner 
bas iriipay dfieXtTin, Sfiekoln ti- 
wpfitva» ^ Wachter mentions 
Webber. 

JVervaetum, fallow ground 
pfoufefaedm the spring. Pliny : 
“ Quod vere semel aratum est, a 
temporis argumento vervactum 
vocatur.” Fr. vervago, verFago f 
from vere ago, vere impello. 

Etym . 


Vervex: SeeAppendix. 

Verus, true. 44 From tke 
Teuton. uxter, weer” says Isaee 
Vossitts. 44 From Celt. fir ” 
says Quayle. 44 War, true. A 
Celtic word. Fr. uuzsren, to 
be. That whtch is. [At Gr. 
his, true, is fr. bat pp. of Sm, 
to be.] The same origin I at¬ 
tribute to Lat. verus, the origin 
of wbich is otherwiae meipH* 
cable. See onlj tbe silly tiv 
fling of the Latin Etymo logista, 
and this will be evident. 11 Thus 
Wachter. 1 However Haigh 
makcs a tolerabis altempt: 
44 Fir. slqm, to knit. Because 
connected together.” That 
tbiug or story is generaily true, 
the parts of wbich are wetl con¬ 
nected or hang well together. 
Scbcide has stumblcd on the 
same: 44 Verus, prim. sertus, 
consertus, nexus.” 

Verutum , a kiud of jevelsn 
baving au iron bead formed like 
a spit. Fr. veru. 

Vescor , I feed on, feed. Fr. jBoV- 
uepuu, l ana fed or feed; whence 
voscor, and vescor, as sOstec, 
vEster. Or from jBroftat, 
wbenoe /Sbrxopsn. in 

II. %. 431, is tronriated by 
Matthi» 44 1 shall live.” AI. 
from esca , or from ve esca , or 
from vescus . 

Vescus, eating mucb. Fr. ve, 


1 Tooke, a gresft deriver of the Latin 
from the North, here holda back: u Fe¬ 
rar, i. e. strcragly impresaed upon the 
nmd, is the contracted pwrtieiple o f w- 
reor” That i», veritus, verute, «urat. 
But Tooke had his objecta to terve, as 
weU as othera: and his derivation is not 
far from conteri ptibU. 

S S 
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much, and esca . Also, eating 
Jittle, and therefore lean, thin, 
weak. For ve diminishes as 
well as increases. “ Edendi 
fastidio laborans; atque adeo 
minutus, gracilis, parvus.” F. 

Vesica, a bladder; the skin 
of a bladder. Fr. Qfoa, 
whence phuslca or physica , (as 
Amica,) phesica, (as pTfiwXxoe, 
rEmulco,) then vesica. Wachter 
compares the Germ. bausen , to 
blow. 

Vespa, a wasp. Fr. 
acc. iEol. <r Qrfxa, ( as 

Kog, \6llog, whence luPus,) 
transp. Qjjnret, whence vespa. 

Vesper, Vesperus, the evening 
star; the evening. n E<nesqog. 

Vespera, the evening. 'Eat- 
xsfa. 

Vespertilio, a bat. Ovid: 
“Nocte volant, seroque tenent 
a vespere nomen.” Also, a 
night-walker. 

Vesperugo, the sanie star as 
Vesperus. 

vespillo , one who carried out 
dead bodies in the night. For 
vesperillo fr. vesperus. 

Vesta, the Goddess of the 
heartb. Hence put for fire. 
From 'E<rrla. V prefixed, as 
in 'Enripu, Vespera. Ovid States 
that she is also the same as 
Terra. In this sense Festa is 
referred to foroco, soree, to stand, 
to stand firm. 

Vestales, priestesses conse- 
crated to the Service of Vesta. 

Vester, your, plura!. Fr. 
vos, whence voster, (as Nos, 
Noster,) which is used by tbe 
Comedians. % AI. from vyirt- 
pog, transp. QtorsQsg. 


Vestibulum, a porch, court, 
entry. 1 Perbaps, because an- 
ciently it was usually decorated 
with a statue of Vesta, or be¬ 
cause in the porch a fire waa 
usually buming. Servius : 
“ Quoniam Vestes consecratum 
est.” Ovid: “—Focus in pri¬ 
mis sedibus ant£ fuit. Hinc 
quoque vestibulum dici reor: 
inde precando Dicimus, o Ves¬ 
ta, qute loca prima tenes/' 
Vesta, Vestibulum, as from 
Thus, Thuris, we have Tburi- 
bulum. 

Vesticeps. “Qui ad puberta¬ 
tem pervenit, i. e. qtir major est 
14. annis, qu5d pube vestiri 
incipiat. Cui opponitur Inves¬ 
tis.” F. 

Vestigium: See Appendix. 

Vestigo, 1 trace, trsce out. 
“ Per vestigia inquiro.” F. At 
ali eventa it is allied to vesti* 
gium . 

Vestio, I clothe, cover. Veste 
tego. 

Vestiplica , a lady*8 maid. Fr. 
plico. As folding up and pre- 
serving the clothes. 

Vestis, a garment. Fr. «or eu 
pp. of ecv, to put on. % Or fir. 
Mrjg, whence vesthis, vestis B as 
kotOiw, laTeo. 


1 “ Veterum de vestibulo dissensus fa¬ 
cit ut suspicer, antiquitas, cdm essent 
Romule» casae, idem fuisse Atrium et 
Vestibulum: postea autem, cum luxuries 
crevisset, non in atrio, sed aret inter viam 
et domum interjecti, homines, priusquam 
admitterentur, consistere solere: indeque 
Atrium et Vestibulum fuisse distincta, 
quamquam diu fuerit, ut multi, re quoque 
immutati, veterem retinerent loquendi 
consuetudinem.’' V. 
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Vtttrani, old or veterao sol* 
diers. Fr. vetus, veteris. 

Veterator, an old rogue, one 
wbo has grown old or is long 
practised in fraud. Fr. vetero, 
veterasco . “ Veter in astutid,” 
«ays Festus. 

Vetb-ctum, old fallow ground. 
u Senio incultum et incultu ve¬ 
teratum.” F. 

Veterinarius, one who cures 
tbe diseases ( veterinorum ) of 
beasts of burden. 

Veterinus, fit for bearing bur- 
dens or drawing carriages ; ap- 
pertaining to a beast of burden. 
For vehiterinus fr. veho, vehi- 
tum. iEternus (from AEtas) 
seems to be short for Uterinus. 
H AI. for vecterinus fr. veho, 
vectum, f AI. from erai pp. 
of ioo, pono, impono. 

Veternus, a lethargy. For 
veterinus fr. vetus, veteris. 14 As 
being an attendant on old age.” 
Tt. “ Quid senibus potissi¬ 
mam contingit.” Ainsw. A me¬ 
dica! gentleman assures me that 
it attacks tbe old in proportion 
to the young as 10 or even 20 to 
1. Veternus is used also of filth 
long contracted, de situ diu col¬ 
lecto ac veterato. And for anti- 
quity. AI. from veto, from 
iis preventing exertion. Ovid : 
44 Quem quoniam prohibent 
anni bellare, loquendo Pugnat.” 

Veto, I forbid, prohibit. Fr. 
aQerog, dismissed, rejected; 
whence a verb aQsrecv, &frrw, 
*<p§rob, I dismiss or reject an 
application. A omitted, as in 
Rarus and Rus. U Haigh: 
44 Fr. Ito*, in vain; whence 
Feram, Frrm, i render in vain, 


frustrate.” % 44 From ou, not, 
and hov, permitted.” V. As 
OT becomes V in Vae from Ovai. 

Vetus, old. Fr. frog, a year. 
That is, full of years. As Se¬ 
nex from *Eng, a year. So An¬ 
nosus. 

Vetustas , antiquity. Fr. ve¬ 
tus, as Liber, Libertas. Or 
fr. vetustus, and this from vetus, 
as Venus, Venustus. 

Vexillum, a flag. Fr. veho, 
vexi . Hence, a troop under oue 
flag. 

Vexo, I drive up and down, 
agitate, pusb, disturb, molest, 
annoy. Fr. ve, and axo from 
ago, axi, I drive. So Agito is 
used. % AI. from veho, vexi. 
Gellius: 44 Factum a veho vi¬ 
detur, in quo inest jam vis quae¬ 
dam alieni arbitrii: non enim 
sui potens est qui vehitur. Vex¬ 
are autem vi atque motu procul- 
dubio vastiore est: nam, qui 
fertur et rapitur, atque huc illuc 
distrahitur, is vexari proprii di¬ 
citur.” $cpo> was similarly used 
in a vehement sense in aym xdi 
fipm. Brasse translates jSuotox- 
tv$, (from ftuoo, fypvirrai, to drag,) 
vexalion, annoy ance, AI. from 
irrjym, vr^m, i drive in as a nail; 
hence punch, push, Lat. fodico. 

Via, a way, road; a mode, 
method, which is the way by 
whicb we go through a thing. 
Fr. *m, to go. V, as *lg. Vis. 
Or via is from vio, to go, and 
this from Ic o. Or fr. oT fj, oia, 

which (though it means a vil- 
lage) may perbaps have meant a 
road, like oTjxij fr. oim , ol <rm, olfjuu. 
f AI. for veha, (vea,) fr. 
veho. 


/ 
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Viaticum* a pnGvieion for a 
journey. Fr. via. 

Viator , a traveller. Fr. via, 
whence vio, viavi, which it in 

lite. 

Vtbtx, icis, a wcal, mark or 
print of a blow or atri pe. Fr. 
««reo, to hurt, injure, a. 2. I/3ov. 

Or fr. SjSuf;, a print, mark* 
Hesychius: myp.aU 

Our word wfup is allied. 

Vibia, a atake. Fr. to 
strike* Properly, a stick to 
8trike with, fustis. 

Vibra, 1 brandish, move with 
a tremui ou* tnotion ; hence, to 
glitter, flash. AUo, I b«rl f 
throw. Fr. (fut. 2. of 

filrrm, 1 throw,) transp. typ», 
(Compare Vinco,) whence vi~ 
phro, and vibro , as ip,<Pa>, amBot 
(froni j bivru) is applied to 
tbe twmkling of the stars, and 
has every where, observes Blom- 
dield, the notion of vibration. 
^ Haigh : “ Fr. (rflpA for vfyltys, 
to beba ve with insoleoce. it 
vnighi alto meau to brandish a 
weqpon in an insuking man- 
wer.” 

Viburnum, the wayfaring 
tree. For viurmum fr. r«eo, as 
.Dies, Diurnum* Turton: “Tbe 
pliant mealy tree. So cailed 
from its use in making bands.” 
Forcellini. explains it “ genus 
.fruticis lentam imprimis et Aex- 
ibHe.” B may be added as io 
biBo. Ai. from i/3w», to 
.atrike. u Qu&d aptum sit ad 
caedendum.” F. 

Picanus, one who rappliee 
the place of anotber, qui vicem 
alicujus gerit. 

Viceni, tweuty. Fr. viginti, 


wbenee vigintem, vigeni, viceni. 
So Triceni. 

Vicesimus, Vigesimus, twen- 
tieth. For vigintesmsis, wheaoe 
vigesimus, vicesimus .* 

Vicia, a veteh, tare. “ From 
the Greek. Galen ssys it waa 
cailed /Sixmv by the Asiatics.” 
V. f “ Bixla, from j8/»o$, * 
piteher; from the shape of iti 
poda.” Tt. % Quayle refers it 
to Cdt. pithean. f Wacbter 
notices Germ. wicke, aad refert 
to faxii, a lentiie. 

Vicies, Vigies, tweuty timete 
Fr. viginti, whence oigtnrtest 
contracted vigies, soft emes. 
Or from vigmties is vities, vi* 
cies . 

Vicinus, neighbouring. Fr. 
eicur. As beiug of the same 
village or Street as anotber* So 
yelroov (for ynrrco* or yefrow) ia 
one of the same couoiry or «o- 
gioo. We say, He is a cosstiy- 
man of mine. 

Vicis, a reciprocal succession, 
tura. Vicibus, by tarns. Red¬ 
dere vicem or vices, to retora 
like for like. A nominative osr 
formerly existed, and seems to 
come from iJ£« fut. of *hu$, to 
be like. Or vicis is from hm 
fut. 2* of sJhw, whence ixcA sc, 
like, and vaseemly 

treatment. Vicis implies the 
likeness or suitaUoness of one 
tbing to anotber* Or vicis is 
from sUtAg, hefittiog: but tben 
VI should be long* U Janes: 
t{ Fr. »Txw, to yield. That gives 
way to anotber coming in order, 
tum.” Wacbter notices tbe 
Goth. wtit, ordo. 

Vicissim, by toros. Fr* nex. 
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FicMtwdo, vkissitude. Fr, 
vicissim. 

Victima, a victhn. For icti- 
mm fr. tco, ictum, lo strike. f 
Or fr. vinco, victum. As kiUed 
on account of victory. Ovid: 
w Victima, quee cecidit dextrft 
victrice, vocetur.” Or soft 
for viticiifha fr. vincio, vinctum. 

- Fictor, a ooaqueror. Fr. vin* 
eo, victum. 

Victoria, victory. Fr. victor, 

Ori*. 

Victoriatus, a sil ver coin. 
Pliny: “Est signatus VictoriA, 
inde nomen.” 

Fictus, food. Fr. vivo n 
vtesiy visci, tbeo vixi, as ulyXes 
for ulySSes. Or vixi is for 
untsi, as niX for niVS. From 
vixi i. e. viesi is victum . 

Vicus, a Street. Fr. oTxo*, a 
house: as consistmg of severat 
bouses joined together. So 0f« 
Vinum. Wachter notices 
Anglo-Sax. wic. 

Videlicet, the fact is, the case 
is, the trulh is, that is to say; 
bcace, truly, for certain. For 
v\idert licet . We say, To wit, 
i. e. to know. 

Video, I soe. Fr. J8f«, 
(whence Ilia, aspect, form,) 18 
fut. 2. of cita, 1 see. 

Videor, I seem, appear. That 
is, I am seen by anotber io a 
particular ligbt. 

Vide sis, you msy see. Vide 
et vis. 

Vidua, a widow. Fr. vi- 
duus. 

Vidulus, a leathem bag in 
which travellers carried their 
mooey and provisions. From 
the Nortb, “ fielg. buidel, 


Ssx. Iofc bydd, Qenk. beuttL 
From beiten, to hold, to take.” 
W. ^ AL from ^W8co or 
whence $ cISojkmi and (pfcopm, to 
spare, bence save. Aiocwordt 
has I sbort 

Viduo, I bereave, deprive* 
Fr. Ihiw, i8i£, I appropriate to 
myself, and so take from anotbeK 
So bidUum for bidinao. 
Macrobius States that in the 
Etruscan language iduate is to 
divide, and thither tefers viduoi 
But iduo was perhaps nothing 
but : viduo nothing but F4- 
boo. qf Wachter notices Gerro. 
ieder, unus per te ab aliis sepa* 
ratus. 

Viduus, bereft. Fr. viduo. 

Viro, I bind wkh twigs, 
boop. Fr. I force, con- 
strain. Or perhaps fiito» existed 
in the same sense. % Or from 

force; which perhaps madt 
lis as well as in tue gens* 
tive. a 

Vietor, a hooper, cooper. 
Fr. vieo , vietum. 

Vietus, soft, flaccid, putrid. 
Fr. vieo, vietum. That is, ct- 
pable of binding vrith, and eo 
soft and flexible. Donnegaa 
translates Xvyw% “ resembtin* 
(x6yo$) osier, pliant, flexiMe. 
Donatus explaras vietus “ FLtx» 
iBikis corpore.” But, as it 
seems irregular that vietus should 
mark a capacity, Dscier seems 
more correct: 44 Vietus de vir¬ 
gultis dicitur quas marcida fiunt 
et flaccida, vostquam vientur 
nt fanium usum praestent. Glos* 


1 Al. from Um, Irjfu, mitto, committo. 
Ttie Latina say Coronrisaara, a jomiag. 
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ft»: Vietum, fupAQariutov, mar¬ 
cidum.” 

Vigeo, I ani (brisk, vigorous, 
stroog, 1 (hrive. For t tegeo, as 
Uber oo the authority of Quin¬ 
tii rnn was formerly lEber. Var¬ 
ro explainpttfgel, “ agilis, prom- 
tus, alacris est.” H AI. from 
hryuu), I am strong; whence 
J^ucu,. Vi%vco, riguo. 

Vtgies: See Vicies. 

Vigil, watchful. Fr. vigeo, 
to be Jbrisk, fresh, lively. “ Qui 
oou est. torpens, quales sunt 
dormientes, sed in vigore et 
actu suo est.” F. So Ago, 
Agilis. ^ Or viplis is from ve 
agilis, whence veigilis, (as Ago, 
Exigo,) vigilis. Very active. 

Viginti, twenty. For biginti 
from bis and ginti. Or for dui- 

{ rinti, whence biginti , as DUel- 
um, Bellum. Ginti seems of 
the same origin as ginta in Tri¬ 
ginta, Sexaginta. Triginta was 
for Trigonta from the xovra in 
rpiaxovra. So Imbris was from 
*OfjLfyo$, and cinis from xOng. 

Vossius supposes that viginti 
is from the A£ol. /Sg/xan for 
(7xo<n. .Thus it will be put for 
vicati, rigati, viganti: N being 
inserted, as in Mando, &c. Or 
it may be stili for vigonti fr. 
«Txari. 

Vigor, vigor. Fr. vigeo. 
Vuis, cheap, of little value, 
vile. Fr. fav\o$, whence puXo$, 
philis, (as QpTyaa, frigo,) then 
vilis, as we say Vial for Pbial. 
A may be omitted in $av\o$, as 
O is omitted in Musa from 
Mowra, Mv<ra. Our Fist is in 
German Faust. 

Villa, a country-seat; a farm- 


bouse with its appurtetmnces. 
From vicus, whence vicilla, vil¬ 
la. Villa was a number of 
buildings joined together and 
belonging to one person. Hence 
it was a little vicus . f AI. from 
oT«, a Street; whence oiula , 
oiilla, villa, as Olvog, Vinum. 
% AI. for vehilla. “Quod ia 
eam fructus ex arvis convehun¬ 
tur.” F. Quayle refers to 
Celt. bailU. 

Villicus, the overseer (villa) 
of a farni, steward. Also, rus- 
tic, rural. 

Villum , 8mall wine. Fr. vi¬ 
num, vinidum. . 

Villus, a tuft of hair, tufted 
or shaggy hair. Forcellini : 
“ N on proprii pilus, sed multo¬ 
rum pilorum collectio, et quidam 
quasi floccus.” Fr. iXXcv, to 
roll or twist together. “ Pilus 
convolutus.” V. % AI. from 
m\dco, xiXoo, to stuff close. 
Whence a word pilulus, 

pillus , villus, “ A vinnus, 
cincinnus, molliter flexus,” says 
Isidorus. Hence vinnulus, vil¬ 
lus. But whence this vinnus? 

Vimen, a witker rod. “ Flex¬ 
ile et aptum, ad viendum i. e. 
ligandum.” F. Men, as io 
Nomen. 

Vinaceum, a grape-stone. 
That is, acinum. Vinaceus is 
pertaining to (vinum) w f ine or 
that which makes wine. Vina - 
cea are also the husks of grapes 
which have been squeezed to 
make wine. 

Vinea pervinco , the herb pe- 
riwinkle. Pliny : “ Herba to¬ 
piaria, perpetuo virens, humi 
serpens, et in modum funiculi 
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sese porrigens, tenuibus sar¬ 
mentis quasque vinciens, veteri¬ 
bus inopiam florum supplere so¬ 
lita. Ita dicta quia semper vi¬ 
reat, aerisque injurias vincat et 
pervincat.” Turton : “ Fr. 

vincio . From its usefulness in 
making bands.” The words 
above “ tenuibus sarmentis quas¬ 
que vinciens” may confirni this 
last. 

Vincio: See Appendix. 

Vinco, I conquer, prevail. 
Also, I sbow, pro ve. That is, 
I conquer my adversary by ar- 
gument, and so succeed in pro- 
ving what I want. Plautus: 
u Vincori argumentis tenon esse 
Sosiam i 0 Vinco is from wxaa, 
wta>, transp. Ivxo 5, ineo , vinco. 
^ AI. for vico, (the perfect is 
vici,) from itxoo, whence ico, I 
strike, beat. 

Vinculum , a cbain. Fr. vin¬ 
cio. 

Vindemia , a gathering of 
grapes to make wine. Also, of 
other things. That is, quft de¬ 
mimus de vinei. Or qu& demi¬ 
mus vineas ; for vinea is used of 
a vine as well of a vineyard. 
Some explain it, qu& demimus ut 
vinum faciamus. % AI. forvif- 
demia i. e. qui demimus vites . 

Vindex, vindicis, an avenger. 
Fr. vindico. 

Vindicia , a claim of posses- 
sion, litigation to claim a riglit, 
actual possession. Fr. vindico . 

Vindico , I avenge, punish. 
Also, I lay claim to. From a 
word iiSixico, ev&ixco, same as 
ixSjxeco, exSixai, which is used in 
ali the above senses. Hence 
vendico, vindico . Vindico is 


also to rescue, liberate, protect. 
Those, whom we avenge, we 
protect and rescue froih op-^ 

f jression. 'Vindico aliquem in 
ibertatem, is to rescue from 
slavery and bring into liberty. * 
Vindicta, revenge. For vin¬ 
dicata fr. vindico . Also, a* de- 
liverance. Also, a rod which 
the lictor placed on a personas 
head in order to make bim ffee. 
See vindico. 

Vinea, a place planted with 
vines, a vineyard. Also, a vine^ 
Contracted from vitiginea, 

AI. from vinum. As pertaining 
to wine. As ofri} from olvo;. 

Vinea, a shed or mantlet 
under cover of which soldier* 
besieged towns. For viminea ; 
as made of osier twigs. Ccesar t 
Tanta erat multitudo tormen¬ 
torum, ut eorum vim nullte con¬ 
texi® viminibus vinea sustinere 
possent.” AI. from vinea, a 
vine. 94 Ad similitudinem viti* 
compluviatae.” F. It is callet! 
Vitis by Lucilius. 

Vinitor, a vinedresser. Vi¬ 
nea cultor. 

Vinnulus , Vinitlus: See Ap¬ 
pendix. 

Vinolentus, given to wine. 
Fr. vinum . As Lutulentus. 1 
Vinum, wine. Fr. oho$. V’ 
as in Vis. Vossius notices 
the Hebrew and Punic jain. 
Todd the Saxon win. 

Vio, I go. Fr. via. Or fr. 
T oo. 

Viola, a violet. A diminu¬ 
ti ve from Tor. Somewhat as 
Parva, Parvula. 

Violens, violent. Fr. /3/a, 
force; whence biolens , as Opis, 
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Opulens. % AI. from vis. Ot Anglo-Sax. wer, Iriib /dr f 
say from ^ gen. Jrif, aad per- fear” Quayle meotions tbe 
haps i*. Ceitic/err. 

Vsofo, I imure, mar, spoil, Ftrdgo # a woman baving tbe 
defile. Fr, fiIa, force; a« Vio* qualkies ofa man. Qra virum 
lens ia from fila, f Or, i i Vio- agit. 
lima ia from Via, then violo can Vireo: See Appendix, 
be from vis. H Vi i|lat& qaa Vireo, a witwal. See Galba- 

io terra suat eorrumpo.” F. lua. 

Vipera, a vi per. Fr. %m», Vires, tam, strength. From vis, 
leta, AVoa, to hart. f Or for as Mus, Mures; Flos, Florea, 


viripera: qu&d parti virus . Or 
for vifera: q*6d fert virus. 
% AC for *< Qaia 

eola e serpentium genere dicitur 
furere vivum animal,” F. 

Vir, cffi, a mau in opposi- 
tion to a woman; a husband in 
oppoeitioa to a wtfe. Tbe male 
of otber anjmak. A man of 
bravery or otber excellepce. 
Fr. t*, strength; 2Eol. Ia, 
wbenea vir, as */$, Vis. ^ Or 
vir is to be sought elsewhere. 
Wacbter: u Gerra, t oer, Lat. 
vir . A very ancient wo;d, dis- 
leminated by tbe Scythians and 
Celts in Asia and Europe. That 
tbf Scythians called a mao aor 
appears from tbe compound a\- 
optara m Herod. 4,110. 1 Bax¬ 
ter says that tbe Armeniaos call 
a man or male alp . Tbe Celts 
call a aaan ur. The Welsb gwr 
is vir, mas. That tbe Gerraans 
W tjhe most ancient times called 
a man by tbe same or a siroilar 
word, is manifest from tbe most 
ancient dialecti. In Goth. i oair, 


1 Vto St 'kpntivai m \4ovfu ot 2*Mot 
OMprcrra* Sfoaercu St rt oSoofi* roOro 
K 0 r& 'EAJUtSa yXmaoaur 'Avipotcrtrou 
Oftf yhp tcm\4<nm rbw topo, rb St n«r&, 


AI. idr vives, (as SmNif, di¬ 
us,) from Iwj, plural of 
atreagtb. % Or perbaps macta 
ici the genitive Io*, as well as bo$, 
and in tbe plural !•$, wbeaco 
ViRes, as vuo$, nuRus. 

Vtrga, a young or small 
brtncb, whether attached to n 
tree or not; a switch, rod; • 
staflf, wand. Hesce a stsipe or 
streak, like Gr, pifi&sf. Tha 
virga was carried by the lictor, 
ano was hence uaed for magis- 
tracy. Virga is fr. vireo , wheuce 
virica, vitea , virga. As from 
is iaAXos, a sprig or braneb. 

AU from iigyto, to drive or 
keep off. 

Vergo, inis, a virgtn or dans* 
sel. Sometknes, tbougb very 
rarely, it is said of ooe married, 
as in Virg. EcU 6, 47. As wa 
say Spioater, that is, Spiiming-* 
woman, for damsel—-so the 
Greeks migbt say a working 
woman under tbe same idea. 
From tpyao migbt be ipyawlf, 
(same as ipyawi,) wbich could 
produce verginis , (as puyAva, 
machlua,). virginis. Or Jpyav 
migbt be used as botb mwcu. 
Une and feminine, and from Sfyow 
could be vergo, viryo. Homer : 
Kovpip ff o 6 yttpsa 'Aryapip* 
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wd$, o58*eI Jayci 'Atopalj yXaw- 
xdowih lcrofapt{os. And in II. I, 
128, some editiona read, dw<rca 
8* heroi yvvonxas ap.6p.ovag, e py’ 
BtSviag.* AI. from vireo, 
whence virigo, virgo. Ob vi¬ 
rentem aetatem. “ Virgo inter¬ 
dum dicitur de e& que virum 
passa est. Notat enim non tam 
integritatem qu&m viridem aeta¬ 
tem.” F. 

Virgultum , a ahrub. For 
virguletum, fr. virgula . So 
Salicis, Salicetum, Salictum. 
Forcellini defines virgultum 
44 multitudo virgarum pullulan¬ 
tium.” 

Viria, a bracelet. Pliny : 
€t Viriola Celtice dicuntur: vi¬ 
ria Celtibericae.” H ence viria 
seems to be a Spanisb word. 
And Isidorus will be wrong who 
deduces it fr. vir, viri: as being 
a reward to the brave. And 
those who refer it to e!§co, to 
weave, entwine. And others 
who refer it to vireo, as made of 
green precious stones. 

Viriculum, - 

Viridis, green; fresh. Fr. 
vireo , to be verdant. 

Virilis, manly. Fr. vir, 
viri. 

Viritim, severally. In viros, 
per singulos viros . 

Virtus, bravery; any excel¬ 
lent quality. Cicero: “ Appel¬ 
lata est a viro virtus: viri autem 
propria maxii^£ est fortitudo.” 
Vir is here used in a sense of 
eminence. Cicero: ' 4e Te oro 


1 I am obliged for the abore derivation 
to my learned friend, Mr. Monck, of 
fUeding. 

Etym. 


colligas virumque praebeas.” 
From viri is viritus , (as Servus, 
Servitus,) virtus . The Greeks 
say avtysia for bravery. 

Virus, vital juice, sperni. Ap¬ 
plied to the juice of serpents, it 
means poison, and is referred to 
any poisonous juice, taste, or 
smell. Fr. vires, power, vigor, 
or from the same origin as vires. 
Nagel: f< His omnibus rebus 
significatio quaedam roboris seu 
principii vitalis inest” Essen- 
tial vigor. % AI. from Ibg, poi¬ 
son ; V prefixed as in Vis, and 
R inserted as in nuRus, uRo. 
But the first censes of this word 
do not easily follow from hence. 

Vis , force, might. Fr. V as 
’I$eco, Video. 

Viscum, Viscus, the mistletoe ; 
birdlime made from it. Fn 
i£o$, i. e. lx<rb$, transp. Wxog, 
whence viscus , as Vis. 

Viscus, eris, a bowel or en- 
trail. Viscera, the entrails; tjie 
belly; the womb. An off- 
spring, proceeding from tlie 
womb. Fr. ic^a, to contain. Or 
from Qurxog, considered the 
same as pwrxi), which is used for 
the lower belly and also the 
large r intestine. But viscera is 
also the flesh. Servius: ft Sunt 
quicquid inter ossa et cutem." 
As in Cicero : “ Spartae pueri 
sic verberibus accipiuntur, ut 
multus e visceribus sanguis ex¬ 
eat.” In this sense viscus is 
referred to strength. Or 

to tergeo, to adbere. Others sup- 
pose it put for vescus from ves¬ 
cor. 

Viso, I see, come to see. Fr. 
video, visum . 

3 T 


v 
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■ Vistda, - 

Visum, a vision, apparition. 
Fr. video , vidsum, visum. 

Vita, life. Fr. vivo, vivi- 
tum , whence vivita, vita, that 
wbich is lived. So Voveo, Vo- 
vitum, Votum, AI. from 
jS*oi> 

Vitellus, a little calf. Fr. 
vitulus. 

Vitellus: See Appendix. 

Vitex, a kind of withy. Of 
the sanae origin as Vitis and 
Vimen. 

Vitilena, a vile bawd. u Vi¬ 
tiosa lena. A vitium et lena” 
F. See Vitilitigo. 

Vitiligo, a cutaneous erup- 
tion called the morphew. Fr. 
vitium, as Fumus, Fumiligo, 
whence Fuligo; Udus, Udiligo, 
whence Uligo. % Fr. vitulus, 
veal. Because of the whiteness 
of the skin and flesh.” Tt. The 
Greeks, says Festus, call it ’A\- 
fi$, we Albus. 

Vitilis, good for tying or 
biuding with ; flexible. Hence 
vitilia are twigs or wicker work. 
For vietilis fr. vieo, vietum. 

Vitilitigo, 1 wrangle for vi- 
tious or base purposes; I de- 
tract basely. u Vitilitigator, 
qui soli pravitate contentionem 
quaerit, vitiosus litigator.” F. 

Vitio, 1 spoil, mar. Vitium 
rei infero. 

Vitis, a vine. Fr. vieo, vie¬ 
tum, vitum. “Either because 
it requires to be tied or bound 
to something : or because it is 
easily bent and useful for bind- 
ing with.” F. “ Quia compre¬ 
hensa vincit, et ligamenti instar 
flexibilis est.” Wacbter, who 


exptains the 'old Gefni. Oeten 
“ cogere quocunqiie modo." Vi» 
tts was also a vine sapling car- 
ried by centurkms, and therefore 
the office of a centurion. 

Vitium , fault, blemidb, 
wrong, vice, defect. Fr. «ir*or, 
fault, guik, used like ahia, and 
the neuter of arnog, faulty, 
gtiilty. So from 'Aerrof we hara 
Ventus, from Olvo* Vinum. % 
Wachter notices Anglo-Sax. tri- 
tan, to blame. 

Vito, I beware of, shun. Fr. 
Q§18oo, whence $sf$opai, 1 spare, 
8pare myself. Parco it used in 
much the same sense. 

Vitreus, transparent or fraii as 
( vitrum ) glass. 

Vitricus , a step-fatber. Fer 
vatricus fr. *arpixo$. So sonte 
derive limpidus from X AjsmsS. 

AI. for vitrigus, and this for 
vicepatrigus, qui vicem <pafrts 
agit. 

Vitrum, glass. Also woad, 
as dyeiog with a eoior like tbat 
of glass. Isaac Vossius refers 
to Hesychius : Ahvgop, uaXov. 
From aiTvpov, alrpov, will be vi¬ 
trum, as from * Anxo $ is Ventus, 
from Oho; Vinum, Or fr. 
vireo, to be green ; whence trfrt- 
tum, viritrum, vitrum, AI. 
from video, viditum, whence vi* 
ditrum, (as Aratum, Aratrum; 
Rutum, Rutrum,) theu vitrum. 
As being seen throogh or trana t 
parent. , 

Vitta, a fillet, ribband. From 
vieo, say most of the. etymolo* 
gists. If so, from vieo, vietum, 
whence vietica, (as in Manica,) 
vitica, (as Vitilis for Vietilis,) 
then vitea, vitta. Or from vi * 
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cousideted a* metoiog any- 
lUng flexiblc; wbence vitica. 
^1 Or vitta is fr. /xittoj, ex-» 
plaiaed by Hesy chius <rs ipd, a 
cbain. As Vix for Mix. % 
Or from tbe North. “ Gerra. 
mette, med, weid, a cbaio, band. 
J>an. vidde i» a withy baod. 
Germ. witttn is, to bind, tie: 
allied to which is Engl. wed,” 

yv. 

Vitulor, I rejoice. Nonius : 
“ Dictum a bonas vita commo¬ 
do : sicut, qui nunc est in sum- 
»& laetitia, vicere eum dici¬ 
mus,” Dacier : “ Vita inter¬ 
dum laetitiam et lubentiara *ig- 
pat.” We have Ustula from 
Ustum. Macrobius States tbal 
Hyllus said that Vitula waa a 
Goddeas who presided over 
pleasure. But Vitula would 
rather come from vitulor. ^ 

AL from vitulus* That is, I 
skip about like a calf, and so 
exuit, as Exuit is from* Salio. 
But I is long. Or from ira- 
Aof, a calf, was hotXoopuu, Ira*» 
Xoupcu, to leapbke a calf; wbence 
\vitulor . 

Vitulus, a bull-calf; a bul- 
loek. A sea-calf. Tbe young 
of otber animals. Fr. TruXoft 
wbich Heaycbius explains veoj, 
mm\bg, young, teoder. % Or 
from JrwAof, wbicb Hesycbius 
explains a bull. Forcellmi 
»ays : “ Ab iroAof, bos.” 

Haigh says : “ Fr. iraXog, from 
In}*, bold.” 

Vitupero , I blame, censure. 
u For vitium paro” F. Some- 
what as we say, To find 
ftult. 

Vtvarium, a place wbere (vir 


va ) Rve auimals are kept, as a 
fish-pond, warren, park. 

Viverra, a ferret. For vi - 
viterra, as living under ground.' 

Vividus, lively, vigoroqs. Fr. 
vivo, as Frigeo, Frigidus. 

Vivo, I live. Fr. /Sjow, /3««, 
wbence vio, and vivo, as olg, 
oVis. So Z2i», Bio, BiBo. 
Wachter refers to Armor, byui, 
to live, and Wesb 'byw, life. 

Vivus, ali ve. Fr. vivo. 

Vix, acarcely. From 
iEol. (,jLvyig , wbence myx 

or mix, then bix or vix. Thus 
MoXyhg became BoXyog, Mupfj.yg 
BupfjLY}%, wbence Formica. For 
M, B, F, V are letters of similar 
organic sound. % As Gr. /xoyij, 
scarcely, is from poyu*, witli 
toils : so rix«might be expressed 
by “ cunctis viribus ” or viribus 
alone, by exertions. Now, as 
perhaps from viVSi is viXi, and 
as from nivis, niVS, is niX ; so 
from viribus, cut down to vibs, 
migbt be vix. “ Vix fit quod 
cum labore fit, ita ut summis 
anniti viribus oporteat.” V. 

Vixi, I have lived. See Vic¬ 
tus. 

Ulciscar, I revenge. Fr, 
iAXtix», I destroy; mid. oXXw- 
xoftai, wbence ollucor, oleor, 
ulcor, and ulciscor. u Vindictas 
gratid aliquem perditum eo.” 
V. IT Or ulciscor is from ul¬ 
cus, a sore. As we say to b* 
sore about a thing, so ulciscor 
migbt mean to be sore againit, 
and so to revenge. ulciscor 
would take an accusative, after 
the Greek construction of x&r- 
tscDpu, t vnrwiai, (i to bewail.” 
So Plango, that is. Plango me* 
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takes an accusative. Ovid: 
44 Deplanxere domum.” 

Ulcus, a" sore, ulcer. Fr. 
e\xof, whence some read HuU 
cus. But the JEolians frequent- 
ly dropt the aspirate, as in 
for rjkios. 

Ulex, - 

Uligo, the natural moisture 
of the earth. Fr. udus, whence 
udiligo, uligo, as Fumus, Fu- 
miligo, Fuligo. 

Ullus, an). Fr. unus, whence 
unulus , unius, ullus . Thus ul¬ 
lus is any the least: They would 
uot bear any the least insuit. 

Ulmus: See Appendix. 

Ulna, the arm. Also, acubit 
measure. Fr. tlxirn, «Ajoj, 
whence olna , ulna. 

Ulpicum, African garlic. Co- 
iHinella says that it is called by 
some allium Punicum. What 
if this should be its derivation i 
By cutting down we should 
have aUipunicum, aIpunicum, 
alpicum, then ulpicum, as froni 
"Afifioov is Umbo. 

Uls, beyond. 44 It was for- 
merly ullis, whence ultra, 11 $ays 
Forcellini. Or uls was for ul- 
teris (locis), frotn ulter. But 
rather, uls is from ollis i. e. 
in illis locis, opposed to “ in 
his locis.” Hence olis , ols, 
uls . 

Ulterior, further, further off. 
Fr. uh, whence ulster, as Sub, 
Subter; Pr®, Pr®ter. From 
ulster, ulter, might be formed 
ulterus, whence ulterior . So 
Inter, Interus, Interior. 

Ultimus, furthest, last. Fr. 
ulter, ulterior, whence ulterri- 
mus, ultimus . 


Ultio, revenge. Fr. uIcucor^ 
L e. ulcor or ulcior, ulctus, «/• 
tus. 

Ultra, on the further side. 
For ulterd parte. See Ulte¬ 
rior. 

Ultro, voluntarily. For vul- 
tro from volo, volitum, voltum, 
w hence voltro, vultro . AI. fir* 
e\tv$tqa> (jpixm), freely; cut 
down to tvXtilpcp, ulthero, ulthro, 
ultro. 

Ultro citroque, on this side 
and on that, to and fro. That 
is, ultero citeroque itinere, gres¬ 
su, &c. 

Ulva, sedge. Fr. sXuog, kKsla, 
roarshy; whence elioa, elva , 
ulva, as in *£Axof, Ulcus. For¬ 
cellini explains ulva 44 herba 
palustris, qu® in fluvio ac 
palude nascitur.” % AI. from 
udus, whence udiva, udva, ulva . 
Or from u$of, water, moia- 
ture. 

Ulula, an owl. Belg. myL 
44 Ab ti/<i/o, flebilem mees- 
tumque sonum edo. Ut Gr. 
iXoXvycuv ab dAoXu?».” F. 
44 Gerro, eule, Anglo-Sax. ule.” 
W. 

Ululo, I shriek, howl. Fr. 
iAoAv§a>. % Or, as ulula seents 
properly said of dogs and wolvea» 
from vXaw, v\tb, to howl ; re* 
dupl. ululo, as from HoXu; ia 
Popolus, Populus. % Vossiua 
notices Hebr. jalal or yaial; 
and Belg. huylen. Wachter 
notices icel. yla .* 


1 Quayle: •* Ululo ia the exact ex* 
reasion of .grief by an Irish moonier.” 
'hat ia, it ia a Celtic word. 
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Ubfrns, Ulysses. From’09u<r- 
<rtvg, whence Udysses , (as io Ut 
frotn "Otj,) then Uli/sses , as in 
Alacer, Oleo. 

Umbella, a little shade. For 
ttmhrella . 

Umbilicus, the navel; the 
middle of anything. Fr. 6fi$u- 
Xo$, whence ombilus, [as in 
&ft<Pco, amBo; and in fta^vd, 
machina,] then umbilus, and 
umbilicus, as in Amicus. Um¬ 
bilicus is also a kind of cockle, 
wrinkled, sajs Ainsworth, like 
the navel. “ Marina cochlea, 
cujus testa rotunda et contorta 
similitudinem quandam habet 
cum umbilico hominis.” F. 
Also, a taper stick made of cedar, 
&c. round which a book was 
rolled. Because, when the book 
was folded, the stick was in the 
naiddle of it. ~ Forcellini adds: 
u Vel, quod p«ne eodem re¬ 
cidit, umbilici dictae sunt bacilli 
partes extremae, quae hific inde 
exstabant, convoluto volumine.” 
Pliny uses this word in other 
metaphorical senses. 

Umbo , the boss of a shield; 
a shield. Also, any round pro- 
jriinence. Fr. S^ficov, which 
among the iEolians was written 
ipfioov, a8*Axpo$,*Oxpo§; ¥ Ayxo$, 
*Oyxo$. 

Umbra, a shade, shadow. A 
pbantom, mere shadow. A 
color, pretext. An uninvited 
guest, who accompanied a great 
man to a feast, and followed 
him, as .a shadow follows the 
body. Umbra is fr. opfvri, opQva, 
darkness, transp. ovQpa, whence 
for softness ©jxtyo, ombra, (as 
ipipco, amBo), then umbra . % 


AI. from fyfUgo;, a shower, as 
darkening the sky. 

Umbra , some fish. “ Front 
its black color, says Varro. Or 
from certain oblique lines which 
go from its back, and are mixed 
up of gold and darker ones, 
which seem shadows of the for¬ 
mer. One is ciear, then follows 
a dark one ; and so on from the 
head to the tail, as Rondolet 
says. The Greeks similarly 
call it exlaivu from <rxia. Ovid 
says of them ; Corporis umbret 
Liventis.” F. By the Greeks 
it was called also <rxiat)$ and 
<rxiaSeuf. Donnegan says it is 
“ a kind of flat fish, remarkable 
for swimming rapidly, gliding 
as it were like a shadow.” 
The Greeks called it also <rx»- 
t ctvo$, i. e. covered or shaded. 

Umbraculum, a shady boweri 
Fr. umbro, I shade. 

Unci , ali together, all at once; 
That is, una operd, und vi&, und 
sede. 

Uncia, an ounce. Hence the 
twelfth part of any whole. Tr. 
o vyxla, which Pollux States was 
a Sicilian word. Turton notices 
Arab. ukia . And Lhuyd the 
Irish unsa. 

Uncinus, a hook. Fr. oyxi- 
Or from uncus , as Divus, 
Divinus. 

Uncus, a hook; ao iron drag 
hooked at the end; an anebor. Fr. 
oyxog, which was so used. The 
Greeks said also oyxvj, oyxwo$. 

Uncus, hooked, curved. See 
above. 

Unda, a wave. Fr. oitaco, 
olScctm, to swell; whence oi8atvo$, 
oKvoj, oISra, swelliog; transp. 
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•1*8 a, tben unda, as pUnio from 
xOIvv}. Euripidea has oJ8jx aXo$. 
So xu/xa ia fr. xv«, to swell. 

Ah from oT8po, saine aa unda. 
Hence olfrict, for soitneaa »1*8*. 

Wachler says: 11 Latinos a 
Celtici voce don , aqua, unda, 
forro&sse per metath.(i. e. ond,) 
unda, Francos unrf, quivis abs- 
que monitore intelligit.” 1 

Unde, whence. Fr. ?vJ»v8«, 
(whicb Donnegan translate» 
94 from wheuce ” as well a» 
u from thence,”) whence 1*8«, 
and unde 9 as *EXxo$, Ulcus. ^ 
AI. from «flev, t*6e. Or from 
coy 8». That is, cuv 8e towwv. 

Undecumque , from what place 
aoever. For undequocumque , 
'wbenoe-soever. A quocumque 
loco unde fieri potest. 

Undeviginti , nineteen. Utuu 
de viginti. 

Undique , from ali parts, from 
ali sides. Fr. undecumque, ti/i- 
deque, then undique , as protE- 
nus, protinus. 

t/irwfo, 1 abound. From the 
notion of waters rising in surges» 
and spreading themselves aroupcL 
See Abundo. 

Unedo; See Appendix. 

Ungo, Unguo, 1 smear, daub; 
1 batne, moisten. Fr. fyxeoo, 
or \yy\m, L pour in, in* 
fuse. Thus t dif hrurroXalf 84- 
apvdt is to batbe letters 

wtth teara. U for E, as in*£X* 
*•$, Ulcus. 

Unguen, Unguentum, any fat 
odorousliquor for anointing with. 
Fr. ungo , unguo . 

Unguis, a nail, claw, talon. 


1 XL from fota», (fofa,) to agitate. 


A viatage^hook. * Also, a tol- 
lectiou of matter in the pupil of 
the e) e, in the shajpe of a mat/s 
nail.” Tt. Unguis is fr. o*of, 
transp. iv% uo$, whence 
ongtm, unguis . H AI. from 
oyxo;, a hook. As being eurved 
or crooked. Quayle refer» to 
Celt. ionga. 

Ungula, a hoof; also, a cbfj 
talon, iike Unguis, wbich is 
uted also of a hoof. a Ungula 
is not from unguis ; but, aa tin- 
guis is from Swypg, so unga is 
from accus. ovt r/jx, and thence 
ungula” V. Or from a word 
unx, ungis, fr. ovuf, wf. ^ Oe 
from &yxu\r„ eurved» As 
/3«v, Umbo. 

Ungula, aninstmment of toiv 
ture, resembliog the (tir/gn/os) 
talons of wild beasts. 

Ungulus, aVmg. €t From 
uncus, whence unculus, ungu¬ 
lus. Because it is eurved ” Vi 
Orfr. ayxuXof. See Unguhu 

Unicus, only, alone, aingie^ 
incomparable; singularly dear. 
Fr. unus. As Tetrus, fthat is* 
Teter,) Tetricus, f AL from 
u Unus from *EvoV» 

Unio, tbu number one. Fn» 
unus. Also, a umon of man j 
things into ode. Also, aapeepet 
of onion or scallion. Cohi* 
mella : “ Pompeianam esspam, 
vel etiam Marsicam simplicent 
quam vocant unionem rustici* 
eligito. Ea est autem qu* non 
fructicavit, uec habuit sobofes 
adhaerentes.” Forcellini caHs it 
“ unicaulis.” Also, a pearf. 
“ Because,” saysTurton , 44 there 
is never more thqu one found 
in the same sbell.” Tbis ia^Hpt 


\ 
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true. Ratber, because Aere 
arenever two alike in the same 
shell. Plioy: 44 Dos omnis in 
candore, magnitudine, orbe, 
pondere, haud promptis rebus : 
m tantum ut nulli duo reperian- 
tur i nD iscb eti : unde nomen 
unionum Romanae imposuere 
deliciae/’ Vosstus tbinks it may 
be called from ita resem blance 
fo the scallion, mentioned 
above. 

Universus, entirely all, all 
together. Ab omni parte ver- 
sus in unum. 

Unquam , at any time. Short- 
ened from tinam aliquam , or 
unam quanquam , i. e. horam, 
diem, or partem, or rem. Se- 
Gundilfn being understood. 
Compare Ali&s. f Or for 
unicum, whtence uncam, un¬ 
quam. 

Unus , ooe, alooe. Fr. olvoj, 
alone. Hesycbius expiabis ol- 
*«£tiv by /ttova£c<y, and olvwvr* by 
povyp i). AI. from lv®$ gen. of 

df. As 'Eksos, Ulcus. But 
then U should rather be short. 
% Wachter notices Germ. ein, 
Belg. een, Welsh un, Anglo-Sax. 
uH, Goth. ains. 

Unxia , the Goddess who pre- 
sided over anointings. Fr. un¬ 
go, unxi. 

Vocabulum, a narne by which 
a thing {vocatur) is called. A 
noun. 

Vocalis , having (vocfrn) a 
voice; having a loud voice. 

Vociferor , I cry aloud. V o- 
eem longi fero. 

Vico, i call to, call; suro* 
tnon; invite. Fr. jSodus, fhc 3, I 
caU upon, cry aloud to. Hence 


voo, (as Btm, Vivo,) then voco, ai 
ct«o$, speCus. 

Voconia pyra: Se* Appen» 
dix. 

Vola, the palm. of the liand, 
and sole of the foot. Fr. 
a haud, transp. /3 o\r\, wheitch 
vola . Hesycbius: Aof}ou u %iipt$ ¥ 
U Wachter: “ Loja occurs in 
the sense of vola man£b aroong 
the Goths in the version of Ul- 
philas in Mark 14, 65. The 
Suecian loftoen even riow signi4 
fies the saine thing.” Lofa 
transposed \sfola, vola. ^ Vos* 
sius : €( From /3oAq, a cast. Be- 
cause, what is thrown, is laid 
hold of by this part.” If /3o?4 
could mean a hit or blow, then 
vola might be compared with 
$Aap, the palm of the hand, fr. 
ttyeo fut. of hlw), I strike. Pe* 
tronius: “Os hominis palma 
excussissimi pulsat •” VAL 
from t oAoo fut. of iri\Xw, aliied 
to which is uaXapri, palma. 
lt The iEolians said orpOroj for 
stgArbs, fyOMag for figABimg.” 
V • 

Volatica, a witch. Fr. volo. 
As flitting about or fleeting. 1 

Volema, a kind of large pear. 
“ According to Servius, becausfe 
it filis the (volam) hand. But 
Servius adds ‘ volema pira lin» 
gu& Gallicft bona et grandia/ 
Whence it is a Gallic or 


1 “ In Tertulli&n de Pallio * Qui vota- 
ticam spectat/ some understand it a 
soothsayer who conjectures (ex volatu) 
4rora the flight of birds: othert a geome- 
trician who meae ares things by the (votu) 

{ >alm of his hand ; >or who mensures the 
and, from vola, which io the Phoenician 
language signifies l&ndF. 
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Geraian word. Hcnce it is 
rather from the German or Bel- 
gic vol, full, wbence vollen, to 
fili. Virgil calls tliem gra¬ 
via.” V. 

Volo, as, 1 fly. Fr. /3 oXioe, 
fioXu, in a neuter sense, pro¬ 
jicio me. *Pi/£$oA«of, swift, is 
from phrroe, to throw ; pf.fyptpa, 
pifet, pipQet. U Fr. roXaco, xoXw, 
says Haigh. In the sense, I 
suppose, of Verto me, I wheel 
round and round, I flit. Teu- 
ton. voghel, Germ. vogel, is a 
bird. 

Volo, I wish. If fiovXopa i is 
properly deduced by Lennep 
from f$oXeco, /3 oXa>, “ i. e. ani¬ 
mum meum adjicio ad aliquam 
rem, adeoque volo,”—from /3o- 
Xm % i. e. fio\6b yoDv, might be 
volo . Others deduce volo from 
/3 o6Xa>, (wbence fiauXopoa,) for 
voulo. Germ. o vollen is to will 
or wisb. If diXoo became plXa, 
as drjg became pyg, from piXoo 
might be velo, velim, and velo 
'knight have been cbanged to 
volo, as viof, nEvus, became 
nOvus, and epw, vEmo, became 
vOmo. Also from kXm we 
might get velo, as from 'Emlgot, 
Vespera: tlien volo . From vo¬ 
lis is vis, from volit is volt, 
vult. 

\ Volones, volunteers in the 
army. Fr. volo. 

Volsella, a, tweezers. Fr. 
vello, vulsum and volsum, as 
Verto, Versum and Vorsum. 

Volva , the secundine. Fr. 
volvo, in the seuse of involvo, 
to wrap. Forcellini explains 
volva “ involucrum fcetfis et 
fungorum.” 


Volubilitas, readiness • of 
speech. Fr. voluo, wbence vol¬ 
vo . Properly, the easiness with 
wbich anything rolls on. 

Volucer, flying; swift. Fr. 
volo. 

Volucra , a wine-fretter. Fr. 
voluo, wbence volvo . It is call- 
ed oiherwise Volvox, Convol¬ 
vulus, Involvulus. 

Volumen, a rolling, winding ; 
a fold, wreath, spire. Also a 
book or volutne. For the an- 
cient mode of making up books 
consisted in pasting severa! sheet s 
together,- and rolling them oo 
a staff. Fr. voluo, whence 
volvo. 

Voluntas, the will; a wish; 
a will or testament. Fr. volo . 
For volentus, fr. volens, entis • 
Though in truth entis is for ontu 
or untis from Greek or to;. 

Volvo, I roll. Volvo ani¬ 
mo, I roll or revolve in my 
mind, ponder. Volvo is for 
voluo, (as Soluo, Solvo,) wbence 
volutum, volubilis . Voluo is 
fr. iroXivoo. 

Volupe, Volup\ agreeable. 
Fr. volupis, and tbis from volo, 
I wish, desire. That is, de- 
sirable. 

Voluptas, pleasure. Fr. vo¬ 
lupe ; wbence volupitas, volup¬ 
tas. 

Voluta, the member of a 
column. Fr. volvo, volutum . 
Harris describes it as that part 
of the capitals of the Ionie, 
Corinthian and Composite or- 
ders, which is supposed to re- 
present the bark of trees twist- 
ed and tumed.into spiral lines; 
or, according to others, the 
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bead-dresses of virgins in their 
Ione bair. 

Voluto, 1 ponder. Also, I 
roll, wallow. Fr. voluo, volu¬ 
tum. See Volvo. 

Vomer , a ploughshare, the 
iron of tbe plough. Fr. vomo, 
vomi, as femo, emi. Because it 
casts up the earth. 41 Vomo 
metapboric£, largi ejicio, ejec¬ 
to.” F. 

Vomica, an imposthunie. Fr. 
vomo. As discharging sanious 
matter. 

Vomo, 1 vomit. Fr. ifiioo, 
hfjM, wbence verno , (as */;, 
Vis,) then vomo, as *«o$, nEvus, 
nOvus; and sOcer for sEcer 
from "Exvgog. 

Vopiscus , one who of two 
children conceived is properly 
bom, the otber being an abor- 
tion. t€ Fr. M<rao. As left 
bebind,” says Scheide. Or from 
Swwte migbt be owtriixog, wbence 
6m<rxi$. 

Vorago , a Whirlpool; hence 
a prodigal. Fr. voro . So Ima¬ 
go, Origo. 

Voro, 1 devour. Fr. fiopioo, 
fiopoo, whence fipim, &c. . 

Vortex , a Whirlpool, whirl- 
wind. Fr. verto , vorto. See 
Verto. 

Vos , ye. Fr. <r$», transp. 
fci$, wbence vos . 

Fotum, a vow; a prayer to 
a Deity attended with a pro- 
ini se or vow; a prayer; a wish 
or desire breatbed in a prayer, 
the object of a prayer. Fr. 
voveo, vovitum, votum. 

Voveo, I vow; pray for a 
thing, while I vow to do some- 
thing to obtain it; I pray for, 
Etym. 


desire, wish< Fr. fitfiaim, fis- 
fium , whence bobeo, (exactly as 
*E\AIov becartite OIEuin,) for 
softness voveo. Donnegan: 
44 Btficooo, to assure, to aflirm or 
promise with certainty. Befiat- 
wtis, a firm promise.” % AI. 
from /Sota), considered the same 
as fioaoo, 1 call out upon. Hence 
boio, bo Veo, voveo. As Bi»,ViV o. 

Vox , vocis, the voice; a 
sound or word uttered by the 
voice. Qu& quis vocat. Hence 
vocis, vocs, vox. Or rather vox 
is for vocans, vocns, vocs, as 
Regens becomes Regns, Regs, 
Rex. AI. from fio&co, fut. 
fioiooo, iEol. fioafa, fieo£w. 

Upilio: See Opilio. 

Upupa, a boupoo, puet. Fr. 
tnoiros. From the 

sound, pu pu , says Varro. 

Upupa, a kind of mattock. 
“ For it somewhat represented 
the head and beak of a upupa." 
Ainsw. 

Urania, one of the Muses. 
Ovpavlvj . 

Urbanus, pertaining (ad ur¬ 
bem) to tbe city, and so opposed 
to the boorish and uncoutb man- 
ners of rustics. Hence refined, 
courteous, polite, humorous, 
witty. 

Urbs, urbis, a city. Fr. or¬ 
bis, orbs , a circle. Ovid : 44 Ubi 
dicitur altam Coctilibus muris 
cinxisse Semiramis urbem" 
So we speak of Round the 
town. AI. from urbus or ur- 
vus, round. See Orbis. % Pom¬ 
ponius Digest.: 44 Urbs ab ur- 
bo appellata est: urbare est 
aratro definire.” Ainswortb: 
44 Ab urbo, parte aratri quo 
3 v 
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muri designabantur.” The nortb- 
ern ortu, urva, vras to plough. 
V Al. from voAifr transp. o\xi£ f 
oAt£, whence or6s, (as luRban 
is for tuLban, and Frencb 
oRme for oL»e from uL- 
inus,) then urbs. 

Urcebiaris herba, the berb 
feverfew. From its uses in scow- 
ering glass ( urceolos ) vessels. 

Urceus , a pitcher. Fr. 
an earthen vessel. 

Uredo, a burning on the skin. 
A scorching or blasting of trees. 
Fr. uro . So Torpedo. 

Urgeo, Urgueo, I press, drive, 
impel. Fr. of», i move, ex¬ 
cite ; pf. iopxa, whence sopxf», 
iopytoo, orgeo, urgeo. f Or 
froin ioxoo or figyce, topxa or 
iopya, 1 shut up, and so press 
in. Hirtius: u Accidit ut pel¬ 
lerent urgerentque in oppidum/' 
Cicero: t€ Urbem premere at- 

S ^ue urgere ,” hem in. Or fr. 
gyoo, ttqya, 1 drive away. 

AI. from dpeyoo, iptyiao , 6py$oo, 1 
stretch out my hand to thrust. 

AI. from ipyov. I impel to 
work. AI. from Spyij, anger, 
whence a word opyioo, 1 stimu¬ 
late to anger, and 1 stimulate 
generally. Or, as 6py*a> is to 
feel an ardent incitement or im¬ 
pulse, perhaps 6qyi» or Igyeo» 
was used for giving such an 
impulse. 1 

Urigo, a burning passion. 
Fr. uro, as Orior, Origo. 

Urina , urine. Fr. oigov, 
whence a word o vptmg, oupetm/j, 


W 1 AI. from ovpaytv, obpyim, I lead the 
retr. 


ad urinam pertinens. Or tmr> 
as in Divina, Piscina. . . ^ 

Urino , Ufinor, i dive. Cor- 
rupted froqi ipevtac*, ipeuvi, I 
seek, search; transp. vgesve?, 
contr. vpuvi, urino / 

Urina ova, addle-eggs. OS- 
qiv* ia. 

Urna, a waterpot, pitcher, 

urn, box, vote-box. Fr. 5$»p, 
water; whence u&gun), transp. 
ugStvi}, urdna, urna . Aspirate 
diopt as in Ulcus. % AI. from 

uro , whence urina , (as Piscina,) 
urna . As prepaied by burning. 
% AI. from orca or ugx 1 !, a kind 
of vessel, whence orcina , orna, 
urna, or vrcina , urnaJ 

Uro , I burn. Fr. «5», as 
wof, nuRua; fiowramv, musa- 
Rum. Also, I nip or piucb 
wilh cold, the effects of which 
are similar to those of fire. 
Also, I sting so as to produce a 
•burning heat; beuce, I sting 
the mind, gall, vex. 

Uropygium, the rqmp. Ou- 

poirvyM. . 

Urruncum ,- 

Ursus: SeeAppendix. 

Urtica , a nettle. Fr. uro, Io 
stiug; supine uritum, urtum. 
So Mergo, Mergitum, M er tum, 
whence Merto. Macer:“ Nec 
immeriti nomen sumsisse mere¬ 
tur, Tacta qu&d exurat digitos 
urtica tenentis.". Urtica is also 
a sea substance between the 
animaj and the shrub. Pliny: 


* Al. from I dire. How ? 

. * AL from urinor. “ Quod, subter 
aquam demersum atque inde rursus emer¬ 
gens, urinant U speciem pr»bere videa¬ 
tur.” F. 
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**Vis pruritu mordax, eadem» 
que quse terrestbis urtica” 

Urus , a kiud of wild ox. A 
tiorthern word. Macrobius : 
u Uri Gallica vox est, qu& 
feri boves significantur.” Germ. 
aur, ur, is ferus, silvestris. 
Virgil calls them “sylvestrbs 
vrt. 

Uspiam, iu any place. Com¬ 
pare Usquam. Piam, as ia 
Quispiam. 

Usquam, in any place; to any 
place. For ullisquam i. e. lo¬ 
cis : whence ulsquam, usquam . 
Quam as in Quisquam, and as 
Fiam is Uspiam, which seems 
to be put for Ullispiam. AI. 
from e&f, unto, and quam 

i. e. aliquam . Hence 44 to any 
place” is supposed the primary 

, as far as, unto, to. 

or que being for 

xp, aliquo aut ullo modo; or for 
xc. See Absque. Also, con- 
tinually, incessantly. That is, 
ali tbe time reckoned from one 
point to another. 

Usta, burnt cerose. Fr. uro, 
ursi, ussi, ustum . 

Ustulo, I bum ali round, 
singe. *Fr. uro, ustum . 

Usura, the use or enjoyment 
of a thing; interest paid for 

tbe use of money lent. Fr. 
utor, usum, usurus. 

Usurpo , 1 use mucb; I ex- 
ercise, praefice, exeeute, per- 
form. Also, I call, name, i. e. 
nomine, 1 use by a particular 
name. Columella: “ Hoc no¬ 
mine usurpant agricole ramos” 
&c. Also, I make my own by 
use or prescriptive right; I ac¬ 


meaning. 

l/syi/e, 

Fr. 


quire. Also, 1 make use of 
witbout proper claim, usurp. 
Fr. usura, whence usuripo, 
usurpo . Po is possibly from 
Gr. -xco, as in SaAwoo, rw, plhr 
irco, &c. Or it may be allied to 
Pe in Volupe. 

Usus, use, practice, enjoy¬ 
ment of a thing, profi t derived 
by tbe use of a thing. Also, 
use, custom, acquaintance, inti- 
raacy. Fr. utor , whence ut sus, 
usus. 

Ut, as, like as, according as. 
For uti, and this for ute, from 
cpri i. e. Tp&Jtop. Or from c»rs, 
whicb Donnegan States is Dorie 
for «ars. Tbe aspirate is 
dropt, as in *£Axof, Ulcus; and 
fi changed to u, as in humerus 
from *flfMS, r flpog, and in furis 
from fflpo$. Again, ut is bow. 
Cicero : 44 Credo te audisse ut 
me circumsteterint.” 'flas 
would mean the same. Ut is 
also 46 how” in exciamations and 
in interrogations. Also, how- 
soever, although, like Quamvis. 
So ut ut is howsoever, in wbat- 
ever manner : ut being repeated, 
as Quis in Quisquis. Ut is also 
as 8oon as, or during the time 
that. Cicero: 44 Ut haec audi¬ 
vit,” &c. Terence: 44 Ut nu¬ 
merabatur argentum, intervenit 
homo.” Ut is here, prs (XP 
Or it is^ere the same as before. 
For we should say, Just as he 
heard tbis, Just as it was being 
counted. Ut is also so that, in 
order that, to the end that, and 
may here be referred to oore for 
&re. And where it means to 
such a degree that, and is put 
after Adeo, Sic, Talis, && 
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But where ut is that, as in Ne¬ 
pos : “ Si verum est ut populus 
R. omnes gentes virtute supere¬ 
rit/’ there uti seems to come 
from ori. And so wbere it 
means, I wish that, velim ut. 
Yet it can be explained, Velim 
ita ut. Some refer uti and ut 
in ali their significalions to ori: 
but Vossius well observes that 
ut is used in numerous senses in 
which <Trt is not. 

Utcumque , howsoever, when- 
soever. Ut is how and when, 
and cumque , soever. See Qui- 
cunnue. 

Utensilia, utensils. Fr. utor . 
As necessary for use. 

Uter, a bag of skin orleather 
blown up like a bladder. Fr. 
oUog, iEol. olSop, a swelling 
tumor: hence it might be used 
for a swollen bag. Fr. o!8og is 
uder, uter . % AI. from o&ego;, 

tbe paunch. Or fr. uterus. 
“ Siquidem uter vinum, oleum, 
uterus foetum continet: uter 
corio, uterus cute tegitur: uter 
protuberat, ita et uterus .” V. 

Uter , whetber of the two. 
Uter i. e. uterus is fr. oworsgog : 
dropping iro, orego;. We have 
Ulysses from 'oiurrevf. IT Or 
fr . erepos, other. Or from 6 ere¬ 
po;, the other: whence ovrego;, 
uterus. But then U should be 
long. 

Uterinus, born of the same 
mother, ex eodem utero . 

Uterque, both the one and 
the other. For utercunque , whe- 
thersoever of tbe two. Tbis 
sense of uterque seems properly 
to require another uterque to 
support it. As iu Terence: 


“ Uterque utrique est cordi.” 
Caesar: “ Chm uterque utri* 
que esset exercitus in conspec¬ 
tu.” 

Uterus , tbe paunch, belly ; 
the wotnb. From SBepo$ or oBe- 
go;, wbich is explained by Hesy- 
chius yeurrrip, which has both the 
senses. Hence uderus, as ’0$eor- 
<rtv$, Ulysses: then uterus. 

AI. from voTipa, (urepe t,) the 
womb. 5f Al. from uter , a bag. 
Uti: See Ut. 

Utilis, useful, fit, &c. Fr. 
utor. Fit to be used. As Gr. 
Xgfriftos from xp*o[iai,xzn<r°Pfu. 

Utinam, I wish that. Uti is 
Velim uti or ut. Ut is used in 
the same sense. Nam, as in 
Quisnara, Quianam. It seems 
here to bear distinctly the sense 
of /xijv, (/Eoi. pAv, transp. vdp,) 
truly. 

Utique , certainly, assuredly. 
For uticumque, utcunque, as 
Ubique is for Ubicunque. 
That is, howsoever, in what way 
soever, in every way, under any 
circumstanc es. 

Utor, ,1 am in the habit of 
using, 1 make use of. Also, I 
am in habits ofintimacy with. 
Fr. itoo, I am accustomed ; pf. 
mid. tofict, whence a verb hiiieo, 
eoiSa, whence eiitho , (as pUnio 
from wOIvy),) then eutho , utko, 
and uto, as laTeo fr. Aa0e». Al. 
from pf. mid. ieoda, whence a 
verb intioo, ico$w, whence eutho , 
(as f/lpo;, fUris,) utho, then 
uto. Or from Mw, transposed 
to oetho, atho , then utho , 
as pUnio from pCEna. Or 
$vt(o was formed from Hoo, as 
the T is added in s3$co, fudur. 
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t&AaV, Uto was 

anciently used, as Priscian af- 
firms. Indeed il is used by 
Cato. 

Utpote, as. Utpote properly 
expresses such a iikeness as is 
(pote) possible io the nature of 
tbe case. Plautus: “ Satis ne¬ 
quam sum, utpote nui hodie in¬ 
ceperim amare/ 9 Again: t€ Si¬ 
miliorem mulierem, magisque 
eandem, utpote qua? non sit 
eadem, non reor.” 

Utricularius, one who plays 
oo a bag-pipe. Fr. uter, utri, 
whence utriculus . 

Utrinque, on both sides, it 
seems formed froni uterque, 
utrumque, like Hinc and il¬ 
linc. 

Utrum, whether of the two; 
whether. Fr. uter, utrum . 

Ut ut: See Ut. 

Uva, a grape. Fr. uveo, to 
be moist. As full of juice or 
moisture. Varro : “ Uvet, ab 
more” Or it is from 5» or 
ut», whence uveo. Or from 
u8o$, moisture; whence udiva, 
uva . Or uva is from ol$o;, a 
swellrag; whence udiva, uva . 
Uva is also said of bees hanging 
like a cluster of grapes ; and of 
the glandulous substance wbich 
bangs down from the middle of 
tbe soft palate, from its re- 
semblance to a grape. 

Uveo, I am wet, moist. Fr. 
6ko, whence t Mf, rain. 

Uvidus, wet. Fr. uveo, as 
Frigeo, Frigidus. 

Vulcanus , Vulcan. Fr. fuli¬ 


go, whence Fuliganus, (like 
Oppidanus, Arcanus,) Fulga- 
nus, Fulcanus, Vulcanus . 5f 
AI. from fulgeo, whence Ful- 
ganus, &c. 51 Vosshis refers 

it to Tubalcain, Tu being 
omitted. 

Vulgo, 1 make common, 
spread among the (vulgus) peo- 
ple. 

Vulgd, commonly, generally. 
In vulgo . 

Vulgus, Volgus, a crowd, 
populace. Fr. transp. 

oX^oj, FiX X os, whence folgus 
and volgus . Wachter notices 
Anglo-Sax. folc, Germ. volk, 
folk. 

Vulnus , a wound; mental 
wound, calamity, grief. Fr. 
o 5\rj, a wound made whole, 
whence ovhms, o uAvoj, vulnus • 
5T Or from ovXtvos, same as ou- 
A tog, destructive, fatal. % AI. 
from eXxo;, a wound; whence 
a word SfXxivo^, eXrog, then vul¬ 
nus, as *EAxo$, Ulcus/ 

Vulpes, Volpes , a fox. Fr. 
a\coiri}£, FaXannfe, whence valo- 
pes, volpes . Or fr. kkinnfe, 
transp. imXmfe, whence volpex, 
(as 'AivTo$, Ventus,) volpes* 5F 
AI. from volipes . Qui volat 
pedibus . Or pes, as in Sospes, 
Caespes. 

Vultuosus, expressing too 
mucli the feeling of the mind 
by drawing in or distorting tbe 
(vultum) countenance; affected, 
sour, louring. 

Vultur, Voltur, a vulture. 
Fr. a destroyer ; whence 


* 11 Fr. ikXodm, dA oS>, to bruise, beat.** 
1 See Lennep Etym. Gr. Haigh. Hence then dAdfros, tUrot. 
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6Xr)p, volfer, voltur. ^ Or fr. 
vello, whence vultum, as Pello, 
Pultum, whence Pulto, From 
its plucking or tearing. AI. 
from volo, whence volatum, vol¬ 
tum. “ Ob crebrum volatum ” 
F. " A vultus . A perspicacis* 
simo vultu” Ainsw. 

Vulturnus , the east wind, or 
south-east wind. Vossius sus* 
pects that is so called, as blow- 
ing from the Mare Vulturnum, 
mentioued by Pliny, 35, 26. 
% Or from volvo, volutum , 
whence voluturnus, voltumus , 
as Tacitum, Taciturnus. Isaac 
Vossius: “ Vulturnum inter 

Deos recenset Dositheus, et in* 
terpretatur <rr popiov, ut dici 
possit a volvendo .” U AI. from 
volo, volatum , whence volatur - 
nus, voltumus . 

Vultus , Voltus , the coun- 
tenance. Fr. volo , volilum, 
voltum , whence voltus . As in* 
dicating the wishes and desires. 

Fulva , the matrice or womb, 
From volvo , whence volva , vul¬ 
va. Quas foetum involvit .* 

Uxor, a wife. Uxoris is fr, 
gupaopog, £up6qog, whence u ux¬ 
oris, uxoris ; or whence £vebpog, 
transp. uxoris . Or uxor is from 
a word $vpaunp, %vvoop, transp. 
unxor, uxor , or uxnor, uxor. 

AI. for unxor from ungo, 
unxi. From sinearing with fat 
the posts of her busband’s house 
on ber first entrance. Pliny: 
€€ Proxima adipis laus est, max¬ 
imi suilli, apud antiquos etiam 
religiosi. Cert£ nov« nuptce 


1 AI. from 3«A.fvj, JE ol. fkkffo. 


intrantes etiamnum solarae bg«* 
bent postes eo attulere.”* 

X. 

Xenium, a gift sent to a 
stranger, guest, friend, &c. 
Bmn ov. 

Xerampelinas, of the color 
of dried vine-leaves. Bigapwi- 
Xtvog. 

Xerophagia, the eatingof dry 
meat. Bripofayloi . 

Xiphias, tbe sword-fisb. fii- 

Xystus, a covered place, 
piazza; a covered or shady 
walk. Ev<rrog. 


Z. 

Zdbulus, the devii. ZafkXog. 
Zamia, a loss. Zypla, Dor, 
$a pia. 

Zaplutus, very rich. Za- 

xXOUTOf. 

Zea, spelt, a kind of cora. 
Zsa. 

Zelotes, jealous. ZqAomfc. 
Zelotypus , jealous, ZqAirv- 
wog. 

Zelus, zeal. ZijAof. 

JSenuz, a boiler, 8tc. Zqfuf 
or tfpa. 

Zephyrus, the west wind. Zs- 
fvpog. 

Zeta, an apartment. From 


9 Donatas addi: “ Vel qadd lotos ma¬ 
ritos ungebant and quotes Ennius : 

Exin Tarquinium bona femina lavit et 
wurtt.” 
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diata, wbence zeta. The Greek 
ZafioXog is the sanie a sAiafickog. 
We say solJer for solDler. 
Zingiberi, ginger. Ziyylfh- 

gif. 

Zizania, tares. Zigovia* 
Zodiacus, the Zodiac. Zco- 
8 taxog. 

Zona, a girdle, zone. Zcwj. 
Also, a purse, wbicb the ao- 
cieois wore in their girdles. 
Zona are the zones, or circles 
which surround the sky and 
earth, like girdles. 


Zotheca , a chamberor recess. 
Supposed by Salmasius to 
mean properly (#i}xi)) a place 
where ($®«) animala were kept 
and fattened for sacrifices, as in 
the Teoiple of Jerusaletn were 
recesses for this purpose. But 
aoroe understand it as a room 
where persona stay or live. Fr. 
$», and Jijxij, a repository. Jt 
is at ali eventa the Greek Ccoftpti). 

Zygia , presiding over nup- 
tials. Zvyia. 

Zythum, beer or ale. Zaflo*. 
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A P P E N D I X 


OF 

THE MOST DUBIOUS DERIVATIONS. 


Abiti, a fir. “ Pr. &wtos, a wild prar; 
tbe frait of which ita conea aometbing 
resemble.” Tt. % From says 

Haigh. 'A&ifS is explained by Hesychiua 
a fir or pitcb-tree. Bat Stepbens says 
Ibat ifias is nothing but Lat. abies. 

Acerra, a cenaer, a chest or vessel to 
bnm incense in. Fr. beer, whence acere - 
ra, (as ‘Etnrlpa, Patera,) acerra. As 
made of maple-wood. So Pyxis, a box, 
is called from being made of box-wood. 
And perhaps this derivation of acerra is 
correct. 1 AI. from dejetya, an altar; 
transp. baxlpa, bxlpa. Festus calls it 
an altar which was placed before a dead 
person, and on which incense was burnt. 

Ador , a kind of pure wheat. “ From 
a, not; 8 6pv, a spear. This com being 
without the beard or spear.” Tt. f AI. 
for aiAor (See Deus) fr. a beard of 
com. f AI. from adoro, as Agger from 
Aggero. As being used in adorations. 

Adulo, Adulor, I fawn upon, soothe, 
caress, flatter. As this word is applied 
peculiarly to dogs, Mr. Barker 1 States 
that he rejects every etymology of it 
which does not refer to dogs. He favors 
Ibe following derivation of Martini : 

Malim ab auld significante ollam; ut 
adulor sit, Sector oUam more canum iis 
caudft. blandientiuro, a quibus catillones 
esse sinuntur.” He observes that Dacier 
has omitted this refereoce to dogs in giv- 
ing the same derivation : “ Adolari pro 
adollari , ad oUam ire, ollam sectari, quod 
parasitis solenne.” It appears that adu¬ 
lor was written also adolor. f AI. from 
v\dw, to bark or yelp. For adhulo. 
That is, to fawn upon by yelping. f AI. 
for ad osculor, cut down to adoulor. % AI. 


1 Classical Journal, No. 20, p. 387. 


for aduro from ovpb, a tail. That is, to 
fawu upon by moving the taiL f Of 
those who onnt a reference to dogs, some 
suppose adulor to be properly said of 
those who ever wait (ad aulas) at tbe hall» 
and palaces of the great to flatter them. % 
Or of those who are (ad alam alterius) at 
the wing of anotber. As contUbemalis 
is from tAbema. % A), from SovAes, a 
slave. From the .servility of flatterers. 
A added, after the Greck method : or 
put for ad. Adulor for addulor, as Omit¬ 
to for Ommitto. % AI. from 
Dorie for ffivXlfa, I speak pleasant things 
to another. But A should be long, and 
U short. 

jEsclllus, EsriUus, the beech, or bay 
oak, or holm oak. Fr. esca, as *rrybs from 
*dyw. Turton: “ Because its nut or 
mast is edible.” Martini : “ No age was 
so ignorant as not to know the use of 
com: although at the same time men 
employed for food those things which 
were attainable without any great labor or 
preparation: and hence $f$ybs might well 
be called from <payt?y.” But this deri- 
vntion says nothing of the diphthong." f 
AI. from alylXotty, s kind of beeeb. Hence 
agilus, tectius, (as puoY&o, misCeo,) 
scilus, (as anciently PccSna for Pcena,) 
then tesculus. 

Affanias, idle disco urse, tittle-tattle, 
stuff, nonsense. Fr. affor, aris. See 
Fatuus. Ad f over-much. % AI. from 
*A <pdyrai, Aphannte, a paltry town in Si- 
cily or in Attica, and proverbially used 
for anything vile or low. See Apinse. 
T AI. for awanus from ad and nomis. 

Agnalia, to», some festival. Vossius: 
“ From Hyova, libations to the dead. 
Used in a confined sense. The LXX. 
have by6rovs % Varro seems to 

deduce it from flywv, a leader: •' Dies 
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Agonale. dicti ab agone, eo quod intono- 
gatur princeps civitatis, et princeps 
gregis immolatur." 

Alet i, a die ; came of dice. Frora 
dA«d, Dorie ofiiXei, vain, senseless, silly, 
unprofitable. ? Al.from dAij, perplexity, 
uncertainty. From tbe uncertrinty of 
dice. f AI. from la\4» or iaX» fut. of 
IdXX», to throw. % Isidorus dreams that 
it was derived from the na me of a Grecian 
soldier who invented the game of dice in 
the Trojan war. 

Amellus, a herb or flower supposed the 
same as star-wort. From Mella, a river 
of Gaol. Virgil says of it: “ Et curva 
legunt prope flumina Mella." Martyn 
say» that oue of the Arundelian MSS. 
and the Camhridge MS. here read Anul¬ 
la. 

Amussis, a carpenter’s rule. Forccllini 
States that the more rational etyraologists 
derive it from am t about; and assis , a 
plank. Vano defines it ** tabula quh 
utuntur ad saxa leviganda." Is amussis 
then a plank placed round about anything 
to make it level ? That is, (assis) a 
plane moved (am) about a surface. Isaiah : 
•• The carpenter sireteheth out his rule, 
he marketh the god out with a line, he 
fitteth it with pl&nes, and he marketh it 
out with the compass," &c. 

Ananeaum, ** A kind of larger cup 
which those, who entered on a winematch, 
were obliged to drink off*. From ivay- 
kcuow , necessary. Caaaubon remarks that 
an old Greek poet calls the delirium oc- 
casio ned by too much drink i ng ivdyt cop 
7 \vue7av, a sweet necessity, and that a- 
nancaum was 00 called as inducing it. 
And that, where Plautus uses it, he al- 
ludes to the draught of hemlock which 
culprits were obliged to drink in some 
cities of Greece, or to that draught of the 
river Lethe which ali. of ns must taate. 
Turnebus observes that irdyieri in He- 
sychius is a judicial urn, and that aium- 
caum was so called as being of the same 
dimensione with it. Otbers read and ex- 
plain the word otberwise." F. 

Angerona, some Goddess. For Age- 
rana, 'Ayrfptrrj, from a, not; yrjpvs, the 
voice. For «he is represented with her 
mooth sewed up and sealed, or, as otben 
say, with her finger on her month, as a 
token of silence. % Al. from ango, an¬ 
gere , to press close, to close. 

Antemna, Antenna, the eross-piece to 
which the tail of a ship is fastened. For 
artemna from iprepubv, acc. iprefuevu, 
(&pr€fiva). f Al. from am, about, and 

Etym . 


tendo , or rtw» Ak)l. of reis», or te¬ 
neo. 

Antes,ium, rowsof vinee; files or ranks 
of soldiers. Fr. ante. Dader explains 
it “ ordines anteriores." Ainsworth says: 
“ the fore ranks or outroost ranks of 
vines." Virgil speaks of •* extremos 
antes." % Isaac Voesius asks : “ An ab 
amitesf" That is, from ames, amitis, 
from ameo, amitum, to go round. From 
amites would be amtes, antes, 

Apollinaris, henbane, nightahade. Apu- 
leius: “ Ab ipso Apolline qui eam inve¬ 
nisse fertur." 

Aprilis, April. Fr. aper , apri. As in 
this month a boar was sacrificed. f Al. 
for aperitis fr. aperio . The earth be- 
ginning this month to open itself. But, 
says Scaliger, tliis could not apply, as 
there were but ten montbi, and so April 
would fall in spring-time only eveiy now 
and then. 

Area, a threahingfloor,bamfloor. Hence, 
any open surface, field, plain, flat, area, 
yard. Fr. areo. " Quia ibi arescunt fru¬ 
ges." Ainsw. f Al. for alea (as <n|Aio, 
seRia ; fiaAtbs, vaRius,) fr. dAwd, a 
threshingfloor. 

Areo, I am dry. From ita, considered 
tbe same as ai», to dry. Hence areo, as 
ei», uRo. f Al. for aereo fr. aer, aeris . 
To be exposed to the air. We say, To 
air. 

Arista, a beavd of com; ear of con». 
From Germ. aehr, an ear of con. T Al. 
from Goth. hrista , rista , to shake. A 
added, as some think also in Adulor. 
% •' From Arab. arizah ." Tt. 

Armoracia, horse-radish. “ Pliny says 
that in the Pontic language it is called 
armon. Or from Armorica, the country 
from whence it was brougbt." Tr. S 
The Greek ippopeucla is put down by 
Forcellini. But Dioscorides says : *Pa- 
<par)s ieypia, V *Po opcuoi ippopaxlav #ca- 
Xovau 

Artemisia , the herb mugwort *' From 
a queen of that name who first used it. 
Or from ^Aprepus, Diana: because it is 
used in those disorders of women over 
which she presided." Tt. 

Arundo , a reed or cane ; a pipe made 
ofreed. For arudo (like Testudo) from 
areo . Forcellini explains it “ aquaticus 
frutex in longam altitudinem excrescens, 
cortice lignoso et inarescente," &c. But 
A is short in Arundo, long in Areo. Yet 
so A is short m Arena from Areo. And 
in Dicax I is short from Dico. % Al. 
for arudo, from SaX. read, a reed. 
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• A» f assis, a pound-weight, or anythmg 
which may be dirided into 12 parts. A 
•mali piece of money. Fr. #Tj, ot»e ; 2ty, 
fis, Dor. 8Xs, <Jj. As being considered 
a* an integer or whole. 

Ano, a horn-owl. " For «asio fr. afc, 
Cretan forni of ols, an e*r. Ab Gr. Arof 
froiu &rra, ears. Or for asinio fr. asinus. 
Ita ears hanging down like those of the 
•ee.” V. 

Asftt/a, a lathe, shingle, •• assola.” 
For assectula, fr. asseco, assectum. And 
perhaps this is trne. 

Atriplex , the herb orage. “ Corrupted 
from atmphax fr, brpwpaftt” V. 

. Avena, an oaten straw ; oats. Wadi¬ 
ter : •* Haber, (Germ) arena. 13elg. 
bavr. Videtur esse ab aben, deficere: 

5 oia arena est vilium frumenti, teste 
linio. Eodem fonte avena derivatur.” ^ 
Iseac Voaaius puts down brfwa, as defined 
by Hesychius “ small sterile trees.” Vir- 
g&l: “ Steriles dominantur avena.” 

, Aula, a pol. Hesychius has: A&A&, 
«wrftfjmp. Wliat we call, an omnium - 
gathevum. But perhaps ab\h is nothing 
but aula Hellenixed. 

AutHmo, I think, imagine; I say, arer, 
relate. If tumo ia a termination, (at in 
iEstumo, and as Timns iu Maritimus,) 
autumo may be from ati», to speak out. 
Then the sense of thinking is secondary : 
as (prjfil in Homer, which Donnegan ren- 
ders “to announce as one’s opinion of 
enesetf, or think, or suppose. f AI. 
fbr avitumo (as aUceps for aVIcepa) 
from avio. I conjecture from the flight 
of birds. Thus the sense of saying is se¬ 
condary, as Censeo is to think, judge, 
and express what we judge. % AI. for 
auctorumo fr. auctor. Auctor sum, I 
gire my opinion. % AI. from abrbs, 
oneself. 1 speak from myself. 

Axicia, Axitia , scissars to clip the hair 
with. For aooicia, (as ulySSes, nlyXes,) 
fr. adoreo, asrico. But the word is doubt- 
ful. 


B. 

Babtcalus, Baba colus, a word believed 
to be corrupt, for which babaculus is pro- 
posed from fidfkucos, a servant’s 

name: and baceluo fr. a great 

booby. 

Bacca, a berry. Fr. pasco, whence 
paseica , pacca, Ixuca. T AI. from pario, 
whence parica, pacca, bacca . 8o our 
Berry is from To Bear. f Haigh: •* Per- 


hape at first a grape, fr. fidsexpr, mad, 
from ita intoxicating quality : and then a 
berry of any other quality.” % “ It 
eeems to be from Hebr. baccah Tt. 

Bacelus , Baceolus, foolWh. Fr. 

Xos. But the word is doubtful. 

Baro, Varo, a blockhe&d, dolt. The 
old Scholiast on Persius States, thatin the 
language of tbe Gauls barones were sol- 
diers' fags, and hence that it was used of 
stupid cfowns. f AI. from varus, a fork 
for supporting nets, a stake. Hence a 
dolt, like Stipes. ? A), from 0dpos, weight, 
heavinegs. But the qnantity of A is an ob* 
jection. % Wschter contends that in the 
ptstnge of Cicero, “ Apud Patronem et 
reliquos barones te in maximk gratis po¬ 
sui,” barones is used for “ riros princi¬ 
pes,” and refers it to Germ. bar, con- 
spicuous. Others to /Sapdt, so that baro¬ 
nes are men of wbioht in a ktngdovn. 
To barones in this sense our word Baron 
or Barons is perhaps allied. " Some,” 
says Todd, “ derive Baron from bar, an 
old Gaulish word signifying commandet. 
Others from Hehiew and Celtic words 
ofthe sanie import. Others suppose it 
originally to signify only aman ; in which 
sense Baron or Varon is stili used by the 
Spaniards ; and our law uses Baron and 
Femme, husband and wife.” 

B otiola , a goblet. *' Perhaps it sbould 
be written batioca or bakiaoa. Isidorue 
has plainly : Batioca, Patera. Athe¬ 
naeus mentions /fcmdmj in the liat of cape.” 
V. ^ AI. for batiacula. ■ 

Bedella . “ It seems to be the same as 
bdellium.” F. 

Bellis , the white daisy. Fr. bellus, 
which has been suppo sed to be the origin 
of another flower called Bellis. 

Bestia, a wild beast; any brute ani¬ 
mal. For biestia from wuw(«rrai pp. of 
wtlfcs, to squeeae, crush. As properiy 
applied to tigers, lions, &c. f AI. for 
vestia fr. vestis, or from fw, Ierat, to 
clothe. As bestia do not eo properly 
feed as clothe man. 

Blatta , purple-cloth. Porple, eaye 
Voseius, being tbe color with which the 
blatta , when taken by tbe band, tinges it. 
f Turnebus supposes blatta to be tbe 
color not of puiple, but of the coccom ; 
from tbe grains of which little worme 
come out, and dye with a very florid color, 
f Others refer it to the color of blood 
congealed. For in one of the ancient 
Glosaaries blatta is ezplained by Bptp&os 
aXparos, a cake of blood. Whence then 
is blatta in ibis sense ? 
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Boo, a large sea-serpent. Fr. fiovs, 
fiobs, an ox. From its large sise. Or, u 
oome say, because it was said to stick to 
cow® and suck them till tbey bled. f 
AI. from fivr\s, comidered an JSolic 
cbange of Mij», a diver. 

Boa , • swelling of ike legs from waJk- 
ing. Vossius: “ From its resemblatice 
to that of a bito from the boa. Bat Sal- 
maaius tmces it to fibri, AZo\. for 8 vn, 
pain, distress.” Dacier: 44 From its 

Urge siae, i. e. as large aa an ox.” See 
the former Boa. Boa ia defioed also by 
Pliny “ morbos papularum cum rubent 
corpora.” 

Brassica, cabbage or colewort. Wtch- 
ter notices the Welsh bresyeh, Germ. 
i certich. IT Heaychius mentiona that 
fipdffKi) was used by the Italiana for icpdfi- 
0 n- But tliia does not help us. f AI. 
for praasica fr. rrpacrucb, pertaining to a 
row or bed in a garden. This is inuch too 
genera 1 a sense. 

Burra , trifles. Voaaina auppoaea it 
waa properly a common vile raiment 
(burri coloris) of a red color. See the 
eeoond Burrus. 


C. 

Casius, grey, skv-colored. Fr. cado, 
•casum, to beat. Nonius explains Cesi- 
cium 44 purum, candidum, a Cedendo : 
quod ita ad candorkv perveniat” 
Cdlabrica , a kind of bandage used in 
tying wounds. “ If there ia room for 
conjecture, it was calied perhaps from the 
(Calabra oves) Calabriae aheep.” F. 

Calamenta, the dry parta of a vine. 
44 From the ancient cala, Gr. «cd Xov, dry 
wood.” F. KdAoe is properly burat, from 
adu, Kalt*. Some read calameta ,the frag¬ 
menta (calamorum) of reeds or 

Callaicus or CalUdnus, of a purple, 
Venetian, or sea-green color. Gr. itoA- 
K divos. Salmaaiua: “ The color of most 
gems is derived from the uame of the 
gems, aa the hyacinthine from the hya- 
cinth. But the term caUaica or callaina 
was adopted from the color callainus." 
Wbat shall we say of callais , whicb is 
explained by Forcellini 44 a precions stone 
resembling a sapphire, and of a bright aea- 
green color?” Vossius: “From this color 
callaicus, the gem callais has ita namc.” 
Surely we should rather expect that from 
collatu was callaicus , The fact may be 
that uaAAats existed in Greek and pro- 
duced Kate&yos, umkkeuubs, and cattos* 


cui. Or that from uaMJhot, (tmMdln,) 
waa formed callais, thence callaicus. 

Cdnuna, Cdmcena, a Muse. Fr. cano , 
whence c anima, (aa Alo, Alirna, whence 
Alma,) tben canina na, (as Habena,) tben 
camcna. % Varro say a it waa anciently 
written Casmena and Carmina. Aa Cano 
from xop£, *n Casmena migbt come from 
Xd*, ulxwpas, Carmem would seem to 
be allied to carmen. T AI. aoft for ea- 
nena fr. cano. But whence the (E ? 

C&naUcbU», qui canalem coUmt. 44 Fes- 
tus : * Canalicolae forenses, homines patie 
peres dicti, quod circa canales fori con¬ 
sisterent.’ Scaliger monet dicendum * cir¬ 
ca canale M non * canale S Fuit enim 
locus in Foro Romano Canalis dictus. 
Plautus : 4 In infimo foro boni homines 
atque dites ambulant: in medio propter 
Canalem ibi os tenuiores meri. Sed 
quid fuerit ille Canalis, non constat. 
Quidam intelligunt viam demissiorem ia 
foro, canalis instar excavatam: alii fos¬ 
sam que corrivatas aquas acciperet et in 
cloacam immitteret.” F. 44 Loca luxu¬ 
rie apud Veteres plerumque erant case 
et uberoe per ripas disposite. Hinc et 
ganeones et scorta et plebs queque vilis¬ 
sima, cum in iisdem domunculis ad ri¬ 
pas habitarent, dicti canalicola W. 

Cancelli , lattices or Windows made with 
erosa-bars of wood, iron, &c.; balustois 
or rails incloaing any place. Fr. uryuAlt. 
IT AI. from cancri, whicb Apuleius is 
supposed to use in the sense of cancelli, 
but which Forcellini thinks may be Uken 
in its common sense. From cancri in its 
common sense Becman deduces cancelli: 
“ A discretis cancrorum pedibus.” 

C a prona. Capro ne a , forelocks. 44 Pro 
caperoncB. Quia frontem caperent, cor¬ 
rugent.” V. IT AI. from caper , capri • 
As having the appearance of goats*-hona. 

Cara or Chara , a kind of parsnip or 
carrot. “ Sunt qui putent herbam dic- 
tim careum, Gr. ndpor, eandem esse cum 
e& que cara aut chara dicitur a Caesare, 
que, lacte admixto indeque effectis pani¬ 
bus, inopiam militum multum levavit. 
Huc facit quod Dioscorides cari radicem 
coctam eque edulem esse ait ac pastina- 
ce.” F. To this word seems allied Ca- 
rota, a carrot. 

Cardo , a hinge or hook. Used meta- 
phorically for a vxriety of thingson whicb 
others turn. Fr. upabduv, k pab&v, transp. 
Kapbwy, vibratiug, shaking backwards and 
forwards. ^ AI. from tcpddij, (tcdpbn,) a 
hook or machinc from wbich anything is 
auspended. f iiaigh : • “ From «eduros. 
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strength.” T See a northern derivation 
in Carbo. 

Cerinum, Cur aenum, wine boiled down 
one third. Gr. K&pourov, wbich ia thooght 
however to have been received by the 
Greeka in later timet from the Latint. 

Carex, sedge. “ Fr. caro , \(re. As fit 
to teaze or scrape with.” V. “ Fr. «ttfpw, 
to abrade. From ita roughness.” Tt. 
Caro indeed ia from «c Ipcc, 

Carpi scitius, a kind of ahoe or alipper. 
Perhapt from Kprpris, a alipper; Dor. npa- 
u\t, tranap. uapvis. 

Caecus, antique, oot of date. Fr* 
X&nca, to have gaps or cracka. That ia, 
from age. V AI. from cado, casum f 
wbence casicus , (aa Medeor, Medicus,) 
cascus. 

Casteria, a place in which tbe oars and 
other tackling of a thip are kept, while 
theship is laid up. For sckasteria,(us Fal¬ 
lo from axourrfipia, fr. 

krxcurrai, to let looae. )et down; and 
also, to atop, pause. Nonius: “ Caste- 
ria , locus ubi„ cum navigatio conquiescit, 
remus et gubernacula conquiescunt / 1 
But neither tbe word nor ita meaning is 
-certain. 

Catomidio , I strike (icor* Afusr) on 
the abouldera. Sume read catomidio, i. e. 
Karafiullioo, I laugh at. 

Cittnius, a puppy, whelp. Also, the 
young of other animals. For gatulus fr. 
ydyarau pp. of y dos, (wbence in Homer 
inysycuMa.) aa ydros and fir yovov are an 
offapring fr. ytlvw, ydyora, same aa ydos. 
A little production % % AI. from catus. 
A little aagacioua thing. f Varro aaya it 
ia a diminuti ve of canis. Then it would 
be canulus , not canitulus, catulus. 

Catumeum, a kind of cake used in sacri¬ 
fices. *• It aeeros to mean a cake of fleab 
cut from the neck of an animal. Fr. ca¬ 
tomum, which ao me giottaes render a 
neck: «cor* &psey. Thiamay be confirmed 
from the fact thatmany of the cakes men- 
tioned in thia paasage of Arnobius are 
taken from varioua limba of animals: as 
Caro Strebula from the huckle-bone, 
i£rumnn from the gullet, Tami» from 
tbe intesdnes, Offa Penita from tbe ta.il. 
dtc.” F. 

Caudex , the stem or trunk of a tree. 
From navv, uda, (wbence audurrn, &c.) 
to scoop, hollow. Caudicee were boats 
made of hollow trunka of treea or of thick 
hollow planka; or of auch trunka or 
planks placed rudely together. f AI. 
from uafa, (allied to uados, whence Cjo- 
dea,) to cut, feli. As being severed from 



the tree, aa tcopfibs from uslpos, ndaopfsou. 
Or as being ent into roany thick plaaka, 
a joining together of which was called 
caudex . 

CeUa, a atorehouae for wine, oil, boney, 
and other proviaions. Fr. celo, to hide, 
keep aecret; whence celera, (like Patera,) 
then celra, cella. And thia 9eems the 
true derivatio». % AI. from x^hbs, * 
chest; whence celula, cella. T Vosnus 
notices Hebr. CLL , to hide. 

Cltres, Cerea. Jamieson: " Could we 
view it as of Scythian origin, it might be 
traced to Suio-Goth. kdtra, which is ex- 
actly aynonymous with Lat. queror. Be- 
cauae abe went from place to place na- 
wailing the losa of her daughter.” Or 
for queres from queror. IT AI. for Geres 
from rrjpvs, which is atated by Hesychiui 
to be one of her names. T AI. from ce¬ 
reo, which is said to be an old word for 
creo , to create. As producing the fniita 
of the earth. 

Cerussa, wbite lead. Vosains: M Fr. 
KT)pbs, whence Kqpdsis, tcnpdnroa, Kifpowr- 
<ra . Aa being like wax.” Whyso? T 
AI. from Kqp 6 w, to hurt; participle rif- 
pdovtra, Krjpotkra, c er usa. That ia, per. 
nicioua. 

Chalcidicum, a spadona portico, hmll, 
&c. “ Genus aedificii, ab urbe Chtdcidick 
dictum/* aaya Featua, and aaya no more. 
T Xd\xv was purple. 

Cibus, food. Featua : “ Fr. tufidrior, 
a wallet in which tbey put food.’* A 
manuacript reada here tdflov, a word used 
Orus aa quoted by Ursinus on Festoa. 
“ From Hebr. cibash, to eat.** Tt. 

Cicada, an inapet which in the sumraer 
montlis sita on the treea in Southern coun- 
triea and makes a shrill aouud. Fr. iduor, 
a young grassliopper, in Hesychius. But 
cicada is not thia inaect. 

Ciconia, a atork. Also, the bending 
of the fingera in the form of a stork*a bili, 
and ao shaking them by way of ridicule 
at a peraon behind hia back. From the 
Cicones, a people of Thrace, wbo are aaid 
to have beld it in great vemeration. T 
Lhuyd : “ Armoric sikun .” 

Cinnus, a hodge-podge. Fr. mprdss, 
Kipvm, to mix; wbence cimus, cinnus. 

Cisium, a kind of two-wbeeled car. 
Fr. uduureu pp. of a verb whence jchm?, a 
box. f AI. from uios, niam, to go, move. 

Cluacina, Cloacina, a surname of Ve¬ 
nus. Pliny : “ Cum Sabini jam dimica¬ 
turi adversus Romanos propter raptas 
virginea, in ipak acie, raptis concilianti¬ 
bus, pacem fecissent, depositis annis 
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myrtel verbenk in eodem loco purgati 
sunt: ibique postea signum Veneris posi¬ 
tum fuit, qu® inde Cluacina dicta est: 
cluere (some read cluar e) antiqui puroa- 
bb dicebant.* 1 f AI. from dato, to be 
glorioos. Plantas: “ Qui perjurum con¬ 
venire vult hominem, mitto m Comitium ; 
qui mendacem et oloriosum, apud Clo¬ 
acina sacrum.** % AI. from cloaca . Lac¬ 
tantius : ** Cloacina simulacrum in cloacA 
maximi repertam Tatius consecravit; et, 
quia, cujus esset effigies, ignorabat, ex lo¬ 
co illi nomen imposuit.** 

Clunaculum, a knife with which vic¬ 
tima were sacri fi ced. Festus: “ Vel quia 
clunes hostiarum dividit, vel quia ad clu¬ 
nes dependet.*’ 

CUostra, the first roilk after the birth. 
Fr. coalesco, coalesci tum, whence coales- 
irum, colostrum, and colostrum, somewhat 
as U in Gerundia. It is particularly giu- 
tinous ; whence some' refer it to s6\Aa, 
glue. AI. from s6\or, food. 

Concipilo, I snatch at, tear. For con- 
pilo, 1 pillage, rob. Ci being supposed 
to be added here, and in Reciprocus, In- 
citega, Recipero. 

Cossis, Cossus , a worm which breeds in 
wood. Fr. slsopaat, (s4so<raai,) pp. of 
stipet, to devour. f AI. from sis. 

Cremo, I set on fire, bum. From a 
word KpsfUu, Kptfjw, formed from sissp- 
juu (s4spe fiat) pp. of solpeo, to devour, 
consume. T Haigh : “ Fr. Qepft&u, to 
make hot: transp. $pcfi6*o, Opo/iSt.” 

CUcuUus , a comet or coffin of paper, 
used by grocers and apothecaries to put 
their spice in. And hence Vossius dedu¬ 
ces its sense of a cloak with a hood: 
“ A formk, quia cucullus capitis refert 
conum inversuro, planeqoe chartaceo cu¬ 
cullo similis est, ut ex palliis Hispanicis 
et bardocucullis apparet.** Wachter : 
** Germ. kogel, tegmen capitia. Anglo- 
Sax. cugle. Cucullum fuisse gallicum 
capitis tegumentum, ex Martiale, Juve¬ 
nale, et ColumelU discimus. Posteris 
Celtarum in Cambrtk cochl non amplius 
mitram, aed pallium denotat, forte quia 
cochl Celtick linguk est nomen generale 
et omnibus tegumentis commune. In- 
terim vox ita concepta est, ac si tegmen 
orbiculare sonaret, a kugel, globus: re 
ipsi suffragium ferente, qus globi instar 
caput cingebat. Sed fortasse .fallimur. 
Nam Safcnasio, qui Grmcas habet aures, 
et Gallicas voces ubique Graecis vindicat, 
«dx«cvs est apex, crista, et inde cucullus 
tegmen capitis in summo acuminatura. 
Et hoc sensu videmur vocem Gallicam 


edaranum usurpare in kogel-han, gockel- 
han, gallus cristatus.” Camden refers it 
to Brit. cuctd, pallium. Otbers to *6- 
sAos, whence cuclullus, cucullus. 

Cudo , tere, I strike as a smitb, hammer, 
forge. Perhaps allied to cado , to strike. 
If cado was from a word soleo, posaiblr 
cudo was from a word koCoo or sol*. i 
AI. from sdsrto, s6rrto 9 whence coddo , 
cuddo, cudo. 

Cunctor, I heeitate, scruple, delay. 
For contor from contus. Taken from a 
sailor who sounds tbe shoals and depths 
of the sea, and proceeds with besitation. 
Contor was said for cunctor. IT AI. from 
cunctus . Cimcla experior, I try all ex- 
pedients and can settle on none. 

Curc&lio, Gurgtilio , the weasand of 
the throat. Corrupted from yapyapedv. 
Or from Germ. gurget, tbe throat. Cur¬ 
culio was also a sroall worm which eats 
tbe pith of corn. As being, says Servius, 
nothing but throat. The Greeks called 
a shrimp sapis aa being all (itdpa) head. 

Curro, Irun. The Greek Etymologi- 
con explains (under uAsap) salpa by rp4- 
X*. From salpeo, fut. sapio or sdpoeo, 
j£ol. sdjtya, Vossius derives curro. The 
iEolians, he States, said oVpues for oAp- 
«tcr. f AI. from currus. 


D. 

Dispenno, I streteh out. Taken from 
the (penna) wings of birda. f AJ. for 
dispendo fr. pando . 

Dolium, a cask, barrel. “ Quia dolan¬ 
do fabricatur,” says Vosaius. But O 
should thus be sbort. 

DMo, I cut smooth, hew,chip. u From 
Hebr. dhal, I attenuate.” V. 

Draucus, qui alios subagitat. A rpatm, 
rtrpavsa, perforo: unde vox quasdam 
rpavsSs. \ AI. d tydet, ago. Qui agit. 
Sed, unde U in primk ? 


E. 

Ea, (whence eum, eam, eorum , &c.) 
this. From I, it; whence a word Ihs, 
&I, pertaining to it. But this is fsr from 
satisfactory. 

Egeo , I lack, need. From a, not; 

I hsve. Whence a word 
have not, I want; hence *#x^» «*** 
as Gutta for Chutta. Vosaius quotes 
Hesychius: *HxqW utro), ursoxoi 

Elucus, a stupor, heaviness. As taking 
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away (lucem) the light (e) from the eyea. 
f AI. frora os, ofyesterday, as arising 
from yesterday’s wine. Hence a word 
lto\ixbs, transp. Ikotucds. f AI. from 
full of darkoess. % AI. from 
khfo, I err, blunder. 

Evergdneae Trabes, in Vitruvius. 44 A- 
liis ita dictie quod sint affabre polita et 
compacta, ab clepry^s ; aliis ab evergende, 
quod in aliquam partem vergant et pro¬ 
pendeant.” F. 

Eugium. “Medium foramen rov afooiov 
yvwautflov, et ipsum alSoioy. Ab t&yeiov, 
fertile. Vel ab ebSuuor, eudiaton, fora¬ 
men.” F. 


F. 

F&ba, a bean, or French bean. He- 
sychius explains tpdfia by rb crOrrjSes &r- 
vpiory tbe commoQ pulse. But was <pd0a 
inerely faba hellenized ? IT AI. from vim, 
to feed ; or $dyn,to eat. ^ Cornish favan. 

FHmidus, a slave, attendant. Haigh : 
44 From irapa, a possession.” IT From 
the Oscan farnel, says Festus. Whence 
wa m/ cunei? ^ AI. from H/ta. Unus ex 
grege servili, f AI. from /ames. 

Farferus, some tree supposed to be the 
white poplar. As flourishing on the 
banks of the Farfarus, a Sabine river. 
Ovid : “ Amoena Farfarus umbra.” 

Fatim, abundantly. Fr. <parbs, to be 
talked of. Of which much may be said. 
So Sensim, firc. The Latina say Multi¬ 
fariam, &c. And this seems true. % AI. 
from lupdrvs, (*Adr»r,) inexprestibly. 

Fel, feUis, gall. Fr. <pav\os, juice be- 
ing understood. See Bilis. % Todd re¬ 
fers to Sax. feUe, gall, anger ; and quotes 
Spenser: 44 Untroubled of vile fear or 
bitter feti.” t AI. from St® fa¬ 

mes. 

Feria, holidays, festive-days. Fr. 
Upcd i. e. iifUpai, sacred days. Hence 
fieroe, f erue. % AI. from the North. 
44 Germ. feyren is to celebrate, and feyre 
a festivity.” W. f AI. frora ferio. 
From the killing of victima. But E should 
thus be short. 

Ferrum , iron. Wachfer: 44 From 
Germ. wer, arms, instrumenta of de- 
fence.” Haigh : “ Fr. ytfyor, a shield, an 
instrument of defence : ,£ol. frityov.” 
Or from Germ. wer, war: being the in- 
■trument of carrying it on. f AI. from 
94pe f, iEol. (See Ferveo,) to heat, 

melt. IT AI. from ferio. The instrument 
of striking in war. 

> - 


Festino, I baateri. Fr. fatim, (whence 
corfestim,) fr. avtvarbs, (fr. mrmc$, fitr- 
revarai,) aspirated cnpcvcrrbs, then $ewr+ 
rbs, (as from 24 k£aAj» is Fallo,) and <p«r- 
t6s. Wachter: 44 If we transpose tnrcvftw 
iuto vtfobw, we bavc a word very near 
festinus f f Or festim is possibly fer /en¬ 
arim fr. fendo, fensi, fenstum, (like Hau¬ 
si, Haustum,) to itrike upon, and so oud* 
denly. Hence festim vrill be suddenlj, 
and so quickly. % AI. from f<rrcu pp. of 
to hurl. As filfiQa, swiftly, from 
pirrrm. F, as in Firmus. % AI. from the 
north. 44 The Franks said keist, heister, 
for the German Hast, that is y Hasty.” 
W. 

Flamen, a priest appointed to some 
particular God. For afflamen fr. afflo. 
Afflatus a Diis. H Ai. from the fla- 
meum, which was woru by the Flamen 
Dialis, f AI. for filamen fr. filmn. ««Sive 
quod filum esset annexum pileo sacerdo¬ 
tali, sive quod solo filo, urgente mstu, ca¬ 
put cingerent.” V. IF AI. for piamen for 
pileamen. As distiuguished by the pi¬ 
leus. 

Foeteo, Feteo, to stink. For foeda or 
fedeo fr. foedus or fedus, which Varro 
States the Sabines said for hcedus . To 
smell like a goat. f Ai. for feedeo fr. 
foedus, filthy. 

Fbvea, a pitfall. Fr. fodio, whence fo¬ 
dina, (like Cadiva,) fodivea, (as Alvena 
from Alvus for Alivus from Alo,) then 
fovea. IT Some suppose/orio was the old 
form of fodio . 

Fbveo, I warm, keep warm, cberisb. 
For foto fr. Ms is translated by 

Donnegan (inter alia) a blasing hearth, a 
fi re. f AI. from focus, whence focwus, 
focweo, foveo. 

Fraxinus, an ash. Fr. Opdaov, Opd&h 
JEo I. <ppd£<*, (as SbPf *bpy) distnrb. 
Ovid : 44 Ut quatitur tepido fraxina 
virga Noto.” f AI. from frago, fragsi, 
fraxi f as Ago, Axi. At strong in breok- 
ing. Heaiod derives the thlrd age of 
men from ash-trees, as being robust. f 
44 From tydftr, a hedge. From its ose ia 
forming hedges.” Tt. 

Frenum, Fr oenum, a bit, bridlc. Fr. 
frendo, wbence frendinum,/reudnumjr*- 
num . Quod fecit ut equus frendat. f 
AI. from the nortbera renna, 1 constrin¬ 
gere, whence our rein. F, as in Firmus. 

Frit, a small grain at the top of an ear 
of cora. 44 A frio, quia facile friatur. 


1 See Todd ad Hein. 
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Sed credibile est legendum frix a 
horror: quia summi pars spics horret 
aristis.” r. 

Fungor, 1 discharge, execute. Haigli: 
“ Fr* flw, a plough-share, and ago, [or 
drive. For funagtrr, io plough : 
metapb. to perform any other thing.” % 
Ai. from funis, a cord,and ago . 1 bound 
or inake a boundary by drawing a cord. 
Heace, I finish. 


G. 

Galbei or Calbet, bracelets. Also, a 
bandage girt rouud tbe ami like a brace- 
Ut, and containing amuleta. For garbei or 
carbei, (as piLgrim for piRgrira from pe- 
Regrinus,) fr. teaprbs, the wriat. f AI. 
frora galbus. From the color. 

Galena , the ore of lead and silver; or 
the ore which remains after the Btannuio 
and the argentum are meltedoff. “ Fr. *yc- 
\ur, to shine.” V. Tbe Germ. gall ii 
to shine : and ya\dw probably existed in 
Greek, as appears by the word ya\-f)v7j. 
Ena , as in Habena. 

Ggnifriau, double, twin. Supposed to 
be transposed from genimus fr. geneo , to 
bring forth. Why ? It may be deduced 
with a little more probability from bgoy «- 
born together ; tr&nsp. bytfxov^s. O 
dropt as in Ramus, Dentes : and the se- 
cond O changed into I, as in terminus 
from rtpuOyos. 

Gemursa, a corn or swelling under the 
little toe. Quod gemere faciat. 

G&aa is said to have signi fied an eye- 
lia aroong the ancients. This seeras not 
certainly established. Propertius has 
“ Exust®que tu® mox, Polypheme, ge¬ 
net.” Yet here the part under the eye- 
lid may be meant. Cicero : “ Gena 
oculos ab inferiore parte tutantur.” The 
part under the eyelida has a near alliance 
with the upper part of the cheek. For- 
cellini thus disposes the senses of gena: 
“ Membran® tegentes oculos. Hinc de 
loco oculorum vel de ipsis oculis. Sa¬ 
pi us sunt partes subject® oculis, supra 
malas. Itemque ips® mals (nam haec 
propter vicinitatem facile confunduntur) 
exterius, ubi barba nascitur.” Forcellini 
lieie forgets the Greek ybnn. 

Gith, a kind of seed. “ From Arab. 
ketsa .” Tt. This seems far from the mark. 

GrUdior, 1 step, go on, advance. If 
it has primarily tbe notion of slow pro* 
gress or of going step by step,—as gra¬ 
dus in Seneca: "A cursu ad oradum 


reduciwhich Forcellini explains “frodi 
a quick to a slow psce,”— gradior may 
come from fipabbs, slow, y£ol. ypabbs, aa 
BAtyapov was in A£olic r \4<papov : that is, 
from a word (fyaZlfofuu, fut. fipabteofuuy 
JE ol. &pa&tovfxcu, ypafiiovfjuu. Thus John** 
son gives as one of the meanings of To 
Step “ to walk gravely, slowly, or reso¬ 
lute ly,” and quotta Thomson: “Home 
the swain retreats, His flock before hira 
stbppino to the fold.” 1 AI. from lyel- 
pogsu, I rise ; pp. Ifyaprou, whence iy dp* 
Srf v, transp. iypdfrrjv, thence gradior, E 
dropt as in Remus, Liber, &c. IT “ From 
Hebr. DRG , incessit per gradus : transp. 
GHD ” V. 

Grex, gregis, a flock, herd. For grax, 
gragis, (as grEssus for grAssus, brEvis for 
brAvis,) fr. Kpdf», np&b», to vociferate* 
make a noise. If AI. from byelpeo, to as- 
semble : perf. Ifyepua, Ijypciax, 'yplua. 

Grundiles Lares are said to have been 
appointed in honor of a sow which brought 
forth thirty pigs. Fr. grunda, a sow; 
from gntndio, f AI. for suggrundilesj 
as presiding over such infanta as did not 
live forty days, who were burted in i 
suggrunda . Fulgentius says that the 
torobs of infanta were called suggrunda- 
ria. 

Gurgustium, a raean obscure dwelling* 
Its proper meaning is ^erbaps a stew, as 
Forcellini translates it m Cic. in Pison. 6. 
From gurges, a spendthrift: or a Whirl¬ 
pool of extravagance and dissipation. Y 
Festus: “ Genus habitationis angustam, 
a gurgulione dictam.” 


H. 

Hadus, Haedus, Hedus, a kid. Hsigh! 
M Fr. aSbris, bell. Because goats and kidS 
were sacrificed to tbe infernal gods.” ^F 
“From Hebr. gedi.” Tt. Quasi gedus, 
says Vossius. % AI. from yoiros, which 
Hesychius explains dirt. If AI. from foe¬ 
dus, dirty. The Sabines said fedus of a kid. 

Hdra , a hog-sty. Fr. xoqxtf» n hog. 
But this would make hCEra. 

HdriUus, AriWus, a diviner. Fr. ara • 
In tbe ancient Glosses it is explained 
pafjxHTKAros. But A would thus be long. 
f Perbaps it is connected with Haruspex, 
Arnspex. 

Hidtra, ivy. Quayle refers to Celt* 
eidhear . f Or it is for edera from ede, 
like *E<nr^pa, Patera, Arcera. As corvo- 
ding what it sticks to. IT AI. for hetera 
fr. brdprf, fem. of tropos, a companion 
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Ai neret growing by itself, tat as ac- 
coropanying sometliing ©lae. f AL from 
Krrros, through many cbangea. 

Helvella, a «mali kiod of vegetable. 
For helueUa. ** From tbe ancient hehu 
for holua or olus” F. f Oi possibly 
from helvus from ita color. 

Helvus, pale-red. “ Fr. ve\bs, ex* 
plained by Heaychiua (inter alia) o rxpbs, 
pale.” V. 

Hilum, a black spot in a be&n. Any- 
thing vile or worthless. Fr. <f>ctv\or, vile. 
Wc have Heu from +«5. 

Hirsutus, shaggy, bristly, rough. Fr. 
horreo, horsum, (as Mordeo, Morsum,) 
whence horsutus, (as from Versam is 
Versutus,) then hirsutus, as Ille for Olle, 
Imbris frora ‘'Op&pos. % AI. from $pl<r- 
em, (flpetru,) to be bristly. f Haigh : 
“ Fr. x*? 0 '*’* 1 ? 9 ’ uncultivated, and ao 
rough.” j AI. from dpos, (Jps,) wool. 

Histrio, a stage-player. Livy aays it 
comes from a Tuscan word Hister, of the 
same meaning. Whence then hister? 
5 Festus aays that stage-playors were ao 
called aa baving come first from Histria. 
f AI. from forcu pf. pasa. of a verb £ 00 , to 
liken, represent; whence proceed taos, 
like, fera», and allied to which are cfir», 
/fera», fhcdf». V AI. from ferresp, ferro* 
por, (ferrpor,) one who ia skilled or 
knowing. 

Hbria , a sraall skiff. Fr. 8por, a boun- 
dary: whence 6pla vads, 44 quia e& lit¬ 
tus legimus,” says Voasiua. 

Hostis, an enemy. Fr. uxrrbs pp. of 
50», whence wfflfro/ucu and vOur/ibs, ex- 
plained by Donnegan 44 to contend with 
any one, to dispate against,” and “ strife, 
contest.” Or uxrrbs ia explained, thrust 
out i. e. from the boundariea. Haigh 
says : 44 Fr. (barris, hc that puslica.” Cicero 
remarks that hostis anciently signi fi ed a 
foreigner. 

Hostus , the qusntity of oil which olivea 
yield at every pressing. Fr. uxrrbs, thrust 
out. H AI. from x®*”^ 9 » fr° m X&* 
whence (or from x&0 i» X°°*> * certain 
me as ure, 


I. 

Ilex, the holm-oak. Haigh : 44 Fr. 
«Ta*£, ffAe kos , whatever turna or is turned 
round, amall tendons, ivy, &c.” But ilex 
aliould thus mean rather the ivy, not the 
tree. Unlcsa etXi| could be taken, aa 
that round which ivy turns. We have in 
Horaee, 44 Arctius atque iiidbra proce¬ 


ra astringito ilex” f AI.Ita illex, Eli¬ 
cis, fr. illicio. From ita attxacting ivy. 
T “ From Hebr. alah or alon.” Tt. 

Immanis , huge, enormoua; terrible to 
look at, frightful, fierce. Fr. fuuAt, wide. 
Haigh traaalatea fumbs 44 ciear, thin, 
wide, soft.” Did immanis mean properly 
terrible, parbs in the senae of Soft might 
be addoced. And in would be negative, 
f AI. from in, not, and manus. Aa pro¬ 
perly applied to fragmenta of stones, 
rocks, &c. too large for the hand to carry, 
and opposed to Gr. from x**P» 

X*p6t. A ia short in manus ? Yet Per¬ 
sona haa O long perhaps from Persdno. V 
AJ. from IfifL&riis, furioua. But bugeness of 
size aeeroa to be the primary aenae of tm- 
manis . This reason goes against a deri- 
▼ation from an old word manus, good, 
mentioncd by Macrobius, and referred by 
Wachter to pd», I deaire: i. e. desireable, 
good, as Azotos from Ad», A». 

Inchoo , 1 begin. Festus: 44 It aeeroa 
to be derived from the Greek, since He- 
aiod c&lla Chaos the beginning of ali 
things.” % AI.from the ancient cohum, tbe 
world. Hie word is apelt also imeoho. 
1f Or from fyxoa pf- nud. of iyxt** to 
pour, i. e. lib&tions at aacrificea, which 
was the first thing doue at them. 

Inciens, tis, being near the time of 
bringing forth. Fr. iyubtm, ornos, preg¬ 
nant. f 44 Ah indere, incitare. Seae 
ciens seu incitans et movens ad foetum pa- 
riendnm.” V. 

Incilo, I chide. 44 Dictis asperis mor¬ 
deo. Voasius vellet ab incieo, commo¬ 
veo. Alii ab incido, concido.” F. % 
AI. from a word », from x«Xe$, 

a lip. Then incilo ia to ridicule. Valc- 
kenaer: 44 XAct^, ridicule, ia for xeAevb 
from x^hos same aa x«‘*°*» a lip. That 
is, I move my lipa in ridicule. As /wiA- 
A/f» is to roll the eyes in ridicule.” 

Indigeto, Indtgtto , I invoke. For in- 
diceto, indictio , from indi for indu, i. e. 
in, (aa in Induperator,) and cito, 1 call 
upon. But, if indigEto is the true read- 
ing, as some write it, this derivation will 
not account for the E. 

Instar, i. e. ad instar, after the roanner 
of. Fr. insto, i. e. vestigiis. Pliny: 
44 Lstaris quod honoribus ejua insis¬ 
tam.” f AI. for istar fr. tlorai pp. of 
ttaan, to likeu. See Histrio. 

Insubidus : 44 Inconsiderate, ailly. Cui 
non subit quid agendum sit. Or fr. subi¬ 
dus, in which case tn increasea the force. 
Some translate it, uobecoming, inelegant, 
uncouth.” F. See Subidus. V AI. for 
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insupidus from sapio» as sAlsos, insUI- 
•os: or from insipio, as reclpero, recU- 
pcro. Insubidus is exchanged by some 
for insipidus and insolitus, f Or, as 
from Floreo is FloriDua, and from Subeo 
is Subitos in the sense of sudden, so in- 
subidus might possibly be formed in the 
sense of very sudden, and so rasb. 

J&gVUa, the consteiladon Orion. Varro: 
u Hujus signi caput dicitur ex stellis qua- 
tuor, quas infra duas clarae, quas appel¬ 
lant humeros, inter quas quod videtur ju¬ 
gulant. Unde Jugula** 

L. 

Ldbdrum, the imperial Standard, ban- 
ner, or flag. Wacbter: u Signum militare, 
panniculi vel Jacini® instar ex liastk vel 
perticil suspenram. Hem et nomen rei a 
Barbaris ad Romanos venisse, ostendit 
Cangius. Labm'%tm Germanorum jam cer¬ 
nitur in nummis Augusti curo inscriptione 
DE GERMANIS. Omnis panniculus 
veteribus Britannis et Germanis appella¬ 
tur larp , lapr , lap.** T A writer in the 
Classica! Journal (Vol. 4, p. 228,) snp- 
poses that, as S. P. Q. R. is a combraa- 
nation of letters to represent an equal 
number of terms, (Senatus Populus Que 
Romanus,) so Labarum is made op of the 
initials Ci Legionum Aquila Byzantium 
Antiquh Rom& Urbe Mutabit.*' 

Labrusca , wild-vine or bryony. u Fr. 
labrum . As growing in the ridges or lips 
of fields.” Tt. 

Laburnum , tbe laburnum. 44 Fr. la¬ 
bium [or labrum ]. Because it has la- 
biated leaves." Tt. 

L&cema, a kind of overall, cloak or 
great coat. Fr. lacto, to draw, drag, as 
Lateo, Laterna. Among the Greeks <rip- 
fta was a floating robe with a long train, 
fr. frbpm, oiovppcu, to draw, drag. ‘‘ For¬ 
ma lacemw fuit chlamydi similis, aperta 
et laxa, longior tamen et fluxior/' F. 
f AI. for lacertina, as covering the (la¬ 
certos) arme. 

Ldcertus , Ldcerta , a lizard. Vossius: 
“ Isidorus : * Ita vocatus qudd brachia 
habeat.’ Ubi pedes lacertorum brachiis 
comparat; partim quia pedes eorum tan- 
uam e palmis sive voUs in digitos fin- 
untur; partim quia pedes in obliquum 
flectunt, ut homo manus, ctim quadrupes 
ingreditur.” f AI. for laceratus. Why? 
f Lhuyd: “ Irish laghairt.** 

Ldgcos , a kind of vhie. Vossins : *' Fr. 
\drytios, pertaining to hares.” Perhaps 
from ita color. Heyne (ad Georg. 2,93,) 

Etym. 


says of the word : <* Commodam etymo¬ 
logiam non habet.” 

Lar , Ldris, a God of cities, fields, 
dwelling-houses, &cc. lraced to an E* 
trnscan word signifying prince or preai- 
dent. Whence tlienthis Etruscan word? 
T Haigh : 44 From Xapbs, agreeable, 
pleasant.” Why ? T AI. from Xavpai. 
As presiding over strects and ways. 
Whitber has the v fled ? 

Larva , a spectre, goblin; a mask; a 
self-moving puppet. “ From Lar , a fa¬ 
mi liar spirit," says Turton. For lariva. 

Laurus , a laurei. Fr. Xdupyrj, which is 
explained bdfnj by Herychius. Or A is 
changed to L, as in Licet, Levir, &c. 
Hence labna, as amBo ; and launa, 

as vdBXa and vaTAa are interchanged, 
and as aUfugio is for aBfugio. Or tbus: 
laphna, lama, launa. Thence laura, as 
/ioN^, moRa j UsiNbs, diRus. The ter- 
mination changed, as in pausA from wav- 
<rI2, imbrIS from tipPpoi, &c. Y Hesy- 
chius has: A avpov t V bdtpyrfr. But this 
A avpov is probably from the Latin. T 
Haigh : 44 Fr. green.” The x 

being dropt, as in Laena from XAoTva. 
Laurus then is foT lorus, as Aurea for 
Orea. V AI. from \avw, whence inro- 
Xaixu, to enjoy. Laureis wcre eaten bv 
tbe priests and poets. Hence Gr. baQvf- 
<fxxyos. Juvenal has in this sense 44 lau¬ 
rum momordit,” and 8<£<pnj is perhaps 
fr. bdtrrw, 8 &a$a. Y AI. from laus. 
Being given as a meed of praise to con- 
querors at the games. Servias States that 
it was formerly laudus. IT AI. from lavo, 
lauo. 44 Pollet enim singulari vi ad pur- 
oandum sanguinem.” Ainsw. 

Legula aurium, the flaps of the ears. 
44 Quasi ligulce,** anys Forcellini. Why 
E for I ? 

Lbniires, ghosts, goblins. Soft for 
Remures , and propeily tbe manes of Re¬ 
mus. Hence Lemana , a festival to the 
sbades of departed friends. Properly, to 
the manes of Remus . As instituted by 
Romulus to appease tbe manes of his 
brotber wbom be slew. Ovid : 44 Romu¬ 
lus obsequitur, lucemque Remuria dixit 
Illam, qu& positis justa feruntur avis. 
Aspera mutata est m lenem tempore lon¬ 
go Utera, que toto nomine prima fuit. 
Mox etiam Lemures animas dixisse ailen- 
tfiro : Is verbi sensus, vis ea vocis erat.” 
TAI. for levimures from levimur from le¬ 
vis, as Femur for Ferimur from Fero. 

Lessus, a lamentation for the death of 
any one. Fr. uXfjait, k\ri<rois, a calling, 
calhng out to. 
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LaucocrUa,* pernicicmi Indian animal. 
Perhaps an Inoian word. Some read 
Uococrota from Ito, and cocreta or co¬ 
emito, which setf. 

Liceor, I bid money for, offer a price 
for. “ That is, rogo quo pretio liceat au¬ 
ferte,” says Adam. But how do we get 
liceor from tlik ? % AI. for diceor (as 

Licet, &c.) fr. bucaiovpcu, dicaor, ia a 
middle senae, I judge worthy. 

Licium , tbread, yarn; thread, string, 
corcL Also, the warp of a web. Vos- 
aius : *' A Al|, obliquus. Quia obliquum 
stamini implicatur. Ai. pro ligium uligo. 
Quia utrimque iis stamina ligantur. Pro¬ 
bat Scaliger. AI. pro eliciwn ab elicio. 
Quia nendo elicitur educiturque.” Bat 
the I in Ligo and Elicio is shoru 

Lien , the milt or spleen. “ Fr. Asios, 
soft or smooth.” Tt. “ So the Belgians 
callit Milte from Mild, i. e. mollis, le¬ 
nis." V. 

Limus, obliqoe, awry. “ From Aripo, 
an animal like a snail, mantioned by 
Hesychius. That is, tortu ous." Ainsvr. 
S AI. from \4\ttppai (whence Gr. Ai* 
pIs,) pp. of Af firw, to leave. Lea?ing the 
direct way. 

laro, a ridge between taro furrowg. 
Vossius: •* Frora Hebr. nir. a furrow.” 
Hence then lir, as A Irpov and N Irpov are 
interchanged. 

Lodix , a blanket or sbeet. For lotii, 
fas menDax for menTax,) fr. lotum, 
“ As it is necessary to wash them from 
time to time.*' V. 

Loligo , the cuttle £sh. And, because 
St ejects a kind of blood black like ink, it 
is put for the spite of a black-bearted «na-i 
lerolent man. Fr. 06kos, the black sub- 
stance ejected by it. 0 into L, as some 
derive Lorica from 0Apy;«ra. D, which is 
often confounded with TH, is often 
changed in Latia to L. Igo, as in Rubigo» 
But O should be short. 

Lucta, a wrestliug. Frora a word A au- 
rbs, whence \oktI{o), to kick. U for A» 
as in Culmus, Mulceo. 

Lutum, the herb woad, of use io dye- 
ing. Fr. Xavabv, shining, bright. From 
the golden color of its flower. So mus- 
Tum from pAaXov, We bave AcvKerfa 
and LuTetia, Kuvos and Tfjvos, f AL 
from luitum supine of luo, diluo. 


M. 

Machio, a garden-wall, park-walL 
For mageria, manugeria, i. e, manu ag¬ 


gesta, ^ AL from pausas, long; wbeoe* 
macer and maceries . 1 A), frora n«xr, 
tbin. As made of brick without moriar. 

Mantisa or Mantissa, au addition» 
Scaliger: “ For manu-tensa, manu-teesa, 
(as paSsum for paNsua») mantessa, 
mantissa. For the mantissa was giveo 
bv the hand, not containedin the weight.’’ 
Festus however tays it is a Tuscan word 
and Forcellini sides with bini. 

Marrubium, tbe herb horoboiand. 
“ From Hebr. mar rob, a bitter juicc, 
From its bitteraess," Tt. 

Mortes, a martem, a large kind of 
weasel. From Mars, Martia. Bestia 
mortiu et pugnax. “ Quod ri martiA 
mures gallinasqoe necet." F. ^ “ JHdr- 
der, murter Gerra. Martre French. Mar¬ 
iori Ital. Mard Suec. Marta Span." W. 

MartHlus, a mallet, palpes, plpap- 
rai , to divide. Wachter refers it to 
Germ. barten, to beat. Anotber reading 
is marculus traced to palpet, pApapaa. Or 
supposed to be soft for maternius fr, p*r 
Kaaoet, papAXaxa, (pApa\x**) to noften, 

Matuta, the Goddess of the morning. 
For manituta . from mane, the morning, 
and tueor, tutum . As guarding the 
morning, 

Mediutftdius, Fidius waa a name of 
Hercules, and mediusfidius is Me servet 
dius Hercules. But whence is Fidius T 

Mentlila, virile membrum. “ A blan- 
dientibus nutriculis, que ut puerum Cor¬ 
culum vel Animulam suam vocant: ita et 
partem eam tractantes qut masculi sunt. 
Mentulam i, e. mentem suam nominare 
eos soleant." Perott. See Putillus. 

Migro, I change my habitation. “ From 
Hebr. MGYR, peregrinatio." Ainsw. 
% AI. for megro (See Niger, Liber.) fir. 
pAyapov, pAypou. That is, I establish my 
house in a place. Somewhat as olai£et is 
used for settling a colooy in anothrr 
country. f Ai. from ples, pApusa, to 
move. See Mico. R, as in Flagro. 

Milium, raiilet. Fr. favpos, whence n 
word 4\bptov, transp. ipl\tov, 'phXmv, IS 
Lamina from *LKapAva. f AI. from pe- 
A lar), " But," says Dacier, “ peXlrn is 
panic, which is different from raiilet. 
IJnless milium received ita name from a 
certam likeness between the two." 

Mucro, a abarp point; the point of a 
weapon, sword, &cc.; a sword; an end, 
i. e. the extreme point. Isaac Vossins 
notes: “ Vtfnpuva* rbv b$bv, *Epv $ pa 7 o<” 
% Al. from fuixeupo, a sword, or pax?*- 
ph *>; whence pa%dpa or /loxqpAr, whence 
mucro, as Culmus from KdXapos, But 
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imrm? is properfy a pcint. f AI. for pu¬ 
ero (M and P being letters of the 8amo 
organ: See Moltus,) fr. pttgo, pungo. 
f AI. from pucpbs, or fxcucpbs, or mico. 

Mullus, a mallet or barbel. Fr. mugil, 
mugitis, whence mugitus, muglus, multus. 
Y AI. from pbwos, whkh waa a fish, but 
net tbe same as the mullus. 

Muto, bnis, rb albotor &y8p*?oy. Voseius 
reducit ad gurrbs, '• quomodo Hesychio 
teste vocatur rb ymmuttior.” Sed hoc 
immane quantam distat. T Addit Vos- 
sius: ** Apud Hesychiom est et fibrrft, 
6 vpbs rh 3uf>po9Una lK\c\vfilrvs.” T 
Forceliini explicat Sabagito (verb. ob- 
acen.) per Concotio. Et forsan odfhj apud 
Graecos est a adeo, iodjfhpr, (unde <rafrw,) 
quatio. Unde potest fieri ut mulo (haud 
aliter atque Muto, Mutari,) sit a moveo, 
movitum . 

N. 

'Nimio, too much. Vossius : 44 Ni- 
mttkm, from rij peior, non minus.” So 
Haigh and Ainsworth. Rather, nimibm 
is fr. nimius , this from nimis. Nimis 
from ne miniis, whicb preserves the same 
idea : Not too litlle, but on the contrary 
too raucli. Nimis, ne dum mimis. Fr. 
ssc minis is nfmis, soraewhat as Potes 
from Potis-es : then nimis, as liber and 
plico for lEber and plEco. 

Nitela, Nited&la , a field-moose. Dale- 
camp derives it fr. niteo , 44 a nitore pilo¬ 
rum et cutis.” Vossius objects tbat the 
I is long in Maitial V, 38. But it seems 
agreed that this word has no business 
there. In Horaee Ep. I, vii, 29, Bentlcy 
indeed reads nitedula for Vulpecula, 
where I most be long. But this is mere 
conjecture. 1f “ Quia nitatur scandendo 
arbores,” says Vossius. 

Nuntio, Nuncio, I bring news, report. 
N uncia for nucio, (as N is added in 
Splendeo, Lingo, &c.) from a word rseu- 
Xos, one who has news; * hence a word 
poeugifa, fut. ytovxUrta, rtougus, whence 
neu*io, nucio. 1f Scaliger : 44 As from 

Ivht, is ohytcla, uncia: so from y4os is 
mobymos, nuncius.” f N uncius has heen 
referred to nova scio , whence noviscius, 
noicius , nudus. Qui scit nova, or Per 
quem nova scimus. 


O. 

Ocrea, a boot or greave. From a word 
tkpos, same as lupos, higb. The Gteeks 


caHed a bigh shoe or buakin Orcplfras. 
And this accoont seems tme. f AI. from 
oberus, as Gr. mntfds fr. kHjpV. For ob- 
crurea , (like Ferrea,) whence oberea, 
ocrea, f AI. from theptr, rugged. Festas: 
44 Quod sit inaequaliter protuberata.” I 
suppo se, erumpi rd Hke our miiitary boota. 


P. 

Pane, Peni, almost. Fr. rlKat, myn 
Vossius. How? 

Pampinus, the tender ahoot or leaves 
of a vine, vine-sboot, vine-leaf, vine- 
fcranch. Martini: 44 From xda Aptui 

ofrrjy, herba circa vitem.” Hence poam- 
pinns, pampinus, f AI. from w 6a Apnr4- 
\iros. 

Pande a, a kind of earthem drinking 
▼essel. 44 Some state that tho Panaci were 
a people of Rhaetia, whence panaca .” F. 
f AI. from xardiaji, all-beaHng. 

Pdrdda , the oover of a ship. 44 It 
seems to be a Gallic word.” F. It in 
uaed by Ausonios and Sidonius. 44 Para¬ 
da herba est notissima. An ex e& fieri 
potuit teges ?” Delph. Ed. 

Passer, a sparrow. Fr. fdp, fapbs, ex- 
plained by Hesychius a species of spar* 
row. That ia, from \fmpbs t xoapbs, transp. 
muTcrSp. f AI. from oxapdmor , (transp. 
xaoodptor,) explained by Hesychius a 
bird Hke a sparrow. f 44 From Hebr. 
tsipor.” Tt. 

Patagium, an ornament sewed to the 
top of a woman’8 tunic. Fr. oxa$du, to 
riot, io be prodigat; pf. iordfkuca, whence 
<nra$ateiov, an expensive ornament. Hence 
spathagium, spatagium, then patagium, ar 
from 'ZtdKkw is Fallo. And this may be 
tme. 5F Scaliger thinks tbat patagus was 
a disease which left behind no trace of it 
but marks in the body; and that the pa¬ 
tagium was interspersed with such marks. 

Pausea, Pausia , a kind of dive. 44 Si 
Servio credere placet, a paviendo, ton¬ 
dendo. Aliter enim ex se oleum non fa¬ 
cit.” F. For pavisea then. Credere non 
placet. 

Pendeo , I hang, ara poised or sus¬ 
pende d. I overbang. I arn in suspense, 
ara uncertain. I hang on, depend, reat 
on. I am placed np, as said of iawa or 
advertisements. Fr. penna, a wmg ; 
thence pennidus, pennideo, pendeo, some- 
what as Aveo, Avidns, A video, Audeo. 
As taken from birds poising themselves 
on their wings. Ovid 1 : “Olor niveis 
pendebat in aera pennis, ,T 
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Pero, a sboe made of raw bides. Fr. 
pera, a sack. As being as inconveuient 
and illshaped as a sack about the lega. 

% AI. from a wallet made of leather; 
and thence applied to otber things made 
of leatber. 

Persolata , Persollata, the berb burdock. 
Vossius: “ In Greek rpoodmov from upfxr- 
meor, a mask. In consequence of ita 
wide leaves it waa nsed as a kind of raask 
to kecp off the beat of the son. So from 
persona, personula, persolla, we liare per¬ 
sollata” Personata is also said. 

PinnmuSy a little child. For pusmnus 
fr. pusus. Why I for U ? 

Planta, a sprout, shoot, graft, scion ; 
the whole tree, a piant. Referred to 
fiAatrrbs, a young shoot. Ratber, from 
a word pXcurrdrrj, (like faixANH, lp- 
«cANH, &c.) wbence blastna, for softness 
blatna, transp. blanta, tben plauta . T 
Dacier : M What Festus says, roay 
be truo, tliat planta is so called from the 
aimilitude of the huroan foot, since Pes 
is similsrly applied. Varro has Bet® 
pedes.” % Todd notices Sax. piant and 
plantian. 

Polimenta is explained by Festas, 
“ testiculi porcorum, cum eos castrabant. 1 ' 
Fr. pola, a ball. Festus: “ Polit, pilk 
ludit. 11 Pola, sllied to a^Aor, a circle or 
globe. Some suppose pola put for polia 
fr. wdAAa, which Hesycbius explains a 
ball. Compare pOllen and pOrrura. 

Porticus , a piazza, portico. Fr. Qtp*, 
v&popraiy to carry, bear, hence tosustain. 
A portico was composed of a roof sup- 
ported by marble pillars. 

Potus ii explained by Forcellini, puer 
delicatus. A srdofbj, rb cubolov &y$pctor ; 
unde v600tj, srSmf. The word occurs in 
Catalect. Virg. : “ Dispeream nisi me 
perdidit iste potus . Sin autem pracepta 
▼eunt me dicere, sane Non dicam: sed, 
me perdidit iste puer . 11 Tbat is, says 
Vossios: If the laws of metre prevent me 
from saying potus, because O is long, 
then I will say Puer. Heyue reads putus: 
“ Putus pro puero, primh syllabk longk, 
in metri rationem peccat. 11 

Procestrium: “ A kind of fortification 
made ( pro castris) before a camp. An 
antecbamber for the prince’s guard. 11 
Ainsw. It is explained by Festus “quo 
proceditur in muro. 11 He seems to de- 
rive it from procedo, processum. The 
word occurs in Pliny Ep. 2, IT : but 
others read a different word. 

Proelium, Proelium, battle. Jones: 
" From wpfats, a foot-soldier.' 1 Donne- 

X 


gan : “ np6\**s, heavy-armed iafiaatry; 
or, according to others, standing in doe<» 
ranks. In Manetho, opposed tocaTalry. 11 
But how CE or AS for U ? f “ From 
vpoiXis, a dauce in armor, 11 says Isaac 
Vossius. Where is tbis word found ? 
f AI. from ir pb and tkii, a troop. That 
is, from a word rpotXwr. But how is this to 
be understood ? A battle fought by troop 
opposed to troop, tXij wpb fA tjs ? Compare 
the expression In procinctu. 

Pulpa, the pulp of meat, flesh w i tinnit 
the bone. Hence tbe pith or soft part m 
trees. For palpa , (as cUldta, lUbricua, for 
cAldts, lAbricus,and as vice versh vAlv* 
for vOlvae,) fr. palpo , considered the same 
tu palpito, to quiver. “ Quia mollis eat 
et tremula. 11 V. f AI. from wdAAw, to 
quiver. 

Pulpittum, a gallery, raised floor, stage; 
desk, pulpit. Martin i: “ A &o\0bs, quia 
instar bulbi tumet. 11 ? AI. from woa£- 
Paror, (x6\Paror,) roucb walked opon. 
Or from voKtyaror, (v6\<paror f ). Where 
much is spoken. 


R. 

ROcemus . Forcellini : •• Proprie ri¬ 
detur esse pars urse, paucis granis pecu¬ 
liari pediculo pendentibus constans. 11 Ser¬ 
vius explains it “ pars botryonis. 11 And 
Gloss. Pbilox. explains it vapafuiu rus 
oreupvKrjs. ^Forcellini adds: “ In locis 
poetarum allatis racemi possunt et acini 
seu grana uvarum intelligi: in Plinii non 
possunt. 11 Fr. fiaybt, a grape-berrv. 

Ranceo , to get mouldy or musty. fr. 
papakro, pf. fiopApctyna, (pdpaytca,) to 
witber, make to decaj. Ha dropt, as 
r« iu Lactis from rdXauros. 

Rdtis, pieces of timber fastened toge- 
ther; a float; a boat. For farrbs, (fteerbs,) 
stitehed. f Haigh : “ Fr. fipaZbs, slow. 
As worked slowly and with difficulty. 11 

Rechamus , a pulley. “ A pmxpbt, 
scissura. Quia truncus, in qnem orbiculi 
inseruntur, excavatur et quodammodo 
scinditur. 1 * V. Rather from fiyypui, a 
crevice ; or a word faypAs. 

Reli&tnus, drawn back. Forcellini es- 
plains Frons relicina “ quae reflexis in 
verticem capillis nuda apparet. 11 And 
adds : “ From re and lacio ; wbence reU~ 
cio, to draw back, as Allido, to draw to- 
wards. 11 f Vossius refers it to ticinus. 
Gloss. Vet: " Licinus, hr&ptf.” And 
Servius explains lictas boves “ qui sursum 
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venai coma» habeat.” Wheoce then ia 
Ucmus? 

Ren, arein. Renes, tbe reins. “ Ren, 
from ipph?, whence perdQpcrou.'* Ainaw. 
But tbe old word was rien. Plautus: 
“ Glaber erat tanquam rieu. n f Whiter: 
“ We muat surely think that tbe Latia 
reti belongs toCelt. arem” Quayle refers 
to Celt. aime. Tbe Belgic is nier, wbich 
tranaposed is rien. 

Replum . Baldus esplains it ** tota illa 
valvarum para qua» inter impages tabu¬ 
lam totam interiorem replet .” Forcellini 
aays: 44 In hac voce explicandi valde 
sudant interpretes, nec inter se conve¬ 
niunt.” 

Rtttro, bchind, back. Fr. iprrrOm, *pif- 
rfa, to keep back. f AI. from feot, which 
Donuegan transi ates (inter alia) ** to pass 
away, glide away, fall away.” Tbis 
agrees with tbe sense of re in Recedo, 
&c. “ Tbe world recedes — it disap- 
pears—” 

Risa, a little cloak or mantle or ker- 
chief or hood with which women covered 
their heads in sacrifices. Dacier: 
M Fr. feicos, (feiicos,) which Hesychius 
explains ££/ua, ^rrj. So tbat rica 
properlv meant a heed-band, and was so 
applied to kerchiefs, diadems, mi tres, &c. 
And then to a mantle or cloak covering 
the head.” f AI. for reica fr. reicio, re¬ 
jicio . As throwing tbe hair back. Or as 
thrown behind the back. 

Ricinum, Ricinium, Recinium, Reici - 
nium, a woman’s sbort cloak. For reji- 
cinium, fr. rqicio. Servius : * 1 Recinus 
dicitur ab eo quod poet tergum rejicitur.” 
Varro : 14 Ricinio utebantur duplici. Ab 
eo qudd dimidiam partem retrorsum jacie¬ 
bant : ab rejiciendo .” % Others refer 
theae words .to rica. 

R&dis, in ita natoral state, nnwrought, 
unformed, rough, rude. Unskilled, un- 
polisbed. Fr. raudus, toris, A being ne- 
glected. f AI. from ruo, as Viridis. In 
a state of overthrow. Ruidus is used by 
Pliny in the sense of rudis. 

Rumex , sour dock, a kind of sorrel. 
” From the oriental ramach, a spear. 
From the shape of its root.” Tt. Rumex 
ia indeed a weapon reaembling a Gallic 
apear in Geli. 10, 25, and Lacii, apud 
Feat. f “ Fr. rumo, to Back. (See Ru¬ 
ma.) Aa tbey aucked its juice to quench 
thirst. Or for strumex fr. struma. Pliny 
calls it * ad strumas efficacissimus/ M V. 

Rumpus. Varro: “ Pedamentum fere 
quatuor generum •.. Quartum eat pe¬ 
damentum nativum .ejus generis, ubi ex 


arboribus in arboree traductis vitibus vi- 
nea fit: qnaa traduces quidam rumpos 
appellant.” Voaaius : “ From rumpo . 
Aa being torn from a tree to be taken 
elaewhere. Whence it ia called also Tra¬ 
dux.” 


S. 

Sagio, I am qnick-acented; I bave a 
qnick percepdon. From Pera, sag, a 
dog. 

Sancus , tbe Sabine narae for Hercules, 
and tberefore probably of a northern 
origin. 

Sanddpda, a bier for the poor. Fr. 
«ravtSo-wtfeAor, i. e. from «ravis, aavfto» 
and vvcAdr. “ Hoc eat, asser sive tabula 
loculi vel arem. Erat enim sandapila lo¬ 
culus ligneus, sive arca ex tabnlia et asseri¬ 
bus compacta.” V. Or from «ravfta wveAov, 
aaslia being the accusative. % AI. frpm 
Aura vvkrjs, as placed before the door. 

SUnies, putrid blood. “ From Hebr. 
SNH, to be changed. For sanies is 
blood changed.” V. J AI. for sanguies 
fr. sanguis. 

Sanna, a wry mouth made in jeering 
and scoffing. u From Hebrew SN, a 
tooth.” V. AsTo Taunt is referred to 
Tand, a tooth. f ** Frou» Hebrew 
SNYNH , aculeata oratio,” aaya Ca- 
saubon. f AI. from adrsas, a fool; a 
word used by Cratinus. That by wbich 
we make another appear foolish or ridi- 
culous. % AI. from <ravm fut. of oaivta, 
to shake, move. “ One mode of derision 
is by putting one’s thumbs on one’s tem- 
ples, and by moving the other fingers and 
tbe rest of the hand as an asa moves ita 
eara.” Ed. Delph. on the line of Persius: 
“ Nec manus auriculas imitata est mo¬ 
bilis albas.” 

Sapinus, Sappinus, the lower part of 
a tree which part has no knots. It is 
also tbe fir-tree itself. " Fuller refers it 
to the Hebrew SPYNH, sbips. Servias: 
Est abietis species apta navibus quam 
sapinum vulgo vocant.” V. 

Sdpio, I have a taste, relish, or savor. 
Fr. sapor (Compare Sopor and Sopio,) 
fr. isbs, juice, i-Eol. 6w6p. When 
Horaee says “ Ova succi melioris,” Succi 
is taste. S added as in Sagitta, Signum, 
&c., and O for A, as Paro and Lavo are 
thought to be put for Poro and Lovo. % 
AI. from Saxon smpe, sap. f '* From 
Hebrew SPH, a lip, mouth, with wbich 
we taste.” Ainsw. 
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Surda, a kind of yonag lunny. Per- 
hapa a» being a native of Sardii, or of 
Sardinia which io Greek i« 2apbi. 

Sarmadacus . Augustm : “ Ille planus 
erat, de iit quo# ser madac os jam vulgna 
vocat.” Forcellini: “ Acron on Horaee 
aeems to say that there waa one Samar- 
da, who uaed to deceive tlie people in the 
Circus: that from him were caJled the 
sarmadaci wltom he joins with the Sor- 
Ulegss.” f AI. from eappos, explained by 
Suidas a bank. We say Mountrbanka. 

Sarrdcum, a kind of waggon or car- 
riage. Dader : “ Pollux explama <t 6- 
ftattos a reasel in which the inatrumenta 
of actore were put. Soracum and acre- 
asm are the same. Soracum ia explained 
by the Glosaea Vehiculum. We wiil aay 
tben that soracum waa called first a ve- 
hicle in which waa a baaket or veaael for 
containing thinga, and afterwarda any ve- 
hicle. Sakmaaias ia not to he heard, who 
makea them different. We And it ta- 
riously written soracum, soracum, «arra- 
cum, serracum. But, w here ver sarracum 
or serratum ia re&d, we must read sora¬ 
cum or soracum.** Forcellini : “ The 
penuliima of sarracum is long in Juveaal» 
that of soracum is abort in Plautua.” 
TIicy aeem tb are fore to be different 
words. 

S&threia, the herb savory. 11 Quia 
saturet,” aays Voaaios. At uaed for atuff- 
iag food. Or aa aaturadng food with ita 
taate. IT AI. for satyrei* from the Satyri 
who were laaciviona. “ Veneris incita- 
tricem satursiam eaae colligunt ex Ovidio 
et Martiale.” F. 

Sentis , a briar. Fr. sentio. From the 
acute senaation it producet, when touebed. 
“ Quod a tangentibus quamprimum sen¬ 
tiatur.** V. IT “ From Arkb. seno, 
aharp.” Tt. 

Stpelio, I bury. Fr. airfjkaior, a cave: 
<nriy being aoftened into sepi, aa perhapa 
Sibi from l+l. f Tooke : “ To Burv, 
Saxon Byrgmn, means to defend. As 
Gray expresaea it—‘ Theae bone» from in¬ 
suit to protect/ It cannot e scape you, 
that the Latin sepelio has the same raean- 
ing: for sepes denotes what is cast before 
a place to prevent an entrance.” But 
Se in Sepes 11 long. IT “ From Chald. 
SPL , humilem eaae. That ia, I by in a 
low place.” V, 

Sescenmris Bovis in Livy ia an ex¬ 
pressio*, of which, saya Crevier, the 
aunse iaentireiy nnknown. “Alii, ut in re 
admodum obscuri, alia comminiscuntur.” 
F. 


Sicilio, I cut or mow what waa notwett 

cut before. For secilio fr. seco . But 
whence thia peculiat meaning of sicilio ? 

Silanus, a conduit pipe or cock, a stone 
image through which water was mada 
to run. Fr. silus, aa Sylva, Sylvanas. 
The nose of the image being turned op* 
warda. f AI. for solanus fr. eos* 

As prbs, Dor. oakarbs, a tube. O hto I* 
sonoewhat as O into I in Cinis from Kfris. 
K From Arab. 8YALN, a ffowing of 
water.” V. Rather, frons SYL,o. ffowing, 
whence Vosdua deduces SYALN. 

Silicernium. Vossiua: “It sometanee 
denotes an old msn, and is thonght to ba 
derived from silex ctruo ; as, from having 
hia body bent, an old man observes the 
flintatonea aa he walks: or from silens 
cerno, as an old man was abortly to ba 
seen ( silentibus ) by the Sbadea. Phi- 
lelpbut» derives it from silicea hernia, a 
disease under which most old xnen labor. 
[Or emium is considered to be a terraina- 
tion, and an old man to be called soliter• 
stttun from his being aa hardhearted as u 
flint.] Festus speaks of a second signifi¬ 
ca tion of this word: Verrius, he aays, 
thinks that silicernium was tased of a (far-' 
cimen) sauaage, by eafting which a fsuuily 
was purified. Pbilelphua thinks it wa» 
so called from ita being of a hardnesa ae 
( silicea ) flinty aa thatof the fleshy hernia ; 
Verrina from the pereon, on account o 4 
whose death the family reqoired to be 
puriffed by it, seeing the Shadea (a cer¬ 
nendo silentes) ; others from the herb sil, 
this sauaage either being seaeoned with st 
or being of the color of it. tSUiceraua» 
signi fi es also a feast of the Dii Maneo, 
conaisdng of thoae piles of food which 
were taken to the funerei pile to be burmt 
together with the dead body ; for persone 
were not allowed to eat or taate them. 
Donatus accounts for the word, (a silen¬ 
tes cerno) from the crrcumstance of tbe 
Shadea seeing theae pilea of food and ea- 
joying them; or from thoae, who brooght 
them, being allowed only ( cernere ) to ate 
them, not to taate them; for, whoever ate 
or drank of tlie libatieos made to the 
Shadea» was polluted. Servius explama 
silicernium by rifrrewriisi, a supper placed 
on (silicem) a ffintstone. Ovid calla a 
Tegula and a Testa what Servias calla m 
Silex, and confirma what Servias aays,. 
that tbe Romana used to pnt funerei meata 
on a ffintstone, and that «s&cmsekm waa 
derived from this. A frxuth signification 
ia a funerei feast made by old men, on 
their departme from which tbey bada 
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faiewell to one another, as being likely to 
iu each oiher no mote, Some think it 
so eallod from their dming (silentes') in 
rilenee and without iniith, as being in a 
mrlanchoiy mood. But they agree with 
Servilia u to tbe latter part of the word, 
derivrag it fr. cesna for cena, as Peana 
was said by the ancienti for Poena, and 
Dnsmosos for Dumosos. The 8 in sili- 
cesmum was changed to R, as Valerii, 
Forni, Papia i i were said at first for Va¬ 
lerii, Furii, Papirii, and as Casmen was 
said for Carmen. Otliera derivo it in this 
aenae from se, witbont, and luceo; for 
uiucetnntm, i. e. dAugria, ai for grief 
they did not bera candlea in this feast aa 
they did on birthdays. Others derive it 
from sil and cesna for cena, aa the berb 
sU waa much used in these auppers; 
as with ita aeed or root they aeasoned 
wine. I think Servius'» opinion the most 
pvobabie that silicernium ia fr. silex and 
cesna for cena, and denotes (cenam ad 
silicem ) a supper by a fbntstone. Thia 
appellation was afterwarda given to a kind 
of aansage, from ita being eaten at a fu¬ 
nera] supper to purify a family; and to a 
decrepit old man, as being likely to ha ve 
a silicernium soon made for him or aa de- 
aerving to have one made for him." 

Siligo, a kind of fine wheat. The later 
Gteeks said oibrput, but this Vosaiut de¬ 
duces from L&t. siliginis. Donnegan ob¬ 
serves that it waa made from a surnmer 
wheat, the use of which was introdoced 
by tbe Romana, f •• From Hebr. SLG, 
snow, from ita whiteness. Juvenal: Sed 
tener et nivbub (pania) mollique siligine 
factus.” Ainsw. 

SingHlus, one by one, one separate from 
another. ** Fer signlus from Hebr. 
SGLH , pecuKura, peculiare, singulare." 
V. The N added as in Lingo, £cc. f 
AI. from sini, without, i. e. without an- 
other, like "Excurror from ‘Ends. Sini f 
rimritf, (like Mardic&s,) tbence siniculus, 
smcuhes, singulus, f “ From Ia, one; 
fya ; whence fyyta, oae. Hesycta." 
Issae Vosa. 

Sinus, Sinum, a mdk-pail ; a wine- 
bawl. Fr. gtxos, a kind of vessel. 
Tbence fiuwt, (aa vice versi Deus from 
®adr,) and crtros, aa Dorie 'Aotfra for 
and aa cmr krveS for loveTH. So 
sorae derive roSa from /5iA ow, % 11 Or 
fr. btrios, 9ir&, to wbirl. Aa that iu which 
milk ia whirled rouad. For I sido rus re- 
reaeuts sinum to be a vesael in which 
utter is made." V. 

Sobrini , Consobrini, cooaioa. But the 


woida an varioudy understood. 1 So br in i 
is aaid to be put for sororini fr. soror, eo* 
roris: but, why B sbould be introduced, 
ia by no meana ciear. 

Sileo, I ana wont. For «adeo, (m oLeo 
is for oDeo,) this for $otheo t (See Ordo,) 
from tda pf. mid. of ffw, I ttm wont. 4 
Haigh: « Fr. I sm woot." Theiee 

kileo, (m Heu from *e9) and holeo, (aa 
vice veni cima from icOm,) tben soleo , 
as Sex from *E£. T AI. from 9\os. That 
which we are wboily engaged in, eayi 


1 Vosaius: “ As the children of two 
bfothen are called Patrueles, and of U 
brother and aiater Amitini; ao tbe children 
of two siatera are properly called caneo- 
brini. But Trebatius calla the cbildreU 
of brother» and aiatera comeobrini . And 
Cicero means by the conoobrinus of Liga¬ 
rius a aon of his mothePs brother. The 
children of A miti ni also were ao called, for 
Spartian makea Trajan and Adrian conso¬ 
brini. Hence the Latin Gfosaazy ex- 
plains the word tbusleosely: 1 Consobrini 
sunt, qui ex sorore et fratre, aut duobea 
fratribus vel sororibus sunt nati.’ Indeed 
Donatus aaya that those, wliom wa usually 
call properly consobrini, are properly so¬ 
brini : 1 Sobrini sunt ex duabus sorori* 
bus: consobrini ex fratre et sorore.’ But 
elsewhere he sbows that otbera tbooght 
differently : * Sobrini sunt consobrinorum 
filii: veram, ut alii putant, do sororibus 
nati: ut rint sobrini quasi sororiui/ And 
indeed Festas ssys that tbe children of 
consobrini are called sobrini: • Sebrinue 
eat putria mei consobrini filius, et matris 
roeee consobrinm filius.’ Here we nrast 
take consobrini in a wide senae to com- 
prehend brother», whether Patrueles of 
Amitini : for the children of ali these are 
called sobrini, as Caiua telis tu : * Item 
patrui magni, amilee magus, avonculi 
magni, materterae magna nepos, neptis s 
qui ex fratribus patruelibus aut consobri¬ 
nis aut amitinis, undique propagati, pro¬ 
prie sobrini vocantor.’ Tbe degTee of 
sobrini, as Trebatius aaya, waa the luat 
degree of relationahip: wbenca also, as tha 
sume anthor aaya, the children of sobrini 
xnutu&lly call tbemselves sobrini from the 
neareat name in alliance, ua they have 
no proper name of their own. Cicero 
distinguuhes these degreea : * Sequuntur 
fratrum conjunctiones post consobrinorum 
sobrinommque .’ Where consobrinus is 
uveifukr; bot sobrium» ia bys^fiabove, aa 
that word is explained by Philoxenus." 
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Vomi, we are nid to be accustomed to 
do. 

Sorbus, the service-tree. u Fr. sorbeo. 
Ite fruit stops Buxea.** Tt. 

Sororiculata ▼eatis. “ So all the MSS. 
The Edds. have soriculsta. The origin 
of either word ia oncertain, and the mean- 
ing yet undiscovered.” Thus Ed. Delpb. 
“ Turnebus,” says Vossios, “ says it is 
written in ancient MSS. sororiculata and 
ooeoreclata; and explaina it Virgata neris 
et latioribua regulis , for swroregulata 
from surus, a branch, and regula ; or 
from surus and rica or ricvla. What if 
the atripea, with wbicb they vrere em- 
broidered, represented the fi gure of field- 
mice; from sorex , soricis , whence soricu - 
lus ? So from Vermis, Vermiculus, is 
Vermiculatum opus.” 

Spiro, I bope. u From Hebr. SBR, 
to hope.” V. Hence sbero, spero, f 
Haigh: “ Fr. orepefa, to make firm, [to 
aasure oneself,] jEoI. <rvepf6co.” That xs f 
fr. <nrcpc&, <nre*p£. % Scheide refers 
suero to apes, and spes to <nrdw, <nr£, to 
draw, draw on. From the protractione of 
bope. 

Spica, an ear of com. Fr. trsdxvs 
A±qL for <rrdxur. But why spica for spd- 
ca? f AI. from artytbs, any instrument of 
pricking, aa a spur, goad: acc. orryda, 
artya, JEo). trriyd. 1 AI. from spina, 
whence spinicus, spinica, spinicum, (hke 
Tetricus,) contracted to spicus, spica, spi¬ 
cum . The ancienta, aaya Vossius, aaid 
spicus, spica, spicum, f Isaac Voasios 
refers to which in the accusative ia 
4«Xa r transp. <nr?xo. But how doea 
apply ? S ** From Germ. picken, to 
pnek,” says Wachter, who refers to the 
aaroe source Gr. ueuebo and srucpbs, bitter, 
i. e. pungent. 

Sp&rius. u Spurius est qui nascitur 
scorto, in cujus nidum plures conspirant 
amatores: adeo ut, licet non minus 
quam ceteri uno nascantur parente; ta¬ 
men, quia is incertus est, natus videri 
queat ex patribus conventiciis, ut loqui¬ 
tur Plautus. Et haec causa est cnr spu¬ 
rius dicatur a trwopd, ut Modestinus ait. 
Nisi dictum malis a parte qu& fceminn id 
sunt quod sunt: nam ea vocatur spurium 
asnropd.” V. 

Squatina, a altate. For squalitina fr. 
squaleo. See Squalus. 

Stannum, pewter. Soft for stagnum 
fr. arayivby fr. oreryw fut. 2. of crdfw, to 
distil: or from pf. pasa. 4<rrayplvoy. 
Pliny : •• Is qui primus fluit in forna¬ 
cibus liquor stannum appellatur: qui se¬ 


cundus, argentum: qui remansit, guA#* 
na.” % Lhuyd compares the Corniah and 
Armoric stean, and the Irish sta». Aud 
Wachter refers stannum to the Welsfa 
ystmen, and thia to “ y st oenis, maculare: 
quod, cum sit plumbum album, nigras ta¬ 
men maculas in manibus attrectantium 
relinquat/* 

Stips or Stipes, a small piece of rooney. 
Fr. aTixpos, gaio, in Hesychius. Curtius : 
“ Ob inopiam suburbanum hortum exigub 
stipe colens.” Here Forcelhni explaina 
it “ lucrum, emolumentum.** f Varro : 
(t A stipando: nam, quod asses librae 
pOndo erant, qui acceperant majorem nu¬ 
merum, non in arck ponebant, sed in ali¬ 
qui cellii stipabant i. e. componebant, 
quo minus loci occuparet.*’ 

StHprum, rape ; adulteiy ; fornicaticm. 
Among the Ancienta it ineant disgrace, 
turpitude. Scaliger derivat a stupeo, ut 
quod facit ut stupeamus. Quodammodo 
ut Gr. ptxros a pfa, claudo oculos seu 
linguam, f AI. a trrlm, tentigine la¬ 
boro. 

Subidus. “ Vetus Poeta apud GelHum; 
‘ Dicere cum conor curam tibi, Pamphila, 
cordis, Quid mi abs te quaeram ? verba 
labris abeunt. Per pectus miseram ma¬ 
nat subido mihi sudor: Sic tacitus, subi¬ 
dus ; duplo ideo pereo/ Sutndus videtur 
esse a subando, et significare libidine aestu¬ 
antem, mollem, deliciis amorum deditum, 
minime durum, aut rusticum. Ut sit sen¬ 
sus : Amore quidem lestuo, et tamen ta¬ 
cere cogor: ideo duplici de causa pereo. 
Alii interpretantur scientem, videntem, 
peritum rei amatoris. Unde insubidus 
ponitur pro rudi, rustico, ignaro.” F. See 
Insubidus. 

j Subulo, a piper. “ A Chald. ribbui, 
Syr. sebol, Arab. sunbul, spica. Sed avr- 
euboxuc&s eo notatur oopcyt sive cala¬ 
mus.” V. Subulo has another meaniug. 
Forcellini: " Subulones etiam dicuntur 
cervorum quoddsm genus rectis comibus, 
et in modum subula acuminatis, simplici¬ 
bus, et non ramosis: vel potius in modum 
tibi£ rectis et simplicibus.” Vossias: 
u Subula quoque dicuntur instrumenta 
ferrea, quibus lapides excavantur ac poliun¬ 
tur. Graeci tpvyas vocant. Indeque ani¬ 
mali quod Graeci vocant Spvya, quia 6pv+ 
ya h. e. subulam cornu suo referat, itidem 
subulonis nomen datum.” 

Silburra, Subura, a Roman Street and 
tribe. Soroe vain attempta have been 
made at the derivation of tbis word : 
but the investigation of the origin of the 
names of places is generally ineffectual. 
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and at ali events does not fall in with tha 
plan of this work. 

Suffragor, I support or recommend $ I 
support by voting, “ from the suffra - 
gines which specially sustain an animal, 
by which it austains and supporta itself.” 
Pexot. Then Refragor ia for Re suffragor. 
IT Al. from (nro<ppd^ofMu, taken in ibe 
aenae of speaking after another orseCond- 
ing bim. But why G ? 

Suppdrum, Supdrum, Sipdrum, a linen 
aail fastened to the higheat part of a inast, 
a topsail; a flag, atreamer j a linen gar- 
rnent. Festus says: 44 Velum omne quod 
cx lino eat, supparum dicitur.” Dacier 
derives supparum from bwb and Qdpos. 
> Donnegan explains <pdpos “ a cloke or 
loose robe; a veil or other covering for 
the head and face; a aail; linen cloth.” 
But wbat ia inr6 i Featua says that the 
supparum is the aame as the Subucula, 
which ia an under garment. Then bvb ia 
explained. But Varro directly contra¬ 
dicta Festus: “ Capitium ab eo, quod 
capit pectuB: alterum quod subtus, a quo 
Subucula: alterum quod supra a quo 
supparus, nisi quod id dicunt Osce.” Is 
then ihrb here Up, as in foroarrefa, uirdir- 
ropaif &c. ? H Voasius, Forcellini, and 
Dacier notice a word <rl<papos, a topsail. 


T. 

Talitrum, a rap or fillip with one’s 
finger. “ Talus seems to have been an- 
ciently said of the little bones not only of 
the foot but of the hand. Gloas. Philoz.: 

4 Talares , u6vbvXm to&*v. Talarii, k6v- 
duAoi XE1PX1N.’ Hence talitrum .” V. 

Taminia uva, a kind of wild grape. * 
Dacier : “ Taminum aive lamina erat 

macula, tabes. Inde attaminare . Inde 
taminia uva maculis variegata, distincta, 
quae ideo etiam Variana et Variola nun¬ 
cupata, ut ex Plinio Macrobioque cogno¬ 
scere eat.” 

Tasconium, a kind of potter’a eartb. 
4t A loco Tosco,” says Ainsworth. * 

Taurii, TaufUia, gemes in honor of the 
infernal Gods. Dacier: “ Taurii dicti 

quod a ludimagistro discipulus in crudo 
bovis [i. e. /cruri] corio impelleretur, do¬ 
nec virtute talorum consisteret.” 

Tragopan, a bird thus described by 
Livy : 44 Major aquilk, cornua in tempo¬ 
ribus curvata habens, ferruginei coloris, 
tantum capite phoeniceo.” Dacier: “ It 
aeema forued from rpdyos, a goat, and 
ndv, Pan. As bring Uke Pan with guat’s 
Etym. 


horna. Inatead however of iu bavinggoafs 
horna, Solinus saya that it has rams* 
horna.” Vos&ius adds that the color of 
the head was like the color of Pan, and 
quotes Virgil: ** Quem (i. e. Pana) vidi¬ 
mus ipsi Sanguineis ebuli baccis minioque 
rubentem.” 

Tranquillus , calcn, stili, smootb. Said 
properly of a calm unruffied sca. Qui 
transtri aut tranari quit . But power ia 
expressed in adjectives by Bilis, Ilis, &c. 

TrtchUa, a covered walk made of vinea, 

Ac. Or an arbor. Jos. Scaliger refers it 
to rptxiuos , 44 pilis densus et quasi impe¬ 
ditus.” Rather from a word rpix^bs 
formed from rpix*s* But Scaliger’» idea 
aeems not a happy one. 

TUbus, a pipe, tube. Fr. tuba, a trnrn- 
pet which is of that form. IT AI. from a 
word Tthr os formed from tuito fut. 2. of 
rvirrcf, “ Quia percutiendo est exofc- 
vatus,” says Scaliger. 

Turdus, a thrush. From surdus, dent. 
Kaxpdrtpos kIxXtjs is a Greek proverb. 

But why T for S ? Nor doea the A£olic 
Tb for seem to assist us here. 

Turpis, ugly, hideous; applied to the 
conduct, base, diagraceful. For torpis fr. 
rirpona (r^Topra) pf. mid. of rp4wm. 
That is, perverse, awry, awkward. It ia 
otherwise explained as that from which 
we turn in disgust. 

T&ttUus, a tower or liigh head dreas; 
the peak or tuft of a prieat’a cap. Varro 
says that tutulus means also the highfat 
part of a city, a citadel, which he refers to 
lutus, defended. Hence a tower or liigh 
head-dreas. But Ennius abortena the firat , 
syllable of tutulus. 

V. 

Vacerra, a atake; paJisade. For ha- 
cerra from a word bacus » wbence baculus. 

Vagina, a sheath. Fr. rijyu, to fix 
tight: Dor. vdyw, whence pagina, vagi¬ 
na. f Al. from vaco. But VA abould 
thus be short. t Al. for valgina frdtn 
Celt. balg , a sack, bag, purse, pod, -Ac. 
which is allied to Lat. bulga. % Lhuyd : 

" Iriah faighin." 

Vatius, lvnv*legged. Voaeius : u Fr. 
fker&s, which Hesycliius States was used 
by the Tarentioes for uaratptp^s, inclining 
to one side more than to another.” But 
this seems hardly the meaning of «ero^e- 
pb- 

Veneo, Vaneo, to be exposed to sale, 
to be sold. Fr. M*, whence mvlopuai, 
to purchase. Hence voneo, and t****» 

3 z 
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•omewhat as gEnu from yOw. f AI. 
firom ai*4*y io praise; cuWo/zai, to be 
praised, and hence to be set off, set off 
for sale. 

Vtpres, VHpris, a thorn, bramble, busb. 
Fr. fxorbs, AKol. fipoosbs, a bramble, 
says Scaliger. I suppose, through transp. 
fiaevpbs, tlien bepris, (as some derite ?E- 
neo from 'OW*. and somewhat as gEna 
from yOw,) and vepris. 

Verruca, a wart. “ From Arab. veru- 
kah” Tt. IT AI. for verrunca. “ He* 
liotropio, sacynthft, ali&ve herbk verru- 
cariA averruncatur, h. e. avertitur.” V. 

Vertex, a wethersheep. From a word 
Hpfait fr- to nourisb, feed. As 

feeding merely and not propagating. f 
AI. for verpex fr. verpus. 

Vestigium, the print of a foot, a print, 
mark, trace. Hence tbe sole of tbe foot, 
which xnakes the print. Also, a token, 
proof. Vestigium temporis is an instant 
or moment. Cicero : “ Eodem et loci 
vestigio et temporis.” Time is com- 
pared to space, of which a mere print oo 
cupies the smailest porlion. Forcellini 
otherwise : 44 Translatio a celeritate fa¬ 
cientis vestigium, quod scilicet nihil paene 
cltids fiat quam vestigium.” Hence “ e 
vestigio” is instantly. But whence is 
vestigium? Here are guesses. As Fas¬ 
tigium is from Fastus, Scheide refers ves¬ 
tigium to forat pp. of 1«, I place, set, 
I. e. my foot. V, as in Vespera. T AI. 
from 0dt», to go, pp. fiffirjorat ; as from 
fiffincoat is fifjooa. So some derive Ijpos 
from tum, !x«. % AI. from ve and stigo, 
(whence Instigo,) to make a prick or 
mark. 

Vincio, I bind. From a rerb rvurl{m, 
fsame as wvupfo, to press close together,) 
fut. wvurlo*, mnanSoy transp. srwuui, 
whence findo, vincio. T AI. from tj, 
hbs, a fibre, tendon, and so a string, cord. 
t AI. from to prevail orer, soraewbat 

as uparrkt is to bold or detain. Hence 
txfm, vicio, vincio. T AI.' cut down from 
viwdne-wnjicio, whence vimcio, vincio. 

FtaaiUas, Vbtulus. Plautus : “ Com¬ 
pellando oratione vinidA, renustulk.” 
The word Venustulk gires much weigfat 


to tbe opinion of Wachter who refers it to 
Celt. /eia, fine, neat, f Isidoro» my s : 
44 Vinnulata vox est levis ec mollis et 
flexibilis. Dicta a c inno, cincinno molli¬ 
ter flexo.” But whence is this vinnus ? 
f Dacier: “ Vinulus, mollis, a orni cK- 
minutione. Nam vinum, quod genero¬ 
sum non esset, dmdum et vtUum appella¬ 
bant.” 

Vireo, to be verdant or green. From 
ktp, topos, spring. 

Vitellus, the joke of an egg. Turton : 
** Fr. vita. Because it contains the life 
of tbe chick.” Bnt I ahould thus be 
long. Rather, from ${rrw, an offspring. 
For phiteUus . T A), from A 4taBos, the 
yoke of an egg: AlOI. \tirtffos, transp. 
irt$4\os, whence vitetus, vitulus, vitellus. 

Ulmus, an elra. Anglo-Sax. Hm , 
Belg. o/m,Germ. ulm. (Also, Irish ailm, 
if I understand Lhuyd rlghtly.) But ali 
tbese, says Wachter, are in the opinion of 
Skinnerfrom the Latin. T Haigh : u Fr. 
ZXpos, a mortar, a pestle, a tripod, a kind 
of a cup, a part of tbe leg, the trank of 
the body, a stupid fellow. The four first 
slgnifications have nothing in common, 
but the wood of which they are made ; 
and th6 remaining ones cleariy allude to 
the trunk of a tree. This is undoobtedly 
the elm, the timber of which was in very 
general use among tbe Greeks and Ro- 
roans.” But t\pos is ratber from a verb 
8Xw, SXpat, to roll round, as Lennep sug¬ 
gesta. 

Untdo, the fruit of the s tmw b err y tree, 
and the tree itself. Pliny : 44 Pomum in¬ 
honorum, nt cui nomen ex argumento sit 
miam tantum edendi.” Turton copies 
Pliny : 44 A kmd of crab, so called be¬ 
cause from its austerity only one can be 
eaten at a time.” 

Voconia pyra. 44 Called perbaps from 
one Voconius, who first planted tkem : 
though Pliny ranks tbem among tbose, 
the origin of*wbicb was not known. In 
Hardum’s MSS. it is vocima.” F. 

Ursus, a bear. Haigh: 44 Fr. X+pm, 
uneultivated, roogh.” Hence herma, then 
ursus, as Helcus, Ulcus. 
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JErumna. u A «tick on which pedlars 
rsised and carried their fardels.”—rUther, 
a «tick raised for thia purpose. 

Mias. JEvum , evitas, as Bonum, Bo¬ 
nitas. 

JEvum. “ Fr. alwv, whence ceum,” Ac. 
As SrfAoN becomes doluM. 

Alce* " Anglo-Sax. eich, Suec. elg.” 

W • 

AUare. Lhuyd: " Irish altoir, Armor. 
altor” 

Ambulo. Jones : “ Fr. eAda, 
cA&.” That is, ngo me circumcirca. 
Hence ambelo, aa amBo ; tben otn- 
ba/o, as <tk6tE\os, scopUlus. 

Amo • AI. from Arab. umm, a mother. 

Ana». AI. from a votura, & rcura*. 

Aitci/e. Compare Incile. 

Animu». Cicero: " Humorem et ca¬ 
lorem qui est fusus in corpore, animum 
denique illum spirabilem—.” 

Anser. “ For ckanser .” As Eres for 
C hexes. 

Amx. “ As tied witb thread.” 
Wachter explains it of binding the head, 
and compares it with Gotb. waip, a dia- 
dero. 

Affine. Forcellini aays on Apinarius : 
u Salmasius thipks it comes from Gr. 
atpdva or lupdnj, which occurs in Suidae, 
and signifies anything trifling or ridi- 
culous.” Apituz may be referred to. the 
same. 

Api». Compare Examen. 

Apud. “ For adpud” Compare Gr. 
I/jutqB&v. 

Aqua. “ Fr. ahcvia, level.” Xenophon : 
Tlrtiov &wav ‘OMAAON "A2IIEP 0AAAT- 
TA. Sir W. Drummond givea aqua to the 
Orientals. 

Aquila. Lbuyd : “ Irish alent/, Armor. 
dekl” 

Ar6or. AI. from a word apup6po$, very 


productive. Whence irtdpo i, tyxpops, 
and arbor», as amBo. 

Ardeo. “ From aridus, arduo” As 
Caldus for Calidus. Virgil: “ Postquam 
exhausta palus, terrsque ardore dehis¬ 
cunt.” Ardore is dryness. 

Armilausa. '* A defectu manicarum 
vestis quaedam militaris Latino-barbaris 
dicitur armilausa, i. e. non manicata, abs¬ 
que manicis, ab arm brachium, et los de¬ 
stitutus.” W. 

Asellus. Dele u See above.” 

Asper. " Fr. tunropos.” Compare 
prospErus from vpdoQOpos. 

Assiduus. Compare Sedulus. 

Auctor , (2). My learaed friend Mr. 
Quayle explains it thus: “ He, who is 
selling, adds to, increases the price.” 

Auctoramentum. Mr. Quayle explains 
it: “ That which is added to, given be- 
yond, the stipulated reward.” Fr. augeo, 
auctum. 

Augeo. “ Goth. aukan, Germ. aucken, 
Icel. avita” W. 

Auster. Wachter: " Plaga australis 
est pars mundi aestiva et omnium calidis¬ 
sima.” Ovid has “ tepido Noto.” 

Balteus. “ Fr. fidXAu, pp. 04fa\rat.” 
Rather, from fiktfrios. Dor. $Kar4os, 
transp. fia\r4os. 

Bes . Tacitus in Ann. vi, 17, has 
" duas foenoris partes.” The Delphin 
Editor says: u Intelligo duas partes ez 
tribus partibus, vel duas terties par* 
tes.” See Homer II. K. 253. 

Blandus. Wachter: “ Martinius ob¬ 
servat quod Hebraeis una vox Planum, 
Laevem et Blandum significet. Hinc 
blandum deducit a plano. Is blandus est, 
qui plana, non aspera loquitur.” One 
who t&lks smoothly. Planus, plamdus. 
as Vivus, Vividus, Hence piandus and 
blandus. 
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Buceu. Lbayd: “ Armor. b6ck.” 

Bufo. Lhajd : “ Irish bHaf.” 

Caduceum. *• For caruceum.” Vice 
verti meRidies it for roeDidies. 

Circus. Lhuyd: “ Irish kdoeh.” 

Campus. AI. froai Ce It. kamm, crooked, 
curvtd. . 

Capo. Wtchter elsewhere refert it to 
Gerro, kappen, to cut, whicb he compares 
witb tcSwrto, uoT& y to cut. 

Carduus. Wachter refers to Celt. 
cartku, to ciear from dirt, and to Germ. 
karden, to card. 

Cartilago. So Tussilago. 

Carus. AI. from xprior, ia want; Ion. 
Xpifloit Dor. xpdlo», XP9°*i transp. X$P° f - 

('aula. u For caveola . Or for catmia. 

Centum. Lbayd : “ Brit. Annor. 

Cprn. kant, Irish keantr.** 

Cerno Hereditatem raay be compared 
wiih the Greek phrase No/xlfc» Beobs. 

Cippus , a sharp stake. Wachter com¬ 
pares it witb •* Anglo-Sax. cvp y trabs, 
lignum dolatum; Engl. chip , and chip-ax ; 
and Gr. uovtiv, Germ. kappen .” 

Clam . To the Slavonic derivationi 
given by L’Eveque of Palam and Coram, 
ahould have been added tbat given by 
him of clam: “ Clam veut dire Secrotte- 
ment, en cachette: et me paroit aussi 
Slavon. Clam se dit pour kolami , et (par 
une contraction tres conformi au g£nie de 
la langue Slavonne) klami, au miHeu des 
Pieux; c'est a dire dana des cabannes 
qui dtoient fornaces de Pieux rev&tus 
d’6corces, de peaux, ou de branchages.” 

Clunis. Lhuyd : •« Brit. klyn.” 

Codex. Madan explains it “ a table- 
bocric, made of severa! boards joined to- 
gether.” 

Coma. Lhuyd : “ Armor. kdan, Cor- 
nish kdn.” 

Cogo. “ For coago.” Whence co~egi 9 
co-actum. 

Compesco. 11 So Dispesco ” &c. Add 
SegTego. 

Considero. “ . . . l^ionqpi rbv vovit.” 
Horoer. II. ic, 45 : *£ari <pptva $rjx' /«* 
potari. 

Cor. Or fr. ulap, AEol. k iop. 

Cresco. ** For crassesco .” That is, 
to grow thick, large, numerons, &c. Cru¬ 
desco is explaioed “ to increase ” by 
Martin on Georg. 3, 504. Tooke refers 
cresco to Anglo-Sax. kersan , to grow, and 
remarks that the Latin etymologist strag- 
gles in vain to discover any other source. 
Others refer it to up4as or creo. 

Crasfa. Lhuyd : “ Irish krusta ” 

Crystallum, crystal, &c. 


Culex. Lhuyd : “ Irish kuyl.” 

Cuneus. Lhuyd : “ NorthWales Jtcfa.” 

Cuprum. Lhuyd: “ Irish kopar, Brit. 
koppr, Cora, kober. Annor, kueiar.** 

Curius. “ Fr. uispomat.** Whence 
upovrbs, uovprbs, curtus. 

Delubrum is fr. \ofo, luo. 

Dens , dentis. AI. for tends , tendit, 
from r 4vB* 9 to eat. “ Goth. tunth, Belg. 
tand.” W. “ Brit. Cora. Armor, dant." 
Lbayd. 

Destino . “ So Deteneo, Detino.” So 
Retinaculum from a verb Re tino, avi. 

Disco. Lhuyd: “ Brit. dysgy, Cora.. 
desky, Armor, diski.” 

Dissipo. “ Gerro, teiven.” Wachter 
writes it sieben. He mentions Germ. su- 
pen , and Sorab. sipu, fundere. 

Dormio. *• Fr. Mppa, &c.” A verb 
formed from a substantive often ex presses 
the nse for which it is intended. Thus 
Ohcos is a house; OltUes is to dwell in a 
house. Templum is a space in the air 
cut off mentally by the augura for the 
purpose of viewmg; Contemplor is to 
view snch a space. So from A tppa, a 
bide—as hides were in the olden time spe- 
cially used for lying on and sleeping on— 
a verb might have been formed sigmfying 
to lie on or to sleep on a skin, and so to 
steep in general. Add to the passagee 
alrcady cited the following frora Homer: 
Abrbp trf ffpces bub 8* Farpvro futbv 
Qobs bypabXoio. 

Dorsum , the back. “ Qndd devexam 
sit deorsum ” says Festus. Rather, quod 
sit devorsum, as incttning downwards. Thia 
is properly applicable to quadrupeda. 
Dorsum is also a ridge of hilis. In Sassex 
are hilis called the BoarVback. 

Duco — Dux. Wachter mentions Wdsh 
and Armoric dug 9 dux. 

Ebrius. “ For ebibrius.” Compare 
Proprias. 

Equus. Lhuyd : “ Irish each.” 

Exercitus. Gibbon : “ So sensible 
were tbe Rom&ns of the iroperfection of 
valor without skill and practice, that in 
their language the name of an anny 
was borrowed from the word which signl- 
fies exercisc. MOitary exercises were 
the important and unremitted object of 
their discipline.” 

Exta. “ For exsecta ” So Prosecta. 

Exuo. The fact is, a Latin word duo 
existed as formed from Gr. Sfa; tben ex- 
duo was formed, which was softened to 
exuo. 

Facesso. “ Or facesso hinc, is facio 
iter hinc. M Compare Proficio, Proficiscor. 


\ 


Digitized by L.OOQ le 



IA—SA 


AN0 ALTERATIONS 


540 


Falco. Wacbter mentione the northom 
M valka, agitare, and fdtke, circus.” 

Famm Haigh : “ Fr. (partr. Tem- 
plet were richly omamented.” 

Fumus. “ Ac being conducted by tbe 
lisht of tapen.” Compare Vespillo from 
Vesper. 

Furca, Or from fopfa, <popu>, wbence 
a word Qoputb,/orca, furca. 

Gallus. Lhuyd: “ Irish galL” He 
elsewhere represents peav-ghail to be the 
Irish for Pea-cock. 

Gloria. Lhuyd: “ Irish globr.** 

Hibernus. For himemus. Compare 
scaBellnm. 

Hic (2). Read at the eod pa* inetead 
of ftu\ 

Honor. “ Honor aliquando fuit vox 
media, injuriam significans, teste. Gel¬ 
lio.” W. 

Hospes. “ For hespes, as dEntes ” &c. 
Read “ as vice versfi.” 

Irnmo. Compare Penitus. 

Industrid , purposely. Said of what 
bappens not acddontaUy on our part, but 
with our exertion and taking pains to 
bring about an event. 

Labium: “ Fr. \a04m,” &c. Juvenal: 
“ Hujus Pallida labra cibum capiunt 
digitis alienis.” f “ A Germ. leiben, di¬ 
videre. Margo oris est naturi in labium 
superius et inferius divisa.” W. 

Latus, wide. Lhuyd : “ Irish leatkan.” 

Laurus. Lbuyd: “ Armor. Ibre. Irish 
lavras. BriU lauryv.” 

Levo. So icawplfa is to lift up, from 
KOVipos, light. 

Liber. Lhuyd : “ Coro. User, Irisli 
leavar , Brit. Ihyvyr.” 

Libra. “As properly weighing a libra." 
Compare Pondo. 

Littera. Lhuyd : “ Irish litir, Com. 
and Annor, litheren.” 

Locusta. “ German Sprinkel, a locust, 
from Springen, to spring. So Lat. locusta 
means a leaper, if derived from Iceken, to 
leap.” W. 

Lustrum is from a word kowrrpor from 
Xoins, and perhaps in tbe first sense from 
a word xborpor from \U». 

Lustrum (1). In antepenult. read 
“(i. e. luxi ” &c. 

Macero. “ As from rbraua ” flte. 
Read “ As from rfinm, is mpctpbs, Dor. 

TO Kipbs,” &C. 

Manus. Lhuyd : “Irish man, mota.’ 1 

Metus. II. «c, F21 : IIoAAsUi ybp 
ME01EI t« ool obte i$4\t i roWcriot. 

Mille. Lhuyd : “ Irish mile. Brit. 
and Coni. mil. Armoric miU” 


Miror. AI. for m i r arim fr. poppalpo- 
fuu, to ponder anxionsly,andao to obseire 
intently. 

Mulier. Wachter: “ Proprii est mo¬ 
litrix a Germ. molem, molere.” Or fr. 
fibXXu, to grind j fut. puXA. 

Murus. Lhuyd : “ Irish mur, Brit. 
fnyr.** 

OUus* “ Ancient forra of iUus or iUe.” 
So Ipsus was used. 

Pallaca. From Gr. vaXAxuri}. 

Persona• AI. from rp6owvow, whence 
mpooawlrrj, mpooawlra. transp. mpomrlra, 
whence persopina, as dEntes from *80 rrss, 
vEster for s Os ter : theuce persona. 

Pica. “ Apparently from Anglo-Sax. 
spaean, to speak, talk. It is called by 
the poets Loquax and Garrula.” W. 

Platessa. Or from a word mXarSets, 
m\arr6eooa. 

Pondus. “As pOdex ”&c. Wosay 
mOlten from roElt. 

Praecidaneus. “ For pracido for pra- 
cedo seeros uncommon. See bowever 
Prsll ganeum. 

Prada. “ For pradata.” Whence 
pradla, prata or prada. 

Pratum. AI. from jBporr&r, eaten or to 
be eaten : jEol. fiparbv, as wpAros is 
iEolic for rpftros : thence bratum and 
pratum. 

Probo. As Destino, avi, and Retina¬ 
culum, are from Teneo: so from prokabeo 
might be prohibo , aci, cut down to probo, 
avi. Prokabeo, I hold oat, I hold for- 
wsrd, viz. that I may inspectand examine. 
IT AI. from ir pofdu, wpwpA, ra the senae of 
upopalno. 

Propero. AI. from upo$4pm (pe), I ad- 
vance. 

Quasillus. Lbuyd : “ Irish keiskm” 

Questus. “ Fr. queror” So Haustus 
from Haurio. 

Quisnam. Or nam is indeed. See Nam. 

Ruga. Lhuyd Irish rolca.” 

Saburra. “ Fr. sabulum.” Whence 
sabulera, as Patera, Arcera. Tben sabul- 
ra, saburra. 

Sdliunca. Martyn says that it is tbe 
Nardus Celtica, a species of Vslerian, 
and that it was named *AA lovyyla. Is 
then saliunca for saliunga ? 

Sanguis, blood. “ It may appear 
strange,” says Iaaac Vossius, •• and yet 
it is true that sanguen is analogically de- 
duced from cd/za.” Does not the Reader 
stare ? However, let us try to get san¬ 
guis from atpa. Gen. t&paros—dpnros — 
qpros, as citrosi becomes fooei —hence 
hamquos, at Tu becomes QUis— hamquis. 
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far IS JUtin snswera to QX Greek in tbe 
tennination of tbe thjrd declensip n sgw » 
quis» as *E£ becomes Sex— sanquis» as 
priMeops becomes priNcept and SaM- 
skrit SaNskrit— then sanqms falis m> 
turally into jangnif' I» tbe Boeder re- 
minded of Lqndon and Brutu* 1 

Saturnus. Lhuyd : " Irish Salum, 
British Sudum»” 

Scisco . “ For voting” &c. /Job : 
“ Tbe caese, wbicb \ koew not, I searcbed 
oot.” 

Smm ifi AI. firom sopio, whence sopit 
mu, sopnus, somnus. 

Sonus. Lhuyd: “ Irish sou, soin. 
Brit. sdn, sdn.” 

Soror. Lhuyd: “ Core, hor.” 

Stirorio. ForceUini: ft Pariter cresco, 
dearum sororum geminarum instar. Fes¬ 
tus : 4 Sororiare mamma dicuntor puella, 
rum, cum primum tumescunt, ut Frater¬ 
culare puerorum/ Pliny : * Mammas so¬ 
roriante*.’ Id est, nimis pariter turgentes 
vel noxik lactis copik, vel alio aliquo vi¬ 
tio.” 

Stcro. “ Ab barfya.” So our Story 
for Histoiy. 

Stolidus, line 2. Read " sucker ” for 
“ suckler.” 

SuggiUo . AI. from subigo, whence 
subigillo, as Occo, Occillo—then subgilio 9 
tuggiUo. 

Splua, Silva. Silva seeras to be tbe 


true reading. It is sanctioned, aays for- 
cellini, bv Giianios, Manutius, Dnoo- 
quius. Cellarius. Vossius, by tba best In¬ 
scripturas and by ancient Mas. Is then 
tbe derivarioA of ibis vnsd firom IA* or 
from #Aop sbakvn l No more thaa 
tbe derivation of Fama is shaken,becnase 
itis net writtea Pbama. ForceUini re- 
marks on Inclytus: “ $ome errite Indi¬ 
tas, because words, though they are of 
Gveek prigin, in cousequenoe of long 
adoption gradually pass into tbe Latah 
apelling, tike Fama, Silva.” 

Tellus. Lbuyd: “ Irish tsoUa,” 

Testis. Lhuyd : “ Brit. iy*t/’ 

Teter. For tbe first account of Uria 
word I am indebted to an able aofcdar, 
Alfired Phillips, £sq., of Jesus. Celkge, 
Cambridge. 

Tilia. Lhuyd: “ Irish teUe ag." 

Titulus. Lhuyd: “ Irish Hotal» Welsh 
titl.” 

Tracta. *' Or traho is here ” &c« 
Tracto is traho sura* 

Tristis, Lhuyd : “ Brit. aod Coa» 
trist.” 

Ultrd means also far off* Plautus: 
*• Ultro istum a me.” That is, to n point 
remoyed. Compare Ulterior. Also, stili 
more, ntoreoyer. Virgil: “ His Ucrvori* 
vitam damus et miserescimus «Uro.” That 
is, stili further, ss a furtber display of 
mercy. 


FINIS. 
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